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ΥΠΟΘΕΣῚΣ 


ΤῊΣ TOY AISXTAOT TPATOAIAS 


H ἘΠΙΓΡΑΦΕΤΑΙ ΠΕΡΣΑῚ, 


Ρλαῦκος ἔ ἐν τοῖς περὶ Αἰσχύλου μύθων ἡ ἐκ σῶν Φοινισ- 
σῶν Φησὶ Φρυνίχου τοὺς Πέρσας παραπεποιῆσθαι. ¢ εκ- 
τίθησι δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ δράματος σαύτην, 

Tad’ ἐστὶ ἸἹΠερσῶν τῶν πάλαι βεβηκότων. 

\ 3 ~ > ~ / > 5 5 5 ~ \ Cd 
TAY SHES εὐνουγος ἐστι ayysrArav εν ἀρχῇ τῆν του 
Ξέρξου ἥτταν στρωννύς ἡ τε θρόνους τὰς σοῖς τῆς ae: 
χῆς παρέδροις. ἐνταῦθα δὲ προλογίζει χορὸς πρεσβυτῶν. ° 
τῶν δὲ “Χορῶν τὰ μέν ἐστι παροδικὰ, ὡς ὅτε λέγει, Ov 
ἣν αἰτίαν πάρεστιν, ὡς τὺ, 

Τύριον oe λιποῦσα. 
τὰ δὲ στάσιμω, ὡς ore* ἵσταται, καὶ ἄργεται τῆς 
συμφορᾶς τοῦ δράματος" σὰ δὲ κομματικὰ, ὅτε" 
λοιπὸν ἐν θρήνῳ γίνεται." καὶ ἔστιν ἡ μὲν σκηνὴ τοῦ 
δραώμιατος παρὰ τῷ τάφῳ Δαρείου" ἡ δὲ ὑπόθεσις, 
ἘΞέρξης στρατευσάμενος κατὰ τῆς Ἕλλαδος ἢ paren 
δυνάμεως πολλῆς, ἱππον μὲν ἄμετρον ἐπαγόμενος, ναῦς 
δὲ γιλίας διωκοσίας ἑπτὰ, ἢ καὶ δεκατέσσαρας" καὶ 

“ Ν Ε] ~ \ ~ ΡΨ ~ 
πεζῆ (δὲν ἐν Πλαταιαῖς νικηθεὶς, γαυτιζη ὃς ἐν Σαλαμῖ- 

ΑΝ ΧΟ ᾿ ΄ ΄, y / ᾽ \ 
νι, καὶ " διὰ Θεσσαλίας φεύγων, διεπερωιώθη εἰς τῆν 
᾿Ασίαν." Ἰστέον δὲ, ὅτι οἱ “EAAnves τριοκοσίοας μυόνον 


1. παρ᾽ Αἰσχύλου μύθοις Rob. περὶ 0. γίνονται Tur. 


Αἰσχύλου μύθοις Turn. 7. ἔστι μὲν ἡ Rob. 

2. στροννύς Rob. στορνύς Blomf. 8. mept Rob. 

3. Que hine leguntur usque ad 9. Verba μετὰ --δεκατέσσαρας ex 
verba καὶ ἔστιν ἣ μὲν σκηνὴ, ejecit auctoritate cod. Medicei omisit Blomf. 
Blomf., et perspicuum est, ea ex alie- 10. καὶ omittunt Med. Turn, Blomf. 
no loco huc immigrasse. 11. Verba ἰστέον --- σώζουσι τοὺς 

4. ὅταν Rob. ἀνθρώπους cum Med. omisit Blomf. 


5. ὅτι Rob. 
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νῆας εἶχον. πρώτη ἔφοδος Περσῶν ἐπὶ Δαρείου ἐδυστύ- 
χῆσε περὶ Μαραθῶνα. δευτέρα, ἐ ἐπὶ Ξέρξου, περὶ Σαλα- 
μῖνα καὶ Πλαταιὰς, Tov Θεμιστοκλέους στρατηγοῦ 
ὄντος core τῶν ᾿Αθηναίων καὶ parogos, καὶ νῆας εἰπόντος 
ποιῆσαι καὶ ἀντιτάξασθαι πρὸς σὸν Ξέρξην. οὗ καὶ γενο- 
μένου, περιεγένοντο αὐτοῦ. 0 Απόλλων γὰρ τοῖς ᾿Αδηναί- 
οἰς μιαντευοριένοις, πῶς τῶν Περσῶν περιγενήσοντωι, εἶπε 
τείχη ξύλινα κατασκευάσαι, καὶ οὕτω περιγενέσθαι 
αὐτῶν. καὶ οἱ μὲν τείχη ἔλεγον ποιῆσαι εἰς τὴν πόλιν 
ξύλινα ἀντὶ τῶν λιθίνων" ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς οὐχ, οὕτως, 
ἀλλὰ νῆας εἶπε ποιῆσαι, αἱ πολλάκις διὰ τῶν οἰκείων 
τειχῶν σώζουσι TOUS ἀνθρώπους. ἐπὶ Μένωνος τραγῳδῶν 
Αἰσχύλος, ἐνίπο Dives, Πέρσαις, Γλαύκῳ Llormet,”” 
Tleounbet."* τούτου τοῦ Ξέρξου πατὴρ μὲν ἦν Δαρεῖος 0 
Περσῶν βασιλεὺς, μήτηρ Oe” Ατοσσα. γίνωσκε δὲ, ὁτί 
Δαρεῖοι τρεῖς εἰσι πρῶτος δὲ τούτων υἱὸς Ὑστάσπου," 
προκριθεὶς v ὑπὸ τῶν Περσῶν, καὶ βασιλεύσας αὐτῶν, ὃς 
ἦν καὶ ἘΞέρξου πατὴρ σοῦ στρατεύσαντος ἐπὶ τοὺς 
“Ἑλληνας" δεύτερος δὲ ὁ 0 ᾿Αρταξέρξου πατὴρ, Σύρος προσ- 
ὠγορευθεὶς, ἢ ἢ Νόθος" ἔσχῶτος δὲ Δαρεῖος δ ὑπ᾽ ᾿Αλεξ- 
ἄνδρου τοῦ Φιλίππου καταλυθείς." Ὦ φινὲς δὲ καὶ τέταρτον 
Δαρεῖον λέγουσιν εἴναι. 
12. Vid. Hermann. dissert. de Blomf. 
€schyli Glaucis. 14. τούτων ὃ Ὑστάσπης Rob. τού- 


13. Que πῖπο usque ad finem le- τῶν 6 Ὑστάσπου Turn, 
guntur, omittuntur in Med, et apud 15. ἀναιρεθεὶς Rob. 


ΑΛΛΌῸΌΣ: 


‘H ? ~ 7, ἐς 7 ? ς \ » 
χσούτου TOV δράμωτος ὑποθεσίς ἐστιν ἡ κατὰ τῆς 
Ἑλλάδος ἐπιστράώτειο τοῦ ἘΞέρξου, καὶ αἱ ἐκεῖθεν δυσ- 

4 LY 5 7 \ δὲ / > aot ih 
τύχιαι καὶ ἀποχωρησις. Ta δὲ πρόσωπα, Χόρος γε- 
/ \ \ / ~ met f 7 ς ~ 
ρόντων περὶ τὰ βασίλεια τοῦ ἘΞερξου, ᾿Ατοσσω, ἡ τοῦ 
—/ VK ¢ \ ~ ? 5 4 \ 
ἘΞερξου μήτηρ, ἡ καὶ προβιβωσθεῖσα Os ὀνειράτων τὴν 
τούτου ἥτταν, ἼΑγγελος πάντα διασαφῶν, Eidwrov Δα- 

n~ ~ Ψ 

θείου, καὶ ἘΞέρξης. Πᾶσα δὲ ἡ ἱστορία, τοῦ ἘΞερξου 
ἔχει οὕτως. 

Ἵπσπίας ὁ Πεισιστράτου τύραννος ay ᾿Αδηναίων, ἐξέ- 
πεσε τῆς τυραννίδος. ᾿Ελδωῶὼν οὖν παρὰ Πέρσας i ἱκετεύει 
Δαρεῖον στρατεύειν κατ᾽ ᾿Αθηνῶν: καὶ ὃς πείθεται, ὡς 
᾿Αριστείδης nov. Ἡρόδοτος δὲ γράφει, ᾿Αθηναίους, 

Ξ 4 7 
ἀναπεισθένταις ur ᾿Αρισταγόρου σοῦ Μιλησίου, πορθῆ- 
σαι πόλιν τὰς Σαρδεῖς οὔσας ὑπὸ Δαρείου καὶ ὑτύρας 
πολλάς. Ὃ καὶ μαθὼν “Δαρεῖος 7 ἤρετο τίνες οἱ Δθη. 
γαῦῖοι, καὶ ἀπέστειλε HOT αὐτῶν “Μαρδόνιον μετὰ βα- 
ρείας δυνάριεως καὶ στόλου πολλοῦ. Ναναγήσαντα δὲ 
τοῦτον περὶ "Ada, ὡς δυσμυρίαν (sic) ἀνδρῶν γαυαγήῆσαι, 
καὶ τραυμιατισθήναι ὑ ὑπὸ ᾿ θραυσμάτων καὶ αὐτὸν, παρα- 
λύει μὲν 0 Δαρεῖος TOUTOY τῆς ἀρχῆς. Δευτέρῳ δὲ 
ἔσει, ἀπὸ τοῦδε ἔπερυψεν ᾿Αδηναίοις σπυρίδα, γῆν καὶ 
ὕδωρ αἰτῶν, ὡς δῆθεν ἐντεῦθεν δόξαι γῆς καὶ θαλάσσης 
εἰγαι κύριος. ΟἹ δὲ τοὺς μὲν Hegouy πρέσβεις εἰς 
φρέαρ ζῶντας, βαλόντες, ὥρα δε, γῆν καὶ λίθων βολὰς 
πέρυποντες, τούτους xareywoov. Mov δέ rive Σάμιον, 

ἐξμιηνεύσαντα σοῖς ᾿Αὐηναίοις τὰ Πέρσου γράμματα, 
κατὰ τινας μὲν ἀνεῖλον, κατά τινας δὲ ὦ ἄτιμον ἐποίησαν, 
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ὡς καὶ ᾿Αρίθμιον σὸν Ζελείτην ἤἡτίμωσαν, χρύσιον βαρ- 
βαρικὸν αὐτοῖς παρὰ Δαρείου κομίσαντα πρεσβευόμε- 
γον. Κυρσίλον τῆς βουλῆς ἕ ἐνῶ κατεθουλάττωσαιν καὶ 
ἀνεῖλον ᾿Αθηναῖοι, ὁ ὅτι γῆν καὶ ὕδωρ συνεβούλευε πέμπειν 
σῷ βαρβάρῳ: αἱ δὲ τῶν ᾿Αδηναίων γυναῖπες τὴν γυναῖκο 
Κυρσίλου ὁ ὁμοίως κατελίθωσαν, καὶ οἱ i παῖδες σοὺς παῖδας 
αὐτῶν. Τῷ αὐτῷ ἔτει, ᾿Ολυμπιάδι 00 , Δαρεῖος μμετοὶ 
TO ἐκστῆναι Μαρδόνιον τῆς ἀρχῆς ἔπεμψε πάλιν κατὰ 
TNS ᾿Αττικῆς Δάτιν καὶ ᾿Αρταφέρνην, ἀνέψιον αὐτοῦ, 
χιλίων γεῶν στόλῳ, πεντήκοντα μυριάδων στρωτίαν 
ἔχοντι. Καὶ Νάξον εἷλον καὶ ᾿Ερετρίαν Εὐβοΐδα πό- 
λιν, ἐν δὲ σῇ Δήλῳ Δάτις ἐθυρυίασε τῷ ᾿Απόλλωνι λιβα- 
νώτου τ΄ τάλαντα. ᾿Αποπλεύσαντες δὲ καὶ περὶ Μαρα- 
θῶνω στροιτοπεδευσάμνενοι, σὺν οἷς καὶ ὁ τύραννος ᾿ἱππίας, 
Μιλειάδου στρατηγοῦντος ᾿Αϑηναίων καὶ Στησιλέου, πο- 
λερμιαρχοῦντος δὲ Καλλιμάχου καὶ Κυναγείρου, καὶ 
Πλαταιῶν συμμαχούντων αὐτοῖς χιλίων, ἥττώνται, καὶ 
πρὸς Δαρεῖον ὑποστρέφουσιν, ὅπερ ὁ ἀκηκοὼς, κατὰ τῆς ella 
λάδος ηὐτρεπίζετο στροτεύειν. πὶ φρεῖς οὖν ὅλους 
ἐνιαυτοὺς στόλον τε ηὐτρέπιζε, καὶ πεζὸν συνῆγε et 
τὸν, σεταρτῷ δὲ ἔτει Δαρεῖος μὲν TEAEUTOL, ἘΞέρξης δὲ χαὶ 
σὴν βασίλειαν καὶ τὸν πόλεμον διαδέχεται, δέκα παρ- 
ελθόντων ἐνιαυτῶν, Μαρδονίου μὲν ἀνωγκάώζοντος αὐτὸν 
πολεμεῖν, ᾿Αρταβάνου δὲ ἀποτρέποντος. Ἢν οὖν ὁ πᾶς 
ἀριθμὸς αὐτῷ τῆς στρατιᾶς ἀπόμαχός Te καὶ μάχιμος, 
μυριάδες πεντακόσιαι, πλοῖα δὲ χίλια oC. 0 δ᾽ ἦν 
τάλαντα ἡμερησία, τροφὴ τῷ στρατῷ. ᾿Εμέτρησε δὲ 
φῆν στρωτιὼν Regine τοῦτον Toy τρόπον. Μυρίανδρον 
τεῖος κατεσκεύασε καὶ τοῦτο πληρῶν καὶ κενῶν οὕτω 
τὰς μυριάδας ἠριθρνεῖ. τρατευόντων οὖν κατὰ ᾿Ἐλ- 
λάδος, ἠθέλησε καινοτομῆσαι τὰς τῶν στοιχείων φύσεις. 
Βουβαρὴς γὰρ καὶ ὁ πεντάπηχυς ᾿Αρταχιαῖος T COTE [hem 
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φθέντες μετὼ πολλῶν μυριάδων, τῆς ὀρυγῆς τοῦ "Ada 
ἐπεσάτουν, καὶ διέκοπτον αὐτὸν, καὶ ἐθωλάττουν εἰς βά- 
boc. “Ἕτεροι δὲ γεφυροῦν ἐπέμιφύησων σὸν ᾿Ελλήσποντον 
περὶ τῆν τρωγεῖαν ἀκτὴν λεγομένην μεταξὺ Σήστου καὶ 
᾿Αβύδου. Τεγονυίας δὲ τῆς γεφύρας καὶ λυθείσης ὑπὸ 
χειμῶνος, καὶ τῆς τοῦ πελαγοῦς ῥύμης, διακοσίαις 
ῥάβδων πληγαῖς ἔτυψε τὸν “Ἑλλήσποντον, καὶ δύο 
δεσμοῖς σιδηροῖς ἐκέλευσεν ἑκατέρωθεν σῶν μερῶν συσ- 
γεῖν σὸ πέλαγος. Καὶ δῆθεν τὴν θάλασσαν οἷα δού.. 
λην δεσμῶν σοῖς Κλοιοῖς. 'Ἑτέρας δὲ δύο γεφύρας 
ἀντὶ τῆς προτέρας σούτῳ τῷ τρόπῳ ἐποίησε. Εκέ- 
λευσε γὰρ ἅπαν τοῦτο τὸ πέλαγος πληρώσαι γηῶν, 
καὶ ταύτας παρ ἀλλήλας συνεῦσαι (I. συννεῦσαι, vel 
potius συννῆσαι) δεσμοῖς σιδηροῖς, καὶ ἀσφαλίσασθαι 
ταύτας εξ ἑκωτέρας ἠΐϊονος᾽ circ δοκεῖς διὰ πάσων τού- 
Toy συνεχῶς προσηλῶσαι, καὶ τούτου γενομένου γῆν 
ἐπιβαλεῖν, καὶ καταστορέσαι μυρίνων καὶ δαφνῶν φύλλα. 
᾿Ἑχατέρωθεν δὲ τῆς γεφύρας ἤσαν ἕτεροι δοκεῖς περι" 
κλείοντες τῆν γέφυραν, μήπως τις ὀλισθήσας, καταπέσῃ 
πρὸς τὴν θάλασσαν. Οὕτω μὸν αἱ γέφυραι γεγόνασι 
κατὼ τὸν ᾿Ελλήσποντον, καὶ λίθινον ἕδραν aura ὑψήλην 
ἐκεῖ ἐποιήσαντο, ἐν ἧπερ ἐφιδρυνθεὶς ὕστερον ὅταν πάρε- 
γέγονεν τὸ στράτευμα ἐβλεπε. Πρῶτον ἐς περὶ Κελαι- 
νὸν πόλιν τῆς -Φρυγίας ἐλθὼν ξενίζεται δὺν παντὶ σῷ 
στρωτεύματι παρὰ Πυθίου τοῦ Λυδοῦ, ὃς καὶ τῷ Δα- 
θείῳ πρὶν ἐδωρήσατο χευσῆν ἀναδενδράδα καὶ πλάτανον, 
καὶ τῷ ἘΞέρξη τότε ἐχαρίζετο ἀργυρίου β΄ τάλαντα, 
καὶ v μυριάδας δαρείκου χρυσίου νομίσμυατος, χιλίασιν 
ὀλίγαις ἀπολειπομέναις. “Ὧν οὐδὲν ὁ Ξέρξης λαβὼν, 
ἀλλὰ τὴν προαίρεσιν ἀσπασάμενος, καὶ τὸ λεῖπον μᾶλ- 
λον τῶν μυριάδων ἀναπληρώσας αὐτῷ, ἔμελλε πρὸς τὰ 
σοῦ Ἑλλησπόντου μέρη πορεύεσθαι, διὰ Φρυγίης καὶ 
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Λυδίης. Περί τινὰ δὲ σόπον ἰδὼν ὦ ὡραίαν πλάτανον, καθ᾽ 
᾿Ηρόδοτον χρυσῆν ἑτέραν : τοιαύτην ἐποίησεν, EO ἣν καθεζό- 
μενος. ἐν μεσημβρίᾳ σκῖοας ἀπέλαυε. Tlogevomevov δὲ 
αὐτοῦ προσωτέρω, ἐπικυψάντων μὲν σῶν IEW πιεῖν, 
ἀπεξηράνθη 0 Μαίανδρος, ὦ ὡς καὶ ὁ Πηνειὸς περὶ Θεσσα- 
λίων ὕστερον, καὶ ἐν ᾿Αϑηναῖς ὁ Ἴλισσος, καὶ ἕτεροι. 
Γοξευούσης δὲ τῆς στρατιᾶς ὃ ἥλιος ἀπεκρύβετο φοῖς 
τοξεύμασιν. ᾿Εφθακότος δὲ περὶ τὸν Ἑλλήσποντον 
ἔκλειψις ἡλίου "αἱ σημεῖα ἐγένετο ἕτερα. Ὅμως 
ἑπτὰ γυξὶ καὶ ἡμέραις ὃ στρατὸς ἀπερικοπώς. τὰς γε- 
φύρας ἐπεραιοῦτο. Τέλος ἐφ᾽ ἅρματος καὶ αὐτὺς δια-- 
περαιοῦται. ᾿Ἐρχομένου δὲ πρὸς σὴν ᾿Αττικὴν ᾿Αθη- 
ναίοις ἐδόθη γρησμυὸς οὗτος. Tetyos τριτογενεῖ καὶ 
(dele καὶ) ξύλινον διδοῖ εὐρυόπα Ζεὺς Μοῦνον ἀπόρθητον 
τελέθον (Ἰ. τελέθειν) τό σε τέκνα τ᾽ ὀνήσει. Μὴ δὲ σύ 
y ἱπποσύνην τε μένων (1. μένειν) καὶ πεζὸν torre πολ- 
λὸν ἀπ᾿ ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος ἀλλ᾽ ὑποχώρει" καὶ 
ἕσεραι σοιαῦτα.  Tovro γοῦν ἀκούσαντες οἱ ᾿Αδηναῖοι 
οὐκ ἠδύναντο ξυνιέναι τι i ξύλινον τεῖχος," ἀλλ᾽ οἱ γέροντες 
ὠοντο πύργους ξυλώους προστάττειν αὐτοῖς σὴν Πυθίαν 
ποιεῖν. Ouvs week τινες ποιήσαντες καὶ ἐπανάβαντες, 
ὑπὸ Περσῶν πύργοις αὐτῶν (melius {. αὐτοῖς) κατεκαύ- 
θησαν. Θεμιστοκλῆς. δὲ μόνος εἰπὼν ξύλινον τεῖχος 
εἶναι τὰς σριήρεις, καὶ τοῦτο βούλεσθαι σὸν χρησμὸν, 
ἔπεισε. Καὶ τοὺς μαχίμους. τριήρεσιν ἐμιβαλὼν, καὶ 
περὶ Σαλαμῖνα ὁ ὀρμίσας μετὰ τῶν ἄλλων Ἑλληνικῶν 
νεῶν, γυναῖκας καὶ γέροντας καὶ παῖδας ἐξέπεμψεν εἰς 
Τροιζῆνα. Ἦσαν δὲ πᾶσαι αἱ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ τῶν 
ἄλλων ᾿ Ελλήνων νῆες τὸ α΄. (Sic Ms. Major numerus 
Herodoto et Plutarcho convenit. ccc. vel, si malis, 
φορᾶς; agnoscit noster, v. 338.) ᾿Ερχομένου δὲ τοῦ 
ἘΞέρξου μετὰ τῆς πεζῆς στρατιᾶς, καὶ μέλλοντος Oto 


ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ. 9 


βαίνειν τὰς ἐν τῇ Ἑλλάδι οὕτω καλουμένας Πύλας, 
Λεωνίδας 0 Σπαρτιάτης μετὰ σ΄ κάτεσχε rn) woeodoy" 
πάνυ δὲ λαμπρῶς ἀγωνισάμενος, καὶ τῶν βαρβάρων 
πολλοὺς διαφθείρας καὶ ἀδελφοὺς β σοῦ Ξέρξου, φσέλος 
ὑπὸ τοσούτου πλήθους αὐτός τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συμ- 
πατηθέντες ἀπώλλοντο. ᾿Ελθῶὼν δὲ ὁ  Ἐξέρξης οὕτω μετὰ 
τῆς πεζῆς στρατιᾶς, φαύτην μὲν περὶ Θήβας εἰώσεν, 
αὐτὸς δὲ μετὰ οὐκ ὀλίγων ἀναβὰς “περὶ σὸ Δἰγάλεον 
ρος ἐκάθητο" σὸ δὲ ἐστιν ἀντικρὺ Σαλαμῖνος" ὁρῶν τὴν 
ναυμωχίαν. Ἔν Σαλαμῖνι γὰρ συνέβαλον ἀμφότερα 
σὰ ναυτικὰ, TO τε βαρβαρικὸν, καὶ τὸ ᾿Ἑλληνιπόν. ἪἫ :- 
τηθέντος δὲ κατάρας TOU ῦ βαρβαρικοῦ γαυτικοῦ, Deane 
γος 6 ἘΞέρξης καὶ ἅμα ἀκούων ὡς pe ἐλλουσιν “Ἕλληνες 
καταλήψασθαι καὶ διαφθείρειν (supple, τὴν γέφυρου») 
Μαρδόνιον μὲν εἴασε μετὰ τῆς πεζῆς στρωτιᾶς αὐτόθι. 
Αὐτὸς δὲ μέρος Tk τοῦ στρατεύματος παραλαβὼν 
δρωμνῶν καταλωμβάνει τὴν γέφυραν. Καὶ πλείστοις 
κινδύνοις περιπεσὼν, μόλις μετ ὀλίγον (Ff. ὀλίγων) κα- 
τωλαμβάνει τὴν πατρίδα. Μαρδονίῳ δὲ συμιβάλοντες 
οἱ ᾿Αδηναῖοι. κατεπολέμησαν. "Eoye δὲ τὴν δὲν ἐν 
Σωλαμῖνι τῆς γαυρυοχίας νίκην Θεμιστοκλῆς, σὴν δὲ ἐν 
Πλαταίᾳ τοῦ πεζοῦ νίκην, Παυσανίας ὁ Λακεδαιρο- 
view στρατηγός. 


Hoc argumentum ex cod. M.1. hausit Buttle- 
rus, suasque animadversiones inseruit, quas non 
omisl. 












sas ΩΝ μὴ ΕἾ ἮΝ vba ἊΣ «κὐν 


Sete att e pda ae: ack δὰ 
GOR Ἄβας ἊΝ Ἔ ὁ 
4 ye v ane 






















ὍΣ 
tes θῶ τ OH 
(sande 9885 
| yon ‘aye: ia ais ait δυο ' 


Nog ἤν ε 


δὴ ΝΟ νῶν ἀν ἯΙ τὴ 

















He J es 
2 Ἂ ΓΝ vu ἐὸν 
ὍΝ Way ἢ ᾿ 

“nana ἘΝ ΚΙ 
ἘΠ ἦν ie ’ A Ae mae 


a ἀφο ‘ahi ΠΣ ren 


go uate 
μὰ Ἢ ᾿ 
τ was e 





Basa" 
et 


ΓΝ mae 








᾿ ΙΝ 
«- 


ANG 4 hon i Hie Si 











er 


mh Ὁ 


ΔΝ 









ΠΝ ἯΙ ἐπ 









ΠΕΡ 


ΗΝ ἃ 


ΧΟΡΟΣ. 
7 \ ~ ~ > / 
τάδε pee [Tegoay τῶν OLY OMEVGY 
77? Ss \ ~ 
Ἑλλάδ᾽ ἐς αἷαν πιστὼ καλεῖται, 
\ ~ 3 ~ \ / 
Hob THY αῷῴνεων HOLE πολυχρύσων 
ε 7 7 \ 7] 
εδράνων φυλοακες, κατὰ πρεσβείαν 
rn ra De® " Z »- 7 z j Ἃ 
5 ους οὐτὸς ἄναξ Ξβερξῆς βασιλεὺς 


Δαρειογενῆς 


6, 7 ? / 
εἰλέτο γωρὰς sPopEvEesy. 


ἀμφὶ δὲ νόστῳ τῷ βασιλείῳ 
7ὔ ~ 
καὶ πολυγρυσου στρατιας ἤδη 
10 κωκόμαντις ἄγαν ὑρσολοπεῖται 


2. πίστα Rob. var. lect. ap. Turn 
Usum generis neutrius illustrarunt 
Wesseling. ad Herod. vi. 100. Hem- 
sterh. ad Lucian. T..1. p. 147. Blom- 
field. in glossar. ad ἢ. 1. Elmsl.ad Eur. 
Med. 881.---καλεῖται pro ἐστί posi- 
tum, ut infra v. 238., et iis locis, quos 
Musgr. ad Soph. El. 225. et Monk. 
ad Eur. Hippolyt. 2. collegerunt. 

3. ἀφνειῶν M. 1. Guelph. Reg. C. 
ἀφνεῶν, τῶν πολυχρύσων Lips. 2. Rob. 
et miror, in copula καί neminem of- 
fendisse, quamquam hic quidem ferri 
posse videtur. 

5. Post Ξέρξης Blomf. comma 
posuit, sed hac sejungi nolim, non 
magis quam Eur. Orest. 342. kat μὴν 
βασιλεὺς ὅδε δὴ στείχει Μενέλαος ἄναξ. 

6. Δαρειογενὴς Δαρείου υἱὸς Med. 


Barocc. Mosq. Viteb. Colb. 1. M. 1. 
2. Reg. C. Ald. Turn. Δαρειογενὴς 
vids Δαρείου Guelph. Lips. 1.2. Aapeio- 
γενὴς vids Reg. Ε΄ glossemate in tex- 
tum recepto. ’ 

7. χώραν var. lect. ap. Turn, 

ω 

8, νόστου Reg. C. 

9. πολυχρύσους Regge. L. P. 

10. ὀρσοπολεῖται Regg. A. B. G. 
Guelph. Mosq. Viteb. Colb. 1. M.1. 
2. Ald. Rob. Turn. var. lect. ap. 
Steph. ὄρσο πολεῖται Lips. 2. dpwro- 
λεῖται Reg. C. ὀρσολοπεῖται Vict. 
Cant. et recentiores omnes ex auctori- 
tate maxime Hesychii 5. v., qui ὀρσο- 
λοπεῖται ex Atschylo laudat, quam 
formam tuentur etiam Dorvill. Vann. 
crit. p. 480. Ruhnk. Epist. crit. 1, p. 41. 


θυμὸς ἔσωθεν. 


WEP SAL. 


(11-22) 


πᾶσα γὰρ ἰσγὺς ᾿Ασιατογενῆς 
᾽ Cas, 5. Ὁ Nae 
ὠγωκε᾽ νέον ὃ ἄνδρα βαύζει. 


vy \ " 2) \ 3 \ 
HOUTE τίς ἄγγελος, OUTE TIS “π'ζευς 
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ἄστυ τὸ Περσῶν ἀφικνεῖται" 


oltre τὸ Σούσων, ἠδ Εκβατάνων, 
\ \ \ bid ¢/ 
καὶ To παλαιὸν Kiooswov ἐρκος 
/ 3) δ \ 8.4 2.6 Gd 
προλιπόντες εβαν, οἱ μὲν ED τ«ππῶν, 
οἱ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην 
20 πολέμου στῖφος παρέχοντες" 
fe » 7 ? / 
οἷος ᾿Αμυΐστρῆς, ηὃ Αρταφρένης, 
καὶ Μεγαβάτης, 10 ᾿Αστάσπης, 


11. ἔσωθεν om. Viteb. 

12. ᾿Ασιατιγενὴς Turn. probante 
Pauwio et Buttlero, unde ᾿Ασιητίγενὴς 
dedit Blomf., quod analogiz repugnare 
recte censet Lobeck. ad Phryn. p. 
646. 

13. οἴχωκε Rob. Vict. Brunck. 
οἴχωκεν Lips. 2. Schitz., qui post 
hoc vocabulum aliquot versiculos ex- 
cidisse putat, quia verba νέον δ᾽ ἄνδρα 
βαύΐξει ei sensu carere videntur. 
ᾧῴχωκεν ἕὸν var. lect. apud Schol., 
unde Valck. ad Eur. Phen. 1489., 
qui subjectum ad Baife: desiderabat, 
locum sic emendavit: ᾧχωκε νέον" 
Tlepols δ᾽ ἐὸν ἄνδρα βαὔύξει. Brunckius 
nihil mutandum, sed ad Baie: nomi- 
nativém ᾿Ασία pertinere nionet, ex 
᾿Ασιατογενὴς repetendum, eumgue jam 
suppleverunt Schol. et Heath. Sed id 
fieri vix potest ; melius Blomf., verbis 
πᾶσα --- @xXwke parenthetice sumtis, 
θυμὸς ad Bavfa refert, que jam 
Pauwii sententia fuit et Siebel. diatr. 
de AEsch. Pers. p. 105. Sed omnino 
fatendum est, verba νέον δ᾽ ἄνδρα βαὔζει 
admodum incommode hic inserta esse, 
nexumque sequentium turbare. Itaque 
locum suspectum habeo. 

15. τῷ Περσῶν Med. 

16. τὸ ἄστυ Σούσων Rob, — FF 
Mosq. —’AyBardvwy ex conjectura 
dedit Brunck., quia Aschyli evo ita 


urbis nomen elatum sit, eumque se- 
quuntur Schutz. et Blomf., sed quum, 
ut v. 526. libri omnes in Ἐκβατάνων 
consentiant (ἘΚβαττάνων M. 1.), 
vulgatam lectionem retinui. 

17, eis pro καὶ Rob. — κίσσιον 
Blomf., quia a Strabone et Herodoto 
Cissii et Cissia, gens et regio Persie, 
commemorantur. Sed hee non est 
mutandi causa. 

19. νηῶν Med. Reg. L. Viteb. νηῶν 
τε Mosq. 

20. στίφος Ald. Rob. Turn. 

21, ἀμνίστρης Colb. 1. ἀμνήστρης 
Ald. ἀμήστρης Rob. Idem infra ΓΑ μη- 
στρις pro metri ratione vocatur, quod 
jam monuit Brunck. — ἀρταφέρνης 

i 
Regge. A. Ἐς K. Guelph. Lips. 2, ἀῤτ- 

4 
appevys Mosq. 

22. Μεγαβάζης vulg., sed pera- 
Bdrns Med. Reg. H. Mosq. Lambeth. 
Ald. Hine Μεγαβάτης dedit Blomf., 
optimorum librorum auctoritatem se- 
cutus, idque confirmatur ab Herodoto 
vit. 97., ubi Μεγάβαζος 6 MeyaBa- 
τέω commemoratur, et ipsum illud 
Μεγαβάτης habent Colb. 1. Viteb. 
--ἀστάπης Barocc. Mosq. Viteb. M. 
J. 2. Colb. 1. Ald. Rob. ἀπάσπης 
var. lect. ap. Turn. ἀστάτης Reg. C, 
ἀστάσπις var. lect, in Reg. O. 





(23-36) 


ταγοὶ ἹΠερσῶν, 


IEP 


Aid. 13 


~ / / ha: 
βασιλῆς βασιλέως ὕποχοι μεγάλου " 


σοῦνται, στρατιᾶς πολλῆς ἔφοροι, 


τοξοδάμιοντές T ἠδ ine οβάται, 


φοβεροὶ μὲν ἰδεῖν, δεινοὶ δὲ μάχην 


ψυχῆς εὐτλήμονι δόξῃ. 


Δρτεριβάρης O 5 ἱππιοχάρμης, 


90 


καὶ Μασίστρης, ὁ ὅ τε τοξοδάμας 


ἐσθλὸς Ἰμαῖος, Φαρανδάκης 8, 
ἕππων τ ἐλατῆρ δωσθάνης. 


ἄλλους δ᾽ ὁ μέγας καὶ πολυθρέμμιων 
Νεῖλος ἔπεμψεν - Σουσισκάνης, 


35 


Πηγασταγῶὼν Αἰγυπτογενῆς, 


ὃ, τε τῆς ἱερᾶς Μέμφιδος ἄργων 


94. βασιλεῖς Mosq. Viteb. Colb. 1. 
Guelph. M. 1. Ald. Rob., quam 
formam recepit Blomf., quia’ ei an- 
tiquior videtur.— βασιλέων Lips. 2 

25. σοαῦται Ald. σοῦντον Lips. 2. 

26. τοξοδάμαντον 8 ἱπποβάται 
Mosq. τοξόδαμαντες 7D ἱπποβάται 
Guelph. Viteb. 

28. ἐν τλήμονι vulg. ἀτλήμονι Rob. 
εὐπλήμονι Colb. 2. Erahuon Regg. 
A. B. M.1. Ven. 2. et M. 2. a prima 
manu, quod recte receperunt Brunck,. 
Schiitz. Blomf. 

29. ᾿Αρτημβάρης Glasg. fortasse er- 
Tore typ. 

31. Sapavddens δ᾽ Reg. P. 

32. ἵππων ἐλατὴρ Baroec. Colb. 1. 
Reg. Ὁ. Ald. Turn., praeterea θ᾽ Swo6d.- 
vs eal, καὶ Σωσθάνης Turn. et hoc 
recepit Blomf., sed correctioni metri 
gratia suscepte hoc similius est quam 
codicis lectioni, quare nisi ex Aldina 
lectione aliud quid erui potest, in 
Vulgata acquiescendum erit, nam τ᾽ 
facile omitti potuit a librariis, quibus 
propter pregressum θ᾽ otiosum vide- 
batur. Preterea parcemiacus huic loco 
aptissimus est, neque in spondaico ejus 
exitu est offendendum, v. Herm. El. 
metr. p. 278: Ὁ Σούθάνης Mosq. M. 2, 


σουσθάνης Viteb. σωσθένης Guelph. 
Reg. L. M. 1. σωσθίνης Reg. G. 

33. πολυθρέμων Guelph. “πολυθέμων 
var. lect. in Reg. O. 

34. ἔπεμψε Ald. Turn. Vict. — 
Σοῦσις, Κάνης, Πηγὰς, Τάγων varia 
lect. ap. Schol. πηγᾶς ταγὼν etiam M. 
1. πηγᾶς ταγῶν var. lect. in Reg. Ὁ 
et πηγὰς ἀγὼν Rob., unde Σούσας, 
Κάνης, Πήγας, Πελάγων suspicatur 
Blomf., quod vix probandum, nec 
probabilius est, quod proponit Siebelis 
p- 119. πέλτης ταγῶν Αἰγυπτιογενοῦς. 
—De transitu ab accusativo ad nomi- 
nativum v. Poppo prolegg. in Thue. 1. 
p- 112. 

35. αἰγυπτιογενὴς vulg., quod ita 
defendit Brunck., ut synizesi in 10 
facta vocem ενα ἀσύλλαβον esse dicat, 
probante Schutzio. Sed quamquam 
synizesin illam admitti posse non 
nego, compositio tamen illa ab analo- 
gia abhorret ; preterea A’schylus ipse 
formam δἰ ὑπτογενὴς habet Suppl. 
30., eandemque nostro loco exhibent 
Med, Reg. P. Lips. 2. Baroce. Mosq. 
Ald. Tum., unde jure receperunt 
Glasg. et Blomf., probante Herm. de 
emend, gr. gr. p, 34. 
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TIEP SAT. 


(37°47) 


μέγας ᾿Αρσάμης, τάς τ᾽ ὠγυγίους 
Θήβας edexwv ’ Δριόμαρδος, 
φιομαρ 


Nc 7 ~ Δ 
καὶ ἑλειοβάτωι ναῶν ἐρετοι 


40 


δεινοὶ, πλῆθός τ᾽ ἀνᾶἄριθμωοι. 


ἁβροδιωίτων δ᾽ ἕπεται Λυδῶν 
ὄχλος, οἵτ᾽ ἐπίπαν ἠπειρογενὲς 
/ 3 \ \ 
κατέχουσιν εθνος, τοὺς Μητραγαθης 
2 ΄ ~ 
Αρκτεύς σ΄ ἀγαύος, βασιλῆς δίοποι, 


45 


Ἂς / THA 2 7 
καὶ πολύχρυσοι Σάρδεις ἐπόγους 


πολλοῖς ἄρμνασιν ἐξορμῶσιν, 
3 (δ «ς / 
Oippvjnce σε καὶ τρίρβυρνα TEAN, 


> 


37. μέγας + Mosq. Guelph. — 
ὠγυγίας vulg., sed ὠγυγίου Rob. 
ὠγυγίους Med. Regg. A. B. C. H. L. 
Colb. 1. M. 2. Ven. 1. 2. Guelph., 
quod recte pretulerunt Brunck. 
Schutz. Blomf. 

38. μεθέπων Colb. 2.— ἀρειόμαρδος 
Reg. C. ἀριομᾶρδος Reg. P. 

39. ἐλιοβάται: οἱ Med. ἐλλειοβάται 
Ald. 

40. ἀνάριθμον Colb. 1. Tum. ἀνή- 
ριθμον M. 2. πλῆθος καὶ τ᾽ ἀνάριθμον 
var. lect.in Reg. O. 

41. ἁβραδιαίτων Lips. 2.---σπεται 
Ald. ἔσπεται Rob. 

42. ἕδος conj. Pauw. male. Schutz. 
τοὺς abesse, et versu precedente οἵ τ᾽ 
legi vult, ut construatur Μητραγαθὴς 
᾿Αρκτεύς τε, ot κατέχουσιν ἔθνος, quod 
vix necessarium est. — μητρογαθὴς 
Med. M. 1. Reg. C. μιτρογαθὴς Reg. 
A., quod Brunck. recepit, qui de 
metro securus illud ex μίτρα et γηθέω 
compositum putat. Eum secutus ta- 
men Schutzius, parum accurate in- 
specto Brunckiano exemplari, Mutpa- 
γαθὴς dedit. Ceterum μιτρογαθὴς 
habent etiam Regg. C. K. M. 2. 


to 
μητραγαθὴς Reg. B. μιθρογαθὴς Ree. 
L. μιπρογαθὴς Reg. μιτραγαθὴς 
Lips. 2. Μιθραγαθὴς dedit Blomf., 
quod ad similitudinem nominis M:dpa- 
δάτης ἃ Μίθρας formatum sit. Sed 
has compositiones profecto non curavit 


4schylus, quare in vulg. acquiescen= 
dum, nisi forte Μητρογαθὴς scriben- 
dum est, quia plurimi libri o in se- 
cunda syllaba habere videntur. 

0 

44. ἀρκεύς vulg. aprets Reg. C, 
ἀρητεύς Rob, ἀρκτεύς Med. Regge. L. 
P. M. 2. Ven. 2. idemque latet in le- 
ctione Rob. ex frequentissima littera- 
rum 7 et « confusione (cf. Wesseling. 
et Valck. ad Herod. p. 602. Bast. ad 
Gregor. Cor. p. 716.), hinc rectissime 
receptum a Blomfieldio, presertim 
quum idem nomen infra v. 317. re- 
currat. — βασιλεῖς Mosq. Ald. Rob. 
Turn. Vict., sed βασιλῇς Colb. 1. Reg. 
G. Viteb. Lips. 2. Ven. 2. Brunck. 
Glasg. Schutz. βασιλῆες Reg. L. 
Guelph. M. 1. 2.— δίοπτοι Reg. F. et 
libri supra commemorati omnes pre- 
ter Turn. Vict. 

45. xai Blomf. ex Schol., ut dicit ; 
sed hic, quum locum fusius explicans 
dicat: καὶ ai πλούσιαι Σάρδεις, de 
textu nihil probat, nam ne poterat 
quidem articulum omittere. Tragici 
persepe articulum omittunt, ubi in 
oratione pedestri poni debet, v. que 
ad Prom. 347. monita sunt. 

46. ἅρμασι πολλοῖς Brunck., in quo 
quam elegantiam et concinnitatem 
structure reperiat Schitz. non asse- 
quor.—éfopua@ot Rob. Tum. Vict. 

47. τέλη pro τάγματα vy. Erf, ad 
Soph. Antig. 143. ed. min. 


(48.65) 
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φοβερὰν ὄψιν προσιδέσθαι. 

στεῦνται δ᾽ ἱεροῦ Τμώλου πελᾶται, | 
50 ζυγὸν ἀμφιβαλεῖν δούλιον Ἑλλάδι, 

Μάρδων, Θάρυβις, λόγχης ὥκμονες 


καὶ ἀκοντιστ αἱ Μυσοί: Βαβυλὼν δ᾽ 


ἥ τὸν ἱύχρυσος πάμμμικτον ὄχλον 

πέμπει σύρδην, ναῶν τ΄ ἐπόχους, 
58 καὶ τοξουλκῷ λήματι πιστούς: 

χὸ μιοιχιαιροφόρον T edvoc ἐκ “πάσης 


Ασίας ἕπετοι. 


δειναῖς βασιλέως ὑπὸ πομπαῖς. 
τοιόνδ᾽ ἄνθος Περσίδος αἴας 


60 οἴχεται ἀνδρῶν, 


ous πέρι πᾶσα γιβὼν ᾿Ασιῆτις 
θρέψασα, πόθῳ στένετωι μυωλερῷ, 
τοκέες ΄ ἄλοχοΐ θ᾽ ἡμυερόλεγδον 
τείνοντα χρόνον τρομιέονται. 


65 πεπέρακεν μὲν ὃ περσέ- 


48. προσειδέσθαι ΑἸά. 

49, Versus sequens in Ald. Rob. 
ante hunc versum positus est. — στεῦ- 
ται Mosq. cotvra cur malit Blomf. 
nescio.—de ἑροῦ Τμῶλον Ald. 

50. dovAcioy libri omnes. δούλιον 
metri causa Stanl. et recentiores. 
ἑλλάδ᾽ Rob. 

51. 7° *Apufis Turn. var. lect. ap. 
Steph. θάρυμβις Regg. C. K. θάρβις 
var. lect. in Reg. O. 

52. μυσὶ Ald. 

53. πάμμικτος Rob. 

54. φύρδην suspicatur Schiitz., quod 
verum videtur Blomfieldio, sed otio- 
sum foret, quum pracesserit πάμμικ- 
τον" σύδην var. lect. in Reg. O. 

55. καὶ om. Guelph.—Anumare Colb. 
1. Lips..2. Mosq. Viteb. Rob. — 
Cum a nostro Lobeck. ad Aj. 151. 
apte comparat Simonide Epigramm. 
XXXVIII. εὐτόλμῳ ψυχᾶς λάματι πειθό- 
μενοι. 

80. μαχαιροφόνον cum var. lect. 


στρ. α΄. 


μαχαιροφόρον Reg. O 

57. ἕπεται 'προτροπαῖς Ox. Ven. 
Ald. glossa in textum recepta, tise 
enim vocabulo Schol. ὑποπομπαῖς ex- 
plicat. 

58. ὑποπομπαῖς libri omnes et 
Schol. ὑπὸ πομπαῖς ex sententia Abre- 
schii recte Brunck, Schutz. Blomf. 

59. γαίας Viteb. αἴης Regg. A. B., 
quod male receperunt Brunck. et 
Schutz. 

60. ὄχεται Viteb. 

61. οὐδὲ περὶ Mosq. 

63. τοκέας Guelph. τοκεές τ᾿ Obelo 
notavit Glasg. τοκέες δ᾽ Blomf. ex 
Schol., ut dicit. Sed nulla mutandi 
causa est, modo post μαλερῷ non colo, 
ut vulgo, sed commate distinguatur.— 
ἡμερόλεκτον Guelph. 

64. τρομαίονται Guelph. (τραιμέον- 
ται secundum Buttl.). τρέμονται Lips. 


"65. Hos versus, qui vulgo aliter 
distribuuntur, in ionicos dimetros dis- 


16 EPS ‘AT. 


ETON ἤδη βασίλειος 


(66-79) 


\ > 3 ΄ 
στρατὸς εἰς ἀντίπορον γεί- 


, 
TOV γωρῶν, λενοδέσρνω 


σχεδίῳ πορθωὸν ἀρνείψνας 


70 Αδαμαντίδος “HAAns, 
πολύγομφον ὀδισμα 


\ > 
ζυγὸν ἀμφιβαλῶὼν αὐχένι πόντου. 


πολυάνδρου δ᾽ ᾿Ασίας θού- ἀντ. α. 


elog ἄργων ἐπὶ πᾶσαν 

dover ποιμναινόριον θεῖ- 
3 ἊΨ» 7 

ov ἐλαύνει διχόθεν, σε- 


τ 
οι 


/ ov / 
ζονόμοις, ex τε θαλάσσης, 


> ~ 5 
οχυροῖσι πεποιθὼς 


στυφέλοις ἐφέταις, χρυ- 


80 σογόνου γενεᾶς ἰσόθεος φως. 


7 O15 Sf; / 
κυάνεον ὃ Omens λευσσῶν, 


ponendos esse viderunt Burnei., quem 
sequitur Blomf., et Herm. ΕἸ. metr. p. 
497. 729., qui que de tota hujus paro- 
di conformatione monet, vere monet, 
-πεπέρακε vulg, πεπέρακεν, quod me- 
trum postulat, Glasg. Blomf. et sic 
Turn., ubi tamer μὲν omittitur. πέ- 
πρακε Reg. Τι,.---περσέπολις Viteb. 

68. χθόνα pro χώραν Guelph. Regg. 
C, K. Ven. 2. M. 1. Rob. et var. lect. 
in Reg. O., que voces etiam v. 75. 
confunduntur. 

70. Ἕλλας Med. Regs. A. B. Vi- 
teb., quod receperunt Brunck. Schutz. 
Blomf., sed hic eo minus a reliquorum 
librorum omnium lectione discesserim, 
quod ad Ἑλλήσποντον vespicitur ; qua- 
re Ἕλλης necessarium est. 

11. ἔρεισμα pro ὕδισμα Rob. var. 
lect. ap, Schol. ὅδισμοῦ inepte suspi- 
catur Blomf. 

75. χώραν pro χθόνα Regge. Ὁ. K. 
Ven. 2. Guelph. Rob. — ποιμανοίριον 
Viteb, πημανόριον Reg. L. 

76. ἐλαύνοι Guelph. 

77. πεδιονόμοις Guelph.—Pardooas 
Blomf., qui formas doricas in carmini- 


ore. β΄. 


bus lyricis ubique imepto studio re- 
ponere conatur. 

78. ἐχυροῖσι Μ. 1. Regg. L. P. 
ἐχυροῖς Colb. 1. ἐχυροῖσι. yp. ὑχυροῖσι 
Reg. O. 

79. ἀφέταις Colb. 1, Rob, ἐρέταις 
suspicatur Blomf. 

80. χρυσονόμου Med. Barocc, Reg. 
C, Colb. 3,.2, M. 1. 2.. Ven. 2. 
Ald. Turn, var. lect. in Reg. O. ap. 
Schol. et Steph., quam recepit Blomf., 
nos autem vulgatam pretulimus, a- 
mant enim tragici substantivum cum 
adjectivo ejusdem originis jungere, ne- 
que in χρυσονόμου γενεᾶς aptum video 
sensum.—iod@eov var. lect. in Reg. Ὁ, 
et ap. Steph. De prima in ἴσοθεος 
producta y. Erf. ad Soph. Ant. 839. 
ed, min. 

81. Que sequuntur, monostrophica 
vulgo Jeguntur ; in strophas disposui 
in Comment. Asch. p. 65. s. et au- 
ctore Burneio Blomf.—svavovy metri 
causa Blomf., facilius xeponi posset 
κυανὸν, sed nihil omnino mutandum 
puto; κυάνεον ex synizesi vocalis v 
trisyllabum est, ut infra y. 659. κυανώ- 


Oe 


(80-91) 


85 


Qoviov δέογμα δράκοντος, 
πολύχειρ, καὶ πολυναύτης, 
τ’ / “aA ὃ / 
Σύριόν θ᾽ ὥρμα Oiwno, 
ἐπάγει δουρικλύτοις ἀν- 


ΠΈΡΣΑΙ: 


17 


80 


δράσι τοξοδάμινον Αρην. 


7 Ἄν) e \ 
δόκιμος ὃ OUTIS UTOOTAS 


μεγάλῳ ῥεύματι φωτῶν 
΄ ᾽ 


ὀχυροῖς ἔρκεσιν εἴργειν 
la ~ 


90 ἄμαχον κῦμα θωλάσσης" 
ἀπρόσοιστος γὰρ ὁ Περσῶν 
στρωτὸς, ἀλκίφρων τε λαύς. 90 


δολόμητιν δ᾽ ἀπάταν θεοῦ 


, 


πιδὲς tetrasyllabum, cf. Herm. El. 
metr. p. 53. et ad Soph. Cid. R. 640. 
---ὅμασι Ald. — λεύσων M. 1. 2. Ald. 
Rob. βλέπων Viteb. 

82. φοινίου Med. Regg. C.G. L. P. 
Colb. 1. M. 1.2. Guelph. Ald. Rob. 
—dépua Med. Reg. C. δεῖγμα Reg. 
G 


83. πουλύχειρ Ald. Βοῦ.---πολυναύ- 
τας ex uno M. 2, recepit Blomf, do- 
rice forme causa. 

84. ἀσύριον Regg. A. C. F. 6. 
Mosq. Colb. 2. Viteb. Ven. 2. M. 2. 
Guelph, (sec. Buttl.) Ald. ἀσσύριον 
Reg. B. Guelph. Ox. Rob. Turn, ἀσύ- 
ριον" δέργμα δράκοντος Colb. 1. Sed 
inter lineas a secunda manu scriptum 
ἀσσύριόν τε τ᾽ ἅρμα ἐλαύνων. --- ἅμα 
Mosq. Ald. 

85. δουρυκλύτοις M. 1. (δορυκλύτοις 
sec. Buttl.) 

86. τοξόδαμνον vulg. Accentum 
mutandum esse recte monuit Blomf.— 
ἄρη Reg. C. Rob. suprascr. in Reg. 


ν 
Β. et var. lect.in Reg. O. ἄρη Med. 
De prima in ~Apns producta v. Com- 
ment, A’sch. p. 67. 

87. ἐπιστὰς var. lect. in Reg. O. 

88. φωτῶν τάξεσιν Viteb. Colb. 1. 
ex glossa. 

89. ἐχυροῖς vulg. ὀχυροῖς Colb. 1. 
(ubi sy οὐδ᾽ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ὀχυ- 

ers. 


£70006. 


pois) Ald. Turn., quod cum Blomf. 
recepi, quamquam non cum eo ubique 
hanc formam alterius loco ponendam 
esse censeo.—elpyew vulg. εἴργειν Ald. 
Rob., quod recte recepit Blomf. 

91. ἀπρόσοιτος M. 1. Reg. C. a- 
πρόσιτος M. 2.— Tlepoay Blomf. de 
suo. 

92. λεὼς vulg. λαὸς, quod metrum 
postulat, Med. Regg. A. B. 6. G. 
Lambeth. M.1. Ven. 1. Guelph, Ald. 
et sic inde a Pauwio omnes. 

93. Hanc epodum in stropham et 
antistropham olim diviserunt Herman- 
nus et Seidler. de verss. dochm. p. 
407., quod non sine magnis mutationi- 
bus fieri potuit hoc modo : 

Δολόμητιν δ᾽ ἀπάταν θεοῦ 

Tis ἀνὴρ θνατὸς ἀλύξει, 

Τίς ὃ κραιπνῷ ποδὶ πηδή- 

ματος εὐπετέος ἀνάσσων : 
et antistr. : 

Φιλόφρων yap παρασαίνει 

Βροτὸν εἰς ἄρκυαΞ ἄτα" 

τόθεν οὐκ ἔστιν ἀλύξαν- 

τα φυγεῖν ὕπερθε θνατόν. 
Sed epodum esse viderunt Herm. ΕἸ, 
metr. p. 729. 731., Burnei., quem se- 
quitur Blomf, et Lachm. de chor. syst. 
p. 68., qui tamen μεσῳδόμν potius 
vocat. ; 

98. δολομήτην Guelph. — ἀπάτην 
Guelph, Vit. Mosq. 

[9 


18 


τίς ἀνὴρ θνατὸς ἀλύξει; 
τίς ὃ πρωιπνῷ ποδὶ πηδή- 
paras εὐπετέος ἀνάσσων ; 


Dir όφρων γὰρ σαίνου- 
σὰ τὸ πρῶτον, παράγει 
βροτὸν εἰς ἀρκύστατα, 
100 
σὸν ἀλύξαντα φυγεῖν. 
θεόθεν γὰρ κωτὼ more 
ἐκρἄτησεν σὺ παλαι- 


WQEPSAI. 


(92-108) 


95 


τόθεν οὐκ ἔστιν ὑπὲρ bve- 


στρ. α΄. 100 


ὃν, ἐπέσκηψε Og Πέρσαις 


διέπειν, ἱ ἱππιοχάρμας 


πολέμους πυργοδαϊπκτους 


106 


> 7 
τε κλόνους, πόλεων τ AVAOTAOESLS. 


7 ᾽ > / 
ἔμαθον ὃ ευρυπόοροι- 


0 θαλάσσης TOMA 


2 / 
aVT.a. 


110 νορυένης πνεύματι λάβρῳ 


94. θνητὸς Vit. θεοῦ ----θνατὸς omittit 
Mosq. 

96. εὐπετέως Mosq. Reg. P. εὐπε- 
τοῦς Glasg. Blomf., quod metrum fere 
postulare videtur, nam que ad vulga- 
tam defendendam affert Seidler. de 
verss. dochm. p. 393., ea vix probari 
possunt ; sed nihil contra libros mu- 
tare ausus sum in re minus certa.— 
ἄναίσσων Turn. ἄναΐσσων Vict. dvac- 
owy Brunck. Glasg. Schutz. Blomfield. 
Sed reliquorum librorum omnium le- 
ctio ἀνάσσων ut retineatur, postulat 
genitivus πηδήματος, quis enim admit- 
tat enallagen illam, quam comminis- 
cuntur Brunck. et Blomf., ut κραιπνῷ 
ποδὶ πηδήματος εὐπετοῦς positum sit 
Pro κραιπνοῦ Todds πηδήματι εὐπετεῖ ὃ 

97. Hi versus quin corrupti sint, 
metrum dubitare non sinit, quos ita 
fere legendos puto: 

Φιλόφρων yap παρασαίνου- 

σα τὸ πρῶτον, 

Παράγει βρότον εἰς ἀρκύστατα. 

ut versus postremus eodem metro de- 


currat, quo v. 107., mapa enim a pre- 
cedente yap facile absorberi potuit. 

99. βροτοὺς Reg. K.—apkicaxra 
Rob. et var. lect. ap. Turn. ἀρκύστατα 
δίκτυας Colb. 1. 

100. ὕπερθεν ἀλύξαντα Rob. ὕπερθεν 
τὸν ἀλύξαντα var. lect. ap. Steph., 
neque improbarem, si θνατὸν abesset. 
--- θνητὸν Μ. 2. et suprascr. in M. 1. 

103. ἐκράτησε Rob. Turn. ἐκράτητε 
Vict. 

104. ἐπέσκηψαι M. 1. 

106. ἱππιοχάρμους Μ. 1. ἱππιοχάρ- 
μονας Viteb. Mosq. , ἱππυχάρμας Ald. 

107. πολέων τὲ ἀνστάσεις Reg. A. 
Turn. Vict. πόλεων δ᾽ ἀνστάσεις Med. 
πολέων δ᾽ ἀναστάσεις Baroce. Colb. 
1.2. Ven. 2. M. 1.2. Guelph. Ald. 
πολέων τ᾽ ἀναστάσεις reliqui omnes 
codd. et edd. 

109. θαλάσσας Regge. A. B: Rob., 
quod male receperunt Brunek. Schiitz., 
presertim quum precedat εὐρυπόροιο. 

110. πολιαινομένας Regge. A. B. 
M. 2. Rob. Brunck. Schutz. Blomf.— 








(109-123) 


3 ~ , bl 
εσορῶν ποντίον aAC0S, 


/ / 4 \ 
“πίσυνοι λεπτοδόμοις Ttlo- 


NEPALI. 


19 


110 


aot, λαοπύροις TE μηχαναῖς. 


ταῦτώ μοι μελαγχίτων 


115 φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ, 


“Ὁ ~ ͵͵ 
0c, Tleeoizov στρατεύματος 


τοῦδε, μῆ πόλις σύθη- 


/ hyd af 7 
THs, κένανδρον ey αστυ Σουσίδος,---- 


Ν Ν bite 7 > 
καὶ τὸ Kicowov πόλισρ, 


? 77 Μ 
ἀντίδουπον ἐσσετοῶι, 


~ 2 3 


ΣΝ 
0h, TOUT ἐπὸς γυνωικοπλή- 


ἣν Ο 5 7 ᾿ 
Ons ομιλος aTUay’— 
re βϑὺν 3 7 
βυσσίνοις δ᾽ ἐν πέπλοις 
~ δέ ec 
πᾶς γὰρ ἱππηλάτας 


λαύρῳ Reg. Ο. Guelph. M.1.2. Ald. 
Rob. λαύρῳ cum var. lect. λάβρῳ 
Reg. O. 

111. és ὁρᾶν Ald.—édayos Reg. O. 
ἄλσος de mari adhibitum illustrat 
Meinek. quest. Menandr. p. 9. 

112. πίσσυνοι Ald. Rob, πίσυνος 
Guelph. 

113. paxavais Blomf. de suo. 

114. μου Med. Colb. 1. 2. Regg. 
G. L. Guelph. Med. 1.—Que sequun- 
tur, ita construenda judicarunt Brunck,. 
et Schiitz.: φοβοῦμαι, μὴ πόλις πύθη- 
ται, καὶ τὸ Κισσίων πόλισμ᾽ ἀντίδουπον 
ἔσσεται, βυσσίνοις δ᾽ ἐν πέπλοις πέσῃ 
λακίς. Sed incommodi aliquid habet 
φοβοῦμαι, μὴ ἀντίδουπον ἔσσεται, 
quare malui verba καὶ τὸ Kloowov— 
ἀπύων parenthetice accipere, ut a 
φοβοῦμαι pendeant’ tantum πύθηται et 
πέσῃ. Ad πύθηται objecti loco per- 
tinet 6a, Περσικοῦ στρατεύματος“ τοῦδε, 
quod magis etiam perspicuum foret, 
si, quod Schutzius proponit, legere- 
tur: 6% Περσικοῦ στρατεύματος, τοῦτο 
μὴ πόλις πύθηται, quamquam hoc non 
est necessarium. Mox autem ὕμιλος 
ἀπύων nominativos absolutos esse pro 
ὁμίλου ἀπύοντος, jam Brunckius vidit, 
quem recte sequitur Schutz, Aliter 


πέση λακίς. 
στρ. γ΄. 


tamen accepit Blomf., qui quum ex 
Burneii emendatione éocerarin ἄσεται 
mutaverit, verba ἀντίδουπον --- ἀπτύων 
parenthesi includit, quod propter mu- 
tationem illam non probandum est. 

116. 6a Med. 

119. Κισσίνων Viteb. Mosq. Rob. 
Κισσίων Regg. C. 6. L. P. Colb. 1. 
Lambeth., quod recepit Blomf., ut v. 
17., hic saltem cum aliqua veri specie 
propter librorum quorundam auctori- 
tatem. 

120. ἔσεται Med. Reg. C. Colb. 
1. ἄσεται ex Burneii emendatione 
Blomf., ut forma non Attica evitetur ; 
sed quam formam vel in senariis pas- 
sim occurrere certum est, quis eam in 
carmine lyrico admitti posse neget, 
in hoc przsertim, quod complures for- 
mas epicas exhibet. Sensum muta- 
tionem nullam postulare, supra moni- 
tum est. 

121. Voces τοῦτ᾽ ἔπος desuntin Ald. 
Turmn.—oa Med. 

122. γυναικοπληθὴς ἔσται ὕμιλος 
Rob. ex schol. γυναικοπληθὸς Reg. K. 

123. δ᾽ omittunt Ald. Rob. 

124. ἱππηλάτάς τε Rob. Vict. Cant., 
ἱππηλάτης te Med., sed re, quod a 
reliquis libris omnibus abest, recte 


40 IEP 


125 καὶ πεδοστιβῆς λεὼς, 


ΣΑ1. 


(125-141) 


125 


~ / 
σμῆνος ὡς ἐκλέλοιπεν μελισ- 
~ \ ~ 
σῶν, σὺν ὀρχάμῳ στρωτοῦ, 


τὸν ἀμφίζευκτον ἐξαμείψας 
/ Ν 


? 4 ~ of 
αμῷοτερας LALoY πρωνὼ κοινὸν Hic. 


180 λέχτρω δ᾽ ἀνδρῶν πόθῳ, 


͵7ὕ 4 Ἢ 
πιμρσλαται δακρύμωσιν 


ΠΕερσίδες δ᾽ ἀκροπενθεῖς, ἑκάσ- 


τὰ πόθῳ φιλάνορι 


Tov αἰγμάεντω θοῦρον εὐνα- 


135 rye ἀποπεμψαμένα λείπεται μονόζυξ.. 


ἀλλ᾽ ἄγε, Πέρσαι, 


7s) 9 / ΄ > ~ 
τόδ ἐνεζόμενοι στέγος HOY ab, 


φροντίδα κεδνὴν καὶ βαθύβουλον 


140 


θωμεθα, γρεία δὲ προσήκει" 


expunxerunt Brunck. et recentiores. 
--πεδοτριβὴς var. lect. in Reg. O. 

126. ἐκλέλοιπε vulg. ἐκλέλοιπεν 
Med. Reg. P. Rob. et auctore Bur- 
neio Blomf., postulante metro. 

ay ‘ 

127. μελισσάων Reg. B. μελισσάων 
Guelph. μέλισσα Med. Reg. P. pe- 
λισσάων cum var. lect. μελισσῶν Reg. 
O. μελισσᾶν M.1. Rob, et sic Brunck. 
Glasg. Schiitz. Blomf., sed non est, 
quod avulgata discedatur.—évv Glasg. 
— épxdpor var. lect. in Reg. O. 

128. ἀμείψας Viteb. 

131. πίμπλανται vulg. refragante 
metro et grammatica lege. πίμπλαται 
Med. Regg. G. L. N. P. Colb. 2. 
Viteb. Brunck. et recentiores.—daxpt- 
pact vulg. δακρύμασιν Med. Reg. P. 
Burn. Blomf. 

132. ἀκροπέν θ᾽ cis Ald. 

133. ἑκάστη vulg. ἕκαστα Viteb. 
éxdota Med. M. 2. Guelph. Regg. 
A.B. Brunck. et recentiores.—2& ὄθῃ 
pro πόθῳ ineptissime legi vult Schutz., 
nec alia de causa, quam quod πόθῳ 
antecessit, quam sepissime ei mutandi 


causam fuisse vidimns, cf. Comment. 
fEschyl. pag. 8. δ᾽, quod post ἑκάστα 
vix abesse posse putat Schitz., ne 
ferri quidem potest. 

134. αἰχμήεντα vulg. αἰχμητάεντα 
Ox. Ald. aixudevra Regge. A.B. G. 
Guelph. Brunck. et recentiores. 

135. εὐνατῆρ᾽ προπεμψαμένα Rob. 

απο 

εὐνατῆρα προπεμψαμένα Reg. A. εὐ- 
νατῆρα προπεμψαμένα M. 1., quod 
recepit Glasg., sed obelo notatum, et 
Schutz. cui cur multo aptius visum sit 
vulgato, reliquorum omnium codd. et 
edd. consensu firmato, non assequor. 
ἀποπεμψαμένη Med. Guelph. μονόνυξ 
var. lect. in Reg. O. 

136. Vulgo hi anapesti ita dispositi 
sunt, ut v. 137. et 142. monometri 
sint, precedentes autem dimetri, quam 
rationem ex sententia Hermanni ad 
Aristoph, Nub. 1012. recte mutavit 
Blomf.—aaw ἄγετε M. 2. Viteb. ἀλλ᾽ 
ἄγετ᾽ ὦ Ven. 2. Lips. 2. Rob. var. 
lect. ap. Turn. 

139. προσήκοι M. 2. Colb, 2. 


(142-154) 


WEPSAI. 21 


140 πῶς ἄρα πράσσει Ξέρξης βασιλεὺς 


Δαρειογενῆς, 


τὸ πατρωνύμιον, γένος ὡμέτερον' 
πότερον σόξου p βῦμα TO νικῶν, 145 


ἢ δορικράνου 


145 λόγχης ἰσχὺς κεκράτηκεν. 
ἀλλ᾽ ἥδε θεῶν ἴσον ὀφθαλμοῖς 
φάος ὁρμᾶται μήτηρ βασιλέως, 
βασίλεια δ᾽ ἐμῆ, προσπιτνῶ" 150 
καὶ προσφθόγγοις δὲ χρεῶν αὐτὴν 
160 πάντας μύθοισι προσαυδᾶν. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ βαθυζωώνων ἄνασσα ἹΠερσίδων ὑπερτάτη, 
μῆτερ ἡ ἘΞέρξου γεραιὰ, χαῖρε, Δαρείου γύναι, 


140. πράξει Ven. 2. Lips. 2. 

142. πρωνύμιον Guelph. πατρώνυ- 
μον Mosq. Offenderunt hoc loco 
Schutz. et Blomf., quorum ille, quum 
sensum non perspiceret, vocabula τὸ 
παρωνύμιον ejici vult, hic vero, qui 
preterea πατρωνύμιον vocem barbaram 
esse judicat, in textu dedit τὸ πατρώ- 
γυμὸν ὧν, in notis autem suspicatur 
τό τε Περσόνομον. Sed adjectivum 
πατρωνύμιος Non Magis suspectum est 
quam παρωνύμιος et ἐπωνύμιος pro 
παρώνυμος et ἐπώνυμος, quorum hoc 
apud Pindarum et Herodotum legitur. 
Sensum autem recte explicat Schol. : 
6 κατὰ πατέρα συγγενὴς ἡμῖν, τοῦτ᾽ 
ἐστὶν, ὃ ἐκ προγόνων ἰθαγενής, causam 
enim affert Chorus, cur de Xerxe sol- 
licitus sit, quod ex ipsorum gente 
et patre rege sit natus, eaque tanquam 
epexegesis vocabulo Aapeoyeriis ap- 
ponitur.—7uérepov Blomfield. de suo, 
ut dorica forma anapzestis expellatur. 
ἁμεύτερον M. 2. 

148. πρότερον Rob.—rédtov ῥῆμα 
Ald.—fetpa Μ. 1. Reg. C. var. lect. 
ap. Turn. 

144. δορυκράνου Turn. Vict. et recen- 
tiores. Antiquam lectionem recte 


revocavit Blomfield. 

146. ἶσον Ald. Rob. 

147. φῶς Ox. Ven. 2. Lips.2. Ald. 
—éparat cum var. lect. ὁρμᾶται Reg. 


148. Deesse aliquid, docet metrum ; 
τὴν προσπιτνῶ ex emendatione Heathii 
dederunt Brunck. Schiitz. προσπιτ- 
νῶμεν Pors. Advers. p. 137. ed. Lips., 
neutrum metro satisfacit. Blomfield. 
aut προπίτνειν δ᾽ ἡμᾶς legendum cen- 
set, aut mpoomitv@ prorsus ejiciendum 
esse. Si conjecture indulgendum est, 
mihi προσπίπτωμεν verum videtur, 
quod primum propter precedens ἐμὴ 
in προσπίπτω, deinde ex confusione 
frequentissima in προσπιτῷ mutatum 
est. προσπιτνῷ, προσκυνῶ Med. Colb. 
1. Reg. L 

149. καὶ προσφθόγγοισι χρεὼν 
Blomf. propter καὶ ---δὲ, quod damnat, 
ut solet, czsuram potius violatam fe- 
rens. vid. ad Kum. 65. et Ind. 5, v.— 
πρὸς φθόγγοις Guelph. 

152. μέρων var. lect. pro μῆτερ in 
Reg. O. ex compendio, ut videtur, 
pro μητέρων, qui est error pro μῆτερ 
ὦ. γηραιὰ Ald. Rob. 


eS 
to 


TEPSAL 


(155-162) 


θεοῦ μὲν εὐνήτειρα ἹΠερσῶν, θεοῦ δὲ καὶ marae 


ἔφυς, 


155 


εἰ τι μὴ δαίμων παλαιὸς νῦν μεθέστηκε στρατῷ. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
155 ταῦτα δὴ λιποῦσ ἱκάνω | χρυσεοστόλμους δόμους, 
καὶ τὸ Δαρείου τε κἀμὸν κοινὸν εὐγαστήριον. 
καί με καρδίαν ἀμύσσει φροντίς ἐς δ᾽ ὑμᾶς ἐρῶ 
μῦθον, οὐδαμῶς ἐ ἐμαυτῆς οὖσ᾽ ἀδείμαντος, φίλοι, 
μὴ μέγας πλοῦτος πονίσας οὖδας ἀντρέψη σοδὲ 161 
160 ὄλβον, ὃν Δαρεῖος ἦρεν οὐκ ἄνευ θεῶν τινός. 


153. εὐνάτειρα vulg. εὐνάτηρα Ald. 


q 
evvateipa Reg. B. εὐνήτειρα Med. 
Viteb., quod recte recepit Blomf., sus- 
picans tamen εὐνάστειρα potius vel 
εὐνέτειρα legendum esse. Dorica for- 
ma hic non magis ferri potest, quam 
v. 156., quamquam tuetur eam Brunck., 
vocabulo ἑβδομαγέτας, quod in sena- 
riis sane occurrit, sed alia de causa.— 
καὶ omittunt Viteb. M. 2, Ald. Rob. 

154. ἐφέστηκε var. lect. in Reg. O. 
στρατοῦ Regg. A. F, G. Ven. 2. Colb. 
2. Guelph. Rob., quod receperunt 
Brunckius, Schutz. Blomf. Sed quum 
utrumque recte dici possit, in vulgata 
acquiescere malui, presertim quum 
dativus, quem vocant, commodi aptior 
etiam genitivo videatur. Inepte enim 
Blomf. dativum ferri posse negat, 
quia μεταστῆναί τινι sit alicui viam 
dare. Μεθεστηκέναι significat alio loco 
stare, quam quo quis antea stetit, un- 
de illud sane etiam exprimere potest, 
quod vult Blomf., sed ea non unica 
ejus vocabuli vis est. ἀπὸ τοῦ στρα- 
τοῦ legitur in margine Reg. O., libra- 
rlus igitur ἀφέστηκε legisse videtur. 

155. χρυσεοστόλβους Ald. ex fre- 
quentissima litterarum 8 et μ᾽ confu- 
sione; hinc natum χρυσεοστίλβους in 
Guelph. Regg. C. F. P. Ven. 2. 
Turn. χρυσεοστόλους Regg. G. H. O. 
(in quo relique etiam lectiones adno- 
tate sunt) Colb. 2. Viteb. Rob., quod 
recepit Blomf., quo facto versum ne- 


scio quomodo numerosiorem evadere 
putat. Imo pleniorem formam pre- 
fert A’schylus, ubi metrum non repug- 
nat; preterea quomodo omitti potue- 
rit w facilius intelligitur, quam quo- 
modo addi. 

156. κἀμοῦ vulg. κἀμὸν Med. Regge. 
A. B. C. Viteb. Ven. 1. 2. ΔΕ 
Guelph. Ald. Rob., quod recte pree- 
tulerunt Brunck. et Tecentiores. - εὐνα- 
τήριον vulg. εὐναστήριον Regg. G. P. 
Guelph., quod recte recepit Blomf. ; 
εὐνατήριον nusquam in tragicorum tri- 
metris comparet, εὐναστήριον Soph. 
Trach. 914. Eur. Orest. 583. 

157. καί μοι Viteb. Reg. L. καί μου 
Ven. 2. Ald.—®& omittit Colb. 2.— 
De dictione εἰς ὑμᾶς ἐρῶ vid. Pors. ad 
Eurip. Suppl. 1066. ed. Gaisf. et Ad- 
vers. p. 273. ed. Lips. 

158. ἐμαυτῆς οὐδαμῶς Colb. 2, 
Guelph. Rob.—ddeiuaros Reg. C. M. 
1. Turn., quod recepit Blomf. perpe- 
ram. Forma plenior prestat ut v. 
155. Non magis probandum, quod 
suspicatur Vauvilliers. οὖσα δείματος 
scribendum esse. 

159. koviccas Ven. 2. Colb. 2. M. 
1, 2. Rob. Vict.—roddas Ven. 2.— 
ἀτρέψυ Ald. ἀνατρέψει Mosq. ἀνατρέψῃ 
Regg. A. C. Ven. 2. Colb. 2. Μ. 

2. Viteb. Guelph. Rob., quod recepe- 
runt Brunck. Schutz. sine causa. vid. 
Blomfield. ad Sept. Th. 740. 

160. εἷλεν Ald.—ovk ἄνευ θεῶν τι- 

vos habet etiam Eurip. Bacch. 763. 





(168-171) 


ΠΡ SALT: 


ὃ 


~ + ~ / pe) / ’ὔ ? > ἈΝ 
ταῦτά μοι διπλῆ μέριμν ἀφραστὸς ἐστιν ἐν φρεσὶ, 
pare χρημάτων ἀνάνδρων πλῆθος ἐν τιμῇ σέβειν, 


pear ἀχρημάτοισι 


πάρα. 


λάμπειν 


σθένος 
105 


ὅσον 


φῶς, 


ἔστι γὰρ πλοῦτός γ ἀμεμφῆς, ἀμφὶ δ᾽ ὀφθαλμοῖς 


φύβος. 

165 
πρὸς σάδ᾽ 
λόγου 


ὄμμα γὰρ δόριων γομιίζω δὲ δεσπότου παρουσίαν. 
ὡς οὕτως ἐγόντων τῶνδε, σύμβουλοι 


τοῦδε μοι. γενέσθε, Πέρσαι, γηραλέα. πιστώμοτα. 
πάντα γὰρ τὰ κέδν ἐν ὑμῖν ἐστί 08 βουλεύ- 


μῶτᾶ. 


170 


ΧΟΡΟΣ. 
εὖ τόδ ἰσθι, γῆς ἄνασσα τῆσδε, μή σε δὶς φράσαι 


ἄνευ θεῶν του Phen. 1608. οὐκ ἄνευ 
θεῶν Iph. Aul. 808. 

161. Vulgatam, quam exhibui, cor- 
ruptam esse docet czsura violata. 
Sensit primus Porsonus, qui in pref. 
ad Eur. Hecub. pag. ΧΙ. versum 
ita emendare conatus est: ταῦτά μοι 
μέριμν᾽ ἄφραστός ἐστιν ἐν φρεσὶν διπλῆ, 
quam conjecturam probavit Elmsl. in 
Edinburgh Review 1811. N. xxxvit. 
Ρ- 92., recepit Blomf., sed recte im- 
probavit Herm. El. metr. 82. Nam 
neque collocatio illa vocabuli διπλῆ 
placet, et displicet adjectivum ἄφρα- 
oros, quod non convenit cure, que 
mox verbis exprimitur ; in hoc igitur 
potius vitium latere puto. Jam resti- 
tuitur cesura, si a initiale hujus vo- 
cabuli ad μέριμνα trahitur; in eo au- 
tem, quod restat, φραστος, non video 
quid aliud latere possit, quam φρακ- 
τὸς, neque abhorreret ab hoc loco 
μέριμνα φρακτὸς ἐν φρεσὶν, cura in 
pectore inclusa et infixa, et in eandem 
conjecturam incidisse video Reisigium 
Conject. in Aristoph. τ. p. 128. Sed 
in textum recipere hon sum ausus.— 
φρεσὶν Rob. 

162. ἄνανδρον Blomfield., sed ne- 


que mutandi causam video et πλῆθος 
ἄνανδρον sensu caret, contra χρήματα 
ἄνανδρα sunt divitie sine viris, illud 
enim dicit, timere se, ne et divitie 
sine viris honore careant, et viri sine 
divitiis felicitate. 

164. γ᾽ omittit M. 2. 

165. δόμου Regge. L. P.—vopifov 
Viteb.—deomdrns Ald. 

166. πρὸς τάγ᾽ var. lect. in Reg. Ὁ. 
—ws omittit Viteb. Ven. 2. 

167. τοῦδ᾽ ἐμοὶ M. 2. wor omittit M. 
1.--- γίνεσθε vulg. γίγνεσθε Glasg. 
γενέσθε Med. Reg. G., quod post 
Blomf. recepi, non quia cum eo im- 
perativum presentis a tragicis non 
usurpatum esse censeo, sed quia codi- 
cis Medicei auctoritatem sequendam 
puto. — Περσῶν γηραλέα πιστώματα 
Blomf. propter v. 1. ex conjectura in- 
eptissima ; nam quod ibi poeta dixit 
Περσῶν nda inde non sequitur, ei 
aliter dicere non licuisse, presertim 
quum hic sit allocutio, que illic non 
est. π-- γηραλαίᾳ M. 1. Ald. Rob. 

168. βουλεύμααι. Rob. 

169. μύσε pro μή σε Rob.—dpdoev 
legi jubet Elmslei. ad Eur. Med, 580., 
sine causa, non enim de futuro tan- 


24 ΠΕΡΣΑΙ. 


(174-186) 


170 μήτ᾽ ἔπος μήτ᾽ ἔργον ὧν ἂν δύναμις ἡγεῖσθαι θελῃ. 

εὐμενεῖς γὰρ ὄντας ἡμᾶς τῶνδε συμβούλους καλεῖς. 
ΑΤΟΣΣΑ, 

πολλοῖς μὸν ἀεὶ γυκτέροις ὀνείρασι 
ξύνειμ;, ἀφ᾽ οὗπερ παῖς ἐμὺς στείλοις στροιτὸν, 175 
Ἰαόνων γῆν οἴχεται, πέρσαι θέλων" 

175 GAN οὔτι rw τοιόνδ᾽ & ἐνωργὲς εἰδόμην, 
ὡς τῆς πάροιθεν εὐφρόνης, λέξω δὲ σοι" 
ἐδοξάτην μοι δύο γυναῖκ εὐείμονε, 
7 μὲν πέπλοισι ΠΕερσικοῖς ἠσκημνένη, 180 
ἡ δ᾽ αὖτε Δωρικοῖσιν, εἰς ὄψιν μολεῖν, 

180 μεγέθει τε τῶν νῦν εὐπρεπεστάτα πολὺ, 
κάλλει T ἀμώμω, καὶ κασιγνήτα γένους 
ταὐτοῦ" πάτραν δ᾽ ἔναιμον, ἡ μὲν Ἑλλάδα 
κλήρῳ λαχοῦσα γαῖαν, i δὲ βάρβαρον. 185 
σούτω στάσιν TW, ὡς ἐγὼ δόκουν ὁ ορῶν, 


tum tempore, sed de quovis loquitur 
Chorus. 

170. par ἔργον μήτ᾽ ἔπος Μ΄. 2. 
—és ἂν ΒοὈ.--- δυνάμεις Μοά.---θέλοι 
Μ. 2. θέλει Ald. Rob. θέλῃ in textu 
quidem habet Blomf., sed ex nota ap- 
paret, eum θέλοι dare voluisse, quia 
θέλῃ soloecum sit; mihi contra θέλοι 
solacum videtur. Omnino postrema 
versus pars ei sensu carere et corrup- 
ta esse videtur, quam sic restitui posse 
putat : ὧνπερ δύναμις" ἡγεῖσθαι σὲ δεῖ. 
Sed sensus est: omnia, in quibus vis 
se mihi ducem prebere vult. 

171. κακεῖς Robort. — Male 
Schutz.: vere enim nos benevolos tibi 
harum rerum consultores vocas. Sen- 
sus est: benevolos enim nos in con- 
silium vocas, vel consultores adhibes. 

172. αἰεὶ Turn. Vict. — ὀνείρασιν 
M. 1. 

173. ἀφ᾽ οὗ, omisso περ, Guelph. 
—éuds παῖς M. 2. 

174, otxer ἐκπέρσαι M. 1. 

176. ὡς τις Ald. 

177. μοι omittit Med.—-yuvaikes Vi- 


teb.—eveiyova M. 2. εὐείμονες Viteb. 
Ald, Turn.— De duabus mulieribus 
duas terre partes, Europam et Asiam, 
Tepresentantibus vid. Schaefer. Melet. 
crit. p. 37. 

179. 48 Aldin. Rob.—aé Ven. 1 

180. μεγέθει δὲ Guelph. — ἐκπρε- 
πεστάτα vulg. (ἐκπρεπέστατα male 
Schutz.) εὔπρεπέσσνα Reg. Β. 
Guelph. Barocc. M. 1. 2. Ald. Tum., 
quod recte revocavit Blomf. 

181. κάλλει τ᾽ ἀμώμῳ Ald. Rob. 
Vict., quod fere preferendum puto, 
nam illud, credo, poeta potius ita dix- 
isset κάλλος τ᾽ ἀμώμω. Probare hoc 
etiam librorum lectio εὐπρεπεστάτα 
videtur, hoc enim si ad solum μέγεθος 
pertineret, ἐκπρεπεστάτα preestaret. — 
κασιγνήτω Reg. G. var. lect. in Reg. 
B. 

182. ravrod vulg. αὐτοῦ Mosq. τ᾽ 
αὐτοῦ Aldin. Rob. ταὐτοῦ Turn., quod 
recte recepit Blomfield. 

184. ὡς deest M. 2, — ἐδόκουν 
Guelph. δόκουν Ald. Rob. 








(187-202) 


ΠΕΡΣΑΊ. 25 


185 τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσι. Ταῖς δ᾽ ἐμιὸς μαθὼν 
κατεῖχε, κἀπράῦνεν, ἅρμασιν. δ᾽ ὑπο. 
ζεύγνυσιν αὐτῶ, καὶ λέπαδν ἐπ᾿ αὐχένων 
τίθησι. un μὸν τῆδ ἐπὺυρ γοῦτο στολῇ, 100 
" 
ἐν ἡνίωισιν εἶχεν avenger oy στόμα" 
100 ἡ δ᾽ ἐσφάδαξε, καὶ χεροῖν ἔντη ὌΝ 
διασπαράττει, καὶ ξυναρπάζει (i 
ἄνευ χαλινῶν κοιὶ ζυγὸν θραύει ἃ νι: 
πίστει O ¢ ἐμὸς παῖς, καὶ πατὴρ παρίσταται 105 


Δαρεῖος οἰκτείρων σφε' 


~ 


σὸν δ᾽ ὅπως ὁρᾷ 


195 Ξέρξης, πέπλους ῥήγνυσιν ἀμφὶ σώματι. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ γυωτὸς εἰσιδεῖν λέγω. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνέστην, καὶ χεροῖν καλλιρβῥόου 
ἔψαυσα πηγῆς, σὺν θυηπόλῳ χερὶ 400 
βωμὸν προσέστην, ἀποτρύποισι δαίμοσι 
200 δέλουσα θῦσαι πέλανον, ὧν τέλη τάδε: 


185. τεῦχον varr. lect. in Reg. O 
ἔτευχον ἀλλήλῃσι Glasgov., quia in- 
finitivus τεύχειν non habere videba- 
tur, unde penderet, sed pendet ab ws 
ἐδόκουν δρᾶν, quasi ws abesset, vid. 
Erfurct. ad Soph. Ant. 736. edit. min. 
Hermann. ad. Viger. p. 745. etin Mus. 
ant. stud. τ. p. 192. sq. Heind. ad 
Plat. Sophist. 105. et ad Cic. de nat. 
Deor. 11. 37.—év omittunt Ald. Rob. 
-- ἀλήλαιν Aldin. ἀλλήλοισι Reg. K. 
Guelph. Viteb. M. 2. Rob. ᾿ἀλλήλαισι 
Blomf. de suo. — ἐμὸς τοῦτο μαθὼν 
Rob. iuds λαθὼν Viteb. 

186. καὶ mpdivey Ald «--ἅρμασι Μ. 
2. Guelph. Ald. Rob. Turn. «ἅρματι 
Colb. 2. M. 1. 

187. αὐτῷ Ald. Rob.—im αὐχένων 
Med. Reg. L. 

189. ἐν ἡνίαισι δ᾽ vulg. ἐν ἡνίαισιν 
εἶχεν Med. Regg. C. P. ἐνηνίαισι δ᾽ 
Ald. ἐν ἡνίαισί τ᾽ Blomf. de suo, offen- 
sus, ni fallor, particula δέ, que hic 
sane molesta est. Sed unice vera est 
optimi libri Med. lectio, in quam jam 
conjectura incidit Schaefer. Melet. crit. 
p- 94. Hee enim primaria Atosse 

Pers. 


notio recte sine copula prawcedentibus 
subjicitur. 

190. ἥδ᾽ Ald. Rob.—ev τῇ δίφρον 
vulg. αὐτὴ δίφρον conj. Cant., sed lu- 
culentissima est Stanleii emendatio 
ἔντη δίφρου, quam recentiores recepe- 
runt omnes ; δίφρου enim havent Med. 
Lambeth. var. lect. in Reg. B. 

191. διασπαράσσει M. 2. et sic 
Brunck. et rell. omnes contra libro- 
rum reliquorum omnium auctoritatem 
ob Atticismum nescio quem. 

196. εσιδεῖν Rob. 

197. καλλισρόου Aldin. καλιῤῥόου 
Turn. καλλιρόου Med. 

198. ξὺν Brunck. et recentiores om- 
nes invitis libris omnibus. 


ω 
199. βωμῷ vule. βωμὸν M, 2. Reg. 
C. βωμὸν Med. Regg. L. P. Colb. 2. 
Guelph. Ven. 2., quam optimorum [1- 
brorum lectionem recipere non dubi- 
tavi ; dativus enim facilius a librariis 
proficisci potuit, quam accusativus ; 
preterea non est adstiti ar@, sed ac- 
cessi ad aram.—dalnoow Reg. Ῥ. 


D 


ΠΈΡΣΑΙ: 


(203-216) 


\ ,ὕ > i Vuh 2. ͵ὕ 
ὁρῶ δὲ Φευγοντ᾽ OLLETOY eos ἐσχαρῶν 


Φοίβου: φόβῳ δ᾽ ἄφθογγος ἐστάθην, φίλοι" 


μιεθύστερον δὲ κίρκον εἰσορῶ δρόμῳ 


205 


πτεροῖς ἐφορριαίνοντα, καὶ χηλαῖς κάρα 


205 


rinrovd ὁ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο γ᾽ ἢ πτήξας δέμας 


παρεῖχε. ταῦτ᾽ ἔμοιγε δείμιατ᾽ & ἔστ᾽ ἰδεῖν, 
ὑμῖν δ᾽ ἀκούειν. εὖ γὰρ ἴστε, παῖς ἐμὸς 


πράξας μὲν εὖ, θαυμαστὸς ὁ ἂν γένοιτ᾽ ἀνῆρ' 


210 


κακῶς δὲ πράξας, ovy, ὑπεύθυνος πόλει" 


210 


σωθεὶς δ᾽ ὁμοίως σῇσδε κοιρανεῖ χθονός. 


ΧΟΡΟΣ. 
οὗ σε βουλόμεσθα, μῆτερ, our ἄγαν φοβεῖν λόγοις, 
οὔτε θαρσύνειν. θεοὺς δὲ προστροπαῖς ἱπνουμεένη, 
εἴ τι φλαῦρον cides, αἰτοῦ τῶνὸ ἀποτροπὴν τε- 


Ag 


215 


\ , 5 5.5 ~ / / \ / 
τὰ τ ἀγάθ᾽ ἐκτελῆ yevrsobus σοί τε καὶ τέκνοις 


σέθεν, 


201. ὁρῶ δὴ Colb. 1. φεῦγον τ᾽ Ald. 
—aierby libri ad unum omnes, ἀετὸν 
Brunck, et recentiores.— αἰσχάραν M. 
2. 

203. μεθ᾽ ὕστερον Ald. Rob. Turn. 
— φόβῳ var. lect, pro δρόμῳ in Reg. 
O 


204. πτεροῖν M. 2. (πτεροῖσιν sec. 
Buttl.)—7d κάρα Viteb. 

205. ὅδ᾽ Ald.—7 omittunt Ald. 
Rob. — De dictione οὐδὲν ἄλλο ἢ, cui 
simile est interrogativum ἄλλο τι ἢ ν. 
Fischer. ad Weller. 1v. p. 33. Markl. 
ad Lys. T. V. p. 196. ed. Reisk. 
Sluit. lectt. Andoc. pag. 140. Heind. 
ad Theet. 127. ad Phed. 20. De 
latinis Intpp. ad Liv. xxx1, 24. Duker. 
ad Flor. 111. 23, 3. — δέμας τῷ κίρκῳ 
τύπτεσθαι παρεῖχε Ven. 1. Barocc. 
Ald. glossemate in textum assumto. 

206. ἐμοί τε δείματ᾽ ἔστ᾽ ἰδεῖν, ὑμῖν 
T ἀκούειν proponit Blomf. probante 
Elmsleio ad Eur. Med. 1217., (ὑμῖν τ᾽ 
habet Reg. P.) sed nihil Τα ἢ 
esse, probant illi ipsi loci, quos ibi 
mutandos affert Elmsl., in quibus si- 


militer γε---δὲ sibi respondent: Enurip. 
Med. 1217. φίλοι γ᾽ ἔφυσαν, δυστυχὴς 
δ᾽ ἐγὼ γυνή. Phen. 1619. σοί γ᾽ εὖ 
λέλεκται---ἐγὼ δὲ ναίειν σ᾽ οὐκ ἐάσαιμ᾽ 
ἂν χθόνα. Hel. 1345. χιονοθρέμμωνάς 
γ᾽ ἐπέρασ᾽ ᾿Ιδαῖαν κορυφᾶν σκοπιὰς, 
ῥίπτει δ᾽ ἐν πένθει πέτρινα κατὰ δρία 
πολυνίφεα. --- ἐσιδεῖν Med. ἔστιν ἰδεῖν 
Μ. 2. 

207. οὑμὸς Μ. 1. 

208. ἂν omittit M. 2. 

211. βουλόμεθα M. 2. Ald.— μάτερ 
Ald. Rob. 

212. θρασύνειν Med. M. 2. Reg. C. 
Mosq. Τυτη. --- προτροπαῖς M. 1. 2. 
Ven. 1. Ald. 

213. εἴδος Rob. — τῷδ᾽ var. lect. in 
Reg. Ο.---ἀποπροπὴν Ald. Rob. — Aa- 
βεῖν vulg. τελεῖν Med. Regg. A. K. 
Ven. 2. M. 1. 2. Mosq. Viteb. var. 
lect. in Reg. B. Rob., quod recte 
pretulerunt Brunck. Schutz. Blomf. 

214. τὰ yabdr Ald. τἀγαθά δ᾽ Ba- 
τοῦς. τὰ ᾽γαθὰ δ᾽ M. 2. τὰ δ᾽ ἀγαθὰ 
Colb. 2. Guelph. τὰ δ᾽ ἀγαθά γ᾽ ἐκτε- 
λεῖν cum var. lect. τ᾽ ἀγαθὰ δ᾽ ἐκτελῇ 


(217-228) 


TFEPRIA I. 


ὍΤ 


Q15 καὶ πόλει, φίλοις τὲ πᾶσι δεύτερον δὲ χρὴ χοὰς 
γῇ τε καὶ φθιτοῖς χέασθαι" πρευμενῶς δ᾽ αἰτοῦ 


τάδε, 


σὸν πόσιν Δαρεῖον, ὅνπερ φὴς ἰδεῖν κατ᾽ εὐφρόνην, 
ἐσθλά σοι πέμπειν, τέκνῳ τε, γῆς ἔνερθεν ἐ ἐς φάος" 220 
τἄμπαλιν δὲ τῶνδε γαίᾳ κάτογχ᾽ ἀμαυροῦσθαι 


σκότῳ. 
220 


ταῦτα θυμόμαντις ὁ ὧν σοι πρευμενώς παρήνεσαι. 


εὖ δὲ πανταχῆ σελεῖν σοι τῶνδε κρίνομεν πέρι. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
ἀλλὰ μὴν εὔνους γ ὁ πρῶτος φῶνδ᾽ ἐνυπνίων κριτῆς 
\ \ / > ~ 2X Oe ey , 
παιδὶ καὶ δόμοις ἜΡΙΣ TNO ἘΚ ΕΟ he πεῖ. 925 
ἐκτελοιῖτο δὴ τὰ χρηστά. ταῦτα δ᾽, ὡς ἐφίεσαι, 


225 


πάντα θήσομεν θεοῖσι, τοῖς T ἔνερθε, γῆς φίλοις, 


eur ἂν εἰς οἴκους μόλωμεν. κεῖνος δ᾽ ἐκμαθεῖν 


θέλω, 


Reg. O. — τέκνοισέ τε Viteb. τέκνοισί 
τε Colb.1. 

216. χέεσθαι Colb. 1. — πρευμενῆν 
Ald. πρευμενῆ Barocce. Lambeth. Turn. 
var. lect. in Regg. A. B., quod non 
spernendum, et placuit fortasse edi- 
tori Glasg., qui πρευμενῶς obelo nota- 
vit. Nihil tamen muto. 

217. φὴς Blomf. forsitan recte, 
quamquam contra yrammaticorum 
precepta. 

219. τοὔμπαλιν Barocc. Reg. G. 
Colb. 1. Viteb. Ald. Rob.—yala Med. 
Regg. H. L. O. (cum var. lect. γαίαν) 
γαία Baroce. Colb. 2. Guelph. Ald. 
Robort. yav Reg. C. γαίας Turn. Vict. 
et recentiores omnes preter Blomf, 
Dativum recipere non dubitavi, quem 
spretum esse ab editoribus miror, nam 
γαίας κάτοχα quomodo jungi possit 
non video, Cum dativo habet etiam 
Eur. Hecub. 1081. “Ape: κάτοχον γέ- 
νο5.---ἀμαυροῦ Ald. — κάτοχα μαυροῦσ- 
θαι dedit Blomf. et mavult κάτοχα 
μαυρῶσαι, damnat enim ille verbum 
ἀμαυροῦν, ut multa. 

220. Comma vulgo post ὧν ponitur 


perperam, melius in Rob. post σοι in- 
terpungitur, sed omnino non necessa- 
rium videtur ; σοι autem cum prece- 
dentibus jungi vel metrum jubet. 

221. κρίνωμεν Rob.—ed δὲ πάντα δὴ 
proponit Blomf. male; πανταχῆ est 
omni modo v. Brunck. ad Eur. An- 
drom. 897. Erfurdt. ad Soph. Ant. 
630. ed. min. 

222. εὔνους δ᾽ Colb. 1. εὔγους γ᾽ 
Aldin.—7 omittit Viteb. 

223. mato. Regge. H. K. Ρ. M. 2.— 
δόμοισιν M. 2.---ἐμοῖσι om. Ald.—ékup- 
cas Rob, ἐκύρωσε Reg. L. ἐκύρωσεν 
Reg. P.—odrny Ald. 

224. ἐξιλεοῖτο Mosq. Viteb. Vict. 
var. lect. in Reg. O. ex schol. — δὲ 
pro δὴ Ald. Rob. Vict. — τὰ deest in 
Tura. 

225. θήσω μὲν M. 2. θήσομαι Rob., 
quod recepit Blomf., sed nulla est 
causa hance lectionem vulgate prefe- 
rendi, que propter sequens μόλωμεν 
prestare etiam videtur.—?’ ἔνερθεν M. 
1. Viteb. Guelph. Ald. δ᾽. ἔνερθεν 
Colb. 1.----γῆς omittunt Baroce. Ald. 


28 TIEPSAI. (229-237) 
ὦ φίλοι, ποῦ τὰς ᾿Αθήνας φασὶν ἱδρύσθαι χθονός. 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 
τῆλε πρὸς Ovo pois ἄνωπτος ᾿ Ἡλίου φθινασμιάτων. 230 
ΑΤΟΣΣΑ. 
ἀλλὰ μὴν ἕμειρ᾽ ἐμὸς παῖς τῆνδε θηράσαι πόλιν. 
ΧΟΡΟΣ. 
230 πᾶσα γὰρ γένοιτ᾽ ἂν Ελλὰς βασιλέως ὑπήκοος. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
ὧδέ τις πάρεστιν αὐτοῖς ἀνδροπλήθειω στρατοῦ ; 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ στρατὸς σοιοῦτος ἔρξας πολλὰ δὴ Mardove 
κακαί. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
καὶ τί πρὸς σούτοισιν ἄλλο; πλοῦτος ἐξαρκὴς δό. 
[4066 5 235 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀργύρου πηγή τις αὐτοῖς ἐστὶ, θησαυρὸς χθονός. 
ΑΤΟΣΣΑ. 


285 πότερα γὰρ τοξουλκὸς αἰχμὴ διὰ χερός γ᾽ αὐτοῖς 


πρέπει; 


228. δυσμᾶς Viteb. δυσμὰς Reg. A. 
Lambeth. var. lect. in Reg. B., quod 
recepit Brunck., non alia profecto de 
causa, quam quia in suis codicibus 
invenit, secutus tamen est eum Schu- 
tzius. — φθινάσμασιν ex emendatione 
Pauwii Blomfield., quia Eustath. ad 
Il. ©. p. 698, 24. et A. p. 832, 45. 
ZEschylum ἡλίου δύσιν tradit φθινάσ- 
ματα vocasse. Sed id verum est, et- 
iamsi δυσμαῖς φθινασμάτων legitur, et 
ejusmodi circumlocutiones _ tragicis 
frequentissime sunt, v. Erfurdt. ad 
Soph. Ant. 420. ed. min. Schwenk. 
ad Eumen. 363. 

230. yap deest in Ald. 

231. ὧδέ; τις Tum. ἀνδροπλήθια 
M. 2. unde ἀνδροπληθία dedit Blomf., 
sed ipse accentus eum monere potuit, 
eum, qui codicem illum exaravit, av- 
δροπλήθεια legisse. Preterea pleniores 
formas prefert noster. 


232. ἔρξας δὴ Μήδους πλεῖστα κακὰ 

ob. 

233. κἄτι corrigit Pors. Advers. p. 
137. ed. Lips., quod non probandum. 
—rovtas Ald. Rob.— ἄλλο omittit 
Ald. et interrogationis signum post 
ἄλλο Rob.—eéapxe? var. lect. in Reg. 
Ο.---δόμων Guelph. Reg. P. 

234. αὐτοῖς ἐστιν αὐτοῖς Ald. 
ἐστιν αὐτοῖς Barocc. αὐτοῖς ἐστιν Rob. 
var. lect. in Reg. O. ἐστε omittit 
Colb. 2. 

235. πότερα Se M. 2.—7 omnino 
otiosum et metri causa insertum est, 
quod maxime probatur eo, quod abest 
particula ista a Med. Barocc. Rege. 
A. B.C. K. Colb. 1. M. 1. 2. Guelph. 
Mosq. Ald. Rob. Hinc factum est, 
ut χερῶν eX conjectura reponeret 
Brunck., quod receperunt Schutz. et 
Blowf. χεροῖν mavult Elms. ad Eurip. 
Med. 1334. Sed si hee vel illa vera 








(238-245) 


ΠΈΡΣΑΙ. 29 


XOPOX. 
3 ~ oy Υ ~ \ ᾽ὔ 7, 
οὐδαμῶς" ἐγχῆ σταδαῖα, κοΐ φεράσπιδες σᾶγαι. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
3 Ν / 2 ? 7 ~ 
rig δὲ ποιρνάνωρ ἔπεστι, κἀπιδεσπόζει στρατοῦ ; 
ΧΟΡΟΣ. 
οὔ τινος δοῦλοι κέκληνται φωτὸς, οὐδ᾽ ὑπήκοοι. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
πῶς ἂν οὖν μένοιεν ἄνδρας πολεμίους ἐπήλυδας ; 241 
ΧΟΡΟΣ. 
240 ὥστε Δαρείου πολύν τε καὶ καλὸν φθεῖραι 
στρατόν. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
? / 52 ~ ~ 7 
δεινά ToL λέγεις ἰόντων τοῖς τεκοῦσι φροντίσαι. 
ΧΟΡΟΣ. 


WN a) +9 δὴ ὃ ~ / > oA 7 ~ ip ὦ 
αλλ ἐμοὶ δοκεῖν, THY εἰσή πᾶντῶω νημεέρτή λογον 


τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς Περσικὸν πρέπει 


μαθεῖν" 


lectio esset, intelligi non posset, qua 
ratione ejus loco in libros omnes χε- 
pds irrepsisset, preesertim quum id me- 
tro non satisfaceret, fulcroque egeret. 
Quare, cum αὐτοῖς omittat Rob., χερὸς 
quidem sanum, αὐτοῖς vero corruptum 
puto, cujus loco olim vocabulum a 
consona incipiens lectum est, fortasse 
σφισὶν, cujus interpretamentum in lo- 
cum ejus successit. Interim vulga- 
tam retinui.—imre pro πρέπει Regg. 
F. K. Rob. 

236. ἔχει pro ἔγχη Rob. ἔγχιστα 

δῶρα pro ἔγχη σταδαῖα Reg. G.— 
ες 
ἐρείδει Mosq.—xépes pro σαγαὶ 
ob. 

237. ποιμάντωρ Reg. G. Guelph. 
Ald. Turn.—orparg Colb. 1. Mosq. 
Ven, 2. Rob. 

238. κέκληνται i. 4. εἰσὶ vid. ad 
v. 2. 

239. πῶς οὖν ἂν M. 1. πῶς ἂν M. 


245 


2., sed οὖν additum alia manu.—pevot 
Guelph. 

240. πολλὺν Ald. 

241. δεῖνά τι Μ΄. 2. Guelph.—De 
participio τεκοῦσι cum genitivo vid. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 358. 

242. δοκεῖ Ox. Colb. 1. M. 1. 
Mosq. — τάχ᾽ omittit Rob. — εἴσῃ 
Jibri omnes. εἴσει Glasg. Schutz. 
ΒΙοιηῇ.---πάντ᾽ εἴσῃ τάχα Guelph.— 
ναμερτὴ Glasg., improbante Blom- 
field., probante Hermanno ad Soph. 
Trach. 172., qui hance formam_tra- 
gicis probatam esse judicat. Nihil 
decerno, sed librorum consensum 
loco nostro secutus sum. νημερτεῖ 
λόγῳ var. lect. in Reg. O. 


α 

243. δρομημα M. 2. δρόμημα Colb. 
1. Mosq. Lambeth., quod recepit 
Blomf., alteram formam analogiz re- 
pugnare ratus, sed egregie eum refu- 
tavit Lobeck. ad Phrynich. p. 618 


30 


IEP At: 


(246-256) 


καὶ φέρει σαφές τι πρᾶγος ἐσθλὸν ἢ κακὸν κλύειν. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 


“ 


245 w 


γῆς ἁπάσης ᾿Ασιᾶδος πολίσματα, 


Ἢ Περσὶς aie καὶ πολὺς πλούτου Aun, 
ὡς ἐν μιᾷ πληγῆ κατέφθαρται πολὺς 


ὄλβος, TO Περσῶν δ᾽ ἄνθος οἴχεται πεσόν. 


250 


ὦμοι, κακὸν μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν κακά" 


250 


ὄμως δ᾽ ἀνάγκη πᾶν ἀναπεύξαι πάθος, 


Πέρσαι" στρατὸς γὰρ πᾶς ὁλωλε βαρβάρων. 
ΧΟΡΟΣ. 


wv 9 δ 
ον, Avie κῶκοῶ, 


, \ 
YEOLOTA και 


7 "" Ἅ Ἃ 

Oc. αἱ as, 
/ 

στριῶ. 955 


διαίνεσθε, Πέρσαι, τόδ ἄγος κλύοντες. 


sq.— Περσικοῦ preferendum videtur 
Blomfieldio, inepte. 

244. εἰ φέρει Colb. 2.— φέρει nuntiat 
v. Lobeck. ad Soph. Aj. 798. ---τοι 
pro ts Mosq.— κλύειν deest in Rob.— 
ἀκούειν habet Colb. 1. 

245. καὶ γῆς Lips. 2.—Aoidridos 


Ald. ᾿Ασίδος dedit Blomfield. sine 
causa, 

246, γαῖα Rob. ἄνα Lips. 2. 

248. τὸ δὲ Περσῶν Ald. Rob., 


transposito δὲ, ut solet τὸ Περσικὸν δ᾽ 
Colb. 2. Lips. 2. τὸ Πέρσαις var. lect. 
in Reg. O. 

249. ἰώ μοί pot M. 2. duo om. 
Guelph.—ayyéaciv Reg. C. Ald.— 
Laudat ad hunc locum Schol. Sopho- 
clis versum ex Antig. 277. Στέργει 
γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν, quem 
Reg. Ν. οἱ Guelph. in textu habent 
post hunc versum, Rob. post v. 250., 
qui igitur ex margine in textum mi- 
gravit. Idem versus in M. 1. 2. pro 
glossa adscriptus est, in Colb. 1. autem 
in textu στέργει yap οὐδεὶς et a se- 
cunda manu κακῶν ἐπῶν ἄγγελον. 

250. ἀνάγκα Ald. Rob.—évarrica 


Ald. Rob. —népoas in fine versus 
addit Ald. 


251. Πέρσαις Reg. B., quod rece- 
pit Brunck., quem non sequi debe- 
bant Schitz. et Blomf., non enim 
video, quo pacto allocutio displi- 
cere possit; nam quos Blomf, ad 
v. 259. adfert locos: v. 337. 439. et 
519., quibus nulla est  allocutio, 
eorum alia est ratio, nec quidquam 
probarent, etiamsi nostro similiores 
essent, hac res enim exemplis confici 
non potest. -στρατός τε Μ. 2. 

252. Hic cum sequente versu vulgo 
in quatuor dissecantur, sed in duos 
contrahendos duxi, ita metiendos : 

a wv ev we 


WD SS ad Ξ 





al ya μὲ 
key vv 
ON Dat WO a | 


ἄνια ἄνια κακὰ Ald. Rob. Turn, 
Vict. — λυπηρὰ bis Barocc. Ald. 
Rob. — vedroxa Guelph. Rob. — 
καὶ om. Guelph. data Ald. Rob. Turn. 
Vict. 
αι 
253. σιαίνεσθε Mosq. διαίνεσθαι 
Guelph. Ald. διαίνεσθε δάκουσι Rob. 
-τὸ δ᾽ ἄχος Rob. 





(257-271) 


ΠΈΡΣΑΙ. 31 


APT EAOY. 
ὡς πάντα Ἢ ἐστ᾽ ἐκεῖνα διαπεπραγμένα" 
255 αὐτὸς δ᾽ ἀέλπτως νόστιμον βλέπω φάος. 
ΧΟΡΟΣ. 
ῆ μακροβίοτος ὅδε γέ τις αἰὼν ἐφάνθη ἀντ. α΄. 260 
γεραιοῖς, ἀκούειν τόδε πῆρν ἄελπτον. 
AIT EAOX. 
καὶ μὴν παρών γε, ποὺ λόγους ἄλλων “how, 
Πέρσαι, φράσαιμν ἂν, οἱ ᾿ ἐπορσύνθη κωκά. 265 
ΧΟΡΟΣ. 


>’ ~ 
260 orororos μάτων 


στρ. Ἱ. 


τὰ πολλὰ βέλεα παμμιγῆ 
yas ax ᾿Ασίδος 700 ἐπ᾿ αἴαν 


δίαν “Ἑλλάδα χώραν. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
πλήθουσι νεκρῶν δυσπότμως ἐφθαρρμιένων 270 
265 Σαλαμῖνος ἀκταὶ, πᾶς τε πρόσγχωρος TOTO. 


254. πάντ᾽ ἔστ᾽ Ald. Rob. — ἔσται 
κεῖνα Mosq. 

255. αὐτὸς δ᾽ Glasg. καὐτός γ᾽ 
Blomf. ex Μ. 2. ad evitandum καὶ---- 
δὲ, quod hic necessarium est; δ᾽ 
omittit Colb. 1. propter sequens A.— 
βλέπε Ald. 

256. αἰὼν ante ὅδε ponit M. 2.--ὥδε 
Ald.—epdvn Regg. A. G. M. 2. Ven. 
2. Guelph. Viteb. ἐφαάνθη Regge. B. 
C. Barocc. M. 1. Aldin. Turn., 
utrumque contra metrum. 

257. γηραιοῖς Ald. Rob.— Non διὰ 
τὸ vel πρὸς τὸ ἀκούειν cum Schutz. et 
Schol., sed ὥστε supplendum esse do- 
cuit Wunderl. obss. critt. p. 194. 

258. τε pro ye M. 2. Mosq. Viteb. 
Med. Colb. 1.—Adywy Lambeth. 

259. Πέρσαις Blomf. ex Rob., 
quod hic non magis aptum est, quam 
ν. 251.---οἶα Colb. 2. Guelph. 

260. ὀττοττοτοῖ vulg. contra me- 
trum. ὀτοτοῖ Toi Med. Reg. L. ὀττοτοί 


τοί M. 1. ὀττοτοῖ Colb. 1. Reg. G 
Guelph. ὀττοττοιτοί Reg. C. ὀττοττοὶ 
Turn. ὀτοτοτοὶ τοὶ Ald. ὀτοτοιτοῖ τοὶ 
ἘΟΡ.---μάτην M. 2. 

261. τὰ πολέα legendum proponit 
Lachm. de chor. syst. p. 89., quod 
non necessarium videtur, potest enim 
in antistrophico amphibrachi media 
syllaba soluta esse, cf. Seidl. ad Eur. 
Troad. 1246. 

262. γῆς Ald. —’Aciddos M. 1. 
Colb. 1. Viteb. Ven. 2. Guelph. Rob. 

263. Satay Lambeth., unde Blomf. 
id αν, quod non displicet, quam facile 
enim A post A excidere potuerit, per- 
spicuum est, neque aptum videtur, 
Greciam a Choro Persarum diaz vo- 
cari; in textu tamen nihil novare ausus 
sum.—€aadde Ald. 

264. δυσπότμους Mosq. δυσποτμῶν 
Ven. 2. δυσπότμων M. 1. 2. 

265. mpdxwpos Mosq. Barocc. Ald. 
Rob. 


32 LBP SAL 
ΧΟΡΟΣ. 


(272-285) 
orororo: Φίλων avr. β΄. 
λίδονα σώματα πολυβαφῆ 
κατθανόντα λέγεις φέρεσθαι 
πλαγκτοῖς ἐν διπλάκεσσιν. 275 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
270 οὐδὲν γὰρ ἤρκει σύξα, πᾶς δ᾽ ἀπώλλυτο 
στρωτὸς, δαμασθεὶς ναϊοισιν ἐμβολαῖς. 


ΧΟΡΟΣ. 
iv ἄποτρμον βοὰν στρ. γ. 
δυσαιανῇ Πέρσαις 280 


δόοις, ὡς πάντα παγκάκως 
275 ἔθεσαν, αἱ αἵ, στροτοῦ φθαρέντος. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ὦ πλεῖστον ἔγθος ὁ ὄνομνα Daa αμῖνος κλύειν" 
φεῦ τῶν ᾿Αθηνῶν ὡς στένω μνεμινημένος. 
ΧΟΡΟΣ. 


στυγναὶ δ᾽ ᾿Αθᾶναι δάοις, 


266. ὀττοττοτοῖ vulg. In codd. 
teliquis ewdem sunt lectiones, que v. 
260. ὀττοτοτοῖ Aldin. ὀττοτοιτοὶ Rob. 
ὀττοττοὶ Reg. C. Turn. 

267. ἁλιδνὰ, quod pro varia lectione 
affertur in Reg. O., recipi jubet Her- 
mann. El. metr. p. 283., sed hac una 
auctoritate non commoveor, ut voca- 
bulum alibi non obvium recipiam, 
presertim cum metri causa non om- 
nino necessarium sit, v. ad v. 261.— 
σώματον Reg. C. 

268. καταθανόντα Viteb. 

269. πλακτοῖς Lambeth.—dimAdke- 
ow Ven. 2. Aldin. Rob. σὺν διπλά- 
keoow inepte Pauw., probante tamen 
Blomfieldio. 

270. ἀπώλλοντο Reg. C. ἀπώλυτο 
Ald. ἀπώλετο malle se monet Blomf., 
quamquam precessit fore idque pro 
var. lect. legitur i in Reg. O 

271. λεὼς pro στρατὸς Reg. Κ, 
Guelph.—vainow Guelph. Regs. A. 
6. et var. lect. in B. unde receperunt 


ἀντ. γ΄. 285 


Brunck. et Schutz. ναΐαισιν Blomfield. 
ex M.1., sed ναΐοισι reliqui codd. et 
Ald. Rob. Tum. Vict., quod multo 
prestantius recte retinuit Glasg. 

272. tie Ald. Turn. ἴυξε Med. 
Regge. C. 6.---δυσεανῆ var. lect. in 
Reg. O. 

274. Sato vulg. dgois, quod me- 
trum postulat, Burnei. et Blomf.— 
πάντα παγκάκως Med. Colb. 1. 2. 
Reg. G. M. 1. 2. Mosq. Viteb. Ald. 
Rob. πάντα κακῶς Guelph. παγκάκως 
πάντα Turn. Vict. 

275. ἔθεαν Ald.—Versus antispasto 
constat cum exitu iambico, quod cur 
displiceat Lachmanno de chor. syst. 
pag. 89.,non intelligo ; certe quem ille 
exhibet versum : δάοις ὧς πάντα παγκά- 
κως ἔθεσαν στρατοῦ αἱ αἱ φθαρέντος, 
antistrophico non respondere puto. 

276. ἄχθος var. lect. in Reg. Ὁ 
κλύειν καλὸν Mosq. 

278. στυγναὶ δ᾽ Guelph. Ald. Rob. 
Turn. Vict. στυγναί θ᾽ Baroce. oruyvat 


ee 


(286-297) 


psevnobock τοι πάρο 


ΠΕΡΣ ΔΕ 


280 ὡς πολλὰς Περσίδων μάταν \ 
ἔκτισαν εὐνιδως ἠδ᾽ ἀνάνδρους. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
σιγῶ πάλαι δύστηνος ἐκπεπληγμένη 


κακοῖς" ὑπερβάλλει γὰρ ἥδε συμφορὼ, 


Ν 7 / fe oh inn. “Σ᾿ 7 
TO μῆτε λεξαι, NT ἐρωτῆσαι πάθη. 
2 ° ~ 7 
ὄίνως ὃ ἀνάγκη πημονὰς βροτοῖς Φερειίν, 


285 


290 


θεῶν διδόντων πἂν δ᾽ ἀναπτύξας πάθος 


/ X ? / ~ Ὁ“ 
λεξον καταστὰς, κεὶ στένεις κοιζοῖς οἰνῶς, 


/ , / Λ \ \ - 
ris ov τέθνηκε, τίνα δὲ καὶ πενθήσομνεν 


~ ᾽ / tA RN J 
THY ἀρχελᾶων, OOF 17: σκηστουχ IA 
\ 3/ AoA Dt oS, / 
ταχθεὶς, ανᾶρχον FAS NEU (L0U bavay. 


295 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἘΞέρξης μὲν αὐτὸς ζῇ τε καὶ φάος βλέπει. 


Ὑ᾽ Brunck. Schutz. Blomf., nescio qua 
auctoritate et qua causa commoti. 
--᾿Αθῆναι Turn.—balos vulg. contra 
metrum. 

279.. τι 
Colb. 1. 

280. τῶν Περσίδων Mosq. Viteb.— 
μάτην Μ.1. 

281. ἢ δ᾽ Ald. Rob. 

283. ὑπερβάλλοι Viteb. 

285. βροτοὺς vulg. βροτοῖς Med. 
Colb. 2. Ven. 1. 2. Guelph. Lambeth. 
var. lect. in M. 2. Ald. Turn., quod, 
ut exquisitius, recte receperunt Brunck. 
Schutz. Simillimus est locus Soph. 
Philoct. 1300. ἀνθρώποισι τὰς μὲν ἐκ 
θεῶν τύχας δοθείσας ἔστ᾽ ἀναγκαῖον 
φέρειν" ubi dativus minime, ut putat 
Blomfield., a δοθείσας pendet. Eur. 
Hippol. 207. μοχθεῖν δὲ βροτοῖσιν ava- 
Ὑκη. Eur. Archel. fragm. xvii. πα- 
tps δ᾽ ἀνάγκη παισὶ πείθεσθαι λόγῳ. 
Contra Teleph. fragm. xvitr. μοχθεῖν 
ἀνάγκη τοὺς θέλοντας εὐτυχεῖν. 

280. ἀναπτύσας M. 2. 

287. kei στένοις Ald. Colb. 1. εἰ 
στένοις Rob.—Blomf. ante ὅμως com- 
ma posuit, sed hec usitata est Grecis 
ratio, ut ὅμως cum precedentibus jun- 


Pers. 


pro to: Mosq. Viteb. 


gatur. Exemplis a Blomfieldio allatis 
Sept. Th. 694. Choeph. 113. Eur. 
Alc. 935. Hel. 1026. 1414., que om- 
nia male interpunxit, addi possunt 
Soph. Aj. 15. ὡς εὐμαθές cov, κὰἂν 
ἄποπτος ἧς ὕμως, φώνημ᾽ ἀκούω, ubi 
v. Herm. Eur. Hecub. 568. 7 δὲ, καὶ 
θνήσκουσ᾽ ὅμως, πολλὴν πρόνοιαν εἶχεν 
εὐσχήμως πεσεῖν. Androm. 26. καὶ 
πρὶν μὲν, ἐν κακοῖσιν κειμένην ὅμως, 
ἐλπίς μ᾽ ἀεὶ προσῇε. 

288. τέθνηκεν Rob. 

289. ἀρχελάων Rob., quod pro 
vulg. ἀρχελείων recte recepit Blomf., 
hoc enim nihil est—és 7 vulg., sed 
dor Turn. Vict., quod omnino neces- 
sarium est, et recepit Blomf. ὥστ᾽ var. 
lect. ap. Schol. 

290. ἄνανδρον vulgat., sed ἄνανδρος 
τάξις nihil est, nisi forte, si Diis placet, 
cum Heathio de eviratorum spadonum 
cohorte accipere lubet; quare non 
dubitavi ex Rob. ἄναρχον recipere, 
quod, ut sepe, ita dictum est, ut sig- 
nificet ἠρήμου τὴν τάξιν, ὥστε ἄναρχον 
εἶναι. cf. Herm. ad Soph. Trach. 

wy 
106.—@averv Mosq. 
291. μὲν om. Mosq.—Brére: φάος 
E 


“ 


34. 


IEP AI. 


(298-309) 


ΑΤΟΣΣΑ. 
ἐριοῖς μὲν εἶπας δώμασιν φάος μέγα, 
καὶ λευκὸν ἦμαρ γυκτὸς ἐκ μελαγχίμου. 
ΑΓΡΕΛΟΣ. 
AgreuPagns δὲ μυρίας ἵππου βραβεὺς 
295 στύφλους παρ᾽ ἀκτὰς θείνεται Σιληνίων. 
χῶ χιλίαρχος Δαδάκης, πληγῇ δορὸς, 
πήδημα κοῦφον ἐκ νεὼς ἀφήλατο᾽ 


“Γενάγων r ἄριστος Βακτρίων ἰθαγενῆς, 
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θαλασσόπληκτον νῆσον Αἴαντος πολεῖ. 
300 Λίλαιος, ᾿Αρσάμης Té κἀργήστης πρίτος, 

ΧΆ» 3 Ν ~ \ 

010 ἀμφὶ νῆσον τὴν πελειοθρέμιμονοα 

γιφώρνενοι κύρισσον ἰσχυρὰν χθόνα" 


Scho]. Aristoph. Ran. 1054. 

292. μὲν om. Colb. 1. Reg. K. δώ- 
μασι M. 2. Rob. Turn. δόμοισι Mosq. 
Viteb. Colb. 1. Reg. K. Guelph. 

293. μελαγχείμου Ald. Rob., que 
confusio perpetua est, v. Elms]. ad 
Eur. Bacch. 15. 

295. στυφλοὺς male et contra li- 
brorum auctoritatem Brunck. Schutz. 


Blomf., v. Elms]. ad Eur. Bacch. 
1135. — παρακταῖς Mosq. — Ληνίων 
Mosq. 


296. χιλιάρχης Guelph.—Aapddens 
Lambeth. Reg. K.—manyels Colb. 1 
Viteb. 

297. ἀφήλλατο M. 2. Mosq. Ald. 

298. τανάγων Barocc. Aldin, τεά- 
yov Reg. L. τενέγων Rob.—dpioreds 
Blomf., provocans ad Pors. ad Eur. 
Med. 5., quod non improbo, quam- 
quam non omnino necessarium videtur. 
-οΟπἰθαιγενὴς Med. Rob. 

299. θαλασσόπλακτον Barocc. M. 
1. Lambeth. Reg. P. et suprascr. in 
M. 2. θαλασσόπλαγκτον Regg. C. H. 
var. lect. ap. Tum., de quibus vocibus 
confusis v. Lobeck. ad Soph. Aj. 
597.—os νῆσος Reg, C. 

300. Λίχαιος Ven. 2.—x’ ᾿Αργήστης 
vulg., quod correxit Glasg. et Blomf. 
κ᾿ Apyvorns Reg.G. κ᾽ ἀρτίστης Colb.1. 

301. τήνδε M. 1.2. τὴν δὲ Colb. 
2.-πελειοθρέμονα Ald. 


302. νικώμενοι ᾿κύρισσον recentiores 
inde a Brunckio contra librorum om- 
nium auctoritatem, probante, ut vide- 
tur, Hermanno pref. ad Eur. Bacch. 
p- x111., sed admissa crasi, sive synec- 
phonesin cum Reisigio appellare 
mavis, cujus nullum exstat exemplum, 
nisi in nostra trageedia v. 482. πλεῖσ- 
τοι ἔθανον. Soph. Cid, Col. 1606. 
παρθένοι ᾽ρίγησαν. Trach. 903. εἰσίδοι 
᾿βρυχᾶτο, quibus tamen locis omnibus 
ab editoribus demum illata est crasis, 
quam dubiam esse ipse fatetur Herm. 
in eadem prefatione p. xvi. Quare 
librorum lectionem loco nostro sequi 
non dubitavi. Omnino in prefatione 
illa Hermannus, quamvis sagaciter et 
circumspecte disputata sunt, que de 
augmenti omissione disserit, nimis 
tamen longe recessisse videtur a Seid- 
leri sententia, quam ipse probaverat 
in ΕἸ. metr. p. 52., in nuntiorum nar- 
rationibus illud sibi indulsisse tragicos, 
ut augmentum omittant. Nam ut 
concedam verum esse, quod observa- 
vit Hermannus, omitti augmentum in 
verbo fortiore, sententiam graviter 
incipiente et in verbo minus forti, si 
initio versus positum est, id tamen 
atlicis scriptoribus non licuit, nisi ex 
epicorum imitatione, quod a posteriore, 
ut ita dicam, eo demonstratur, quod 
loci omnes, quibus augmenti omissio- 


(300-815) 


HEP Al. 


35 


πηγαῖς τε Νείλου γειτονῶν Αἰγυπτίου 
͵7 \ 
Αρκτεὺς, ᾿Αδεύης, καὶ Φερεσσεύης τρίτος, 910 
᾽ / 


305 


Dagvovyos, οἵδε νωὺς ἐκ μιᾶς πέσον. 


Χρυσεὺς Μάταλλος μυριόνταργος θανὼν, 
ἵππου μελαίνης ἡγεμὼν φρισμυρίας, 
πυρῥὰν ζωπληθὴ δάσκιον γενειάδα 


ereyy , ἀμείβων γρῶτα πορφυρέῳ βαφῇ. 


nem ex regula sua admitti posse censet 
Hermannus, epicam indolem habent. 
Jam si constat, tragicos iis locis, quo- 
rum natura epica est, id sibi indulsisse, 
ut epicorum more augmentum omit- 
tant, non video, cur hanc licentiam 
ipsi sibi arctioribus limitibus circum- 
scripserint. Sed hee res altioris est 
indaginis, quam que hoc loco tractari 
possit ; id tamen mibi certum videtur, 
Hermanni regulam non ab omni parte 
verain esse, quia supersunt omissi 
augmenti exempla, que regula illa 
non continentur, nec tamen removeri 
possunt, nisi monstrosa crasi admissa ; 
lisque locum nostrum adnumero.— 
κύρισον M. 1. 

303. γείτονες M. 1. γειτόνων Ald. 

ov 

Rob. — Αἰγυπτία Mosq. Αἰγυπτίων 
Colb. 1. et var. lect. in M. 1. et 
Reg. O. 

304. Φερεσσεύης Regge. A. B. (Ὁ. 
Colb. 1. M. 1. Guelph. Lambeth. 
Brunck. et recentiores. φαρεσσεύης 
Reg. K. φρεσεύης Mosq. φερεσέβης 
Aldin. φρεδεύης Rob. φερεσσέβης 
Turn. Vict. φερεσεύης M. 2. 

305. καὶ φαρνοῦχος Barocc. Reg. 
C. Aldin. καὶ φανοῦρχος Rob.—ofre 
Med. M. 2. Colb. 1. Reg. O. Rob. of 
Ὑ ek vnds μιᾶς πέσον Reg. H. M.1., 


nisi quod in hoc vaés.—rews Ald. 
Rob. νηὺς Turn.—Quia πέσον aug- 
mento caret, Heathius emendavit ναὸς 
ἐξέπεσον μιᾶς. Schutz. ex emend. 
Herm. pref. ad Eur. Hecub. p. xxx. 
ndE ναὸς ἐκ Bais πεσὼν χρυσεύς. 
Idem Schiitz. conjecerat etiam οἵδε 
ναὸς ἔκ μιᾷ recov, quod unice placct 
Reisigio ad Soph. Od. Col. p. 377., 


315 


μοίρᾳ ad μιᾷ supplenti. In Glasg. 
legitur οἵδε ναὸς ἔπεσον ἐκ μιᾶς, quod 
recepit Blomf., probat Elms]. ad Eur. 
Bacch. 1132., sed improbat eam emen- 
dationem, ut que versus numeros 
corrumpat, Hermann. pref. ad Eur. 
Bacch. p. xx11. Corruptum tamen et 
ipse versum putat, neque me dissen- 
tientem habet. Primum enim nomen 
Φαρνοῦχος quis ferat sine copula ad- 
ditum, presertim cum precesserit καὶ 
Φερεσσεύης tpltos, ubi vox τρίτος 
indicat, enumerationem illorum finitam 
esse. Deinde ναὸς ἐκ μιᾶς πίπτειν 
minime poetam sapit, qui in reliquo- 
rum mortibus describendis admodum 
vividis coloribusutitur. Mibi quidem 
non minus ex his, quam ex variis 
librorum lectionibus persuasum est, 
glossatorem aliquem ad versum pre- 
cedentem adscripsisse : καὶ Φαρνοῦχος. 
οἵδε νεὼς ἐκ μιᾶς ἔπεσον, qua verba 
deinde alius, quantum fieri potuit in 
metrum redacta, in textum inseruit. 

306. Post Xpuceds Brunck. et 
Schutz. male commate distinguunt, 
quod ab antiquis edd. Glasg. et 
Blomf. recte abest, Χρυσεὺς enim 
gentile est, quod recte monuit Pauw. 
—pdrradros Ald. μάταλος Mosq. μέ- 
ταλλος Regg. B. C. P. Rob. Turn. 

as 

307. τρισμυρίους Reg. C. 

308. πυρὰν M. 1. Guelph. Reg. C. 
Mosq. Ald. Rob. πυρσὴν Glasg. Blomf. 
veterem scilicet Atticismum restitu- 
turi.—CamAnbe? Ald. Rob.—ddoresov 
Mosq. Guelph. 

309. πορφυρᾷ Glasg. Blomf., quo- 
modo non scribendum, sed pronuntian- 
dum est. πυρφερέᾳ Colb. 1. 
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QEPSAI. 


(316-321) 


310 καὶ Μᾶγος "Aca Bos, ᾿Αρτάμης σὲ Βάκτριος, 
σκληρᾶς μέτοικος γῆς ἐκεῖ κατέφθιτο. 
Αμιστρις ᾿Αρμφιστρεύς σε πολύπονον δόρυ 
~ [7] 9h.) 9. \ ? / \ 7 
yaa, ὁ, 7 ἐσθλὸς Δριόρμναρδος Σάρδεσι 
πένθος παρωσγῶν, Σεισάμης θ᾽ ὁ Μύσιος, $20 
315 Oneubis σε πεντήκοντα πεντάκις νεῶν 


810. μέγος Ald. Μᾶγος gentile esse 
recte monet Schol.—&ppaBos Barocc. 
Ald, Rob. &%paBos Turn. Vict. ἄραθος 
Reg. B., unde assumsit Brunck., ni- 
mium uni codici tribuens, secutus ta- 
men est Schutz.—dpoduns M. 1. ἀρ- 
σάβης Rob. ἀρτάβης Regge. P. Κι. L. 
Guelph.—Pro Βάκτριος Blomt.Kaomos 
vel Bovdios legendum putat, quia 
Bactrianorum dux jam supra memoratus 
est ; sed Artamus hic non Bactrianorum 
dux, sed Bactrianus vocatur. 

312. ἔποικος Reg. P. — ᾿Αμίστρης 
Guelph. Regge. L. P. ᾿Αμφιτρεὺς Reg. 
C. *Awiorprs libri reliqui. Αμηστρις 
Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. nescio 
quo jure, nam si idem est, qui v. 21. 
᾿Αμίστρης vocatur, hoc nomen versus 
causa tam ex “Auwiovpis, quam ex 
“Aunortpis formari potuit. 

313. Offendit in hoc versu duabus 
de causis Pors. pref. ad Hecub. 
xxxviit. ed. Lips., primum enim pec- 
cat in regulam ejus, ut si voce, que 
creticum pedem  cfiiciat, terminetur 
versus, eamque vocem hypermonosyl- 
labon precedat, quintus pes iambus 
vel tribrachys esse debeat; deinde 
Ariomardus v. 38. Thebarum prefec- 
tus vocatus est, mirum igitur videtur, 
quomodo ejus mors Sardibus luctuosa 
esse possit; post ᾿Αριόμαρδος igitur 
excidisse aliquid putat, ut Σάρδεσι 
sequentis versus finem faciat. Sequi- 
tur eum Blomf., qui lacune signum 
ponit, eamque ita a Porsono expleri 
tradit: “Apiduapdos, ἀρδέων Βολαῖσι 
πιστὸς, Μιτραγάθης Te, Σάρδεσιν Πέν- 
θος παρασχών. Sed improbat hanc 
rationem Herm. El. metr. p. 116., qui 
metricam difficultatem anomine proprio 
excusari putat. Potest sane et altera 
causa, que Porsonum ad mutanduim 


impulit, removeri; natn etiamsi Ario- 
mardus Sardibus neque natus neque 
prefectus erat, poterat tamen ejus 
mers urbi, que totius terre caput erat, 
luctuosa esse. Sed nihilominus mirum 
est, cur Sardes potissimum, neque in 
universum Perse nominentur; pre- 
terea huic sensui participium aoristi 
παρασχών non satis aptum videtur. 
Quare adducor fere, ut Σάρδεσι cor- 
Tuptum putem, presertim quum 
Guelph. 6 ἄρδεσι habeat ; neque diffi- 
cile erit illud in ἄρσεσι mutare, cui 
quum ex precedente vocabulo o ad- 
hesisset, facile σόρδεσι scribi potuit. 
Diceretur autem ἄρσεσι πένθος παρα- 
σχεῖν propter fortitudinem suam,ut mox 
v. 319. sq.—d ἄρδεσι Guelph. σάρδεσσι 
Reg. C. 

314. σεισάμης Med. Reg. Ὁ. et, ut 
videtur, Reg. A. Cant. Stan]. Glasg., 
quod et ego recepi, quia reliquorum 
librorum lectio eodem ducere videtur. 
σισάμης Guelph. Reg. B. σεισάρκης 
Ald. Rob. Turn. Vict. σισάρικης Reg. 
L. σεισάρμης Baroce. var. lect.in Reg. 
O. et Turn. σισάρμης Regy. G. K. P. 
M. 2. σιράμης M. 1. σησάμης Colb. 1. 
Viteb., quod receperunt Brunck. 
Schutz, Blomf., quia idem nomen infra 
v. 979. occurrit, sed an idem vir utro- 
que loco dicatur dubium est, preser- 
tim guum ille, qui infra commemora- 
tur, non Mysius, sed Persa esse vi- 
deatur.—@, quod vulgo deest, ex 
Regg. A. B. recte inseruerunt Brunck. 
Schutz. Blomf. idemque  habent 
Guelph. et Reg. ὦ. Excidit © ante 
O, ut Eum. 464. 

315. θάρμις Rob. θάβυρις ex suis 
codd. Jaudat Brunck, legiturque pro 
var. lect. in Reg. O. θάμυρις Schol.° 
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Ν , ~ J \ ἌΝ 
ταγὸς, γένος Λυρναῖος, εὐειδὴς ἀνῆρ, 
~ Ν , > / > > \~ ἂ 
κεῖται θανὼν δείλαιος οὐ MLA εὐτυχῶς 


SN 


? 7 ~ 3 > / 
my VEVVETSS TE BEWTOS εἰς εὐψυχίαν, 


Κιλίκων ἄπαρχρος, εἷς ἀνὴρ πλεῖστον πόνον 325 
320 ἐχθροῖς παρασγῶν, εὐκλεῶς ἀπώλετο. 
φοιῶνδέ γ᾽ ἀργῶν γῦν ὑπερινήσθην πέρι. 
πολλῶν παρόντων δ᾽ ὀλίγ ἀπωγγέλλω κακά. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
αἱ ct, κακῶν ὕψιστα δὴ κλύω τάδε, 
αἰσγῆ τε Πέρσαις καὶ λιγέα κωκύματα. 330 


ζ9 
ἰδ 
σι 


3 Ν / mols / / 
ἀτὰρ Φρασον Los τοῦτ ἀνωστρέψας παλιν, 


7, αὖ > τῇ 
πόσον τι πλῆθος ἦν νεῶν “Ἑλληνίδων, 
cao uy ~ See 
ὥστ ἀξιῶσαι Ἰ]ερσικῷ στρατεύματι 
Zz 7 oh ᾿ 3 ~ 
μάχην συνάψαι ναϊοισιν ἐμβολαῖς. 


316. τάγον suprascr. in Guelph. 

317. νεῖται Rob.—pdddr’ Guelph. 
--οεὐτυχῶν Rob. 

318. σύννεσις Med. Regg. G. H. Κ. 
Colb. 1. 2. M. 2. Guelph. σύνεσις 
Regg. C. P. Mosq. M. 1. Barocc. 
Ald. Rob. et var. lect. ap. Turn.— 
πρῶτος αὐτὸς Regg. C. K. P. Ven. 2. 
Guelph. M. 1. 2. var. lect. ap. Turn. 
- ἀψυχίαν Guelph. 

819. ἀκιλίκων Ald.—érapxos Reg. 
G. Colb. 1. var. lect. in Reg. B., unde 
receperunt Brunck. Schutz. Blomf. 
sine causa. ἄρχος Regge. L. P. 

320. ἀνηλεῶς pro εὐκλεῶς Guelph. 
M. 1. νηλεῶς var. lect. in Regg. B. 
‘et O.—amdreto Reg. C. 

321. τοιῶνδ᾽ ἀρχόντων viv Regg. 
ἌΡ ἘΞ .P. Colb..1. M1.) 2. 
Guelph. Baroce. Ald. τοιῶνδ᾽ ἀρχόντων 
omisso νῦν Mosq. τοιῶν δ᾽ ἀρχόντων 
Reg. C. τοιῶνδέ γ᾽ ἀρχόντων νῦν Med. 
Rob. Vict. τοιῶνδ᾽ ἄρ᾽ ὄντων νῦν Turn. 
τοιῶνδ᾽ ἄρ᾽ ἀρχόντων νῦν Lambeth. 
τοιῶνδέ γ᾽ ἀρχόντων Omisso νῦν» de- 
derunt Brunck. Glasg. Schiitz. Sed 
quum νῦν in optimis libris legatur, 
magis placet Canteri emendatio τοιῶνδέ 
Ὑ᾽ ἀρχῶν νῦν, quam recepit Blomf., ex 
hac enim quomodo relique lectiones 
ore sint facillime explicari potest. 


Blomf. tamen mavult τοιῶνδε μέντοι 
νῦν, quod parum probabile est. τοιῶνδ᾽ 
ἐπαρχόντων var. lect. in Reg. O.— 
ὑπεμνήσθω Reg. K. 

322. ἀπαγγελῶ Ald. Rob. avayyéa- 
Aw Guelph. ἀταγγέλω M. 2. ὀλίγα γ' 
ἀπαγγέλω Colb. 1. ’ 

323. αἱ decies in M. 1, 

324. Avyéa Ald. 

325. αὐτὰρ Mosq.—raidr’ Ald. Rob. 
Turn. 

326. πόσον δὴ Barocc. ΔΙ. 2. Ald. 
Rob. Vict. πῶς δὴ Reg. P. πόσον δὲ 
Regg. A. B.C. Guelph. M.1. Brunck. 
Schutz, sed quomodo δὲ hic ferri 
possit, non video. πόσον τι Turn., 
quod cum Glasg. et Blomf. recepi.— 
ἢ νεῶν Ald. 

327. ὅτ᾽ pro ὥστ᾽ Ven. 2.-- ἀξιῶ- 
σαι audere, v. Monk. ad Eur. Hippo- 
lyt. 74. 

328. συνάψαι libri omnes, ξυνάψαι 
Brunck. Glasg. Schutz. Blomf.—vator- 
ow Baroce. M. 1. Lambeth. Tum. 
Vict. Glasg. ναίοισι Viteb. ναίοισιν Reg. 
P. δαΐοισι Mosq. vatnow Regg. G. H. 
Guelph, Ald. Rob. var. lect. ap. Turn. 
εἴ ἴῃ M, 2. Brunck. Schutz. ναΐαισιν 
Blomf., ut solet.—gupfodrais Colb. 1. 
2. Mosq. Viteb. 
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TIEPS AI. (335-346) 


. ΑΓΓΕΛΟΣ. 
πλήθους μὲν. ἂν σάφ᾽ ἰσθ᾽ ἐκατι βαρβάρους 335 


330 


ναυσὶν κρωτῆσαι. καὶ γὰρ “Ἕλλησιν μὲν nv 


0 πᾶς ἀριθμὸς & ἐς τριακαίδας, δέκα 
ναῶν, δεκὰς δ᾽ ἢ ἦν σῶνδε χωρὶς ἔκπριτος" 
Ξέρξη δὲ, καὶ γὰρ οἶδα, χιλιὰς μὲν ἤν, 


ὧν ἦγε, πλῆθος, αἱ δ᾽ ὑ ᾿ὑπέρκομποι τάχει, 
ἑκατὸν δὶς ἦσαν, exta θ᾽" wo ἔχει λόγος. 


340 


wa σοι δοκοῦμεν τῆδε λειφθηναι μάχῃ : 
ἀλλ᾽ ὧδε δαίμων τὶς κατέφύειρε στρατὸν, 


τάλαντα βρίσας οὐκ ἰσορῥόπῳ τύχη. 


θεοὶ πόλιν σώζουσι Παλλάδος θεᾶς. 


ΑΤΟΣΣΑ. 
340 ἔτ᾽ ae ᾿Αδηνῶν gor ἀπόρθητος TOMS 5 


329. ἂν om. Colb. 1.2. Mosq. ἣν 
pro ἂν Reg. F. probante Vauvilliers., 
idemque Reg. Ρ.-- βαρβάρων Med. 
Baroce. Regg. C. F. H. K. Colb. 1. 
Guelph. Mosq. Viteb. Ald. Rob. 

_330. ναυσὶν Glasg. Blomf. contra 
libros.—xat om. Mosq.—’EAAjot Rob. 
Turn. Vict. 

331. 6 πᾶν Schutz. errore typ., ut 
videtur. 

332. νεῶν Brunck. Schutz. Blomf., 
hescio qua auctoritate, edd. enim ve- 
teres in ναῶν consentiunt, 

333. Ξέρξης Reg. C 

334. Plutarch. ia Themistocl. c. 14. 
hunc locum laudans habet νεῶν τὸ 
πλῆθος, quod sensus causa immutare 
debuit, quia v. 332. non premisit.— 
αἵδ᾽ Ald. Rob. ὑπέρκαμποι Mosq. ὑπέρ- 
κοποι Blomf., ut solet. 

335. ἑπτὰ δ᾽ Colb. 1. Ald. 

336. μέσοι Ald.—SdoxGuev Guelph. 
Brunck. Schiitz, versum non intelli- 
gentes, quia interrogationis signum 
vulgo abest; sed recte illud adjectum 
est in Tum. Vict. Glasg. Blomf.— 
ληφθῆναι Med. Mosq. 

338. ἰσορόπῳ Reg. C. Ald. 

339. Vulgo hic versus Atossz tri- 
buitur, cujus persone minime aptus 
est; preterea versul sequenti, qui 


vulgo non magis apte Nuntio datur, in 
ed. Rob. Atosse nomen prefixum est. 
Hane secutus Blomf. versus 339. et 
340. junctos Atosse tribuit, quod 
maxime absurdum est. Omnia bene 
se habere videntur, si, quod in textu 
feci, v. 339. Nuntio continuatur, v. 
340. cum Rob. Atosse tribuitur ; ita 
etiam a vulgata non longe receditur, 
sed rejicitur tantum et Atusse et 
Nuntii nomen ab eo versu, cuiadscripta 
sunt, ad sequentem, in quo facile li- 
brarii errare potuerunt. Suspicatur 
quidem Blomf., v. 339. Choro tribuen- 
dum esse, sed Chorus per totum hune 
Regine et Nuntii dialogum tacitus 
adstat, neque ratio perspici potest, ob 
quam hic potissimum loquatur. Kadem 
de causa non probare possum Lach- 
manni rationem, quiin libro de men- 
sura traged. p. 17. ν. 337—339. 
Choro, v. 340. Nuntio, v. 341. sqq. 
Atosse tribuendos censet. 

340. ἔστ᾽ ἄρ᾽ vulgo, quod ferri ali- 
quatenus poterat, quum versus Nentio 
tribueretur, et sine interrogatione le- 
geretur; sed ἔτ᾽ ἄρ᾽ Regg. G. L. Ox. 
M. 1. 2. Mosq. Viteb. Guelph. Rob., 
quod interrogationis nota in fine versus 
posita recte recepit Blomf., pracunte 
Schutzio in Commentario. 





(347-362) 


IIE P 


SAI. 39 


ι ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἀνδρῶν γὰρ ovraw ἕρκος ἐστὶν ἀσφαλές. 
ΑΤΟΣΣΑ. 
ἀρχὴ ὃς ναυσὶ συμβολῆς τίς ἦν ; φράσον" 


/ ~ / id 
τίνες κατῆεξαν, πότερον 
“ὃ ~ > Ν / ~ 
ἤ παῖς ἐμὸς, πλήθει κωταυχῆσας νεῶν ; 


Ἕλληνες, μάχης, 


8350 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


ΔῊ Ν “" 7 ~ \ ~ 
ἤρξεν μὲν, ὦ δέσποινα, τοῦ παντὸς κακοῦ 


\ 3 / Ἃ \ ͵ ΄ 
Duvers ὡλῶώστωρ ἡ κῶπος δαίμων ποθεν. 
ἀνὴρ γὰρ Ἕλλην εξ ᾿Αϑηναίων στρατοῦ 
ἐλθὼν, ἔλεξε παιδὶ σῷ ἘΞέρξη τάδε, 


e > 4 Ν th 7 
ὡς εἰ μελωίνης νυκτὸς ἐξεται κνέφας, 


> ~ \ / 
350 Ελληνες ov μνενοῖεν, ἀλλὰ σελμασι 
~ > 7 ΕΝ ᾿ 

vawy ἐπενθορόντες, ἄλλος ἄλλοσε 

~ / / 9 ͵7ὔ 
δρασμῷ κρυφαίῳ βίοτον ἐκσωσοίατο. 
ς > 2 AN ε ᾽ > \ 7 
ὁ δ᾽ εὐθὺς ὡς ἤκουσεν, οὐ ξυνεὶς δόλον 


Ἑλληνος ἀνδρὸς, οὐδὲ τὸν θεῶν φθόνον, 


360 


355 πᾶσιν προφωνεῖ φόνδε νωυάργοις λόγον" ᾿ 


ὍΝ δ / 5 ~ 
eur ὧν ᾧΦλεγων ἀκτίσιν 


841. ὄντως legi vult Pors. Advers. 
p. 137. ed. Lips. inepte.—€pvos M. 2. 
342. δὲ om. Colb. 1.---ξΟυμβολῆς 
Glasg. Blomf. invitis libris omnibus. 
συμβολῇ Reg. 0.---ἣν omittit Colb. 2. 
—lInterrogationis signum, quod vulgo 
abest, ut v. 344., adjiciendum putavi. 

343. Ἕλληνες πρότερον Reg. C. 

344. πλήθη Guelph.—karaxavxn- 
σας Baroce. Reg. C. Ald. Turn. var. 
lect. in Reg. O.—va@yv Turn. ex errore 
typ- 

345. ἦρξε Guelph. M. 2. Ald. Turn, 
--μὲν om. Rob. 

350. μένοιεν vulg. μενοῖεν Blomf. 
vid. ad v. 852.---σέλματι Μ΄. 2. σέλμα- 
ow Rob. 

351, ναῶν Med. M. 2. Regg. L. P. 
Viteb. Ven. 1. 2. Guelph., quod pro 
vulg. νεῶν recepi, quia hac forma hic 
uti videtur poeta, ubicunque per me- 
trum licet. νῦν Mosq. — ἐπανθορόντες 


ἥλιος vy bove. 


Med. M. 1. 2. Regg. C. L. P. Viteb. 
Colb. 1. Mosq. Reb. ἐπανθορῶντες 
Lambeth. ἐπενθορῶντες Ald. 

352. κρυφαίᾳ Viteb.— βίον Colb. 1. 
Mosq. Viteb. — ἐκσωσαίατο vulg., sed 
sensus futurum poscit, quare recte 
Blomf. auctore Monkio, ut supra pe- 
votev, ita hic ἐκσωσοίατο dedit, quod 
probavit Elmsl. ad Soph. Cid. Col. 
945., neque ego recipere dubitavi. 

353. ὅδ᾽ Ald. Rob. 

354. τῶν θεῶν Regg. L. P. τὸν θεοῦ 
Reg. G. 

355. πᾶσι vulg. πᾶσιν Med. Glasg. 
Blomf. — προσφωνεῖ M. 1. Ven. 2. 
Reg. C. Ald. Rob. — τοιόνδε Ven. 2. 
τὸν δ᾽ ἐν Colb. 1. — vavdpxas Ald. 

os 
vavapxais Guelph. 

356. φλόγα pro χθόνα Regg. K. 
L. Ven. 2. Rob. var. lect. in Reg. 
C.et O. 


40 HWEPSAL 


(363-379) 


λήξη, κνέφας δὲ σέμενος αἰθέρος λάβη, 

τάξαι νεῶν στῖφος wey ἐν στίχοις τρισὶν, 

ἔκπλους φυλάσσειν, καὶ πύρους ἁλιῤῥόθους, 365 
360 ἄλλας δὲ κύκλῳ νῆσον Αἴαντος πέριξ, 

ὡς εἰ | μόρον φευξοίαϑ᾽ “Ἑλληνες κακὸν, 

ναυσὶν κρυφαίως δρασμὸν εὑρόντες Tie, 

lao: στέρεσθαι «ρατὸς ἢ ἦν προκείμενον. 

τοσαῦτ᾽ ἔλεξε κάρθ᾽ ur ἐκθύμου φρενός" 870 
865 οὐ γὰρ τὸ pe λον ἐκ θεῶν ἠπίστατο. 

οἱ δ᾽ οὐκ ἀκόσριως, ἀλλὰ πειθάρχῳ φρενὶ 


δεῖσνόν τ᾽ ἐπορσύνοντο, γαυβάτης r ἀνὴρ 

προποῦτο κωπῆν σκοωλμὺν ἀμφ᾽ εὐήρετριον. 

5 \ \ / / / 

ἐπεὶ δὲ φέγγος ἡλίου κατέφθιτο, 375 
- \ Me > , ~ ΦΡΆ / 3 
370 καὶ νυξ ἐπήῆει, πῶς ἀνὴρ κωπῆς ἀνωξ 


9 ~ 4 7 ~ 3 ἢ 5 7 Ξ 
ες ναῦν ἐγώρει, πᾶς θ ὁπλων. ἐπιστάτης 


τάξις δὲ τάξιν παρεκάλει γεὼς μακρᾶς" 


πως δ᾽, ὡς ἕκαστος Fy τεταγμένος, 


357. λάβῃ τέμενος αἰθέρος M. 1. 

358. μὲν στῖφος Brunck. Schutz. 
Blomf., sed causam transpositionis non 
video. — otipos Ald. Rob. Vict.— 
στοίχοις Med. Colb. 1.2. M. 2. στί- 

ois 
χαις Mosq. 

359. ἁλιρόθους Ald. Rob. 

360. νήσων Ald. νοῦσον Rob. 

361. ὦ pro ὡς Rob. ois conj.. Tyr- 
whitt.—qgevtoiev® Rob. 

362. ναυσὶ vulg. νηυσὶν Med. hinc 
ναυσὶν dedi cum Glasg. Blomf. 

363. στερίσκεσθαι (10. 1. Mosq. 
στερεῖσθαι Blomf. tacite. 

364. τοιαῦτ᾽ Brunck. Schutz. 
Blomf., nescio qua de causa et ex 
qua auctoritate. — ὑπὲρ θύμου Colb. 2. 
ὑπερθύμου Regg. C. 6. L. P. Ox. 
Mosq. Guelph. Rob. var. lect. in 
Turn. ὑπ᾽ εὐθύμου Vict.—@pevt Mosq. 

366. πιθάρχῳ Mosq. 

367. δεῖπνόν 7 ex emend. Brunckii 
Glasg. Schutz, Blomf., nam τ᾿ ab omni- 


bus codd, et edd. antiquis abest, (pre- 
ter Reg. P. si recte Faehsium intelli- 
go) unde non improbabilis est Blom- 
fieldii conjectura, δεῖπνον glossema in- 
solentioris cujusdam vocabuli esse, 
quod sine copula metro satisfaciat.— 
ναυάτης vule. ναύτης Ald. vavBdrns 
Med. Regg. B. G. Rob. et supra- 
scripta vulgata Reg. P., quod recepe- 
runt Brunck. et qui sequuntur. — τ᾽ 
om. Reg. G. δ᾽ habet Guelph. 

368. ἐτροποῦτο contra librorum om- 
nium auctoritatem Heath. Brunck, 
Glasg. Blomf.; augmentum omissum 
recte tuetur Herm. pref. ad Eur. 
Bacch. p. XLv1.—okappov oy 1. σκαρ- 
θμὸν var. lect. in Reg. O. --- ἀφ᾽ 
Reg. C. 

371. ναῦς Mosq. Guelph. vat Reg. 
C.— πᾶς δ᾽ Med, Colb. 2. (ubi θ᾽ su- 
prascr.) Schutz., qui comma in fine 
versus habet. 

372. τάξυν Ald.—veds μακρᾶς exci- 
dit Mosq. 


(380-396) 


καὶ πάννυχοι δὴ διώπλοον καθίστασαν 


TIEP SAT. 


41 


380 


375 ναῶν ἄνακτες πάντα ναυτικὸν λεων" 
καὶ γὺξ ε ἐχώρει, κοῦ μάλ᾽ “Ελλήνων στρατὸς 
κρυφαῖον ἔκπλουν οὐδωρμυῆ καθίστατο" 
ἐπεί γε μέντοι λευκόπωλος ἡμέρα 


πᾶσαν κατέσχε γαῖων εὐφεγγῆς ἰδεῖν, 
πρῶτον μὲν ἤχῆ κέλαδος ᾿Ἑλλήνων πάρα 


380 


385 


μολπηδὸν εὐφήμησεν, ὀρθιον δ᾽ ἅμα 
ἀντηλάλαξε νησιωτιδος πέτρας 


ἤχώ" φόβος δὲ πᾶσι βαρβάροις παρῆν 


γνώμης ἀποσφαλεῖσιν' οὐ γὰρ ὡς ey γῆ 
παιὰν ἐφύρινουν σεμνὸν “Ἕλληνες τότε, 


390 


ἀλλ᾽ ἐς μάχην ὁρμῶντες εὐψύχῳ θράσει. 
σάλπιγξ δ᾽ ἀυτῇ rive ἐκεῖν ἐπέφλεγεν᾽ 
εὐθὺς δὲ κώπης ῥοθιάδος ξυνερυβολῇ 


ἔπαισῶν ἄλρην βρύχιον & 6% κελεύσματος, 


305 


800 θοῶς δὲ πάντες ἦσαν ἐκφανεῖς ἰδεῖν" 


374. καὶ om. Rob.—advuxyor Ald.— 
διάπλουν Rob. 

375. νηῶν Turn. νεῶν ex conj. 
Brunck. Schutz. Blomf. sine causa ; 
vix enim recte Blomf. νεῶν, ubicunque 
per metrum licet, reponendum esse 
censet, quia magis atticum sit. 

376. μᾶλλον Reg. Καὶ, 

" 377. οὐδαμοῦ Regg. L. P. 

379. κατάγε Mosq.—yfv Ald. 

380. πρῶτα Reg. C.— ἠχεῖ Regg. 
L. Mosq. Rob. ἤχοϊ vulgato supra- 
scriptum est in Reg. B. M. 2., et in 
idem conjectura incidit Piers. ad 
Mer. Ὁ. 17(., quam probarunt Brunck. 
Ginag. Schiitz. Blomf. Sed neue mu- 
tatione opus esse mihi persuadere pos- 
sum, quum vulg. x7 sensu non Ca- 
reat, neque #xo/ ferri posse puto, non 
video enim, unde dativus pendeat ; 
nam quod jungunt εὐφήμησεν nxor et 
vertunt Echot acclamavit, dativum ab 
εὐφήμησεν pendentem probare non 
possum. 

381. ἐφήμισεν M. 1. 


ηὐφήμησεν 
Pers. 


Brunck. Schutz. sine libris et sine 
causa. τ-ὔρθιόν θ᾽ M. 2. 

382. πέτρης Reg. ἋΣ 

984. οὐδὲ γὰρ ὡς ἐν φυγῇ Ven. 1. 
Ox. Ald. οὐ γὰρ ὡς φυγεῖν Rob. οὐ 
γὰρ ἐν φυγῇ malle se dicit Blomf., 
inepte. 

385. ἐφήμουν Colb. 1. 2. Guelph. 
M. t. εὐφήμουν var. lect. in M. 2. 

. 386. eis Reg. C.— δρῶντες Guelph. 
ὁρῶντας Rob. 

387. ὑπέφλεγεν cum var. lect. ἐπέ- 
φλεγεν Reg. O. 

388. ἐπεὶ δὲ vulg. sine sensu. ἔπειτα 
ex conj. Glasg., sed εὐθὺς δὲ Med. 
Regg. A. B. H. K. L. Ven. 2. Mosq. 
Viteb. Rob., quod quin recte recepe- 
rint Bronck. Schutz. Blomf. dubitari 
vix potest, quamquam mirum est, quo- 
modo in reliqua exemplaria illud ἐπεὶ 
irrepserit.—fby ἐμβολῇ Reg. P. 

389. Idem versus initium ἔπαισαν 
ἅλμην habet Eur. Iph. T. 1357.—xe- 
λεύματος Med. Mosq. Viteb. 

330. εἶσαν ΑἸΑ.---ἐκφανῆς Mosq. 

᾿" 


42 


EPS A TI. 


(397-413) 


\ A ἣν ~ " / 
τὸ δεξιὸν μὲν πρῶτον εὐτακτον κέρας 
ἡγεῖτο κόσμῳ, δεύτερον δ᾽ ὁ πᾶς στόλος 
3 tf \ Ὁ e ~ 7 
ἐπεξεγχώρει, καὶ παρῆν ὁμοῦ κλύειν 


πολλὴν βοὴν, Q παῖδες “Ελλήνων ἴτε, 
ἐλευθεροῦτε πατρίδ᾽, ἐλευθεροῦτε δὲ 


oa | 


395 


400 


~ ~ / ¢/ 
παῖδας, γυναῖκας, θεῶν τε πατρῴων ἕδη, 
~ Ν a 
θήκας TE προγόνων νῦν ὑπὲρ πάντων ἄγων. 
καὶ μὴν παρ᾽ ay Περσίδος γλώσσης βόθος 


ὑπηντίαζε, κοὺκ ἔτ᾽ nv μέλλειν cue hn. 
εὐθὺς ὃς ναῦς εν νηΐ χαλκήρη στόλον 


400 


405 


ἔπαισεν" ἦρξε ὃ ἐμβολῆς “Ἑλληνικὴ 
ναῦς, κἀπούραύει πάντα Φοινίσσης νεὼς 
πόρυμβ᾽, er ἄλλην δ᾽ ἄλλος ἔθυνεν δόρυ. 


τὰ πρῶτα μὲν δὴ p ῥεῦμα Περσικοῦ στροτοῦ 
ἀντεῖχεν" ὡς δὲ πλῆθος ἐν στενῷ νεῶν 


410 


ἤθροιστ᾽, ἀρωγὴ δ᾽ οὔτις ἀλλήλοις παρῆν, 
αὐτοὶ δ ὑφ᾽ αὑτῶν ἐμβολαῖς χαλκοστόμυοις 


ἐμφανεῖς Rege. C. (in quo ἦσαν post- 
ponitur) G. Rob. var. lect. in Reg. O. 
et ap. Turn., quam recepit Blomf., du- 
bitans an non alibi ἐκφανὴς reperiatur ; 
sed hac nulla’est causa, a vulg. disce- 
dendi, preterea ἐκφανὴς habet noster 
Eum. 235. 

391. εὐτάκταν Ald. εὐστόχως Regs. 
H. O. cum var. lect. εὔτακτον. εὐτά- 
κτως Med. Rege. K. L. Guelph. Mosq. 
M.1. et var. lect. in M. 2., quod rece- 
pit Blomf., sed otiosum hoe foret 
propter sequens κόσμῳ, nec quidquam 
probat scholiaste explicatio wer’ εὐτα- 
Has, que ad κόσμῳ referri potest. 

393. ὑπεξεχώρει vule. ἐπεξεχώρει 
Med. Regg. A. B. Colb.1. M. 1. 2. 
Ven. 1.2. Mosq. Viteb. Ald. Tum., 
quod recte pretulerunt Brunck, et re- 
centiores. 

395. ἐλοῦτε δὴ pro eAevbepovre δὲ 
Mosq.—De particula δέ verbo repetito 
adjecta v. Elms]. ad Eur. Heraclid. 
874. 

$96. θεῶν τε omittit M. 2. 


400. ἐν νυκτὶ Rob. 

403. δ᾽ om. Μ.1.---ηὔθυνεν Med. 
ηὔθυνε cum var. lect. ἔθυνε Reg. O. 
εὔθυνεν Reg. B. tduve M. 1.2. Guelph. 
Mosq. Ald. Turn. 

404. Kat πρῶτα Reg. L. Guelph. Μ. 
2. Rob. --ϑὲν νῦν ῥεῦμα Med, μὲν νῦν 
Περσικοῦ ῥεῦμα Med. 2. μὲν οὖν ῥεῦμα 
Colb.1. Ven. 1. Mosq. Ox. Ald. Rob. 
—pevua de exercitu dictum exemplis 
illustrat Erf. ad Soph. Antig. 129. ed. 
min. 

405. στενῶν Reg. C.—veay τῶν 
Περσικῶν Guelph. 

406. ἥθροιστ᾽ Blomf., quia Ptole- 
meus Ascalonita apud Eustath. p. 
1387, 7. tradit, attice ἅθρους dici, 
ineptissime. 

407. αὐτοί θ᾽ ex Buttleri conjectura 
Blomf., ut hine apodosis incipiat, 
que ἘΚ vulg. lectione iis deesse vide- 
tur. Eadem de causa jam Pauw. 
versu precedente ἀρωγή τ᾽ scripserat, 
ut inde apodosis inciperet, et Brunck. 
atque Schutz. v. 410. ὑπτιόῦτο δὴ ex 





(414-444) 


ΠΈΡΣΑΙ. 


43 


7 ᾽ " / 7 / 
TObOVT , eBoauoy TOVT κωπήηρη στόλον, 


Ἑλληνικαί τε νῆες οὐκ ὠφρωδμόνως " 


415 


Ἄ) / a e ~ \ 
410 κύκλῳ πέριξ ἔθεινον, ὑπτιοῦτο ὃς 
/ ~ / ’ 2 | Ge Pals: ’ ~ 
σκάφη νεῶν, θάλασσα δ᾽ οὐκ er nv ἰδεῖν, 
7 ΄ \ , a, 
veveryioy πλήθουσα καὶ φόνου (βροτῶν 
? \ \ ~ a > 3 / ᾿ 
ἀκταὶ δὲ νεκρῶν γοιράδες + ἐπλήθυον 


φυγῇ δ᾽ ἀκόσμως πᾶσα ναὺς ἠρέσσετο, 

sf > 7 / 

ὅσαι περ σῶν βαρβάρου στρατευμῶατος ” 
x 


415 


420 


\ 7 7 ’ A? 
σοὶ δ᾽ wore θύννους 7 tiv ἰχθύων βόλον 
"Ὁ ~ / 
ἀγαῖσι κωπῶν, θραύσμασίν τ᾿ ἐρειπίων 
! > > ~ 
ἔπαιον, ἐρῥάχιζον, οἰμνωγὴ δ᾽ ὁμοῦ 


Heathii emendatione dederunt, ab 
his verbis apodosin incipientes. Hec 
omnia inepta sunt, sed minus etiam 
probari potest Reisigii ratio, qui in 
pref. ad Conj. in Aristoph. 29. ab 
ἔθραυον apodosin incipere, deinde 
verba Ἑλληνικαί τε---ἔθεινον iterum 
in protasi, denique ὑπτιοῦτο δὴ in 
apodosi rursus esse dicit. Sensus 
luculenter docet, a verbis αὐτοὶ δὲ 
apodosin incipere debere, neque ob- 
stat particula δέ, quam in apodosi 
post ἐπεὶ et similia sepe-poni docent 
Herm. ad Hom. hymn. Ven. 229. 
Cer. 297. ad Vig. p. 785. et 845. 
Wolf. ad Demosth. Lept. p. 297. 
Wunderl. .ad Aischin. p. 68.--ἷὐπ᾽ 
αὐτῶν Ox. Mosq. Ald. Turn. Vict.— 
ἐμβόλοις, quod proposuerant Stanl, in 
cur. secund., Abresch. et Brunck., 
recepit Blomf., male ; quamquam enim 
ἐμβολὰς quoque de rostris navium 
dici demonstravit Schttz., nostro ta- 
amen loco non ita accipiendum est, 
sed recte explicavit Schol. ταῖς συγ- 
Kpotvocot Kal προσαράξεσι, ad quas 
poetice adjectivum χαλκόστομοις trans- 
datum est. 

408. παισθέντ᾽ ἔθραυον Glasg. 
Blomf. propter augmentum omissum, 
pessime. Reisigius, qui hanc emen- 
dationem probaverat in Conject. in 
Aristoph. p. 81., ipse retractavit sen- 


tentiam suam in pref, p. xx1x., et 
augmenti omissionem egregie vindica- 
vit Herm. pref. ad Eur. Bacch. p. 
XKXIV. 84.-κι͵ωτήμη Rob. 

409, Ἑλληνικαὶ δὲ Reg. P. ἀφρασ- 
μόνως Colb. 1. 

410. ὑπτιοῦτο δὴ Heath. Brunck. 
Schutz. vid. ad v. 407. 

411. θάλασσαν & Ald. θάλασσαν 
sine δ᾽ Turn. Vict., ewdemque edi- 
tiones πλήθουσαν versu sequente 
habent, quod metro adversatur. 

412. βροτῶν φόνου M. 2. 

413. ἐκπλήθυνον Reg. C. Tum. 
Vict. ἐπλήθυνον Regg. A. B. G. Colb. 
1. M. 2. Mosq. Guelph. Ald. ἐπλήθυ- 
γεν Viteb. ἐπλήθυον Reg. A. et M. 2. 
a prima manu, M.1. Rob., var. lect. 
ap. Steph., quam metro etiam postu- 
lante recte receperunt Brunck. et 
recentiores. 

414. ἀκόσμῳ conj. Casaub. 

415. βαρβάρων Rob. 

416. οἱ δ᾽ Blomf., male iniquus in 
formam poeticam, v. Herm. ad Soph. 
Aj. 1388.---θύνους Rob. 

417. θραὐύσμασί τ᾽ Μ. 1. Ald. Turn. 
θραύμασί 7 Reg. L. Mosq. Viteb. 
Rob. θαύμασί τ᾽ M. 2., sed p additum 
a secunda manu. θραύμασίν τ᾽ Med. 
Guelph. Reg. Ρ.---ἐριπίων Med. 

418. ἐράχιξον Mosq. — οἰμωγῆς 
Med. οἰμογὴ Ald. 
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/ ~ x / Ψ ς 
κωκυμασιν κατειγε TEALYIOY HAG 
¢/ ~ \ " Φ' ἡ 5 / 

EWS κελωινῆς νυκτὸς OM ἀφείλετο. 


420 


HWEPSAS 


(425-434) 


425 


~ ~ \ rte A 
κακῶν OF πλῆθος, οὐδ᾽ ἂν εἰ δέκ ἤματα 
στοιχηγοροίην, οὐκ ἂν ἐκπλήσαιρυί σοι. 
ost \ 7? 9 fF: Pde / ~ 
εὖ γὰρ σόδ᾽ ἰσθι, μηδάμ ἥμερῳ [hbo 


πλῆθος τοσουτάριθρνον ἀνθρώπων θανεῖν. 


430 


ATOXZA. 


425 


Ἃ Ἃ τ \\ / Red / 
αἱ αἱ, κακῶν δὴ πέλαγος ἐρρωγεν μέγα 


/ \ / / 7 
Πέρσαις τε καὶ πρόπαντι βαρβάρων γένει. 
ΑΓΓΕΛΟΣ, 
tes ΖᾺ» 5) 7 7's 
εὖ νῦν τόδ᾽ tots, μηδέπω μεσοῦν κακόν 
PRI's > pyc! x , 
TOO ἐπὶ αυτοις ἤλθε συμῷορα πάθους, 


419. κωκύμασι Med. 1. 2. Guelph. 
Ald. Rob. Ταυτη.--- πελασγίαν Colb. 
2. Guelph. Mosq. Rob., suprascr. in 
M. 1. 2. 

420. Corruptum hunc versum putat 
Blomf., quia neque ‘octis oculus 
possit ἀφαιρεῖσθαί τι dici, neque in- 
telligi possit, quid post ἀφείλετο 
subaudiendum, quare hoc in ἀφίκετο 
mutari vult. Sed νυκτὸς dupaest: 
noctis tenebre (v. Seidl. ad Eur. Iph. 
T. 110.) eeaque pugnantibus et ejulan- 
tibus eripuerunt aspectum eorum, 
que fiebant. 

421. εἰς pro εἰ Ald. 

422. στοιχηγορείην M. 2. χοικηγο- 
ροίην Reg. C. στιχηγοροίην Regg. 
F. K. L. Mosq., quod recepit Blof. 
male, corrigendum ratus id, quo vul- 
gata lectio confirmatur, στοιχομυθέω 
apud Schol. et Hesych.— ἐπλήσαιμί 
σοι Mosq. 

423. μηδ᾽ ἂν vulg. sine sensu. 
μηδάμ᾽ Reg. A. et var. lect. in Reg. 
B., unde recte receperunt Brunck. 
et recentlores. 

424. τοσοῦτ᾽ ἀριθμὸν Guelph. M. 2. 
Ox. Ald. Turn. var. lect. ap. Schol., 
ubi ita pro τοσουτάριθμον᾽ legendum 
esse perspicuum est. 

425. at octies in M. 1.— ἔῤῥωγε 
Guelph. Ald. Tum. @pBwye M. 2. ἃ 
secunda manu, ἔῤῥωται Med. Mosq. 


De usu vocabuli v. Wakef. et Musgr. 
ad Soph. Trach. 857. 

426. βαρβάρῳ Regge. K. L. P. 

427. μεσοῦντες Reg. K. μεσεῦσαι 
var. lect. in Reg. O.—kaxéyv vulg. 
κακὸν Reg. P. Colb. 1. 2. Mosq. 
Viteb. Guelph. var. lect. ap. Steph., 
quam recte recepit Blomf., pre- 
euntibus Bothio, Buttlero et Elmsleio 
ad Eur. Med. 59., ubi conferuntur 
similes loci Medee ἐν ἀρχῇ πῆμα, 
κοὐδέπω μεσοῖ et Aristoph. Ran. 954. 
ἐπειδὴ ταῦτα ληρήσειε, Kal τὸ δρᾶμα 
ἤδη μεσοίη. Recte etiam Blomf. post 
ἴσθι comma posuit, ut τόδε non cum 
sequentibus jungatur, sed cum ἔσθι, ut 
v. 169. 423. 

428. én αὐτοὺς vulg. ἐπ᾽ αὐτῆς 
Mosq. ἐπ᾽ αὐτοῖς Med. Regge. K. L. 
P. Colb. 1. 2. Ven. 2. M. 2. Guelph. 
Viteb. Ox. Ald. Rob., quod ut re- 
ciperem librorum auctoritas suasit. 
Sic Eur. Androm. 301. οὔτ᾽ ἂν ἐπ᾽ 
Ἰλιάσι ζυγὸς ἤλυθεν δούλειος, quam- 
quam noster Prom. 866. dixit: τοιάδ᾽ 
ἐπ᾽ ἐχθροὺς τοὺς ἐμοὺς ἔλθοι Κύπρις, 
ubi tamen librorum auctoritas dubitari 
jubet, an és ἐχθροὺς legendum sit. 
Blomfieldium quoque dativum reci- 
pere voluisse ex ejus adnotatione 
elucet.—7év6ous Regge. K. L. P. Colb. 
2.M.1.2. Ven. 2. var. lect. in Reg, 
O., in M. 2., tamen supraser. πάθους. 





(435-449) 


¢ ~ \ \ > ~ ε ~ 
ως τοῖσδε κα! δὲς AVTIOMHWO OS port. 


ΠΕΣ 


Al. 45 


435 


ATOXXA. \ 

430 χαὶ τίς γένοιτ᾽ ἂν τῆσδ᾽ ET ἐχθίων τύχη; 
λέξον, τίν αὖ φὴς τήνδε συμφορὰν στρατῷ 
ἐλθεῖν κωκῶν ῥέπουσαν ἐς τὰ μάσσονα. 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Περσῶν ὁ ὅσοιπερ ἦσαν ἀκρυαῖοι φύσιν, 


ψυχήν σ᾽ ἄριστοι εὐγένειαν ἐκπρεπεῖς, 
of 
αὐτῷ T ἄνακτι πίστιν ἐν πρώτοις ἀεὶ, 


435 


440 


ΤΙ, αἰσγρῶς δυσκλεεστάτῳ μόρῳ. 
ΑΤΟΣΣΑ. 


οἵ ἐγὼ τάλαινα συμφορᾶς κακῆς, φίλοι. 
ποίῳ μύρῳ δὲ τούσδε Ons ὀλωλέναι; 
ATTEAOY. 


νῆσός τις ἐστὶ πρόσθε Σαλαρεῖνος σόπων, 
βαιὰ, δύσορμος γαυσὶν, ἣν ὁ Φιλόχορος 
Πὰν ἐμυβατεύει, ποντίας ἀκτῆς ἔπι. 


440 


ἐνταῦθα. «πε Tes φούσδ᾽, 


445 


ὅπως ὅταν νεῶν 


φθαρέντες ἐχθροὶ νῆσον Ὁ ΤΑ αι 


429. ὃς pro ὡς Ald. 

430. τῆσδέ 7 Regge. A. B. Ald. 
Rob.—rtixzs var. lect. in Reg. O. 

431. τί δ᾽ αὖ Guelph.— φὴς Rob. 
Blomf. —Thy δὲ Rob.—orparod Ald. 

432. ὡς pro és Colb. 1. es Reg. P. 

433. ὅσοι παρῆσαν Reg. G.—pice 
Regg. A. K. L. P. Colb. 2. Ven, 2. 
Guelph. et M. 2., ub! tamen φύσιν su- 
prascriptum. 

434. καὶ εὐγένειαν Mosq. Ald. Rob. 
—eimpereis Regge. A. B, L. Colb. 1. 
Mosq. Ven. 2. Guelph. Rob. ἐκπρε- 
πεῖς reliqui codd. omnes, var. lect. in 
Reg. B., Ald. Turn. Vict., quod 
propter Schi utzium addo. 

435. πρώτοισ᾽ Ald. 

436. οἰκτρῶς vulg. αἰσχρῶς Med. 
Regge. A. B. H. K. L. P. Colb. 1. 
Mosq. Viteb. M. 1. 2. Ox. Ven. 2. 
Guelph. Lambeth. Rob. et var. lect. 
ap. Turn. et Steph., quod propter 
librorum auctoritatem cum Blomf. 
recepi.—dugkAceordtw Reg. C. δυστυ- 
χεστάτῳ Regg. A.L.P. Colb. 2. Ven. 


2. M. 1. Guelph.—adétp@ Colb. 1. 
Mosq. 

437. οἱ ᾽γῶ Glasg. ὃ ἐγὼ Reg. C.— 
ξυμφορᾶς Glasg. 

438. δὲ deest in Ox. Ald., ante 
μόρῳ ete est in Rob., ut sepe.— 
φὴς Blomf. 

439, πρόσθεν M. 1. Guelph. Mosq. 
Viteb. Ald. πρόθεν Colb. 1. 

440. νηυσὶν Guelph. Viteb.—pird- 
xwpos Mosq. 

441. πανεμβατεύει Ald. De signi- 
ficatione verbi ἐμβατεύει v. Reisig. 
pref.ad Soph. Ged. Col. p. χχχιχ. -- 
ποντιὰς Mosq. 

442. ὅτ᾽ ἂν νεῶν Rod. ὅτ᾽ ἐκ νεῶν 
Blomf. ex sententia Elmsleii in 
Edinburgh Review. xvir. p. 236., 
nescio utrum propter optativum post 
ὅταν, quem illustrat Herm. ad Vig. 
p- 792., an quia €x necessarium puta- 
vit, quod minime necessarium videtur, 
quum genitivus νεῶν ab ἐκσωζοίατο 
pendet. 

443. ἐχθοὶ Reg. C. 


46 


,ὕ ᾽ , ε ΄ὔ Ν 
κτείνγοιεν ευχείρωτον Ἑλλήνων Ae ZAeey, 


TEP SAI. 


(450-460) 


450 


445 φίλους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων ; 
κακῶς τὸ μέλλον ἱστορῶν. ὡς γὰρ θεὸς 
ναῶν ins κῦδος “Ελλησιν μάχης, 
αὐθημερὸν φράξαντες εὐχάλκοις δέμας 


ὅπλοισι, νωῶν ἐξέθρωσκον" ἀμφὶ δὲ 


455 


450 κυκλοῦντο πᾶσαν νῆσον, WOT ἀμηχανεῖν 
ὅποι τράποιντο. πολλὰ μὲν γὰρ. ἐκ χερῶν 
πέτροισω ἡράσσοντο, τοξικῆς δ᾽ ἄπο 
θώμιγγος ἰ ἰοὶ προσπιτνόντες ὥλλυσαν' 


τέλος δ᾽ eQoounberres εξ Σγὸς ῥόθου 


444. κτείνεια Ald. κτείνειεν Ox. 
Reg. C. Colb. 1. Guelph. Rob., unde 
κτείνειαν Glasg., quod recipere vo- 
luisse Blomfieldium ex nota ejus 
patet; sed propter sequens ὑπεκσώ- 
ζοιεν male se habet, neque magis pro- 
baverim, quod suspicatur Blomf., 
κτάνοιεν et ὑπεκσώσειαν legendum 

esse. Nulla est causa a vulg. rece- 
dendi.—evxelpws τὸν Colb. 2, Mosq. 
evxelpw τὸν Ald. 

445. εἰναλίων vulg. εἰν ἀλίων Ald. 
ἁλίων Μ. 2. ἐναλίων Med. Reg. A. 
Colb. 1.2. Brunck, et reliqui.—épov 
Rob. 

446. στορῶν Ald.—as γὰρ 6 θεὸς 
Mosq. 

447. νηῶν Regge. C. P. νεῶν M. 2 
‘quod recepit Blomf., ut ‘supra.— 
Ἕλλησι M. 1. 2. Guelph. Mosq. Ald. 
Tum. 

448. εὐχάλκοιο Mosq. 

450. ἀμφὶ δ᾽ é-| κυκλοῦντο Reg. C. 
et Reg. B. Ὁ. ‘suprascripta vul- 
gata. ἀμφὶ δ᾽ ἐκυκλοῦντο Guelph. 
Viteb. Mosq. ἀμφὶ ᾿᾽δὲ ᾿κυκλοῦντο 
Heath. Brunck. ἀμφὶ δὲ ἐκυκλοῦντο 
‘Glasg. Blomf., sed augmentum omis- 
‘sum recte tuetur Herm. pref.ad Eur. 
‘Bacch. p. xvi. 


451. ὅπη M. 2.---τράπονται Reg. Ὁ, 


τράπωνται var. lect. in Reg. Ὁ .---γὰρ 

‘deest in Rob. —xepav Ald. Rob. 
452. πέτρῃσιν vulg. πέτροισιν Med. 

Colb. 1. 2. Mosq. Viteb. ‘Schol., 


460 


quod cum Blomfieldio recepi.—ipde- 
σαντο Med. Colb. 1. 2. Ox. Ald. Rob. 
Turn. Vict. ἤράσαντο Mosq. ἠράσ- 
σοντο Reg. A. B. Brunck. et recen- 
tiores. Schol. quoque imperfectis 
ἐβάλλοντο καὶ συνετρίβοντο explicat, 
etimperfectum postulat sequens ὥλλυ- 
σαν.---τοξικῆς τ Med. Colb. 1. et 
suprascr. in Reg. B., quod receperunt 
Brunck. et Schutz., sed vulgatum 
prestat. 

453. θόμιγγος M. 9.---προσπίπτον- 
tes vulg. πίπτοντες Colb. 1. προσ- 
mitvovres Metri causa ex emendatione 
Canteri Brunck. et recentiores, et sic 
M.:2. Rob, Sed Hermannus in Clas- 
sical Journal xxxvitt. p. 286., quum 
προσπιτνόντες non presentis, sed ao- 
visti participium esse reete judicaret, 
presentis autem participium hoc loco 
necessarium esse censeret, προσπιτ- 
νοῦντες scribendum esse monuit. Con- 
tra Reisigius “δὰ Soph. (Ed. Col. p. 
ccxI., quum προσπίτνοντες contva 
Hermanni sententiam aoristum -esse 
negaret, presentis autem participium 
hoc sensu ferri non posse putaret, 
προσπίτνοντας legendum  proposuit, 
‘quod minime probari potest. Mihi 
quidem et Hermannus -recte judicare 
videtur πιτνών semper aoristi partici- 
pium esse, οἱ Reisigius, hic aoristum 
‘sensu postulari, quia ἰοί non προσπίπ- 
τοντες, sed προσπεσόντες interficiant 
(dlio-modo-aoristum ‘tuitus erat Herm. 





(461.471) 


ΠΈΡΣΑΙ: 


47 


4 ~ & / 

455 παίουσι, κρεοκοπουσι δυστήνων (μελῆ, 
[72 ε 7 ? ἐᾷ , \ 
ἕως ἁπάντων ἐξωπέφθειραν βίον. 
— / 3.9 7, ~ cw / Ξ 
ἘΞερξης δ᾽ ἀνώμωξεν κακῶν ὁρῶν βάθος 
e/ Ν “ \ > ~ ~ 
ἕδραν γὰρ eye παντὸς εὐωγήῆ στρατοῦ, 


ὑψηλὸν oybov ἄγχι πελαγίας ἁλός" 


465 


460 ῥήξας δὲ πέπλους, κἀνωκωκύσας λιγύ, 
πεζῷ παραγγείλας ἄφαρ στρατεύματι, 


nie ἀκόσμω ξὺν φυγῆ᾽ 


’ὔ 
τοιάνδε σοι 


πρὸς τῇ πάροιθε συμφορὰν πάρα στένειν. 
ΑΤΟΣΣΑ. 


> \ ~ ε wow ~ 
ὦ στυγνὲ δαῖμον, ὡς ae ἐψευσας φρενῶν 
3 \ 


470 


465 Πέρσας: πικρὰν δὲ παῖς ἐμὸς τιμωρίαν 


ad Eur. Herc. fur. 1371.), itaque 
προσπιτνόντες scripsi.—aAvoay M. 2. 
Guelph. Mosq. 

455. παύουσι Ven. 2. --κρεωκοποῦσι 
vulg. κρεωκιποῦσι Ald. Rob. κρεοκο- 
move. Schol., quod ex sententia Por- 
soni pref, ad Eur. Hecub. p. vitt. sq. 
receperunt Glasg. et Blomf., suadente 
metro et scriptorum antiquorum con- 
suetudine, quam egregie illustravit 
Lobeck. ad Phrynich. p. 692. sqq.— 
δυστόνων Ox. 

456. ἐξ ἀπέφθειραν Ald. ἐξαπίφθει- 
ραν Rob. 

457. ἀνῴμωξε M. 1. 2. Guelph. Ald. 
Rob.—kakav om. Mosq.—zra8os Colb. 
1. Viteb. 

458. εὐαυγῇ ex emendatione Hem- 
sterhusii ap. Musgr. ad Eur. Suppl. 
652. Brunck. et recentiores, sed re- 
fragante Elmsleio ad Eur. Bacch. 660., 
gui vulgatam lectionem bene tuetur ex 
Photio, Hesychio, et Bekkeri Anecd. 
p- 337. Plane ei assentior, non solli- 
citandam esse constantem multorum 
locorum scripturam, ubi εὐαγὴς pro 
λαμπρὸς positum est. Ceterum nos- 
tro quoque loco non minus, quam illo 
Baccharum, incertum est, utrum ab 
ἄγω derivandum sit vocabulum (ὅθεν 
ἐδύνατο καλῶς ἄγειν τὸν ὀφθαλμὸν παν- 
ταχοῦ Schol.) an εὔοπτον significet. 
Exspecto uberiorem de ‘hac voce dis- 


putationem, quam promittit Herman- 
nus ad illum Baccharum locum, 

459. πελασγίας Ald. Turn. Vict. 
πελαγίας Regg. A. B. Ὁ. Rob. et 
recentiores, πελαγίαις var. lect. ap. 
Turn., deest vox in Colb. 2.—y6ovds 
pro adds Rob. var. lect. ap. Steph. 

461. πέζῳ τε M. 1. Reg. C. 

462. Ino pro Hi Med. var. lect. in 
B. imo Rob,, quod recepit Blomf., 
monente Piers. ad Meerin. p. 301., 
@oow nunquam ἀρὰ Atticos trisylla- 
bum esse, quare ille ἔπτηξ᾽ vel ἀπῇξ 
legendum proponit. Sed hanc licen- 
tiam Porsonus ipse ad Eur. Hecub. 
31. tragicis concedit (cf. Seidl. de 
vers. dochm. p. 20.), et si nusquam, in 
nuntii cette mnarratione concedenda 
est.—amédtu@ tiv Colb. 1. suprascr. 
vulg. ἀκόσμως σὺν Colb. 1. Mosq. 
hinc ἀκόσμως ξὺν in textum recepit 
Blomf., quia in Glasg. vulgata obelo 
notata est, sed nullam video offensio- 
nem ; eodem modo v. 473. οὐκ εὕκοσ- 
μον φυγὴν dicitur. 

463. πάροιθεν Guelph. Mosq. Vi- 
teb. Ald. Rob.—éuupopay Glasg. sine 
libris. συμφορᾷ Colb. 1. ΜΙ. 1. Mosq. 
Viteb. Major librorum auctoritas se- 
quenda est, quum utrumque recte dici 
potuerit, cf. Lobeck. ad Soph. Aj. 275. 

464. δαίμων M. 2. a prima manu 
Μοβᾳ.---ἔψαυσας Colb, 1. 


48 


ΠΈΡΣΑΙ. 


(472-483) 


δῦ “ ~ ᾽ ak 7 

πλεινῶν Αδηνῶν εὗρε, noun ἀπήρπεσαν 
ous πρόσθε Μαραθὼν βαρβάρων ἀπώλεσεν" 
ὧν ἀντίποινω παῖς ὀρὸς πράξειν δοκῶν, 


τοσόνδε πλῆθος πημάτων ἐπέσπασε. 
\ > ~ ve / 
σὺ δ᾽ εἰπὲ, ναῶν cb πεφεύγασιν μόρον, 


470 


475 


ποῦ ) τάσδ᾽ ἔλειπες" οἷσθα σημῆναι τορῶς ; 
ΛΙΓΕΛΟΣ. 
~ i. / 
ναῶν γε τωγοὶ τῶν λελειμμένων σύδην 
“ 7] 7 
“OT ουρον οὐκ EUHOT [LO αἰροντοιι φυγήν. 


στρατὸς δ᾽ ὁ λοιπὸς ἔν τε Βοιωτῶν χθονὶ 


480 


475 διωλλυθ᾽, —oi μὲν ἀμφὶ κρηνοϊον γάνος 
δίψει πονοῦντες, οἱ δ᾽ ur ἄσθματος κενοὶ----- 
~ > 7 
διεκπερῶμέν τ' ἔς τε Φωκέων ybover, 


466. ἐπήρκεσαν Viteb. ἀπήρκεαν 
Ald. ἀπήρκεσεν Reg. C. Rob. 

467. πρόσθεν M. 1. 2. Guelph.— 
ἀπώλεσε Mosq. 

468. παῖς ἐμοῦ Colb. 1. παῖς οὑμὸς 


M.1. Deest hic versus cum proximo 
in Mosq. 

469. τοσῶνδε Colb. 2. M. 2. Viteb. 
—enéonacey M. 1. 

470. νεῶν Aldin. Robort. γηῶν 
Reg. Ο, Ox. Tum. — πεφεύγασι 


Guelph. Ald. Rob. Turn. 

471. τάσδ᾽ ἔλιπες Regg. A. B.C. 
Colb. 1. M. 1. 2. Ox. Ald. Tum., 
quare τάσδε γ᾽ ἔλιπες Brunck. Schitz., 
sed merus ille scribarum error est pro 
imperfecto, in quo reliqui omnes con- 
‘sentiunt, quodque sensus postulat.— 
σημαῖναι Guelph. 

472. νεῶν Blomf. contra librorum 
omnium consensum, ut ν. 375.— δὲ 
vulg. ye Rob., quod receperunt inde a 
Pauwio omnes, Vulgatum defendi 
non poterit, nisi excidisse prima Nun- 
tii verba putabimus, quod non impro- 
babile est, quum ea, que sequuntur, 
non satis apte respondeant lis, que 
interrogaverat regina. Nam Kur. Or. 
383., quem locum ad tuendam parti- 
culam δὲ cum nostro comparat Herm. ad 
Vig. p. §46., nihil cum eo commune ha- 
bet.—AeAeyuevwy var. lect. in Reg. O 


473. αἱροῦνται vulg. αἴρονται cum 
Blomfieldio dedi ex sententia Elmsleii 
ad Eur. Heraclid. 505. Sic αἴρεσθαι 
φυγὴν Rhes. 54. αἴρωνται φυγὴν Rhes. 
126. ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι Soph. Aj. 
243. Non nego quidem, φυγὴν αἱρεῖσ- 
θαι quoque dici posse, sed hoc non 
erit fugam capere, vel fugam eligere. 
Verba autem αἱρεῖσθαι et αἴρεσθαι 
quam sepe confundantur notissimum 
est. 

474. δὲ λοιπὸς Colb. 1.---βοιοτῶν 
Ald. 

475. διώλυθ᾽ Reg. P. Rob. διώλεθ᾽ 
Blomf., sed mutandi causam non vi- 
deo.—xpnvatoy littera majuscula scri- 
bunt Vict. Stanl. Glas. Schutz., ex sen- 
tentia Schol., qui dicit : τόπος Βοιωτίας 
ἡ Κρήνη. Sed omnino circa fontanos 
latices multos obiisse recte monet 
Schtitz. κρηναῖον ydvos habet etiam 
Lycophr. 247. 

A476. δίψῃ Med., quod recepit 
Blomf., sed uni libro non tantum est 
tribuendum, presertim in tanta erro- 
ris facilitate propter litterarum simili- 
tudinem.—az7’ ἄσθματος Reg. P. ἐπ’ 
ἄσθματος Reg. P. bm’ ἄσματος Mosq. 
- κενὸν var. lect. ap. Turn. 

A477. 7 vulgo abest, et junguntur 
verba of 8 tm ἄσθματος κενοὶ διεκπε- 
ρῶμεν. Hine factum est, ut duplici 








(484-496) 


NEPSATI. 40 


καὶ Δωρίδ᾽ αἶαν, Μηλιᾷ τε κόλπον, οὗ 
Σπερχειὸς ἄοδει πεδίον εὐμενεῖ ποτῷ" 485 
480 κἀντεῦθεν ἡ ἡμᾶς γῆς ᾿Αχαῖδος πέδον, 


καὶ Θεσσαλῶν πόλισμ᾽ ὑ 


ὑπεσπαινισμοένους 


βορᾶς ἐδέξαντ᾽ ἔνθα δὴ πλεῖστοι θάνον 

δίψει Te λιμῷ “ἦν ἀμφότερα γὰρ ἣν τάδε. 

Μαγνητικὴν δὲ γαίαν, ἐς τε Μακεδόνων 490 
485 χώραν ἀφικόμυεσθ᾽, ex ᾿Αξίου πύρον, 

Βόλβης θ᾽ ἕλειον δόνακα, Παγγαῖόν T ὄρος, 

Ηδωνίδ᾽ cebu νυκτὶ δ᾽ ἐν ταύτῃ θεὸς 


χειρῶν ἄωρον ὦρσε; πήγνυσιν tara 
ῥέεθρον ἃ ἁγνοῦ Στρυμόνος. θεοὺς δὲ Τις 495 
490 τὸ πρὶν νομίζων οὐδαμοῦ, ToT εὔχετο 


difficultate laboraret locus, nam siomnis 
reliquus exercitus in Beotia periit, 
inepta sunt que sequuntur ; deinde τ᾽ 
v. 474. non habebat quo referretur. 
Sed perspicuum est, hec inter se et 
cum διώλλυτο jungenda esse οἱ μὲν 
πονοῦντες, οἱ δὲ κενοὶ, deinde in διεκ- 
περῶμεν eam exercitus partem conti- 
neri, que in Beotia non periit. Hoc 


igitur verbum particula re cum pra- 


cedentibus ἔν τε Βοιωτῶν χθονὶ διώλ- 
Avro jungatur necesse est. Totellexit 
hoc jam Schitzius, qui of τ᾽ ἐκπερῶ- 
μεν legi voluit. Sed lenior est Bothii 
medela, quam cum Blomfieldio adhi- 
bui. Hoe enim τε, cum propter se- 
quens és re abundare videretur, facile 
omitti potuit. 

478. Μηλιέα Colb. 1. Reg. G. 

479. ἄρδεσι Ald. 

480. τῆς pro γῆς Regg. H. K. L. 
—Axailios Brunck. Schutz. sine li- 
bris. 

482. ἐδέξατ᾽ Viteb.—zAcior’ ἔθανον 
Ald. πλεῖστοι ᾿θάνον Reg. B. Blomf. 


πλεΐῖστοιἤθανον Pauw. Brunck. Glasg. 


Schitz. probante Hermanno, Sed ne 
crasis ‘inaudita admittatur, vulgatam 
retinui, ut v. 302., ad quem vid. que 
monita sunt. 
483. δίψει Regg. A. B. L. Colb. 1. 
M. 2. Guelph., quod propter v. 476. 
Pers. 


cum Brunck. Glasg. Schutz. recepi. 
Vulgatum δίψῃ retinuit Blomf.—Prius 
τε omittunt M. 1. 2. --ο-λιμῷ γέ 7 
Guelph. 

484. ἠδὲ pro és τε Rob., quod 
Glasg. et Blomf, receperunt ex sen- 
tentia Porsoni ad Eur, Phen. 1703., 
sed nihil est quo hec lectio vulgate 
prestet. De prepositionis collocatione 
vid. que ad Kum. 673. monita sunt. 

485. ἀφικόμεθ᾽ M. 2. Mosq. Rob. 
—Akciov Regge. L. P. M. 1. var. lect. 
in Reg. O. 

486. βόλβης δ᾽ M. 2. Βοίβης conj. 
Casaub.—Tlayaiov Reg. H. Παγκαῖον 
M. 1. Guelph. Reg. C. Viteb. May- 
yetov Ald. Πάγαιον Reg. O. cum var. 
lectt. Παγγαῖον et Πάγκαιον. Πάγ- 
καιον etiam Reg. P. 

487. ᾿δωνῖδ᾽ Ald. Rob.—vuxri δ᾽ 
τὸ ταύτῃ Ald. 

488. πήγνυσι M. 1. 2. Guelph. 
Mosq. Ald. Rob. Turn.—de om. Mosq. 

489. Στρύμονος ἁγνοῦ Ox. Ald. 
Rob.—=rpippovos M. 1. Guelph. 

490. Lucutionem θεοὺς νομίζειν il- 
lustrat Pors.ad Eur. Suppl. 732. ed. 
Gaisf., οὐδαμοῦ νομίζειν Erf. ad Soph. 
Antig. 183. ed. min.—nixero Turn. 
Vict. et recentiores, antiquiorum li- 
brorum auctoritatem recte secutus est 
Blomf., ut v. 381. 

G 


50 


ΠΈΡΣΑΙ 


(497-513) 


λιταῖσι, γαῖαν οὐρανὸν Té προσκυνῶν. 
ἐπεὶ δὲ πολλὰ θεοκλυτῶν ἐπαύσατο 


στρατὸς, περᾷ πρυσταλλοπήῆγα διὰ πόρον" 


χώστις μὲν ἡμῶν, πρὶν σκεδασθῆνομ θεοῦ 
ἀκτῖνας, ὡρμήθη, σεσωσμένος κυρεῖ. 


495 


500 


φλέγων γὰρ αὐγαῖς λαμπρὸς ἡλίου κύκλος, 
μέσον πόρον διῆκε, θερμαίνων φλογί: 
σἵπτον δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν" εὐτυχῆς δέ τοι 


a 7 ~ ᾽ ΕῚ oe , 
ὅστις τάχιστα TIED ἀπέρῥηξεν βίου. 
Ω \ / 

ὅσοι δὲ λοιποὶ, κἄτυγον σωτηρίας, 


500 


505 


fA iA tA ~ / 
Θρήκην περᾶσαντες μόγις πολλῷ πόνῳ, 
¢/ 3 - 3 ,ὔ 
ἥκουσιν ἐκφυγόντες, οὐ πολλοί τινες, 
3:23" ie: ~ ~ A ε / / 
ED ἑστιοῦχον yosov’ ὡς στένειν πόλιν 


Περσῶν, ποθοῦσαν φιλτάτην ἥβην χθονός. 
ravr ἐστ ἀληθῆ πολλὰ δ᾽ ἐκλείπω λέγων 


510 


κακῶν, ἃ Πέρσαις ἐγκατέσκηψεν θεός. 
ΧΟΡΟΣ. 


Ss / ~ ε 
ὦ δυσπόνητε δαῖμον, ως 


493. κρυσταλοπῆγα ΑἸαά.--- διὰ πό- 
pov M. 1.—Versum hunc, quia tertius 
et quartus pes uno vocabulo compre- 
henduntur, transpositione sanare ten- 
tavit Pors. pref. ad Eur. Hecub. p. 
XXX. κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον στρα- 
τὸς περᾷ, quam recepit Blomf., sed 
non necessariam esse demonstravit 
Herm. El. metr. p. 113. 

494. χ᾽ ὥς τις Rob. x 
x ὥστις Vict. 

495. σεσωσμένου Ald. 

496. αὐγὰς suspicatur Blomf. sine 
causa. 

497. és μέσον M. 2.---διῇξε repo- 
nendum putat Blomf. sensu minime 
apto, in eo quoque errans, quod ad 
διῆκε, (non a διήκω derivandum, ut 
recte monet, sed a διΐημι,) repetendum 
dicit αὐγὰς, immo πόρον διῆκε est διελ- 
θεῖν ἐποίησε, ut recte explicat Schol. 
--φλεγμαίνων Regge. L. P. M. 1. et 
Colb. 2., ubi vulgata pro varia lectione 
commemoratur. 

498. ἔπιπτον Brunck. imperitissime. 


, 0 


@s τις Turn. 


ἄγων βαρὺς 


ἔπιτνον Glasg. Blomf. male. Augmenti 
omissionem recte tuetur Herm. pref. 
ad Eur. Bacch. p. xxxv., sed pro vulg. 
πίπτον scribendum est πῖπτον .---τ᾽ pro 
δ᾽ Ald.—ev pro ἐπ᾽ Colb. 1. Mosq. 
Viteb.—edtuxe? Med. M. 1. 2. var. lect. 
in Reg. B.—ro om. Colb. 1. 

499. ἀπέῤῥηξε M. 1. 2. 
Guelph. Ald. Tum. 

501. θρήκην Ald. Rob. θρῴκην inju- 
ria poete obtrudere vult Blomf.—pdaris 
Guelph. Ald. Rob. Versus numero 
recte observat Pors. pref. ad Eur. 
Hecub. p. xxviir. exprimi laborem 
ab exercitu Persico exhaustum. 

505. Importune Herm. ad Eur. 
Hecub. 576. correxit ταῦτ᾽ ἔστι ταῦτα. 
--ῷὠἀἈληθοῦς Colb. 1. 

506. ἐγκατέσκηψε M. 1. 2. Mosq. 
Guelph. Rob. Turn. ἐγκεῖ τέσκηψε 
Ald. 

507. Hec non Choro, sed Atosse 
tribuenda censet Lachm. de mensura 
trag. p. 17., que sententia etsi non 
displicet, certa tamen mutandi causa 


Mosq. 


ΠΈΡΣΑΙ. 


~ ~ / 
ποδοῖν ἐνήλλου παντὶ Περσικῷ γένει... 
ATOXYA. 

/ ~ 
οἴ ἐγὼ τάλαινα διαπεπραγμένου στρατοῦ" 
> \ 7 Ε] 

510 ὦ νυκτὸς ὄψις ἐμφανὴς ἐνυπνίων, 
ὡς κἄρτα μοι σαφῶς ἐδήλωσας κακά. 
ὑμεῖς δὲ φαύλως αὖτ ἄγαν ἐκρίνατε. 
Ὡ“ πὶ \ “ΑΝ 2 / vA 
OMS ὃ ἐπειδὴ T70 εκυρωσεν φατις 
ς ~ ~ \ Ὁ ~ 19 / e 
ὑμῶν, θεοῖς μὲν πρῶτον evdccobou θέλω 
/ ~ Ν ~ 
515 ἔπειτα γῆ TE LOb φθιτοῖς δωρήματα 
¢/ tw / ? ΕΣ ’ Le, 
ἥξω λαβοῦσα πέλανον ἐξ οἴκων ἐμῶν 
Ν 6 ΕῚ / 
ἐπίσταμαι μὲν ὡς ἐπ᾿ ἐξειργωσμένοις, 
Ν Ν ~ / 
ἀλλ᾽ ἐς τὸ λοιπὸν εἴ τί δὴ λῷον πέλοι. 


«ε ~ Ν NGL ἦν ὅδ - ~ is 
υμιὰς δὲ yen πὶ TOLTOE τοῖς πεπραγμένοις, 


520 πιστοῖσι πιστὰ ξυμφέρειν βουλεύματα" 


καὶ παῖδ᾽, ἐάν περ δεῦρ᾽ ἐ ἐμοῦ πρόσθεν μόλῃ, 


παρηγορεῖτε, καὶ προπέμπετ᾽ ες δόμους, 
μὴ καί Fb %eE0s κοκοισι πρόσθηται κακόν. 


O15 


520 








non adest.—dvomdAqmore suspicatur 
Blomf. sine causa. 

508. ἐνήλου vulg. ἐνήλω Blomf., 
sed quum indicativo aoristi secundi 
non usi videantur Attici, ἐνήλω autem 
in nullo libro legatur, ex sententia 
Hermanni ad Soph. (2d. R. 1311. ed. 
sec. dedi ἐνήλλου, quod legitur in 
Regg. C. G. Colb. 1. Viteb. Mosq. 
M. 2. Ald. Turn. 

509. a? ἐγὼ Ald. Turn. οἱ ἐγὼ Rege. 
ASB. C. HK. M. 1. 2. Rob.. Vict. 
Brunck, Schutz. Blomf. οὗ "γὼ Glasg. 

510. ἐκφανὴς Mosq. εὐφανὴς Colb. 
1. ἐμφανὴς τ᾽ M. 1. 

512. ὑμὸς Guelph.—air’ Ald. Rob. 
ταῦτ᾽ Colb. 1. Mosq. Viteb. Alteru- 
trum (αὖτ᾽ pro αὖτε) verum judicat 
Wunderl. obss. critt. p. 51., posterius 
recepit Blomf., sed prestat vulgatum 
αὔτ᾽ pro αὐτά. 

513. ἐκύρωσε M. 1. 2. Guelph. 
Mosq. Ald. Turn. 

515. ἐπεὶ τῇ Ven. 2. 

516. ἄξω Guelph. 


517. ἐπεξειργασμένως Ald. ἐπεξειρ- 
γασμένας Rob. 

518. πέλει Ven. 2. Ald. Rob. 

519. ὑμῖν Rob. ἡμᾶς Med.— χρὴ 
᾽πὶ δὲ τοῖς 7. Ald. τοῖς δὲ τοῖς Rob. 

520. πιστοῖς γε πιστὰ vulg. πιστοῖσι 
γῆ πιστὰ M. 1. πιστοῖς τὰ πιστὰ Reg, 
G. Ald. πιστοῖς πιστὰ Colb. 1. Mosq. 
Viteb. πιστοῖσι πιστὰ Regg. A. B., 
quod recte pretulerunt Brunck. et 
reliqui. πιστοῖσι, τὰ πιστὰ var. lect. in 
Reg. B. πιστούς ye πιστὰ var. lect. 
ap. Schol. πιστῶς τὰ πιστὰ suspicatur 
Blomf., sed in recepta lectione ac- 
quiescendum est.—épey Ald. συμφέ- 
ρειν Schutz. contra libros. 

521. καὶ παῖς δ᾽ Mosq.—rep om. 
Mosq.—® ἄερ ἐμοῦ ΑἸα.---μόλοι Ven. 


q 
2. μόλοι Reg. P. 

522. παρηγορῆτε καὶ προπέμπητ᾽ 
Ald. Rob.—-aporpémere var. lect. in 
Mert 2: 

523. μηκέτι Med. Colb. 1. Reg. 
L. Mosq. Viteb. μὴ κ᾽ ἔτι Ald. μήδ᾽ ἔτι͵ 


52 WEP SA TI. 


(530-538) 


XOPOX.. 
ὦ Lev βασιλεῦ, νῦν Περσῶν 530 


525 τῶν μεγωλαύχων καὶ πολυάνδρων 


Ν > Ve 
στρατιῶν ολεσῶς, 


ἄστυ τὸ Σούσων 70 Εκβατάνων 
πένθει δνοφερῷ κατέκρυψας" 
- φολλαὶ δ᾽ ἁπαλαῖς χερσὶ καλύπτρας 535 


mo / 
530 HOTELESHOMEVOLL, 


διὰ μυδαλέοις δάκρυσι κόλπους 
τέγγουσ᾽, ἄλγους μετέχουσαι. 


Rob. καὶ μήτι Colb. 2. M.1. μὴ κἄτι 
Blomfield., quod minime placet. 
πρόσθητε Med. Reg. L. Colb. 1. 2. 
M.1.2. Mosq. Viteb. Guelph. Ald. 
Rob. var. lect. ap. Turn. 

524. Ex vulgata lectione, quam ex- 
hibui, versus syllaba una brevior est, 
quam explere conatus Turnebus ἄλλ᾽ 
ὦ Zed dedit, et cum eo Vict. Sed ita 
versus, violata cesura, Magis etiam 
depravatus est, receperunt tamen Tur- 
nebi additamentum Brunck. Glasg. 
Schutz. Recte illud ἀλλ᾽ repudiavit 
Blomfield., sed quomodo syllaba de- 
ficiens supplenda sit, id certa conjec- 
tura vix assequi licet. Blomf. ex 
emendatione Schutzii νῦν μὲν Περσῶν 
dedit, Elmslei. in Edinb. Review 
1811. xxxvir. p. 94. νῦν τῶν Περσῶν 
vel viv αὖ Περσῶν proponit. Mihi 
vocem aliquam excidisse parum pro- 
babile videtur ; fortasse pro Περσῶν 
alia quedam forma (num Περσάων ?) 
restituenda est. 

526. ὥλεσας var. lect. in M. 1. et 
Reg. O. 

527. ἄστυ τοσούτων Viteb.— Ἐγβα- 
τάνων Med. Ἐκβασάνων Lips. 2. ᾿Αγ- 
βατάνων ex emend. Brunck. Schutz. 
Blomfield. Librorum lectionem servavi 
ut v. 16. 

528. στυγερῷ Reg. B. Ox. Ald. 
Turn. Vict. var. lect. in M. 2. yvoge- 
ρῶν Colb. 1. Ven. 1. 

529. ἀταλαῖς Rob. Cant. var. lect. 
ap. Steph., quam receperunt Both. 
et Blomf. Exquisitior sane est et 





facile in vulgatam potuit corrumpi, 
sed quum tam exigua auctoritate nita- 
tur, nihil novare ausus sum. 

530. κατερυκόμενοι Reg. K.—Vulgo 
διὰ μυδαλέοις in hoc versu legitur, 
quod recte a Blomfieldio in versum 
sequentem rejectum est. Id eo quo- 
que comprobatur, quod excidisse ali- 
quid hoe versu videtur, in Viteb. enim 
post κατερεικόμεναι legitur μαγάδ, ex 
quo Herm. de vers. spur. ap. Asch. 
p- x1. exsculpsit μαῖαι yovddes. Eo- 
dem fere redit, quod Bothius versu 
precedente πολλαὶ in πολιαὶ mutavit, 
sed neutrum aptum esse recte obser- 
vavit Blomfield. Nam sive ἁπαλαῖς 
sive ἀταλαῖς legitur, neutrum vetulis 
convenit, sed de virginibus sermonem 
esse ex adjectivo illo intelligitur, que 
res 60 quoque comprobatur, quod iis 
deinde nupte, postremo senes oppo- 
nuntur. Itaque in illa cod. Viteb. 
lectione aliud quid latere videtur. 

531. διὰ μυδαλέοις vulgo dicunt per 
tmesin dictum esse, pro διατέγγουσι 
μυδαλέοις δάκρυσι, sed vix in tmesi 
prepositio tam longe a verbo suo re- 


-Moveri potuit. Hac, ut videtur, causa 


permotus editor Glasg. διαμυδαλέοις 
dedit, probante Blomfieldio in Appen 
dice; sed ea vox nusquam legitur. 
Fortasse illud διὰ communem habet 
corruptelam cum iis, que ante hanc 
vocem in Viteb. leguntur. 

532. τέγκουσιν M. 1. τέγκουσ᾽ M. 
2. τίγκουσ᾽ Reg. C.—&xous var. lect. 
in Reg. O. 





i 


535 


540 


NEP ATI. 


δ᾽ ἁβρογόοι 1Περσίδες ἀνδρῶν 
να, ἰδεῖν ᾿ἀρτιζυγίαν, 
λέκτρων T εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
χλιδανῆς ἥβης τέρψω, ἀφεῖσαι, 
πενθοῦσι γόοις ἀκορεστοτάτοις. 
κἀγὼ δὲ μόρον τῶν οἰχομένων 
αἰρω δοκίριως πολυπενθη. 
γῦν “γὰρ πρόπασα μὲν στένει 
γαῖ Acids ¢ ἐκκενουμένα. 


ἘΞέρξης μὲν ἤγαγεν, ποποῖ, 


58 


540 


545 


στρ. α΄. 


ἘΞέρξης 


533. ἁβρογόον Guelph. ἁβρογόοι 
obelo notatum est in Glasg. suspec- 
tumque fuit Pauwio, Schutzio, Blom- 
fieldio, quia mox sequitur ἁβροχίτωνας. 
Sed hec quidem routandi causa non 
esset, nisi adessent majores. Primum 
enim ipsa illa compositio ἅβρογόος 
sensum non satis aptum habet (recte 
positum putat Heathius, quia novarum 
nuptarum lamentationibus tenerum 
quiddam et delicatum, vigente adhuc 
et effervescente amore, inesse soleat), 
deinde omnino adjectivum Juctum 
designans ferri non potest, quum id 
ipsum, lugere et lamentari mulieres, 
infra de iis predicetur, ineptum enim 
foret ai ἁβρογόοι Περσίδες πενθοῦσι 
γόοις ἀκορεστάτοι. Οὐᾶτο neque 
ἀκρογόοι ferri potest, quod ex Pauwii 
emendatione recepit Blomf., neque ai 
λαβρογόοι, quod idem olim conjecerat. 
Desideratur potius epitheton ornans, 
facilius igitur Schutzii ἁβροχρόοι vel 
Bothii ἁβρόγυιοι ferri posset, nisi 
utrumque metro adversaretur. 

534. ποθέουσ᾽ ἰδεῖν Colb. 2. ποθέουσι 
δείνων Mosq. utraque vox deest in 
Lips. 2. ποθέουσιν ἑῶν legendum aut 
utramque vocem omittendam putat 
Blomfield., nescio qua causa commo- 
tus.—épriovguytay M. 1. Schol. var. 
lect. ap. Steph. ἄρτι συζυγίαν Ox. Ald. 
Rob. ἀρτιξυγίην Viteb. 

535. τ᾽ omittunt Ox, Aldin, Turn. 


> ᾽ , ~ 
δ᾽ ἀπώλεσεν, TOTO, 


537. ἀκορεστάτοις var. lect. in 
Reg. O. 

538. κἄγωγε Blomf., propter καὶ--- 
δὲ, sed hoc prorsus necessarium est, v. 
ad Eum. 65. 

539. dw mavult Blomfield., quia 
αἴρομαι hoc sensu usitatius sit quam 
αἴρω, sed similiter Eur. Iph. A, 1598. 
mas τις θάρσος αἶρε. Si quid hoc versu 
mutandum esset, proponerem πολὺ 
πένθος, quia jaullo durius est, γόον 


ad πολυπενθῆ supplere. 


540. νῦν yap δὴ vulg. δὴ metri 
causa omittunt Heath. Brunck. 
Schutz. Blomf. et abest a Colb. 1. 
yap omittit Glasg. sine ulla auctori- 
tate, et minus apte ad sensum. 

541. ᾿Ασίας Ald. Rob. Turn. Vict. 
᾿Ασιὰς var. lect. ap. Stephan., quam 
recte receperunt recentiores, prater 
Blomfield., qui ’Aois dedit.—eéxuatvo- 
μένα var. lect. in Reg. Ὡς 

542. Ἐέρξης μὲν γὰρ libri omnes. 
μὲν metri causa ejecerunt Heath. 
Brunck. Schutz. Blomf. yap omittit 
Glasg., quod verum puto, μὲν enim et 
propter sequentem versum et propter 
similitudinem antistrophici necessa- 
rium videtur.— ἤγαγε Guelph. Turn. 
ἔγαγε Ald. ἄγαγεν Blomfield.—rtorro?t 
Reg. G. Vocabula ἤγαγεν ποποῖ de- 
sunt in M. 1.2. 

543. ἀπώλεσε Reg. L. Guelph. M. 
1. 2. Ald, Turn.—7d rot Ald. 


δ4 ΠΈΡΣΑΙ. (550-562) 

ἘΞέρξης δὲ πάντ᾽ ἐπέσπε δυσφρόνως 550 
545 βαρίδεσσι ποντίαις. 

τί ποτε Δαρεῖος μὲν ov- 

σω τότ ἀβλαβὴς ἐπῆν 

τόξαρχος πολιήταις, 

Σουσίδαις φίλος ἄκτωρ; 558 
550 πεζούς τε καὶ θαλασσίους ἀντ. α΄. 

ὁμόπτεροι κυανώπιδες 

SNe oiar Ἢ 

νᾶες μὲν ἤγαγον ποποῖ, 

vase δ᾽ ἀπώλεσαν TOTO!, 

VOLES πανωλέθροισιν ἐμβολαῖς, 560 


555 διὰ δ᾽ ᾿Ιαόνων χέρας. 


curb δ᾽ ἐκφυγεῖν ἀνακτ᾽ 


544. πάντα Reg. C.—éréorace 
Regg. C.G. M. 1. ex Schol. 

545. βαρίδεσι Guelph. βαρύδεσι 
Viteb. βαρίδες τε πόντιαι Med. βαρί- 
δες θ᾽ αἱ πόντιαι var. lect. in Reg, O. 

546. ovtimote Δαρεῖος μὲν τότ᾽ 
ἐβλάβη Rob. ex interpretamento.— 
τίπτε cum var. lect. τί mote Reg. O. 
οὔπω ex emendatione Heathii Brunck. 
Schutz. Blomf., quod vertunt: quare 
Darius innocuus tune temporis, quum 
hac expeditioa Xerxe susciperetur, 
non civibus prefuit? Sed οὔπω est 
nondum, cujus loco sensus ille potius 
οὐκέτι desideraret. Vulgate, que 
nulla mutatione eget, sensus hic est: 
cur Darius tunc, quum ipse Grecis 
bellum intulisset, tam sine damno ex- 
ercitut pre@fuit? Pre maguitudine 
enim calamitatis, quam Xerxes per- 
pessus est, minoris damni, quod 
Dario obtigit, oblitus, et laudator 
temporis acti, interrogat Chorus, cur 
Xerxes non eque incolumem potuerit 
exercitum servare ac Darius. 

548. τοξάρχης Regg. A. B. 6. 
Colb. 1., quod vulgato pretulerant 
Brunck. et Schutz. sine causa. cf. 
Blomf. ad Sept. Th. 828.--- πολίταις 
M. 1. 2. Guelph. Ald, Rob. Turn. 

549. Σουσίδος vulg. Σουσίδαι Lam- 


beth. SovotSas Ox. Ald. Turn. var. 
lect. ap. Steph. Schol., qued recepit 
Blomf., profecto recte, illam enim 
lectionem quam hance librariis deberi 
verisimilius est.—iaas Reg. G. 

550. πεζούς τε γὰρ καὶ θαλασσίους 
vulg. καὶ om. (010. 1., et ex conjec- 
tora Brunck., qui dedit πεζούς τε yap 
θαλασσίους θ᾽, eumque secutus est 
Schutz. Sed γὰρ abest a Ven. !. 
Guelph, Ald., quos libros recte se- 
quuntur Glasg. et Blomf. 

551. αἵδ᾽ ὁμόπτεροι libri omnes, 
sed αἵδ᾽, quod metro adversatur, recte 
omiserunt Brunck. et recentiores.— 
In κυανώπιδες synizesis admittenda 
est, v. Herm. El. metr. p. 53. et 122. 

552. νῆες Reg. Ο.---ἄγαγον vulg. 
ἤγαγον Reg. G., quod recepi, quia 
in strophico omnes libri in hac forma 
consentiunt, neque verisimile est, in 
his versibus sibi simillimis poetam di- 
versis formis usum esse. — ToTTo? 
Reg. G. 

554. πανωλεθρίοισιν vulgat. πανολε- 
θρίοισιν Reg. L. πανολεθρίῃσιν Ald. 
πανωλέθροισιν Viteb. Rob., quod, 
postulante metro et usu, receperunt 
Glasg. et Blomf. 

555. δι ἀόνων Rob. ἰανόνων Reg.C. 

556. Vulgo in fine v. 554. punctum 


(563-569) 


αὐτὸν ὡς ἀκούομνεν 
Θρήκης ἀμπεδιήρεις 


δυσγχίμους τε κελεύθους. 
560 τοὶ δ᾽ ἄρα πρωτόρμοροι, φεῦ, 
nN 


TEP SAI. 


λειφθέντες πρὸς ἀνάγκαν, δ. 
ΕἸ ai 3 \ Ta / aN 
ἀκτὰς amps Kuyeeins ox, 


wre 


EPpavTas. 


ponitur, ut jungantur hec: διὰ δ᾽ 
᾿Ιαόνων χέρας τυτθὰ δ᾽ ἐκφυγεῖν ἄνακτ᾽. 
Sgd hee jungi non posse docet du- 
plex δὲ, et improbabiles editorum 


conjecture, ‘quibus illud removere 
voluerunt. Nam τυτθὰ διεκφυγεῖν 


proposuit Cant., τυτθά γ᾽ ex Pauwii 
emendatione dederunt Brunck. Glasg. 
Schutz. τυτθὸν Blomf. Preterea non 
puto dici posse διὰ χέρας ἐκφυγεῖν 6 
manibus effugere. Quare v. 555. 
punctum posui, quo facto nihil in 
hoc versu mutandum est. Hane au- 
tem interpunctionem strophe quoque 
similitudo suadet. Minus probabilis 
videtur Reisigii explicatio in Com- 
ment. crit. ad Soph. Cid. Col. p. 412., 
qui commate post τυτθὰ δ᾽ interpungit, 
ut sensus sit: ex Jonum autem mani- 
bus, sed pusillo modo, effugisse regem, 
nam exempla ab eo allata non satis 
apta sunt, ibi enim μέν preecedit.— 
ἄνακτα Reg. C. 

557. αὐτῶν vulg. αὐτὸν Regge. 
A. B. 6. L. Colb. 1. Ven. 2. M. 1.2. 
Guelph., quod sensus pariter ac metri 
causa dederunt inde a Pauwio omnes. 
--- εἰσακούομεν Pauw. ὡς ἀκούομεν 
Heath. Brunck. Glasg. Schiitz., sed 
’ constructio eadem est, que v. 185., 
ubi vid. que monita sunt. 

558. Θρήκης Ald. Rob. Θράκης 
Blomf. ut supra.—®’ ἀμπεδιήρεις Colb. 
2. ἀνὰ πεδιήρεις Reg. G. ἀναπεδιήρεις 
Rob. 

559. δυσχειμέρους vulg. contra me- 
trum. δυσχείμους ex conjectura Heathii 
Brunck. Glasg. Schitz., sed ea vox 
neque metro satisfacit, neque greca 
est, quare recte Blomf. δυσχίμους 
dedit, quod cum illo sepissime 


/ \ , 
στενε HO5 δακνάζου, 


confunditur. Idem jam conjecerat 
Arnald., probatque Elms]. ad Eur. 
Bacch. 15., fusius de hac voce dis- 
putans. 

560. Versus una syllaba brevior 
est quam antistrophicus, quam sup- 
plere conatus est Heath., δὴ ante φεῦ 
inserendo, idque receperunt deinde 
Glasg. Schutz, Blomf., sed incertius 
est, quam ut in ordinem recipere 
ausus sim. Aliter, sed minus etiam pro- 
babiliter, succurrere studuit Brunck., 
qui φεῦ in antistrophico omisit.—zpw- 
τόμοιροι cum var. lect. πρωτόμοροι 
Reg. O. 

561. ληφθέντες vule. λειφθέντες 
M. 1.2. Rob. var. lect. ap. Steph. et 
Schol., quam recepit Blomf., recte 
monens, si ληφθέντες verum esset, 
πρὸς ἀνάγκας scribendum fuisse. — 
ἀνάγκην Ald, Rob. Turn. 

562. kuyxpelas Ox. Guelph. κιγ- 
χρείας M. 2. κεγχρείας Reg. G. Ald. 
Kexpelas Viteb. ἀμφικεχρειὰς Mosq. 
κυπρίας Rob.—da Med. 

563. Vocabulum ἔῤῥανται vulgo 
abest, quare lacune signum, auctore 
Cantero, posuerunt editores, monente 
et sensu et metro. Huc autem trans- 
ponendum esse ἔρρανται, quod vulgo 
post v. 572. legitur, ibique et sensum 
et metrum turbat, sagacissime vidit 
Hermann. in dissert. de vers. spur. ἢ. 
vit1. quem recte sequitur Blomfield., 
ἔῤῥοντες tamen reponendum esse 
male ratus; non majore enim jure 
in plurali ἔῤῥανται offendit, quam 
Schef. ad Dionys. Hal. de comp. p. 
355. et ad Schol. Apollon. Rhod. 
p- 308.---δακρύζου var. lect. pro dax- 
νάζου in Reg. O. 


50 ΠΕΡΣΑΙ. 


A; 3 
βαρὺ δ᾽ ἀμβόασον 
»ἡ > / ? 7 5. 
565 ουρᾶν, ayy. Oc. 
φεῖνε ὃὲ δυσββάυκτον 
βοᾶτιν τάλαιναν αὐδᾶν. 
γνωπτόμρνενοι δ᾽ ἁλὶ δεινῷ, φεῦ, 
΄ εν ΕἸ oe aN 
σκυλλοντῶι προς ἀναύδων, HE, 
570 παίδων τῶς ἀμιάντου. Ott. 


πενθεῖ δ᾽ ἄνδρα δόρυος στερηθείς : 


/ 7 
σοκέες ὃ ἄπαιδες 
Fie ae 7X 
δαιμόνι CHG θα, 
δυρόμωενοι γέροντες 
575 τὸ πᾶν δὴ κλύουσιν ἄλγος. 
τοὶ δ᾽ ἀνὰ yoy’ Ἀσίαν δὴν 
οὐκ ἔτι περσονομιοῦντωι, 


(570-585) 


570 


ἀντ. β΄. 


575 


οὐκ ἔτι ὃ ὠσιμοφοροῦσιν 


564. ἀμβόησον Νῖ. 1. Guelph. Ald. 
Turn. 

566. δυσβάοκτον Ald. δυσβάϊΐκτον 
Rob. 

567. Boarw Ald. Rob. Boarw τὴν 
M. 1. Bog τὴν Viteb. βοὰν τὴν M. 2., 
unde Blomf. βοὰν, τὰν male. Nam 
quo jure Boars contra analogiam 
peccare dicat non video, neque qualis 
ista sit appositio τὰν τάλαιναν αὐδὰν 
intelligo.—abdqv Reg. C. 

568. γναμπτόμενοι vule. γάπτομενοι 
Reg. L. γναπτόμενοι Regg. ASG: 
Colb. 1. M. 1. 2., quod receperunt 
Brunck, et recentiores ex precepto 
Dorvilli misc. obs. 1x. pag. 120.---δ᾽ 
omittunt Ald. Rob.—Sevg δ᾽ ἁλὶ 
Reg. G. δεινῇ M. 1. δεινὰ Ald. Rob. 
Turn., quod non revocare debebat 
Blomf. contra reliquorum librorum 
auctoritatem. 

569. σκύλονται Med. Μ. 2. Reg. 
Ῥ.---αὐδὰν Mosq.—e ἠὲ Reg. Ὁ. 
Guelph. Rob. 

571. ἄρα pro ἄνδρα Reg. L. 

572. τοκῆες vulgo. τοκέες postulante 
metro Glasg. Blomf. — Post ἄπαιδες 
legitur ἔῤῥανται in Regg. A. F. G. H. 


KL, P. \Colb. 1: ΝΡ ee eee 
Guelph. Ald. Rob. ἔρανται Reg. A. 
var. lect. in Colb. 1. In Med. 
hec vox cum versu sequente ita 
coaluit: ἐραδαινον ἰ ἰάχη ὀᾶ. In Turn. 
Vict. legitur ἔῤῥανται ἐν δάκρυσι, hinc 
δάκρυσιν ἔῤῥανται Brunck. Schitz, 
Seda reliquis libris omnibus absunt 
hec omnia, et non minus sensus quam 
metri causa otiosa et molesta sunt, 
recte igitur ea sustulit Glasg., pre- 
eunte Heathio. Hermannus autem 
ἔῤῥανται ex v. 563. huc migrasse vidit, 
ad quem monvimus. 

574. ὀδυρόμενοι vulg. contra me- 
trum, δυρόμενοι ex Abreschii et 
Brunckii sententia recentiores; cf. 
Pors. ad Eur. Hecub, 734. 

575. KAvovow ἐς ἄλγος Reg. G. 
κλύουσ᾽ ἄλγος Rob. κλύοντες ἄλγος 
var. lect. in Reg. O. 

577. οὐδέτι Colb. οὐδ᾽ ἔτι M. 2. var. 
lect. in Colb. 2. et ap. Turn. 

578. οὐδέ τι Reg. Ὁ. οὐδ᾽ ἔτι Med. 
(teste Blomf.) Colb. 1. Guelph. 
Viteb. var. lect. in Regg. A. B. et 
ap. Turn., quam recepit Blomf. Sed 
et majore auctoritate nititur vulgata, 


(586-597) 


Z > / 
δεσποσύνοισιν HVAV“KIC, 


IEP SAL. 


580 ovr ἐς γᾶν προπιτνοῦντες 


ἄρξονται. βασίλεια 
γὰρ διόλωλεν ἰσχύς. 


/ ~ ~ 
οὐδ᾽ ἔτι γλῶσσω βροτοῖσιν 


ἐν φυλακαῖς" λέλυται γὰρ 


585 λαὺς ἐλεύθερο βάζειν, 


ὡς ἐλύθη ζυγὸν ἀλκᾶς. 
οἱμυουγθεῖσω δ᾽ ἄρουραν 


Αἴαντος περικλύστα 
~ li ~ 
νῶσος exes τὰ Leora. 


57 

\ 
ἄντ. y. 590 
595 


ATOXXA. 
590 φίλοι, κακῶν μὲν ὅστις ἔμπειρος κυρεῖ, 


et major vis inesse videtur repetito 
οὖκ ἔτι, et οὐδὲ propter οὔτε v. 580. 
ferri nequit. — δασμοφοροῦσι vulg. 
δασμοφοροῦσιν cum Reg. P. et Blom- 
field. scripsi metri causa. δαμοσφοροῦν- 
ται var. lect. in Reg. O. 

579. δεσποσύνῃσιν Reg. C. M.1. 
Ald. Rob. Turn. var. lect. in Reg. 
B., quam receperunt Brunck. Schutz. 
δεσποσύναισιν Reg. (ἃ. δεσποσύνοισιν 
reliqui libri omnes, quod vel ex pau- 
cioribus recipiendum erat, et recepe- 
runt Glasg. Blomf. 

580. οὐδ᾽ Brunck. Schutz. Blomf. 
sine auctoritate et sine causa. cf. de 
οὔτε post ov posito v. Herm. in Classi- 
cal Journal xxxvut. p. 276., ubi et 
noster locus tangitur. — προσπίτνοντες 
vulgat. προσπίπτοντες M. 1. 2. Colb. 
2. Lips. 2. Guelph. προσπίτνοντα 
Rob. προπίτνοντες Regg. G. H., id- 
que ex conjectura a Stanleio proposi- 
tum receperunt recentiores omnes. 
Sed id aoristi participium esse jam 
sepius monitum est, hic autem sensus 
presens postulat, quare quum Viteb. 
προσπιτνῶντες habeat, non dubitavi in 
tanta libroram discrepantia προπιτ- 
νοῦντες reponere. 

581. βασίλεια vulg. βασιλεία Blomf. 
recte, Scholiasta ipso testante a lon- 

Pers. 


gum esse.— 7 βασιλικὴ additur in Rege. 
Gol. PB: 

583. οὐδέ τοι Colb.2. M.1. οὐδέ 
τι Rob. οὐκ ἔτι Viteb., quod vellem in 
pluribus libris inveniretur. — βροτοῖσι 
M.1. 

585. 
Guelph. 

587. ἄρουρα vulg. ἄρουραι Guelph. 
Obelo hee vox notata est in Glasg., 
quare ἀρούραις proponit Butler., ἄρου- 
pay dedit Blomf. ex emendatione Por- 
soni in Advers. p. 137. ed. Lips., id- 
que et sensus et metri causa necessa- 
rium est, nam ex vulgata et nominati- 
vus molestus est, et hiatus, quem in- 
fert ; y autem, quod in fine addidimus, 
in aliis libris absorptum, in Guelph., 
ut sepe, in ε mutatum est. 

589. ναῦσος Colb. 1. --- Περσᾶν 
Blomfield. male. τὰ Περσῶν σώματα 
Rob. ex schol. 

590. ὦ φίλοι Colb. 1. — ὥς τις Ald. 
—€umopos vulg. in quo nullum video 
sensum. Nam etiamsi ἔμπορος κακῶν 
illud significare posset, quod putant: 
qui per mala et pericula iter facit,in ma- 
lis versatur, hoc minime sensui hujus 
loci aptum foret. Sed ne potest quidem 
illud significare ; imo ἔμπορος κακῶν 
est mercator malorum. Quare non ma- 

' H 


ἐλεύθερον Viteb. — βάξειν 


58 


ΠΈΡΣΑΙ. 


(598-607) 


3 7 ~ e Ὁ “ὃ 

επιστοτοι βροτοῖσιν ὡς ὁτῶν “λυδων 
~ 3 / V4 M4 ~ 

κακῶν ἐπέλθη, πάντα δειμναίνειν φιλεῖ" 


“ Chis 7 5 ~ / 
ὅταν δ᾽ ὁ δαίμων εὐροῇ, πεποιθενωι 


600 


XN > \ δι. Ἃ. 4 3 > ~ Se 
FOV HVUTOV AséEs Ooi woy ουριείν τυχῇῆς- 


595 


Ν / vA 
ἐμοὶ γὰρ ἤδη πάντα μὲν φόβου πλέω 
3 TA 


~ fa ~ 
ἐν ὄμμασιν τἀνταῖω Doiverces θεῶν, 
- 3, 9 τ} \ / 3 rf 
βοᾷ δ᾽ ἐν ὠσὶ κέλαδος οὐ παιωώνιος" 


role κακῶν ἔκπληξις ἐκφοβεῖ φρένας. 


605 


τοιγὰρ κέλευθον τήνδ᾽ ἄνευ T ὀχημάτων, 
600 γλιδῆς τε τῆς πάροιθεν, ἐκ δόρυων πάλιν 


gis probandaest Schiitzii emendatio βί- 
ov ἔμπορος, nam neque significat, quod 
vult: qui per vitam navigat, sed vite 
mercator, ut Eurip. Hippol. 964., et 
si significaret, illud in omnes homines 
cadit, neque huic loco aptum est. ἔμ- 
meipos Reg. L. M. 1. 2. Guelph. Lam- 
beth. Rob., quod recte receperunt 
Glasg. Blomf. 

591. ἐπίστασο Reg. K. M. 1. 2. 
ἐπίστασο et ἐπίστασαι var. lect. in 
Guelph. 

592. ἐπέλθοι Reg. G. ἐπέλθω Reg. 
Cc. 


593. οὐρίσῃ scribi jubet Lennep. ad 
Phalar. p. 86. male. 

594. ἀεὶ M. 2. Glasg. Blomf., sed 
αἰεὶ reliqui libri omnes. — δαίμων Ald. 
--εὐροεῖν var. lect. in Colb. 2.—rixas 
dedit Blomf., qui ovpifew secundo ven- 
to propellere significare dicit, allato 
corzupto loco Choeph. 313., quem ipse 
male emendat, et egregio errore lau- 
dans Musgr. ad Soph. Cid, T. 714., 
Ὁ] διορίζειν legitur. Debebat potius 
inspicere Musgravii verba ad Soph. 
Trach. 831., ubi κατουρίζει est: κατ᾽ 
οὖρον ἔρχεται, ut nostro loco. 

595. μὲν om. M. 1. 

596. ἐν ὄμμασιν τἀνταῖα vulgat. ἐν 
ὄμμασι τἀνταῖα M. 1. 2.Guelph. Turn. 
“, ἐν ὄμμασι τ᾽ ἀνταῖα Ald. Rob. ἐν ὄμ- 
μασίν 7 ἀνταῖα ex Stanleii sententia 
recentiores omnes, et ita jam antiqui- 
tus lectum esse docet Schol., qui non- 
nullos post πλέα distinxisse tradit. 
Sed hac lectione solcecismum inferri, 


quum πάντα τὰ θεῶν dici debeat, re- 
cte quidem observavit Blomf., non au- 
tem, ut debebat, hac observatione ad 
vulgatam tuendam commotus est, sed 
ipsum illud τὰ ante θεῶν inseruit. Sed 
ut taceam duplicem mutationem invitis 
libris susceptam, ea que sequuntur 
Bog δ᾽ ἐν ὠσὶ κέλαδος vetant, ne pre- 
cedentia in duo membra disjungantur, 
sed ea ita construi jubent: ἐμοὶ yap 
ἤδη πάντα μὲν τὰ ἀνταῖα θεῶν φόβου 
πλέα ἐν ὄμμασιν φαίνεται, βοᾷ δ᾽ ἐν 
ὠσὶ κι τ. A. Ita vero qui sensus insit, 
si ἀνταῖα adversa significat, non video, 
Alia ejus vocabuli significatio circum- 
spicienda est. Hesychius quidem ἂν- 
ταῖος explicat ἱκέσιος, unde τὰ avTaia 
θεῶν possint supplicationes Deorum 
esse. Sed ampliandum puto; illud 
certum videtur, a vulgata lectione dis- 
cedi non posse.—Post hune versum in 
Reg. Ὁ. legitur v. 599. 

599. τοὶ γὰρ vulgat. τοιγὰρ Reg. O. 
Rob. Brunck. Schutz, Blomf.— τήν τ᾿ 
Rob. — ἄνευ ὀχημάτων vulg. ἄνευθ᾽ 
ὀχημάτων Glasg. ex emendatione 
Pauwii, que non improbabilis foret, 
quum © sepe ante O exciderit, nisi 
ἄνευθε a tragicorum usu sejunctum 
videretur. Sed succurrunt libri, nam 
ἄνευ 7 ὀχημάτων habent Regg. A. B. 
C. F. O. Colb. 1. Ox. Guelph. Mosq. 
Viteb., quod recte receperunt Schutz. 
Blomfield. cf. Elmsl. ad Eurip. Hera- 
clid. 622. ὀχημάτων τ᾽ ἄνευ Brunck. 
male. ἄνις εὐτυχημάτων var. lect. in 
Reg. O. 





(608-622) 


TEP AI. 


7 Ν ~ 
ἐστείλα, παιδὸς πατρὶ πρευμυενεῖς γοὰς 
φέρουσ᾽ ἅπερ νεκροῖσι μειλικτήρια- 


/ ΕΣ: ΜΝ. ~ \ of / 
βοός τ᾽ ἀφ᾽ ἁγνῆς λευκὸν εὔποτον γάλα, 


610 


τῆς τ΄ ἀνθεμιουργοῦ στάγμω, παμφαὲς μέλι, 
605 λιβάσιν ὑδρηλαῖς παρθένου πηγῆς μέτα: 

3 /, / \ ᾽ / 3) 

ἀκήρατον TE μητρὸς ἀγρίας ἄπο 

ποτὸν παλαιῶς ἀμπέλου γάνος τόδε: 


τῆς T αἰὲν ἐν Φύλλοισι θωλλούσης βίον 


615 


ξωνθῃς ἐλαίας καρπὸς εὐώδης πάρα, 


610 


Ἵ \ / / / 
avy τε πλεκτὰ, πομῴορου γαίος TELE. 


> > x , 
GAA, ὦ φίλοι, χροωισι THbo OE νερτέρων 
7 ~ 

ὕμνους ἐπευφημεῖτε, σόν τε δαίμονα 


~ ~ Ν 
Δαρεῖον ἀνωκωλεῖσθε, γωπότους δ᾽ ἐγὼ 


620 


τιμὰς προπέμιψω τἄσδε νερτέροις θεοῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 
615 βασίλεια γύναι, πρέσβος Πέρσαις, 


601. ἐστειλάμην Rob. var. lect. ap. 
Steph. ἐστείλατο Med. var. lect. ap. 
Stephan. ἔστειλα τῷ Colb. 1. M. 2. 
Ox. Ald. Turn. var. lect. ap. Steph., 
cujus varietatis satis mire origo vix 
explicari potest. Vocabula ἔστειλα 
παιδὸς desunt in Mosq. Viteb. — 
παιδὸς πατρὶ εὐμενεῖς M. 2. a prima 
manu. πατρὶ παιδὸς πρευμενεῖς Colb. 2. 
πατρὶ παιδὸς εὐμενεῖς Reg. A. M. 1. 
Guelph., quod vulgate pretulerun 
Brunck, et Schutz. sine causa. 

602. μειλικτήρια deest in Mosq. 
Viteb. μειληκτήρια M. 2. 

603. λευκῆς var. lect. in Guelph. 
᾿ 604. ἀνθεομουργοῦ Ald. 

605. De πάρθενος πηγὴ vid. Valck. 
ad Eur. Hippol. 1005. 

606. πατρὸς pro μητρὸς Reg. L. 

608. φύλοισι Rob. φίλοισι Ald.— 
θαλλούσης βίον, in quo nemo antea 
offenderat, Blomfieldio jure suspectum 
videtur, quomodo enim hoc dici, et de 
oliva dici possit, difficile est intellectu, 
queque contulerunt Abresch. et 
Musgr. ad Eur. Bacch. 1184., partim 
corrupta sunt, partim non apta. Prae- 
terea Schol. hunc locum explicans, vo- 


cabulum βίον prorsus silentio transit, 
contra habet πάρεστι ταῖς ἐμαῖς χερσὶ 
καὶ καρπὸς ἐλαίας, unde Blomf. suspi- 
catur, pro βίον scribendum esse χεροῖν, 
sed id eo loco vix poterat poni. Igitur 
res in dubio relinquenda est. 

609. εὐώδης καρπός. πάρος Reg. C. 

610. πληκτὰ Med. Deest hic ver- 
sus in Mosgq., in Viteb. autem desunt 
γαία----νερτέρων. 

611. ταῖσδ᾽ ἐνερτέρων cum vay. lect. 
ταῖσδ᾽ ἐν νερτέρων Reg. O. 

612. ὕμνοις Reg. Ῥ, ἐπευφημεῖσθε 
Ald.—révde Reg. P. Mosq. Viteb. Ox. 
Ald. Robert. τὸν δὲ Colb. 1. — τόν τ᾽ 
εὐδαίμονα M. 2. a secunda manu. 

613. ἀνακαλεῖσθαι Med.—ya πότους 
Reg. G. γαπόνους Mosq. γ᾽ ἀτόπους 
Viteb. γατόπους Reg. C. 

614. veprépwy Ven. 2. Reg, P. vep- 
θέρων Reg. L. τάσδ᾽ éveprépwy var. 
lect. in Reg. O. 

615. πρέσβυς Colb. 1. 2. Lips. 2. 
Ox. Ald. Turn. πρέσβυς cum var. lect. 
πρέσβα Reg. C. πρέσβις Mosq. Viteb. 
πρέσβυσα Guelph. πρέσβα Regge. G. 
H. (K.) L. M. 1. 2. Rob. 


60 


HEPAT. 


(623-682) 


/ / \ ,ὕ [7 ~ 
σὺ re Teme yous θαλάμους ὕπο γῆς" 
ἡμεῖς δ᾽ ὕμνοις αἰτησόμεθα 


φθιμένων πορποὺς 


625 


εὔφρονας εἰναι κατὼ γαῖαν. 
620 ἀλλὰ χϑόνιοι δαίμονες ἁγνοὶ, 
Γῆ τε καὶ “Ἑρμῆ, βασιλεῦ τ᾽ T ἐγέρων, 


πόμψατ' ἔνερθεν ψυχὴν 8 ες φώς: 


εἰ yee Th κακῶν ἄκος οι ἴδε πλέον, 


690 


μόνος ἂν θνητῶν πέρας εἴποι. 


625 ἦ ῥ᾽ 


616. σύ τ᾽ εὖ var. lect. in Reg. O. 
ὑπὸ vulg. ὕπο Blomf. recte. ἐπὶ Reg. 


617. ἡμεῖς θ᾽ ex emendatione Hea- 
thii propter precedens te Brunck. et 
Schutz, et sic Reg. G. Guelph. 
Blomf., sed satis multa et apta exem- 
pla particularum τέ --- δέ 5101 respon- 
dentium congessit Reisig. Conject. 1. 


p. 213 5. et ad Soph. Cid. Col. p. 


305 s. 

619. κατὰ γαίας vulg. κατὰ γαῖαν 
Regg. A. Β. C. Colb. 1. Μ. 1. 2. 
Lips. 2. Ox. Guelph. Ald. Rob. Turn., 
quod recepit Brunck., respuerunt au- 
tem reliqui editores auctore Stephano, 
quia sub terra non sit κατὰ γαῖαν, sed 
κατὰ γαίας. Quod recte sane vide- 
runt, sed omnino non hoc rogat Cho- 
rus, ut sub éerra propitii sunt Dii, sed 
ut propitii Darium in terram dedu- 
cant. Hinc necessarii sunt πομποὶ κα- 
τὰ γαῖαν, ut simillimo loco Choeph. 
145. πομπὺς τῶν ἐσθλῶν ἄνω i. 6. κατὰ 
γαῖαν. 

620. ἀλλ᾽ ὦ χθόνιοι Blomf. ex Schol., 
cujus nulla potest in hac re auctoritas 
esse. Neque verum est, semper ejus- 
modi compellationes ab ἀλλ᾽ ὦ incipere, 
abest ὦ statim v. 632. 

621. τ᾽ ἐνερτέρων Colb. 1.2. M. 2. 
Guelph. a secunda manu. Te νερτέρων 
Lips. 2. Mosq. Rob. 

622. ἔνερθε Regg. B. G. Brunck. 
Schutz. Glasg. Blomf., sed reliqui li- 


9 of 7 ? 7 \ 
bes μου μακᾶριτῶς ἰσοδαίμιων βασιλεὺς 


στρ. α΄. 


bri omnes ἔνερθεν - ψυχὰν vulg. τὴν 
Δαρείου ψυχὴν Reg. G. ψυχὴν Med. 
Regg. A. B.C. L. M. 2. Mosq. Lips. 
2. Guelph., quod recte receperunt 
Brunck. Schutz. Blomfield. — φάος 
vulg. φῶς Med. Regg. G. L. Mosq. 
M. 2., quod metri causa recte pretu- 
lit Blomf. 

623. τε pro τι Rob.—ei γ. τ. κα- 
κῶν desunt in Μοβα.---ὠἀκακὸς M. 2. 
κακὸν Guelph. ἄχος ex emendatione 
Pearsoni et Pauwii Glasg. Schitz. 
Blomfield,, quod omnino ferri ne- 
quit ; non enim propterea Darium vo- 
cat, ut plura etiam mala enarret, sed 
ut eorum, que adsunt, remedium inve- 
niat, neque omnino exspectat, eum 
nova mala narraturum esse. Neque 
ullius momenti sunt, que contra vul- 
gatam afferunt ; nam et πλέον in mul- 
tis dictionibus ita adhibetur, ut com- 
parativa ejus vis fere evanescat, neque 
πέρας abundat antecedente ἄκος (quod 
putans etiam Bothius illud in παρά σ᾽ 
mutavit), sed sensus hic est: si quid 
alle remedti novit malorum, solus labo- 
rum noslrorum finem dixerit. 

624. αὖ pro ἂν Reg. G.—mrépous 
pro πέρας Regs. A. G. Ox. M. 1. 


Ven. 1. Ald. var. lect. in Reg. B. 
Guelph. M. 2. πέρσας Regg. F. K. 


Lips. 2.—efrn Ven. 1. Reg. C. Aldin. 
Turn. 

625. μοὶ pro μου Med. Reg. 
De μακαρίτας v. Wyttenb. ad Sia. 





(634-648) 


βάρβαρα σαφηνῆ 


ἱέντος τὰ παναίολ αἰ- 


MEP ATL 


61 


635 


ὠνῇ δύσύροα, βάγματα ; 


παντάλαν avn 
630 διαβοάσω. 
νέρθεν ἄρω κλύει μου; 


> \ ΄ ~ \ 7 
ἀλλὰ ov μοι Da τε καὶ ἄλλοι 


δαίμονα μεγαυχῆ 


Φ ᾽ 3... > / 
iovr αἰνέσατ᾽ ἐκ δόμων, 
685 ΠΕερσᾶν Σουσιγενῆ θεόν" 


7 νι 
πέμπετε δ᾽ ἄνω, 
οἷον οὔπω 
Περσὶς as ἐκάλυψεν. 


q φίλος ἀνήρ, Φίλος ὄγθος" 
640 φίλα γὰρ κέκευθεν ἤθη. 


χθονίων ἁγεμόνες 


ἀντ. α΄. 640 


645 
στρ. Λ΄. 


Αἰ δωνεὺς δ᾽ ἀνωπορυπὸς ἀνείης 


consolat. ad Apollon. p. 121. E., de 
ἰσοδαίμων Pors. pref. ad Hecub. p. 
XXXII. 

626. βάρβαρά τε Rob.— σαφηνής 
Colb. 1. 

627. tévros Ald. 

628. βάσματα Mosq. Rob. 

629. παντάλαιν᾽ Reg. G. Colb. 1. 
M. 1. 2. Ald. παντάλαναν᾽ Reg. C. 
παντάλανά τ᾽ Rob.—ix0n Viteb. 

630. διαβοάσω omittit Rob. διαβὰς 
- Mosq. 

631. ἄρα Ald. Rob., in quibus 
etiam interrogationis nota deest. 

632. μοι deest i in Roh. et ayéuoves 
in Ox. Ald. ἡγέμονες habet Mosq. 

ες 
ἁγέμονα Colb. 2. 

633. δαίμονες Rob. — μεγαλαυχῇ 
vulgat. contra metrum. μεγαλαρχῇ 
Reg. C. M. 1. Guelph. var. lect. in 
Reg. A, et Colb. 2. μεγαυχῇ ex Reg. 


A. recte receperunt Brunck. et recen- 
tiores, 


634. igvr Reg. C. var. lect. in 
Reg. O. 

635. Περσᾶν ὧν Mosq. Περσῶν--- 
θεῶν Regge. C. F. 

636. πέμπεται δ᾽ Med. πέμπετ᾽ Rob, 

637. οὗπερ pro οὔπω Guelph. ὅπου 

d. 

638. ala κάλυψεν Reg. G. ala ἐκά- 
λυψεν Mosq.—engaviev ἢ φίλος Ald. 
Turn., repetitis vocibus ἢ φίλος versu 
sequente. 

639. ἁνὴρ ex auctoritate Burneii 
Blomf., quod vel propter sequens ὄχ- 
θος, item articulo carens, ferri nequit ; 
ἀνὴρ primam longam habet, vid. ad 
Eumen. 727.— ἢ φίλος ὄχθος libri 
omnes, sed 7 abesse jubet metrum, et 
ejecerunt Burnei. Blomf.—éx0os τά- 
φου Reg. Ε΄, Colb. 1, Ox. Ald. Turn. 
ex glossemate. 

640. φίλια Mosq. Viteb. 

G41. ἀποπομπὸς Med. ἀναπομπτὸς 
Mosq. ex correctione.—avier Reg. A. 
Guelph. M. 1. 2. Turn. Vict. var. lect. 


04 
Αὐδωνεὺς 


~ “ δὴ / a7 
Δαρεῖον, οἷον ἀνωκτο Δαρειῶν. 76. 
3, Ν af ZAda ip Λ 
οὐτε γῶρ ἄνδρας TOT ἀπωλλυ 


645 πολεμοφθόροισιν ἄταις, 


NQEPSAL 


(649-657) 


650 
ἀντ. β΄. 


θεομνήστωρ δ᾽ ἐκικλήσκετο Πέρσαις, 


θεομνήστωρ δ᾽ 


3} 3 Ν aN 59 ὃ ͵7 s/f 

COKE, ἐπεί OTEUTOY EV ETOOWHES. 76. 
\ ’ ~ \ 7) Ὁ“ 

βαλὴν ἄργώιος βαλὴν 104, ἐκου, 


655 
ore. γ΄. 


? 7 
650 ἔλθ᾽ ἐπ᾿ ἄκρον κόρυμβον ὄχθου, 


in Reg. B., quod ut imperativum tue- 
tur Heath., et nos quoque tueremur, 
si per metrum liceret. avin Reg. B. 
Colb. 1. Mosq. Viteb. Ox. Ald. Rob. 
ἂν εἴη Med. Reg. L. var. lect. in Reg. 
A. et Colb. 1. ex quibus lectionibus 
optime Brunckius emendavit dyelns, 
quod confirmatur glossa in Reg. A. 
εἴθε ἀναπέμποις, et receptum est a 
Glasg. Schutz. Blomf., idque ipsum 
legitur in Reg. P. 

642. ᾿Αἰδωνεὺς, quod vulgo abest, 
inseruit Brunck. ex Reg. A., unde 
receptum est a recentioribus, legitur- 
que preterea in M. 1. 2. Mosq. Viteb., 
secundum Butler. in Colb. 2. et se- 
cundum Blomf. in Med. ᾿Αἰδωνεῦ habet 
Guelph. 

643. Hunc versum corruptum esse 
et sensus docet et metrum, sed vera 
lectio ex conjectura eo minus restitui 
potest, quod neque in libris ulla va- 
rietas deprehenditur, nisi quod scholia 
in Regg. A. B. variam lectionem οἷον 
commemorant, et in antistrophico quo- 
que lectio incerta est. Glasg. et 
Blorafield. vulgatam lectionem exhi- 
buerunt, nisi quod Δαρειὰν in Δαρεῖον 
mutarent. Schutzius totum versum sic 
dedit: ἄκακον θεῖον ἄνακτα Δαρεῖον, 
ἢέ., quem quum antistrophico respon- 
dere putat, fallitur. Hermann, El. 
metr. p. 714. : οἷον ἄνακτα Δαρειᾶνα. 
Lachm. de chor. syst. pag. 89. : ᾿Αἴδω- 
vets, Δαρεῖον, τὸν ἄνακτα Aapeava. 
Hé; sed antistrophici lectionem uter- 
que incertam relinquit. Blomf. suspi- 
catur: Δαρεῖον, οἷον ἄνακτ᾽ ‘Eptelay 
(de quo vocabulo ablegat lectores 


ad Herod. νι. 98.) et antistr. ἔσκεν 
ἐπεὶ στρατὸν εὐώδωσεν. 

644. πώποτ᾽ ex emendatione Pauwii 
Abresch, Heath. Brunck. Schiitz. me- 
tri causa, sed strophicum potius cor- 
rigendum esse vidimus. 

645. πολεμοφόροισιν Colb. 1. Mosq. 
—irais om. Mosq. 

646. θεομήστωρ τ᾽ ex conj. Brunck. 
Schutz. Blomf., propter precedens 
οὔτε, sed ei δὲ recte opponi docuit 
Reisig. ad Cid. Col. p. 303. 

648. ἐπωδώκει M. 1. ἐποδώκει cor- 
Tuptum esse et hiatus docet, et ipsa 
verbi forma, quam tuentur quidem 
Brunck. et Schiitzius ionicam esse 
dicentes pro ἐφοδώκει ; sed ut hunc 
ionismum admitti posse concedam cum 
Lobeckio ad Soph. Aj. p. 346., tamen 
neque quid ἐφοδώκει sit video, neque 
verbum ἐφοδόω usquam exstat. Id 
sane memorabile, et Schol. (ἔθυνε kat 
ὑπὸ τὸν ἑαυτοῦ πόδα ἡνιόχει) et glos- 
sam in Reg. B. (ὡδήγει) imperfecta 
habere. εὖ ἐποδόχει conjecerunt Faber 
et Heath., εὖ ᾽φωδώκει Butler. εὐώδω- 
σεν Blomf., sed omnis emendandi co- 
natus vanus est. 

649. βαλλὴν Med. Guelph. Regge. 
L. P. M. 2. Rob. var. lect. ap. Steph. 
βαλὴν reliqui libri cum Schol. et 
Eustath. ad Odyss. T. p. 1854.—ap- 
χαῖος om. Mosq.—i@ ἴθ᾽ ἵκου proponit 
Seidler. de verss. dochm. p. 198., ad 
hiatum, ut videtur, vitandum, sed is 
exclamatione satis excusatur. 

650. κόρυβον Mosq. Viteb.—éx6ov 
Guelph, 





(659-672) 


NEPAL. 


͵ Ν 7 Coen LF 
κροκύβαπτον ποδὸς ευμῶριν αεέρῶν, 


βασιλείου τιήρας φάλαρον πιφαύσκων. 


/ 7 ᾽ Ν > 
βάσκε πᾶτερ anane Δαρειὰν, οἱ. 


vA vA 4 ΓΑ > BA τ 
πὼς καινὰ TE κλυής VE T γῆ 
ὔ / : 7 
δέσποτα δεσπότου φάνηθι. 
12 2 ’ \ / 
Στυγία yae τις ἐπ ἀχλὺς πεπόταται. 


/ 7] \ ~ ? ww 
VEOA CLA γὰρ ἤδη “OTH THT ολωλεν. 
af Ν on 
βάσκε πάτερ anne Δαρειᾶν, of. 


Ἃ ἋἋ Ἃ y 
Ob ht Ab Ob. 


660 


652. τιήρας Med. Reg. L. Ox. M. 
2. Guelph. Viteb., unde pro vulg. 
τιάρας recepi. — πιφάσκων Ox. Colb. 
1, 2. M. 2. Guelph, Mosq. Ald. Turn. 


a 
πιφυσκων Reg. C. 

653. περῶν pro πάτερ Mosq. Rob., 
quod recepit Blomf. sine causa. — 
ἄκακε omittit Guelph.—Aape?’, ἄν᾽ of 
conj. Pauw. Δαρεῖ", ἄνα Siebelis diatr. 
pag. 123. Aapet’, ἄνει ex conject. 
Schutz. male. Aapei’, iavo? Blomf. ex 
Aristoph. Ran.1052., inepte, ille enim 
locus cum nostro nihil commune habet. 
Δαρειᾶν of legendum foret ex sententia 
Hermanni et Lachmanni ad v. 643., 
sed libri non minus hic quam illo loco 
in Δαρειάν consentiunt.—Ex peone et 
dochmio compositum versum recte vidit 
Hermann. El. metr. p. 268.—o?- ai, 
ai, al, al M.1., errore ex antistropha 
nato. 

654. κοινά Te κλύῃς conj. Stolberg. 
ap. Voss. cur. Asch. p. 13. καινόκοτα 
κλύῃς Blomfield., cui metrum Jaborare 
videtur, sed versus est dochmiacus di- 
meter, ut strophicus, re ante «A pro- 
ἀποίο.---κλύεις Colb. 1. M. 2.---ἄχθη 
M. 1. 2. Guelph. 

655. δεσπότῃ Reg. G. δέσποτα 
Blomf, inepte commatibus inclusit, ut 
Jungatur ἄχη δεσπότου. Dictum est 
δεσπότα δεσπότου, ut mox ᾧ πιστὰ 
πιστῶν. cf. Herm, dissert. de Aischyl. 
Persis p. Xvi. 


68 

660 

᾽ ͵ 
ἄντ. γ. 
665 

ἐπῳὸ. 070 


ὦ πολύκλαυτε φίλοισι θανων. 
»} 7 7 7 
Ti τάδε δυνάτα δυνάτα 


656. στυρία γὰρ Rob. σὺ yap Reg. 
α.---ἐπαχλὺς tis Aldin. ἐταχλὺς τις 
Rob. ἐπ᾽ ἀχλύς τις Turn. τίς ἐπαχλὺς 
Reg. α. Μ. 1. 2. τὶς ἔστ᾽ ἀχλὺς Mosq. 
ἀχλύς τις Reg. C. 

657. νεολέα M. 1. Guelph. veo- 
Aais Mosq.—kara γῆν M. 2. κατὰ 
γῆς Guelph. hince κατὰ yas Blomf., 
quia nullum est verbum κατόλ- 
λυμαι. Facilis sane est emendatio, 
sed πᾶσα wgre hoc loco desidera- 
verim, nec si alii κατόλλυμαι non dix- 
erunt, sequitur A’schylum hoc verbo 
uti non potuisse.—daméAwae vulg. con- 
tra metrum, sed ὥλολε Mosq. ὄλωλε 
Reg. A. Guelph. M. 1. 2. Viteb. var. 
lect. in Reg. B. Brunck. Schutz, 
Glasgov. Blomf. ὄλωλεν Med. Reg. 
P. Colb. 1., quod recepi. 

658. Lectiones exdem, que in stro- 
phico, nisi quod πατὴρ habent Ald. 
Turn,, Aapete ot Rob. Aapet’ of Mosq. 

659. ot at at Ox. Ald. Rob. 

660. πολυκλαύτος Reg. K. 

661. Que sequuntur misere cor- 
rupta sunt et vix sine codicum ope 
sananda ; satis igitur habebo, hbrorum 
lectiones et virorum doctorum emen- 
dationes afferre.—duvdra δυνάτα vulg., 
quod Schol. dicit pro δυνάστα positum 
esse. δυνάτα δυνάστα Viteb. δυνάσταᾳ 
Reg. A. δυνάστα δυνάστα Regge. B.C. 
F. Ο. (ρ]Ρ. 1. Venus. 52. IM. 1. 2. 
Guelph. Ald. Rob. Turn. Brunck. 
Schutz. 


64 


περὶ σὰ σὰ δίδυμα 
διάγοιεν ἁ ἁμάρτια 
THOR γᾷ σᾷ 7008, 


665 ἐξέφθινθ᾽ αἱ τρίσκολροι 


~ / sf 
VES ἄναες ἄναες. 


WEP? Ad. 


(673-684) 


675 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
Low Ἄς ~ ¢/ / ye th > » 
ὦ πιστὰ πιστῶν, ἥλικές θ᾽ ηβης ἐμῆς 
Πέρσαι γεραιοὶ, σίνα πόλις πονεῖ πόνον 5 


στένει, πέκοπται, καὶ “χαράσσεται πέδον" 


680 


670 λεύσσων δ᾽ ἄκοιτιν THY ἐμὴν φσάφου πέλας, 
χαρβώ, yous δὲ πρευμενεῖς ἐδεξάμην. 
ὑμεῖς Na θρηνεῖτ᾽ ἐγγὺς ἑστῶτες τάφου, 
καὶ ψυχαωγωγοῖς ὀρθιώζοντες γόοις, 


662. τᾷ σᾷ omittit Rob., σᾷ Viteb. 

xe 

663. διάγοιεν δ᾽ Reg. P. M. 1. 2. 
Guelph. Ox. διάγοιε Mosq. διάγοιε δ᾽ 
Colb. 1. διάνγοιεν Rob. διάνοιεν δ᾽ Ald. 
διάνοιεν Tum. Pauw. Heath. Brunck. 
Schutz. Hine Brunck. suspicatur διάνοι᾽ 
ἂν ἁμαρτία vel διάνυσεν ἁμαρτία. --- 
ἁμαρτήματα var. lect. ap. Schol. ἅμαρτα 
Reg. C. 

664. πάσᾳ om. Med. πᾶσα γᾶ ha- 
bet Rob.—og omittunt Med. Regg. 
AY B.C. Gall. kK. GN. Ox: ΝΙ. 1: 2 
Guelph. Ald. Rob. Brunck. Schutz.— 
τάδε Colb. 1. τᾶδε Rob. τᾷδ᾽ Reg. B. 
Heath. Brunck. Schutz. 

665. ἐξέφυντ᾽ Med. 

666. νᾶες ἄναες νᾶες Regg. A.B. 
Ox. M. 1. 2. Colb. 1. Rob. Brunck. 
Schutz.—oi τριήρας. addit Reg. G. 
ποι τριήρεις Reg. O., aposiopeseos 
signa Glasg.—Jam hunc locum ita 
emendandum putat Schutz. : 

Tis τάδε, δυναστείᾳ, δυνάστα, 
Παρὰ τᾷ σᾷ δίδυμα 
Διάνοι ἂν ἁμάρτια 
Πάσᾳ γᾷ τᾷδε; 
Bothius dedit : 
70 πολύκλαυτε φίλοισι, 
Θανὼν τί τάδε, δυνάστα ; 
Παρὰ ταγοῦ γε δίδυμον δύσνοον 
᾿Αμάρτημα πᾶσαι γᾷ τᾷδ᾽ ἔφθινθ' 


Αἱ τρίσκαλμοι νᾶες ἄναες. 
Blomfield. suspicatur : 
Ti τάδε δυνατὰ δυνατὰ 
Παιδὶ τῷ σῷ, διδύμᾳ 
Δὲ ἄνοιαν ἁμαρτίᾳ ; 
Πᾶσαι γᾷ τᾷδ᾽ 
᾿ἘἘξέφθινται τρίσκαλμοι 
Νᾷᾶες ἄναες ἄναες. 
Lachm. de chor. syst. p- 73. 
Al αἱ at αἱ ὦ cantare ee 
Θανών, τίτας δέ, δυνάστα δυνάστα. 
TMépico” ἄσα διδύμα δι᾽ ἄνοιαν. 
Πάσᾳ γᾷ τᾷδ᾽ ἐξέφθινται 
Ai τρίσκαλμοι νᾶες ἄναες ἄναες. 

667. ὦ πολλὰ Rob.—Inepta est 
Blomfieldii suspicio ὦ πιστὰ Περσῶν 
legendum esse. 

668. γηραιοὶ M. 2. Ald. γηραλέοι 
var. lect. in Reg. O. 

669. ταράσσεται Regg. L. P. 

670. λεύσων M. 1. 2. Guelph. Ald. 
Rob. — ἄκριτιν Ald. — τήνδ᾽ ἐμὴν 
Blomf. ex conjectura neque inepta 
neque necessaria.— πέλας τάφου vulg. 
τάφου πέλας Med. Regg. A. B. Colb, 
1. M. 2. Guelph. Viteb., quod recte 
pretulerunt Brunck. Schiitz,, Blomf. 

671. πρευμενὴς M. 2. Rob. Guelph. 
var. lect.in Regs. A. B. 

673. fobidfovres Reg. C. M.1. 2. 
Guelph. Mosq. Viteb. Ald. Turn. 
Vict., sed Turn. ὀρθιάζοντες ut emen- 








(685-696) 


~ ~ 3 / 
οἰκτρῶς κωλεῖσθέ mw, ἐστὶ δ᾽ οὐκ eveZodor 
, \ 
ἄλλως τε πάντως γοὶ κατὰ χθονὸς θεοὶ 


675 


ΠΣ AI. 


65 


685 


~ 5 7 SEN \ 7 
λαβεῖν ἀρνείνους εἰσιν 7 μεθιέναι. 
tA ch aie} id ᾽ 4 > \ 
οψως ὃ EXELVOLS ἐνδυναστεύσας ἐγω 
3 7 > / 
new THY UVE ὃ ὡς ἄμεμπτος ω yeovov. 


47? \ / Ν 3 \ / 
τί ἐστι ΠΕερσαις veoy mov ἐμβριθὲς κακὸν ; 


690 


ΧΟΡΟΣ. 


680 


/ Ν / 
σέβομαι μὲν προσιδέσθαι, 

/ ae / / 
σέβομναι δ᾽ ἀντία λέξαι, 


στρ. 


σέθεν ἀρχαίῳ περὶ τάρβει. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ κάτωθεν ἦλθον σοῖς γόοις πεπεισμένος, 
μῆτι μωκιστῆρα μῦθον ἀλλὰ σύντομον λέγων, 695 
685 εἰπὲ, καὶ πέραινε πάντα, τὴν ἐμὴν αἰδῶ μυεθείς. 


dationem, Steph. ut variam lectionem 
profert. 

674. καλεῖτέ μ᾽ vulg. καλεῖσθαί μ᾽ 
Med. καλεῖσθέ w Reg. H. Colb. 1. 2. 
Mosq. Viteb. M. 1. 2. Ox. Ald. Rob. 
Schol. et Schol. ad Hesiod. Theog. 
pag. 292., quod recte recepit Blomf., 
librorum auctoritati obsecutus. -— οὐκ 
εὐέδοξον Mosq. οὐκ εὖ ἔξεδον Ald. 

675. θ᾽ of Reg. Ρ.--καταχθόνιοι 
Ven. 1. Ald. 

677. ἐν δυναστεύσας Ald. ὡς Suva- 
στεύσας cum var. lect. ἐνδ. Reg. O. 

678. ἦλθον var. lect. in Reg. O.— 
τάχυνα δ᾽ vulg. ᾽τάχυνα δ᾽ Brunck, 
Schutz, Glasg., sed Brunck. monet, 
quum propter τάχυνα optativus neces- 
sarius foret, se legere malle ἥκω ταχύ- 
vas. In M. 1. legitur τάχυν᾽ ws ἄμεμ- 
πτος δ᾽ ds, unde Blomf. τάχυνε, δ᾽ ὡς, 
quod tacite citat Kuhn. ad Ῥο] ας. vir. 
24. p, 703. Idque et ego unice verum 
puto, nec improbat Herm. pref. ad 
Eur. Bacch. p. xv., nam sensus quo- 
que sic multo melior est.—xpdvy su- 
prascr. in M. 2. 

679. τί δ᾽ ἔστι vulg., quod non re- 
tinere debebat Blomfield., ferri enim 
illud non potest, si precedit τάχυνε, 
quamobrem recepi τί ἐστι, quod libro- 


rum etiam auctoritate commendatur, 
Pers. 


legitur enim in Med. Ox. Mosq. Ald. 
Rob. De hiatu post τί ad Eum. 862. 
sermo fuit.—veoxOdv Colb. 1. 

680. Strophulam hanc anapesticam 
esse rati Pauw. Heath. et Blomf. σέ- 
βομαῖι δ᾽ in primum versum retraxerunt, 
ut anapesticus dimeter esset, sed ioni- 
cis eam constare perspicuum est, max- 
ime ex repetitis vocabulis σέβομαι et 
δέομαι, a quibus versus incipere ne- 
cessarium est. 

681. ἄντιον λέξαι Reg. G. Mosq. 
et suprascr. in M. 2. ἀντιλέξαι Reg. 


682. Vulgo post σέθεν comma po- 
nitur, quod recte ad versus preceden- 
tis finem rejecit Blomf., maxime prop- 
ter antistrophe similitudinem.—zept- 
ταρβεῖ Ald. περὶ om. Reg. C. Turn. 

683. ἥκω pro ἦλθον Regg. G. H. 
Colb. 2. Guelph. M. 1.--- πεπεισμένοι 
Mosq. πεπεισμάνος Rob. 

684. μήτιμα κεστῆρα Rob. μή τι 
Brunck. Schutz. Blomf.—pakeorijpa 


pl 
vulg. μὴ ἀκεστῆρα Guelph. κακιστῆρα 
Viteb. μακιστῆρα Med. Regg. G.L., 
quod recte recepit Blomf., ut Suppl. 
401.---λέγων deest in Reg. Κα. Guelph. 
M. 2. 


60 ΠΕΡΣΑΙ. (697-707) 
ΧΟΡΟΣ. 
δέομαι μὲν χαρίσασθαι, ἀντιστρ. 
copes δ᾽ ἀντία φάσθαι, 
λέξας δύσλεκτα φίλοισιν. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δέος παλαιὸν σοὶ φρενῶν ἀνθίσταται, 700 
600 τῶν ἐμῶν λέκτρων γεραιὰ ξύννομ, εὐγενὲς γύναι, 
κλαυμάτων λήξασα σῶνδε καὶ γόων σαφές τι [LOK 
λέξον. ἀνθρώπεια δ᾽ ἄν ror πήματ᾽ ἂν τύχοι βροτοῖς. 
πολλὰ μὲν γὰρ ἐκ θαλάσσης, πολλὰ δ᾽ ἐκ χέρσου 
κακὰ 
γίνεται θνητοῖς, ὁ μιάσσων βίοτος ἢν ran πρόσω. 705 
ATO22ZA. 
695 a ὦ βροτῶν πάντων ὑπερσχῶν ὄλβον εὐτυχ εἴ πότμῳ, 


ὡς ἕως ἔλευσσες αὐγὰς ἡλίου, ζηλωτὸς ὧν 


686. δείομαι vulg. hoc et sequente 
versu, δέομαι ex Pauwii emendatione 
recentiores recte. 

687. φᾶσθαι vulg. φάσθαι recte 
Glasg. Blomf. v. Elms]. ad Eur. Med. 
1. φράσαι Μ. 2. 

688. φίλοισι Μ΄. 1. Ald. Rob.— 
Verba δύσλεκτα φίλοισιν desunt in 
Colb. 1. 

689. παλαιῶν ΔΙ. 1. 2. — φρενὸς 
Colb. 1.---ὠνθίσταμαι Guelph. ἀνθίσ- 
Tata: φανερὸν Mosq.—dpevav ἀνθάτ- 
tera. ex Eur. Med. 53. reponi vult 
Blomf. przeunte Wakefieldio, quia 
avOlorara: cum genitivo φρενῶν jungi 
nequeat. Sed genitivusa δέος pendet, 
ἀνθάπτεται autem propter δέος παλαιὸν 
non satis commodum est, neque id 
presenti tempore dici poterat. 

690. γηραιὰ Ox. Ald. Rob. πάλαι 
M. 1.—iivow M.1. Guelph. Ald.— 
εὐγενὴς Guelph. 

691. κλαυσμάτων Colb. 1. Viteb,— 
λόγων var. lect. pro γόων in M. 1. 
Hic versus cum sequente locum muta- 
vit in Reg. C. 

692. ἄνεισα Guelph.pro ἀνθρώπεια..--- 
δ᾽ ἄν τι Reg. G. γάρ δ᾽ pro δ᾽ ἄν τοι Reg. 
1,..--ἔντυχοι vulg. ἂν τύχοι Med, Ox. 


Colb. 1. Mosq. dyrixor Ald. ἂν τύχῃ 
Vileb. ἐντύχῃ Reg. G. ἂν τύχοι, quod 
jam Stephanus probavit, recte recepit 
Blomf., quum propter librorum auc- 
toritatem, tum quia ἐντυχεῖν, quod 
recte observat, non ita usurpatur, ut 
sit accidere. 

694. γίγνεται contra librorum auc- 
toritatem Glasg. Schutz. Blomf.— 
γνητοῖς Ald.—y βίος ray vulg., sed 
βίος ἢν ταθῇ Regg. B. C. Rob. βίος ἢν 
παθῆ Ald. βίοτον ἐνταθῇ Guelph. βίοτα 
ἣν ταθῇ Colb. 1. βίοτος ἢν ταθῇ Med. 
Regg. A. K. L. Colb. 2. (teste Buttl. 
et Blomf.) Ven. 2. M. 1.2. Viteb., 
quod recte receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf. -πρόσοθεν Colb. 1. 

695. ἁπάντων Colb. 2. — εὐτυχῆ 
πότμον Med. Ox. Mosq. Ald. 

696. ὅς ἕως Reg. B. Guelph. (sec. 
Schutz.) M. 1. 2. (sec. Buttl.) Ald. ὅς 
θ᾽ ἕως Reg. A. et M. 2. (sec. Blomf.), 
quod receperunt Brunck. Schutz. 
Blomf., probante Elmsleio ad Soph. 
Cid. R. 35. Sed huic lectioni non 
solum idem obstat, quod Elmsleio 
objicit Hermannus ad illum Sophoclis 
locum, orationem non satis recte pro- 
cedere (nam illa orationis variatio 


(708-714) 


ΠΈΡΣΑΙ. 


67 


/ ? , / € \ / 
βίοτον εὐαίωνα ΠΈΕρσαις, ὡς θεὸς, διήγαγες" 

~ ~ ~ γ \ ~~ / 
vov τέ σε ζηλῶ θανόντα, πρὶν κοκων ἰδεῖν βάθος" 700 
πάντα γὰρ, Δαρεῖ,, ἀκούση μῦθον ἐν βραχεῖ λόγῳ. 

700 διωπεπόρθηται τὼ ἹΠερσῶν πράγμαθ᾽, ὡς εἰπεῖν ἔπος. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 

͵7 ,ὔ ~ > Ν av‘ / 

τίνι τρόπῳ ; λοιμοῦ τις ἦλθε σκηπτὸς, ἤ στάσις 


4 
πόλει: 


ΑΤΟΣΣΑ. 
οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αθήνας πᾶς διέφθαρται στρα- 


τος. 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
, ᾽ ~ > ~ / 3) γ ἡ ͵ὔ 
τις δ᾽ εμων ἐκεῖσε παίδων ἐστρωτήλατει ; Φρασον. 


sane ferri facile possit, neque exemplo 
caret), sed exigua auctoritate nititur, 
et correctorem sapit. Nec vulgata 
quidquam offensionis habet, ὡς enim 
causam affert, cur Darius omnibus 
hominibus fortuna prestitisse dicatur. 
—€Aevoas vulg. ἔλευσα és Guelph. 


€ 

ἔλευσις Regg. C. K. ἐλευσις Colb. 1. 
ἔλευσες M. 1.2. ἔλευσσες Med., quod 
jam conjecerant Steph. et Stanl., recte 
recepit Blomf., probante Elmsleio 1. c. 
et Reisigio ad Soph. Cid. Col. p. 194. 
Nam et aoristus ille suspectus -est, et 
imperfectum sensus postulat, et facilis 
erat corruptio, quum alterum o exci- 
disset, ut v. 670. 

697. εὐδαίμονα M. 2.---Πέρσαις ὧν 
θεὸς suspicatur Blomf. sine causa. 

698. νῦν τὸ Reg. K.—Bdpos Guelph. 

_ 699. ἀκούση libri omnes. ἀκούσει 

Glasg. Schiitz. Blomf.—éy deest in 
Reg. L.—xpdvp vulg. λόγῳ Reg. C. 
Ven. 1. Ox. Ald. Turn. var. lect. in 
Reg. O. et ap. Steph. Difficile est 
eligere, fateor tamen mihi preplacere 
λόγῳ, quod recepit Glasg., χρόνῳ enim 
quum per se, tum propter versum 
sequentem minus commodum est, et 
facile inferri potuit a librariis, quibus 
displicebat μῦθον ἐν λόγῳ. 

700. τὰ τῶν Περσῶν Ald, Rob.—dés 
ἔπος εἰπεῖν Reg. C. Ald, Viteb. Ald. 


ὡς ἔτος εἰπεῖν Rob. ex errore typ. ad 
calcem libri notato.—r1 in fine versus 
addit Reg. L. 

701. πρόσω pro τρόπῳ Μο5η.---λίμου 


οι 
M. 1. var. lect. in Reg. O. λιμοῦ Reg. 
C.—7AGev Mosq.—7dAews Mosq. 

702. οὐκ pro οὐδαμῶς Rob.—Aé4- 
vais vulg. ᾿Αθήνας Regge. A. B. G. K. 
Colb. 1. M. 1. 2. Ven. 2. Guelph. 
Turn., quod recte receperunt Brunck. 
Schutz. Blomf., cum dativo enim con- 
structum aliam vim habet ἀμφί.---διέφ- 
θαρται vulg. κατέφθιτο Reg. K. Colb. 
1. (sec. Buttler.) Ven. 2. κατέφθαρτο 
M. 1. κατέφθαρται Reg. Κι. Colb. 1. 
(sec. Blomf.) Guelph. M. 2. Mosq. 
Viteb. Rob., quod recepit Blomf., 
sine causa, nam quod aliis hujus tra- 
gediz locis, ut v. 247.337. 715. κα- 
ταφθείρειν usurpatum est, ex eo non 
sequitur, non posse etiam διαφθείρειν 
dici, quod vero hoc nunquam perdendi, 
semper corrumpendi significationem 
habere dicit, in eoerrat ; illam enim vim 
habet Eur. Iph. T. 998. οἴμοι.. διεφ- 
θάρμεσθα. Ion. 347. τίνι τρόπῳ διεφ- 
θάρη ; Herod. 1. 191. διέφθειραν κά- 
κιστα. Thucyd, 1.25. μὴ σφᾶς περιορᾶν 
διαφθειρομένους. XNenoph. Sympos. 
ιν. 53. Hier. rr. 8. Anab, vir. 2. 4. 
—ortpards deest in Mosq. 

703. ἐστρατηλλάτει Ald. Signum 


68 ΠΈΡΣΑΙ (715-725) 
ΑΤΌΣΣΑ. 
θούριος ἘΞέρξης, κενώσας πᾶσαν ἠπείρου πλάκα. 715 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
705 πεζὸς ἢ ναύτης δὲ πεῖραν THVD ἐμιώρανεν τάλας 5 
ATOXYA. 
ἀμφότερα" διπλοῦν μέτωπον ἦν δυοῖν στρατευμάτοιν. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
πῶς δὲ καὶ στρατὸς τοσόσδε πεζὸς ἤνυσεν περᾶν ; 
ΑΤΟΣΣΑ. 
μηχαναῖς ἐζευξεν Ἕλλης πορθμὸν, wor ἔχειν πόρον. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
καὶ τόδ᾽ ἐξέπραξεν, ὥστε Βόσπορον κλεῖσωι μέ- 
yoy 5 720 
ATOXXA. 
710 ὧδ᾽ ἔχει, γνώμης δέ πού τις δαιμόνων ξυνήψατο. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
φεῦ μέγας τὶς ἦλθε δαίμων, ὥστε μὴ φρονεῖν καλῶς. 
ΑΤΟΣΣΑ. 


ες 3 ~ / / ics yA / 
ως ἰδεῖν TEAOS WACETT EY O10) ἡνῦσεν HOHOY. 


interrogationis, quod vulgo abest, ap- 
posuerunt Brunck. Schutz. 

705. πεζὸς ἢ ναύτης ye Guelph. 
πεζὸς ἢ ναύτης καὶ Viteb. πεζὸς δ᾽ ἢ 
ναύτης M. 2. propter rariorem parti- 
eule δέ collocationem.—éeudpave M. 2. 
Mosq. Guelph. Ald. Rob. Turn. τήνδ᾽ 
ἐμώρανεν πεῖραν M. 1. 

706. πρόσωπον Reg. K. Ven. 2. 
Guelph., ubi tamen μέτωπον supra- 
scriptum.—dooiv Med. Regg. H. L. 
Colb. 2. M. 2. Guelph. δυοῖν in fine 
versus ponunt Mosq. Viteb.—orparn- 
λάτων vulg. στρατηλάτοιν Med. Ox. 
Colb. 1. Ven. 1. 2. M. 1. Mosq. 
Viteb. var. lect. in Reg. B. Sed 
et accentus in vulgato στρατηλά- 
τῶν et forma στρατηλάτοιν, qua nihil 
est (recepit tamen Bloinf.), demon- 
strant, has meras esse corruptelas pro 
στρατευμάτων et στρατευμάτοιν. Et 
στρατευμάτων habent Rob. et var. 


lect. ap. Steph. στρατημάτων Reg. K. 
στρατευμάτοιν Regge. A. B. H. L. 
Guelph. M. 2. idque cum Brunck. et 
Schutz. recepi, et dualem quidem 
pretuli, non quo pluralis non recte 
dici potuerit, quod putat Elms]. ad 
Eur. Med. 798. et ad Soph. Cid. Col. 
531., sed quia librorum auctoritas dua- 
lem commendat. 

707. τεσός δε Rob.—fvuce M. 1. 2. 
Guelph. Ald. Rob. Turn. 

708. Ἕλης Ald. et Rob. ex errore 
typ. ad calcem notato.—zopydy M. 1. 
pro πορθμόν. 

709. ἐξέπραξε M. 2.---κληῖσαι Med. 

710. εὐδέχει Reg. K.—yvédup var. 
lect. in Reg. Ο.---συνήψατο vulg. ξυν- 
ήψατο Med. Reg. A. Guelph. Viteb. 
Brunck. et recentiores. 

711. δαίμων ἦλθεν Colb. 2. 

712. ἤνυσε M. 1. 2. Guelph. (sec. 
Buttler.) Mosq. Ald. Rob. Turn. 





(724-732) TIEPZAT. 69 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
καὶ τί δὴ πράξασιν αὐτοῖς ὧδ᾽ ἐπιστενάζετε ; 
ΑΤΟΣΣΑ. 
ναυτικὸς στρωτὸς κακωθεὶς πεζὸν ὠλεσε στρωτόν. 725 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
715 ὧδε παμπήδην δὲ λαὺς πᾶς κατέφθαρται δορί ; 
ΑΤΟΣΣΑ. 


\ 7s? ec / AN 7 ~ / 
σρος THO ως Σούσων μεν αστυ Tay κενανδρίαν 


͵ 
OTEVEL wwe 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 

ὦ πόποι κεδνῆς ἀρωγῆς κἀπικουρίας στρατοῦ. 
ΑΤΟΣΣΑ. 

Βακτρίων δ᾽ Eppes πανώλης δῆμος, οὐδὲ τις γέρων. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 

ὦ μέλεος, οἵαν ἄρ᾽ ἥβην ξυμμάχων ἀπώλεσε. 730 
ΑΤΟΣΣΑ. 

720 μονάδα δὲ ἘΞέρξην ἔρημόν φασιν οὐ πολλῶν μέτα δος 

ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 


~ Ν Ν ~ ~ ᾽ 7 / 
πὼς TE δὴ καὶ ποι τελευτῶν 5 ἐστι TIS σωτήηριῶ ; 


713. πράξεσιν Colb. 1.--ἐπιστενά- 
ἕετο Ox. Ald. Rob. 

714. στρατόν om. Mosq. 

715. παμπίδην Ald. De παμπήδην 
v. Lob. ad Soph. Aj. 909.---δὲ omittit 
Guelph, re habent Regg. G. Κι---πᾶς 
στρατὸς. Ald. Tur. Vict. mas λαὸς 
Reg. O. Rob. λαὸς πᾶς Med. Regg. 
A. B. G. K. L. Colb. 1. Guelph. M. 
1. 2. var. lect. in Reg. O., quod prop- 
ter cxsuram necessarium est et sic 
Heath. δὲ recentiores. — κατέφαρται 
Reg. C. 

716. κενανδρία Med. Ald, Rob.— 
Tnterrupte orationis signum in fine 
versus recte posuit Schutz., coheret 
enim cum ν. 718. 

717. κενῆς vulg. κεδνῆς Med. Reg. 
H. Colb. 1, 2, M. 1. 2. Guelph. 
Mosq. Viteb., quod praferendum esse 
recte judicat Schiitz,, nam in κενῆς 
ἀρωγῆς nullum video sensum, neque 
quomodo κενῆς spectet ad κενανδρίαν 


in versu superiore, quod putat Blomf., 
intelligo, Contra illud κενανδρίαν cor- 
Tuptionis ansam prebuit, quum enim 
illud librarii animo obversaretur, facile 
κενῆς pro κεδνῆς scribere potuit. Hoc 
autem non ironice cum Schiutzio acci- 
pio, sed regis commiserationem expri- 
mi puto propter tam pulchri exercitus 
interitum. 

718. Βακτηρίων Colb. 1. 

719. ἂρ vulg. ἄρ᾽ ex Guelph. re- 
centiores.— συμμάχων Guelph. M. 2. 

720. Eéptns Reg. C.—gnolv Colb. 
2. Guelph.—Interrupte orationis sig- 
num Pauwio auctore recentiores. 

121. τελευτᾷν ἔστι; Vict. Cant. 
Stanl. τελευτᾷ ἔστιν Ald. Rob. τελευτᾶ 
ἔστι δὲ Colb. 1. πῆ τελευτᾶ ἔστι Reg. 
C. τελευτᾷ" ἔστι Turn. τελευτῶ ; ἔστιν 
Mosq. τελευτᾷ ; ἔστιν Regg. A. B. 
Brunck, turpi hiatu. Vulgatam recte 
revocavit Glasg., interrogatione post 
τελευτῶν posita, ut infinitivus a φασὶν 


70 ΠΕΡΣΑΙ: (733-739) 
ATOXZA. 
a} ~ / ? ~ a 
ἄσμνενον μολεῖν γεφυρᾶν εν δυοῖν ζευκτηρίαν. 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
καὶ πρὸς ἤπειρον σεσῶσθαι φήνδε; TOUT ἐτήτυμιον ; 
ΑΤΟΣΣΑ. 


, 7 ~ \ ~ - ? 3 ᾽ vA 
ab λόγος κρῶτει σαφηνήῆς, TOUTO Y OLH evs στας- 


Obs. 


735 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
795 φεῦ raysin γ᾽ ἦλθε γρησμῶν πρᾶξις, ἐς δὲ παῖδ᾽ 


ἐμὸν 


> ? / 
Ζεὺς ἐπέσκηψεν σελευτῆν θεσφάτων' ἐγὼ δέ που 
διὰ μιαροῦ χρόνου τάδ᾽ ηὔχουν ἐκτελευτῆσαι θεούς" 
ἀλλ᾽ ὅταν σπεύδη τις αὐτὸς, yw θεὸς συνάπτεται. 


versu precedente pendeat. πῇ καταντᾷ 
M. 2. et suprascr. in M. 1., quod ex 
glossemate natum est, καταντᾷ enim 
est glossa in Reg. A. κατήντησε in 
Reg. B. 

722. ἀσμέναν Ald.—év δοιοῖν Med. 
γαῖν δυοῖν marg. Ask., quod non dis- 
plicet, ταῖν δυοῖν vel Ἂν δυοῖν suspi- 
catur Blomf.—evernpiny Mosq. 

723. Hic et sequens versus absunt 
a Mosq.—Post τήνδε interrogationis 
signum, quod vulgo abest, recte posu- 
erunt Brunck. Schutz. Blomf. 

724. καὶ suprascripto val Colb. 1. 
-Ό᾽οαφηνὸς Μ. 1.---τοῦτο δ᾽ vule. τούτῳ 
δ᾽ Ald. Rob. τοῦτό 7 Μ. 1.2. Guelph. 
τούτῳ 7 cum var. lect. τούτου γ᾽ Reg. 
B. τούτῳ γ᾽ Med. Colb. 1. (sec. Buttl. 
in utroque est τοῦτό 7) Ox. τοῦτό γ᾽ 
Reg. A. Brunck. Glasg. Schiitz., quod 
et ego recepi, quamquam non omnino 
placet. τοῦτό γ᾽ οὐκ ἔνι στάσει Conjecit 
Arnaid. τῷδέ γ᾽ οὐκ ἐνὶ στάσις dedit 
Blomf., qui tamen suspicatur legen- 
dum esse ναί’ λόγος κρατεῖ σαφηνὴς 
τοῦδε, κοὺκ ἔνι στάσις, utruMque non 
male. Lectio omnino incerta est. 

725. τευχεῖα ΑἸα.---χρησμὸν Med. 
- πρᾶξις om. Colb. 1.—és τὸν παῖδ᾽ 
vulg. ἐς παῖδ᾽ Ox. Ald. 
Viteb. Glasg. és δὲ παῖδ᾽ Med. (és 
τόνδε παῖδ᾽ sec. Buttler.) Regg. G. K. 


és τε παῖδ᾽. 


L. Colb. 1, 2. Μ.1. Mosq. Guelph. 
Rob., quod recte Teceperunt Schutz. 
et Blomf. πρᾶξις δὲ παῖδ᾽ Reg. C. 

726. ἀπέσκηψεν Med. Guelph. ἐπέ- 
σκηψε M. 1. 2. Ald. Rob. Turn,—éyw 
δ᾽ ἔμπας Colb. 1. Rob. 

727. μακροὺς χρόνους ΟΟΙΡ. 1. μι- 
κροῦ χρόνου Guelph. μακροῦ τοῦ Ὁ χρόνου 
Ald « ἐκτελευτήσειν vulg. ἐκτελέσαι 
Reg. G. ἐκτελευτῆσαι Regg. A. B. 
Guelph. Viteb. Ald. Rob. Turn., quod 
recte receperunt Brunck. Schutz., fu- 
turum enim facilius quam aoristus a 
librariis proficisci potuit, neque is 
inauditus est in hac constructione, 
quod putat Blomf. v. Heind. ad Plat. 
Phed. p. 48. etad Euthyd. p. 322. 
Schaef. ad Theocr. xxv11.60. Wunderl. 
pref. ad Demosth. de cor. p. xv. 
Herm. ad Soph. Aj. 1061. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 749 -—éxterhoas Reg. C. 

728. σπεύσῃ Guelph,—Vulgo com- 
ma ante αὐτὸς ponitur, quod ex auc- 
toritate Reg. A. post illam vocem posuit 
Brunck., quem recte sequuntur Schutz, 
et Blonf., sensus enim ita prestantior 
est.—t1s, αὐτῷ Regg. G. L., quomodo 
et Schol. legisse videtur.—yy θεὸς 
var. lect. in Reg. B. et O., cujus vesti- 
gium etiam in Schol. reperitur.— 
ξυνάπτεται Brunck, et recentiores in- 
vitis libris. 


(740-751) 


TEPSAI. 71 


~ ~ Ὁ \ ~ ~ 
νῦν κακῶν coine πηγὴ πᾶσιν εὑρῆσθαι φίλοις. 740 
~ ? \ 7 > ’ x 
730 παῖς δ᾽ ἐμὸς rad ov κατειδὼς ἤνυσεν νέῳ θράσει" 
“ ε ΄ ¢ \ ~ ra) % / 
ὁστις Ελλήσποντον ἱερὸν, δοῦλον ὡς, δεσμυώμασιν 
7 ΄, ε, 7 » 
ἤλπισε σγήσειν peovTee, Βόσπορον poov θεοῦ" 
͵, εἐ / 
καὶ πόρον μετερρύθμιξζε, καὶ πέδαις σφυρηλάτοις 
Ἁ \ / 7 n~ ~ 
περιβαλών, πολλὴν κελευθον ἤνυσεν πόλλῳ στράτῳ, 
Ν \ ~ \ 7 > = 
735 θνητὸς ὧν θεῶν δὲ πάντων ῴετ, ουκ εὐβουλίᾳ, 746 
καὶ ἸΠοσειδῶνος κρατήσειν. πῶς τάδ᾽ ov νόσος 


φρενῶν 


εἶχε παϊὸ ἐμόν; δέδοικα, [Ln πολὺς πλούτου πόνος 
ὀὐμυὸς ἀνθρώποις γένηται τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή. 
ΑΤΌΣΣΑ. 
ταῦτα τοῖς κακοῖς ὁμιλῶν ἀνδράσιν διδάσκεται 750 
θ / ἘΞ. ε 7 δ᾽ « \ \ / . / 
740 ovesos ἘΞερξης λέγουσι 0, wo συ ey μεγῶαν τεκ- 


vous 


729. πηγὴν Colb. 1. 

730. ἤνυσε M.1. 2. Guelph, Ald. 
Rob. Turn. 

731. ἑλήσποντον Ald.—ipdy vulg. 
ἱερὸν Colb. 1. M. 2. Ald. Rob. Turn. 
Glasg. Blomf.—deouduaow Ald. 

732. ἤλπιζε σχήσειν Ald. Hames 
χρήσειν !Rob., qui in erratis ἤλπιζε 
corrigit.—Boomdpou ῥόον θοοῦ suspica- 
tur Blomf, sine causa; offendit etiam 
Pauw., qui δέοντα pro ῥέοντα legi ju- 
bet, pessime, sed comma, quod vulgo 
ante ῥέοντα ponitur, post hanc vocem 
transposui, ut σχήσειν ῥέοντα junga- 
tur: prohibere quominus flual. 

733. μετερύθμιζε M, 2. 

734. πολὺν Colb. 2, — ἤνυσε M.1. 
2. Guelph. Ald. Rob, Turn. 

735. ἐὼν pro ὧν Mosq. — θεῶν τε 
Reg. A. Colb. 2., quod receperunt 
Brunck. Schiitz. male. Blomf. autem, 
quia in Vict. post ὥν commate distin- 
guitur, punctum ibi posuit, quod con- 
firmare etiam ex Schol. poterat, qui 
θνητὸς ὥν cum precedentibus jungit. 
Sed et lectio illa codicis Regii, et inter- 
punctio Victoriana, et Scholiaste ex- 
plicatio ex collocatione particule δέ 


fluxit, in qua scribe semper fere offen- 
derunt, hodie vero nemo jam offen- 
dere debet.—aBovata Ald. 

736. In verbis πῶς τάδ᾽ οὐ νόσος 
φρενῶν Εἶχε παῖδ᾽ ἐμόν ; jam Stepha- 
nus offendit, qui post τάδ᾽ interroga- 
tionis signum ponendum esse putavit ; 
Arnald. autem πρὸς τάδ᾽ emendavit, 
quod receperunt Brunck. Schitz. 
Blomf. Sed ejus mutationis non so- 
lum necessitatem video nullam, sed 
deterior etiam vulgata mihi videtur ; 
nam interrogationis πῶς ov usus no- 
tissimus est et huic loco aptissimus, 
neque in τάδε, quid sit offensionis 
video. Quemadmodum Eur, Ion. v. 
572. dixit τοῦτο κἀμ᾽ ἔχει πόθος ad hoc 
me quoque fert desiderium, ita noster : 
quid? nonne ad hec animi morbus fi- 
lium meum tulit ? 

737. πόρος vulg. πόνος Regg. C. 
F, K. Guelph. M.1. 2. Rob. Vict. 
Schol., quas lectio exquisitior sane 
est, et recte recepta a Schutz. Blomf. 

738. τοῖς φθάσασιν var. lect. in 
M. 1. 

739. ἄνδρασι M. 2. Guelph. Ald. 
Rob. Tum. ἄνδρασιν ὁμιλῶν M. 1. 


72 NEP AI. (752-764) 
πλοῦτον ἐκτήσω σὺν αἰχρ LN, σὸν δ᾽ ἀνανδρίας ὕ ὑπο 
ἔνδον αἰχμάζειν, 7 πατρῷον δ᾽ ὄλβον οὐδὲν αὐξάνειν. 
σοι δ᾽ εξ ἀνδρῶν ὀνείδη πολλάκις κλύων κακῶν, 
φήνδ᾽ ἐβούλευσεν κέλευθον, καὶ στράτευμ᾽ ἐφ᾽ “Ελ- 

λάδα. 755 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 

745 τοιγοίρ σφιν ἔργον ἐστὶν | ἐξειργασμένον 
μέγιστον, αἰείμνηστον, οἷον οὐδέπω 
700 ἄστυ ΣΉ ἐξεκείνωσεν πεσόν" 
εξ ovre τιμὴν Ζεὺς ἄναξ τήνδ᾽ ὠπασεν, 
ey ἄνδρα πάσης ᾿Ασίδος μηλοτρόφου 7600 

750 φαγεῖν, ἔχονται σκῆπτρον εὐθυντήριον. 


Μῆδος γὰρ ἤν ὃ πρῶτος ἡγεμὼν στρατοῦ" 
ἄλλος δ᾽ ἐκείνου παῖς τόδ᾽ ἔργον ἤνυσε" 
φρένες γὰρ αὐτοῦ θυμὸν οἰωκοστρόφουν. 


τ ἐκτήσθω Μ. 1. --- σὺν libri om- 
nes. ξὺν Brunck. et recentiores. — 
ἀκώδεία Ald. 

742. De αἰχμάζειν v. Wakef. ad 
Soph. Trach. 356. — αὐξάνων Colb. 1. 
avédvers Ald. 

743. κλύων πολλάκις Guelph, 

744. ἐβούλευσε M. 1. 2. Mosq. 
Ald. Turn. 

745. τὴν yap Reg. C. — σφὶν pro 
αὐτῷ ν. Buttmann. Lexilog. 1. Ῥ- 60. 

746. ἀεὶ μνηστὸν Ald. —aetuynorov 
Colb. 1. Rob. Glasg. et recentiores, 
sed in altera forma libri reliqui omnes 
consentiunt,—In fine versus punctum 
habet Rob., colon Turn., comma Vict. 
et Glasg., in quibus versu sequente 7d 
δ᾽ legitur, male. 

747. τὸ σοῦτον pro τόδ᾽ ἀστὺ Σούσων 
Colb. 1.---ἐξεκένωσε Mosq. Guelph. 
Ald. Rob. ἐξεκείνωσε M. 1. 2. Turn. 
ἐξαπεκένωσον tentavit Heath. ionismi 
causa, quem recte tuentur reliqui.— 
πεσσὸν Mosq. πεσὼν Ald. πεσῶν 
Reg. C. 

748. ἐξ οὗ τιμὴν Colb. 1. ἐξ οὗ τι- 
μήν τε Mosq. ἐξοὕτετι μὴν ΑἸΑ.--- ἐξ 
οὗγε Glasg. Blomf. perperam, v. ad 
Eum. 25. 


749. ἄνδρ᾽ ἁπάσης Guelph. Reg. 
A. in quo quz sit concinnitas tanta, 
ut Brunck. hane lectionem, tam exi- 
gua auctoritate nixam, vulgate pre- 
tulerit, non video. Secuti tamen eum 
sunt Glasg. Schutz. Blomf.—Aoidéos 
vulg. ᾿Ασίδος Med. Reg. C. Ox. Ald. 
Turn., var. lect. ap. Steph., qua aucto- 
ritate recte commotus est Blomf., ut 
formam exquisitiorem reciperet, pro- 
pter litterarum A et A similitudinem 
corruptu facilem, nam quod Stepha- 
nus eam metro repugnare putat, satis 
refutatur iis, que Blomf. ad v. 255. 
oonet — μητρολόφου var. lect. in M. 
1. 

i 50. maye Mosq. — ἰθυντήριον 
Μοβα. Rob., quod recepit Blomf., al- 
teram formam male ex tragicorum 
scriptis excludens. 

752. Sub ἄλλος nomen latere suspi- 
catur Bentleius apud Buttlerum, quod 
parum probabile est, ἄλλος ita adjec- 
tum est, ut reliquis omnibus numerus, 
τρίτος, τέταρτος etc.— ἤνυσεν ἔργον 
Reg. C. Colb. 1. Ox. Ald. Rob. 

753. αὐτῷ Colb. 1.—@axoarpdpovv 
invitis libris omnibus Glasg. Blomf., 
probante Elmsleio ad Eur. Bacch. 





(765-775) 


τρίτος δ᾽ ax αὐτοῦ Κῦρος, εὐδαίμων ἀνὴρ, 
755 ἄρξας ἔθηκε πᾶσιν εἰρήνην φίλοις" 


ΠΕΡ ΎΛΗ, 73 


7695 
\ 


Λυδῶν δὲ λαὸν καὶ Φρυγῶν ἐκτήσατο, 
Ἰωνίαν τε πᾶσαν ἤλασεν βίᾳ. 
θεὸς γὰρ οὐκ ἤχθηρεν, ὡς εὔφρων ἐφυ. 


Κύρου δὲ σοῖς τέτοιρτος ἴθυνε στρατόν. 


760 πέρυπτος δὲ Μάρδος ἤρξεν, αἰσγύνη πάτρῳ, 
θρόνοισί T ἀργαίοισι" σὸν δὲ σὺν δόλῳ 
Αρταφρένης ἔκτεινεν ἐσθλὸς ἐν δόμοις, 
ree) / , © Mo > 7 
ξὺν ἀνδράσιν φίλοισιν, οἷς τόδ᾽ ἦν χρέος. 


ἕκτος δὲ Μάραφις, εβδομιός r ᾿Αρταφρένης. 


686. Sed vid. que monita sunt ad 
Suppl. 404., quibus add. Reisig. ad 
Soph. Gd. Col. p. 377. οἰνωμένας 
etiam kur. Bacch. 679. dedit Her- 
mannus.—Sciol. monet, poetam hoc 
versu in etymologia nominis ᾽Αρτα- 
φρένης ludere, quod mirum quomodo 
in mentem ei venire potuerit, nisi le- 
gerit hunc versum post eum, in quo 
Artaphbrenis nomen occurrit, id est 
post v. 762. ; ideoque illuc transpo- 
nendum judicat Siebelis Diatrib. p. 
129., quod non improbabile est. 

755. πάσην Reg. H. πᾶσαν cum 
var. Ject. πᾶσιν Reg. O. 

756. Aawy Reg. C. 

757. ἤλασε M. 1. 2: Guelph. Mosq. 
Ald. Rob. Turn. De significatione, 
quam h. 1. obtinet, v. Musgr. ad Soph, 
(kd. R. 28. 

758. θεοῦ M. 1. — ἔμφρων Colb. 1 
M. 1., in quod conjectura incidit 
Blomf., sed debilius est hoe vulgato 
εὔφρων, quod ad Cyrum referendum 
est, non ad θεός, ut putare videtur 
Blomf. 

759. 10we Mosq. ἴθυνεν Med. ἤθυνε 
Reg. B., unde ηὔθυνε Brunck., se- 
quente Schitzio, sed 101 ἡ et: confu- 
sa, neque uni libro tantum tribuen- 
dum. 

760. Μέρδις, quod metri causa pro 
Σμέρδις positum sit, post Rutgers, var. 
lect m1, 10. dederunt Branck. Glasg. 
Schutz., sed id parum probabile jam 

Pers. 


~ 
.} 
σι 


Blomf. vidit, qui propterea Σμέρδις δὲ 
πέμπτος dedit. At neque hanc, me- 
liorem sane sed audaciorem etiam, 
mutationem necessariam puto. Nam 
poetam non eandem de Persarum re- 
gibus fabulam sequi, quam tradunt 
Herodotus aliique, ex reliquis omni- 
bus perspicuum est; quid igitur mi- 
rum, siin hoc etiam nomine, et tantil- 
lum quidem, ab eis discedit 1-ρξον 
Colb. 1. --- πάτρῃ Med. var. lect. in 
Reg. O. πάτρης Reg. O. πάτρας Mosq. 
Guelph. Viteb. Ald. Rob. Tum., 
quod recipere voluisse Blomf. ex ejus 
adnotatione patet, sed vulgata exqui- 
sitior est, et majore auctoritate nititur, 
et propter sequentem dativum fere ne- 
cessaria est. 

761. dpxatoww Μ΄. 1, — ody libri 
omnes. ξὺν Schitz. 

762. ᾿Αρταφέρης M. 2. ᾿Αρταξέρξης 
var. lect. in Colb. 2. — ἔκτανεν 
Guelph. 

763. ἄνδρασι M.1. 2. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. 

764. ΜΜάραφνις Regg. H. Καὶ, Colb. 
2.M. 1. Guelph. Μάρφις Ald. Rob. 
—S pro τ᾽ Guelph. 7 omittit Colb. 1. 
--᾿Αρταφέρνης M. 2.—Versum hune 
spurium judicat Schutz., uncis inclu- 
sit Glasg., ejececrunt Both. et Blomf., 
quia illorum reguin in Persarum histo- 
ria nulla fit mentio, sed poeta supra 
quoque in plerisque a vulgari historia 
recessit, idque consulto forsitan fecit. 


74 


ΠΡ ΡΕΣΊΑΤΙ: 


(716-784) 


. \ / > of ~ 7 
765 κἀγὼ πάλου ὃ ἐκυρσῶ τοῦπερ ἤθελον, 
Ν \ ~ ~ 
κἀπεστράτευσα TOAAG σὺν πολλῷ στρωτῷ. 
ΕἸ Ν A id / 
ἀλλ᾽ ov κακὸν τοσόνδε προσέβωλον πόλει. 
"»-- "7 9 9 \ ~~ “ἃ / / ~ 
ἔΞερξης ὃ ELLOS TOSS ὧν νεὸς νεῶ Φρονει, 


4 > \ > 
κοὺ μνημονεύει τὰς ἐμὰς ἐπιστολᾶς" 
> \ ~ JN? ἐνῇ, 39. .8 \ vA 
εὖ γὰρ σαφῶς TOO bor ἐμοὶ ξυνήλικες, 


770 


780 


¢/ ¢ ~ « / ΨΥ ΔΝ sf 
ἅπαντες ἡμνεῖς, οἱ κράτη TAO OY OWE, 
᾽ ~ li 
οὐκ ἂν φανεῖμνεν πήματ᾽ ἐρξαντες σόσα. 
ΧΟΡΟΣ. 
3 Ὁ» a ~ ~ va 
τί οὖν, ἀναξ Angele, ror κωταστρεέφεις 


Mutandum certe hic contra librorum 
omnium consensum nihil est; cf. Sie- 
belis. p. 128. 

765. κἀγὼ δ᾽ ἔκυρσα τοῦπερ ἤθελον 
πάλου vulg., in quo quum καὶ---δὲ ferri 
non posse videretur, Glasg. exhibet 
κἄγωγ᾽ ἔκυρσα. Sed vulgata non me- 
liorum librorum lectionibus nititur. 
κἀγὼ δ᾽ ἔκυρσα πάλλου τ. ἤ. Ald. κἀ- 
yo ἔκυρσα πάλους τ. ἤ. Rob. κἀγὼ 
πάλου T ἔκυρσα τ. ἤ. Regg. A. B. 
Colb. 1. Guelph., quod receperunt 
Brunck. Schutz. -Blomf. Sed κἀγὼ 
πάλου δ᾽ ἔκυρσα τ. 7. Med. Regg. G. 
H. Colb. 2. M. 1. 2., quod recepi, 
nam et καὶ---δὲ sensus postulat, et fa- 
cillime reliquarum lectionum  origo 
ex hac intelligi potest, quum librarii 
in particula δέ tertio loco posita offen- 
derent, ut sepissime, v. Ind... 

768. νέος dv Med. Reg. C. Colb. 1. 
M. 1. Mosq. Guelph. Ald. Rob,—In 
νέα φρονεῖ offenderunt viri docti pro- 
pter vocalem ante gp productam, 
ideoque locum emendare conati sunt. 
Et primus quidem Erf. ad Soph. Aj. 
1109. correxit φρονεῖ νέα, probantibus 
Monk. ad Eur. Hippol. 1284. et 
Herm. ad Soph. Aj. 1099. Sed huic 
transpositioni, quam® sensus | etiam 
causa necessariam putat Erfurdt., sen- 
sus ipse adversatur, non enim debent 
interposito vocabulo separari, que ad 
se invicem referuntur, νέος et νέα. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 387. emenda- 
vit νέον φρονεῖ, quod recepit Blomf., 


sed id vix recte dici posse, bene mo- 
net Herm. 1. 1. Reisigius denique 
ad Soph. (Ed. Col. p. civ. hunc ver- 
sum laudans tacite dedit νεοφρονεῖ. 
Vulgate patrocinium solus, quod 
sciam, suscepit Lobeck. ad Soph. Aj. 
p- 394. neque negari potest exstare 
locos indubitate fidei, que productio- 
nem illam brevis syllabe tueantur, 
cf. que ad Prom. 612. monita sunt. 
Attamen ad emendationem inclinat 
animus, eadem enim, quam Reisigius 
iniit, via progressus, eoque et auda- 
cior et magis anxius in observandis 
litterarum tractibus, veappove scriben- 
dum puto. Inauditam formam ved- 
φρων satis tuetur νεαγενὴς apud Eur. 
Iph. A. 1623. et que congessit Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 660. sqq. In 
textu tamen nihil novare ausus sum. 

769. τᾶς ἐμᾶς ἐπιστολᾶς Guelph. 

770. σαφῶς τόδ᾽ ἴσθ᾽ Ald. Rob. τόδ᾽ 
ἔστε σαφῶς Colb, 2. M. 1. 2. Guelph. 

771. of κράτους Ven. 2. οἰκράτους 
Reg. K.—éxouev Reg. C. 

772. φάνημεν vulg., quod per ἐφά- 
ynuev explicat Schol. et glossa in Reg. 
B. φθάνημεν M. 1. et 2. a prima 
manu. φανῶμεν var. lect. ap. Steph. 
φανῆμεν Reg. C. Mosq., ubi accentus 
corruptelam prodit. φανεῖμεν Philelph. 
var. lect. ap. Steph., que a Stephano 
probata, et ab omnibus post eum edi- 
toribus recepta est, neque sensus du- 
bitare sinit, quin vera sit. ΜῊ ὁ 

773. τί γ᾽ οὖν Heath. τί δ᾽ οὖν 





(785-792) 


~ 


IEP SAT. 75 


λόγων τελευτήν; πῶς ἂν ἐκ τούτων ἔτι 785 
775 πράσσοιμεν ὡς ἄριστα Περσικὸς λεωὲ; 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
? \ a 3}. Ν ε / 
εἰ un στρατεύοισθ᾽ ἐς τὸν ᾿ Ελλήνων τόπον, 
μηδ᾿ εἰ στράτευμα πλεῖον ῆ τὸ Μηδικόν. 
αὐτὴ γὰρ ἡ γῆ ξύμμαχος κείνοις πέλει. 
ΧΟΡΟΣ. 


~ ~ > » ΔΛ / \ bond 
πῶς TOUT ἐλεξας, τίνι σρόπῳ δὲ συμμαχεῖ; 


00 


“-ῳ 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
780 χτείνουσα λιμῷ σοὺς ὑπερπολλοὺς ἄγαν. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ εὐστωλῆ καὶ λεκτὸν ἀροῦμιεν στόλον. 


Blomf. propter hiatum, de quo moni- 
tum est ad Eum. 862. 

774. λέγων Ald. 

775. πράσοι ὡς Mosq. πράσσοι μὲν ws 
Ald.—aads Ald. 

776. στρατεύησθ᾽ M. 2.—és τῶν 
Ald. Rob.—orparby var. lect. pro 
τόπον in Reg. O. 

777. pnd ἢν ex conjectura Brunck. 
Glasg. Schiitz. Blomf., ne εἰ cum 
subjunctivo construatur, de quo vid. 
que ad Eum. 225. monita sunt. cf. 
Wunderl. obss. critt. p. 198.---πλεῖσ- 
τον M.1. Rid 

778. αὕτη Mosq. Turn. 

779. συμμαχεῖ libri omnes preter 
Reg. B., ex quo ᾿ξυμμαχεῖ recepit 
Schutz., cum numeri etiam detri- 
mento. 

780. λοιμῷ Reg. C.—imepedurous 
vulg. ὑπερπώλους Med. Regg. C. H. 
Ὁ. Ox., et sic Schol. legit, qui ex- 
plicat τοὺς πολυίππους Mépcas.. Hanc 
lectionem commendandam primus 
suscepit Siebelis in diatr. p. 134., 
eamque in textum recepit Blomf. Et 
vulgata quidem ferri nullo modo po- 
test, sed lectioni etiam ὑπερπώλους 
multa sunt que obstent ; nam ut alibi 
non legitur ea vox, ita sensum etiam 
illa compositio nullum habere potest ; 
certe ill, qui multo equitatu utuntur, 
(ita enim cam Schol. explicant Siebe- 


lis et Blomf.) vix possunt ὑπέρπωλοι 
vocari, sed πολύπωλοι vocandi sunt. 
Preterea quomodo propter numerosum 
equitatum potissimum perire debeant, 
intelligi non potest; neque omnino 
equitum a Xerxe in Greciam deducto- 
rum numerus ingens fuit cum peditum 
numero comparatus, v. Herod. vir. 87. 
et 60. Admodum autem probabilis est 
Hermanni conjectura in censura nove 
editionis Stephaniani thesauri gr. p. 
11. ὑπερπώλους ex scribarum errore 
pro ὑπερπολλούς natum esse. Omnino 
enim propter nimium hominum nume- 
rum perlisse Persarum exercitum, id 
verissimum est, eumque sensum ver- 
sus etiam sequens flagitat. Quare hanc 
lectionem recipere non dubitayi. 
a 

781. εὐστελῆ τοι Med. εὐστελῆῇ τοι 
Reg. P. εὐσταλῆ τοι Regg. G. L. O. 
Baroce. εὐσταλῆ τε Reg. C. Colb. 1. 
2. M.1.2. Guelph. Ald. Rob., unde 
heret suspicio, aliud quid quam καὶ 
latere.—evorad7 Schol. explicat εὔμι- 
τρον, quod corrigendum videtur in 
εὔμετρον, exXercitus enim expeditus 
propter modicum hominum numerum 
Opponitur τοῖς ὑπερπολλοῖο.---ἀρεῖμεν 
Mosq. ἄρωμεν Rob. Vulgatum ἀροῦμεν 
metro adversari visum est viris doctis, 
quare Dawes. Misc. crit. p. 336. λεκ- 
τὸν ἢ ᾿ροῦμεν correxit, quod pro εἰ 


TNIEPSAT. 


(793-809) 


ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ μείνας νῦν ἐν “Ἑλλάδος τόποις 
στρατὸς κυρήσει νοστίμου σωτηρίας. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς εἴπας; οὐ γὰρ TOY στράτευμνο βαρβάρων 795 
785 Teen σὸν “Ελλήης πορθμὸν Εὐρώπης ἄπο; 
ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ. 
παῦροί γε πολλών, εἰ τι πιστεῦσαι θεῶν 
χρὴ θεσφάτοισιν, ἐς τὰ νῦν πεπρουγρέναι 


βλέψαντα: συμβαίνει γὰρ οὐ τὰ μὲν, τὰ 
κεῖπερ φσάδ᾽ ἐστὶ, πλῆθος = ἔκκριτον στρατοῦ 
/ 


οὐ. 
800 


700 λείπει κεναῖσιν ἐλπίσιν πεπεισμνένος. 

7 4. σΓ 7 > \ ε ~ 
μίμνουσι δ᾽ ἔνθα πεδίον ᾿ΔΑσωπὸς pocess 
ἄρδει, φίλον πίωσμω Βοιωτῶν γθονί" 

“ ~ tA 59 / ~ 
ov σῷιν κῶκων ὕψιστε ἐπαρυβνένει παθεῖν, 


“ " > Al / 5 
ὕβρεως arose κάθεων φρονημάτων 

«' ~ / ¢ 7X? 2 ~ / 
οἱ γῆν μολόντες Ἑλλάδ᾽ ov θεῶν Been 


~i 
© 
Or 


805 


ἡδοῦντο συλᾶν, οὐδὲ πιρπράναι νεώς" 
βωμοὶ δ᾽ ἄΐστοι, δαιμόνων θ᾽ ἱδρύματα 


πρόρριζα φύρδην ἐξανέστραπται βάθρων. 


ἀροῦμεν dici posse putat. Non felicius 
Brunck., quum in margine Reg. Β, 
variam lectionem ἀλλ᾽ εὖτε invenisset, 
emendavit GAN εὖτε AEKTOV κεὐσταλῇ 
*poduev στόλον; Siebelis pag. 134. 
Robortelli lectionem ἄρωμεν tuetur, 
quam receperunt Glasg. et Schiitz. 
Sed futurum ἀρῷ primam longam ha- 
bere posse demonstrarunt Pors. ad 
Eur. Med. 848. et Elms]. ad Eur. 
Heraclid. 223., quibus auctoribus 
Blomf., vulgatam recte retinuit, sed 
interrogationis signo male in fine ver- 
sus posito. 

782. ἐν τόποις τῆς Ἑλλάδος Reg. 
6.--ἐν deest in Reg. C. 

783. κύρσει Rob. κηρύσσει M.2. a 
prima manu. 

788. BAdbovraViteb. βλέποντας Rob. 


790. ἔλπισι Colb. 1. M. 2. Guelph. 
Ald. Τυτη.---ἐπεπεισμένος Colb. 1. 


α 

791. ἔνθεν Μί. 1. 

192. φίλος. Viteb. Colb. 2. M. 3: 

793. πατεῖν Rob. 

794. δωρημάτων Reg. K. Ven. 2. 
M. 2. Guelph. var. lect. in Reg. O. 

795. ἑλάδ᾽ Ald. 

796. ἡδοῦντο Ald. Rob.—ovd ἐπιμ- 
πράναι Ald. οὐδ᾽ ἐμπιμπράναι Colb. 1. 
Rob, οὐδὲ πιμπρᾶν Reg. L. M. 1. 2. 
Guelph.—robs νεὼς M. 2. Guelph. 
τοὺς θεοὺς M. 1. νεώς τινας Mosq. 

797. βωμῶν Mosq.—damdvov Rob. 
— deest in Med. Barocc. Colb. 1. 
Ald. 

798. πρόριζα Ald. 





(810-899) 


\ 


~ / > 5. 1. 
τοιγὰρ LAAWS δράσαντες, ουκ ελασσονα 


ILE P ΑΙ. 


~ 
“: 


810 


\ \ / 5 / ~ 
800 πάσχουσι, τὰ δὲ (φέλλουσι, κουδέπω κακῶν 
7 3 aE Οἷς NIE: Ἃ 
κρηπὶς ὕπεστιν, ἀλλ er ἐκοιδύεται. 
Ν 7 / ς \ 
φόσος γὰρ ἐσται πέλωνος οἰματοσφογῆς 
Ν ~ ~ 7 / “ A 
πρὸς γῆ Πλαταιῶν Δωρίδος λογχῆς ὑπο 


θῖνες νεκρῶν δὲ καὶ τριτοσπόρῳ youn 


805 ἄφωνα σημνανοῦσιν ὄμμασι βροτῶν, 
ὡς ovy, ὑπέρφευ θνητὸν ὄντα χρὴ φρονεῖν. 
Υβρις γὰρ ἐξανθοῦσ' ἐκάρπωσε στάχυν 
Arye, obey πάγκλαυτον ἐξαμᾷ θέρος. 


SAD Nee ~ ? 7 
σοιαῦθ ορωντες σώνδε ταπιξεῤνο, 


820 


810 μέμνησθ᾽ ᾿Αθηνῶν Ελλάδος τε, μηδὲ τις 
ὑπερφρονήσως τὸν πωρόντα δαίμονα, 
3) " Ν a ΕῚ 7 ͵ὔ 
ἄλλων ἐρασθεὶς, ολβον ἐκχέη μέγαν. 


799. κακῶς πράσσοντες Ald. 

800. τὰ δ᾽ ἄλλα μέλλουσι Colb. 1. 
---κακῶν deest in Mosq. 

801. ἐκπαιδεύεται vulg., quod a 
sensu hujus loci alienum est, frustra- 
que a Schol. et Abresch. explicatur 
αὔξεται. Facilis est et elegans Schutzii 
emendatio ἐκπιδύεται, quam recepe- 
runt Glase. et Blomf. 

802. αἱμοσφαγὴς Guelph. αἱματο- 
orayns var. lect.in Reg. B. et M. 1., 
recepta a Brunck, Glasg. Schutz. 
Blomf., sed eam, etiamsi majore auc- 
toritate mniteretur, non reciperem, 
guum vulgata multo sit exquisitior ; 
ham πέλανος αἱματοσφαγὴς est πέλανος 
αἵματος σφαγέντος, de quo dicendi 
genere sermo fuit ad Choeph. 25. Non 

‘dissimile est Agam. 213. παρθενοσφά- 
γοισι ῥεέθροις. 

808. πρὸς ya Ald. Rob. πρὸς γῇ 
Reg. P. πρὸς γῆ Turn. πρὸς γῆν Reg. 
B. var. lect. in Reg. O. Brunck. 
Schiitz. Blomf., sed ex uno libro hoc 
non erat recipiendum, quum vulgata 
non minus bona sit.—DHAatéwy Colb. 
1.—Awpiddos Reg. Η. Colb. 1.2. M. 
1. 2. Guelph. var. lect. in Turn. 

804. θῖνες δὲ νεκρῶν vulg. θῖνες 
νεκρῶν Colb. 1. θεων νεκρῶν δὲ cum 


var. lect. re Reg. Ο. θῖνες νεκρῶν τε 
Reg. P. Colb. 2. M. 2. θῆνες νεκρῶν 
δὲ Ald. θῖνες νεκρῶν δὲ Reg. C. Guelph. 
Mosq. Rob. Turn., quod verum esse 
vidit jam Passov. melet. crit. p. 20. 
Quoties librarii δέ tertio loco positum 
transposuerint, sepius jam monitum 
est, docetque Index 5, ν.---τρισπόρῳ 
Rob. τριοσπόρῳ var. lect. in Reg. O.— 
γένει M. 1. Colb. 2. Suprascripto yove?. 
var. lect. in Reg. O. γονὴ Ald. 

805. onuawotow Med. σημαίνουσιν 
Mosq.—éppacow invitis libris Glasg. 
Blomf. 

806. δεῖ Ald., quod recipi vult 
Passov. 1. 1., sed hance unam auctori- 
tatem non tanti fecerim, prasertim in 
vocabulis tam spe confusis, v. Pers. 
ad Eur, Orest. 659. 1072. 

808. θέβος Guelph. 

809. τὰ ἐπιτίμια Ald. 

810. μὴ δέ τις Ald. Rob. 

811. περιφρονήσας var. lect.in Reg. 


812. ἄλλων τ᾽ ἐρασθεὶς suspicatur 
Blomf., male, participia enim illa 
sensus jungi non _ patitur.—eryéer 
Mosq,., in quo versus sequens omitti- 
tur. 


“I 
[74] 


HEPSAL 


(824-839) 


Ζεύς τοι κολαστὴς σῶν ὑπερκόμπον ἄγαν 

φρονηρυάτων ἔπεστιν, εὔθυνος βαρύς. 825 
815 πρὸς ταῦτ᾽ ἐκεῖνον, σωφρονεῖν κεχρημένοι 

πινύσκετ᾽ εὐλόγοισι γουθετήμασι, 

λῆξαι θεοβλαβοῦνθ' ὑπερκόμπῳ θράσει. 

σὺ δ᾽, ὦ γεραιὰ μῆτερ 7 Ξέρξου φίλη, 


ΕΝ ἐς οἰκους, κόσμον, ὅστις εὐπρεπῆς, 


850 


820 λαβοῦσ᾽ ὑπαντίαζε παιδί. πάντα γὰρ 
κακῶν ὑπ᾽ ἄλγους λακίδες ἀμφὶ σώματι 
στημορῥαγοῦσι ποικίλων ἐσθημάτων. 
ἀλλ᾽ αὐτὸν εὐφρόνως σὺ πράυνον λόγοις" 


μόνης γὰρ, ob (Occ, σοῦ πλύων ἀνέξεται. 


835 


$25 ἐγὼ δ᾽ ἄπειμι γῆς ὑπὸ ζόφον κἄτω. 
ὑμεῖς δὲ πρέσβεις χαίρετ᾽, ἐν κακοῖς ὅμως, 
ψυχῇ διδόντες ἡδονὴν καθ᾽ ἡμέραν, 


ὡς τοῖς θανοῦσι πλοῦτος οὐδὲν ὠφελεῖ. 


813. ὑπερκόπων Blomf., ut solet, 
suspicatus simul, legendum esse, τῶν 
ἄγαν ὑπερκόπων, sed eadem vocabulo- 
rum collocatio est v. 780. 

814. ἔπεισιν ex emendatione Valck- 
enarii ad Eur. Phen. 192. Brunck. 
Schutz, citra necessitate. 

815. κεκτημένοι Reg. G. var. lect. 
in Reg. B. recepta a Brunckio. κε- 
χρημένον ex Schol. reposuit Schutz., 
probantibus Blomf. et Elmsleio ad 
Eur. Heracl. 801., qui exemplis allatis 
probat, κεχρημένον τινὸς esse egentem 
aliqua re. Sed quis σωφρονεῖν geniti- 
vum haberi jubet? τῷ σωφρονεῖν κε- 
χρημένοι erit sapientia usi, idque sen- 
sui aptissimum est. κεχρῃσμένον sus- 
picatur Blomf. 


816. πυνίσκετ᾽ M. 1. 2. 
817. ὑπερκόπῳ Blomf., ut ubique. 
818. σὺ δ᾽ ad Ald. Turn.—ynpaa 


M. 1. 2. Ald. Rob. 

819. εὐτρεπὴς conjecit Valck. ad 
Eur. Phen. 801., recte jam a Brunckio 
refutatus. 

820. ὑπαντιάζεται Reg. C.—raida 
Blomf, ex Lobeckii sententia ad v. 


836., sed etiamsi ibi libri accusativum 
haberent, non sequeretur, hic dativum 
poni non potuisse.— πάντη M. 2. 
Turn. et suprascr. in M. 1. παντί con- 
jecerunt Canter. et Schitz., recte re- 
futati a Wunderl. obss. critt. p. 156. 5. 
παντᾷ var. lect. in Reg. O, 

821. σώμασι Mosq. 

829. εὐφρόνοις Regg. Καὶ. L. Guelph. 

. 2. 

824. μόνοις cum var. lect. μόνης 
Reg. O. 

825. ζόφου Reg. G. 

826. πρεσβὺς M. 1. Ald. 

827. ψυχὴν Ald. Rob., iota sub- 
scripto in y converso, ut sepissime, 
sed Pauw. inde conjecit ψυχὴν διδόν- 
τες ἡδονῇ, quod recepit Glasg., sed mi- 
nime necessarium esse viderunt Wun- 
derl. obss. critt. p. 163. et Blomf. 

828. χρήματ᾽ pro πλοῦτος M. 1. 
Thom. Mag. v. ὠφελῷ, Schol. ad Eur. 
Orest. 680. Triclin. ad Soph. Ant. 
566. Hinc vulgato πλοῦτος obelum 
apposuit Glasg., χρήματ᾽ recepit Blomf. 
Sed in tanto librorum consensu et 
quum χρήματα nihil habeat quo pre- 





(840-849) ΠΈΡΣΑΙ. 79 
ΧΟΡΟΣ. 
ἢ πολλὼ καὶ παρόντα καὶ μέλλοντ᾽ ἔτι 840 
850 ἤλγησ᾽ ἀκούσας βαρβάροισι πήματα. 
ATOXYA. 


ὦ δαῖμον, ὡς με πόλλ᾽ ἐσέργεται κακὰ 

ἄλγη, μάλιστα δ᾽ ἤδε συμφορὰ δάκνει, 

ἀτιμίαν γε παιδὸς ἀμφὶ σώματι 

ἐσθημάτων κλύουσαν, q νιν ἀμπέχει. 845 
885 ἀλλ᾽ εἰμι, καὶ λαβοῦσα κόσμιον ἐκ δόμων, 

ὑπαντιάζειν παίδ᾽ ἐμῷ πειράσομαι. 

οὐ γὰρ τὰ φίλτατ᾽ ἐν κακοῖς προδώσορυεν. 

ΧΟΡΟΣ. 


ys os 


ὦ πόποι, ἦ μεγάλας ἀγαθᾶς τε πο- 


stet, credendum potius est, Scholiastas 
illos ex Magistro hausisse, hunc au- 
tem in versu laudando memoria lap- 
sum esse, que est sententia Ouden- 
dorpii ad Thom. et Wunderl. p. 164. 

831. πολλὰ Med. Colb. 1. M. 1. 
Guelph. Ald. ΒοΡ.---εἰσέρχεται κακοὶ 
Med. Colb. 1. M. 2. Mosq. Ald. Rob. 
kak εἰσέρχεται M. 1. Guelph. 

832. μαλιστά γ᾽ Guelph. Reg. C. var. 
lect.in Reg. O. μάλιστα δ᾽ ἥγε Reg. P. 

834. κλύουσα Ald. — ἀπεμπέχει 
Reg. C. 

836. ἐμῷ παιδὶ Colb. 1. Ald. Rob. 
παιδὶ ἐμῷ Reg. C. Guelph. Mosq. et 
M. 2., ubi γ᾽ inseritur a secunda ma- 
nu. παίδ᾽ ἐμῷ ceteri libri, eliso iota 
dativi, quem usum Tragicis concessit 
quidem Pors. pref. ad Eur. Hee. 
pag. xxir. et ad Eur. Orest. 584. 


_ 1427., sed denegaverunt Lobeck. 


ad Soph. Aj. 801. Elmsl. ad Eur. 
Heracl. 693.; interdum elisionem, si 
in quo vocabulo res dira atque horren- 
da inest, de industria ad _percellendos 
animos adhibitam esse putat Reisig. 
ad Soph. Gd. Col. p. 362., quod ut 
de augmenti omissione recte dici 
posse concedam, quomodo in iota eli- 
sum cadere possit non video. Nostro 
quidem loco ad vitandam elisionem 
Lobeck. |. 1. legendum proposuit παῖδ᾽ 
ἐμὸν, exemplis allatis probans. ὕπαν- 


στρ. a. 


τιάζειν et similia cum quarto casu 
construi, eumque secutus est Blomf. 
Sed non solum hoc loco, sed etiam v. 
820. libri omnes in dativo consentiunt. 
Herm. El. metr. p. 55. παιδὶ ἐμῷ cum 
libris nonnullis scribendum, et synize- 
sin admittendam putat, eiqye adsen- 
titur Passov. melet. crit. p. 46. Sed 
ejusmodi.synizesis, qua vocabula duo 
in unum coalescerent, an non ferri 
possit admodum dubito; certe ex om- 
nibus tragicorum scriptis re unum 
quidem ejus exemplum preter hunc 
locum afferri poterit. Discrepantia 
librorum in vocabulis ἐμῷ παιδὶ addu- 
cor potius, ut ea ex errore librariorum 
vel glossa orta et antiquitus aliud quid 
eorum loco lectum putem.—-reipdow- 
μαι Ald. 

838. Carminis, quod sequitur, vulgo 
ptima tantum stropha et antistropha 
distinguitwr, reliqua monostrophica 
habentur. Horum responsionem pri- 
mus restituit Herm. de metris p. 427., 
deinde idem accuratius in Elem. metr. 
p- 364., et cum eo plerumque consen- 
tiens Passov. in melett. critt. p. 39. ; 
paullo aliter Burneius Tent, Aésch. p. 
39., quem sequitur Blomf.—peydAns 
Ald. Rob. Turn., quod recepit Pas- 
sov., sed quum codd. omnes in- peya- 
Aas, mox, codd. et edd. omnes in ἀγα- 
Gas consentiant, neque intelligi possit, 


80 


λισσονόμου βιοτῶς ἐπεκύρσαμιεν, 


840 εὖδ᾽ ὁ γηραιὸς 


HEPSATI. 


(850-855 


850 


πανταρκῆς, ἀκάκης, ἄμαχος βασιλεὺς 


ἰσόθεος Δαρεῖος a exe χώρας. 


πρώτα μὲν εὐδοκίμνου στρωτιᾶς ἀπε- 


cur in altero voeabulo dorismum secu- 
tus sit poeta, in altero non secutus sit, 
vulgatam retinui. 

839. πολιοονόμου M. 2. Ald. Rob. 
Paes iecies Guelph. ποὺ δ, 

2. suprascripto ἐ. 

840. εὖτ᾽ Ald. Rob. Turn.—yepaids 
vulg., quod metro adversatur, retinue- 
rune ten Pauw. et Blomf., in anti- 
strophico πάντ᾽ εὔθυνον corrigentes, 
Sed quum Reg. A. Ald. Rob. Turn. 
γηραιὸς prebeant, hoc recepto respon- 
sio sine emendatione restituitur, et 
receperunt Brunck. Glasg. Schutz. 
Herm, Passov. 

841. πανταρκὰς M. 1. παντάρκας 
Guelph. παντάρχας Reg. F. πανταρ- 
xs Reg. G. παντάχης Rob. παντάρ- 
χης suspicatur Blomf., quod minus 
aptum ἔογοί. --ἄκακος M. 1. ἀκακὰς 
Guelph. ἀκάκας Regg. A. B., quod 
receperunt Brunck. Glasg. Schutz. 
Blomf., sed in ἀκάκης reliqui libri 
omnes consentiunt, quod recte revo- 
cavit Passov. Blomfieldius autem, ἀκά- 
Ks pre ἄκακος positum contra analo- 
giam peccare ratus, ἀκάμας corrigen- 
dum putat, sed multis adjectivis du- 
plicem hanc terminationem esse notum 
est. cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 184. s. 
—duaxos om. Guelph, 

842. ἦρχε Blomf. 

843. Que sequuntur sensum diffici- 
Jem habent, nec a quoquam interpre- 
tum recte sunt explicata. Primum 
quidem πρῶτα amepawducba Pauw. et 
Abresch. dictum putant pro πρῶτοι 
ἄπεφ. inter alias gentes primi fuimus 
probato exercitu, Heath. jungit τὰ 
πρῶτα εὐδοκίμου στρατιᾶς que primas 
tenent in probatissima militia exerce- 
bauus, quomodo etiam Hermannus 
accipere videtur ad Eur, Hecub, 775. ; 
Passov. in melet. crit. pag. 40. πρῶτα 
μὲν olim significare dicit, referrique ad 
νῦν δὲ in septimo epodi versu, sed id 


ἀντ. α΄. 855 


non πρῶτα μὲν, sed πρότερον μὲν vel 
πρὸ τοῦ μὲν esse debebat, neque hanc 
comparationem jam in animo habet 
Chorus, simpliciter pradicans Darii 
tempora ; quorum quum singula bona 
deinceps enumeret, consentaneum est, 
€um a πρῶτα μὲν incipere, cui deinde 
pro ἔπειτα δὲ simplex δέ opponitur, 
quod recte vidit exemplisque compro- 
bavit Brunck. cf. Reisig. Conject. 
Aristoph. 1. pag. 213. At idem 
Brunckius, quum ἀπεφαινόμεθ᾽ non in- 
telligeret, ἀποφαινόμεν᾽ ex conjectura 
dedit, jungitque τὰ ἀποφαινόμενα νό- 
μιμα εὐδοκίμου στρατιᾶς. Sed muta- 
tione non opus esse vidit Schitz., qui 
cum Schol. recte explicat: primum 
quidem ob exercitum laude et gloria 
Jlorentem clari eramus. Similiter ea- 
dem vocabula juncta leguntur Xenoph. 
Cyrop. vir. 8. 13. ὅπου ἂν ἀφοφαινό- 
μενοι εὐδοκιμοῖεν. (Si quis tamen in 
genitivo offendat, facile corrigi possit 
εὐδοκίμους στρατιὰς.) Deinde τὰ πύρ- 
ywa νόμιμα Branck. et Schutz. de 
legibus civilibus explicant, quibus do- 


«Τὴ respublica regatur, oppositis bello, 


quo foris clari essent. Sed quis πύρ- 
iva pro πολιτικὰ positum esse credat? 
et quorsum pacate reipublice com- 
memoratio, quum et in precedentibus 
et in sequentibus de bello sermo sit? 
Immo τὰ πύργινα sunt ea, que ad cas- 
tella turresque munitas expugnandas 
pertinent, et νομίσματα nominativam 
habeo, τὰ πύργινα accusativum ; plu- 
talem enim ἐπεύθυνον recte Herman- 
nus ap. Poppon. obss. critt. in Thucyd. 
p- 151. ideo positum judicat, quia νό- 
pot cogitatione substituuntur. Totius 
igitur loci sensum hune puto: primum 
quidem eo exceiluimus, quod gloriosus 
nobis exercitus erat, deinde leges rege- 
bané urbium expugnationes, i. ὁ. in 
urbibus expugnatis legitime versati su- 
mus, non templa Deorum sepulcraque 


(857-865) 


φαινόρυεθ᾽, ηδὲ νομίσματα πύργινοι 


Ἂ > 9 Ζ 
845 ἀάντ᾽ ἐπεύθυνον. 


TEP ZA, 


81 


, 5 9 / > / > ~ 
νόστοι δ᾽ ἐκ πολέμων ἀπόνους, ἀπαθεῖς 


ἢῈ ἃ ἃ Ὁ " 


“ 7 
εὖ πράσσοντας γον οἰκους. 


ὶ LG? / / ? 7] 
ὅσσας ὃ εἷλε πόλεις, πόρον ov διωβὰς “Arvog 


TOTHLO40, - 
οὐδ ἀφ᾽ ἑστίας συθεὶς, 


στρ. β΄. 


Lo ’ oh 5) - 
850 oles Στρυμονίου πελάγους Ayerwides εἰσὶ πάροικοι 


evertimus, ut Xerxis milites, cf. ν. 795. 


sqq- Hoc jam vidit Schol.—parov 
Guelph. 
844. ἀποφαινόμεσθ᾽ M. 1. Ald. 


σ 
Rob. Turn. ἀποφαινόμεθ᾽ Reg. C.— 
ἢ δὲ Ald.—véumara vulg. νομίσματα, 
quod sensus zeque ac metrum postulat, 
feliciter restituit Herm. de metr. Pind. 
pag. 187., et receperunt Blomf. 
Passov.—ra@ om. Colb. 2. 

845. πάντα εὔθυνον Colb. 1. πάντ᾽ 
εὔθυνον Pauw. Blomf. propter stro- 
phicum, ad quem vid. que monita 
sunt. 

847. Primum hujus versus vocabu- 
lum in libris omnibus deest, in Reg. 
B. tamen ἡμᾶς legitur, quod recepe- 
runt Brunck. Schutz., et metri causa 
in ἡμέας mutavit Passov. Sed voca- 
bulum illud ita per se languidum est, 
tamque parum apto loco positum, ut 
lacune signum relinquere, quam vo- 
cem recipere maluerim minime aptam, 
et que qua ratione exciderit, intelligi 
non potest. — πράσσοντα Rob. — 
ἄγον es οἴκους vulg. invito metro, 
quare és ejecerunt Glasg. et Blomf., 
sed Passov., recepto ἄγον ex Ald. 
Rob., és servavit ; quod minus placet, 
vam et tribrachys hic ferri vix potest, 
ubi stropha trocheum habet, et do- 
rismum ἄρχε eodem loco habet stro- 
phicus, et és a glossatore facillime in- 
‘seri potuit, οἶκον Reg. G. οἴκους Ald. 

848. ὅσας vulg. ὅσσας Med. Blomf., 
quod, quamquam ὅσας ferri potest 
(est enim in basi), tamen ex prestan- 
tissimo eodice recepi. ὅσας δ᾽ δ᾽ Ald.— 
πόλις vulg. forsitan recte. πόλεις 
Regg. A. B. C. G. Colb. 1. Ald. 

Pers. 


Rob. Brunck. et recentiores.—“AAous 
Vict. αὔλος Reg. (.---ποταμοῦ vulg. 
ποταμοῦ γ᾽ M. 1. — Passovius, qui 
versum in δια- finivit, et a Bas alterum 
incipit, vocabuli ποταμοῦ ultimam 
syllabam coalescere putat cum se- 
quente οὐδ᾽, quam sententiam con- 
firmare poterat ex Reg. K. et Τυτη,, 
ubi revera ποτάμοὐδ᾽, ex Reg. C., ubi 
ποταμ᾽ οὐδ᾽ legitur, et ex Schol., qui 
etipse hanc oxAnpotépay συναλοιφὴν 
agnoscit. Sed in libris hoc ex errore 
nasci potuit, quum alteruin ov ab 
altero absorptum esset, et synizesis 
illa, sive synecphonesin vocare mavis, 
tam rara est et apud tragicos inaudita, 
tamque parum firmata exemplis, que 
habet Reisig. Conject. Aristoph. 1, 
p- 309. et syntagm. crit. p. 33., ut 
eam A‘schylo inferri nolim ; preterea 
ne metrum quidem eam fert, nisi in 
antistrophico πύργον ejiciatur, quod 
fecit quidem Passovius, sed, quod 
venia virl summi dixerim, vix recte 
fecit. Sed neque vulgatum ποταμοῦ 
metro satisfacit, ideoque a Burneio et 
Hermanno ΕἸ, metr. p. 364. in ποτα- 
μοῖο mutatum est, quam mutationem 
quia facillima est et epice totius car- 
minis indoli apta, cum Blomf. recepi. 

849. ἀφεστίας συθεὶς Ald. ἀφ᾽ 
ἑσυθεὶς cod. Lips. ap. Passov. 

850. ᾿Αχελωΐδες vulyo, quod ex 
Schol. explicatione: αἱ δίνγροι, axer 
λῷον yap πᾶν ὕδωρ λέγουσι, interpre- 
tantur urbes maritime, sed recte Pas- 
sov, et Blomf. post Ursin, et Voss. ad 
Virg. Georg. 1. 9. observant, "AxeAgos 
transiisse quidem in significatum ap- 
pellativum, sed ita, ut de finviali 
tantum aqua, nonde marina usurpetur, 
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Hine Passov. ᾿Αχελωΐδος ex Reg. P. 
Ald. reposuit, ut mare, quod Strymo- 
nis ostiis efficitur, πελάγους *Axe- 
AwtSos, i. 6. ποταμῴδους nomine in- 
signiatur; quod probarem, si in 
pluribus libris illalectio exstaret ; sed 
guum hec unius libri lectio tam 
artificiosa explicatione egeat, circum- 
spiciendum potius est, an non faci- 
liorem admittat vulgata. Eaque in- 
veniri posse videtur; mam quum 
πύλεις ᾿Αχελωΐδες, quod recte ob- 
gervavit Passov., sint urbes ad flumen 
site, vel flumine circumfuse, hic 
fermonem esse puto de iis urbibus, 
que ad flumen Strymonem jacent, 
ubi inimmensum dilatatus mare fere 
eficit. Ceterum ad confirmandam 
illam vocabuli ᾿Αχελωΐς significatio- 
nem. hec mecum humanissime com- 
municavit idem vir doctissimus: 
*<*AxeA@os appellative de fluminibus 
in universum usurpatur, v. Interpp. 
Aristoph. Lysistr. 381. ‘Schol. Victor. 
ad Soph. Trach. 9. in Thierschii Act. 
philol. Monac. T. 1. p.'330. ᾿Αχελῴος 
πᾶν ὕδωρ, Hesych. ἢ. v. T. τ. p. 657., 
ubi ipsum A‘schyli locum attulit 
Albert. ᾿Αχελῷος πᾶν πηγαῖον ὕδωρ, 
Eustath. ad Il. χχι, 194. p. 1316, 32. 
Basil. Schol. Villvuis. ad eund. 1]. 
locum. Macrob. Sat. v.18. Serv. et 
Jo. Henr. Voss. ad Virg. Georg. 1. 
9. Musgr. ad Eur. Bacch. 519. Elmsl. 
ad 615. Artemidor. onirocr. 11. 38. p. 
221. Reiff. Spanh. ad Callim. hymn. 
in Cer. 13. p. 759. cujus rei etymolo- 
gicam rafionem reddunt Joan. Leonh. 
Frisch., Teutsch Lat. Worterb. v. 
Achen, et nuper Schwenkius etym. 
mythol. Andeut. p. 104.” — Hec 
Passovius. 

851. θρήκων Reg. G. θρηΐκων Colb. 
ἃ, θρῃκίων Brunck. et  recentiores, 


sed formam epicam, quam reliqui 
libri omnes exhibent, in carmine tot 
similibus formis referto, nullo pacto 
rejecerim, sed synizesin in ultima 
syllaba admittendam puto.—ém αὖ- 
λέων cod. Lips. ap. Passov., émavAéwy 
Reg. G. .Colb. 1. M. 1. Schol. var. 
lect. ap. Steph. ἐπαύλεων Rob. 

852. ἔκτοσθεν Reg. G. Colb. 1. M. 
2. Ald. Rob. Tum.—xépoou Reg. G. 
-παραπύργον Reg. G. περὶ πῦργον 
Ald. Rob. Difficiles sunt he voces 
et corrupte videntur, presertim cum 
metro quoque adversari videantur, si in 
strophico vulgatum ποταμοῦ retinetur. 
περίπυργον vel περίπυργοι conjecit 
Pauw. περὶ πύργοις Arnald. περὶ πύρ- 
you habet Glasg., nisi is error typ. 
est. πύργον ejecit Passov., sed ut eas 
difficultates taceam, que ad _ strophi- 
cum commemorate sunt, neque πόλεις 
videntar ἐληλαμέναι dici posse, quam- 
quam τεῖχος, τάφρον ἐλαύνειν recte se 
habet,. neque quid περὶ significet, 
omisso πύργον, video. Nisi quid vitii 
latet, Blomfieldii explicatio (nam 
Schiitzii κατεληλαμέναι χέρσον περὶ 
πύργον non intelligo) ceteris prefe- 
renda videtur, ut sit περιεληλαμέναι 
πύργον, certe confirmat eam Schol. 
τοῖς τείχεσι κεκυκλωμέναι, et glossa in 
Reg. C. ὑψίπυργοι. 

853. ἅλιον pro aiov Colb. 1. 

854. 7, quod vulgo abest, recte 
habent Colb. 2. Guelph. Schitz. 
Blomf. Herm., sensu enim requiritur. 
---ἐχόμεναι vulg. sensu metroque vio- 
lato. αὐχόμεναι Regge. B. C.F. Η. Κ΄. 
Guelph. Rob., quod receperunt 
Brunck. Schutz. Herm. Passov., sed 
verbum αὔχομαι Grecis ignotum fuit. 

au w 
αὐχώμεναι Ven. 1, ἐρχομεναι Colb. 1. 
ἐρχόμεναι M. 1. var. lect. in Reg. 
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ἠδὲ Πάρος, Νάξος, Μύχκονος, Taw τε συνάπτουσ᾽ 


860 Ανδρος ἀἄγχιγείτων" 


\ 3 
κοι τὰς ἀγχιώλους ἐκράτυνε μεσάκτους, 
Λῆμνον, ᾿Ικἄρου 8 ἕδος, 


καὶ Ῥόδον, ἠδὲ Κνίδον, 
ἠδὲ Σόλους, Σαλαμῖνά 
865 αἰτία στεναγμῶν. 


B., ubi et ἐλκόμεναι adnotatur. 
εὐχόμεναι Med. Reg. A. Colb, 2. 
M. 2., quod recepi, quia et bonorum 
librorum auctoritate mititur et ad 
vulgatam proxime accedit, et sensum 
bonum prebet. apxduevar ex conjec- 
tura dedit Blomf. 

855. στόμα vulg. repugnante metro. 
στόμμα cod. Lips. ap. Passov. στόμωμα 
Med. Colb. 2. M. 1. 2. Rob., quod 
recte receperunt Blomf. Herm, Passov. 

856. αἱ vulg., sed αἱ monente 
Brunckio recte Schutz. Blomf. Passov. 
θ΄ αἱ μετὰ Μ΄. 1. τὲ κατὰ Colb. 1.— 
ἅλυον περίκλυστον Colb. 1. 

858. ofa vulg. οἵα Schutz. Blomf. 
Herm., quod et ego recepi, non tam 
metri causa, est enim basis, quam 
quod ita locutus est noster v. 850. 
925.—Xios vulg. violato metro et usu 
linguz. Χίος Ald. Rob. Glasg. Blomf. 
Passov. quem vide. 

859. Πάρνος Colb. 1.---ἠδὲ Μήκων 

_cod, Lips. ap. Passov. Μύκονις Ven. 
1. Ald. Μήκονος Colb. 1. Μύκων 
Regg. K. L. Ven. 2. M. 1. Guelph. 
Rob., sed in M. 1. yp. Méxovos.— 
Πτήνῳ Colb. 1.—De συνάπτειν vi in- 
transitiva v. Erf. ad Soph. Cd. R. 
664. Herm. ad Soph. Aj. 1296. Monk. 
ad Eur. Hippol. 187., quos laudat 
Passov., et Lobeck. ad Aj. p. 326. 

860. “Avtpos Regg. C. K. M. 1. 2. 
Guelph. Mosq. *Avtpos τε Colb. 1. 

861. ἀγχιάλους inepte insulas vo- 
cari ratus Pauwius ἀμφιάλους correxit, 
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sed illud adjectivum sepius de insulis 
usurpaii docuerunt Musgr. et Lobeck. 
ad Soph. Aj. 134. Pors, Advers. p. 
160. ed. Lips.— éxpatnve Ald. Rob.— 
μεσάγκτους vulg. μεσάκτους Regg. 
A. B. Colb. 1. M.1. 2. Guelph. Ald. 
Rob. Turn., quod receperunt Blomf. 
(qui tamen obelo notavit) Herm. et 
Passov. tots μεσάκτους Reg. (Ὁ, 
Analogia postulat sane μεσακτίους, 
quod ex Heathii emendatione recepe- 
runt Brunck. et Schutz., idque habet 
Schol. μεσάγκους suspicatur Buttler. 
ἐπάκτους Blomf. Si μεσάκτους verum 
est, non ab ἀκτὴ, sed ab ἄγω derivan- 
dum erit. 

862. Λήμνον 
Schol. 

863. Kat Ῥόδου Reg. G. Ῥόδον τ᾽ 
Herm, ex conjectura, a Passovio re- 
cepta, ne dactylus sit in basi, sed in 
textu nilil novare ausus sum.— ἰδὲ 
vulg. repugnante metro. dd¢ Ald. 
ἡ δὲ Reg. P. ἠδὲ Colb. 2. M. 1. 2. 
Guelph. Regg. C. G. Glasg. Blomf. 
Herm. Passov. — Κνίδο Ald. Κνίδος 
Rob. Κίδνον var. lect. in Lips. 

864. τῆς vulg. τὰς Reg. G. Guelph. 
Viteb. τᾶς Med. Regg. A. B.C. M. 1. 
2. cui auctoritati recte obsecuti suat 
Brunck, Glasg. Schutz. Blomf. Herm. 
—parporédAes Med. Reg. G. Viteb. 

865. στεναγμάτων vulg. contra me- 
trum. στεναγμῶν ex conj. Herm 
Burnei. Blumf, Passov. 


Ald. — ἕλος Vict. 
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Ἰόνιον, πολυάνδρους 
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Ἑλλάνων, ἐκρἄτυνε σφετέραις φρεσίν. 
ἀκάματον δὲ παρῆν σθένος ἀνδρῶν τευχηστήρων. 
870 παρ μυίκτων τ᾽ ἐπικούρων. 
νῦν δ᾽ οὐκ ἀμφιβόλως θεότρεπτα τάδ᾽ av φέρομεν 
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πολεμοισι 
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δρναθέντες μεγάλως πλαγαῖσι ποντίωισιν, 
ΞΈΡΞΗΣ. 


ἰώ. δύστηνος ἐγὼ στυγερᾶς μοίρας 


867. Ἰώνιον cod. Lips. ap. Passov. 
‘Idviov πολυάνδρους ᾿Ιωνίδας πόλεις 
Reg. G. Ἰαόνιον dederunt Herm. ΕἸ. 
metr. p. 364. et Lachm. de chor. syst. 
p- 51., hoc versu cum precedente 
conjuncto, quod non displicet, sed 
nihil mutare ausus sum, 

868. Ἑλλήνων Ald. Turn. ἑλάνων 
M. 1. ἐλάνων et ἐλαύγων var. lect. in 
Reg. O. ἐλαύνων M. 2. Regg. F. K. 
Guelph. Rob. et glossa in Reg. H., 
recepitque Hermannus. Et profecto, 
si, ut vulgo, nulla interpunctione in- 
terjecta, τὰς Ἑλλάνων jungitur, parum 
elegans est hic genitivus, sed com- 
matibus inclusi verba πολυάνδρους 
Ἑλλάνων, que jungenda puto, urbes 
Grecis viris frequentes. — ἐκράτυνε 
ejecit Hermannus, sed neque causam 
video, neque quomodo abesse possit 
intelligo. Post ἐκράτυνεν Burneius 
inseruit ἀναριτοτρόφους, quam vocem 
ex A‘schyli Persis laudat Atheneus 
111. p. 86. C., quamque revera ex hac 
nostra tragedia desumtam esse judica- 
vit Herm. de vers. spur. p. x1. Sed 
eam neque huic loco aptam, neque 
forsitan omnino ex AZschylo petitam 
demonstrarunt Blomf. et Passov., 
quos videsis.—xepatvy Regg. A. K. M. 
2. Guelph. Rob. var. lect. in Reg. B. 
et M.1. 

869. ἀκάμαντον Colb. 1. Reg. H. 
Reg. O. cum var. lect. ἀκάματον. 
ἄκαμπτον. ἀκαίματον Ald. ἀναίματον 
Turn. var. lect.ap. Βέβρῃ.--- πλῆθος pro 
σθένος Reg. Ο.---τευχηστόρων Ald. 
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870. παμμίκταν vule. πάμμικτα 
Rob. παμμίκτων Med. Regg. A. Bz 
G. Le Colb. La Vensik.. Mie 
Mosq. Guelph., quod recte receperunt 
Brunck, et recentiores. — 7éy pro τ᾽ 
Colb. 1. 

871. ἀμφιλόγως vulg. ἀλόγως M. 1. 
cum var. lect. ἀμφιλόγως. ἀμφιβόλως 
Reg. G. Colb. 1. Ald. Rob. Schol., 
unde recepi cum Blomf. et Passov.— 
θεόπρεπτα Med. M. 1. Ald. Cant. 
θεόπεπτα Rob. θεόθρεπτα var. lecte 
ap. Schol.—7a® ἣν ad Ven. 2. τάδ᾽ 
ἦν ἂν Ald. τάδ᾽ omittit Reg. G.—zo- 
λεμίοισι M. 1. 

872. δαμαθέντες ΒΟΡ. δμηθέντες Reg. 
Ο. δμασθέντες cod. Lips. ap. Passov. 
δαμασθέντες Reg. F. Ven. 1. Μ. 1. 
Guelph. Ald. Turn. ἀμαθέντες var. 
lect. ap. Schol. Hoc metri causa 
Hermanno, δαμασθέντες Passovio = 
cessarium visum est, quia uterqu 
versus aliter distribuit. Ex nostra 
distributione, quam cum Lachmanno 
communem habemus, nulla mutatione 
opus est.—mAaraiot ποντίαισιν Reg. 
K. πληγαῖσι ποντίαισι Reg. C. πλα- 
γαῖσι ποντίαισι Ald. Rob. πλαγαῖσί 
τε ποντίαισι M. 1. (ποντίαις sec. 
Blomf.) πλαγαῖσί τε ποντίαισιν Reg. 
B., unde πλαγαῖς τε ποντίαισιν 
Brunck. Schutz. Blomf., sed copula 
non est necessaria. mAayais movtiaus 
Lachmann. sine causa. 

873. ἰὼ extra versum est, ut Sept. 
Th. 852. ἰὼ δυσαδελφόταται. --- δύσ- 
στηνος Passov. ex sententia Schaeferi 
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τῆσδε κυρήσας ἀτεκριαρτοτάτης, 
75 ὡς ὠμμοφρόνως, δαίμων ἐνέβη 

Περσῶν γενεῷ" rh πάθω τλήμων; 

λέλυται γὰρ ἐμῶν γυίων ῥώμη, 


τήνδ᾽ ἡλικίαν ἐσιδόντ᾽ ἀστῶν. 


910 


εἶθ᾽ ὄφελεν, Zev κἀμὲ wer ἀνδρῶν 


880 τῶν οἰχομένων 


θανάτου κατὰ μοῖρω καλύψαι. 
ΧΟΡΟΣ. 

> \ ~ ~ > ~ 

ὀτοτοὶ βασιλεῦ στρατιᾶς ἀγαθῆς, 


ad Dionys. de comp. verb. p. 91., sed 
vix ita scribendum, etiamsi a στένω 
derivandum sit.—poipas Ald. 

874. τῆς Lips. 2. τῆς δὲ Ald. τῆδε 
Turn.— ἀτεκμαρτοτάτας M. 2. arex- 
μαρτοτάτως Viteb. 

875. ὁμοφρόνως Mosq. — ἀνέβη 
Colb. 1. ἐνέβαλε M. 1. ἐνέθη Reg. C. 
877. ἐμοὶ suprascriptum in Guelph., 
quod receperunt Schutz, et Blomf,, 
propter participium ἐσιδόντ᾽, quod 
non habet quo referatur, nisi ἐμοὶ pre- 
cedit. Vulgatum revocavit Passov., 
qui participium illud ad sequentia 
traxit; quod etsi non facio, tamen 
ἐμῶν retineri posse puto, eX quo pro- 
nomen cogitatione supplendum est, 
ad quod ἐσιδόντ᾽ referatur. Artificio- 
sior est sane hee constructio, et nescio 
an exemplis firmata, que facilior fo- 
ret et usitatior, si ἐμοὶ legitur.—yiwy 
Ald. Rob. μελέων Reg. C. (supra- 
scripto γυίων) Colb. 1. var. lect. ap. 

Steph. 

878. εἰσιδόντ᾽ Reg. P. Ald. Rob. 
ἐσιδόντος Colb. 1. εἰσιδοῦσ᾽ Reg. G. 
ἐσιδών Guelph.—In fine versus Turn. 
comma habet, Ald. nullam interpunc~- 
tionem, quod probaverunt Abresch. et 
Passow., hune versum cum sequenti- 
bus jungentes, ne in εἰσιδόντ᾽ iota da- 
tivi elisum esset. Sed id sensus non 
sinit, qui postulat, ut ab εἴθ᾽ ὄφελε 
voti initium fiat, et ἐσιδόντ᾽ recte ac- 
cusativum esse posse, etiamsi ad pra- 
eedentia pertineat, docuit Elmsl. ad 
Eur. Heracl. 693. p. 116. ed. Lips, 


879. ὥφελε vulg. ὥφελεν Reg. G. 
utrumque contra metrum, quaiquam 
enim Blomf. negat, se unquam brevem 
vocalem productam ante ¢ in tragicis 
invenisse, non magis tamen ullum lo- 
cum ex tragicis afferre poterit, ubi 
brevis vocalis ante ¢ non sit producta. 
Maxime autem miruin, Blomfieldium, 
quum valgatam lectionem nullam me- 
tri difficultatem habere contenderet, 
tamen, ea deserta, ex conjectura de- 
disse ὥφελεν, ὦ Zev, cujus jam nulla 
necessitas intelligi potest. ὄφελε ha- 
bet Turn., quod recipiendum judica- 
runt Arnald., Pors. Advers. p. 137. 
ed. Lips., Elmsl.in Quarterly Review 
xiv. p. 456. et ad Med. 1380., et re- 
cepit Passov. ὄφελεν Med., quod pra- 
ferendum duxi. Augmenti in ana- 
pestis omissi exempla habet Elmsl, 
ll. ce.—Zebs et v. 881. μοίρᾳ vulgo 
legitur, quorum alterum ab altero cor- 
ruptum est. Ζεῦ et μοῖρα ex conjec- 
tura rescribi jussit Stanl., (et Tyr- 
whitt.) quem sequuntur recentiores 
omnes, et Zed habent Med. Regg. A. 
G. μοῖρα Reg. A. Ald. Turn. Ex re- 
centioribus Glasg. et Passow. μοῖρα 
quidem receperunt, sed nominativum 
Ζεὺς retinuerunt. 

800. τῶν deest in Ald. 

881. De ἰαθύομα Higa ad v. 879. 


sermo fuit. βιὐδάξο τε Colb. 1. 

882. ὀττοτοὶ Colb. 1. M. 1. 2. (ubi 
in 6roro? reformatum) Guelph. Reg. 
C. Lips. 2. Ald. Rob. ὀτοτοῖ Blomf, 


86 ΠΕΡΣΑΙ. 


καὶ Περσονόμου τιμῆς μεγάλης, 

κόσμου ΄ ἀνδρῶν, 

ous νῦν δαίμων a ἀπέκειρεν. 

γῶ δ᾽ αἰάξζει τὰν ἐγγαίαν 

ἥβαν ἘΞέρξᾳ κταρνέναν, ” Aidov 

σάκτορι Περσᾶν: ἀδοβάται γὰρ 

πολλοὶ φῶτες, χώρας ἄνθος, 

800 τοξοδάμμωαντες, πάνυ γὰρ φύστις 
μυριὰς ἀνδρῶν ἐξέφθινται. 


“ 
αἱ αἱ αἱ αἱ κεδνᾶς ἀλκᾶς. 
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Acia δὲ yar, βασιλεῦ γαίας, 925 


- βασιλεὺς Med. Reg. C. βασιλεὺ 
Colb. 2. στρατίας Med. στρατείας 
Colb. 2. 

883. mepoiduov Guelph. 

884. κόσμον Guelph. 

885. ὃς Barocc. Ald.— νῦν deest in 
Colb. 1. — ἐπέκειρε Reg. H. Colb. 2. 
Guelph. ἐπέκειρεν Med. Reg. L. Vi- 
teb., unde litteram paragogicam rece- 
pi, quam de suo addiderat Passov. 

886. Hee Χουσὶ tribuenda putat 
Lachm. de mensura trag. p. 17., quod 
nescio quomodo fieri possit. — ἢ γᾶ 
Viteb. γαῖα Colb. 1. Ven. 1.2. M. 1. 
Lips. 2. Ox. Ald. Rob. — aidte: Ald. 
Rob.—? ἂν Ald. —aryyalay Lips. 2. 

887. Ξέρξης Reg. G. Ξέρσα Ald. 
Rob. — καταμέναν Lips. 2. — Inepte 
hariolantur Pauw. et Heath., qui non 
posse Chorum tam parum reveren- 
ter de rege coram ipso loqui pu- 
tantes, locum emendatiune egere 
opinati sunt; hos recte refutavit 
Brunck., sed idem male versu se- 
quente ante Περσᾶν comma posuit, et, 
preeunte Schol., ἥβαν Περσᾶν junxit, 
In quo eum secutus est Schutz., sed 
id recte fieri non potent Rectius 
Passovius junxit σάκτορι “Aidou Περ- 
gay, qui Orcum Persarum plenum red- 
dit. Blomf. ante Περσᾶν puncto dis- 
tinxit, quod displicet. 

888. σάκτορος Colb. 1. — Περσῶν 
Reg. G. Colb. 1. M. 2. Lips. ap. Pas- 
β8ον.---ἀγδαβάται vulg. ἀδαμάται Reg. 


G. ἀγδαθάταις Guelph. ἀγδαβάτας 


΄ 


Lips. ap. Passov. ἀδαγβάται Barosc. 
Ald. ἀδαβάται Rob. ép@dpara: con- 
jecit Canter. Nov. Lect. virr. 1. ἐπ- 
ποβάται Heath. ἀγχιβάται Pauw. 
᾿Αγβατάνων ex sententia Wesselingii 
ad Herod. 1. 42. Brunck. et Schiitz. 
ἀθάνατοι Blomf. Sed elegantissima 
est emendatio Passovii, quam huma- 
nissime mecum communicavit, ddoBd- 
Tat, que sensui tam pulchre convenit, 
ut eam recipere non dubitaverim. 
Confirmavit mihi idem formam illam 
similibus ddopolrns Aristoph. Gerytad. 
ap. Athen. rv. p. 551. B., ubi in edd. 
adhuc male ἀϊδοφοίτης legitur et épe- 
βοφοῖτις Schol. Victor. Il. x1x. 87. 

890. τοξοδάμαντος Reg. K. — φύσις 
Reg. C. Turn. φύξις conj. Pauw. φεῦ 
στιν Heath. φυστὴ Blomf., sed nihil 
mutandum videtur, quamquam alibi 
vox non legitur. Schol. explicat 7 
ἔκφυσις, γονή, gloss.in Regg. A. B. 
ἀναβλάστησις, γενεά. 

892. αἱ bis vulgo. af quater M. 1. 
Brunck. Schitz. Blomf. Lachm. de 
chor. syst. p. 8. et p. 30., quod neces- 
sarium est, si hic versus anapestis ad- 
numerandus videatur. Male enim 
vulgo Xerxi tribuitur, quem v. 895. 
demum Chorum alloqui ipsa ejus verba 
ὅδ᾽ ἐγὼν docent. Quare hunc versum 
Choro dedi, quam Hermanni quoque 
sententiam esse, letus intellexi. —ke- 
veas Blomf. sine causa. 

893. Hos versus proodum carminis 
sequentis facit Lachm. p. 99. --- δὲ om. 


(926-934) 


ΠΕΡΣΑΙ. 87 


, 7 ~ κα / / 
αἰνως αἰνως ἐπὶ γόνυ κεκλιται. 
ΞΕΡΞΗΣ. 


yt > \ Ν ΠΝ ᾽ \ 

895 δὸ εγῶν, OF Ob, οἰῶκτος 
7 / ~ / 

εἐλέεος YEW, Ya TE πατρωχ 
79» fy 


Ν wa “9 
κακον ae ἐγενομνῶν. 


é 


XOPOX. 
,ὔ / / \ 
προσφθογγόν σοι νόστου, τὰν 930 
Ἁ Fa 7N\ 
κακοφάτιδο βοὰν, κακομέλετον ἰὰν 


900 Μαριανδυνοῦ θρηνητῆρος 


πέμψω, πέμψω, 


Regg. K. P.—Antiquz editiones nul- 
lam hic interpunctionem habent ; 
Brunck. et Schutz. βασιλεῦ comma- 
tibus incluserunt, ut secundum Schol, 
γόνυ ‘yalas jungatur, sed melius 
Blomf. et Passov. post γαίας inter- 
punxerynt, ille tamen ᾿Ασίας scribi 
vult, ut ᾿Ασίας γαίας jungatur, quod 
non probandum. — γαῖαν Regg. C. L. 
P. Colb. 2. M. 1. Guelph. var. lect. 
in Reg. O. yatay M. 2. 

894. αἰνῶς αἰνῶν Guelph. αἰανῶς 
Μ. 1.---γοῦνυ vulg. γόνυ Regg. A. Β. 
C..Colb. 1. M. 1. 2. Lips. 2. Ald. 
Rob. Brunck. Schutz. Blomf. Passov. 
Lachm. Versus aperte dochmiacus 
est. 

895. Ex iis, qui sequuntur, versus 
priores tres vulgo anapestis adnu- 
merantur, reliqui leguntur monostro- 
phici ; sed responsionem antistrophi- 
cam inesse perspicuum est, quam inde 
a versu 913. primus restituit Herman- 
nus de metr. p. 428., inde ab hoc ver- 
su Burnei. et Blomf., Passov., et 
Lachm. p. 99. sqq., nonnihil tamen 
inter se dissentientes, quod singulis 
locis monebitur. —o? ter M. 1. et sic 
Burnei., quem sequitur Blomf., metri 
causa, sed antistrophicus potius corri- 
gendus est. 

896. yévvav Rob. — γᾷ τε πατρίᾳ 
vulg. contra metrum. καὶ γᾷ πατρίᾳ 
ex emend. Brunck. Herm. Burnei., 
sed facilior et aptior est Blomfieldii 
emendatio γᾷ τε πατρῴᾳ, quam rece- 
perunt Passov. et Lachm. πάτριος et 
πατρῷος sepe confundi notum est, v. 


Pors. ad Eur. Hecub. 79. ad Med. 
430. Seidler. de vers. dochm. p. 101. 

897. κακῶν ἂρ Colb. 1. — ἐγενόμην 
vulg. ἐγενόμαν Med. Regg. A. B. M. 
1. Guelph. Viteb. Brunck. et recen- 
tiores preter Glasg. et Passov.— 
Brunckius, qui hos versus anapesti- 
cos esse putavit, eos ita refinxit : 

“O8 ἐγὼν, οἷον, αἰακτὸς μέλεος 

Γέννᾳ καὶ γᾷ 

Πατρίᾳ κακὸν ἄρ᾽ ἐφαάνθην. 
Ceterum hic versus dubitari potest 
utrum anapesticus sit, proceleusma- 
tico pro anapesto posito, an dochi- 
miacus. Mihi posterius videtur ut y. 
894. 

898. προσφθόγγου Med. M. 1. 
Guelph. var. lect. ap. Steph. πρὸς 
φθόγγου Regg. H. K. Rob. var. lect. 
ap. Steph. πρὸ φθόγγου Colb. 1. Ald. 
πρόφθογγον Reg. G.—vdarov Colb. 1. 
νόστιν Reg, G. 

900. Μαριανδινοῦ Reg. L. M. 1. 
Ald. Μαριανδηνοῦ Reg. K. Colb. 1. 
M. 2. Μαρυανδινοῦ Rob.— θρηνατῆρος 
M, 1. θρηγητῆρος Ald. 

901. πέμψω vulg. bis legitur, sed 
alterum ejecerunt Glasg. Blomf. 
Lachm., quia in antistrophico KAdyiw 
semel in omnibus libris legitur et ut 
versus parcmiacus evaderet. Re- 
ctius autem fecisse videtur Passov., 
qui in antistrophico κλάγξω addidit, 
verbum enim repetitum quomodo omit- 
ti potuerit a Jibrariis, facilius intelli- 
gitur, quam quomodo addi; et sic 
versus sequens dochmiacus est idem, 
ac v. 894. 897. 904. 


(935-945) 
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ἀντίστρ. α΄. 


88 BLE 9 Σ ἈΠ[Π. 
πολύδακρυν ἰαχάν. 
ΞΈΡΞΗΣ. 
ber αἰανὴν πάνδυρτον 
δύσθροον αὐδάν. δαίμων γὰρ ὅδ᾽ αὖ 
905 μετάτροπος ἐπ΄ ἐμοί. 


ΧΟΡΟΣ. 


e \ , 
400) τοί AAS πάνδυρτον, 


940 


λαοπαθὴ σεβίζων, ἁλίτυπα βάρη, 
πόλεως γέννας πενθητῆρος. 


κλἄάγξω, κλάγξω 
910 δ᾽ αὖ γόον ἀρίδακρυν, 


EEPEHY. 


Ἰάνων γὰρ arn ved, 


902. iaxxay Glasg. Blomf., quia 
versum anapesticum esse putarunt. 

903. ter ΑἸα. --- αἰανῆ Med. (teste 
Blomf.), quod recepit Blomf., αἰανὴς 
unicam adjectivi formam esse ratus, 
et Lachm.—xal πανόδυρτον vulg., que 
lectio Blomfieldium ad strophicum 
mutandum permovit; sed καὶ abesse 
debere poetarum usus docet, epitheta 
omantia copula non jungentium, de 
‘quo jam szpius monitum est; recte 
igitur ejecerunt Passov. et Lachm. 
πάνδυρτον autem metri causa Lachm. 
recte rescripsit ex emendatione Blom- 
fieldii, et commendavit Passov. 

. 904. δύσθροαν Ald. λαόθροον Colb. 
1.—Bow Reg. G.—éS ἂν Ald. 

905. μεσάτροπος Mosq. μετάτρεπ- 
τος Regg. B. G. H. Colb. 1. Ald. 
Brunck. Schutz., quod metrum re- 
spuit. 

906. Chori nomen non hic sed v. 
909. habet Lips. ap. Passov., prorsus 
omittit Ald.—jow τι Ald.—zavddup- 
toy vulg., quod hic quoque postulante 
inetro ex emend. Blomfieldii in πάνδυρ- 
Toy mutavit Lachm. 

997. λαοπαθῆ τε σεβίξων ἁλίτυπά 
τε βάρη vulg. contra metrum. Elms. 
in Edinburgh Review xvi. p. 215. 
ex Schol. corrigit “How τοι καὶ λίαν 
λαοπαθῇ σεβίξζων ᾿Αλίτυπά τε βάρη, 
quo metrum magis etiam corrumpilur. 


στρ. 6. 948 


Burneius corrigit σὰ πάθεα τε σέβων, 
Blomf. suspicatur : “How τοὶ καὶ λίαν" 
λάου τὰ πάθεά τε σέβων ἁλίτυπά τε 
βάρη. Sed non tanto molimine opus 
est, quum prius re omittant Ald, (ubi 
λαοπαθῆσε βίζων legitur) Rob, Turn. 
Hine facile aliquis corrigere possit 
λαοπαθῆ σέβων ἁλίτυπά τε βάρη. Sed 
neque hac mutatione opus est, quum 
alterum quoaue Te abesse jubeat sermo 
poeticus et absit in Reg. C., quo ejecto 
metrum restitutum est, idque fece- 
runt Passov. et Lachm.—oeBdfwv 
Colb. 1. 

908. πενθυτῆρος Turn. πεντῆρῳς 
Reg. C. 

909. κλάγξω semel vulg. κλαύσω 
Reg. G. Colb. 1. κλάγξω cum Passo- 
vio bis ponendum esse ad strophicum 
monitum est. 

910. δ᾽ ἂν Reg. Ο.---εὐρύδακρυν 
Ven. 1. Ald. Turn., quod recepit 
Passov., sed cum metro minus facile 
conciliari potest. 

$11. Hee vulgo Choro continuan- 
tur, sed Xerxi propter antistropham 
necessario tribuenda sunt, quodcum 
Lachmanno feci.—Duorum primoram 
versuum metrum et Tesponsio incerta 
est; Passovius eos antispasticos esse 
nec ulla mutatione egere putat. 
Blomf. et Lachm, euctore Hermanno, 
qui in El. metr. p. 417. hos versus 
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Ἰάνων ναύφρωκτος 
Αρης ἑτερωλκὴς 


TIEP SAI 


89 


νυχίαν πλάκα κερσάμενος 


915 δυσδαίμονά T ἀκτῶν. 


ΧΟΡΟΣ. 


41΄ ἢ 
Ob οἱ οἱ 


/ \ / te sf 
᾿ βόα “xb πον ἐκπεύθου. 


ποῦ δὲ φίλων ἄλλος ὄχλος, 


ποῦ δέ σοι παραστάται, 


οἷος ἦν Φαρανδώκης, 


920 Σούσας, Πελάγων, ἠδ᾽ ᾿Αγδαβάτας,᾿ 9! 


anapestis cycliis adnumerat, alterum 
*Idvwy ejecerunt. Nihil in loco admo- 
dum incerto mutare ausus sum.—I6- 
νων vulg. ᾿Ιαόνων Colb. 1. Regg. C. G. 
Lips, ap. Passov. Ἰάνων Med. Guelph. 
Colb. 2. M. 1., quod cum Passovio 
recepi. 

912. vedppaxros Ald. 
Lips. ap. Passov. 

913. ἑτερακλῆς Colb. 1. Reg. C. 

914. πλάκαν Colb. 2 

. 915. ἀλκὰν Colb, 2. 

916. Hunc versum, qui vulgo Xerxi 

continuatur, Choro; tribui antistropha 
poscit, eique tribuit Lachmannus, et, 
quod ex litteris ejus intelligo, Her- 
mannus, qui rectissime monet, ἐκπεύ- 
Gov passivam vim habere, ut sit interro- 
gare, sine omnia ex te queri.—éxreb- 
θοι Med. ἐκ πεύθου Ald. ἐκπυθοῦ 
Blomf. ex more. 
- 917. ποῦ δὴ φίλων ἄλλος ὄχλος 
Guelph. ποῦ σοι Φίλων ὄχλος Rob. 
ποῦ δέ σοι φίλων ὄχλος var. lect. ap. 
Steph., quam etiam Schol. metr. in 
codice suo reperisse videtur, et rece- 
pit Schutzius, sed vulgatam postulat 
metrum. 

919. φαρανδάκνης cod, Lips. 
Passov. φαραδάκης Reg. σ. 

920. Hc vulgo ἀμέτρως ita legun- 
tur: Zodeas, Πελάγων καὶ Δατάμας 
ἠδ᾽ ᾿Αγαβάτας, Ψάμμις καὶ Σουσισκά- 
vs, que vario modo emendare tenta- 
runt viri docti. Blomf. dedit 

Σούσας, Πελάγων, 
Δοτάμας, ἠδ᾽ ᾿Αγδαβάτας, Ψάμμις, 
Pers. 


ναύκρατος 


ap. 


3 | 
οι 


Σουσισκάνῃ»“ τ᾽ 

in quibus displicet czsura violata. 
Passov, exhibuit : 

Zovdas, Πελάγων καὶ Aarduas 

ἠδὲ Ψάμμις, Sovoixdvys τ᾽ 
in quibus et Δατάμας ex conjectura 
est, et ᾿Αγδαβάτας invitis libris omis- 
sum. Apud illum Carolus Schneiderus 
correxit : 

Σούσας καὶ Πελάγων καὶ pate 

ἠδὲ Ψάμμις 

18 ᾿Αγδαβάτας, Ξουσισκάνης τ᾽ 
quod cum metro antistrophicorum con- 
ciliari nequit.. Lachm, dedit : 

Sovoas, Πελάγων, Aotduas ἠδ᾽ ᾿Α- 

γδαβάτας, Ψάμμις Ξουσισκάνης 
vocabulo male in duos versus diviso. 
Metrum antistrophicorum anapesticos 
dimetros duos postulat, qui facillime 
restitui possunt verbis ita trazispositis, 
ut in textu dedi.—Zovdas Ald. Turn, 
—rKal Πελάγων Rob.—xad quod vulgo 
ante Aorduas legitur omittit Rob.— - 
Δότμας Reg. G. Aoudras Reg. C. et 
var. lect. in Reg. O. Δομάσας Turn.— 
᾿Αγδαβάτας M. 1. Robort., quod recte 
receperunt Brunck. et recentiores. 
Αἰγαβάτας Ald.—V¥déupns Guelph.— 
kal, quod vulgo post Ψάμμις legitur, 
omittunt Med. Regg. A. B.C. M. 1. 
Guelph. Turn, Brunck. et recentiores. 
-- Ξουσικάνης Reg. G.—7’, quod vulgo 
abest, ex sequente versu recte huc 
traxerunt Brunck. et recentiores. In 
Rob. quum oveicxdyns versu se- 
quente contineatur, id ipsum Σουσισκά- 
νὴ" τ᾿ legitur, » 
M 
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ILE P ΔΗ, 
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Δοτάμας, Vawmis, Σουσισκάνης τ᾽ 


/ » 2 / 
Αγβάταν ἐκλιπών ; 


ΞΈΡΞΗΣ. 


᾽ \ 3 if 
ολοοὺυς ἀπελιπον 
Υ, 5 \ 
Togias εκ YOLOS 
yore 5 en ee ~ 
925 EppovTas, 2m αἀκτῶις 


~ / 
Σαλαμινιᾶσι στυφελον 


/ > ’ > ~ 
θείνοντας ἐπ auras. 


ἀντ. β΄. 


960 


ΧΟΡΟΣ. 
~ / ~ 
οἱ Ob οἱ οἱ, ποῦ OF σοι Φαρνουχος 


Ἃ Ἃ Si) 


Υ > \ 
Καριόμαρδός σ᾽ ἀγαθὸς, 


992. τἀκβάτανα λιπὼν vulg. τὰἀγ- 
βάτανα λιπὼν Med. τὰν βάτανα λιπὼν 
Colb. 1. τἀκβάτανα προλιπὼν Rege. 
L. Ρ. τ᾽ ἐκβάταν᾽ ἐκλιπὼν Rob. Hine 
7 ἃ recentioribus in versum prece- 
dentem rejectum esse, jam supra 
monitum est. λιπὼν autem metro non 
satisfacit, nisi antistrophicus mutatur, 
quod fecit Passov. προλιπὼν recepit 
Blomf. ἐκλιπὼν probavit Schneider. 
apud Passov, et recepit Lachm., idque 
mihi quoque placet, presertim quum 
he strophe fere omnes in dochmium 
exeant, 

923. ὀλοούς 7 Colb. 1. ὁλοάς M. 1. 
— ἔλιπον Rob., quod receperunt 
Blomf. et Lachmann. metri causa, de 
quo ad stropham monitum est. : 

924. ἐκ omittit Rob.—vews Blomf. 
Lachm. metri causa.—épyovras M. 1. 
αἴροντας Viteb. Mosq. 

925. ἐπ᾽ ἀκραῖς con}. Pauw., ob se- 
quens ἀκτὰς : eadem de causa Blomf. 
alterum hoc ex emendatione Schutzii 
in ἄκρας mutavit ; sed neutrum mu- 
tandum est, quum ejusmodi repeti- 
tiones apud A‘schylum frequentissi- 
mz sint, quod jam sepius monitum 
est. 

926. σαλαμινίσι vulg. σαλαμινῖσιν 
Med. σαλαμινῖσι Rob. σαλαμινῇσι 
Aldin. σαλαμινιάσι, quod metrum po- 
stulat, ex emendatione Hermanni 
Blomf, Passov. Lachmann.—orude- 
Aovs Colb. 1. Bronck. Schutz. Blom- 
field. Lachm. male, quum vulgata 
bonum prebeat sensum. 


927. θανόντας vulg. θανοῦντας Reg. 
C. @civovras Med, Regge. A. B.G. 
Colb. 1. M. 1. Ven. 1. Guelph. Rob. 
Brunck. et recentiores.—dkrais Ald. 
Turn., quod recepit Lachmann. ἀκτὰν 
Reg. G. ἀκτὰς Reg. B. (in quo et 
ἀκτᾶς legitur), quod receperunt 
Brunck, et Schiitz. ἄκρας Blomf., sed 
vulgatam recte tuentur Glasg. et Pas- 
SOV. 

928. οἱ ter vulg., bis in Colb. 1., 
sexies in M.1. Passov. et Lachm., 
qui ter ponunt, βόα in strophico mo- 
nosyllabum habere videntur, Blomf. 
bis posuit et in fine versus excidisse 
aliquid putat. Quater cum Burneio 
posul, ut versus sit dochmiacus dime- 
ter, qualis est strophicus.—m0d σε 
Ald. Rob.—gavodxos Viteb. φανοῦρ- 
xos Rob. 

929. Καριόμαρδός 7 Aldin. Rob. 
Turn. et var. lect. in Reg. B. (et, ut 
videtur, reliqui codd., quorum lectio 
non enotata est, quiacum ed. Stanl. 
collati sunt, que hance lectionem ha- 
bet) κ᾽ ᾿Αριόμαρδός 7 Vict. Canter. κ᾽ 
᾿Αριόμαρδίς 7 Reg. G. Καριόδαρμός τ᾽ 
Colb. 1. Καρίσμαρδός 7 Regge. A.B. 
Xapicpapdis 7 Reg. H. ᾿Αριόμαρδός τ᾽ 
ex conj. Brunck. Glasgov. Schiitz. 
Blomf. τ᾽ ᾿Αριόμαρδός 7 Lachm. Sed 
quamquam supra Ariomardus comme- 
moratus est, intelligi non potest, cur 
non Cariomardus etiam quidam fuisse 
possit, quare plurimorum librorum lec - 
tionem cum Passovio servavi. 
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930 ποῦ δὲ Σευάλκης ἄναξ, 
ἍἋ 7, 3 / 
ἢ Λίλαιος evrarwe, 


WEP SALI 
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Μέμφις, Θάρυβις καὶ Μασίστρας, 
Αρτερυιβάρης r ἠδ᾽ ᾿Ὑσταίχμας ; 


τάδε σ ἐπανερόμαν. 


ΞΕΡΕ 
SANS: J. ΄ \ > 7 i 
ἰὼ ἰώ μοί μοι, τὰς ὠγυγίους 
4 \ ? fi 
κατιδόντες στυγνὰς Adavas, 


935 


/ CEUX 4 
πᾶντες EVE TITVAY, 
\ AN N 
€@& 


930. ποῦ déce βαλκις ἢ λιλαιάται 
ποῦ δὲ σευάκης ἄναξ ἢ λίλαιος εὐπάτωρ 
Ald.—oeBaanns vulg. σευάλκης Regg. 
B. H., quod recte receperunt Brunck, 
et recentiores. σευάλης Rob. cevay- 
κης Ox. σεβάλλης Colb. 1. σευάλλης 
var. lect. in uno ex Regg. A. B. σε- 
βάγλης Reg. C. var. lect. in Turn.— 
ἄῤῥαψ Reg. H. ἄραψ var. lect. in uno 
ex Regg. A. B. 

931. ἀπάτωρ Reg. C. 

932. μέμφθις Ald. Βοῦ .--- θάμυρις 
Rege. K. L. Colb. 2. M. 1. Guelph. 
Rob. θώρυβις Ald.—pactorpns vulg. 
μασίστρας Med. Reg. B.C. et M.1. 
sec. Blomf., quod receperunt Brunck. 
Schutz. Blomf. Lachm. μαγίστρας 
Reg. G. 

933. apreudapns Reg. H.—cioralx- 
μας Colb. 1. οἱσταίχμας Ald. — οἰ- 
σταίχμας Ox. Rob. 

934. τὰ pro τάδε ex conj. Passov. 
metri causa, de quo ad stropham mo- 
nitum est.—émavepoma vulg. ἐπαναι- 
pounv Reg. A., unde Brunck. éravy- 
ρόμαν dedit, quod recepit Schutz. 
ἐπανέρωμαι Rey, B. et sic Glasg. 
Blomf. Lachm., sed quid conjunctivus 
sibi velit non video, Si autem vulgata 
Jectio Reg. A. confertur, vix dubium 
videri potest, quin verum sit ἐπανερό- 
ay, eX quo utraque cum lectione fa- 
cillime potuit oriri, illaz inv, hec ε 
in αὐ mutato, quod utrumque frequen- 
tissimum. Vulgata enim ferri non po- 
test, quum nullum sit presens ἔρομαι. 

935. Hic et sequens versus anti- 


Hz. 
ore: γ΄. 
970 


strophicis non respondent, sed neque 
in textu quidquam mutare ausus sum, 
neque habeo certam emendationem. 
Blomfield. dedit : 
Ἰώ, μοι, τὰς 
᾿Ωγυγίους κατιδόντες 
Τὰς στυγνὰς ᾿Αθάνας 
et in antistr. 
Ἰυγάν μοι 
Aj? ἀγαθῶν ἐτάρων ὑπο- 
μιμνήσκεις ἄλαστα 
quas emendationes recepit Lachman- 
nus. Passovius locum ita exhibuit : 
Ἰώ μοι por τὰς ᾿Ωγυγίας 
Κατιδόντες στυγνὰς ᾿Αθάνας 
et in antistr. 
“Tuya μοι δῆτ᾽ ἀγαθῶν ἑτάρων 
ὙὙπομιμνήσκεις, στύγν᾽ ἄλαστα. 
Hermannus proponit : 
Ἰώ μοι μοι" 
Τὰς ὠγυγίους κατιδόντες" 
Στυγνὰς ᾿Αθάνας 
et in antistr. 
Ἴυγγά με δῆτ᾽ 
᾿Αγαθῶν ἑτάρων μιμνήσκεις 
“AhacT ἄλαστα. 
Lectoribus liberum relinquo judicium. 
—iw ter Med.—ayvyias vulg. ὠγυ- 
yious Med. Regg. C. Η. Κα. L. Baroce. 
Guelph. Brunck. Schutz. Blomf. Lach- 
mann. 

936. ᾿Αϑήνας Guelph. 

938. Hic quoque cum _ sequente 
versu antistrophicis non respondent. 
Blomf. dedit: 

XE, €, €, τλάμονες ἀ- 
σπαίρουσι χέρσῳ. 
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940 ἦ καὶ. Toy Περσῶν αὐτοῦ 


975 


σὸν σὸν πιστὸν πάντ᾽ ὀφθαλμὸν 
μυρίοω μυρία περνπαστὰν 
Βατανώγου raid "Αλπιστον 


~ / 
TOV Σησάμα 


945 * * τοῦ Μεγαβάτα 


et antistr. 
Bod, βοᾷ μελέων 
Ἔντοσθεν ἦτορ. 
Passovius correxit: 
Ἔ SEE, 
τλάμονες Gomalpovar χέρσῳ. 
Βοᾷ βοᾷ 
τλᾶμον μελέων ἔνδοθ᾽ ἦτορ. 
Lachm. emendavit : 
Al αἱ τλά- 
μονες ἄσπαίρουσιν χέρσῳ. 
Βοᾷ βο- 

ᾷ μελέων ἔνδοθεν ἥτορ. 

Nihil certi habeo. 2 sexies legitur in 
M. 1., bis i in cod. Lips. ap. Passov. 

939. ἀπαίρουσι Regg. C. F. Ald. 
Turn. var. lect. ap. Steph. ἀπαίρουσιν 
Baroce. ἀσπέρουσι Colb. 1 

940. τῶν Περσῶν Reg. C. Turn.— 
αὐτὸν Ald.—Chorinomen omittit Lips. 
ap. Pass. 

941. τῶν σῶν Lips. ἃ prima manu. 
σὺν τὸν Turn. σὸν, omisso τὸν, Colb. 
1. 2. M. 1. Guelph. Ald. Brunck. 
Schiitz., Blomf., quod metrum anti- 
strophici non patitur.—mdy7 deest in 
Colb. 2. secundum Blomf., sed teste 
Buttlero ὄντ᾽ ejus loco legitur, quod 
habet etiam Rob. et receperunt 
Brunck. Schutz. contra metrum. τ᾽ 
pro πάντ᾽ Guelph. παντόφθαλμον con). 
Stan]., quod minus bonum foret. 

943. Βατανούχου Reg. G. Barava- 


χου Guelph. Βατανόχου Reg. C. Ald.. 


Rob. Turn.—zai δ᾽ Ald. —“Ariorov 
Reg. G. 

944. τοῦ σησάμου τοῦ vulgat. τοῦ 
σησάμα τοῦ Reg. A. M. 1. Colb. 2. 
τοῦ σησαμάτου Aldin. Rob. tov σησί- 
μα τοῦ Reg. L. τοῦ σησίμου τοῦ Reg. 


P. τοῦ σεισάμα Colb.1. Reg. G. τοῦ 
σημάτου Ox., unde Σησάμα recte re- 
ceperunt Brunck. Blomfield. Passov. 
Lachm. In Med. teste Buttlero vul- 
gata legitur, sed secundum Blomf. 
habet σησάμα Tod, omisso priore τοῦ; 
inde omiserunt etiam Blomfield. et 
Lachm. metri causa, de quo ad ver- 
sum sequentem sermo erit. 

945. Hic lacune signum posui, 
quia excidisse aliquid antistrophico- 
rum metrum docet, que suspicio eo 
quoque confirmatur, quod nimia vide- 
tur Alpisti genealogia ; excidisse igi- 
tur nomen puto filii Megabate. Re- 
liqui editores alio modo metro succur- 
rere studuerunt, et Blomf. quidem 
versus ita exhibuit, ut nullam videam 
responsionem : 

Σησάμα τοῦ Μεγαβάτα 

Πάρθον τε, μέγαν τ᾽ Οἰβάρην 
et antistr. : 

Ἱππιάνακτας 

Κιγδάταν καί Λυθίμναν, 

Τόλμον τ᾽ αἰχμῆς ἀκόρεστον. 
Passovius autem et Lachmannus paul- 
lo audacius versati sunt, quorum ille 
vocabulo uno ejecto sic scripsit : 

Τοῦ Σησάμα, τοῦ Μεγαβάτα 

Πάρθον τε, μέγαν τ᾽ Οἰβάρην---- 

Ἱππιάνακτας, Κυγδαγάταν καὶ 

Λυθίμναν αἰχμῆς ἀκόρεστον. 
hic autem ratione minus etiam proba- 
bili duobus vocabulis additis ita de- 
dit : 

Σησάμα τοῦ MeyaBara 

Πόρθον τε μέγαν τ᾽ Οἰβά- 

ρην ἔλιπες ἔλιπες ; 
deinde versu sequente inseruit ἔλιπον 
ἔλιπον, et antistrophicos ita exhibuit : 
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Πάρθον τε, μέγαν τ Οἰβάρην 980 
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μελέων ἔνδοθεν ἦτορ. 
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XOPOX. 
καὶ μὴν ἄλλον ye ποθούμοεν, 


955 Μάρδων ἀνδρῶν μυριόνταρχον 


Ἱππιάνακτας, Κιγδαγάταν, 

Καὶ Λυθίμναν Τόλμον 

T αἰχμᾶς ἀκόρετον- 

Quibus omnibus nostra ratio probabi- 
lior videtur.—MuyaBdara vulg. Meya- 
Bdra Med. Rege. G. L. Colb. 1. M. 
1. Ald., quod receperunt Blomfield. 
Passov. Lachm. Μεγαβάταν Rob. 

946. Πάρθεον vulg. Πάρθιον Med. 
Πόρθον Reg. G. Σπάρθον Reg. K. 
Πάρθον Reg. A. Colb. 2. M. 1. Ald. 
Rob. Brunck, et recentiores.—roiBa- 
pnv τ᾽ Med. 7 οἰβάριν τ᾽ Guelph. τ᾽ 
οἰβάρην τ᾿ Reg. C. τ᾽ Οἰβάριν M.1. τ᾽ 
Οἰβάρινον Regg. K. L. τ᾽ οἰνοβάρην 
7 Barocc. Aldin. Turn, 

947. In Rob. totus hic versus Xerxi 
tribuitur, in Vict. Cant. Brunck, 
Schiitz. Glasg. verba ὦ δαΐων Xerxi 
dantur. Lachmannus addito ἔλιπον 
ἔλιπον hunc et sequentem versum, ut 


et antistrophicos Xerxi tribuit. Sed 


in codd. omnibus, et in Ald. Turn. 
hec Choro continuantur, et sic Blomf. 
Passov., quorum tamen ille male ex 
hoc et sequente versunovam stropham 
confecit.—Alterum ἔλιπες omisit Lips. 
ap. Passov. vulgo semel ; bis le- 
giturin Regg. A. C. G. Colb. 1. 2. 
Ox. Guelph. Aldin. Robort. Turn., 
Brunck. Schutz. Passov. recte ; sexies 
in Med. ὦ ἰὼ Blomfield. Lachm. con- 
tra metrum; versus enim antispasto 
et dochmio constat. 


948. Πέρσας Ald. — ἀγαθοῖς Colb. 
1. ἀγανοῖς Reg. Ο.---κακὰ πρὸς κακὰ 
Reg. A. (cum var. lect. πρόκακα) 
Colb. 2. Viteb. Mosq. Ox. Ven. 1. 
Ald. κακὰ πρὸς κακοῖς Rob. var. lect. 
ap. Steph. De πρόκακα v. Jacobs, 
Anthol. Pal. pag. 257. Schwenck. 
ad Eumen. 825.—Aéyew Lachm. sine 
causa. 

949. Varii hanc antistropham in 
metra sua restituendi conatus ad stro- 
pham allati sunt.—tvya Ald. ἰυγὰν 
quod ex Schiitzii emendatione rece- 
perunt Blomf. et Lachm. minime pro- 
bandum est, quum ἴυγξ loco aptum 
sit. — pot omittit Barocc. we habet 
Rob.—€éralpwy Colb. 1. ἑτέρων Ald. 

950. ὑπομνήσκεις M. 1. ὑπομιμνηά- 
κει5 Ald. 

951. πρὸ κακὰ Ald.—Aéyew Lachm. 
male. 

953. Versum hunc corruptum esse 
metrum docet ; quomodo eum sanare 
conati sint, ad strophicum monitum 
est. 

954. ἄλλο τι vulg. ἄλλο τε Reg. 
C. ἄλλο γε Med. Regg. A. G. Colb. 
1. 2. Ven. 1. M. 1. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. Brunck. Schutz. Glasg. 
ἄλλον γε, quod metri et sensus causa 
necessarium, ex conj. reposuit Blomf., 
quem sequuntur Passoy. Lachmann, 

955. Mdpdov Regg. C. (cum var. 
lect. μαχόδον) L. Guelph. M. 1: 


ΠΕΡῚ AI. (990-997) 


=| ee a / » i> / 
Ξάνθον, ἄρειον τ' Αγχάρην, 
Διαῖξίν τ᾽ ἠδ Ἀρσάκην 
ἱππιανακτας" 


Κιγδαγάταν καὶ Δυθίωναν 


990 


960 
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βεβᾶσι γὰρ τοίπερ ἀγρόται στρατοῦ, 


Lips. ap. Pass.—pupidvapxov Robort. 
μυριοντάρχαν Brunck. Schutz. μυριά- 
dapxov Blomf. μυριονάρχαν Schneider. 
ap. Passov. μυρία τ᾽ ἀρχὸν Lachmann., 
sed nulla est causa a vulgata disce- 
dendi, presertim quum eadem forma 
v. 306. occurrat. Quare non dubito 
cum Passovio synizesin secunde et 
tertie syllabe admittere. 

956. Ἐάνθην vulg. Ἐάνθον Rob., 
quod metro -postulante recte Tecepe- 
runt Blomfield. et Lachm.—ayxdpnv 
τοῦς ἄνακτας τῶν ἵππων Ven. 1. ex 
glossemate versus sequentis. 

957. ᾿Αρσάκον Lips. ap. Pass. ᾿Αρ- 
odunv ex conjectura Burneii Blomf. 
Lachm. sine causa. 

959. κηδαδάταν Med. Colb. 1. M. 


5 

1. κηδαδάταν Colb. 2. τοὺς κηγδαγάτας 
Lips. ap. Passov. κιγδαδάταν Reg. G. 
κιγδάταν Blomfield. κιγδάδαν Regge. 
C. K. L. Guelph. κυγδαγάταν Ald. 
Pass. κυγδάταν Rob. Non video cau- 
sam a vulgata recedendi.— λιθίμναν 
Colb. 1. θυλίμναν M.1. λυθίμαν Reg. 
A. Colb. 2. Brunck. Schutz. 

960. τόλμον sine τ᾽ vulgat. τόλμον 
τ᾽ Reg. A. Colb. 2., quod metri causa 
cum Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. 
Lachm. recepi. τόμον Aldin. τόλμαν 
Regg. G. P. τόλμαν τόλμαν supra- 
scripto τολμηρὸν Guelph. Passovium 
hoc vocabulum paullo audacius eje- 
cisse, supra monitum est. — αἰχμῆς 
vulg. aixuas Med. Reg. A. Guelph. 
Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. 
Lachm. 

961. Hee vulgo Xerxi tribuuntur, 


στρ. Oo. 


que jubente stropha cum Passovio 
Choro continuavi.—é€rapev ἔταφεν ex 
emend. Valckenarii ad Eurip. Hip- 
pol. 1247. Brunck. Schutz. Blomf., 
quod pro ἐτάφησαν positum an dialecti 
causa non admittendum sit, dubitari 
potest, neque necessarium est, quum 
ἔταφον intransitivam vim habere pos- 
sit, de qua re docte disseruit Pass. 
Ita Schol. quoque accepisse videtur, 
qui ἀπέθανον explicat, in reliquis vero 
ineptit. Si quis autem ἔταφον obstu- 
pescendi significatione accipere velit, 
nescio quomodo sequentia jungenda 
sint.—ovd« omittit Rob. 

962. τροχηλάτοισι Colb. 3, τροχη- 
λάτοις Βοὺῦ.---ὄπισθεν δ᾽ ἑπόμενοι vulg. 
contra sensum et metrum. ἑπόμενος 
Reg. C. Tum. ὄπισθε δ᾽ correxerunt 
Pauw. Heath. Brunck. Schutz., quod 
neque sensum nec metrum juvat. 
ὄπισθεν ἑπόμενοι Blomf., quod metro 
non satisfacit. ὄπιθε δ᾽ aoa Pass. 
δ᾽ ὄπισθ᾽ ἑπόμενοι Lachm., utroque 
metrum restituitur, sed senasum aptum 
in neutro video. Ausus sum rescribe- 
re ὄπιθεν ἑπόμενοι. Particula enim 
δὲ, quam Schol. non agnoscere videtur, 
facile inseri potuit ab aliquo, qui an- 
tistrophicam responsionem recte per- 
spexerat, sed in antistrophico falsam 
Jectionem πρὸς κακὰ invenerat. Sen- 
sus autem hic videtur: sepulti jacent, 
neque currum tuum comitantur, post 
eum incedentes. Hoc enim ordine 
Persas processisse docet Herod. vit. 
41. 

963. In stropha et antistropha, que 
sequitur, personarum nomina vulge 
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male distribuuntur ; nam v. 963. 64. 


cum precedentibus Xerxi continuan-. 


tur; v. 965 — 968. Choro, 969. 
Xerxi, 970 et seqq. Choro tribuuntur, 
in quibus neque zquabilitatem esse 
ullam, neque apte cohewrere loquen- 
tium verba perspicuum est. Primum 
strophe et antistrophe versum Xerxi 
tribuendum esse, quum antistropham 
precedentem habuerit Chorus, dubi- 
tari non potest; et sic recte fecit 
Passov., sed deinde reliqua omnia 
Choro dedit, que non ab una persona 
dici posse sensus docet. Blomfield. 
et Lachm. primum versum male Choro 
dederunt, reliqua melius inter utrum- 
que distribuerunt, ita incommode ta- 
men Lachmannus, ut in antistropha, 
que jungi necessario debent: πετ- 
λήγμεθ᾽ -εαὔδηλα γὰρ, Ἰαόνων vavBa- 
τἂν κύρσαντες, inter Xerxem et Cho- 
rum divisa sint. Kam, quam dedi, 
personarum dispositionem Hermanno 
placere scio.—yap οἵπερ vulg., sed pro 
γὰρ antistrophicus syllabam longam 
postulare videtur, quare Passov. yap 
ex usu Homerico productum putat, 
allato Spitzner. de versu heroico pag. 
35. Sed melius placet, quod idem 
proponit, ut οἵπερ in τοίπερ mutetur, 
quod probavit Herm. et recepit 
Lachm.—dxpéroi Rob. var. lect. ap. 
Turn. et Schol., quam preferri jussit 
Brunck. et recepit Schiitz. ἀρχέ- 
Tat eX conject. Blomf., melius foret 
ἀγρέται, quod ex Hesychio reponi vult 
Toup. in Hesych. T. mr. pag. 353. 


Sed nihil mutandum puto, 

964. of of νώνυμοι vulg. οἰνώνυμοι 
Ald. ἀνώνυμοι Robort. οἱ νώνυμοι Reg. 
C. Colb.1. 2. M. 1. Viteb. Turn. 
Passoy. Blomfield. Lachm. postuiante 
metro. 

965. ἰὴ quinquies, ἰὼ octies Colb. 1. 
Baroce. Ald. ἰὴ quater M. 1. Guelph. 
ἰὼ bis Rob. Vulgatam metrum confir- 
mat. 

966. δυσδαίμονες vulg. deest in 
Ald. ὦ δαίμονες Regg. Κα. L. Colb. 2. 
M. 1. Ven. 2. Guelph. Rob. δαίμονες 
Med. Reg. G. Ven. 1. Mosq. var. 
lect. ap. Stephan., quam metro postu- 
lante receperunt Blomfield. Passoy. 
Lachm. 

967. ἔθετ᾽ vulg. contra metrum. 
ἔλθετ᾽ Colc. 1. Blomf., ut metra con- 
ciliet, in antistrophico κύρσατ᾽ legi 
vult, male. Lachm. ἔθετ᾽ ἄρ᾽ dedit, 
sed melius Hermann. et Schneider. 
ap. Passov. proponunt ἔθεσθ᾽, quod 
sensui quoque aptius est, ideoque a 
me receptum. 

968. Versus hic antistrophico non 
respondet ; quare Blomf. ofa dedit, 
in antistrophico autem δῆτα, sed id 
audacius est factum ; admodum pro- 
babilis est Hermanni sententia, διαπρέ- 
mov glossema esse pro πρόκακον, quo 
recepto syllaba syllabe respondet.— 
οἵαν Colb. 1. --- ἄταν Colb. 1. Baroce. 
Ald. Rob. fortasse recte. 

969. viat δὴ δι᾽ αἰῶνος Rob. οἷοι δαί- 
μόνος var. lect. ap. Schol., quam rece- 
perunt Bruock, Schutzius, repugnante 
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metro. — τύχα Guelph. — οὗ, οἱ, δὲ 
αἰῶνος τύχᾳ eX conj. Blomf., cujus 
nullam video necessitatem. 

970. εὔδηλον sine yap Rob.—Chori 
personam non prefixam habet Turn. 
— Interrupt orationis signum adjeci, 
quia coherent hac verba cum iis, que 
deinde Chorus dicit. 

971. νέα νέα Ald. var. lect. ap. 
Turn. 

. 972. Ἰάνων Med. Reg. L. Colb. 2. 
Guelph., quo recepto servari forsitan 
vulgata in strophico possit. ἰαώνων 
Aldin. iévwy Rob. —vavarév Colb. 1. 
M. 1. Guelph. ναβατῶν Ald. vavBa- 
ων 

τοις Lips. ap. Passov. ναυατᾶν Colb. 
2. Reg. A., unde vavBaray dederunt 
Brunck. Schutz.. Blomf. Lachm., sed 
non tanta est illa auctoritas. Ἰάνωναν 

ων 

Baroy Reg. C. 

974. δύσποτμον δῆτα Blomf. metri 
causa, de quo ad strophicum monitum 
est.—yévos τὸ Περσῶν vulg. γένος τὸ 
Περσᾶν Med., quod cum Blomfield, 


recepi. τὸ γένος τὸ Περσῶν Colb. 2. 
τὸ γένος τῶν Περσῶν M. 1. γένος Περ- 
σῶν Rob. τὸ γένος Περσῶν ex conject. 
Brunck. Schutz. male. 

975. Interrogationem post πῶς δ᾽ οὔ, 
que vulgo abest, recte ponunt Pauw. 
Abresch. Brunck. Schutz. Passov. 
Lachm. πῶς θ᾽ ov; Rob.— μὲν omittit 
Rob., Blomf. Lachm. propter anti- 
strophici metrum, ad quem monebitur. 

976. Chori nomen non prefixum 
est in Ald. — τί δ᾽ οὖν ; ex conj. 
Schutz. τί δ᾽ ; οὐκ Glasgov. idem cum 
interrogatione in fine versus Blomf., 
minus bene.—drAwrde M. 1. Guelph. 
Ald. Rob. Turn. Glasyov.— μέγαλα 
vulgat. contra metrum. μέγα Aldin. τὰ 
μέγιστα metri causa suspicatur Blomf. 
μεγάλᾳ Pass. μεγάλως auctore Her- 
manno Lachm., quod quum in M. 1. et 
Guelph. legatur, recepi.Tlepcav de 
suo Blomfield. 

977. τὰς δὲ τὰς ἐμᾶς Reg. K. Colb. 
2. τᾶσδε ras ἐμᾶς M. 1. Lips. ap. 
Passov. 


(1014-1020) IEP SAL 97 
ΞΕΡΞΗΣ. 
τάνδε τ᾿ ὀϊστοδέγριονα 5 
ΧΟΡΟΣ. 
980 τί τόδε λέγεις TET WO LEVON ; 1015 
ΞΕΡΞΗΣ. 
θησαυρὸν βελέεσσιν. 
ΧΟΡΟΣ. 
βαιά γ᾽ ὡς ἀπὸ πολλῶν. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
ἐσπανίσμιεθ᾽ ἀρωγῶν. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ἰάνων λαὸς οὐ Quyaiy wes ; 
ΞΈΡΞΗΣ. 


985 ἀγανόρειος: κατεῖδον δὲ πῆμ᾽ ἄελπτον. ἀντ. ε΄. 1020 


979. Hunc cum duobus sequentibus 
versibus omittunt Ox. Ald. τανδι 
vulg. quam formam, a tragicis vix 
usurpatam, invectam esse a librariis 
mihi persuasum est, ut iambicum tri- 
metrum efficerent, qualem dederunt 
etiam Brunck. Schutz. Passov., qua- 
lesque sepe librariorum culpa irrep- 
sisse animadvertimus. τάνδε autem 
prebent Med. Regge. C. G. Turn., 
quod cum Glasg. et Lachmann. recepi. 
Porsonus autem in Adversar. p. 137. 
ed. Lips. τόνδε scribi jubet et post 
οἰστοδέγμονα (ita ille contra metrum 
scribit) interrupte orationis signum 
ponit, ut jungantur illa cum θήσαυρον, 
eumque secutus est Blomf. Cujus mu- 
tationis non aliam video causam, quam 
quod adjectivum ὀϊστοδέγμονα femini- 
no genere positum est, sed id in scena, 
Xerxe pharetram digito monstrante, 
“wirum videri nemini potuit. 

980. Ante σεσωσμένον Xerxis no- 
men positum estin Regg. A. B. F. 
Rob., quos secuti sunt Brunck. 
Schutz. perperam, In Turn. hic ver- 
sus cum sequente junctus Choro tri- 
buitur. ἡ 


0 
981. θησαυρῶν Reg. C. — βέλεσι 
Pers. 


vulg., deest vocabulum in Rob., βέ- 
λεσσι M. 1. βέλεσσιν Med., unde Be- 
λέεσσιν correxit Herm., quod metro 
postulante receperunt Blomfield. Pas- 
sov. Lachmann. 

982. Xerxi hune versum tribuunt 
Ald. Turn. 

984. ἰαόνων vulg. contra metrum. 
ἰαώνων Ald. Rob. ἰώνων ex emend. 
Hermanni Blomfield. Lachm., sed 
idvwy cum Passovio dedi, quod jam 
supra in ἰαόνων corruptum vidimus.— 
φυγαίμας Ald.—Interrogationis: sig- 
num vulgo in fine versus ponitur, quod 
auctore Pauwio deleverunt omnes. 

985. ayavdpios Aldin. Turn. Vict. 
Brunck. Schutz. Glasgov. ἀγανόρεος 
Rob. var. lect. ap. Steph. Canter. 
Stanl., et, ut videtur, plerique codd. 
utrumque contra metrum. ἀγανόρειος 
Med. Colb. 1. Μ. 1. Guelph., quod 
cum Passovio, quia metro satisfacit, 
recepi; si quis vero hance vocabuli 
formam ferri posse negat, facile in 
ἄγαν ἄρειος mutari potest; refertur 
autem ad Ἰάνων λαός. Blomfield. et 
Lachm. ex conjectura aydvopes dede- 
runt, proptereaque in strophico μὲν 
expulerunt.—8é deest in Rob. 


N 


98 ΠΈΡΣΑΙ. (1021-1031) 
ΧΟΡΟΣ. 
τραπέντα ναύφροκτον ἐρεῖς ὄμιλον 5 
ΞΕΡΞΗΣ. 
πέπλον δ᾽ ἐπέρῥηξ᾽ ἐπὶ συμφορᾷ κακοῦ. 
ΧΟΡΟΣ. 
TOTO THT. 1025 
ΞΕΡΞΗΣ. 
καὶ πλέον ἢ παπαῖ μὲν οὖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
990 δίδυμα γάρ ἐστι καὶ τριπλᾶ. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
λυπρᾶ, γἄρματα δ᾽ ἐχθροῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ σθένος γ᾽ ἐκολούσθη. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
γυμνός εἰμυι προπομυπῶν. 1030 
ΧΟΡΟΣ. 


, af / 
Dirav ἁταισι ποντιαισίν. 


986. ναύπραυκτον Colb. 2. ναύκρα- 
τον Reg. G. ναύαρχον Regg. L. P. 
ναύφρακταν ΑἸά.---ὅμιλλον Ald. 

987. ἐπέῤῥηξά γ᾽ vulg. ἐπίῤῥηξ᾽ 
Reg. 6. ἐπέῤῥηξ᾽' Med. Colb, 1. 2. 
Reg. Ο. Guelph. Ald. Rob. Turn. 
Glasgov. Passov. ἀπέῤῥηξ Brunck. 
Schutz. Blomfield. Lachm. ex con- 
jectura inutili ; verbo ἐπιῤῥήγνυμι con- 
sulto poeta usus est propter sequens 
ἐπί.---κακῶν var. lect. ap. Turn. 

988. παπαῖ vulgo quater, quapropter 
Lachm. in strophico quoque ὁρῶ qua- 
ter posuit, sed quum ibi libri omnes 
δρῶ bis habeant, hic autem παπαῖ bis 
legatur in Med. Colb. 2. Rob., hos 
libros cum Herm. Blomf. Passov. secu- 
tus sum. Ceterum semel legitur in 
Regg. F. L., ter in Reg. C. Guelph. 
M. 1., quinquies in Reg. G. sexies in 
Colb. 1. 

989. πλεῖον vulg. πλέον Regg. C. 
L. P. Colb. 2. M. 1. Guelph. Ald. 


Turn., quod cum Blomf. et Lachm. 
metri causa recepi.—ev οὔ Viteb. 
Mosq. μὲν οὖν omittunt Colb. 1. Ven. 
Baroce, Ald. 

991. Choro hunc versum continuant 
Ald. Turn.—xaplouara Yen. 1. Ald. 
var. lect. ap. Turn., quam lectionem, 
exigua auctoritate nixam, presertim 
in tanta corruptele facilitate, et a me- 
tro non commendatam, non recipere 
debebat Passov. 

992. σθένος δ᾽ vulg. σθένος γ᾽ Med. 
Regg. A. B. 6, Μ. 1. Colb. 1. 
Guelph. Rob. Turn., quod propter 
librorum auctoritatem et quia καὶ---δὲ 
hic sensui minus aptum videtur, cum 
Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. Lachm. 
recepi.—éxodov0n Colb. 1. Guelph, 
Barocc. Ald. 

994. φίλων τ᾿ ex conjectura inutili 
Brunck. Schiitz.—zovrrlaot vulg. πον- 
τίαις M. 1. Rob. ποντίαισιν Med., 
quod de suo dederat Passov. 





(1082-1039) IIEPS AI. 99 
ΞΕΡΞΗΣ. 
995 δίαινε δίαινε πῆρμνα᾽ πρὸς δόμους δ᾽ ἴθι. στρ. στ΄. 
ΧΟΡΟΣ. 
διαίνομναι γόεδνος wy. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
βόα νυν ἀντίδουπά μοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
δόσιν κακὰν κακῶν κακοῖς. 1035 
ΞΈΡΞΗΣ. 
ἰυζε μέλος ὁμοῦ τιθείς. 
ΧΟΡΟΣ. 
1000 ὀτοτοτοτοῖ. 
ΞΈΡΞΗΣ. 
βαρεῖά γ᾽ ade συμφορά. 
ΧΟΡΟΣ. 


οἱ μάλα καὶ τόδ᾽ ἀλγῶ. 


995. Anapestum, qui est in se- 
cundo hujus trimetri pede, alii carmi- 
num melicorum licentia excusarunt, 
ut Herm. pref. ad Hecub. p. xivit., 
alii synizesi in altero Slave admitten- 
da, ut Herm. El]. metr. p. 54. et 122. 
et Passov. Alterum minus commo- 
dum propterea videtur, quod idem 
dlawe sine synizesi proxime precedit. 
—7? ἴθι Ald. Rob. τίθει Colb. 1. 

996. Hune versum, qui vulgo in 
antistropha v. 1004. legitur, cum 
strophico suo locum mutare debere 
sagacissime vidit Passov., idemque 
sensit etiam Buttler. Nam et hic 
Xerxi διαίνειν jubenti aptius Chorus 
respondet διαίνομαι, et in antistropha 
quum στέναζε dixerit rex, ejulare 
cepit Chorus, ut eidem jussui obse- 
quens 1000. 1008. 1024. Quare ver- 
sum, qui in antistropha minime aptum 
locum habet, huc transponere non 
dubitavi. — διαίνομαι bis M. 1.— 
γέεδνος Med. yt ἐδνὸς Mosq. γ᾽ 
ἐδεινὸς Reg, G. 

997. viv vulg. νυν ex Pauwii cor- 
rectione recentiores omnes preter 


Passovium, qui, νῦν servato, versum 
antispasticum facit, quod propter versus 
precedentes et sequentes minus placet. 
---ἀντίδοουπα Rob. 

998. Hance παρήχησιν exemplis 
illustrant Pors, ad Eur. Hecub. 592. 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 366. 

999. ἐμοῦ pro ὁμοῦ Reg. G, 

1000. ὀτοτοτοτοῖ vulg. ὀττοτοὶ 
Colb. 1. ὀττοτοτοῖ Colb. 2. Guelph. 
ὀττυττοττοττοτοι Regs. L. P. ὀττοτοῖ 
ὀττοτοτοῖ M. 1. ὀτοτοτοῖ M. 2. ὀτοτο- 
τοτοῖ ὃτοττοὶ Ald. Rob. ὀττοττοὶ 
Turn. ὀττοττοτυὶ Reg. C. Brunck. 
Schutz. ὀτοτοτοῖ ὀτοτοτοῖ Blomfield. 
ὀτοτοτοτοὶ ὀτοτοτοτοὶ Lachm. Vulga- 
tam retinui, sed ὀτοττοτοῖ ὁτοττοτοῖ, 
vel id, quod Lachm. dedit, scriben- 
dum puto, ut versus sit iambicus di- 
meter. 

1001. γ᾽ ἅδ᾽ ἃ vulg. γ᾽ ἅδε Med. 
Regg. A. C. K. Viteb. M. 1. Guelph. 
var. lect, in Reg. B. Brunck. et re- 
centiores omnes. yap ἅδε Colb. 1. 
Regg. C. G. L. Ven. 2. 

1002. of μοι μάλα vulgo, sed μοι 
omittitur in Med, Colb. 2. Ald. Rob., 


100 TEP SAL (1040-1046) 
ΞΈΡΞΗΣ. 
ἐρεσσ᾽ ἔρεσσε καὶ στένοζ᾽ ἐμὴν γάριν. ἀντ. στ΄. 
ΧΟΡΟΣ, 
αἱ αἱ αἱ αἱ, δύα δύα. 1041 
ΞΈΡΞΗΣ. 
1005 βόα νυν ἀντίδουπά μοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
μέλειν πάρεστι δέσποτα. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
ἐπορθίαζε νῦν γόοις. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὀτοτοτοτοῖ. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
μέλαινα δ᾽ αὖ μεμίξεται 
ΧΟΡΟΣ. 
1010 of στονόεσσα πλαγά. 1045 


ΞΈΡΞΗΣ. 


\ Lo 9. ἃ) 2 / \ ΄ 
και στερν αρῶσσε, καπιβόα FO Μύσιον. 


quare οἵ μάλα, antistrophici etiam 
versus lectione firmatum, cum Blom- 
field. et Lachm. scripsi.—pdaa M. 1. 
De hoc vocabulo in re iterata usur- 
pato v. Reisig. ad Sophocl. Cid. Col. 
p- CLXXv1i.—ay@ Reg. C. 

1003. ἔρεσθ᾽ ἔρεσθε Colb. 1. ἔρεσσ᾽ 
ἔρεσε Reg. C. 

1004. De versu huc transposito ad 
strophicum monitum est.—al sexies 
in M. 1. octies in Colb. 1. 

1005. νῦν vulg. ut in strophico. 

1006. μέλλειν Reg. G. Colb. 1. 
Ald. 

1008. ὀττοτοὶ Colb. 1. Reg. G. 
ὀττοτοτοῖ Colb. 2. ὀττοτοτοτοτοῖ M. 
1. ὀττοττοτοῖ Reg. C, Guelph. Edi- 
tores ut in strophico. 

1009. Hic versus vulgo Choro con- 
tinuatur, sed Xerxis nomen recte 
prefigunt Ald. Rob. Turn. Blomf. 
Passov. Lachm.—vpol μίξεται (010. 1. 

1010. μοι καὶ στονόεσσα vulg. καὶ 
omittunt Med. Regg. A. B, Colb. 1, 


ore. C. 


M. 1. Guelph. Baroce. Ald. Rob. 
Turn. et hea quidem editiones por in 
precedentem versum rejiciunt. μοὶ 
καὶ ejiciunt Brunck. Schiitz. μοι 
omittunt Glasg. Blomf., utrumque 
contra librorum auctoritatem. οἴμοι pro 
μοι kat Passov., qui idem in strophico 
habet. μοι in of mutavit, omisso καὶ 
cum libris optimis, Lachm., quem se- 
cutus sum.— παλαγὰ Aldin. πλαγὸς 
Reg. C. 

1011. καὶ βόα Eustath. ad Dionys, 
Perieg. 791., sed ἐπιβόα Hesych. 5. 
v. Anapesti vitandi causa Pors. ad 
Eur. Hecub. p. 106. correxit ἀράσ- 
σων emda; vulgatam male tuentur 
Burnei. et Blomf. ita, ut versum anti- 
spasticum habeant; synizesin in βόα 
admittendam putat Passov., sed ean- 
dem licentiam obtinere arbitror, que 
v. 995. cf. Herm. pref. ad Hecub, p. 
Lxv. ΕἸ. metr. p. 123. et Lobeck. ad 
Soph. Aj. p. 320 5. 





(1047-1057) HEP? AL. 101 
ΧΟΡΟΣ. 
ἄνια ἄνιω ἀνια. 
ZEPSH. 
καί μοι γενείου πέρθε λευκήρη τρίχα. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἄπριγδ᾽ ἄπριγδα μάλα γύεδνα. 
ΞΈΡΞΗΣ. 
1015 avres δ᾽ o2v. 1060 
ΧΟΡΟΣ, 
καὶ THO ἔρξω. 
ΞΈΡΞΗΣ. 
πέπλον δ᾽ ἔρεικε κολπίαν ἀκμῇ χερῶν. ἀντ. ζ΄. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ch Vk CLV‘ ἄνια. 
SEPZHY. 
καὶ Parr ἔθειραν, καὶ κατοίκτισαι στρατόν. 
ΧΟΡΟΣ. 
1020 ἄπριγδ᾽ ἄπριγδα μάλα γόεδνα. 1055 
ΞΈΡΞΗΣ. 
διωίνου δ᾽ ὄσσε. 
ΧΟΡΟΣ. 


/ ΄ 
TEV YOM τοί. 


1012. ἄνια ἄνια vulg. ἄνια ἄνια ἄνια 
Reg. C. Ven. 2. Ox. Μ. 1. Guelph. 
Ald. Rob. Turn., quod cum Pas- 
sovio recepi. ἄνι᾽ ἄνι᾽, ἄνια auctore 
Burneio Blomfield., ἄνι᾽, dv’ avi, ἄνια 
Lachm. 

1013. ὕπερθε Med. Reg. C. Colb. 
2. Ven. 2. Guelph. Turn. ὕπερ- 
θεν Colb. 1. Ald. ὕπερθος Lips. ap. 
Passov., v ex precedente voce male 
repetite.—Aevenvn Rob. 

1014. ἄπριγδ᾽ deest in cod. Lips. 
ἄπριγδα ἄπριγδα Mosq. 

1016. τάδε vulg. τάδ᾽ Regg. A. Β. 
Ο. M. 1. Guelph. Brunck. et re- 
centiores. — ἕξω Ald. unde ἕρξω 
Passov. 


1017. πλέον pro πέπλον Colb. 2.— 

ἔρεικ᾽ ἐγκολπίαν Reg. F. Guelph. 

ous 

ἔρειδε κολπίαν Rob. ἔῤῥεικε κολπίαν 
Μοβα.---ἀκμᾷ Schutz. de suo. 

1018. ἄνια ἄνια vulg. φεῦ ἄνια ἅνια 
Regg. G. H. Guelph. φεῦ φεῦ φεῦ 
tua tna Μ. 1. φεῦ ἄνια Reg. C. 
ἄνια ἄνια ἄνια Ox. Aldin. Tum. Edi- 
tores ut v. 1012. 

1019. κατοίκτιζε vulg. κατοίκτισαι 
Med. Regg. A. B. H. Ald. Brunck. 
et recentiores postulante metro. 

1021. δίαιν᾽ ὄσσε Rob. διαίνου (su- 
prascr. dlawe) δ᾽ ὅσα Lips. ap. Passov. 
—Cetera desideranturin M. 1. 

L022. σοὶ Guelph. 


102 DEP SAL (1058-1065) 
EEPEHY. 
βόα νυν ἀντίδουπά μοι. ἐπῳδός. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὑτοτοτοῖ. 
ΞΈΡΞΗΣ. 
1045 αἰωκτὸς ἐς δόμους κίε. 1060 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰὼ, Περσὶς aie δύσβατος. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
ἰὼ δὴ κατ ἄστυ. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰὼ δῆτα ναὶ ναί. 
ΞΕΡΞΗΣ. 
your) ἁβροβάται. 
ΧΟΡΟΣ. 
1030 ia, Περσὶς aia δύσβατος. 1065 


1023. νῦν vulgat. νὺν Turn. — ἀντέ- 
doura Ald. 

1024. οἱ quater vulgat. ter Guelph. 
Ald. ὀτοτοτοῖ dedit Glasg. ὀτοτοτοτο- 
τοτοί Lachm., sed aut octies οἱ, aut 
ὁτοττοτοῖ GTOTTOTOL, ut v. 1000. scri- 
bendum puto, ut versus precedenti 
exequetur. Nullus enim dubito, quin 
hec epodus ita sit comparata, ut ea, 
que in Sept. Theb. inde a v. 978. 
legitur, ut singula versuum paria 
eodem metro decurrant.  [llic in 
strophis quoque epodum antecedenti- 
bus eadem ratio obtinet, neque nostro 
loco in strophis proximis ejus rei 
vestigia desunt. Sed de his nihil 


affirmare ausim, in epodo autem res - 


mihi videtur certissima; omnes enim 
versus ea ratione sibi respondent, 
preter v. 1029. 30., in quibus apertum 
est vitium. 

1025. αἴακτος Ald.—® és Guelph. 

1026. ἰὼ ἰὼ vulg. semel Regge. C. L. 
Blomf. Lachm.—dveaBakrtos hic et v. 
1030. Regg. A. H., hoc versu Reg. 
B. δύσβακτος habet, cum var. lect. 
δύσβατος et glossa δυσθρήνητος. v. 
1030. idem δυσβάϊκτος cum var. lect. 


δύσβακτος. Hinc Brunck. divinavit, 
utroque loco δυσβάῦκτος legendum 
esse, quod receperunt Glasg. Schiitz. 
Blomfield. Lachm. Sed vulgatam 
lectionem, in qua reliqui omnes codd. 
et edd. consentiunt, quamque tuetur 
etiam Schol. explicans: οὐχ ὡς σκλη- 
ρὰν καὶ δύσκολον εἰς ἔμβασιν, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐπὶ κακῷ καὶ δυστυχίᾳ βαινομένην τῷ 
Ξέρξῃ, rectissime servavit Passovius, 
eique succurrit et metrica nostra ratio, 
ad v. 1024. exposita, nam si ἰὼ in ὦ 
mutatur, versus precedenti ad amus- 
sim exequatus est. 

1027. ἰωὰ hoc et sequente versu 
Regg. A. B. Ὁ. Mosq. Brunck. 
Schutz. ἰὼ ἃ Med. 

1028. ἰὼ ἰὼ Rob.—val val Xerxi 
tribuit cod. Lips. 

1029. ἰὼ γοῦσθ᾽ Rob. 

1030. ἰὼ ἰὼ vulg. ἰὼ semel Reg. C. 
Guelph. Lips. ap. Passov., vid. que 
ad v. 1026. monita sunt. Hic versus 
precedenti non respondet, neque om- 
nino apte hic repetitus videtur, quare 
non possum non adsentiri Blomfieldio, 
qui eum uncinis inclusit, Choroque 
solas exclamationes tribuit. Id et 





" 


(1066-1067) HEPA I. 103 
ΞΈΡΞΗΣ. | 
ἢ τρισκάλμοις ἢ βάρισιν ὀλόμενοι. 
ΧΟΡΟΣ. 


πέρνψω τοί σε δυσθρόοισιν γόοις. 


propterea est probabile, quod Xerxes 
precedentibus verbis Chorum lamen- 
tari jubet, quem jussum supra semper 
mere exclamationes sequuntur, ut v. 
1000. 1004. 1007. 1012. 1028., et quod 
sequente versu vulgo nimis multe ex- 
clamationes leguntur, ita ut Xerxi 
vulgo duo versus tribuantur, quod in 
hujusmodi diverbio ferri non potest. 
Si igitur ex sequente versu hunc sup- 
plere licet, forsitan ἰὴ, ἢ, ἰὴ legendum 
erit. 

1031. Hic versus vulgo sic legitur : 

Ἢ 4 ἢ ἢ τρισκάλμοισιν 
Ἢ ἢ ἢ ἢ βάρισιν ὀλόμενοι 

quod ferri non posse ad versum pre- 
cedentem monitum est. Utroque loco 
ἢ ἢ ἢ habet Ald., ἰὴ ἰὴ Reg. L. Rob., 
posteriore ἰὴ ἰὴ ἰὴ Ven. 2., quas ex- 
clamationes in versum pracedentem 


rejiciendas esse supra monui. Versum 
autem dochmiacum dimetrum esse 
debere maxime ex sequente versu 
elucet, talemque dederunt et Blomf. : 
ἰὴ τρισκάλμοις βάρισιν ὀλόμενοι et 
Lachm. ἢ τρισκάλμοις ἢ βάρισιν ὑλόμε- 
νοι. Hune secutus sum, quia hec 
lectio propius a vulgata abest.— ὀλλύ- 
οι 

μενοι Reg. G. ὀλύμεναι Mosq. ὀλλό- 
μενοι Ald. ὀλλόμεναισι Rob. 

1032. πέμψωσε vulg. πέμψω omisso 
σε Rob. πέμψω τοῖσδέ σε Regg. C.G. 
Lips. 2. πέμψω τοῖσε Ald. πέμψω τοί 
σε Med, Colb. 2. Regg. F. P. Guelph. 
Ven. 1.2. Barocc., quod recte rece- 
perunt Blomf. Passov. Lachmann.— 
δυσθρόοις vulg., quod postulante metro 
in δυσθρόοισιν mutarunt iidem.—yédors 
bis Reg. G. 
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INDEX GRZCUS. 


Αἰἱδοβάτης lexicis addendum 888. 

αἴρεσθαι φυγὴν 473. 

ἀνάγκη sequente dativo et accusativo cum inf. 285. 

avev θεῶν 160. 

ἀνὴρ 639. Q 

ἄρης 84. § 

ἀχελῷος 850. 

γε---δέ 206. 

δέ in apodosi 407. 
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διαφθείρειν perdere 702. 

εἰ cum conjunctivo 777. 
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LONDINI : EXC! 


’ 


EINTITA ETI ΘΗΒΑΣ. 


Theb. A 


TA TOY APAMATOS ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ETEOKAHY. 

AITEAOS ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΣ. 
ΧΟΡΟΣ HAPOENQN. 
ISMHNH. 

ANTITONH. 

KHPTZ. 


Προλογίζει δὲ ᾿Ετεοκλῆς, παρασκευάζων Tov τῶν 
Θηβαίων δῆμον εἰς φρουρὰν τῆς πόλεως. 


ΥΠΟΘΕΣῚΙΣ 


TON ΕΠΤΑᾺΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


Ὁ Λόϊος τοῦ Λαβδάκου υἱὸς ὧν, ἐβασίλευεν ἐν Θή- 

Obs, γυναῖκα κεκτημένος, Ἰοκάστην, τὴν θυγατέρα χοῦ 
Μενοικέως" ἢ συνελθεῖν καὶ σέκνα ποιῆσαι οὐκ ἐτόλμα, 
τὰς τοῦ Πέλοπος δεδιὼς a ἀράς. Φασὶ γὰρ ὅτι τὸν τοῦ 
Πέλοπος υἱὸν Χρύσιππον, ὃς ἦν αὐτῷ ἐξ ἄλλης γυναι- 
κὃς, καὶ οὐκ ἐκ τῆς θυγατρὸς τοῦ Οἰνομάου “Ἵσπσοδα- 
μείας, ὃ Actos ἥρπασεν, ἐρασθεὶς αὐτοῦ, καὶ αὐτῷ συν- 
ἐγένετο, καὶ πρῶτος ἐν ἀνθρώποις τὴν ἀῤῥενοφθορίαν 
ὑπέδειξε, παθώς περ δὴ ᾿ καὶ ὁ Ζεὺς ἐν θεοῖς, τὸν Τανυ- 
μήδην ἁρπάσας. Ὅτερ ὁ ὁ Πέλοψ paler, τὸν Λάϊον 
κατηράσατο ἐξ οἰκείαις Φονευθήναι γονῆς. Ἐπεὶ γοῦν 
0 Λάμος δέ ὃν εἴρηται τρύπον ἄπαις ἤδη παρήκμαζεν, 
εἰς TO τοῦ ᾿Απόλλωνος μαντεῖον παρεγένετο," ἐρωτήσων, 
εἰ δέοι τεκνώσασθαι. ᾿Εξήνεγκε δὲ αὐτῷ τὸ χρηστήριον 

Μὴ σπεῖρε τέκνων ἄλοκα δαιμόνων βίᾳ. 
> Λαβὼν δὲ τὸν χρησμὸν καὶ ἀπελθὼν ἐφύλαττε yon 
συνευνᾶσθαι τῇ ἰδίῳ γυναικί. "Ey ἐμῷ δὲ τῶν ἡμερῶν 
τῷ οἴνῳ βαρυνθεὶς, συνῆλθε τῇ γυναικὶ αὑτοῦ, ap ἧς 
ἔσχε τὸν Οἰδίποδα. Φοβηθεὶς O& τὸν χρησμὸν εἰπόντα 
ii γὰρ σεκνώσεις THO ,* ἀποκτενεῖ σ᾽ ὁ φὺς, 


1. Sic Turn. δὲ vulg. δὲ ἐπὶ τῇ ἀτεκνίᾳ ἀπῆλθεν εἰς Πυθὼ, 
2. ἐγένετο Turn. ἐρωτήσων τί ἂν ποιῆσας παιδοποιήσῃ: 
3. Argumenti initium brevius legi- ἐξένεγκε δὲ τὸ χρηστήριον, μὴ σπεῖρε 
tur in Ald. ἀΐα : Ὁ Λάϊξος ἐβασίλευσεν τέκνων ἄλοκα Adie δαιμόνων βίᾳ. Λα- 
ἐν ᾿Αθήναις᾽ ἔσχε δὲ τὴν Ἰοκάστην γυ- Rwy δὲ κ. τ. Δ. 
vaika’ παῖδα δὲ οὐκ ἐποίει. ἀγανακτῶν 4. παῖδ᾽ omiltit Ald, 


4 ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


καθὼς καὶ Πέλοψ κατηράσατο,; ἡνίκα 6 Οἰδίπους ever 
νήθη, διαπορήσας τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ χρυσέους neh 
κοὺς διωπερονησάμνενος," ἐν Κιθαιρῶνι rouroy ἐξέθετο. εὑ- 
ρόντες δέ τινες αὐτὸν ἢ ποιμένες καὶ ἀναλαβόντες, ἀνή- 
γεγκαν τῷ τότε βασιλεῖ Κορίνθου Πολύβῳ" ὃς λαβὼν 
αὐτὸν, ἐπιμελείας ἠξίωσε, καὶ εἰς ἀνδρῶν an ἐκίαν ἤγα- 
γεν. ἔπειτα δὲ Οἰδίπους ° πωρᾶ τινος ὑβρισθεὶς," καὶ 
ὀνειδισθεὶς, ὡς νόθος ἐστὶ καὶ οὐ γνήσιος τοῦ ΠΙολύ- 
βου," ἀπῆλθεν ἐρωτήσων εἰς τὴν ΠΠυδίαν," ἤγουν εἰς τὸ 
σοῦ ᾿Απόλλωνος μαντεῖον," τίς τε εἴη καὶ τίνος υἱός. 
εἶπε δὲ αὐτῷ σὺ μαντεῖον, > ὅτι *° πρόκειταί σοι Φονεῦ- 
σα! τὸν πατέρα σου, καὶ μητρί σου "7 συνευνασθῆναι. 
ἀκούσας δὲ τοῦ χρησμοῦ, κατέλειψεν᾿ Ν ἀπελθεῖν εἰς 
Κόρινθον πρὸς σὸν Πόλυβον διὰ τὰ εἰρηρυένα, ὡς δοκῶν id 
σὸν Πόλυβον λέγειν τὸ χρηστήριον πατέρα, χαὶ τῆν 
αὐτοῦ γυναῖκο μυητέρα" “ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν ἐς Θήβας 
ὁδόν.᾿" διεπορεύετο δὲ τὴν ὁδὸν ἐκείνην καὶ ὃ Adios, b 
φούτου πατὴρ," ἀπερχόμενος : καὶ οὗτος εἰς τὸ μαντεῖον," 

ἐρωτήσων περὶ τοῦ παρ αὐτοῦ ἐκτεθέντος παιδὸς, ἤγουν 
τοῦ Οἰδίποδος, ri γέγονε." ἐπεὶ δὲ συνήντησαν Έ ἄμφω, 
οἱ τοῦ Λαΐου ** δορυφόροι πρὸς τὸν Οἰδίποδα εἶπον" 

ποωρογώρησον, ὦ ξένε, τῷ βασιλεῖ σῆς ὁδοῦ. ὁ δ᾽ οὐκ 
ἐπείσθη" πληγεὶς δὲ παρὰ τοῦ Λαΐου, ὀμυάίνη ἐπὶ 

: 
TOUTH, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἡ καὶ πάντας τοὺς μετ 


5. καθὼς x. TI. κ. om. Ald. 18. ἀπέλειψε Ald. 
6. καὶ x. κ. δ. om. Ald. 19. καὶ δοκῶν Turn. 
7. ἐξέθηκεν αὐτὸν ἐν ὄρει τινί. Ald. 20. καὶ--- μητέρα om. Ald. 
8. τοῦτον Ald. 21. τὴν ὁδὸν τὴν és Θήβας Ald. 
9. 6 Οἰδίπους Ald. 22. 6 πατὴρ τοῦ Οἰδίποδος Ald. 
10. 3. π. 7. Ald. 23. χρηστήριον Ald. 
11. οἴη Ald. 24, περὶ τοῦ τί γέγονεν ὃ Οἰδίπους 6 
32. καὶ---ππολύβου om, Ald. map αὐτοῦ ἐκτεθεὶς Ald. 
13. és τὸ χρηστήριον ἐρωτήσων Ald. 25. σκενήντησαν Ald. 
14. ἤγουν---ιιαντεῖον om. Ald. 26. βασιλέως Adtov Ald. 
15. 6 θεὸς Aid. 27. εἶπον post ὁδοῦ positum Ald. 
16. ὅτι om. Ald. 28, καὶ αὐτὸν Ald. 


17. τῇ μητρὶ Ald. 


ὙΠΟΘΕΈΕΣΙΣ. ὅ 


αὐτοῦ" ἕνα δὲ μόνον ἀφῆκεν, ὃς στραφεὶς οἶκοι ἀπήγ- 
veins πάντα. ἐλθὼν δὲ εἰς Θήβας ὁ Οἰδίπους ἱ ὕστε- 
gor, εὗρε, κακὸν αὐτοῖς ἐπικείμενον μέγω, τὴν Σφίγγα: 
ἥτις αἰνίγματα ἔλεγε, i καὶ σὸν μὴ ἰσχύοντα Av- 
σαι αὐτὰ κατήσθιε. © προέκειτο δὲ τότε va τῶν 
Θηβαίων τῷ εὑρόντι σὺ αἴνιγμα σῆς Σφιγγὸς βρα- 
βεῖον, ἡ ἥ τοῦ Λαΐου γυνὴ Ἰοκάστη, δοθησομιένη αὐτῷ" 
εἰς γάμον. εἰπούσης οὖν᾽" τῆς Σφιγγὺς TO COL YENY [tk τὸ, 
τετράπους δίπους τὲ καὶ πάλιν τρίπους, 34 935 σημαίνει 
τὸν ἄνθρωπον, ἐφεῦρε ταυτὸ ὃ Οἰδίπους: ἡ δὲ Σφὶγξ μα- 
νεῖσα πολλῶι αὑτήν." ° συνελθὼν οὖν ὁ Οἰδίπους τῇ ἰδίῳ 
μητρὶ,᾽ 7 παϊδας ἐποίησε τέσσαρας, σὸν ΙΠολυνείκην καὶ 
σὸν Ereoxany, τὴν Αντιγόνην καὶ τὴν ᾿Ισμήνην. ὃ ὕστερον 
δὲ μαθὼν 9 26 ἀνόμημα ὃ ἔδρασεν, ἐτύφλωσεν ἑαυτὸν, τοῖς 
δὲ εἰρημένοις υἱοῖς" ᾿ αὑτοῦ σὴν βασιλείαν κατέλειψεν. 
ἐπεὶ δὲ οὗτοι τοῦτον ὄντα συφλὸν ἐν οἰκίσκῳ καθεῖρξαν, 
κατηράσατο αὐτοὺς, ὥστε διὸ ξίφους καὶ πολέμου τὴν 
- βασιλείαν διωμερίσασθαι."" οὗ ἕνεκα καὶ φοβούμενοι, 
χὸ ὁμοῦ μὲν εἰναι ἐν ταῖς Θήβαις καὶ βασιλεύειν κατέ- 
λειψαν' συμιπεφωνήκασι δὲ, vee τοῦ ἑνὸς ἐξερχοριένου 
τῆς πόλεως καὶ ἀποδημοῦντος, & ἐπὶ χρόνον ἕνω ὃ ξ ἕτερος 
βασιλεύοι, καὶ πάλιν τοῦ ἀποδημοῦντος εἰσερχομένου, 
ὑποχωροίη 6 ὕτερος, ὡς ἂν ἐκ σούτου φύγωσι τὴν ἀράν." 
ὃ γοῦν Πολυνείκης, πρῶτος ὧν, ἐκράτησεν ἐν χρόνῳ ενὶ 43 
τῆς βασιλείας, εἶτα eee, σῷ "Ercouag πα: παραγχωρή- 
σας αὐτῆς. τοῦ γρόνου δὲ συμυπληρωθέντος, ἐπὶ τὸ βα- 


29. 7. ἃ. é om. Ald. 36. ἡ---αὑτὴν om. Ald. 
30. λῦσαι τὸ ταύτης αἴνιγμα κατεσ- 37. τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ald. 
θίουσαν Ald. 88. τὴν utrobique om. Ald. 
31. καὶ αὐτὴν ἀποκτείναντι addit 39. καὶ νοήσοις addit Ald. 
Aid. 40. παισὶν Ald. 
32. Λαΐου αὐτῷ δοθῆναι γυνὴ Ald. Al. μερίσασθαι τούτους Turn. 
33. δὲ pro οὖν Ald. 42. ἐπεὶ δὲ οὗτοι --- τὴν ἀράν om. 
34. ἔστι διποῦν ἐπὶ γῆς Ald. Ald. 


35. ὃ μεμάθηκας Ald. 13. ἕνα χρόνο» Ald. Glasg. 


6 THOOESI®. 


σιλεύειν ὁ Πολυνείκης καὶ αὖθις εἰς τὰς Θήβας πῶρ- 
ἐγένετο" κατὰ τὸ συμπεφωνημένον- μυὴ παρωδεχθεὶς δὲ 
ὑπὸ ᾿Ετεοκλέους, εἰς σὸν τοῦ ᾿Άργους βασιλέα "Ade ao- 
Tov habe καὶ τούτου γαμβρὸς ε ἐπὶ θυγατρὶ γέγονεν, ἐπὶ 
ὑποσγέσει"" τοιαύτῃ, ive συνεργήσῃ αὐτῷ ὁ Ad ρῶστος 
ἐπανελθεῖν εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, καὶ ) βασιλείας delaras 
λαβὼν φσοίνυν ἐκ τοῦ "Agyous στρατιὰν": πλείστην, ἄπεισιν 
εἰς Θήβας κατὰ σου οἰκείου ἀδελφοῦ. ἔνθα καὶ αὐτὸς 
καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ UT ἀλλήλων ἐφονεύθησαν."" 

‘H μὲν οὖν σκηνὴ σοῦ δράματος ἐν Θήβαις ὑπόκει- 
σαι ὁ δὲ χορὸς ἐκ Θηβαίων ἐστὶ παρθένων" ἡ δὲ ὑπό- 
θεσις, στρατιὰ Bey sa πολιορκοῦσοι Θηβαίους, σοὺς 
καὶ νικήσαντας" ἢ καὶ θώάνωτος ᾿Ετεοκλέους καὶ Πολυ- 
νείκους. ἐπιγέγραπται δὲ ὑπόθεσις τῶν ἑπτὼ ἐπὶ Θήβας, 
διὰ τὸ ἑπτὰ στρωτηγοὺς Φυλάσσειν" τὰς πύλας τῶν 
Θηβῶν. εἰσὶ δὲ αὗται αἱ Θῆβαι ἐπτάπυλοι αἱ δὲ ἐν 
σῇ Αἰγύπτῳ οὖσαι, ἑκατοντάπυλοι. 


44. ἐγένετο Turn. 

45. εἶτα ἐξῆλθεν ὡς ἂν καὶ 6 ἕτε- 
pos “ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ετεοκλῆς κρατή- 
σει ἕτερον χρόνον. καὶ πάλιν διαλλαγὰς 
χρονίας τῆς βασιλείας διέπωσι θάτερος 
θατέρω παραχωρῶν αὐτῆς" ἐλθὼν οὖν 6 
Πολυνεικὴς οὐ προσεδέχθη παρὰ τοῦ 
ἰδίου ἀδελφοῦ ᾿Ετεοκλέους" καὶ διὰ τοῦ- 
To ἀπελθὼν εἰς τὸν “Adpactoy, ὕστις 
ἐβασίλευε τότε τοῦ "Αργους, γέγονε 
γαμβρὸς αὐτοῦ ἐπὶ θυγατρὶ, ἐπὶ ὑποσχέ- 
σει Ke τ. λ. 

46. δράξασθαι. διὸ καὶ πλείστην 
ἀξιώχρεων στρατιὰν συλλέξας ἄπεισιν 


εἰς Θήβας, καὶ πόλεμον συνεκρότει με- 
τὰ τοῦ ἀδελφοῦ, τὴν τῶν ᾿Αργείων 
στρατιὰν ἔχων σύμμαχον ὡς προείρη- 
ται, ἔνθα οὗτος καὶ ὃ ἀδελφὸς Ἔτεο- 
κλῆς ἀνηρήθησαν. Ald. 

47. πολυορκοῦσα Ald. Turn. 

48. νικήσαντας αὐτοὺς ΑἸά. 

49. ἐν τῷ πολέμῳ addit Ald. 

50. τῶν Θηβῶν" ἢ διὰ τὸ ἑπτάπυ- 
λον. Ἑπτάπυλος γὰρ αὕτη ἣ Θήβα, 
ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα Θήβα, 7 λεγομένῃ 
ἑκατοντάπυλος. Ἔστι δὲ αὕτη ἐν Ai- 
γύπτῳ. Ald. 


AAA QS.’ 


Οἰδίπους, μωθὼν ὡς ἀθέσμιως συνῆν τῇ pare, ἐτύφλωσεν 
F ἑαυτόν" οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ ᾿Ετεοκλῆς καὶ Πολυνείκης, 
θέλοντες λήθη παραπέμψαι τὸ τοιοῦτον μίασμα, ἐγκα- 
τακλείουσιν οἰκίσκῳ αὐτόν. ὁ δὲ, τοῦτο μὴ φέρων, ἀρᾶται 
αὐτοῖς διὰ σιδήρου σὴν βασιλείαν λαχεῖν. οἱ δὲ εἰς 
φύβον πεπτωκότες ἐνταῦθα, μὴ τὰς ἀρὰς τελέσωσιν οἱ 
θεοὶ, ἔ ἔγνωσαν δεῖν ἔχεσθαι τὴν βασιλείαν παρὰ μέρος, 
ἑκάτερος ἐνιαυτὸν ἄρχων. πρῶτον οὖν ᾿Ετεοκλῆς ἦρξεν, 
ἅτε καὶ πρεσβύτερος ἂν Πολυνείκους, εἰ καὶ Σοφοκλῆς 
νεώτερον λέγει. Πολυνείκης δὲ ὑ ὑπεχωρήσε. τελεσθέντος 
δὲ τοῦ συγκειμένου ἐνιαυτοῦ, ἐπειδὴ ἸΠολυνείκης ἐλθὼν 
ἀπήτει τὸ σκῆπτρον, οὐ μόνον οὐκ ἔλαβεν, ἀλλὰ καὶ 
ἀπεπέμφθη κενὸς. παρ ᾿Ετεοκλέους, οὐ βουλομένου ἐ εκ - 
OT NVC τῆς ἀργῆς, ἀλλ᾽ ἐγκρατῶς ἐχομένου ταύτης. 
ὅθεν καὶ Πολυνείκης ἐκεῖθεν ὁ ἀπάρας, εἰς ἴΑργος é ἔρχεται, 
καὶ τὴν ᾿Αδράστου θυγατέρα. γήμας, πείθει τοῦτον 
συνάρασθαί οἱ πρὸς τὴν τῆς ἀρχῆς ἀνάληψιν" κοι i λαβὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ συχρὴν στρατιὸν, ἀφικνεῖται κατὰ Θηβαίων. 
ἤργον δὲ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς μετὰ Πολυνείκους ἑπτὰ 
στρατηγοὶ, εβδομος γὰρ οὗτος ἦν, ὡς ἂν πρὸς τὰς ἑπτὰ 
πύλας τῶν Θηβῶν ἕκαστος ἐπαγάγοι λόχον πολιορ- 


1. Hoc argumentum, quod in cod. M. 1. legitur, vulgati loco powuit 
Blomfield, 


8 ὙΠΌΘΕΣΥΣ. 


~ ε \ > , Ν ε \ / 
κουντῶ. OF μὲν οὖν ἄλλοι στρατήγοι ὑπὸ Θηβαίων 
3 / ᾽ ~ 4 ν \ \ >? ~ 
ἀνηρεθησαν εν τῷ πολεῤνῳ" ΙΠολυνειίκῆς δὲ καὶ Ereoxans 
i 7 \ > / 3 ~ ΕῚ ΄ 
μονομαγησᾶντες πρὸς ἀλλήλους, ἀναιρουσιν HAANAOUS. 
/ \ e 3 7 \ ¢/ ~ e \ x 7) 
σημείωσοιι δὲ ὡς Εὐριπίδης (Lev ἐνῶ τῶν ἐπτῶ τον Α- 
/ 6 5 4 Ν ¢/ N ε NEC apt.) 7 
δραστον λέγει" Αἰσχύλος δὲ ἕτερον τὸν ἑπτὰ Hréo- 
3 Nh. J. 7 
κλον, ἀντὶ Αδράστου προσθείς. 


2 ἑπτὰ delendum putat Buttler., τῶν ἑπτὰ dedit Blomf, 


EMNTA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


ETEOKARY. 


Κάδμου TOALT OA, χρὴ λέγειν τὰ καίρια, 
ὅστις φυλάσσει" πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα νωμιῶν, βλέφαρα μὴ κοιμών ὕπνῳ. 

. εἰ μὲν γὰρ εὖ πράξαιμεν, αἰτία θεῶν" 

ὅ εἰ δ᾽ αὖθ᾽, ἢ μὴ γένοιτο, συμφορὰ τύχοι, 
Ersouré ens ἂν εἷς πολὺς κατὰ πτόλιν 
ὑμνοῖθ᾽ ὑπ ἀστῶν φροιμίοις πολυῤῥόθοις, 
οἰμώγμιασίν O, ὧν Ζεὺς ἀλεξητήριος 
ἐπώνυμος γένοιτο Καδμείων πόλει. 

10 ὑμᾶς δὲ χρὴ νῦν, καὶ σὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι 


ἥβης ἁ ἀκμαίας, καὶ τὸν ἐξηβον χρόνῳ, 


2. Comma post πρύμνῃ in Ald. 
Rob. Vict. positum recte omittunt Ar. 
Ox. Turn. et recentiores omnes, ju- 
. bente sensu et Platone Euthyd. 48. 


(p. 291. D.), ubi hic versus laudatur. 


--πόλει Reg. C. 

4. Vim optativi mpdiamer recte ex- 
plicarunt Herm. ‘ad Vig. p. 831. et 
Erf. ad Soph. Ed. T. 664. ed. min.— 
θεοῦ Regg. E. G. H. K. L, Med. Colb. 
1. 2. Ven. 1. 2. Guelph. Ar. Ox. 
Vienn. B. Ὁ. Ὁ. cod. ap. Turn., quod 
recepit Blomf., quia aliis etiam locis 
rae usurpetur ; quod nihil probat. 

. δ᾽ αὖ ὃ Vienn. A. B. C. Ὁ 
Thel. 


6. Ἐτεοκλῆς Vienn. A. B. C. ἢ. 
Ven. 1. Guelph. Ald. Rob. — ὧν εἷς 
Reg. G. M. 1. ἂν εἷς dy Ven. 1. 
Guelph. Ald. Rob.—aéaw Ald. Rob. 

7. ὑμνεῖθ᾽ Ald. et codd. Thom. M. 
v. Κώμας. ὑμνεῖται Eustath. ad Il, Ζ. 
p- 634. et ad Dionys. 1181.— παλιβ- 
ῥόθοις emend, Valck. ad Phen. 1346. 
idque recepit Brunck., sine causa. 
Vulg. tuetur etiam Eustath. ad Il. 1. c. 

8. οἰμώγμασί θ᾽ Guelph. M. 1. 2. 
Ald. Rob. Ταμπι.---ἀλεξιτήριος Colb. 2. 
Guelph, Vienn. B. C. Ὁ, Ald. Rob. 
Turn. 

10. viv abest a Guelph. 

B 
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βλάστημον ἀλδαίνοντω σώματος πολὺν, 
ὥραν τ΄ eyo) ἕκαστον, wore συμνπρεπὲς, 
πόλει τ' ἀρήγειν, καὶ θεῶν ἐγχωρίων 

15 βωμοῖσι, τιμὰς μὴ ᾿ξαλειφθηναί ποτε" 
τέκνοις 12 γῆ TE μητρὶ, φιλτάτη τροφῷ * 
ἥ γὰρ γέους ἑρποντοὺς εὐμνενεῖ πέδῳ, 
ἅπαντα πανδοκοῦσα ὅς ΟΝ ὄτλον, 
ἐθρεψατ' οἰκιστῆρας ἀσπιδηφόρους 

20 πιστοὺς, ὅπως γένοισθε πρὸς χρέος τόδε. 
καὶ νῦν μὲν ἐς τόδ᾽ ἥμαρ εὖ ῥέπει θεός" 
χρόνον γὰρ ἤδη τόνδε πυργηρουμένοις, 


12. βλάστιμον M. 2. Vienn. Β. C. 
D. Mosq. 1. 2. Ald. βλάστιμόν τ᾽ 
Vienn. A. Rob. βλάστημόν τ᾽ codd. 
ap. Steph., que copula ut retineri 
possit, Steph. BAdornud τ᾽ — πολὺ 
conjecit, sed sensus eam non patitur. 
--πολλὴν Mosq. 1. 2. Vienn. A. B. 
C. D. Colb. 1. M. 2. Guelph. Ald. 
πολὺ M.1. Reg. C. 

13. ὥραν θ᾽ Ald. Turn. ὥραν omissa 
copula Colb. 1. M. 1. Regg. A. B. 
Ox. Mosq. 1. 2. Guelph. Rob., quos 
sequuntur Brunck. et Schutz., hic 
tamen in notis ὥραν τ᾽ proponit, utrum- 
que male, sensus enim est: et im- 
puberes et senes urbi succurrere opor- 
tet, dum quisque corporis vigorem in- 
tendit, roborisque florem tenet, ut 
decet. [Reisig. cens. in Ephemer. 
litter. Jen. 1824. p. 238. τὸν ἐλ- 
λείποντ᾽ ἔτι ἥβης ἀκμαίας puerum, τὸν 
ἔξηβον χρόνῳ, βλαστημὸν ἀλδαίνοντα 
σώματος πολὺν virum, et ὥραν ἔχονθ᾽ 
ἕκαστον juvenem explicat, quod mee 
explicationi forsitan preferendum est. 
Ex Addend.J—€kaotov ἔχοντα Mosq. 
1.2. Ald. Rob. — ὥς τις Mosq. 2. ὥς 
τι reliqui libri omnes, sine sensu, ut 
videtur. ὥστε conjecit Stanl., quem 
sequuntur Brunck. Glasg. Schutz, 
Blomf, Schwenk., assentiente Schol., 
qui καθάπερ interpretatur. 

14. πόλιν τ᾽ ἀγείρειν Reg. C. 

15. Comma post Poopotet vulg. 
abest, puncto post mote  posito ; 
utramque recte mutarunt Brunck. 


et Schutz. — μὴ ᾿ξαλειφῆναι Guelph. 
Mosq. 2 

16. τέκνοισί τε Guelph. Ald. Regg. 
C. N. τέκνοισί ye Mosq. 2.—rpopav 
Mosq. 2. 

17. ἃ γὰρ Reg. A. ἢ γὰρ Reg, B 
Turn. Brunck. Glasg. Schitz., accentu 
addito, quia demonstrativi load positus 
sit articulus, quod non probo ; manet 
enim articulus idem, etiamsi pro de~ 
monstrativo usurpatur, et accentu 
carere vel propter relativum debet, a 
quo distinguendus est. 

18. προσδυκοῦσα Guelph. Vienn. 
A. C. δοκοῦσα Colb. 2.—maidias ex 
Vict. in reliquas omnes edd. migravit, 
sed παιδείας Med. M. 1. 2. Ox. 
Guelph. Vienn. A.B. D. Ald. Rob. 
Turn., quod ridicula de causa respuit 
Schutz., spondazum quinta senariisede 
ferri non posse ratus. Recepi, ut sen- 
sui aptius, cf. Wunderl. obss. critt. p. 
20. sq. Idem probat Schwenk. et 
Blomf. 

19. οἰκηστῆρας Guelph. οἰκητῆρας 
Mosq. 2., quod verum putat Schitz., 
quia οἰκιστῆρες sint colon, bene refuta- 
tus a Schwenkio.—aomdopdpovs Rob. 

20. γένησθε Guelph. Mosq. 2. 
Vienn. A. B.C, Ὁ. Ald. Turn., quod 
verum videri possit, cf. Prom. 463. 

21. μὲν abest Ven. 1. Ald. Barocc. 

22. ἤδη abest Mosq. 2.— τάνδε 
ΑἸα..--πυργυρουμένοις Reg. L, Guelph. 
M. I. 


a 
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καλῶς τὰ πλείω πόλεμος ἐκ θεῶν κυρεῖ. 
vov δ᾽ ὡς ὃ μάντις φησὶν, οἰωνῶν βοτὴρ, 
95 ἐν ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν, πυρὸς δίχα, 
χρηστηρίους ὀρνιθας ἀψευδεῖ τέχνη" 
οὗτος τοιῶνδε δεσπότης μαντευμάτων 
λέγει μεγίστην προσβολὴν ᾿Αχαϊΐδα 
γυκτηγορεῖσθωι, κἀπιβουλεύσειν πόλει. 
30 ἀλλ᾽ ἐς T ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωράτων 
ὁρμᾶσθε πάντες, σοῦσθε σὺν πωντευχίω, 
van λήρουτε θωρωκεῖοι, κἀπὶ σέλμιασι 
πύργων στάθητε, καὶ πυλῶν ἐπ᾿ ἐξόδοις 


μίμνοντες, εὐθαρσεῖτε, 
35 ταρβεῖτ' ἄγαν op? an 


μηδ᾽ ἐπηλύδων 
εὖ τελεῖ θεός. 


σκοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆραις στρατοῦ 

emeurper, τοὺς πέποιθα μὴ ματᾷν ὁδῷ" 

κοὶ τῶνδ᾽ ἀκούσας, οὔτι μὴ ληφθῶ δόλῳ. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

Ἐτεόκλεες, φέριστε ἹΚαδιμείων ἄναξ, 


28. καλὸς Μ. 2. --- πολέμως Reg. L 
---κυροὶ Reg. K. 

24, In verbis οἰωνῶν βοτήρ expli- 
candis infelix est Schutz., qui propte- 
rea sic vocari Tiresiam putat, quia 
aves cicures aluerit, ex quibus auspicia 
caperet, nec felicior Schwenk., qui ab 
avibus carne sacrificiorum alendis hoc 
nomen eum traxisse opinatur. Recte 
vidit Wunderl. p. 193. eum avium 
dominum vocari, quatenus ex lis vali- 
cinandi facultatem habebat. 

25. νωμῷ Rob.—d¢pect Guelph. M. 
1.2. Rob.—Verba πυρὸς δίχα male 
ita explicat Schutz., ut Eteoclem putet 
monere, Tiresiam propter cecitatem 
ex igne vaticinari non posse, quod et 
Joquentis persone atque consilio minus 
aptum foret, et per se falsum est, quia 
Tiresiam ex igne quoque vaticinatum 
esse patet ex Soph. Antig. 995. sqq- 
Monet igitur Eteocles, eum tum non 
ex igne sed ex avibus futura pradix- 
isse. 


26. ἀψευδῆ Mosq. 1. 2. 

27. δεσπότης τοιῶνδε Colb. 1.— De 
constructione mutata vid. Herm. de 
ellips. et pleon. in Mus. antiq. stud. 1. 


p- 207. 
28. ᾿Αχαιΐδαι M. 1. 2. Reg. B., 
quam scribenci rationem ut anti- 


quiorem receperunt Brunck. Schutz. 
Schwenk., sed reliquorum omnium 
librorum lectionem retinui. cf. Seidl. 
ad Eur. Troad. 674. El. 1282. 

29. κἀπιβουλεύεν Regg. G. L. 
Ven. 2. M. 1. Guelph. Mosq. 2. 
Vienn. A. C. Ar. et recepit Blomf. 
sine causa. 

30. εἴς 7 Blomf. Atticista.—aupyn- 
μάτων Mosq. 2. 

32. σέλμασιν Med. 

33. πόλλων Guelph, 

34. εὖ θαρσεῖτε Turn. Glasg. 

36. κατοπτῆρα Med. 

38. οὔτοι Mosq. 2. Vienn. C.— 
λειφθῶ Ald. et codd. ap. Turn. 

39. Ἐτέοκλες Vienn, Β, D. Ald. 
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40 ἥκω σαφῆ τἀκεῖθεν ἐκ στρατοῦ φέρων, 
αὐτὸς κατύπτης ὃ sim ἐγὼ τῶν πρωγρμιώτων᾽ 
/ 
ἄνδρες γὰρ erm θούριοι λοχώγεται, 
ταυροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σἄκος, 
καὶ θιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου φόνου, 
45 Δρῆν, ᾿Ενυὼ, καὶ φιλαίμνωτον Φόβον 
ὡρκωμότησαν, ἢ πόλει κατασκαφὰς 
θέντες, λωπάξειν ἄστυ Καὸδρείων βίᾳ, 
“Ἃ ~ / / / / : 
myn θανόντες THVOE Φυρᾶσειν φΦονῳ 
μνημνεῖά θ᾽ αὑτῶν τοῖς τεκοῦσιν ἐς δόμους 
\ “ kd / \ 2 7, 
50 σρὸς Hem Αδράστου. χερσιν ἐστεῷον, δάκρυ 
λείβοντες" οἴκτος δ᾽ οὔτις ἦν διὰ στόμα. 
σιδηρόφρων γὰρ θυμὸς ἀνδρείᾳ φλέγων 
7 7 ε 3 Ά 
ἔπνει, λεόντων ὡς Αρήν δεδορκότων. 
"“ὦ, Yi 
καὶ τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ γχρονίζεται, 
7 > 5" ε /, \ 
55 κληρουμένους δ᾽ ἐλείπον, we Thy hoya 


Rob. Ἐτεοκλῆς Vienn. A. — ἄριστε 
Vienn. C. 

40. σαφῶς τἀκεῖθεν Reg. G. σαφῆ 
τε τὰ ᾿᾽κεῖθεν Ox. τ᾽ ἀκεῖθεν Ald. 

Al. κατόπης Ald.—eiw Rob. 

43. σάκκος M. 1. Obelum apposuit 
Glasg. ; fortasse propter lectionis varie- 
tatem in codd. Longini de sublim. 
c. 15., quorum unus εἰς μέλαν σε TOU 

τα 

κύκος, alius εἰς μέλαν σε τὸ σακος 
habent, unde ex Blomf. sententia 
κύτος aliquis eruere possit; sed in 
σάκος consentiunt, qui, eodem notante, 
preter Longinum hunc versum laudant 
Aristid. T. 11. p. 317. Stob. vir. 86. 
Schol. Barocc. in Eur. Orest. 819. 
Schol. Aristoph. Lysistr. 189. 

44. χερσὶν Ald. Rob.—ravpiov Ald. 
Turn. 

45. Αρην τ᾽ Colb. 1. 2. Μ. 1. 2. 
Ox. Vienn. A. B. C. D. Ald. Rob. 
“Apn 7 Med. Ar. Vatic. 1. “Appy 7 
Guelph. — φόνον M. 1. Ar. Vienn. B. 
Rob. et suprascr, 8 Colb. 2. 


46. ὡρκωμώτησαν Ald. 

47. Big deest M. 1. 

48. φυράσσειν M. 2. Ox. 

49. σημεῖα δ᾽ Stob. 1. c.—els δόμους 
Med. Stob. I. c. ἐν δόμοις Colb. 1. 

50. πρὸς ἅρματ᾽ Reg. K. Colb. 1. 
Ven. 1. πρὸς δ᾽ ἅρμ᾽ Regg. C. G. 
Guelph. Ox. Rob.— χεροῖν Guelph. 
Vienn. A. Ald. Rob. 

51. διὰ στόματος Colb. 1. ἀνὰ στόμα 
Stob. l.c. 

52. ἀνδρίᾳ M. 2. 

54. τῷδε Rob. Stob. 1. ο.---πίστις 
Colb. 2. Rob. Stob., idque recepit 
Schutz., (quem etiam τῷδε dare vo- 
luisse ex nota patet) probante Wun- 
derl. p. 21. Sed vulg. cum versu se- 
quente melius coheret. — οὐχ Ald. 
Rob. 4 

55. ἔλιπον Regg. A. B. Guelph. 
M. 2. Ox. Vienn. A. C. Ὁ. Ald. Rob., 
hinc Brunck. dedit κληρουμένους γὰρ 
ἔλιπον, quum γὰρ in Reg. B. supraser. 
reperisset, sed si ἔλιπον propter li- 
brorum auctoritatem preferendum est, 
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ἕκαστος αὐτῶν πρὸς σύλας ἄγοι λόχον. 

πρὸς ταῦτ᾽ ἀρίστους ἄνδρας ἐ ἐκκρίτους πόλεως 
πυλῶν ἐπ᾿ ἐξόδοισι τἄγευσαι τάχος" 

ἐγγὺς γὰρ ἤδη πάνοπλος ᾿Αργείων στρατὸς 


60 


χωρεῖ, κονίει, πεδία δ᾽ ἀργηστὴς ἀφρὸς 


χραίνει, στωλαγμοῖς ἱππικῶν ἐκ πνευμόνων. 
σὺ δ᾽ ὥστε γηὺς κεδνὸς οἰοαιποστρόφος, 
φράξαι TOMO bebe πρὶν καταιγίσαι πνοὰς. 


Ἄρεος" 


βοᾷ γὰρ κῦμα χερσαῖον στρατοῦ" 
καὶ τῶνδε καιρὸν ὅστις ὠπκίστος λαβέ: 


κἀγὼ τὰ λοιπὰ πιστὸν ἡμιεροσκόπον 
ὀφθαλμὸν ἕξω, καὶ σαφηνείᾳ λόγου 
εἰδὼς τὰ τῶν θύραθεν, ἀβλαβὴς € ἐσή. 
ΕΤΈΟΚΛΗΣ. 
οᾧ Ζεῦ τε καὶ Γῆ, καὶ πολισσοῦχιοι θεοὶ, 


70 


Age T ᾿Ερωνὺς πατρὸς ἡ μεγασθενῆς, 


[en μοι πόλιν γε πρυμνόθεν πανώλεθρον 
ἐκθαμυνίσητε δηάλωτον, “Ἑλλάδος 
φθόγγον γχέουσαν, καὶ δόμους ἐφεστίους" 


melius legi potest κληρουμένους δ᾽ ἔλι- 
πον, ὅπως ; facile enim ΟΠ precedente 
ON absorberi potuit. 

56. πύλαις codd. ap. Turn.—a&yn 
Mosq. 1. et suprascr. o: Colb. 1. 
ἄγῃ Reg. L. Colb. 2. M. 2. Vienn. 
A. B.D. ἄγει Vienn. C. 

58. τἀγευσ᾽ ὡς τάχος Ven. 

60. κονιεῖ ΑἸΑ.---ἀργιστὴς Guelph. 

61. πνευμάτων Guelph. Mosq. 2. 
Vienn. A.C. πνευμόνων rell. libri om- 
nes, sed πλευμόνων Brunck. Schutz. 
ex precepto Atticistarum. 

62. vabs Med. Colb. 2. Glasg. 
Blomf. idemque Porsonus et Elms. 
Testituerunt. Eur. Med. 623., ubi ea- 
dem verba leguntur. 

64. χερσαίου codd. ap. Steph. Reg, 
C. Ald. Rob. Turn. et suprascr. in 
M. 2.---στρατοῦ abest Mosq. 1. 

65. τόνδε M.1. Ox. Guelph. Mosq. 


2. Viemn. B. Ὁ. Ald. Turn. et su- 
prascr. in Mosq. 1. Idem soprascr. ὦ 
Colb. 1.—xaipby Ald,—&s τις Guelph, 
Vienn. B. Rob. 

67. σαφηνείᾳ Reg. B. Ox. Μ. 2. 
Rob., quod pro vulg. σαφηνίᾳ re- 
ceperunt Brunck. Glasg. Schiitz. 
Schwenk. Blomf., recte, ut videtur, 
quia formas pleniores et graviores 
amat A‘schylus. 

68. εἰδὼς σὺ τὰ Ald. Rob. Baroce. 

69. πολισοῦχοι Vienn. A. B. C. D. 

71. pov Rob.—rihv πόλιν omisso γε 
Vienn. B. Ὁ.---πρευμνόθεν M. 2.— 
μήτοι πόλιν ye legendum  videtur 
Elmsleio ad Eur. Med. 175. male. 

72. ἐκθαμνήσητε M, 1.— δηϊάλω- 
τον vulg, quod retinuit Schwenk., in 
anapasto non offendens. δῃάλωτον 
Brunck. Glasg. Schiitz. Blomf, 

73. δήμους Mosq. 2. Ald. 
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ἐλευθέραν δὲ γῆν τε καὶ Κάδμου πόλιν 
75 ζυγοῖσι δουλείοισι μήποτε σγέθειν' 

γένεσθε δ᾽ ἀλκῆ᾽ ξυνὰ δ᾽ ἐλπίζω λέγειν" 

πόλις γὰρ εὖ πράσσουσα δαίμονας Tiss. 

ΧΟΡΟΣ. 

θρεῦμναι φοβερὰ μεγάλ᾽ ayn, 

μεθεῖτωι στρατὸς στρωτύπεδον λιπῶν, 
80 ῥεῖ πολὺς δὸς λεὼς πρόδρομος ἱ ἱππότας" 

αἰθερίω κόνις με πείθει φανεῖσ᾽, 

ἄναυδος, σαφῆς, ἔσυμυος ἄγγελος" 


74. τε γῆν δὲ Colb. 1. τε γῆν τε 
Ald. Βατοοο.---Κάδμου ad γῆν quoque 
pertinet, quamquam ab eo sejunctum, 
cujus collocationis exempla habet 
Elmsl. ad Eur. Heraclid: 131. 

75. δουλείοισι Colb. 1. Guelph. M. 
2. Regg. A. B. C., quod pro vuilg. 
δουλίοισι receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Schwenk. vid. ad v. 67. 
Blomf, autem δουλίοισι retinuit, exem- 
plis scilicet probans, alibi hanc for- 
mam legi. ζεύγλῃσι δουλείῃσι Regge. 
G. H. Barocc. Vienn, B. D. Rob. 

76. γένοισθε Vienn. B. D.—Abest 
hic versus Mosq. 2.—De voc. ξυνὰ v. 
Lobeck. ad Aj. 180. 

77. θεοὺς pro δαίμονας Baroce. 2. 

78. Carmen quod sequitur totum in 
strophas et antistrophas primus divisit 
Seidl. de verss. dochm. p. 181. sqq., 
sed non sine magnis mutationibus et 
improbante Herm, El. metr. p. 751., 
cui maxima carminis pars monostrophi- 
caesse videtur. Id quidem certum 
mihi videtur, v. 78—92. proodum 
esse, que comparari quodammodo 
possit cum anapestis dimetris, sepe 
antistrophica carmina precedentibus ; 
tota enim dochmiacis dimetris decur- 
rit, et clauditur v. 92. dochmio cum 
cretico, qui paremiaci instar est. 
Deinde autem alternans singulorum 
Deorum invocatio de antistrophica 
ratione nos commonefacere videtur, 
que tamen adeo obscura est, ut ma- 
num abstineam. Seidleri lectiones et 


Lachmanni, qui de chor. syst. p. 81. 
846. strophas a v. 111. incipit, in 
calce libri exhibebo, eis tantum Seid- 
leri mutationibus statim sub textu 
allatis, que non antistrophice respon- 
sionis causa facte sunt.—Opeduai, quod 
pro vule. θρέομαι Regg. C. L. Guelph. 
M. 2. Mosq. 1.2. Vienn. A. C. Seld. 
prebent, cum Seidlero, Lachmanno, 
Schwenkio et Herm. El. metr, p. 277. 
recepi. Blomf. θροῦμαι dedit.—peydaa 
τ᾽ ἄχη Μ.1. Ven. 2. Guelph. Mosq. 
2. Colb. 1. 2. Vienn. A. B.C. D. 
Reg. G. Rob. Schutz. Blomf., sed 
copalam, quam reliqui libri omittunt, 
neque sermo poeticus neque versus, 
qui est dochmiacus, admittit. μεγάλα 
sine ἄχη, quod additum recenti manu 
M. 2. 

80. πολὺς δ᾽ ὧδε vulg. πολὺς ὧδε 
Regg. A. B. Guelph. M.1. 2. Mosq. 
2. Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. sed 
πολὺς ὅδε, quod metrum poscit, ex 
Reg. L. Mosq. 1. Colb. Seld. Rob. 
recepi, loci enim significatio demon- 
strativo inest. cf. Schaef. melet. crit. 
Ρ. 77. 5. Eodem modo ὧδε pro ὅδε vel 
οἵδε in libris quibusdam legitur Soph. 
Cid. Col. 111. Eurip. Orest. 312.— 
λαὸς M. 1. Reg. G. 

81. κόνις we Schutz. ex errore typ. 
ut videtur. — φανεῖσα Guelph. Ald. 
Turn. 

82. σαφὴς δ᾽ Colb. 1. Vienn. C.— 
ἕτοιμος Mosq. 2. 
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ἐλεδεμνὰς πεδιοπλόχτυπος 
ὠσὶ χρίμπτεται βοὰ, ποτᾶται, βρέμει δ᾽ 


. 
V1 


»" 


Χ 
ἰὼ, ha, ἰὼ, ἰὼ, ἰὼ θεοὶ 


ἀμαχέτου δίκαν ὕδατος ὁ ὀροτύπου. 


θεαί σ᾽ ὀρόμμενον κακὸν ἀλεύσατε. 


βοᾷ ὑ ὑπὲρ τειχέων ὃ ar εύκασπις ὁρ- 
ed λαὸς εὐπρεπῆς, ἐπὶ πόλιν διώκων. 

90 Tis ἄρα ῥύσεται, τίς ἄρ᾽ ἐπαρκέσει 
θεῶν ἢ 7 θεῶν ; πότερο δῆτ᾽ ἐγὼ 
ποτιπέσω βρέτη δαιμόνων ; 5 


ἰὼ μάκαρες εὔεδροι, 
ἀκμάζει βρετέων 


95 ἔχεσθαι. τί μέλλομεν ἀγάστονοι : 


ἐλιδεμνὰς Rob. ἑλεδεμνὰς, quod 

reliqui libri omnes habent, non gre- 
cum judicat Hermannus, in quo non 
dissentio, nec habet, quod opponat, 
Seidlerus; quod enim putat metri 
causa illud pro ἑλέδεμας scriptum esse, 
recte refutavit idem El. metr. p. 45. 
“Ἑλέδεμας autem, quod Herm. p. 269. 
ingeniose proponit, metro etiam aptius 
est, puto enim hunc et sequentem 
versum ita legendos esse : 

ἑλέδεμας Bod πεδιοπλόκτυπος 

ὠσὶ χρίμπτεται, ποτᾶται, βρέμει δ᾽. 
Pro πεδιοπλόκτυπος Seidlerus ed? 
ὁπλόκτυπ᾽, Herm. |. c. med? ὅπλοκτύ- 
πος, nescio quo sensu, dedit, sed com- 
positionem illam ab A®schyli grandi- 
Joquentia non absonam puto. 

84. ὠτὶ χρίμπτεται βοὰ Mosq. 1. 
ὠτὶ χρίμπταται βοὰ Mosq. 2. τε wrt 
χρίμπτεται βοὰ Regge. G. Η. K. Ven. 
2. ὥστε χρίμπτεται Bod Colb. 2. τ᾽ 
ὠσὶ χρίμπτεται Bou Regg. A. B. 
Brunck, τ᾽ ὠσὶ Bod χρίμπτεται Schutz. 
Reliqui ὠσὶ omittunt, et sic legunt : 
τί χρίμπτεται Bug Med. τε xplearrerae 
Bog M.1. Ven. 1. Ald. Turn. Barocc. 
Seld., nisi quod hi duo Bod habent. δὲ 
χρίμπτεται Bod Colb. 1. ἐγχρίμπτε- 
ται βοᾷ Rob. 7° ἐγχρίμπτεται βοὰ 
Vict. Glasg. Bos. χρίμπτεται Blomf. 

85, ἀμαιμακέτου Ven, — ὀροκτύπου 


vulg., sed ὀροτύπου Med. Reg. L. 
Ven., quod metri causa recepi. Idem 
habet Schwenk. et Blomf. 

86. ἰὼ ἰὼ θεοὶ θεαί τ᾽ Colb. 1. ἰὼ ἰὼ 
ἰὼ ἰὼ θεοὶ, ἰὼ θεαί τ᾽ Colb. 2. 5614: Reg. 
K. δ. 2. M. 2: ἰὼ ἰὼ ἰὼ θεοὶ, ἰὼ ἰὼ 
ia τ᾿ Me Ἢ ἰὼ ἰὼ ἰὼ θεοὶ, ἰὼ θεαί τ᾽ 

Guelph. ἰὼ ἰὼ ἰὼ θεοὶ θεαί τ᾽ Rob. ἰὼ 
ἰὼ ἰὼ ἰὼ θεοὶ θεαί τ᾽ rell. 

87. ὀῤῥόμενον Reg. G. Guelph. ΜΙ, 
I; Vienn: ‘A’ B.C. Di codd. ap. 
Steph. 

88. Bod Seld. codd. ap. Steph. 

89. λεὼς Blomf.— εὐπρεπὴς vulg. 
εὐτερπὴς M.1. εὐτρεπὴς Med. M. 2. 
Mosq. 2. codd. ap. Steph. Rob. ex 
rasura Reg. G. et simul cum vulg. 
Regg. A. B., quod receperunt Brunck. 
Glasg. Schutz. Blomf., quamquam 
vulgate sensus non deterior est, quam 
tuetur etiam Schwenk. 

90. ἄρα M. 1.-- ἀρ’ Μ. 1. ἄρ᾽ omit- 
tunt Colb. 2. Barocc. Seld. Guelph. 
Ven. 1. Ald. 

91. θεῶν ἢ θεᾶν om. Colb. 1. θεῶν 
ἢ θεαινῶν Colb. 2. Viteb. Vienn. B.D. 
θεῶν ἢ θεαινᾶν M. 1. 2. codd. ap. Turn. 
et suprascr. in Mosq. 1. τῶν θεῶν ἢ 
θεαινᾶν Rob. θεῶν ἢ θεᾶν ὧν Reg. H. 
θεᾶν ἢ θεῶν Guelph. 

95. δ᾽ ἔχεσθαι Colb. 1. M. 2. 
Mosq. 1. Viteb. Rob. Turn. δ᾽ ἔσχεσθε 


16 ἘΠ ΤΑ ἘΠΕ OHBAYS. 
5] / “ἂν 3 ᾽ 7 2k ἃ / / 
ἀκούετ᾽ ἢ οὐκ ἀκούετ᾽ ἀσπίδων κτύπον ; 
πέπλων καὶ στεφέων 

Ψ 9 > \ Ὁ > \ \ ¢/ 
TOT, εἰ μὴ νῦν, ἀμφὶ λιτὰν εξομεν 5 
4 ,ὔ vA 5 αν" / 
κτύπον δέδορκα, πάταγος οὐχ, ἑνὸς δορός. 
Bel: 4 / 

100 τί ρέξεις, προδώσεις, παλαΐγθων 
Αρης τὰν σὰν γᾶν ; 
> ~ yj 5) 

ὡ γρυσοπήληξ δαῖμον, ἐπιδ ἐπιδε πόλιν, 
Ὁ“ ᾽ > / 2] 
av ποτ εὐφιλήταν ebov" 
θεοὶ πολισσοῦχοι χθονὸς, 
ἀν ΚΠ ἃ 7 
105 iv sve πᾶντες, 


7 rf Ca: ͵ 
ἴδετε παρθένων ἐκεσίον Aoyov 


Ψ “ 
δουλοσύνας ὑπερ. 
κῦμα γὰρ περὶ στόλιν 


Regg. G. K. Vienn. A. C. Ald. ἔχε- 
σθε Guelph.—ri om. Moszq. 2. 

96. ἀκούετε ἢ Vienn. B. Mosq. 1. 
—ovx ἀκακούετ᾽ Ald.—Ab hoc versu 
apud Blomf. incipit τριὰς a’, cui re- 
spondet τριὰς β΄ inde a v. 99. 

98. ef Ald. — λιτὴν Rob. λίταν᾽ 
dedit Seidl., quod admodum placet. 

99. δέδορπα Rob.—rdrayos δ᾽ M. 
2. Ven. 2. Guelph. Mosq. 1. Reg. A. 
πάταγον δὲ Colb. 2. πάταγον δ᾽ Barocc. 
Ald. Turn. πάταγόν τ᾽ Rob. Vict. πά- 
τάχος omisso δ᾽ Mosq. 2. sed πάταγος 
omissa copula Regg. B. H. K. L. N. 
Med, Colb. Ar. M. 1., quod recte 
receperunt Brunck. Glasg. Schutz. 

100. παλαῖχθον Regg. A. B. Rob., 
quod male receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz., est enim versus bacchiacus. 

101. γᾶν τεὰν Viteb. τὰν τεὰν Seld. 
τὰν γῆν τεὰν Colb. 1. τὰν τεὰν γῆν 
Ven. 2. τάν τε ἂν γῆν Reg. K. τάν 
τε ἂν γᾶν Med. Reg. L. τὰν τεὰν 
γᾶν Regg. A. B. M. 1. 2. quod re- 
ceperunt Brunck. Glasg. Schutz. 
Schwenk., quo facto hic etiam versus 
bacchiacus foret, ut precedens, sed 
malui vulg. τὰν σὰν γᾶν retinere, quod 
Vienn. A. C. Ald. Rob. Turn. Vict. 
prebent, quodque confirmatur lectione 
Thy σὴν γῆν, que est in Mosq. 1. 


Vienn. B. D. Sic versus erit doch- 
miacus, quem daret etiam lectio ~Apns 
γᾶν τεάν. --- Blomf. responsionis tria- 
dum suarum causa legit : 

τί peters, παλαῖχθον ~Apns προδώ- 

σεις τὰν τεὰν γᾶν ; 

102. χρυσοπήλυξ Guelph. codd. ap. 
Steph. Ald. Rob. Turn. χρυσεοπήληξ 
Regge. F. N. Seld. M. 1. Colb. 2.— 
ἔπιδ᾽ Exide πτόλιν Rob. ἔπιδ᾽ ἔπιδ᾽ ἐπὶ 
πόλιν Μ. 1. 2. Ven. 2. Guelph. 
Vienn. A. Ὁ. ἔπιδ᾽ ἐπὶ πόλιν Mosq. 1. 
2.—rav πόλιν Reg. C., quod recepit 
Blomf. f 

103. ποτ᾽ εὐφιλήτην Mosq. 2. ποτὲ 
φιλήταν M. 1. ποτὲ φιλιτίαν Seld. 

104. πολισοῦχοι Seld. Mosq. 2. πο- 
λιοῦχοι superscripta vulgata Viteb. 
πολιάοχοι Med. Reg. L. πολιοῦχοι 
recepit Blomf. 

105. ἴθιτε Ald. ἴθ᾽ tre Ox. Vienn. 
B. C. D. Viteb. Vict. Schol. ἴδετε 
Turn.idque recepit Blomf., Bumeium, 
ut in toto fere hoc carmine, secutus. 

106. παρθένον Ald. — Οἱκέσσιον 
Guelph.—éxAov Colb. 1. 

107. δουλοσύνης vulg. sed δουλοσύ- 
vas Reg. A. Med. Mosq. 1. M. 1. 2. 
Guelph. Brunck. Glasg. Schutz. 
Seidler. Schwenk. 

108. πόλιν Viteb. Baroce. Ald. 


( 10-122) 


ΕΠΤΑ ἘΠῚ OHBAS. 


δοχιμολόφων ἀνδρῶν καχλάξει τρεῖς 


110 Ἄρεος ὁ δρόμενον. 


ἀλλ ὦ Lev πάτερ παντελὲς 
πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν. 
Ἀργεῖοι γὰρ πόλισμα Κάδμου 
κυκλοῦνται" φύβος δ᾽ ἀρηΐων ὁπλων᾽ 
.115 διάδετοι δὲ γενύων ἱππείων 
κινύρονται φόνον χαλινοί. 
ἑπτὼ O a ἀγήνορες πρέποντες στροιτοῦ 
δορυσύοις σάγαις, πύλαις ἐβδόμαις 
προσίστανται, πάλῳ λαχόντες. 
1920 σύ τ ὦ Διογενὲς, φιλόμαχον κρᾶτος, 
ῥυσίπολις γενοῦ Παλλὰς, ὁ, θ᾽ ἵππιος 


109. δοχμολόχων Guelph. δοχμολο- 
φᾶν Brunck. e conj., quem sequitur 
Schiitz. sine causa.—xKayxadfer mvoat- 
aw Rob. πνοαῖς καγχλάζει Ald. 

110. &pews Viteb.—dphdpuevoy Colb. 
2. M. 1.2. Guelph. Vienn, A. B.C. 
D. Viteb. Ald. Rob. 

112. ἀῤῥηξον Colb. 1. 
Vienn. B. D. Reg. E. 

113. δὲ pro γὰρ Reg. L. 

114. γὰρ ἠΐων Ald. γὰρ ἀρηΐων Ba- 
roce. ἀργείων͵ Mosq. 2. sed suprascript. 
ἀρηΐων .---- ἀρήων metri causa scriben- 
dum putat Buttler., ἀρείων Atticismi 
causa dedit Blomf., sed vid. Seidl. p. 
100. Béckh. ad Pind. Pyth. vir. 56. 

115. διὰ δέ τοι γενύων Reg. L. Ba- 
rocc. Ald. διάδετοι γενύων Colb. 1. 
Guelph. M. 2. Vienn. A. B.C. Ὁ. 
Viteb. Turn. διάδετοί τε γενύων Rob. 
διάδετοι δὲ γενύων rell. Versus con- 
Stat antispasto cum dochmio, γενύων 
enim per synizesin bisyllabum est.— 
immiwv Mosq. 2. imtiwy Viteb. imm- 
κῶν Blomf. 

116. κιννύρονται M. 1. 2. Mosq. 2 
π-φόβον M.1. 2. Ar. Vienn. A. Mosq. 
2. Colb. 2., ubi ν suprascr., Rob. 
Turn. codd. ap. Steph. φόβου Reg. G. 
φόβῳ Colb. 1. φόνων suprascr. ov 
ἐμοὶ ish φόνον rell, Schwenk. φόβον 

eb 


ἐπάρηξον 


recepit, quod neque sensus causa, ne- 
que propter antecedens φόβος asperna- 
tus essem, nisi vulg. majore librorum 
auctoritate niteretur. 

117. προπέμπονται pro πρέποντες 
codd. ap. Steph. Rob. 

118. δορυσσόοις vulg., sed δορυσόοις, 
quod metrum postulat, ex M. 2. et 
Thom. M. v. ἑβδόμη recepi. δορυσώοις 
Mosq. 2. δορυσσοῖς Blomf., qui exem- 
plis allatis semper per oo hoc vocabu- 
lum scribi contendit. Sed, ubi metrum 
postulabat, etiam breviore forma uti 
poetis licebat, ut θεόσυτος pro θεόσσυ- 
Tos et similia, vid, ad Prom. 116.— 
— πύλαισιν ex conjectura reposuit 
Brunck., quia δορυσσόοις legens ver- 
sum senarium esse putabat, et obse- 
cutus est Schutz., sed dochmiacus est 
dimeter. — ἑβδόμοις Guelph. εὐδόμαις 
Ald. De ἑβδόμαις pro ἑπτὰ posito 
vid. Herm. ad Vig. p. 720., a quo dis- 
sentit Valck. de Aristobul. p. 120. 

120. κρᾶτος Ald. Rob. 

121. ῥυσίπτολις vulg., sed ῥυσίπο- 
Ats Mosq. 1.» quod versus poscit, qui 
iterum est dochmiacts dimeter, et sic 
jam Glasg. Blomf. Schwenk. dederunt. 
--ἵππειος Seld. Reg. N. Colb. 1. M. 
2. Ald. Rob. 


ς 


EMNTA ED! OHBAS. 


(128-134) 


18 
ποντομέδων ἄναξ, 
ἰχθυβόλῳ μηχανᾷ Ποσειδῶν 
ἐπίλυσιν φόβων, ἐπίλυσιν δίδου. 
125 σύ τ᾽ ἔΑρης, φεῦ φεῦ, Kaduov ἐπώνυμον 


πόλιν φύλαξον, κήδεσαί τ᾽ ἐνωργῶς. 
καὶ Κύπρις, ἅτε γένους προμάτωρ, 
ἄλευσον. σέθεν γὰρ ἐξ αἵματος 


, Ἶ ~ 7 
γεγόναμεν" λιταῖσι σε θεοκλύτοις 
͵7ὔ , 
ἀπύουσαι πελαζόμεσθα. 


150 


130 


Nes 7 ANP Wor ΄ ~ 
καὶ ov Aves ἀναξ, Λύκειος γενοῦ 
~ oh ᾽ὔ cies Oe og κα 
στρωτῷ dale, στόνων ἀυτῶᾶς 
/ 2S / ~ 
σὺ τ ὦ Λητογεένεια κούρα, 


122. ποντομέδων δ᾽ Mosq. 1. 

123. ἰχθυβόλων Mosq. — μαχανᾷ 
Regg. B. L. Viteb. M. 1. Brunck. et 
omnes post eum. — Ποσειδᾶν Med. 
Vit. Brunck. et rell. sed in talibus vulg. 
sequi malui, presertim si, ut hic, om- 
nium fere librorum auctoritate nititur. 

124. φόβου vulg. φόνων Reg. L. 
Μ. 2. et suprascr. φόβου Med. φόβων 
Regge. A. Β. C. G. H. K. Guelph. Ar., 
quod hiatus vitandi causa recte rece- 
perunt Brunck. et rell. omnes. — ἐπί- 
Avow om. Mosq. 1. 

125. φεῦ φεῦ extra versum positum 
putat Seidl. p. 195., quod recte im- 
probat Reisig. conjectan. 1. p. 285. 
Versus dochmiacus dimeter esse vide- 
tur, prima syllaba vocabuli “Apns pro- 
ducta, quod item fit infra 226. 326. et 
461. cf. Doederl. spec. Soph. p. 19. 

126. κήδευσαί τ᾽ Guelph. κήδευσέ τ᾽ 
Mosq. 2. κηδέσθητ᾽ Mosq. 1. suprascr. 
κήδεσαί τ᾽. 

127. γένος Viteb. 

128. γὰρ vulg. abest, sed legitur 
in Regs. A. B. G. K. Colb. 1. Seld. 
M. 1.2. In Schitzii textum eo in- 
vito irrepsit, videtur enim ei adversus 
metrum esse, sed et sensus poscit et 
versus, qui est dochmiacus dimeter. 

129. θυγατρὸς ante “γεγόναμεν Reg. 
KX. — λιταῖσι pro vulg. λιταῖς ex Her- 


manni conj. Schutz. Seidler. Blomf. 
Schwenk. recte. 

130. airotvca:legendum putat Seidl. 
p- 196., ut idem sit versus, qui sepe 
in hoe carmine occurrit, ex antispasto 
cum penthemimeri iambica composi- 
tus, quod probabile est, nec tamen 
quidquam mutare ausus sum, preser- 
tim, quum deinde πελαζόμεθα habeant 
Colb. 1. Reg. L. M. 2. Ox. Mosq. 1. 
2. Vienn. A. B. C. Ὁ. Viteb. Ald. 
Rob. Turn. — Schwenk. in ἀπύουσαι 
produci νυ putat. 

131. Aver Colb. 2. M. 1. 2. Guelph. 
Mosq. 1. Viteb. Vienn. A. B.C. Ὁ. 
Ald.—aAvie: Ald. ὡς λύκος Med. 

132. τῷ στρατῷ τῷ Saiw Guelph. 
Mosq. 2. στρατῷ δαΐω γενοῦ Vienn. 
B. D. — airas vulg. quod cum sensu 
carere videretur, a Stanleio in ἀϊτὰς, 
a Schutzio in ἀΐσας, a Seidlero in An- 
twits mutatum est. Brunck. Blomf. 
Schwenk. vulg. retinent et omisso 
ἕνεκα explicant. Mihi placet ἀῦτὰς, 
ul sit accusativus absolutus, quod ha- 
bent Mosq. 1. et suprascr. 7 M. 2. 
Preterea anras Mosq. 2. 

133. σύ 7 om. Ald. Turn. — Aaro- 
γένεια Med. M. 1. et suprascr. ἢ Colb. 
2. Λαταγένεια Reg. K.—kovpy Guelph. 
et suprascr. a Mosq. 1. 


135-151) 


7 > / 
τόξον εὖ πυκάζου, 
A A N 7 


135 Agrems φίλα. & ξ ξε. 


EMNTA ENT OHBAYS. 


19 


155 


\ 


/ 
ὄττοβον ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν κλύω, 


ὦ πότνι Ἥρα" 


/ 
ἔλακον ἀξόνων βριθομνένων χνόαι, 


N ἃ N\ 27 


Agreus φίλω. Ἑ & Ὲ Ε. 
140 


140 


δορυτίνακτος αἰθὴρ ἐπιμμαίνεται. 


4 / / / / 7 
Th πόλις ἄμμιν THT VEL, TE γενήσεται 5 


\ A VN 


ihn 7 Δ», ? 
wot ὃ ers τέλος ἐπάγει θεός; τ EE εξ. 
Hw 
ἀκροβόλων δ᾽ ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται. 


ὦ φίλ᾽ "Απολλον, 
145 


145 


/ ? , / / 
κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων, 


καὶ Διόθεν πολεμιόκραντον ἁ- 
Ν Ἶ / / 
γνὸν τέλος. ἐν μάχαισί TE μάκαιρ᾽ ἀνασσ᾽ 


Oyun πρὸ πόλεως 


8. δ» 


« / “ 5) 
ἐπταπυλον 2006 ἐπιρρυου. 


Ν ~ \ 
150 ἰὼ πανωλκεῖς θεοὶ, 


134. ἐνπτυκάζον suprascr. υ Med. 

135. ἐ € Schutz. 

136. ὄτοβον invitis libris Brunck. 
Glasg. Schittz. Blomf. Schwenk. sine 

‘causa. τὸ ἀκροζόνιον ὄττοβον Vit.— 
πτόλιν M.1.— Ab hoc versu apud 
Blomf. στροφὴ a’ incipit, quam sequi- 
tur ἀντ. a inde a v. 143. 

137. πότνια vulg. πότνι᾽ recte le- 
gunt Seidl, et Herm. El. metr. p. 229., 
quos sequitur Schwenk. et Burneio 
auctore Blomf. 

139. ἐ ἐ ἐ Mosq. 2. ὃ @ Schutz. 

140. δορυτίνακτος & vulg. sed δ᾽ 
recte om. Colb. 2. Glasg. Blomf., est 
enim prorsus otiosum et metro adver- 
satur.—émeverat Mosq. 1. 

141. καὶ πόλις Guelph.— ἄμμι Colb. 
2., quod sine causa receperunt Glasg. 
Schutz. Seidl. Blomf., metro enim non 
adversatur vulg., quum hec dochmii 
forma satis frequens sit. v. Seidl. p 
35. sq.—tl γεννήσεται Ald. καὶ γεννή- 
σεται Mosq. 2. 


150 
στροφή. 


142. πὴ Vienn. Β. C. D. Mosq. 1. 
ex glossa ortum, ποῖ enim idem signi- 
ficat, ve Schaef. ad Soph. kd. Col. 
221.-- -ποῖ δέ τοι Reg. G. M. 2. ποῖ τι 
Rob, ποῖ omisso δ᾽ ἔτι Guelph: ποῖ δὲ 
τέλος ἔτ᾽ corrigit Seidl. p. 124., ut 
versus sit numerosior, creticum putans, 
quem Herm. El. metr. p. 268. pxo- 
nem habet. 

144. φίλτατ᾽ Rob. 

146. ἐκ διόθεν Rob.— πολεμόκρατον 
Colb. 1. Μ. 1.-- τέλος ἁγνὸν Burneio 
auctore Blomf., qui tamen reponen- 
dum censet ἄγων τέλος. 

147. μάχαιρ᾽ Ald. — ἐν μάχαις. ob 
τε μάκαιρ᾽ ex Hermanni conj. Seidl., 
non opus. ἔν τε μάχαις μάκαιρ᾽ Blomf., 
Burneium secutus. 

148. “Oyya Mosq. 1. om. Blomf. 
---πρὸ πόλεως deest Seld. Reg. K. et 
in M. 2. a recenti manu additum. 

149. ἐπιρύου Ald. Barocc. 

150. Que sequuntur in stropham 
et antistropham divisit Hermanno 


20 
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(152-165 ) 


ay / / 4 ~ 
b@ τέλειοι TEAEIAL TE γᾶς 


τᾶσδε πυργοφύλ scr c 


πόλιν δορίπονον μὴ προδῶθ᾽ 


ἑτεροφώνῳ στρατῷ. 
155 
χειροτόνους λιτάς. 
ἰὼ φίλοι δαίμονες, 


155 


a , 
κλύετε παρθένων, κλύετε πανδίκους 


ἀντιστρ. 


λυτήριοι ἀμφιβάντες πόλιν, 


δείξαθ᾽ ὡς Φιλοπόλις, 


160 


160 μέλεσθε δ ἱερῶν δημίων, 


μελόμενοι δ᾽ ἀρήξατε' 


φιλοθύτων δὲ ros πόλεος ὀργίων 


/ 
μνήστορες ἔστε μοι. 


ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


« ~ ~ Uh 
ὑμᾶς ἐρωτῶ, θρεμμνατ᾽ οὐκ ἀνωσχετὼ, 


auctore Schutz., quem recte secutus 
est Schwenk., est enim in his respon- 
sio perspicua. Blomfieldio est στρο- 
gn et ἄντ. β΄. παναρκεῖς Med. codd. 
ap. Turn. 

151. ἰὼ deest M. 2. sed suprascr. 
recenti manu.—téAeds τε Rob. θεαὶ 
τέλειαί τε Mosq. 1. 

152. τᾶσδέ γε Med. 

153. δορύπονον Vienn. A. B.C. D. 
Guelph. M. 1. Ald. Rob. Turn.— 
πρόδοθ᾽ Rob. 

154. Deest syllaba, quare Schiitz. 
sequente Schwenkio po. ante στρατῷ 
inseruit, sed nihil mutare audeo cum 
Seidlero, qui hec refert: Pro ἑτερο- 
φώνῳ Hermannus aliud antiquitus 
vocabulum lectum esse suspicatur, veluti 
ἑτεροβάγμονι. Blomf. suspicatur 
ἑτεροφώνῳ γε στρατῷ. 

155. πανδίκως Colb. 1. Ven. 1. 
Rege. C. N. Ald. Turn., quod recepit 
Schutz. Blomf. Idem Mosq. 1., sed 
suprascr. πανδόκους et yp. πανδήμους. 
Rell. πανδίκους, quod retinuit etiam 
Seidl., (cui tamen πανδόκους probari 
videtur) et Schwenk. probatque Wun- 
der}. p. 22. 

158. Avripios ἀμφιβάντες hiatum 


165 


efficit intolerabilem, quare Seidl. τ᾽ 
inseruit, quod tamen displicet. 

159. φιλοπόλιες vulg. φιλοπόλιδες 
Reg. L. sed φιλοπόλις Ald., quod 
recte recepit Schutz. φιλοπόλεις scrip- 
sit Seidl., quem sequitur Blomf. 
Schwenk. probante, ut videtur, Lo- 
beck. ad Phryn. p. 607. Idem jam 
suaserat Wunderl. p. 19. qui formam 
ionicam nescio qua de causa respuen- 
dam dicit. 

160. μέλεσθ᾽ ἱερῶν vulg. μέλλεσθ᾽ 
ἱερῶν Guelph, μέλλεσθέ θ᾽ ἱερῶν Colb. 
2. μέλεσθε δ᾽ ἱερῶν Colb. 1. Μοβα. 1. 
Rob., quod metro postulante recepe- 
runt Schiitz. Seidl. Schwenk. μέλεσθέ 
θ᾽ ἱερῶν Blomf. 

161. μελλόμενοι Ald. Rob. 

162. πόλεος pro vulg. πόλεως recte 
rescripsit Seidlerus, quod faciendum 
esse Jam monuerat Wunderl. p. 29. 
Idem habet Blomf.—épn pro ὀργίων 
Reg. K. 

163. ἐστὲ vulg., quod invito Schit- 
zio in textu ejus remansit. ἔστε cor- 
rexit Steph., idque dant Ald. Rob., 
quos recte sequuntur Seidl. Schwenk. 
Blomf. 

164. θρέματ᾽ Guelph. 


(166-185) ἘΠΤΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 21 


165 i ταῦτ ἄριστοι καὶ πόλει σωτήριω, 


στρατῷ τε θάρσος τῷδε πυργηρουμένῳ, 

Been πεσούδας πρὸς πολισσούχων θεῶν, 

aves, “λακάζειν, σωφρόνων βισήματα ; 3 

nr ἐν κουκοῖσι, μήτ᾽ ἐν εὐεστοῖ φίλη 170 
170 ξύνοικος εἴην σῷ γυναικείῳ γένει. 

κρατοῦσα μὲν γὰρ, οὐχ, ὁμιλητὸν θράσος, 

δείσασα δ᾽, οἴκῳ καὶ πόλει πλέον κακόν. 

καὶ νῦν πολίταις τάσδε διαδρόμους φυγὰς 

θεῖσαι, διερῥοθήσατ᾽ ἄψυχον κάκην" 175 
175 τὰ τῶν θύραθεν δ᾽ ὡς ἄριστ᾽ ὀφέλλετε" 

αὐτοὶ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῶν ἔνδοθεν πορθούμεθα. 

σοιαῦτα δ᾽ ἂν γυναιξὶ συνναίων ἔχοις. 

κεὶ μή τις ἀρχῆς τῆς ἐμῆς ἀκούσεται, 

ἀνὴρ γυνή τε, xe Th τῶν μεταίχμιον, 180 
180 ψῆφος κατ αὐτῶν ὀλεθρίω βουλεύσεται, 

λευστῆρα δήμου δ᾽ οὔτι μὴ φύγη μόρον. 

μέλει γὰρ ἀνδρὶ, wn γυνὴ βουλευέτω, 

σἀξωθεν' ἐνδὸν δ᾽ οὖσα, μὴ βλάβην τίθει. 

ἤκουσας, ἢ οὐκ ἤκουσας, ἢ κωφῆ λέγω; 185 


166. θράσος Ald. Rob. Turn. Ba- 
rocc. — πυργυρουμένῳ M. 1. Reg. L. 

167. πολισούχων Ald. Rob. 

168. dew codd. ap. Steph. Rob.— 
λακίζειν Mosq. 2. Barocc.—pipjpata 
Ven. 1. Barocc. 

169. ἐνευεστοῖ Ald. ἐν εὐετοῖ Colb. 
1. 

170. φύλῳ Vienn. B, Decum glossa 
γένει. 

172. ἥκω pro οἴκῳ ΑἸΑ.--- πόλεως 
Reg. K. 

173. τὰς Guelph.—foas Rob. et 
Vienn. B. D. cum glossa φυγὰς. 

174. θῶσαι Guelph. — διερθίσατ᾽ 
Guelph. διεῤῥήσατ᾽ Rob. — ἀψύχου 

175. ὀφέλλεται Med. Colb. 1. Ba- 
«occ. et codd. ap. Steph. 


176. tr αὐτῶν Vict. — ἔνδον 
Guelph. 

177. Hic he deest in Med.— 
τοιαῦτ᾽ ἂν Reg. L. Mosq. 1. M. 2. 
Ald, Rob. τοιαῦτ᾽ ἐν Ven. 1. τοιαῦτα 
y ἂν Μ. 1. τοιαῦτά τ᾽ ἂν Guelph. 
Num forte legendum est: τοιαῦτ᾽ dy 
év? Blomf. dedit τοιαῦτα τὰν.---συναίων 
M. 1. Ald.—éyeis Mosq. 1. 

178. μεταίχμιον pro ἀκούσεται 
Rob. 

180. ὀλέθρια e codd. Jaudat Steph., 
idque verum putat, apte refutatus ab 
Abreschio ; neque verius, quod con- 
jJecit Stanl., βαλήσεται. 

181. φύγοι Guelph. 

184. Primum ἢ om. Reg. H. Colb. 
Oy Mee: 
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ENTA EMI ΘΗΒΑΣ. 


(187-194) 


XOPOX. 


ag , 7 ,ὔ Ta ae , 
185 ὦ φίλον Οἰδίπου τέκος, Eder ἀκού- 


στρ. α΄. 


Ν e / ᾽ 5 
Toure τὸν ἁρματόκτυπον ὀτοίβον, ὀτοβον, 
©” / € 
ὅτι Te σύριγγες ἐκλαγξαν EAITCOYOL, 


ε ~ > 9 ch ὃ Ζ 
ἐπσιίζωὼων FT αυπνωὼν TH αλίων δια- 


190 


στόμιο πυριγενετᾶν χαλινῶν. 
ἘΤΕΟΚΛΗΣ, 


100 


Ti οὖν ; 5 6 γαύτης cece μὴ ᾿ς πρώραν φυγὼν 


πρύμινηθεν εὗρε μηχανὴν σωτηρίας. 
νεὼς καμούσης ποντίῳ πρὸς κύματι ; 


185. εἰσακούσασα Viteb. Colb. 2. 

186. Hic et qui sequitur versus, ut 
in omnibus usque ad Schitz. editioni- 
bus leguntur, antistrophicis non re- 
spondent, leguntur enim ap. Brunck. 
Glasg. Schutz. ita: 

σασα τὸν ἁρματόκτυπον ὕτοβον, ὅτε 

σύριγγες ἔκλαγξαν ἑλίτροχοι. 

Dedi autem eos, ut a Seidl. p. 58. et 
Herm. ΕἸ. metr. p. 246., receptis li- 
brorum lectionibus, rectissime dis- 
positi sunt. Secutus est illos etiam 
Schwenk. Blomf. ex conj. dedit apua- 
τόκτυπον ὕτοβον, ὅτε γ᾽ Ai σύρ. sed in 
appendice Seidleri rationem prefert. 
-- ὄττοβον ὄττοβον Colb. 1. M. 1. 2. 
Guelph. Barocc. Ald. Turn. Vict. 
ὄττοβον Rob. 

187. ὅτε τε Reg. L. ὅτι omisso 
τε Ald. ὅτι γε Colb. 1. ὅτι τε cum 
rell. codd. Rob. Turn. Vict. τε, 
quod a Brunck. Glasg. Schutz. in- 
juria omittitur, ea ratione est collo- 
catum, de qua ad Prom. 42. dispu- 
tavi, ὅτι autem, quod preter il- 
los etiam Seidl. Herm. Schwenk. i 
ὅτε mutarunt, retineri posse putavi 
absque sensus detrimento.—ovpryyas 
ΑἸα.---ἔκλαξαν Colb. 2. — ὁλοίτροχοι 
Ven. 2. 

188. ἀγρύπνων corrigit Seidl. p. 
129. et Blomf. propter antistrophi- 
cum, qui duos creticos habet ; quod 
quamquam propter mutationis facilita- 
tem verum puto, tamen sine codd. in 
textum recipere non sum ausus. Re- 
cepit Schwenk.—avoy legendum pu- 
tat Lachm. de syst. chor. p. 88. 


189. διαστόμια pro ναὶ. διὰ στόμα 
correxit Schutz., que mutatio tam fa- 
cilis est, et tam mnecessaria, ut eam 
cum Seidlero recipere non dubitave- 
rim. Nam ex vulg. lectione et con- 
structio laborat, quum genitivus πη- 
δαλίων non habeat, unde pendeat, et 
metrum, quum antistrophicus ex an- 
tispasto et penthemimeri iambica con- 
stet. Wulgatam ut A’schyli grandilo- 
quentiz aptissimam tuetur Schwenk. 
allatis locis Sept. Th. 51. 487. Suppl. 
796. quibus nescio quid probare velit. 
διὰ στόμια legit Lachm. |. 1.--πυριγε- 
νετῶν Colb. 1. Rob. et suprascr. in 
M. 1. πυριγενέταν Ald. Τυτη.---χαλι- 
vav Med. 

190. τί δ᾽ οὖν Blomf. ex precepto 
Porsoni ad Phen. 892., qui hiatum 
post τί a tragicis non admitti putat. 
Sed exempla, que contrarium probant, 
ipse collegit Blomf., correcturus sci- 
licet ea.—dpa uno Med. ἄρα μὴ eis 
Colb. 1. Guelph. Vienn. A. C, dpa 
μὴ sine eis Regg. G. K. L. dpa μὲ εἰς 
Reg. H. dpa w és Vienn. B. D. Ald. 
Rob. ἄρά γ᾽ εἰς Barocc. M. 1. 2. 
apa γ᾽ és rell. Brunck. Glasg. Schutz. 
Schwenk. Vulgatam primus reliquit 
Blomf. ἄρα μὴ eis scribens, quem se- 
cutus apa un? s dedi. Nam ut yeillud 
prorsus otiosum, ita dpa μὴ sensui ἢ». 
Ἰ. aptissimum est, v. Schaef. ad Soph. 
El. 446. Herm. ad Soph. Antig. 628. 
ed. Erf. min. Heind. ad Plat. Phe- 
don. 23. 

192. ἐν κύματι Reg. L. Viteb. 


(195-208) ENTA ἘΠῚ OHBAY. 43 
ΧΟΡΟΣ. 


ἀλλ᾿ ἐπὶ δαιμόνων πρόδρομος ἦλθον ὁ ὥρ- ἀντ. α΄. 195 


od 


χαῖα βρέτη, θεοῖσι πίσυνος, γιφάδος 
105 ὅτ᾽ ὀλοᾶς γιφομυένης βρόμος ἐ ἐν σύλαις, 
δὴ τότ᾽ ἤρθην φόβῳ πρὸς μωκάρων Aires, 
πόλεος ἵν ὑπερέγοιεν ἀλκάν. 200 
ETEOKAHY. 
πύργον στέγειν εὔχεσθε πολέμιον δόρ ou. 
οὔκουν χσαδ᾽ ἔσται πρὸς θεῶν. ἀλλ᾽ οὖν θεοὺς 
200 σοὺς τῆς ἁλούσης πόλεος ἐκλείπειν λόγος. 


194. πίσσυνος Colb. 1.---θεοῖσι πί- 
συνος pro vulg. πίσυνος θεοῖς metri 
causa scribendum esse recte viderunt 
Seidl. et Herm. Il. cc., quos sequitur 
Schwenk.—Blomf. hec sic dedit, ver- 
bis transpositis : 

χαῖα Bpérn, θεοῖς πίσυνος, ὕτ᾽ ὁλοᾶς 

νιφάδος ἐν πύλαις νιφομένας βρόμος. 

195. ὀλοὰς Ald. Rob.—vopeévas 
Regge. A. B. L. Guelph, M. 1. et 
suprascr. in Med. et M. 2., quod re- 
ceperunt Brunck. Schutz. Blomf. 
Schwenk. 

196. δὴ deest M. 1.---ὔρθην Reg. 
G.— odfy deest Reg. K. 

197. πόλεως omnes, quod in πόλεος 
mutavi propter antistrophicum. 
ὑπερέχοι Colb. 1. 

198. στέργειν Colb. 1. Guelph. 
Mosq. 2. Vienn. A.C.—oAeulov vulg. 
sed πολέμιον Regg. A. B. C. E. Ven. 
1. 2. M. 1. Guelph. Barocc. Mosq. 1., 
quod, ut magis poeticum, recte rece- 
perunt inde a Brunckio omnes. 

199. οὐκ οὖν pro vulg. οὐκοῦν et in- 
terrogationis signum post θεῶν ponen- 
dum proponit Schutz. in notis ;idem ex 
Mureti var. lect. v. 19. recepit Blomf. 
Tribuuntur enim vulg. hec verba 
οὐκοῦν τάδ᾽ ἔσται πρὸς θεῶν Choro, 
neque intellexerunt viri docti, tres 
versus sine interruptione Eteocli dan- 
dos esse, ut sit hic locus conformis 
precedentibus et sequentibus ; ubique 
enim Eteocles inter Chori carmina 
tres senarios profert. Idem vidit 
Lachm. de chor. syst. p. 124. οὔκουν 





autem scribendum est, ut sensus sit 
hic: turris ut hostiwm impetum susti- 
neat, precandum est ; non penes Deos 
hoc erit, sed Det capte urbis excedere 
dicuntur. [V. 198. cum duobus sequen - 
tibus versibus non necessario Eteocli 
tribuendum esse censet Reisig. p. 
239., interjectos enim esse hos tres 
versus inter duo systemata, ut reli- 
quorum rationem non debeant sequi 
et obstare nexum, qui turbetur, si 
omnia Eteocli tribuantur. Sed et ex- 
cusatio illa non magni est facienda, 
nam et vy.212—14., qui inter antistro- 
pham secundam et stropham tertiam 
sunt interjecti et v. 224—26., qui an- 
tistropham tertiam sequuntur, Eteo- 
cles indivisos habet ; et causa nihiliest, 
nam si sententiz minus coherent,*hoc 
incommodum removere sagacitate Rei- 
sigli dignius erat, quam negare prop- 
terea, quod est certissimum. Ea 
Addend.|]— ἀλλ᾽ ὄκκα θεοὺς Rob.— 
θεοὺς ad sequentem versum trahitur 
in M. 1., unde, quum ἀλλ᾽ οὖν re- 
vera aliquid offensionis habeat, au- 
dacior aliquis conjicere possit GAN 
αὐτίκα Θεοὺς τοὺς ἁλούσης etc. THs 
enim om. M. 2. 

200. Offenderunt in articulo τοὺς 
viri docti, quare Schutz. αὐτοὺς ἁλού- 
ons dedit, Herm. obss. critt. p. 45. s. 
τὰ τῆς ἁλούσης conjecit. Sed et arti- 
culi usum locumque aptis exemplis 
munivit, et ἐκλείπειν absolute positum 
esse demonstravit Wunderl, p. 159. 


566. 


24 


ENTA EDI OHBA®Y. 


(204-214) 


ΧΟΡΟΣ. 


μήποτ᾽ ἐμὸν κατ αἰῶνα λίποι θεῶν 
ade πανήγυρις, μήδ᾽ ὑπίδοιμι τάνδ᾽ 


στρ. β΄. 
205 


ἀστυδρομουμένην πόλιν, καὶ στράτευμν 


ἁπτόμενον πυρὶ δαΐωῳ. 


ETEOKARY. 


205 


Ay ~ ~ 
pen μοι θεοὺς καλοῦσα, βουλεύου κακῶς" 


πειθαρχία γάρ ἐστι τῆς εὐπραξίας 


μήτηρ, γυνῆ, σωτῆρος" ὧδ᾽ ¢ eyes λόγος. 


210 


ΧΟΡΟΣ. 


ἔστι θεοῖς der ἰσχὺς παθυπερτέρα" 


aur. β΄. 


πολλάκι δ᾽:ἐν κακοῖσιν τὸν ἀμήχανον 


210 


κὰκ χαλεπᾶς δύας ὕπερθ᾽ ὀμμάτων 


κρημναμενᾶν νεφελᾶν ὀρθοῖ. 


201. ἐμὴν Barocc. 

202. πανάγυρις Reg. L. quod rece- 
pit Blomf. —eiotSoyu dedit Brunck. 
metri causa, quem male sequitur 
Schutz., versus est dochmiacus dime- 
ter, vid. ad antistrophicum. 

203. ἀστυδρουμένην Ald. ἀστυδρο- 
μουμένην Rob. Turn. ἀστυδρομουμέναν 
ex Vict. in reliquas editiones omnes 
transiit. 

205. μή tt M. 1.---συμβουλεύου Ald. 
---δειλῶς Guelph. Mosq. 2. Vienn. A. 

207. γυνὴ τῆς σωτῆρος Guelph. 
γυνὴ σωτῆρος vulg. γυνὴ σωτήριος 
conj. Stanl., sed comma post γυνὴ 
habent Reg. B. Vienn. A. B.C. D., 
unde recte intellexit Brunck., γυνὴ 
pro vocativo positum et εὐπραξίας σω- 
τῆρος jungendum esse, de qua generis 
enallage preter exempla a Brunckio 
collecta vid. Lobeck. ad Aj. p. 270. 
5864. Seidl. ad Eur. El. 988.--- γύναι 
Blomf. male.—éxou Colb. 2. 

208. Post ἔστι, Scholiasta explica- 
tionem secutus, interpungit Brunck., 
quem sequuntur Schutz, Blomf., sed 
sententia Choro multo aptior est, 
omissa interpunctioue, ut vulg.—eorly 
θεοῦ Med. Reg. L.—& ἔτι codd. ap. 


Steph. Guelph. Turn, δέ τ᾽ Vict. 
Glasg. 

209. πολλάκις M. 1. Guelph.—xka- 
κοῖσι Vulg. κακοῖσιν, quod propter an- 
tistrophicum prestat, Mosq. 2. Glasg. 
Schwenk.—rav vulg. contra metrum 
et sensum ; τὸν conjecit Canter.,idque 
ex Marcellin. de vita Thucyd. p. 2. 
recipiendum esse, recte viderunt Wun- 
derl. p. 23. et Seidl. p. 93. et rece- 
perunt Glasg. Blomf. Schwenk.—épa- 
xavoy Blomf. male. 

210. ἐκ χαλεπᾶς vulg. invito metro. 
κὰκ χαλεπᾶς Med. M. 1.2. Colb, 2. 
Regg. C. E. G. Ven. 1. 2. Barocc. 
Seld. Viteb. Rob., quod propter libro- 
rum auctoritatem cum Seidlero et 
Schwenkio verum puto. καχαλεπᾶς 
Colb. 1. kav χαλεπᾶς Reg. L. καὶ xa- 
Aewas Marcellin., quod Wunderl. et 
Glasg. receperunt.—oimép7 Marcellin., 
quod non displicet. 

211. κρημναμέναν νεφέλαν vulg. 
κρημναμένην νεφέλαν Ald. Rob. κρημ- 
ναμένων νεφελῶν Marcellin., unde 
recte κρημναμενᾶν νεφελᾶν Seidl. 
Blomf. Vulgatam retinet Schwenk., 
cujus sententiam non intelligo. 








(215-224) 


ENTA ETI OHBAYS. 25 


_ ETEOKARY. 
ἀνδρῶ ὧν τἀδ᾽ ἐστὶ, σφάγια καὶ χρηστήρια 215 
bites ἔρδειν, πολερνίων πειρωμένων' 
σὸν δ᾽ αὖ τὸ σιγᾶν, καὶ μένειν εἴσω δόμων. 
ΧΟΡΟΣ. 


215 διὰ θεῶν πόλιν γεμόμιεθ᾽ ἀδάματον, 


\ 


δυσμενέων δ᾽ ὄχλον πύργος ἀποστέγει. 


Tb i τάδε νέμεσις στυγεῖ ; 3 


ETEOKARHY. 
οὔτι φθονῶ σοι δαιμόνων τιμᾶν γένος" 
ἀλλ᾽ ὡς πολίτας μὴ κακοσπλάγχνους τιθῆς, 
220 ἔχηλος ἰσθι, μηδ᾽ ἄγαν ὑπερφοβοῦ. 
ΧΟΡΟΣ. 
ποταίνιον κλύουσα πάταγον ὥμα aT. Ys 


212. τάδ᾽ ἔχει Rob. τόδ᾽ ἐστὶ sus- 
picatur Blomf., sine causa. 

213. πειρωμένοις Med. πειρομένον 
M. f. 

214, τῆ σιγῶν Guelph.—éow Regg. 
A.B. Mosq. 1., quod, ut magis atticum, 
receperunt Brunck. et Schiitz. 

215. veuduec® vulg. sed νεμόμεθ᾽ 
Baroce. Ald. Rob. Turn. Brunck. et 
rell. metro exigente.—ddduacrtov vulg. 
ἀδάματον jam Pauw. correxit, ut iam- 
bicum scilicet efficeret. Brunck. Glasg. 
Schutz. vulgatam retinent, sed doch- 
miacum dimetrum esse primus inte!- 
lexit Seid]. p. 93., line ἀδάματον ha- 
bent Blomf. Schwenk. 

216. ἀποστέγη Ald. ἀποστέργει 


Mosq. 2 


217. τί τάδε libri omnes. τίς τάδε 
metri causa correxit Heath., idque non 
solum editores omnes receperunt, sed 
probarunt etiam Seidl. p. 93. 160. et 
Herm. El. metr. p. 261. Sed vulg. et 
sensui aptior est (quid hac invidia ob- 
trectat?) neque versui obstat, quem 
ex antispasto et iambo compositum 
puto, quemadmodum precedentia quo- 
que chori carmina in versnm antispas- 
ticum exeunt.—orvyeton Reg. G. 

218. οὔτοι Colb. 2. Med. Reg. L. 
Theb. 


et recepit Blomf. sine causa.—rimav 
δαιμόνων M. 1. 

220. εὔκηλος Ar. Ox. Reg. G. 
Vienn. B. D. M. 1. 2. Ald. Rob. 
Turn. 

221. κρύουσα Rob.—marrayov Ald. 
Rob, et superscr. in M. 2.—dapurya 
Med. Reg, L.—Versus strophico non 
respondet, quare Heath. con). ποτάνιον 
κλύουσά γε πάταγον ἅμα, Brunck. 
πρόσφατον κλύουσ᾽ ὄτοβον ἅμα φόβῳ 
Ταρβοσύνῳ ποδὶ vel πρόσφατον κλύουσ᾽ 
ὄτοβον ἀρτίως. Glasg. et Schutz. vulg. 
retinent. Blomf. verbis transpositis 
legit: κλύουσα πάταγον ποταίνιον, ἅμα, 
in notis autem proponit: ποταίνιον 
ἀκούουσα πάταγον ἅμα, qua emenda- 
tione, quam Rob. lectio firmare vide- 
tur, difficultas sane omnis tollitur. 
Hermannus teste Seidlero p. 94. ἄμ- 
μιγα recipiens versum trimetrum iam- 
bicum facit, et antitheticam ita legit : 
διαὶ θεῶν πόλιν νεμοίμεθ᾽' ἀδάματον, 
quod tamen an non verum sit cum 
Seidlero dvbito, guia precedentia car- 
mina ‘omnia ἃ dochmiaco incipiunt, et 
strophicus quoque aperte dochmiacus 
est. Seidl. ita corrigit : ποταίνιὸν κλύ- 
ουσα πάταγον μέγαν vel ποταίνιον κλύ- 
ove’ ἄμμιγα πάταγον ἅμα. Lachm. de 


D 
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ταρβοσύνῳ φόβῳ τάνδ᾽ ἐς ἀκρόπτολιν, 


΄, “ es 
ThLbov £006, bLOLLEY. 


ENTA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


(225-235) 


225 


ETEOKAHS. 
μὴ νῦν, ἐὰν θνήσκοντας ἢ τετρωμένους 
225 πύθησθε, κωκυτοῖσιν ἁρπαλίζετε. 
τούτῳ γὰρ "Αρης βόσκεται φόβῳ βροτῶν. 
ΧΟΡΟΣ. 


3 ~ 
καὶ μὴν ἀκούω γ᾽ ἱππικῶν φρυωγμάτων. 


230 


ETEOKAHS. 
[on νῦν ἀκούουσ᾽ ἐμφανῶς ἄκου ἄγον. 
ΧΟΡΟΣ. 
στένει πόλισμα γῆθεν, ὡς κυκλουμένων. 
ἘΤΕΟΚΛΗΣ. 
230 οὐκοῦν em ἀρκεῖ τῶνὸς βουλεύειν πέρι. 
ΧΟΡΟΣ. 
δέδοικ᾽, ἀραγμὸς δ᾽ ἐν σύλαις ὀφέλλεται. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


> ~ \ ~ a 9 ~ ΝΥ / 
ov σιγῶ; μηδὲν σωγὸ ἐρεις HATH πτόλιν. 


chor. syst. p. 88. Lobeckii conjectu- 
ram probat, qui ἅμα in ἄμαχον mutat. 
Ego quidem, quia ἅμα ad sensum 
aptissimum est, de retinenda vulgata 
cogitavi, et si ultima dochmii brevis 
defendi potest, cum Ald. et Rob. πο- 
ταίνιον κλύουσα πάτταγον ἅμα legi 
velim, ποταίνιον enim cum Seidlero 
trisyllabum habeo, duplicatum autem 
7 in πάτταγος non magis quam in ὄτ- 
τοβος offendere potest, quam utrum- 
que strepitum designet. 

222. τήνδ᾽ Ald. Rob. τῶνδ᾽ Mosq. 
2.— ἀκρόπτολιν pro vulg. ἀκρόπολιν 
recte Glasg. Seidl. Blomf. Schwenk. 
σκοπίαν Mosq. 2. σκοπᾶν Guelph. 

223. ἱκόμην Mosq. 2. 

224. μή νυν Blomf., qui de quanti- 
tate enclitice non cogitasse videtur.— 
τετραμμένους Ven. 1. Guelph. Ox. 
Viteb. Vienn. B. D. 

225. πύθοισθε Ven. 1. Barocc.— 
ἁρπαλίζεται Colb. 1. ἁρπαλλίζετε M. 
2. ἁρπαλίζητε Ald. 


235 


226. φόνῳ Med. Ox. Colb. 1. Ven. 
2. M. 1. Regg. A. B.C. F. G. Rob. 
Turn. et receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Schwenk., sed vulg. φόβῳ 
prorsus est necessarium, refertur enim 
ad formidinem Chori, de qua in pre- 
cedentibus rex locutus erat, 

228. ἄταν Rob. 

229. δῆθεν vulg. sed γῆθεν Regg. 
G. N. Seld. Barocc, M. 1. Colb. 1. 2. 
Ven. 1. Guelph. Ald. Rob. Glasg. 
Schiitz. Blomf. Schwenk.—xvkAovpe- 
νον Rob. Cant., et suprascr. wy 
Mosq. 1. 

230. οὔκουν et interrogationis sig- 
num in fine versus dederunt Brunck. 
Schutz. Schwenk., probante Buttlero, 
οὐκ οὖν Blomf., sed severius fere dic- 
tum videtur sine interrogatione, ut 
vulg. 

231. δ᾽ inertem h. 1. particulam vo- 
cans sustulit Brunck., quem sequitur 
Schutz., male.— opéAera Ald. 

232. of, olya Ald. Rob.—ph δὲν 


(236-245) ἘΠΤᾺ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 27 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ ξυντέλεια, μὴ προδῶς πυργώματα. 
ETEOKARY. 
οὐκ ἐς φθόρον σιγῶσ᾽ ἀνασχήση τάδε; 
ΧΟΡΟΣ. 
235 θεοὶ πολῖται, μή με δουλείας τυχεῖν. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
αὐτὴ σὺ δουλοῖς κἀμὲ καὶ σὲ καὶ πόλιν. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ παγκρατὲς Ζεῦ, τρέψον εἰς ἐχθροὺς βέλος. 240 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
ὦ Ζεῦ, γυναικῶν οἷον ὠπασας γένος. 
ΧΟΡΟΣ. 
μοχθηρὸν, ὥσπερ ἄνδρες, ὧν ἁλῷ πόλις. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
240 χαλιστομεῖς αὖ θιγγάνουσ' ἀγωλμιάτων ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀψυχίῳ γὰρ γλῶσσαν ἁρπάξει φόβος. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


> / ~ > 7 / 
QbTOULLEVD [Lob κουῷον εἰ δοίης φελος. 


ΑἸΑ.---πόλιν Ald. Rob.—cf. Lobeck. 
et Herm. ad Soph. Aj. 75. 

233. ξυγγένεια Rob. 

234. οὐ σιγῶσ᾽ Reg. 6.---ἠἀνασχήσει 
Ven. 2. Rob. Glasg. et rell. 

235. δουλίας Guelph.—vid, Wun- 
derl. p. 39. 566. 

236. καί με καὶ πᾶσαν πόλιν vulg. 
Brunck. Schutz. Schwenk. κἀμὲ καὶ 
π. 7. Med. M. 1. Mosq. 1. Viteb. 
ἐμὲ καὶ π.π. Ven. 1. Mosq. 2. Ald. 
Rob. καὶ ἐμὲ καὶ π. 7. Guelph. καὶ ἐμὲ 
καὶ σὲ καὶ πᾶσαν πόλιν Μ. 2. κἀμὲ καὶ 
σὲ καὶ πόλιν Regge. K. 1,. Seld. Ven. 
2. Glasg. Blomf., quod et ego recepi, 
quia illud καὶ σὲ certe ad sensum 
maxime necessarium videtur; sed 
πᾶσαν gre desidero, quare placet 
emendatio a Wunderl. p. 31. prolata, 
ex qua simul corruptionis origo elucet 


245 


et vulgate pars servatur: αὐτὴ σὺ 
δουλοῖς καὶ σὲ καὶ πᾶσαν πόλιν. Minus 
bene Buttl, suspicatur: αὑτὴν σὺ δου- 
λοῖς κἀμὲ καὶ πᾶσαν πόλιν. 

237. Ζεὺς Ald. Turn. 

239. ἄνδρας vulg. Brunck. Glasg. 
Schutz. Schwenk., sed multo melius 
ἄνδρες, quod habent Colb. 1. 2. M. 2. 
Regg. A. B. C. E. N. Baroce. Ald. 
Turn. et recepit Blomf. 

240. πάλιν στομεῖς Ald.—Signum 
interrogationis vulg. abest, quod recte 
habent M. 1. Brunck. Schutz. 

241. ἀψυχία Guelph. Ald.—odBov 
pro γλῶσσαν M, 1. 

242. κοῦφον commatibus inclusum 
Vict.—eiSolns Ald. εἰδοίη Reg. L.— 
λόγον pro τέλος var. lect, ap. Schol. 
A. 


28 


ENLTA ἘΠῚ ΘΗΒΆΣ. 


(246-260) 


ΧΟΡΟΣ. 
λέγοις ἂν. ὡς τάχιστῳ, καὶ THY, εἰσομῶι. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
σίγησον a τάλαινα, μὴ Φίλους φύβει. 
ΧΟΡΟΣ. 


“Ὡς \ / 7, \ / 
Oya” σὺν ἄλλοις TEMTOMS TO μυορσερυον. 


ETEOKAHS. 
τοῦτ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τοῦπος αἱρουμαι σέθεν. 


καὶ πρός γε τούτοις, ἐκτὸς our ἀγαλμάτων, 


250 


εὔχου - σὰ κρείσσω, συμμάχους Eb VOL θεούς" 
rece Hid ἀκούσασ᾽ Evy γμάτων, ἔπειτα σὺ 


250 


oAoAvY Loy ἱερὸν εὐρυενῆ ποι ἄνισον, 


Ἑλληνικὸν νόμυισιυνα θυστάδος βοῆς, 


θάρσος φίλοις, λύουσω πολέμιον φόβον. 


455 


Ε] Ν ΩΝ / ~ 4 ~ 

eyo δὲ χώρας τοῖς πολισσούγοις θεοῖς, 
4 ~ τι / 

πεδιονόμοις TE κἀγορᾶς ἐπισκοποις, 


SS) 
σι 
οι 


ἢ ~ > 5 ~ δ 
Δίρκης re πηγαῖς, οὐδ᾽ ar ᾿Ισμηνοῦ λέγω, 


> / \ / / 
εὖ ξυντυγόντων, καὶ πόλεως TEOWT LEVIS, 


΄ ¢ / € 7 ~ 
ANAOITW οἱμνασσοντας COTS θεῶν, 


243. λέγεις Ald.—otooua Μ. 1. et 
sic conjecit Pauw. sed cf. Soph, Cid. 
R. 1504. 

245. σὺν Ald. Rob. Turn. Vict. ξὺν 
Brunck. et rell. omnes. 

248. Comma post κρείσσω, quod 
vulg. abest, recte posuerunt Brunck. 
Schutz. Blomf.—xpeirrw Viteb.—éup- 
fidxous Viteb. Brunck. et rell. συμμά: 
xous Ald. Rob. Turn. Vict. 

250. παιώνισον vulg. παιάνισον 
Regg. A. B. Barocc. M. 1. Guelph. 
Ven. 2. Ald. Rob. Turn. Brunck. et 
rell. 

251. Ἑλληνικῆς Ar. | 

252. πολεμίων ex Schol. B. recepit 
Blomf., sed vulg. multo elegantior est. 

253. πολισούχοις Ald. Rob. 

255. πηγαῖς Regge. A.B. Ven. 2 
M. 1.2. Guelph. Tum. Brunck. et 
rell. πηγᾶς Vienn. B. D. πηγῇς Vienn. 
A. C. codd. ap. Steph. Ald. Rob. ad 


260 


quod θεοῖς subintelligendum  esset, 
idque preferrem, habet enim aliquid 
offensionis bic a Deis ad fontes tran- 
situs, nisi statim eodem modo Ismenus, 
non Dei Ismeni, nominaretur.—ov δ᾽ 
Blomf. Schwenk., qui sequentia cum 
Schol. A. ita explicant: Non autem 
208 dico, qui Ismenum tuentur, et 
sensu satis inepto, neque intelligentes, 
sic τοὺς ἀπ᾿ Ἰσμηνοῦ scribi debuisse. 
Omnino recte Schel. B. explicat : οὐδ᾽ 
ἀφαιρῶ τοῦ λόγου τὸν ᾿Ισμηνόν, nec 
tamen de tmesi ex ἀπολέγω facta co- 
gitandum, quod fecerunt Stanl. et 
Schutz., sed ἀπὸ rariori significatione 
est usurpatum, ut sit fere idem quod 
ἄνευ, χωρίς. v. Phrynich, in Bekkeri 
Anecd. 1. p. 14. Bast. epist. crit. p. 
210. Simile est ἀπ᾿ ἐλπίδων ry: ἘΠ. 
1110.---ισμηνῆς M. 1. 

257. Aut ejiciendus esse ie versus, 
aut in sequente πᾶσιν pro θεοῖσιν le- 








(61-273) ἘΠΤΑᾺΑ EMI ΘΗΒΑΣ 


29 


~ ~ Tra 2 , 
ταυροκτονοῦντοις θεοῖσιν, ὧδ᾽ ἐπεύχομαι 
θήσειν τρόπαιο, πολεμίων δ᾽ ἐσθήμωτα, 


260 


λάφυρα δαΐων δουρύπληχϑ᾽ ἁγνοῖς δόμοις. 


τοιαῦτ᾽ ἐπεύχου μὴ Φιλοστόνως θεοῖς, 


μηδ᾽ ἐν ματαίοις κἀγρίοις ποιφύγριασιν' 


265 


οὐ γάρ Tb μᾶλλον μὴ φύγης τὸ μόρσιμον. 
ἐγὼ Oe or ᾿ ἄνδρας ἐξ, ἐμοὶ σὺν ἑβδόμῳ, 


265 


ἀντηρέτας ἐχθροῖσι σὸν μέγαν τρόπον, 


εἰς ὑπτατει εἴς ἐξόδους τάξω pon ὧν, 
πρὶν ἀγγέλους σπερχνούς Te καὶ ταχυρῥόθους 270 
λόγους ἱκέσθαι, καὶ φλέγειν χρείας ὕπο. 

ΧΟΡΟΣ. 


μέλει, φόβῳ δ᾽ ovy ὑπνώσσει κέωρ᾽ 


στρ. α΄. 


270 yeiroves δὲ καρδίας μέριμναι 


gendum videtur Blomfieldio, qui sci- 
licet talem ejusdem vocabuli repetitio- 
nem non alibi in A’schylo invenerat. 

259. δ᾽ omisit Blomf. sine causa.— 
és θήματα Turn. 

260. δύων Blomf., quod sit Atticum. 
--δουρίκτητ᾽ Rob. δουρύπληθ᾽ Ald. 
δορίπληχθ᾽ Reg. L. δουρύπληχθ᾽ Turn. 


Vict. Glasg. cum obelo, et Schwenk. 


δουρίπληχθ᾽ Med. M.1. et ut videtur 
Regg.' A. B. Brunck. δουρίληφθ᾽ ex 
emendatione Porsoni ad Eur. Hecub. 
482. Schutz. Blomf. sed vulg. nihil 
offensionis habet, nisi quod fortasse 
per  potius scribendum est vocabulum. 
—Post hunc versum in Reg. B, Med. 
Colb, 2. legitur: στέψω πρὸ ναῶν πο- 
λεμίων ἐσθήματα. Ῥτίοτα tria verba 
in Reg. A. comparere testatur Brunck. 

261. Tota δ᾽ M. 1. 

262. oe ενῆς M. 1. ποῖ φύγ- 
μασιν Mosq. 2. ποιφύγμασι Rob. ποι- 
φύμασι Ald. 

263. οὐ γάρ τοι Guelph. Ald. Rob. 
—h ob Reg. Ἐ.---φύγοις Mosq. 2. 
Baroce. Guelph. Ven. 1. 

264. Vulg. ἐγὼ δ᾽ en’ ἄνδρας, cui 
obelum apposuit Glasg., sensu caret, 
et neque cum Schiutzio ita explicari 
potest, ut sit tmesis pro ἐπιτάξω, neque 


cum Schwenkio ita, ut μολὼν ἐπ᾽ ἄν- 
dpas construatur, quod prorsus ‘ineptum 
est. Canterus emendavit ἐγὼ δ᾽ ἐπάρ- 
xous, Valck. ad Phen. 755. ἐγὼ μὲν 
ἄνδρας, Blomf, ex nota MSta, a Bur- 
tono in margine Aldine ‘nventa, ἐγὼ 
δέ γ᾽ ἄνδρας edidit, quod reliquis pra- 
ferendum videtur. — gy Brunck. 
Schutz. Blomf. Schwenk. invitis li- 
bris, 

265. ἐχθροῖσιν Turn. 

266. ἑπτατυχεῖς ΝΜ. 1. ἐπτατοιχεῖς 
Guelph. ἑπταστοιχεῖς suprascr. in 
Mosq. 1 --π-μολῶν Viteb. 

267. ἀγγέλου Mosq. 1. ex rasura.— 
ταχυρρόφους Viteb. 

269. μέλλει Guelph.—tmvdoe Med. 
M. 1. Viteb. Ald. Rob. 

270. καρδίας deest Reg. L. Offen- 
derunt in hoc voc, editores, quia me- 
tro adversari videbatur, quare Schutz, 
in ed. priore et Blomf. auctore Her- 
manno xpadias scripserunt 5 alii in 
antistrophico datos vel Snios pro éx- 
θροῖς legi voluerunt, Schiitz. ἀρήϊον 
pro ἄρειον ; sed καρδίας per synizesin 
bisyllabum est, quod nunc ipse vidit 
Herm. El. metr, p.54.—pepluvats Ald. 
μέριμνα Rob. 


30 


275 


280 


ΕΠΤΑ ἘΠῚ OHBAYS. 


ζωπυροῦσι τάρβος, 

\ > ~ ie 
TOV ἀμφιτειγή λεὼν 
δράκοντα δ᾽ ὡς τίς τέκνων 
ε / / 
ὑπερδέδοικεν Eye 
ων δυσευνήτειρα 

4 "ὦ 
παντροῷος πελειᾶς. 
τοὶ μὲν γὰρ ποτὶ πύργους 
πανδημεὶ, πανομιλεὶ 
στείχουσιν. τί γένωμαι ; 
τοὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφιβόλοισι 


(974-984) 


280 


hi 4 
bTTOVT’ πολίταις 


271. ξζωπυροῦσι. τάρβος Ald. Rob. 
ξωπυροῦσι. ταρβῶ cod. Galeanus et 
sic Stanl. cur. secund. male. 

272. τῶν ἀμφὶ τείχη λεῶν Ven.— 
Accusativi, qui multum negotii inter- 
pretibus facessiverunt, ex constructio- 
nis mutatione explicandi sunt. Verbis 
enim ζωπυροῦσι τάρβος cogitatione 
substituendum est ταρβῶ. cf. Erf. ad 
Soph. Ant. 212. ed. min. Herm. ad 
Soph. El. 122. Seidl. ad Iph. Taur. 
1061. 

273. θ᾽ ὥς τι Colb.1. δ᾽ ὥσπερ Rob. 
δράκοντά γ᾽ ὥς τις ex Heathii emenda- 
tione Brunck., qui tamen in notis re- 
probat, vulg. sic explicans : δέδοικα δὲ, 
ὥς τις πελειὰς ὑπερδέδοικε, quod nemo 
grece sic exprimere poterat. Schiutz., 
qui vulg. retinuit, cum Casaubono ita 
explicat: τὸν ἀμφιτειχῆ λεὼν δὲ δέδοι- 
κα, ὥς τις πελειὰς δράκοντα, cui repug- 
nat collocatio particule δ᾽, Omnino 
vulg. vix mihi explicari posse vide- 
tur, ideoque probo, quod ex Burneii 
emendatione dedit Blomf. δράκοντας 
ὥς τις. Hane confirmare videtur lectio 
δυσευνήτορας, quam mox Med. Schol. 
A. et Vict. habent, non habet enim 
hic accusativus, quo referatur, nisi 
precessit δράκοντας. — 

274. ὕπερ, δέδοικε M. 1.---ὑπερδέδοι- 
κεν dedi, ut in antistrophico ἵησιν, pro 
vulg. ὑπερδέδοικε et ἵησι ; utrumque 
metrum postulare videbatur. 

275. δυσευνάτειρα Reg. G. Brunck. 


Schwenk. δυσευνάντειρα M. 1. δυσευ- 
νήτειρα Vienn. A. B. C. Ὁ, et, ut 
videtur, plerique reliquorum codd. 
Ald. Rob. Turn. Glasg. δυσευνήτορας 
Med. Vict. Schol. A., hinc Schutz. 
δυσευνάτορα, Blomf. δυσευνάτοραΞ- 
Mihi δυσευνήτορας verum  videtur, 
quod et sensum aptissimum prebet, et 
propter metrum est necessarium, id- 
que, quum δράκοντας in δράκοντα δ᾽ 
mutatum esset, in δυσευνήτειρα transire 
facile poterat. 

276. ἁπάντροφος Med. Viteb. πάν- 
tpouos codd, ap. Steph., var. lect. in 
cod. Voss., et sic correxit Casaub., 
receperunt Schutz. Blomf. πάντρυφος. 
conj. Stanl., sed vulg. πάντροφος, quod 
habent etiam Eustath. ad Od. ©. p. 
1602. Tzetz. ad Lycophr. 87., recte 
explicat Schwenk., que magna cura 
suos alit—Hunc et pracedentes ver- 
sus ita dedit Lachm. de chor. syst. p. 
67.: Δράκοντα δ᾽ ὥς τις τέκνων ὕπερ 
δέδοικε λεχαίων δυσευνάτορ᾽ &rav τρο- 
ds πελειάς, eX quibus nibil est, quod 
probari possit. 

278. mavdnut Ald. Rob. πανδαμὶ, 
πανομιλὶ Blomf. 

279. στείχουσι vulg. στείχουσιν 
Med. Brunck. et rell.—ris Regg. A. 
B. H. M. 1. Vienn. A. C. 

280. τὶ Rob. 

281. ἰάπτουσιν Ox. Ald, Rob.— 
πόλιτας Guelph, 


(285-297) 


Ca een / 
ερμυάδ᾽ ὀκρυόεσσαν. 
x cM / g ~ 
παντὶ τρόπῳ, Διογένείς 


\ / \ Ν 
θεοὶ, πόλιν καὶ στρῶτον 


285 Καδιμογενῆ ῥύεσθε. 


ποῖον 0 ἀμείψεσθε γαίας πέδον 
τῶσδ᾽ ἀρείον, ἐχθροῖς ἀφέντες 


τὰν βαθύχβθον᾽ αέαν, 

Ὁ“ ~ > 

ὕδωρ τε Διρκαῖον εὑ- 
290 τρεφέστατον πωμνάτων, 

ὅσων ἴησιν Ποσει- 

δῶν ὁ γαιάοχος 

ηθύος τε παῖδες ; 

\ zy S& en 
προς τἀδ ,@ πολιουγχοι 


282. ὁκριόεσσαν Regg. A. B. C. 
Vienn. A. C. Mosq. 1. M. 1. Guelph. 
Barocc. Brunck. et rell., sed vid. ad 
Prom. 281. 

283. ὦ omittunt Regg. A. B. H. K. 
L. Seld. Barocc. M. 1. 2. Colb. 1. 
Ven. 2. Brunck. Schutz. Blomf. 
Schwenk. male. [Reisig. p. 241. 
vituperat @ a me receptum, sed id 
potius reprehendere debebat, quod 
Διογενεῖς putavi anapestum esse 
posse, quum sit potius choriambus. 
Quare Lachmannum fere hoc loco 
verum vidisse puto, Ex Addend.]— 
Versus hic et sequens antistrophicis 
non respondere visi sunt interpretibus, 
quare varia in eis tentarunt. Schutz. 
auctore Hermanno de metr. Pind. p. 
190. edidit: Παντὶ τρόπῳ Acoyeveis 
θεοὶ, πόλιν καὶ στρατὸν et antistr.: 
Πόλεως γενέ - σθε ῥυτῆρες εὕὔεδροί τε 
στάθητ᾽. Blomf. Παντὶ τρόπῳ, διογε- 
νεῖς Θεοὶ πόλιν καὶ στρατὸν et antistr. 
Kal πόλεως ῥύτορες Evedpot τε στάθητ᾽. 
Lachm. p. 67. Παντὶ τρόπῳ, διογενεῖς 
θεοὶ, πόλιν καὶ στρατὸν et antistr. Καὶ 
πόλεως (7 ἔστε) ῥυτῆρες ε.τ.σ. Sed 
nibil prorsus mutandum est; versus 
prior est dactylicus trimeter, Διογενεῖς 
enim per synizesin trisyllabum est, 
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~ 


3 


ω 


alter creticis constat, θεοὶ monosylla- 
bum est. 


286. ἀμείψασθε Vienn. B. D. — 


. γαίης M. 1. 


287. vid. ad v. 270. 

288. βαθύχθονα Guelph. Mosq. 1. 
Vienn. A. C.—aiay om. Vienn. A. C. 

290. εὐτραφέστατον Regs. A. B. 
C. K. L. Mosqq. 1. 2. M. 1. Guelph. 
codd. ap. Steph., et sic inde a 
Brunckio omnes, sed vulgatum ut 
magis poeticum retinui, v, Lobeck. ad 
Phryn. p. ὅ77.---πομάτων vulg. πωμά- 
tov M. 1. Reg. L. Glasg. Schutz. 
Blomf. Schwenk., quod metri causa 
recipiendum fuit. 

291. ἵησι vulg. vid. ad v. 274. 

292. Ποσειδᾶν Med. Seld. Colb. 2. 
M. 1. Brunck. et rell,, sed Ποσειδῶν 
Vienn. A. B. C.D. cum rell. codd. 
Ald. Vict. Ποσειδὼν Turn. Πωσειδῶν 
Rob.—6 om. M. 2.—-yedoxos Ald. 

294. Versus initium quum strophi- 
co non respondere videretur, Brunck. 
proposuit πρὸς τάδ᾽, ἰὼ, Schutz. ex 
Hermanni emendatione πρὸς ταῦτ᾽ ὦ, 
sed versus est Pherecrateus, et mirum, 
605 in hoc versu offendisse, quum in 
aliis et trocheum et iambum recte 
immutatum reliquerint ; cf, Gaisf. ad 
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295 θεοὶ, τοῖσι μὲν ἔξω 
πύργων, ἀνδρολέτειραν 


\ \ es " 
και TOY βίψοπλον ἄταν 


> / 7 
ἐμβαλόντες, ἀροισθε 
~ ~ ͵) 
κῦδος σοῖσδε πολίταις 
ΝΝ / ε ~ 

Hb πόλεως purness 

a Ta 7 > 
evedeos re στάθητ 
3 ͵7 ~~ 
ὀξυγόοις λιταῖσιν. 


300 


? Ν ἮΝ / er ᾽ 7 
οἰκτρὸν yee, πόλιν ὡδ sig 


ETLITA ἘΠῚ ΘΉΒΑΣ. 


(298-818) 


300 


Auos προίάψαι, δορὸς a ἄγραν, 


305 


δουλείαν ψαφαρᾷ σποδῷ 


or ἀνδρὸς ᾿Αχαιοῦ beo0ey 


περθομιένων ἀτίμως 
ig lad ἢ ’ 


310 


\ Χ / " 
σὰς δὲ κεχειρωμένας ἄγεσθαι, 


s\ oN 3 


€ é 
310 ἱππηδὸν πλοκάἄρνων, 


Hephest. p. 802, Nam sensus quidem 
causa nihil mutandum erat, πρὸς τάδε 
enim idem est, v. Herm. ad Aristoph. 
Nub. 1029.---πολισοῦχοι Reg. L. Ven. 
2. Guelph. Mosq. 2. Vienn. A. B. C. 
D. πολισσοῦχοι Rob. 

295. reot Ald. 

296. ἀνδρολέτηραν Guelph. 

297. καὶ τὰν in “Atay mutari jubet 
Herm. obss. critt. p. 46., quod recte 
recepisse videtur Schutz. 

298. ἐμβάλλοντες Guelph. βάλλον- 
τες Ald. βαλόντες ‘Turn., qui tamen 
ἐμβαλόντες inter var. lectt. recenset. 

299. Post κῦδος vulg. interpungitur, 
et τοῖς δὲ πολίταις cum seqq. jungitur, 
sed recte Blomf. τοῖσδε πολίταις 
scripsit, et cum precedentibus junxit, 
apte comparans Hom. 1]. τν. 94. 

300. De emendationibus in hoc ver- 
su tentatis vid. ad v. 283. 

301. τε om. M. 2.— στάθητε vulg. 
σταθοῖτε Ven. 2. Guelph. ἐταθητ᾽ 
Seld. στάθητ᾽ Med. M. 1, Regg. A. 
B. Brunck. rell. 

302. λιταῖς Vienn. B. D. 


/ 
ε, νεῶς TE καὶ παλαιὰς 


303. τήνδ᾽ ὠγυγίαν vulg. ὧδ᾽ ὠγυγίαν 
Med. Regg. K. L. 5614. M. 1. Ven. 
2. Glasg. Schutz. Bjomf. Schwenk. 
recte, cf Wunderl. p. 24. 

304. “Aidt Med. Atéa Colb. 1. 2. 
Regg. E. H. K. L. Guelph. M. 1. 


“AtSa Barocc. Vienn. A. B. C. D. 


Ald. Rob. sed perspicua est imitatio 
homerica, de qua monuit etiam Seidl. 
ad Eur, El. 122. 

305. δουλίαν Cod. Ven. ap. Burton. 
et sic auctore Burneio Blomf., quia 
antistrophicus a trochzo incipit, sed 
basis est versus choriambici. 

306. ὑπ᾽ ἀνδρός 7 Guelph. 

307. περθουμέναν Guelph. πορθου- 
μέναν Reg. E. Vienn. B. Ὁ. 

308. τὰ pro tas δὲ Reg. L. — 
κεχηρωμένας Med. κεχηρωμένα Reg. 
Ι,.--ἄγεσθε Ald. 

309. @ @ Med. Colb. 1. 2. Reg. L. 
Seld. M. 1., quod probat Bumeius, 
sed νέας est monosyllabum. v. Seidl. 
de vers. dochm. p, 60.¢ € €@ Reg. E. 
M. 2 ae 
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περιῤῥηγνυμένων φαρέων. 


βοᾷ δ᾽ ἐκιμενουμμένο πόλις, 


315 


Acai dos ὀλλυμένας μμιξοθρόου" 
βαρείας Tob τύχας προταρβώ. 


315 “A αὐτὸν O° ἀρτιτρύποις, 


ὠμοδρόπων ἀντ. β΄. 


νοῤρνέψνων προπάροιθεν ρθε δὲς 


΄ \ τὰ , 
Bee” στυγερῶν οὐον. 


320 


vhs τὸν φθίμενον γὰρ προλέγω 
βέλτερα τῶνδε πράσσειν. 
820 πολλὰ γὰρ εὖτε πτόλις damon, 
$28 δυστυχῆ τε πράσσει. 


ks δ᾽ ἄλλον ἄγει, 


311. περιεῤῥηγμένων Turn. Vict. 
περιῤῥηγμένων Guelph. περὶ ῥηγνυμέ- 
vwy Barocc. Ald. περιρηγνυμένων 
Med. Colb. 1. Reg. 6. περιῤῥηγνυμέ- 
νων Regge. A. B. LL.M. 1. Rob. et sic 
metro flagitante recte Brunck. et rell. 

$12. ἐκκενωμένα Baroce. ἐκκερου- 
μένη Ald. Rob. 

313. ληΐδος Barocc. Ven. 1. Ald. 
Turn. et suprascr. in M. 2. — ὀλλυμέ- 
νης Mosq. 1. κινουμένης Mosq. 2.— 
Ceterum Schiitz. legendum putat : 
ἐκκενουμένα πόλις λαΐδος, ὀλλυμένα, 
μιξόθροος, que mutatio non minus 
est inutilis, quam quod Blomf. λαΐ- 
dos dAouevas et in antistr. μαινόμε- 
vos ἐπιπνεῖ sine dubio legendum con- 
tendit. 

314. ro. omittunt Regge. C. E, 
Barocc. Colb. 1. Ven. 1. Ald. Rob. 
Turn. te ejus loco habet Guelph.— 
προταρβῷ Ald. Rob. προταρβεῖ mavult 
Schutz. male. 

315. κλαυστὸν Rob.— τ᾽ pro δ᾽ 
Βατοοο.---ἀντιστρόποις Reg. E. ἀρτι- 
δρόποις var. lect. ap. Turn. et Schol. 
A. ἀρτὶ τρόποις Guelph. Suspectum 
est hoc adjectivum Schutzio, qui 
ἀρτινύμφοις suspicatur, sine causa. 
Schneider. in Lexico ἀρτιτρόφοις con- 
jicit.—apotpdrav Rob. 

316. προπάροιθε M, 1,2. 

Theb. 


325 


317. δομάτων 
pay Rob. 

318. τὶ τὸν Ald. Rob.—ydp τοι 
προλέγω Guelph., binc Blomf., qui de 
τί ; sic simpliciter posito dubitat, τί 
γάρ; φθίμενόν τοι προλέγω dedit. 
Sed articulus non bene abesse potest, 
et rl; etiamsi alibi non legatur, non 
est cur dici non possit. 

320. εὖτε πόλις vulg. contra me- 
trum. εὖτ᾽ ἂν πόλις (non codd. Regg 
auctoritate, ut dicit Schiitz., sed « ἘΣ 
conjectura) dedit Branck., quem se- 
quuntur Schutz. Blomf, Schwenk., sed 
metro succurrit εὖτε πτόλις, quod 
habent Seld. Rob. et recte rece- 
pit Glasg., εὖτε enim non minus quam 
εἰ cum conjunctivo jungit Aéschylus. 

$21. ¢é@ Rob. Turn. Vict. omittit 
Reg. K. — δυστυχῆ γε reposuit 
Brunck., quem secutus est Schiitz., 
ignorans uterque grecismum notissi- 
mum, de quo v. Herm. ad Hecub. p. 
162. Sluiter. lectt. Andoc. p. 143. 
Wyttenb. ad Plutarch, de rect. aud. 
rat. p. 41. Ε..---πράσσειν Baroce. Ald. 
Rob. Turn. errore ex v. 319. nato. re- 
cepit tamen Schwenk,, quo major 
animi perturbatio indicetur. Schutz. 
propter verbi ejusdem repetitionem 
πάσχει legendum rae sed vid. ad 
Prom. 765. 


Ald. Rob.—orupye- 


E 


94 


ἘΠΊΤΑ EI ΘΗΒΑΣ. 


(326-335) 


φονεύει, τὰ δὲ καὶ πυρφορεῖ" 

καπνῷ γροαίνεται πόλισμν ἅπαν. 
325 μαινόμενος δ᾽ ἐπιπνεῖ λαοδάμας 

μιαίνων εὐσέβειαν ΓΑρης. 


\ 3: wm Sue eal 
κορκχορύγοιι ὃ αν ἄστυ, 


στρ. γ΄. 380 


\ / ΘΒ “ ~ 
ποτὶ (πτόλιν) δ᾽ ὁρκάνα πυργώτις. 

Ν ΕἸ Ν Cae ee CN ΝΥ / Ω 
πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ ἀνὴρ ὑπὸ δορὶ καίνεται 


330 βλαχαὶ δ᾽ αἱμνατόεσσαι 


TOY ἐπιμαστι δίων 


ἀρτιτρεφεῖς βρέμονται. 


323. καὶ om. Reg. L. Colb. 2, M. 1. 
Ven. 2. Med. Seld. Rob. 

324. καπνῷ δὲ xpatvera libri omnes 
adversus metrum; δέ Brunck, et rell. 
omnes Omiserunt. 

825. δὲ πιτνεῖ M. 1. Regg, A. B., 

uod recepit Brunck. δ᾽ ἐπιτνεῖ Ald. 
Rob. δ᾽ ἐπιπνεῖ cum rell. codd. Turn. 
Vict. Schutz. Blomf. Schwenk., procul 
dubio recte. Simillimus est locus Soph. 
Ant. 136. 

326. εὐσσέβειαν M. 2. 

327. Tres primi strophe versus 
vulg. ita leguntur : 

Kopkopuya δ᾽ ἀν᾽ ἄστυ, 

ποτὶ πτόλιν δ᾽ ὁρκάνα πυργῶτις. 

πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ ἀνὴρ δορὶ καίνεται" 
guibus non satis bene respondent anti- 
strophici : 

παντοδαπὺς δὲ καρπὸς 

χαμάδις πεσὼν ἀλγύνει κυρήσας" 

πικρὸν δ᾽ ὄμμα θαλαμηπόλων. 
quare χαμαὶ rescripsit auctore Burneio 
Blomf., et Arnaldi conjecturam τῶν 
θαλ. editores omnes receperunt, neque 
sic aut.sensui aut metro satisfacientes. 
Et in primo quidem strophe versu 
verum vidit Herm, El. metr. p. 233., 
qui deleto πόλιν, quod ab interprete 
illatum est, sic legit : 

κορκορυγαὶ δ᾽ ἀν’ ἄστυ' πρότι δ᾽ 

ὁρκάνα πυργῶτι5. 
παντοδαπὸς δὲ καρπὸς χαμάδις πεσὼν 
ἀλγύνει. 
ex quibus unum πρότι, quia non om- 
nino necessarium est, et in solo cod. 
Guelph. legitur, minus probo. Jam 


335 


alterum versum ita legendum puto : 
| πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ ἀνὴρ ὑπὸ δορὶ καίνε- 
ται. 

κυρήσας πικρῶν ὄμμα θαλαμηπό- 

λων. 

ὑπὸ, quod metrum flagitat, habet Rob. 
κυρήσας autem, quod vulg. absque 
sensu cum precedentibus jungitur, 
mutata interpunctione ad sequentia 
traxi, Ὁ], si πικρῶν legas, sensum 
aptissimum prebet. Sed in textu 
nihil mutavi, nisi que cum libris 
licuit.—ava ἄστυ Ald. Turn. Vict. 

328. πόλιν M. 1. 2. Ven. 2. Ba- 
roce. Ald. Rob., quod ejiciendum 
esse modo dixi.— ὁρκάνη vulg. sed 
ὁρκάνα Regs. A. B. L. Med. Μ. 1. 
Brunck. et rell. ὁρκάνει Vienn. A. C. 
cum glossa ἐγείρεται, γίνεται δίκην 
πύργου a¢avicuds.—De voc. δὁρκάνα v. 
Elsml. ad Eur. Bacch. 611. 

329. ὑπὸ, quod vulg. abest, Rob.— 
κλίνεται suprascr. at Med. 

330. βληχαὶ Regg. G. K. Baroce. 
M. 1.2. Guelph. Ald. Rob. 

331. ἐπιμαστιγιδίων Guelph. 

332. ἀρτιβρεφεῖς Regge. B. H. Ven. 
1. Baroce, Guelph, Ald. Turn., (qui 
tamen 6 codd. ἀρτιτρεφεῖς adfert,) 
idque Brunck, et rell. omnes rece- 
perunt, sed per errorem ex vocabulo 
sequente nata videtur lectio, nam 
sensum quidem nullum, sed tautolo- 
giam inesse video. Ceterum hec in- 
credibili audacia dicta videntur 
Schitzio, quare lesendum suspicatur 
πλαγαὶ δ᾽ αἱματόεσσαι τ. ἐ, ἄρτι βρεφῶν 
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ἁρπαγαὶ δὲ διωδρομνᾶν ὁμναίμονες" 


ξυμβολεῖ φέρων φέροντι, 


\ ~ 
S35 κῶς κενὸς κενὸν κῶλει, 
΄ ᾽ 7 
ξύννορμνον θέλων eves, 


δ ~ Ws oa, / 
OUTE [LEb0Y, OUT ἐσὸν λελιμυμένοι. 


340 


ve YOM } ~ 3 > / / 7 
τίν ἐκ τῶνδ᾽ εἰκάσαι λογος THEO ; 


‘\ Ν Ν 
παντοδαπὸς δὲ καρπος 


840 γαμάδις πεσὼν ἀλγύνει 


> ‘ 
ἄντ. Y. 


κυρήσας. πικρὸν δ᾽ ὄμμα θωλαμνηπόλων" 


πολλὰ δ᾽ ἀκριτόφυρτος 


~ 7 > ~ 
γᾶς δόσις οὐτιδανοῖς 
ἐν ῥοθίοις φορεῖται. 


345 


345 διυωΐδες δὲ καινοπήμονες veces 


βρέμονται, sed simillimum est στόνον 
βαρυβρῶτ' αἱματηρόν ap. Soph. Phi- 
loct. 690. sqq. Alia adfert Schwenk. 

333. δὴ Ald. — διαδρομῶν Mosq. 1. 
διαδρόμων suspicatur Schitz. male. 

334. ξυμβαλεῖ M. 1. Ven. 1. 2. 
Guelph. Barocc. Vienn. D. Mosq. 1. 
suprascripto ἡ, et Ald. Rob. ξυμβάλ- 
λει Reg. L. Mosq. 2. Vienn, A. C., 
quod recepit Schwenk. propter τλήμο- 
ves in antistrophico. 

335. λαλεῖ M. 1. 

336. ξύνομον M. 1. 2. Ald. Rob. 

337. ἴσον Vict. — λελιμμένος, Ba- 
rocc. Ald. Rob. Turn. λελημμένοι 
Ven. 2. Guelph. codd. ap. Turn. Vict. 
λελιμμένοι Regg. A. B. Mosq. 1. 2. 
M. 1. 2. Seld., quod recte receperunt 
Brunck., et rell. λελημμένος cum Stanl. 
dedit Schwenk. male. 

338. λόγοις ex conjectura inutili re- 
posuit Blomf. 

339. παντοδαπὴς Reg. K. Ar. ΔΙ, 2. 

340. χάμαι Blomf.—dpydve: Ald. 

341. Sudant interpretes in expli- 
cando voc. κυρήσας et acquiescunt 
postremo in glossa imepta εὕὑρεθείς. 
Heath. κυροῦσας correxit, quod placet 
Schitzio, sed vid. ad v. 327.— τῶν 
θαλ. ex Arnaldi conjectura in omni- 
bus edd. legi, jam supra monitum est. 
θαλαμηπόλλων Colb, 1. 


342. πολλὴ M. 2. Rob. Turn. — 
ἀκρυτόφυργος Ald. ἀκριτόπυργος Ven. 
ap. Burton. ἀκριτόφυτος Rob. 

343. οὐτιδανεῖς Guelph. 

344. ῥοθίοισι vulg. adversus metrum. 
ῥοθίοις Vienn. C. Seld. et sic Brunck. 
et rell. recte. ῥοδίοις Schutz. errore 
typ., ut videtur. 

345. Locus, qui sequitur, ex diffi- 
cillimis est, necdum persanatus. Ex- 
tricant quidem interpretes, post edrv- 
χοῦντος interpungentes, sensum hunc : 
Nove ancille, nova mala passe, mi- 
8678 sunt ob servile connubium beati 
viri, adeo ut, hoste victoriam potito, 
spes sit nocturnum finem, i. 6. mortem, 
adventurum, miserrimarum calamita- 
tum liberatorem. Sed et durissima 
est ἢ. 1. ellipsis verbi εἰσί, et νέαι τλή- 
Moves, quod recte vidit Buttler., nihil 
est nisi interpretamentum voc. ka- 
νοπήμονες, et τλήμονες, quod in omni- 
bus libris legitur, metro repugnat, 
quare Schutz. τλάμον᾽, Blomf. τλή- 
pov? reposuit; neque ws est adeo ut, 
quapropter αἷς suspicatur Buttler., 
et Blomf. transpositis verbis edidit : 
εὐνὰν δυσμενοῦς ὑπερτέρου ἀνδρὸς εὐτυ- 
χοῦντος᾽" ὥστ᾽ ἐλπίς. His de causis 
vulgatam immutatam reliqui, exspec- 
tandum ratus, dum aut sagacior quis 
verum viderit, aut codex melior labo- 
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74 5 \ ᾽ 7 
TANLOVES εὐνῶν αἰχμνῶλωτον 


2 Ἂς Ε] ~ e 

ἀνδρὸς εὐτυχοῦντος, ὡς 
~ / 

Ove wevoug ὑπερτέρου. 


350 


ἐλπίς ἐστι νύκτερον τέλος μολεῖν, 
350 παγκλαύτων ἀλγέων ἐπίρῥοθον. 
HMIXOPION. 
6 TOL κατόπτης, ὡς ἐμυοὶ δοκεῖ, στρωτοῦ 


~ > / / 
πευθώ τιν ἡμῖν, ὦ φίλαι, νεαν Φέρει, 


i) 
οι 
οι 


σπουδῇ διώκων πορπίμους χνόας ποδῶν. 
HMIXOPION. 
καὶ μῆν ἀναξ δὸ αὐτὸς Οἰδίπου τόκος 
355 εἰσ ἀρτίκολλον ἀγγέλου λόγον μαθεῖν" 
σπουδὴ δὲ καὶ τοῦδ οὐκ ἀπαρτίζει πόδα. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
λέγοιμ᾽ ὧν, εἰδὼς εὖ, TH τῶν ἐναντίων, 960 


ranti loco succurrerit. — κοινοπήμονες 
Rob. 

348. ὑπερτέρους Ald. ὑπερφέρουσι 
Ven. ap. Burt. 

349. ἐλπὶς δ᾽ ἐστὶν (010. 1. — νύκ- 
τέρον τέλος Schwenkio sive de myste- 
riis sive de nuptiis intelligendum vide- 
tur. 

350. παγκλαύστων M. 1. Guelph. 
Baroce. Vienn. A. C. Ald. Rob. 
πολυκλαύτων eX conjectura metrica 
Blomf. — ἀχέων M. 1. quod recepit 
Blomf., item metri causa, sed versus 
sine mutatione antithetico respondet. 
cf., si tanti est, Herm. El. metr. p. 
231. πημάτων Reg. L. — ἐπίῤῥοθος 
Guelph. 

351. ὅτι τοι Rob.—ds deest Guelph. 
—otpatds Guelph. 

352. ὑμῖν Barocc.—épew Guelph. 

354. ὅδ᾽ ἄναξ Guelph.—rékos Regg. 
G. H. L. Colb. 1. M. 1.2. Ven. 1. 2. 
Seld. Rob. 

355. εἷς Ven. ap. Burton. Ald. 
Rob. εἰς dedit Blomf. offendens in 
εἶσι, presentis significatione usurpato ; 
et profecto multum habet illa lectio, 
quo se commendet, sensus enim erit : 
ecce adest etiam peropportune rex, ut 


Soph. Ant. 622. ὅδε μὴν Αἵμων, sed 
obstat infinitivus μαθεῖν, qui verbo 
non precedente minus apte explicari 
potest, et εἶμι presentis significatione 
poetis vindicat Herm. dissert. de Da- 
naid. p. vit. allato nostro loco et 
Eum, 237., ubi πρόσειμι sane presens 
est, quare vulg. retinui. — ἀρτίκολον 
Reg. L. M. 1. ἀρτίκωλον Guelph. 
Mosq. 2.--- λόγου Baroce. 

356. οὐκ ἀπαρτίζει vulg. sine sensu ; 
nam Pauwii, Stanleii, Sallieri explica- 
tiones, quas Schiitz. commemorat, aut 
verhjs non insunt, aut inepte sunt, et 
quod Schwenk. dicit, id. esse, quod ap- 
τίπους ἐστί, id probarem, si ovK ἄναρ- 
τίζει legeretur. οὐ καταρτίζει Guelph., 
quod recepit Blomf., hoc sensu, ut 
videtur: non sinit quiescere, sed ka- 
ταρτίζειν est potius restituere, conci- 
liare. οὐ καταργίζει ex Guelph. lec- 
tione conjecit Herm. obss. critt. p. 48. 
quz est sane mutatio facillima, pro- 
bata ab Erf. ad Soph. Ant, 439, Add. 
et recepta a Schutzio. Nec melius 
quidquam video. 

357. ἰδὼν Colb, 2.---πολεμίων Reg. 
L. suprascr. ἐναντίων eadem manu. 


εν 
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ὡς τ᾽ ἐν πύλαις ἕκαστος εἴληχεν πάλον. 
Τυδεὺς μὸν ἤδη πρὸς πσύλαισι Ἡροιτίσι 
360 βεέμει, πόρον δ᾽ ᾿Ισμηνὸν οὐκ εᾷ περῶν 
ὃ μάντις" οὐ γὰρ σφάγιω γίνεται καλά. 
Τυδεὺς δὲ ῥμαργῶν, καὶ μάχης λελιεμυμονος, 865 
μεσημυβριναῖς “λωγγαῖσιν ὡς δράκων Coc" 
θένει δ᾽ ὀνείδει μάντιν Οἰκλείδην σοφὸν, 
365 σαίνειν μόρον τε καὶ μάχην ἀψυχίᾳ: 
τοιαῦτ᾽ ἀυτῶν, τρεῖς κατασπίους λόφους 
σείει, κράνους χοίτωμ,, ur ἀσπίδος δὲ τῷ 70 
χωλπκήλατοι πλάζουσι. κώδωνες φόβον" 
ἔχει δ᾽ ὑπέρφρον σῆμ ἐπ᾽ ἀσπίδος τόδε, 
370 φλέγονθ᾽ ur ἄστροις οὐρανὸν τετυγμένον" 
λαμπρὰ δὲ πουσέληνος ὧν μέσῳ σάἄκει, 
πρίσβιστον ὁ ἄστρων, γυκτὸς ὀφθαλμὸς, πρέπει. 375 
τοιαῦτ ἀλύων ταῖς ὑπερκόρποις σάγαις, 
βοᾷ παρ ὄχθαις ποταμίοις, μά γῆς ἐρῶν, 


358. πῶς τ᾽ Ποῦ .--εἴληχε M. 1. 2. 
Mosq. 1. 2. Guelph. Vienn. B. D. 
Ald. Rob. Turn. — πάλον Reg. K. 
Mosq. 1. méA@ Guelph. Mosq. 2. κλῆ- 
pov Ven. 1. Vienn. B. D. Ald. 

361. γίνεται Ald. Rob. Turn. Vict. 
γίγνεται Glasg. et το}, 

362. λιμένος Med. sed Ae eadem 
manu, μὲ alia suprascr. λελιμένος Reg. 
L. λελυμένος Guelph. 

364. σθένει Barocc, Vienn. C. Ald. 
στένει Ven. ap. Burt. θείνει Guelph. 
Seld. Mosq. 1. 2. Reg. F. Vienn.+D. 
Rob., quod recepit Blomf., qui θένω 
prorsus damnat.—6’ om. Ald.—éveldu- 
ζει Guelph. Mosq. 2. Vienn, A. 

366. αὐτῶν Ald. — τρισκατασκίους 
Guelph. 

367. δὲ τοῦ Vienn. B. D. δ᾽ ἔσω 
Med., quod recepit Blomf. sine causa. 

368. XaAKhAatoy Ven. ap. Burt. et 
codd. ap. Turn. — κώδωνες ἠχοῦσιν 
ee 6, — κώδωνος Guelph. Vienn. 


369. ὑπ᾽ ἀσπίδος Rob. 

371 - λαμπρὰν Seld. 

372, πρέσβυστον Ald. ἄστρον Reg, 
L, et suprascr. ὦ ο. 

373. Post τοιαῦτ᾽ commate distinxit 
Brunck. male. — ὑπερκόποις Blomf., 
qui pro more 810 ὕπερκόμποις prorsus 
e tragicis ejiciendum putat. 

374. C orrupit hune locum Brunck., 
qui ita legit et interpungit : 

. βοᾷ παρ᾽ ὄχθαις ποταμίαις: μάχης 
δ᾽ ἐρῶν, 

Ἵππος χαλινῶν ὡς κατασθμαίνων, 

μένει 
inductus a cod. Reg. A., qui unus 
habet illud δ᾽ post μάχης. Obsecuti 
tamen sunt Schutz. Glasg. Blomf. 
Schwenk., quorum primus preterea 
μένει in Bpeuet mutavit, propter se- 
quens μένων. Non ivtellexerunt enim, 
μένει non a verbo μένω, sed dativum 
voc. μένος esse, ut Eumen. 641. ov- 
δὲν ἀσθμαίνων μένει. et Ag. 248. χα- 
λινῶν μένει. Sic vulg., quam dedi, 


38 ETNTA EI ΘΗΒΑΣ 


(378-391) 


375 ἱππὸς γαλινῶν ὡς κατασθμαίνων μένει, 
ὅστις βοὴν σάλπιγγος ὁρμαίνει μένων. 
τίν ἀντιτάξεις τῷδε; τίς Προίτου πυλῶν, 380 
κλείθρων λυθέντων, προστατεῖν φερέγγυος ; 
ETEOKARHY. 
κόσμον μὲν ἀνδρὸς οὔτιν ἂν τρέσαιμν ἐγὼ, 
880 οὐδ ελχοποιὰὼ γίνεται τὰ σήματα" 
λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός. 
καὶ νύκτα ταύτην ἣν λέγεις ἐπ ἀσπίδος 385 
ἄστροισι μαρμναίρουσαν οὐρανοῦ κυρεῖν, 
, ; 
τάχ᾽ ἂν γένοιτο βάντις ἡ vole τινί. 
888 εἰ γὰρ θανόντι νὺξ ex ὀφθαλμοῖς πέσοι, 
τῷ τοι φέροντι σῆμ ὑπέρκομπον φσόδε 
γένοιτ᾽ ἂν ὀρθώς ἐνδίκως φ ἐπώνυμον, 390 
καὐτὸς καθ᾿ αὑτοῦ τὴν ὑβειν μαντεύσεται. 


sine ulla mutatione sensum multo me- 
liorem fundit. cf. Herm. obss. crit. p. 
50. et Comment. Aéschyl. p. 6. 

375. χαλινῶν δ᾽ ὡς vulg. sed δ᾽ recte 
omittunt (10. 2. Rob.—katacOpaiver 
μένων Rob. 

376. ὥς τις Ald. Turn. — βοῇ Reg. 
L.—éppévee μένων Guelph. ὁρμαίνων 
μένει Regg. C. E.G. K. Ven. 1. M. 
1. Mosq. 1. Seld. Vienn. D. codd. 
ap. Tum. ὅρμαίνει κλύων Blomf. ex 
emendatione a Tyrwhitto et Brunck. 
ad Aristoph. Ran. 1069. prolata, 
quam Buttlerus quoque probat, male. 

377. ἀντίταξας Guelph. 

378. κλήθρων Med. 

380. γίνεται Ald. Rob. Turn. Vict. 
γίγνεται Glasg. et rell. 

381. κώδων ov Seld. Rob.—daxvovow 
Rob. δάκις Guelph.—aivev M. 1. 

384. 7 ἄνοια Vienn. A. B.C. Ὁ. M. 
2. Barocc. Guelph. Ven. 2. Ald. Rob. 
Turn. Vict. 4 ᾽νοια rell. sed illud ve- 
rum puto; tales enim contractiones 
voce, non litteris, exprimende sunt. 
Blomf., qui ἄνοια ultimam producere 
non posse contendit, ἐννοίᾳ dedit, 
ὑπονοίᾳ melius etiam ratus, ἀγνοίᾳ 
eadem de causa profert Schwenk. 


Sed ἀνοία ultimam producit etiam 
Eur. Androm. 521. ubi accentus, 
qui vulg. in antepenultima ponitur, 
mutandus est, ut nostro loco feci, 
nec non a@yvoia Soph. Philoct. 129. 
et Trach. 349. ubi Herm. accentum 
recte mutavit. [ἢ ’vyvora conjicit Tyr- 
whitt. Ibidem ad productionem po- 
streme syllabz in ἀνοία afferre poteram 
etiam Soph. Terei fragm. Vit. 2. τερπ- 
vas γὰρ ἀεὶ πάντας ἣ "νοία τρέφει, et 
que disputat Meineck. ad Menandr. 
333. 578. Ex Addend.]} 

385. πέσῃ Colb. 2. Seld. Ven. 2. 
et suprascr. in M.2. Comma, quod 
vulg. post τόδε versu seq, ponitur, 
melius Schutz. Blomf. post πέσοι po- 
suerunt. 

386. ἡπέρκοπον Ald. ὑπέρκοπον 
Guelph. Mosq. 2. et sic Blomf. ut 
supra. 

387. ὀρθῶς y Barocc. Ald. Turn., 
unde Comment. A®sch. p. 24. ὀρθῶς τ᾽ 
legendum esse conjeceram.—ekdikws 
Guelph.—7’ om. Vienn. Β, Ὁ. 

388. τήνδ᾽ ὕβριν Regg. C. G. Colb. 
2. M. 1., quo non opus est, recar 
tamen Blomf. -μαντεύεται Regg. F 
N. μανθεύεται Colb. 1.—Hunc ver- 





(392-406) ἘΠΤΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


ἐγὼ δὲ Τυδεῖ κεδνὸν ᾿Αστακοῦ τόκον 


\ 


390 τόνδ᾽ ἀντιτάξω προστάτην πυλωμρνάτων, 
> ~ \ 7 
μάλ᾽ εὐγενῆ τε, καὶ τὸν Αἰσγχύνης θρόνον 


~ Ce, td See / 
τιμῶντο, καὶ στυγοῦνθ ὑπερῴρονας λόγους. 


395 


αἰσχρῶν γὰρ ἀργὸς, μὴ κακὸς δ᾽ εἰναι φιλεῖ. 

σπαρτῶν δ᾽ ἀπ᾿ ἀνδρῶν, ὧν Αρης ἐφείσατο, 
305 pila ἀνεῖται, κἄρτα δ᾽ tor ἐγχώριος, 

Μελάνιππος" ἔργον δ᾽ ἐν κύβοις "Αρης κρινεῖ" 


͵7ὕ ᾽ e 4 / \ / 
δίκη ὃ ομνῶιρυων πωρτο γίν TOOTTEAAET OLE 


400 


εἴργειν τεκούση μητρὶ πολέμιον δόρυ. 
ΧΟΡΟΣ. 


\ 3 \ ~ 3 ν΄ 3 ~ 
TOY μον νυν ἀντίπολον ευτυγ εἰν. 


στρ. α΄. 


400 θεοὶ δοῖεν, ὡς δικαίως πόλεως 
πρόμαχος ὀρνυται" Tee [ead δ᾽ αἱματη- 
\ 4, 


Pogous μόρους ὑπερ Φίλων 


ὀλομνένων ἰδέσθαι. 


sum vulgo male explicant: οἱ tpse 
adversus se contumeliam vaticinaturus 
esset, neque melius Schutz., cum quo 
facit Schwenk.: et ipse secundum 
suam ipsius insolentiam vaticinabitur. 
Sensus hic videtur: et ipse superbiam 
illam, i. e. superbum illud signum, 
vaticinium vel omen in se ipsum fece- 
rit. 

390. προστατεῖν Reg. K. Ar. 

393. αἰσχρὼν Ald. 

394. ἐφύσατο Guelph. Mosq. 2., 
quod et Stephano in mentem venit, 
sed improbatum jam a Cantero Nov. 
Lect. 1. 6. 

396. ἔργων Ald. ἔργου suprascr. 
in Colb. 2. 

397. δίκῃ Regg. A. B. Vienn. A. 
B. C. Ὁ. Turn.—6é δαίμων Regge. A. 
B. M. 1. 2. Ven. 1. 2. Guelph. 
Vienn. A. B. C. D. codd. ap. Steph. 
Ald. Rob. Turn. et suprascr. in Ar. 
Ox. sed ὅμαίμων Ar. Ox. Med. su- 
prascr. in M. 2. var. lect. in Regg. 
A. B. C., codd. ap. Turn. et Vict., 
quod verum esse jam nominativus 
δίκη demonstrat, in quo plerique libri 
consentiunt, et receperunt Brunck., 


405 


Glasg. cum obelo, Schutz. Schwenk. 
et bene explicatur glossa ap. Brunck. : 
τὸ τῆς συγγενείας δίκαιον στέλλει αὐ- 
τὸν εἰς μάχην. Deterius est, quod 
dedit Blomf.: δίκῃ δ᾽ duatuwv κάρτα 
νῦν προστέλλεται, dubitans de activa 
verbi προστέλλεται Significatione ; est 
autem medium, h. 1. aptissimum. 

399. ἐμὸν Colb. 2.—viy libri omnes 
(preter Vienn. A., qui μὲν habet) 
quod ex Arnaldi emendatione metri 
causa in νυν mutarunt edd. omnes, 
sed illud neque metro neque sensui 
officit. i 

400. δίκαιος Blomf. ex Porsoni 
emendatione, cujus causam non vi- 
deo. 

401. αἱματιφόρους Ald. Rob. atun- 
φόρους Guelph. Vienn. A, αἱματηροὺς 
Vienn. C. 

402. φίλων ἐμῶν codd. ap. Steph. 
Rob.—izép, quod interpretibus offen- 
sioni fuit, bene explicavit Herm. de 
ellips. et pleon. p. 208. et ad Vig. 
888., minus bene Erf, ad id. R. 164. 
ed. min. 

403. ὀλλυμένων Reg. G. ὀλλομένων 
Vienn,. A, C. ὀλλουμένους Guelph. 


40 ENTA EMI ΘΗΒΑΣ. (407-419) 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Ὁ». \ ¢/ 3 ~ ~ / 
τούτῳ μὲν οὕτως εὐτυχεῖν δοῖεν θεοί: 
405 Καπανεὺς δ᾽ ἐπ Ἢλεέκτραισιν εἴληχεν πύλαις, 
γίγας δὸ ἄλλος τοῦ πάρος λελεγμένου 
μείζων, ὁ κόμπος δ᾽ οὐ κατ ἄνθρωπον φρονεῖ, 410 
πύργοις δ᾽ ἀπειλεῖ δείν, ἃ μὴ κρᾶνοι τύχη᾽ 
θεοῦ τε γὰρ θέλοντος ἐκπέρσειν πόλιν 
410 καὶ μὴ θέλοντος φησὶν, οὐδὲ τὴν Διὸς 
oT , I > \ / 
ἔριν πέδῳ σκήψασαν ἐκποδὼν σχέθειν. 
τὰς δ᾽ ἀστρωπᾶς Te καὶ κεραυνίους βολὰς 415 
μεσημβρινοῖσι θάλπεσι προσείκασεν᾽ 
eyes δὲ σήμα, γυμνὸν ἄνδρα πυρφόρον, 
415 φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη" 
χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασι, ΠΡΗΣΩ ΠΟΛΙ͂Ν. 


404. θεοὶ δοῖεν vulg. sed δοῖεν θεοὶ 
inde ἃ Burtono scribitur, et sic Regg. 
A. B.M. 1. 2. Vienn. C. Seld. 

405. Καππανεὺς M. 1. 2. εἴληχε 
M. 1.2. Guelph. Vienn. A. B.C. Ὁ. 
Ald. Rob. Turn. 

406. ἄλλου conjecit Markl. ad 
Suppl. 872., quod quum in Reg. A, 
et suprascr. in B. reperisset Brunck., 
in textum recepit, quem sequuntur 
Glasg. et Blomf., quia scilicet corpore 
pusillo erat Tydeus! Sed non solum 
ineptias poete obtrudit hee lectio, 
sed ne satis greca quidem videtur. 
Vulgatam retinet et bene explicat 
Schutz., quem sequitur Schwenk. 

407. μείζων δ᾽ ὁ Ῥατοοο.---κόμπος ov 
Βατοςο. Ald. Turn. 

408. Ante δείν᾽ et τύχῃ obelum po- 
suit Glasg., quare Blomf. in horum 
vocc. locum substituit ex v. 541. 
τοῖσδ᾽ et θεός, eO argumento usus, 
quod illo etiam versu Rob. et codd. 
quidam defy’ exhibent ; sed hoc ipsum 
sententie ejus adversatur, intelligi 
enim non potest, unde illud δείν᾽ 
sumserint, nisi ex hoc versu.— Kpaivor 
sine libris reposuit Brunck., quia v. 
541. duo ejus codd. sic legunt, eum- 
gue sequuntur Glasg. Schiitz. Schwenk. 


Hoc quidem loco Med. Colb. 1. Reg. 
L. Rob. κραίνοι exhibent, reliqui om- 
nes κράνοι, v. 541. autem omnes fere 
libri in κραίνοι consentiunt. Blomf. 
utroque loco κράνοι reposuit, ego au- 
tem utroque loco codicum lectionem 
secutus sum, utrumque enim bene 
dici potest. 

410. φησὶ, κοὐδὲ proponit Blomf., 
sine causa. 

411. ἐκ ποδῶν Ald. ἐμποδὼν Regg. 
H.K.L. Seld. M. 1.2. [Ἶριν emendat 
Tyrwhitt., respiciens Hom. 1]. O. 58., 
quod improbans Elmsleius vulgatam 
tamen sibi suspectam dicit propter 
omissum ἄν, presertim guum Euripi- 
des loco hine desumto Phen. 1190. 
exdumace, und ἂν τὸ σεμνὸν πῦρ νιν 
εἰργαθεῖν Διός, illud ἄν habeat. Sed 
hoc recte abesse posse alibi monitum 
est. Ea Addend.] 

413. θάλπεσιν Med. Glasg. Blomf. 
Schwenk. θάλπαισι Rob.—mpoojkacev 
Brunck. Schwenk. Atticismi causa et 
sic Med. 

414. δεινὸν. yp. γυμνὸν Vienn. C. 

41. φέγγει. yp. φλέγει Vienn. C. 
—xeipav Guelph. Ald. Rob. é 

416. φωνεῖν Ald.— ypdupaow Glasg. 
Blomf. Schwenk.—zpiow Ald, Rob. 





(490-487) EIITA EMI OHBAY. 41 
τοιῷδε φωτὶ πέμπε. .. τίς ξυστήσετωι, 420 
τίς ᾿ἄνδρα κομπάζοντα μὴ τρέσας μενεῖ ; 

ETEOKAHY. 


καὶ τῷδε κέρδει κέρδος ἄλλο τίκτεται. 
420 τῶν τοι ματαίων ἀνδράσι φρονημάτων 


ἡ γλῶσσ᾽ ἀλήθης γίνεται κατήγορος: 
Καπανεὺς δ᾽ ἀπειλεῖ δρᾶν παρεσκευασμένος, 4.25 
θεοὺς erie" κἀπογυμνάζων στόμια, 
χαρᾷ ματαίῳ, θνητὸς ὧν ἐς οὐρανὸν 

425 πέμπει γεγωνὰ Ζηνὶ πυριαιίνοντ᾽ ἔπη. 
πέποιθα δ᾽ αὐτῷ ξὺν δίκη τὸν πυρφύρον 
ἥξειν κερουνὸν, οὐδὲν ἐξεικασμένον 430 
μεσημιβεινοῖσι θάλπεσιν τοῖς ἡλίου. 
ἀνὴρ δ᾽ ε ἐπ᾿ αὐτῷ, κεὶ στόμαργός ἐστ᾽ ἄγαν, 

430 αἰθων τέτακται λῆμα, Πολυφόντου βία, 
φερέγγυον Φρούρημο, προστατηξίας 


Agréwsdos εὐνοίαισι, σύν τ ἄλλοις θεοῖς. 435 
λέγ᾽ ἄλλον ἄλλαις ἐν σύλαις εἰληχότα. 
ΧΟΡΟΣ. 


ὄλοιθ᾽ ὃς πόλει μεγάλ᾽ 


417. πεμπατὶς Rob, — Displicet 
aposiopesis, qua hic versus explicari 
debet, Blomfieldio, sed magis etiam 
displicet, quod ipsi in mentem venit 
πέμφ᾽, ὅτις.---ξυμβήσεται Plut. Thes. 
c. 1. 

418. κομπάσαντα Med. Ven. 2. 

420. ἄνδρασιν M. 1. Glasg. Blomf. 
Schwenk. 

421. γίγνεται Glasg. Schutz. Blomf. 
Schwenk.—é.ddoKados pro κατήγορος 
Reg. G. Rob. var. lect. in Mosq. 1. 
et ap. Steph. 

422. δρᾶν παρεσκευασμένους θεοὺς 
ἀτίζων legendum putat Schitz., refu- 
tatus jam a Buttlero et Schwenkio. 
Omnis difficultas tollitur, modo post 
ἀτίξζων non commate, ut vuigo, sed 
colo interpungatur. 

Theb. 


? ΄ ? / 
EMEVV ETOH, A’T. ὦ. 


425. γεγωνᾷ vulg. γεγῶνα Ald. 
Rob. γεγωνὼς Reg. G. yeywvet Mosq. 
2. γεγωνὰ eleganti conjectuia Brunck., 
quam omnes deinde receperunt, pre- 
ter Schwenk., qui vulg. retinet, quam- 
quam non satis validis argumentis 
eam defendens. 

426. πυρπνόον suspicatur Blomf. 
sine causa. 

427. ἐξηκασμένον Med. et sic 
Brunck. Schutz. Schwenk. 

428. μεσηβρίνοισι Guelph.—édAmect 
Guelph, Ald. Rob. Turn. Vict. 

430. αἶθον Schol. A., quod recepit 
Blomf. male.-—Moaupdvra Ox. Ald.— 
Bia Ald. Rob. 

432. εὐνοίασιν M, 1.---σὺν ἄλλοις 
Vienn. B. D. 

484. ὄλλοιθ᾽ Ald. Rob. 


42 


ἘΠΤΑ ἘΠῚ OHBA &%. 


(438-451) 


435 κεραυνοῦ δέ μι βέλος ἐπισχέθοι, 
πρὶν ἐμὸν ἐσθορεῖν donor, σωλικῶν θ᾽ 


ἐδωλίων ὑ ὑπερκόπῳ 
Υ et) Le 
δορί TOT EHAMTASOS. 


440 


AFTEAOS. 
καὶ μυῆν σὸν ἐντεῦθεν λωγχόντω πρὸς πύλαις 


440 


icp! ae ΄ ΑΝ 9 / / 7 
λέξω" τρίτῳ yao KreowAw τρίτος πῶλος 


“ ε 7 / ? 7 / 
ἐξ ὑπτίου πήδησεν εὐχώλκου πράνους, 


mun Les Νηΐτησι προσβαλεῖν λόγον. 


18, 


ἵππους ὃ 


445 


εν ἀμπυκτῆρσιν ἐρυβριρνωριένως 


δινεῖ, θελούσοις πρὸς σύλαις πεπτωκέναι. 


445 


Diol δὲ συρίζουσι βάρβαρον τρόπον, 


μυκτηροκόμποις πνεύμασι πληρούμενοι. 


ἐσχημάτιστοι δ᾽ ἀσπὶς οὐ σμικρὸν τρόπον" 
ἤμυαπος προσωμρυβάσεις 


~ 


ἀνὴρ δ᾽ ὁπ πλίτης # κλι 


435. νιν invitis libris omnibus repo- 
suit Brunck., qui auctore Valck. ad 
Hippolyt. 1253. guy a tragicis’ non 
usurpari putat, eumque sequuntur 
Glasg. Schuiz. Blomf. Schwenk. quod 
minime probaverim ; notum est, quot 
forme homerice In tragicorum usum 
transierint. Legitur μιν etiam Eumen. 
621.,ubi Glasg. item my dedit, Schutz. 
et Schwenk. vulg. retinuerunt, parum 
5101 constantes. 

436. εἰσθορεῖν Blomf. ut solet. 

437. ὑπερκόμπῳ vuly. sed ὑπερκόπῳ 
Ven. ap. Burt., idque metri causa 
Brunck. et rell. omnes dederunt. 

439. πρὸς deest Seld. 

. 441. ᾽πήδησεν adjecto apostropho, 
ne augmentum omissum videretur, 
scripserunt Brunck et rell. male , aug- 
menti enim omissionem im Phare ay- 
γελικῷ admitti posse censeo, et admit- 
ti debere docent illi loci, ubi per 
apostrophim excusari non potest. 

442. Νηΐτισι vulz. contra metrum, 
quare Heathius Νηΐταισι conjecit, sed 
Νηΐτῃσι, in quod Abresch. et Brunck. 
conjectura inciderant, habent Reg. L. 
Mosq. 1. Vienn. B. Ald, Rob. et sic 


450 


Glasg. Schutz. Schwenk. Sed Blunf. 
ut solet Νηΐταισι dedit. 

443. ἵππους γὙ᾽ Rob.—eém ἀμπυκ- 
τῆρσιν Schutz. male. 

444, πύλας Ald. Rob. idque rece- 
pit Blomf., aliis locis allatis, ubi πε- 
ce πρός τι dicitur, sed hic propter 
perfectum πεπτωκέναι dativus praefe- 
rendus videtur, in quo reliqui libri 
consentiunt. 

445. βάρβαρον βρόμον vel τρόμον 
suspicatur Schutz., quia statim sequi- 
tur τρόπυν, sed de his repetitionibus, 
in quibus Schutz. semper fere ofiendit, 
jam sepius monitum est. 

446. μυκτηροπόμποις suspicantur 
Casaub. et Blomf. male. —mvedpaow 
Glaseg. Blomf. Schwenk. 

447. μικρὸν Reg. G. Guelph. M. 1. 
Seld. Baroce. Ald. Turn. 

448. πρὸς ἀμβάσεις vulg., sed junc- 
tim, monente Cantero Nov. Leci. 11. 
3., recte scripserunt Brunck. et rell.— 
Blomf. στείχει activo sensu, admoret, 
interpretatur, male intellecta nota 
Porsoni ad Orest. 1427. Idem censet 
Schwenk. allatis Eur.Phen. 488.1173. 
Bacch. 1164. qui loci nihil probant, 





(452-460) ἘΠΤΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


48 


στείχει, πρὸς ἐχιθρῶν πύργον, ἐκπέρσαι θέλων" 


450 


βοᾷ δὲ 2 οὗτος γραμμάτων ἐν συλλαβαῖς, 


ὡς οὐδ᾽ ἂν "Aens σῷ ἐκβάλοι πυργωμώτων" 
/ 


~ Ἂ 
καὶ τῷδε φωτὶ πέμπε τὸν Φερεγγῦον, 


πόλεως ἀπείργειν σῇσὸε δούλειον ζυγόν. 
ΕΓΕΟΚΛΗΣ. 

/ > ᾽ ᾽ 7 \ ΄ὔ fi a 

peor ay ἤδη χόνδε, συν We Sr δέ sie 


καὶ δὴ πέπεμυπτ' οὐ κόρυπον ὃν χεροῖν eyo, 


Μεγαρεὺς Κρέοντος σπέρμα σοῦ Σπαρτῶν γ ἔέγους, 


- 


ὃς οὔτι μάργων ἱππικῶν φρυωγμνάτων 


449, Post ἐχθρῶν interpungit M. 1. 
—mipyov Guelph. 

450. x om. Guelph.—év om, Rob. 
--ξυλλαβαῖς Brunck. et rell, 

451. ἀφεκβάλοι Colb. 1. ἀφ᾽ ἐκβά- 
λοι Μ΄. 1. σφ᾽ ἐκβάλῃ M. 2. Colb. 2. 
Reg. L. Baroce. Vienn. C. σφ᾽ ἐκβάλ- 
An Vienn. Β. Ὁ. 

452. τῷδε τῷ φωτὶ M. 2. Guelph. 
Vienn. A. Ald.—méure: Ven. 1 

453. δούλιον Blomf. ut supra. 

454. oly τάχει Rob. et var. lect. 
ap. Steph.—de, τῷ Rob. Vict. δὲ τῷ 
Ald. Turn. sed δέ ty recie Ven. ap. 
Burt., codd, ap. Steph. Brunck. Glasg. 
Blomf. Schwenk. δέ τοι ex Burgessii 
emendatione Schitz., qu non melior 
est, quam Buttleri δ᾽ ἔτω, cf. Erf. ad 
Soph. Gd. R. 80. ed. min. Pors. 
ad Eur. Suppl. 1145. ed. Gaisf. (p. 
195. ed. Lips.). Cum sequentibus 
hee verba σὺν τύχῃ δέ τῳ Jungit Herm. 
ad Vig. p. 829. quod minus placet, 

455. καὶ δὴ πέμπετ᾽ Rege. A. L. 
Colb. 1. 2. Mosq. 1. Ven. 1.2. Ald. 
Rob. καὶ δὴ πέμπει Viteb. καὶ δῆτα 
πέμπετ᾽ Mosq. 2. καὶ πέμπεται δ᾽ 
Turn. Vict. sed καὶ δὴ πέτεμπτ᾽ Regg. 
B.H. Med. M.1.2. Ar. codd. ap. 
Steph., quod recte receperunt Brunck, 
etrell. Aliter tamen sentit Blomf. in 
Appendice ed. sec. ct in Mus. crit. 
Cantabr. τι. p. 187. neque dubitat, 
quin legendum sit: καὶ δὴ πέπεμπται, 
κόμπον, que est emendatio Erfurdtii ad 
Aj. p. 514. dubitantis de elisione diph- 
thongi at, ad sensum inepta et sine causa 


460 


prolata. cf. Lobeck. ad Aj. p. 248 
[Erfurdtii emendationem, que mihi 
inepta et inutilis videbatur, atque 
etiamnum videtur, pulchram et ne- 
cessailam vocat Reisig. p. 241., et ita 
explicat: missus est, ostentationem 
munibus gerens, i.e. non lingua, sed 
Jactis se jactans, Sed primum quidem 
Eteoclum lingua se jactare minime 
dixerat Nuntius, ita ut oppositio illa 
ne adsit quidem, immo nulla adsit 
oppositio, nam et Eteoclus osten- 
tationem manibus  gerebat; de- 
inde secundum explicationem illam, 
ostentationem non in verbis qui- 
dem esse, sed inesse tamen- osten- 
tationem aliquam Megareo fatetur 
Eteocles, que nen magna sane ejus 
commendatio foret. Vulgatam autem 
ut ineptam esse demonstret Reisigius 
ita vertit: das Prahlen nicht in den 
Hnden tragend, quod male fecit, et 
contra verborum grecorum ordinem ; 
debebat enim vertere : nicht das Prah- 
len in den Hiinden tragend, isque sen- 
sus est unice verus. Quum enim 
Eteoclus dictus esset clypeum illum 
ostentationis plenum manibus gerere, 
huic opponitur Megareus, non ostenta- 
tionem manibus gerens, sed veram 
fortitudinem. Ex Addcendis.] 

456. τῶν σπαρτῶν Stanl. ex errore 
typ., quem pro vulg. lect. vendit 
Schutzii negligentia. τοῦ om. Colb. 1. 
--- γένος (ΟΡ. 1. 

457. μάργον conjecit Schiitz. et re- 
cepit Blomf. male. 


44 


ENTA El! OHBADS. 


(461-474) 


βοόμον φοβηθεὶς ἐκ πυλῶν γωρήσεται" 
ἀλλ᾿ ἢ θανὼν τροφεῖο, πληρώσει γθονὶ, 


460 


“Δ Ν Tey) \ 7 8 / 
4 #04 δύ ἄνδρε, καὶ πολισρν EF ἀσπίδος 


ἑλῶν, λαφύροις δῶμα κοσμήσει πατρός. 


κόμπαζ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ, μηδέ μοι φθόνει λέγων. 


465 


ΧΟΡΟΣ. 


ἐπεύχορναι, τάδε μὲν εὐτυχ εἶν, 


στρ. β΄. 


ἰὼ πρόμον, ἐμῶν δόρνων, σοῖσι δὲ δυστυχ εἶν. 


465 


ὡς δ᾽ ὑπέραυχα βάζουσιν ἐ ἐπὶ πτόλει 
μαινομένῳ Φεενὶ, φώς νιν 
Ζεὺς νεμμέτωρ ἐπίδοι κοταίνων. 


470 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


7 Ἵἤ / 7 7 
τέταρτος ἄλλος, γείτονος sn ey ay 


Ovens ᾿Αθάνας, ξὺν βοῇ παρίσταται, 


470 


ἱππομέδοντος σγῆμνα, καὶ μέγας τύπος" 


ἅλω δὲ πολλῆν, ἀσπίδος κύκλον λέγω, 


459. χθονὸς Guelph. 

460. ἄνδρας Guelph. Ox. Vienn. 
A. B.C. Ὁ. 

A462. ἐπ᾽ ἄλλον M. 1. unde Blomf. 
suspicatur ἔτ᾽ ἄλλον, male.—py δέ μοι 
φθόνει ΝΙ. 1. Ald. μηδὲ φθόνει Rob. 
μηδ᾽ ἐμοὶ Brunck. ut solet.—Alay pro 
λέγων Reg. K. M. 1. ubi tamen addi- 
tum yp. λέγων.---λέγειν corrigit Elmsl. 
ad Eur. Heraclid. 1011. et ad Med. 
62. male. 

463. ἐπεύχομαι δὴ vulg. sed δὴ 
omittunt M.2. Ald. Rob, idque pre- 
euntibus Seid]. de verss. dochm. p. 
71. et Herm. El. metr. p. 239. metri 
causa ejeci.— τῷδε vulg. Glasg. Elomf, 
τάδε Reg. B. et suprascr.in A., Ven.1. 
Baroce. Guelph. Ald. urn. Vict. 
Brunck. Schutz. Schwenk., quod, 
quamquam non metri causa, ut puta- 
runt Brunck. Schutz., propter sensum 
tamen est preferendum. 

464. ἰὼ extra versum positum pu- 
tant Brunck. Schutz., prorsus omisit 
Blomf., sed respondet ei in antistro- 
phico ἔχοντ᾽, quod vulg. pracedente 
versu legitur.—mpow ἐμῶν Mosq. 2. 
πρόμαχε τῶν ἐμῶν Regg. K. L, Colb. 


1. Μ. 2. Ven. 2. Verba iw π- é. ὃ. 
post δυστυχεῖν leguntur in Rob. 

465. ὕπεραν χαβάζουσ᾽ Ald. ὑπέραυ- 
χα βάζουσ᾽ rell. sed βάζουσιν Reg. A., 
unde recte receperunt Brunck. et rell. 
---πόλιν Rob. πόλει Vienn. A. B. Ὁ, 
1). Ald. Turn. Vict. sed πτόλει recte 
Med. Seld. Brunck. et rell. 

466. μαινομένῃ vulg. sed μαινομένᾳ 
Regg. A. B. L. M. 1. Brunck. et rell. 

467. νεμέτω Mosq. 2. 

468. πύλας ἄλλας γείτονας Vienn. 
B. D. 

469. dyyas Mosq. 2. οἴκας Thom. 
Mag. v. γείτων. - ᾿Αθήνας Barocc. 
Hesych. in v. Ὄγκας. --- περίσταται 
Colb. 1. Guelph. 

470. ‘Immwpédovros Turn. μέγ᾽ ἹἽπ- 
πομέδοντος ex conjectura Blomf., in 
quam Porsonum quoque incidisse tes- 
tatur idem, sed v. Herm. El. metr. p- 
44. 60. — κτύπος Reg. L. Mosq. 1. 
Rob. var. lect. ap. Turn., qui et πόνος 
commemorat. 

471. ἄλλω Ald.—zoddy Vienn. B. 
D. Rob.—! ost ἀσπίδος distinguendum 
putat Salmas. ad Solin. p. 277. male. 





(475-490) 


ἔφριξα δινήσαντος" οὐκ ἄλλως tga. 


BGA YyE MT e HBAS. 


6 ᾿σημιατουργὺς δ᾽ οὔ φις εὐτελῆς ἄρ᾽ Ae, 
ὅστις τόδ᾽ Ὁ ἔργον ὦπασε πρὸς ἀσπίδι, 


475 


To dar ἱέντω πυρπνόον Ose στόμα 


\ / ah, Ν ᾽ὔ 
λίιψνυν μελώινον, οἰολήν πυρὸς πἀσίιν" 


“ 
ὀῴῷεων δὲ πλεκτάναισι περίδρομιον κύτος 


προσηδάφισται κοιλογάστορος κύκλου. 
αὐτὸς δ᾽ ἐπηλάλαξεν, ἔνθεος δ᾿ ‘Ages 


480 


τοιοῦδε Φωτὸς πεῖραν εὖ φυλακτέον. 


φόβος γὰρ ἤδη πρὸς πύλαις κομπάζεται. 


πρῶτον μὲν Ὄγκα Παλλὰς, ar ἀγχίπτολις, 
πύλαισι γείτων ἀνδρὸς ἐγχθαίρουσ' ὕβειν, 
¢ 4 


485 


7 i ΄ . 
εἰρξει νεοσσῶν ὡς δράκοντα δύσχιμον 


Ὑπέρβιος δὲ κεδυὸς Obvores σόκος 


ἀνὴρ κατ᾽ ἄνδρα τοῦτον ἡρέθη, θέλων 


45 
475 
480 
βακγχᾷ πρὸς ἀλκὴν, Θυιὰς ὡς, φόβον βλέπων. 
485 
ETEOKARY. 
490 
Seld., teste Blomf., legitur et proba- 


412. ἔφριξε Barocc. Aid. — λέγω 
pro ἐρῶ Guelph. 

473. σημαντουργὸς Vienn. A. B. 
C. D.—dp ἦν Ald. Rob. ἀνὴρ Regg. 
G.H.K.Colb. 2. Seld. M. 2. Ven. 2. 

474. ὥπασεν Glasg.Blomf. Schwenk. 

475. Τυφὼν ex Elmsleii conjectura 
Bloinf. male. Tupdve ἔντα Guelph.— 
διὰ στόματος Rob. 

477. πλεκτάναις Μ. 1.---περίδρομος 
κύὐτους---κὐκλος dedit sine ulla ne- 
cessitate Schiitz. κύκλος enim est cly- 
peus ipse. 

478. προσυδάφισται Ald.—kvavyd- 
atopos Rob. 

479. ἐπηλάλαζεν Reg. G. Guelph. 
--ἔνθεον Guelph. —Apny vulg. ap ἦν 
Ven. UPP: Burt. *Apiv Guelph. “Apew 
Ald. *Apn Vienn. C. “Apa Regg. A. 
G. K. Seld. M. 1.2. Vienn. A. Rob. 
Turn. et sic Brunck. et rell. 

450. Κακχᾷ Reg. L. Βάκχα var. 
lect, ap. Turn.—6vas vulg., sed θυιὰς 
meri causa reposuit Brunck. .» quod in 


tur a Ruhnk. Ep. crit. p- 51., recep- 
tum a Schutz. Blomf, Schwenk.—o6- 
βου Guelph. φόνον auctore Cantero 
dedit Schutz. sine causa. v. Comment. 
Aeschyl. p. 7. 

482. φόβον Reg. B., quod recepe- 
runt Brunck. Schutz. Schwenk nescio 
quomodo accusativum cum κομπάζεται 
construentes. Vulgate obelum ap- 
posuit Glasg., φόνος conjicit Blomf., 
sed προσωποποιΐα, quam vulg. dat, 
optime se habet. 

483. πρῶτα Vienn. A. Β. 6. D. 
Barocc. M. 1. 2, Guelph. Ald. Rob. 
—0 ex Stanleii emendatione Blomf, 
male. 

484. ἐχθαίρνουσ᾽ Ald. ἐχθραίνουσ᾽ 
Barocc. ἐχθραίρουσ᾽ M. 1. 

485. εἴρξοι M. 1. Ven. 2. Ald. 
Τυτη.---δύσχειμον Ald. Rob. cf. Elmsl. 
ad Eur. Bacch. 15. 

486. Ὑπέρβικος sa eh — τέκος 
Viteb. 
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EMITA EDI OHBAS. 


(491-501) 


eo] ~ ~ > oa 4 Ξ 
εξιστορῆσαι μοιρῶν, ἐν γρείῳ TOY NS 
vy > 5 yA \ war δλ I 
ovr εἶδος, οὔτε θυρυὸν, ov) ὅπλων σγέσιν 
\ ~ ᾽ > 

490 μωμητος, Kowis δ᾽ εὐλόγως συνήγαγεν. 
? \ > ~ 
ey loos γὰρ ἀνὴρ ὡνδρὶ σῷ ξυστήσετωι. - 


/ XN if Dede 9. (ὃ 
ξυνοίσετον δὲ πολερυίους ἐπ᾿ ἀσπίδων 


495 


~ f 
θεούς" ὁ μὲν γὰρ πυρπνόον Tugay’ ἔγ ει, 
Ὑπερβίω δὲ Ζεὺς TUT I ἐπ ἀσπίδος 
aS ~ ~\ \ \ / 7 
495 σταδαῖος στα, διὰ χερος βέλος Preyoy: 
κούπω TiS εἶδε Live που γρκώφενον. 


΄ ΄ , / 
TOLLOE ἔδέντοι TeOT PA zie Dees Sven ; 

Ν -“ / gird \ ew 
πρὸς THY κρῶωτουντων ὃ ET WEY, οἱ ὃ 


489. οὐδ᾽ ὅπλων Reg. B. Colb. 1. 
M. 1. Guelph. Ald. Turn., quod sine 
causa vulgato pretulerunt Brunck. 
Schutz. 

490. εὔλογος Ven. ap. Burt. — 
ξυνήγαγεν invitis libris Branck. et 
rel}, 

491. Pro vulg. ἀνὴρ Schutz. dedit 
“ὠνὴρ, Glasg. “ἀνὴρ, Blomf. ἁνὴρ, 
Schwenk. ἅνηρ, ego autem vulg, re- 
tinui, abest enim optimo jure ἢ. 1. 
articulus, et ne ea quidem excusatione 
eget omissio ejus, quam ‘prebere 
possit Heind. ad Phed. 108., sed 
verba ἐχθρὸς ayvyp appositionem effi- 
ciunt subjecti, quod in verbo latet, 
Primam autem syllabam vocabuli 
ἄνήρ, utin ῥήματι ἀγγελικῷ, produci 
puto. cf. Comment. Asch. p. 68.— 
Post ἀνδρὶ commate distinxit Blomf., 
τῷ pro relativo habens, quia articulum 
demonstrativi significatione cum sub- 
stantivo jupgi negat, immemor loco- 
rum, quales sunt Choeph. 97. τῆς δ᾽ 
ἔστε βουλῆς - μεταίτιαι. Soph. Gd. R. 
1075. τῆς γὰρ πέφυκα μητρός. Cete- 
rum ἀνὴρ ἀνδρὶ τῷ prorsus ita dictum 
est, ut 487. ἀνὴρ κατ᾽ ἄνδρα τοῦτον. 
—avdpt deest Guelph.— ξυνζήσεται 
Colb. 1. ' 

492. ξυνήσετον Guelph. 

493. πυρπνόων Ald.—Tvdéy Guelph. 
Τυφὼν Blomf. ut supra. 

494. Ζεὺς deest Guelph.—ia’ ἀσ- 
πίδος Colb. 1. 


500 


/ 
NOOO LEVGY 


495. σταδαίως Rob.—yxepds Reg. 
G. M. 1. Ald. Rob. — φέρων pro 
φλέγων Colb. 2. a secunda manu 
Regg. G. L. F. Rob. codd. ap. Steph. 
φέρον var. lect. ap. Turn. ἔχων ΜΙ. 1. 
var. lect. in Vienn. C. 

496. οἷδε M. 1. Rob.—Zvd του 
νικώμενον emendat Elmsl. in Quarter- 
ly Review xiv. p. 461. quo non 
egemus, 

497. τοιαῦτα (010. 1. — προσφίλια 
Guelph. 

498. ἡσσημένων Schutz. sine causa. 
—Versus, qui sequuntur, corrupit 
Brunck., qui eos ita exhibet : 

πρὸς τῶν κρατούντων δ᾽ ἐσμέν, of δ᾽ 

ἡσσωμένων, 

εἰ Ζεύς γε Τυφῶ καρτερώτερος μάχῃ. 

εἰκὸς δὲ πράξειν ἄνδρας ὧδ᾽ ἀντι- 

στάτας-. 
non solum enim versuum 499, 500. 
ordinem ex Regge. A. B. invertit, sed 
etiam v. 500. ye ex conjectura pro re 
dedit, (legitur tamen ye in Med. 
Seld. Ven. 1. Ven. ap. Burt. Turn.) 
in quibus obsecuti sunt illi Glasg. 
Schutz. Blomf, Sed aptissimum sen- 
sum prabet vulgata, in qua nihil 
mutavi, nisi quod v. 502. pro vulg. 
γένοιτ᾽ ἂν ex Reg. L. Colb. 2. M. 2, 
Ven, 2. γένοιτο reposui: a victoribus 
stamus, illia victis, (refertur hoc ad Ὁ 
v. 496., quare non opus versum illum 
cum Brunckio addi) consentanexm 
autem est, eandem rationem his ad- 








(502-514) ΕἘΠΤᾺ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ 
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HN \ , of Ἔν. Ἃ 7 

εἰκὸς δὲ πράξειν οὔνδρως ao ἀγτιστάτας, 
500 εἰ Ζεύς τε Tudo καρτερώτερος μάχη, 

Ὑπερβίῳ Τε, πρὸς λόγον τοῦ σήματος, 


σωτὴρ γένοιτο Betis ἐπ ἀσπίδος φσυχῶν. 


ΧΟΡΟΣ. 


͵7 \ x \ > 4 
πέποιθα δὴ τὸν Διὸς ἀντίτυπον 


7 8 / Ε ͵7 - / / 
evovT ἀφιλον ἐν TUHEL TOV χιθονίου δέμας 
505 δαίμονος ἐχθρὸν εἰκασμα βροτοῖς σε καὶ 


δαροβίοισι θεοῖσι, 


πρόσθε πυλᾶν κεφαλὰν ἰάψειν. 


510 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
Ω Fe Ν \ i > / 
οὕτως γένοιτο. τὸν Os πέμπτον αὖ λέγω, 
5 Ἢ ν᾽ 
πέυπτοισι προστοχθέντα Βορρέαις πύλαις, 
᾿ > ? ὟΝ ~ ᾽ ᾽ 5 
510 σύμβον κατ αὑτὸν Διογενοῦς Αμφιονος 
2 > ? \ τὶ ᾽ ~ ~ 
ομνυσι ὃ Cub Lay ἣν ἐγει, ῥνῶλλον θεοῦ 


versariis intercedere, (ὧδε spectat ad 
precedens κρατούντων et ἡσσωμένων, 
quare non debet versus ille interponi) 
si et Jupiter Typhoo pugna fortior, et 
Hyperbio Jupiter sospitator sit. 

499. πράξιν Ald.—avrnpéras Regg. 
K. L. Ven. 2. Mosq. 1., quod recepit 
Blomf. 

500. καρτερώτατος Ox. Ald. 

501. Ὑπερβίῳ γε Rob. Vict. Ὑπερ- 
βίῳ τοι-- σωτὴρ γένοιτο suspicatur 
Blomf. 

502. γένοιτ᾽ ἂν vule. 
498.— ὑπ᾽ ἀσπίδος Rob. 

503. δὴ, qued vulg. abest, ex Rob. 
metri causa recepi cum Seidlero p. 
71.—Blomf. hunc versum, ut antithe- 
tico sno ἐπεύχομαι δὴ τῷδε μὲν εὐτυ- 
Xe responderet, ita refinxit : πέποι- 
θα τὸν ἔχοντ᾽ ἀντίτυπον Aids, quo non 
opus esse ex nostra ratione patet. 

504. ἔχοντα vulg., quod recte mu- 
tavit Brunck. et yell. Ceterum ἔχοντ᾽ 
vulg. in fine versus precedentis legi- 
tur, quod antithetici causa ad hunc 
versum mihi trahendum fuit. 

505. δαίμοσιν vale. Brunckii emen- 


vid. ad v. 


dationem δαίμονος, a Schol. A. con- 
firmatam, cum reliquis recipere non 
dubitavi. Schwenk. tamen vulg, re- 
tinuit, quia discrimen sit inter δαίμονες 
et θεοί.---ἐχθῶν Ῥατοοο.-- βροτοῖσί τε 
καὶ cum rell. codd. Vienn. A.C. Ald. 
Turn. Vict. βροτοῖσί γε καὶ Vienn. 
B. D. βροτοῖσι καὶ Rob. βροτοῖς re 
καὶ Brunck. cum reil. editoribus. 

506. δαροβίοις Ar. 

507. πρόσθεν vulg. πρόσθε Brunck. 
cum rell.—avaay Ven. 1.---κεφαλὴν 
Guelph. 

508. οὕτω Seld. Vienn. B. D. 
Rob.—yévorr ἂν Guelph. Vienn. A. 

509. προταχθέντα Ven. 2. προστα- 
γίντα Rob. προσταθέντα Viteb. — 
Boppéas Regge. A. B. Med. Baroce. 
M. 2. Colb. 1. Guelph. Viteb. Rob. 
Βορέαις M. 1. Vienn. A. B. Ὁ. Ὁ. 
Ald. Βορέαισι Turn. Βυρέαισιν Vict. 
Βοῤῥείαις Reg. L. Brunck. Schiitz. 
Schwenk. Βοῤῥαίαις Glasg. Blomf, 
Ego Boppéats recepi, plurimorum li- 
broruin Jectionem seeutus, nam et 
illi, qui simplex p habent, eodem 
ducunt. 


48 


σέβειν πεποιθὼς, ὁ ὀμιμνάτων θ᾽ ὑπέρτερον, 


ENTA EMI ΘΗΒΑΣ. 


(515-534) 


515 


i μὴν λαπάξειν ἄστυ Καδμείων βίᾳ 
Διός" τόδ᾽ αὐδᾷ μητρὸς ἐξὺ ὀρεσκόου 

515 βλάστημα καλιλίπρωρον, ἀνδρόπαις ἀνήρ. 
στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηΐδων, 


ὥρας Φυούσης, ταρφὺς ἀντέλλουσα θρίξ. 


520 


ὁ δ᾽ ὠμὸν, οὔτι παρθένων ἐ ἐπώνυμον, 
φρόνημα, γοργὸν δ᾽ ome ἔχων, προσίσταται. 


520 


οὐ μὴν ἀκόμπαστός γ᾽ ἐφίστωται αύλαις" 


σὺ γὰρ πόλεως ὄνειδος & εν χαλκηλάτῳ 


, » i? ie 
TUE, κυκλωτῳ TWMLATOS προβλήματι, 


525 


/ 
Σφίγγ᾽ ὠμόσιτον προσμνερμνηχιανευμνένην 
/ / 
γόμφοις ἐνώμα, λαρυπρὸν ἔκκρουστον δέρας, 


φέρει δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῇ φῶτα Καδμείων ἕνα, 


ὡς πλεῖστ᾽ ἐπ ἀνδρὶ THO. ἰάπτεσθαι βέλη. 


ἐλθὼν δ᾽ ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην, 


530 


μωκρᾶς κελεύθου δ᾽ οὐ καταισχυνεῖν πόρον, 
ΠΠαρθενοπαῖος ᾿Αρκὰς, ὁ ὁ δὲ τοιόσδ᾽ ἀνὴρ, 


μέτοικος, ἴΑργει δ᾽ ¢ ἐκτίνων καλὰς τροφὰς, 


πύργοις ἀπειλεῖ τοῖσδ᾽ ἃ μῆ κραίνοι θεός. 


512. πεπιθὼς Guelph. om. Rob. 
514. δορὸς pro Διὸς Reg. G. M. 2. 


Rob.—partpds vulg. μητρὸς Barocc. 
Brunck. et rell. — ὀρεοσκόου Colb. 1. 
515. καλίπρωρον Guelph. Ald. ἂν- 
δρώπαις M. 1. 
516. παρηϊάδων Vienn. C. 
517. ἀντέλουσα M. 1. ἀνατέλλουσα 
Vienn. 
518. 
2.---πάρθενον ὁμώνυμον M.1. 
519. yopydv τ᾽ Colb. 2. καὶ γοργὸν 
Al 


cs to § 


520. οὐ μὴν δ᾽ Viteb.—akduracrds 
γε Ald. Rob. ἀκόλαστός γ᾽ Colb. 1.--- 
ἐπίσταται Colb. 1. 


622. κήκλω τῷ Ald. κυκλώτου M. 


2. Post κυκλωτῷ comma ponit Rob. 
--λήματι Colb. 1. 


ὅδ᾽ Rob. Τυτη.---δ᾽ οὔτι Colb. 


523. προσμεμηχανημένην Med. 
Regg. G. N. Seld. M. 1. 2. Mosq. 1. 
Rob., quod sine causa recepit Blomf. 
προσμεμηχανευμένη Ald. 

524. γόμφοισι, νωμᾳ Wakef. et 
Blomf. suspicantur, quo non opus 
est. γόμφοισι νωμᾷ emendat Tyrw hitt. 

525. tm αὐτὴν Guelph. ὑπ᾽ αὐτῇ 

Vienn. B. D. Rob. 

526. ἰάπτηται Vienn. C. 

529. 6 Tlap@evoraios Med., quod 
probant Pauw. Casaub. Tyrwhitt. et 
Wunderl. p. 24. παῖς Παρθενοπαῖος 
dedit Blomf. ex Eur. Suppl. 899. sed 
neutro opus est. vid. ad v. 470. 

530. “Apye τ᾽ Colb. 1. Reg. N.— 
ἐκτείνων Guelph. 

531. δεῖν᾽ ἃ μὴ Rob. δεῖν᾽ ἂν μὴ 
Regg. K. L. M. 2. Ven. 2.— κραίνοι 





ΕΠΤΑ EMLOHBAS 


ἘΤΕΟΚΛΗΣ. 
εἰ γὰρ τύχοιεν, ὧν φρονοῦσι, πρὸς θεῶν, 595 
αὐτοῖς ἐκείνοις ἀνοσίοις πορυπάσριασιν, 
ἢ τὰν πανώλεις πωγκάπως T ὀλοίατο. 


535 
Avie ὁ ὥκοιυπος, χεὶρ δ᾽ 


airing ἀδελφὸς TOU πάρος λελεγριένου᾽ 


ἔστιν δὲ καὶ σῷδ ; ὃν λέγεις τὸν "Aguada, 


ὁρῷ τὸ δράσιμ ον, 
540 


ὃς οὐκ ἐἄσει γλῶσσαν, ἐργμάτων ὔτερ, 
ἔσω πυλῶν ῥέουσαν, ἀλδαΐίνειν χακά, 


δ40 


οὐδ᾽ ᾿εἰσαρυε sinbees θηρὸς ἐχθίστου δάκους 


εἰκὼ Φέρονται πολεριίας ἐπ' ἀσπίδος" 
ἔξωθεν εἴσω τῷ φέροντι μέμψεται, 543 
πυκνοῦ gor ne Lov Tuy γχάνουσ᾽ ὑπὸ πτόλιν. 


θεῶν θελόντων δ᾽ ἂν ὠληθεύσαιμ ἐγώ. 


vulg. κραίνει Colb. 2. Guelph. κράνοι 
Barocc. Rob. Blomf. vid. ad v. 
408. 

533. κομπάσμασιν Regge. A. Β. M. 
2. Brunck. Schutz, Schwenk. pro 
vulg. κομπάσμασι. 

534. ἢ τ᾽ ἂν vulg. Brunck. Glasg. 
Schwenk., quod tuetur Wunderl. p. 
169., ἢ τε ex Homero defendens. ἢ γ᾽ 
ἂν ex conjecturareposuit Schutz., quod 
nihili est. ἢ τὰν bene dedit Blomf., 
hoc enim in apodosi post εἰ frequen- 
tissimum est, ut Agam. 869. εἰ δ᾽ ἦν 
τεθνηκώς — τρισώματος τὰν Τηρυὼν 
κι τ. A. Eumen. 875. εἰ δὲ μὴ θέλεις 
μένειν, οὐ Tay δικαίως τῇδ᾽ ἐπιῤῥέποις 
πόλει. utroque locovulg. τ᾽ ἂν legitur. 
Soph. Aj. 450. εἰ δέ Tis θεῶν βλάπτοι, 
φύγοι τὰν χὠ κακὸς 'τὸν κρείσσονα, 
ubi vulg. γ᾽ ἂν, in Mosq. a. 7 ἂν legi- 
tur.—maryKddws τ᾽ Baroce. παγκαιῶς 
omisso τ᾽ M. 2. 

535. ἔστι Be M. 1:2. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. ἔστιν omisso δὲ Ven. 2. 

536. τὸν δράσιμον Colb. 2. 

538. γλῶτταν M. 1. γλῶσσα 
χὴν at ἅτερ Guelph. Ald. ἄνευ 

oi. 

539. ἔξω Colb. 2. Reg. Κ. Ven. 2. 
Rob. εἴσω Blomf. ut solet. 
Theb. 


w 


540. ἀδίκου pro ἐχϑίστου Rob.— 
δάκος Baroce. 

541. εἰκῶ vulg. sed εἰκὼ Rege. A. 
B. Turn. Brunck. et rell. recte. 

542. ἣ ᾿᾽ξωθεν ex conjectura dedit 
Glasg., obsequentibus Schutz. et 
Blomf., sed non opus est ; ἔξωθεν op- 
ponitur illi, quod precessit ἔσω 
πυλῶν : non intra meenia admittetur, 
Sed extrinsecus queretur, omissa au- 
tem est copula adversativa, quod 
fieri solet ad augendam oppositionis 
vim ; idem probat lectio cod. Guelph. 
ex interpretatione nata ἔξωθεν δ᾽ εἴσω 
et quod in M. 1.2. Ox. Ar. legitur 
φέροντι δὲ μέμψεται. 

548. πικροῦ Colb. 1. Reg, L. 
Guelph. — κροτισμοῦ vulg. Schwenk. 
sed κροτησμοῦ Regge. A. B. M. 1. 2 
Rob. Brunck. et rell.-—mdéaw M. 1. 

544. θεῶν θελόντων δ᾽ ἂν GA. vulg. 
θεῶν θελόντων ἂν ἀλ. Reg. A. Baroce. 
Guelph. Vienn. A. Β. D. Ald. utrum- 
que adversus metrum ; quare Brunck. 
dedit θεῶν θελόντων δῆτ᾽ ἂν GAA., 
Schutz. et Schwenk. θεῶν θελόντων 
κἂν GA., quod habet Ven. ap. Burton., 
Blomf. @. θ. τάδ᾽ ἂν ἀλ. ex Arnaldi 
emendatione, Wunderl. Ρ. 170. Ῥτο- 


ponit θεῶν θελόντων ταῦτ᾽, vel ἄρ᾽, vel 
α 


50 ENTA EMI OHBAS. 


(548-554) 


ΧΟΡΟΣ, 


ε ~ 4 \ / 
545 ἐκνείτῶι λόγος διὰ στηθέων, 


Tes vos δ᾽ 


στρ. γ΄. 


> ip / “ 
ὀρθίας πλοκῶμος ἰστάτοι, 


μεγάλα μεγαληγόρων κλύων 550 
ἀνοσίων ἀνδρῶν. εἴθε γὰρ θεοὶ 


7 ’ > if ’ ~ 
τούσδ᾽ ὀλέσειαν ἐν γα. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
¢/ / 2 oN ΡΝ 7 
550 exroy λέγοι, ἂν ἄνδρα σωφρονέστερον, 
ὠλκῆν τ᾽ ἄριστον, μάντιν, ᾿Αμφιάρεω βίαν" 


τ᾽ ἂν, quod in Reg. B. superscriptum 
est, et τὰν voluit etiam Elms). in Quar- 
terly Review 1x. p. 221. Facillima 
emendatione versus restitui potest sic : 
θεῶν θελόντων ἂν δ᾽ ἀλ., unde etiam 
librorum lectiones facillime explicari 
possunt, offensi enim insolita particule 
δέ collocatione alii eam ante ἄν posue- 
runt, alii prorsus omiserunt. Eadem 
ratione in Aldina ᾿ΕΒΉΒΕΡΕΙΙΙ est 


Suppl. 999. τέρειν δ᾽ ὄπωρα, et “δ! 
Joco reperitur Suppl. 201. τὸ μὴ μά 
ταιον δ᾽ ἐκ μετώπων. Pers. 716. χεξὸς 
ἢ ναύτης δὲ πεῖραν. Agam. 661. ἐν 
νυκτὶ δυσκύμαντα δ᾽ ὡρώρει κακά. Om- 
nibus his locis insolentioris colloca- 
tionis causam in metri necessitate 
quzrendam esse patet, que et nostro 
loco obtinet. Sed vulgatam religiose 
in textu retinui. 

546. ὄρθιος Blomf. ex Wakefieldii 
conjectura, que vim poeticam infrin- 
git. 

547. Non respondent sibi hic ver- 
sus et antistrophicus, ut vulg. legun- 
tur, et in textu eos dedi, de qua re 
tamen editores omnes securi fuerunt. 
Primus sensit Seidl. de vers. dochm. 
p- 43., qui, strophico non mutato, 
antistrophicum ita legit : Sopimova κάι᾽ 
ἐκτρέποντες cis. Sed et γᾶς ab eo 
sine librorum auctoritate omissum est, 
et κλύων, quum ad Chorum referatur, 
feminino genere dici debet, in quo ne- 
minem  editorum offendisse miror ; 
nam Brunckii explicatio, κλύων posi- 
tum esse pro κλυούσῃ μοι, nemini pro- 
bari potest. De vitio monet Colb. 1., 
qui κλύουσ᾽ habet, primusque animad- 


vertit Wunderl. p. 24. Veram igitur 
puto emendationem Hermanni, qui 
El. metr. p. 279. hune et antistrophi- 
cum versum ita refingit : 

μεγάλα μΕγΎαΛΉΎ όρων κλυούσᾳ. 

δορίπονα κάκ᾽ ἐκτρέποντες ἐς γᾶς. 
nisi quod accusativum κλύουσαν pre- 
fero, tum ad hiatum vitandum, quem 
versus sequens a vocali incipiens effi- 
ceret, tum quia sequente ἀνοσίων fa- 
cile poterat terminatio ay absorberi. 
Ilo autem recepto, locus simillimus 
erit ei, qui _Jegitur Choeph: 396. πέ- 
marta δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ, τόνδε 
κλύουσαν οἶκτον. cf. Herm. ad Vig. p. 
876. 896. Seidl. ad Eur. Troad. 1075. 
Brunck. ad Prom. 217. Elmsl. ad 
Eur. Heraclid. 693. Add. (p. 116. ed. 
Lips.) Wyttenb. ad Plutarch. p. 161. 
Ἐς Preterea postquam κλύουσαν in 
κλύουσ᾽ corruptum erat, facile fieri 
poterat, ut librarii, quum participium 
non intelligerent, et cum πλόκαμος 
construendum putarent, κλύων rescri- 
berent. 

548. εἴθε of θεοὶ vulg. εἴθ᾽ of θεοὶ 
Vienn. A. et θεοὶ θεοὶ Med. εἴθε γὰρ 
θεοὶ Regg. A. B. Η. K. L. M. 1. Ven. 
2. Mosq. 1. Seld. et sic Brunck. et 
rell. εἴθε δὴ suspicatur Schwenk. 

649. ὀλέσειεν M. 2. ὠλέσειαν Reg. 
α.---γῇ Ald. Rob. 

550. σωφρονέστατον Med. Seld. 
codd. ap. Steph. Brunck. Glasg. 
Blomf., sed σωφρονέστερον Mosq. 2 
M. 1. Ven. 1. Guelph. Barocc, Ald. 
Rob, Turn. Vict. Schutz. Schwenk., 
quod et ego preferendum duxi. 

551. μάντιν 7’ Ald. Rob. 


πεῖς, in _ a 





“αὐ σαν. 


(656.56)  ἘΠΊΑ ΕΠῚ ΘΗΒΑΣ. 51 
Ομολωϊΐσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος 555 


κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν, 
σὸν ἀνδροφόντην, τὸν πόλεως ταράκτορα, 
555 μέγιστον ΓΑργει τῶν κωκῶν διδάσκαλον, 


Ἐρωνύος κλητῆρα, πρόσπολον φόνου, 
~ ie) Ζ ~ 7 a 
κακων FT Αδράστῳ σῶνδε βουλευτήριον 560 
καὶ τὸν σὸν αὖθις πρόσμορον ἀδελφεὸν 
εξυπτιάζων ovo wee Πολυνείκους βίων, 
7 by ee) ~ " 5 / 
560 δίς 7. ἐν τελευτὴ τουνοιν ἐνδωτούμνενος, 


~ >» 


as / Ν᾽ \ y λ 
κῶλει. λέγει δὲ τοῦτ TOS διὰ στοὰ 


Ss ~ f ~ ~ 
ἦ τοῖον ἔργον καὶ θεοῖσι προσφιλὲς, 565 


552. Ὁμολωΐσι Vienn. A. B.C. Ὁ. 
M. 1.2. Rob. Τατη.---πύλαισι M. 2.— 
Hunc cum sequente versu omittunt 
Barocc. Ald. 

553. βιάζει Rob. 

554. σπαράκτορα Reg. A. 

556. Ἐρινύος Med. Blomf. — πρὸς 
πολλὸν M. 2. 

557. κακῶν δ᾽ Colb. 1. M. 2. 
Guelph. Ald. Turn. 

558. αὖθι Schitz.—-mpdcmopoy ἄδελ- 
φεὸν vulg. sine sensu et metro, nec 
variant libri, nisi quod προσμόραν ha- 
bet Med., πρὸς μόρον Ald. πρόσπορον 
var. lect. in Brunckii cod., et deinde 
ἀδελφὸν Rob. Varia tentarunt inter- 
pretes, que omnia, interdum satis 
inepta, afferre longum foret. Brunck. 
dedit ὅμόσπορον κακοῤῥοθῶν, Schutz. 
δύσμορον ἐς ἀδελφεὸν, Blomf. προσμο- 
λὼν ἀδελφεὸν, Buttler proponit προσ- 
μολόντ᾽ ἀδελφεὸν, Burgess, in Append. 
ad Eur. Troad. p. 134. καὶ τὸν σὸν 
αὐτάδελφον εἰς ὁμόσπορον, Herm. obss. 
critt. p. 52. αὖθις εἰς ὁμόσπορον κάσιν, 
Henr. Voss. πρὸς μόριμον ἀδελφεὸν. 
In his tantis tenebris novare aliquid 
summe incogitantie foret, neque tot 
conjecturis novam addere juvat, dicam 
tamen quid sentiam. Vocabulum 
ἀδελφεός in tragicorum senarlis non 
occurrit, nam que hujus forme ex- 
empla collegit Seidl. ad Eur. El. 134., 
ea omnia e lyricis carminibus petita 
sunt ; ἀδελφεὸν igitur emendationem 
metricam pro ἀδελφὸν, quod Rob. ha- 


bet, hoc autem interpretamentum esse 
censeo genuini ὅμόσπορον, cujus pars 
remansit in corrupto illo πρόσμορον 
vel πρόσπορον, et quo refertur glossa 
in cod. Brunckii τὸν ἐκ τοῦ αὐτοῦ σπό- 
ρου, ἐκ τῆς αὐτῆς σπορᾶς γεννηθέντα. 
Jam quum glossema simul cum parte 
genuine lectionis in textum venisset, 
extrusum est vocabulum antecedens, 
quod metro officiebat. Sic igitur ex- 
hibendum hunc versum existimo: καὶ 
Tov σὺν αὖθις πρὸς * ὁμόσπορον. 

559. ὄμμα pro ὄνομα reposuit 
Schutz., probatum ab Herm, |. ]., 
receptum a Blomf., quod quamquam 
per se bonum sensum prebet, recipere 
tamen nolui, quia, si quando reliqua 
clariora erunt, fieri potest, ut his quo- 
que vocabulis: ἐξυπτιάζων ὄνομα lux 
affulgeat, nam nomen ejus alta voce in- 
clamans, quod vult Buttleras, vix sig- 
nificare possunt. 

560. dis ἐν omisso τ᾽ Blomf. —e- 
λευτᾷ M. 1.— δυσεκτελές θ᾽ οἱ τοὔνομ᾽ 
dedit Schtitz. male, nam Amphiaraum 
ὦ πΠολύνεικες πολυνεικὲς exprobran- 
tem exclamasse, id quidem satis per- 
spicuum est, verba autem ἐν τελευτῇ; 
que ad precedentia referuntur, pro- 
pter illorum obscuritatem non satis 
intelligi possunt, nec tamen propterea 
mutanda sunt. 

561. λαλεῖ pro λέγει Vienn. B. — 
τοῦτ᾽ ἔπος 6 ‘urn, τοῦπος Vienn. A. 
Ald. 

562. ἢ ποῖον Colb, 1. 2, Reg. N. 


52 ENMTA ἘΠῚ OHBAS. (566-577) 


καλόν τ΄ ἀκοῦσαι, καὶ λέγειν (μεθυστέροις, 
σόλιν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς 
565 πορθεῖ ἵν, στράτευμ, ἐπακτὸν ἐμβεβληκότα. 
μητρύς TE πηγῆν ris κατασβέσει δίκη ; 
πατρίς TE γοίο, σῆς ὑπὸ σπουδῆς δορὶ 670 
ὡλοῦσα, πῶς σοι σύμμαχος γενήσεται ; 
ἔγωγε μὲν δὴ τήνδε πιανῶ χθόνα, 


570 μᾶντις z 


\ / ς \ / 
κευθως πολεμίως ὑπὸ χθονός. 


7 ? by 4“ 3 / / 
μαγχωμνεί » οὐκ ἄτιμον ἐλπίζω μόρον. 
Ὁ τι Ὁ / > ΝΡ 2 ͵ ἊΣ 
σοιωῦθ᾽ ὁ μάντις, ἀσπίδ᾽ εὐκυκλον νέμων 575 
4 xf ~ » 5 Ξ; ~ 7. 
T4 YORE ηὔδα. ἀρ δ᾽ οὐκ ἐπῆν κυκλω. 
ne > 7, 
ov yee δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει, 


ἢ θεῖον Rob., et sic Schutz. et Blomf., 
quod, per se bonum, ex uno libro non 
erat recipiendum, quum vulg. nihil 
habeat reprehensionis. 

563. ped’ ὑστέροις Guelph. 

565. ἐπ᾽ ἀκτὸν Guelph.—éuBeBnd- 
τα Mosq. 2. 

566. μητρὸς δὲ Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf. male, aperte enim sibi 
respondent μητρός τε et πατρίς τε. --- 
πηγὰς Guelph. ‘Vienn. A. In Turn. 
post πηγὴν colo distinguitur, ut hae 
verba cum pracedentibus jungantur. 
— Hunc versum ita edidit et explica- 
vit Schutz.: μητρὺς δὲ πηγὴ τίς Ka- 
τασβέσει δίκην ; Matris vero cease 
aindictam num fons aliquis restinguet 2 
sed nemo ita dixit μητρὸς δίκη, nemo 
δίκην σβεννύναι. Vulgate sensus hic 
est: Matris vero fontem quodnam jus 
exsiccabit, i.e, quonam jure exsicca- 
bis? μήτηρ de patria dictum est, ut 
supra v. 16. Soph. Cid. Col. 1480. 
πηγὴ autem σβέννυσθαι dicitur Agam. 
888. θάλαττα Agam. 958. 

567. πατρὶς δὲ Regg. A. B. K. 
Med, Colb. 1. M.1.2. quod recepit 
Blomf. non melius, quam versu pre- 
cedente. πατρός τε Guelph. Vienn. 
C. Ald. Tum. 

568. πῶσσοι Ald, — ξύμμαχος 
Brunck. et rell. 


569. δὴ om. Ald. 

570. ἐπὶ χθονός Reg. K. Med. Colb. 
2. M. i. 2. Ven. 2. Guelph. Rob. 
Spurius hic versus Schutzio videtur, 
assentiente Buttlero, tum quia χθόνα 
etiam versu precedente occurrit, de 
quo jam sepius sermo fuit, tum quia 
mortis genus, quod Amphiacaos impen- 
det, nimis clare exprimitur, sed ὑπὸ 
vas κεκευθὼς nihil aliud est quam 
sepultus, quod bene probavit Blomf. 

572. τοίαδ᾽ Colb. 2. M.1. τοῖα δ᾽ 
Reg. Η.---εὔκηλον var. lect. ap. Steph. 
et in ed. hujus fabule, que Paris, 
1587. prodiit, Schutzio probata,—vw- 
μῶν Mosq. 1. νόμον suprascr. ὦ Reg. 
K. ἔχων Med. Colb. 1. Ald. Rob., 
et hoc et illud e glossemate natum, 
significat enim νέμων idem quod νω- 
μῶν. v. Lobeck, ad Aj. 367. 

574. δίκαιος pro ἄριστος, qui hunc 
versum laudant, Plato de Rep. 11. p. 
362. A. et Plutarch. Aristid’ c. 3., 
et, qui eos exscripserunt, Suid. v 
dixaios. Damasc. ap. Phot. p. 1032. 
Sed illos vocabulum in usum suum 
commutasse vel ex eo patet, quod 
Plutarchus ipse ἄριστος habet de aud. 
poet. p. 32. D. et Apophth. p- 186. 
B. Tamen illorum auctoritate commoti 
sunt Pors. et Blomf,, ut δίκαιος in tex- 
tum reciperent. 





(578-591) EII'TA EMI ΘΗΒΑΣ. 58 


575 βαθεῖαν croxee Dice φρενὸς κωρπούμμενος, 
ἐξ 7 ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα. 


τούτῳ σοφούς TE κἀγαθοὺς ἀ ἀντηρέτας 


πέμπειν ἐπαινῶ. δεινὸς ὃ 


580 
5 θεοὺς σέβει. 


ETEOKAHSY. 
φεῦ τοῦ ξυναλλάσσοντος ὀρνιθος βροτοῖς 


δ80 
ἐν παντὶ πρᾶάγει δ᾽ ἔσθ᾽ 


κάκιον οὐδὲν, κουρπὸς οὐ κομιστέος. 


δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεβεστέροις. 


ὁμιλίας κοικῆς 


της ὦ ἄρουρα θάνατον ἐκκαρπίζεται" 
ἢ γὰρ ξυνεισβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ὁ ἀνὴρ 


585 


ναύτῃσι θερμοῖς καὶ πονουργίῳ τοὶ, 


ὄλωλεν ἀνδρῶν σὺν θεοπτύστῳ 9 γένει: 


n ξυμπολίταις ἀνδράσιν, ee ων, 


590 


beak bvor σε καὶ θεῶν comynmoct, 


575. ἅλωκα Νί. 1. αὔλακα Guelph. 
Vienn. A, C. Plutarch. de capienda 
ex inim. ut. p. 88. B. Damasce. p.1032. 
1056. Suid. 1.1. sed ἄλοκα etiam Plat. 
et Plutarch. locis ad versum prace- 
dentem laudatis. 

576. ap ἧς Glasg. ex Plutarch. 
Anistid. c. 3. et de aud. poet. p. 32. 
D. sed ἐξ ἧς reliqui loci laudati tuen- 
tur. 

577. ἀντέρωτας Guelph. 

578. ὃς om. Guelph.—éedy cod. 
Barocce. 68. ap. Blomf. 

579. ξυναλάσσοντος Ald.—fporods 
Baroce. 

580. τοῖς M. 2.-- δυσσεβεστάτοις 
Regg. G. K. L. Mosq. 1. M. 2. Rob., 
quod vulgate pretulit Schutz. sine 
causa. 

- 582. οὐδὲν κακίον Reg. Ο.--- καρπὸν 
ov κομιστέον dedit Schutz. et cum 
versu sequente conjunxit, ne hic seor- 
sim et loci communis instar posilus 
videatur, sed vid., que ad eum dicen- 
tur. 

583. Hune versum uncinis inclusit 
Glasg., ejecit Blomf., tanquam pro- 
verbialem, et a lectore quodam appic- 


tum. Sed hujus proverbii nulla alibi 
est mentio, et versus, Auschylo dig- 
nissimus, propter sequentia necessa- 
rius est, nec quidquam offensionis 
habet, si cum his magis, quum cum 
precedentibus jungitur ; quare puncto 
versus precedentis fine interpunxi. 


584. εὐγενὴς \suprascr. in Colb. 
erste 
585. ναύτοισι Colb. 2. ναύταισι 


Blomf, ut solet.— ἐν πανουργίᾳ τινὶ 


Regg. K. L. κἂν πανουργίᾳ τινὶ con- 
jecit Stanl., καὶ πανούργοισίν τισι 
Avnald.. καὶ πανουργίαν τίνων dedit 


Schutz. male hec omnia; vulg. bene 
se habet, re pro personis posita, ut 
sepe. Exempla habet Blomf. 

486. ξὺν invitis libris Brunck. et 
rell.—@eouicw Guelph. Baroce. Ald. 

557. ξυμπολίταις Regge. A. G. Seld. 
Ald. Rob. Brunck. Glasg, Blomf. ξὺν 
πολίταις Regs. B. Η. Κι L. Colb. 1. 
Turn. Vict. ξυμπολίτης ex conjectu- 
ra dedit Sciiutz., offensus dativo ξυμ- 
πολίταις, quem Brunck. jam recte vi- 
dit a ταὐτοῦ pendere.—avipdor M. 1 
2. Guelph. Ald. Turn. 

588. ἀμνήμυσιν M, 2. 


δ4 


EDTA EMI OHBAS. 


(592-604) 


ταύτου κυρήσας ἐκδίκως ἀγρεύματος, 
590 πληγεὶς θεοῦ μάστιγι παγκοίνῳ δάμη. 
οὗτος δ᾽ ὁ ῥᾶντις, υἱὸν ᾿Οἰκλέους λέγω, 


σώφρων, δίκαιος, ἀγαθὸς, εὐσεβὴς ὁ ἀνῆρ, 


595 


μέγας προφήτης, ἀνοσίοισι συμμιγεὶς 
ὑρασυστόμοισιν ἀνδράσι φρενῶν βίᾳ 

595 σείνουσι πομπὴν, τῆν μακρὰν πόλιν μολεῖν, 
Διὸς θέλοντος, συγκαθελκυσθήσεται. ς 


δοκῶ μὲν οὖν σῷε μηδὲ 


προσβαλεῖν σύλαις, 


600 


3 « 3 5 AN / / 
avy ὡς ἄθυμος, aves λημῶᾶτος καπῆ, 
> > x « \ ~ E , 
αλλ οἶδεν, ὡς σῷε ven τελευτῆσαι LOY, 
᾽ \ 7 V. 
600 εἰ καρπὸς ἔσται θεσφάτοισι Λοξίου. 
~ ~ \ / 
φιλεῖ δὲ σιγᾶν ἢ λέγειν τὰ καίρια. 


589. 7 αὐτὸν ΑἸΑ.-- ἐνδίκως vulg. 
Brunck. Blomf. in quo sensum non 
video. ἐκδίκως Regg. A. B. Seld. 
codd. ap. Steph. Ald. Turn., et sic 
dare voluit Brunck., dedit Glasg., 
quod sensui aplssimum est. ἐν Δίκης 
ex con). Schitz., qui propterea etiam 
ταὐτῷ---ἀγρεύματι reposuit, ἐκ Δίκης 
suspicatur Blomf. 

590. παγκοίνως Colb. 2. --- dann 
Vienn. D. ᾽δάμη Brunck. et rell. ad- 
dito propter omissum augmentum 
apostropho, qui in omnibus libris recte 
abest. vid. ad v. 441. 

591. οὕτως δ᾽ Reg. A. Colb. 2. M. 
2. et suprascr. in Reg. B.—’OikAews 
Ar. Οἴκλεος M. 1. 2. 

592. εὐσεβὴς ἀγαθὸς M. 1. axabds 
εὐγενὴς Rob. εὐγενὴς etiam Reg. G. 
M. 2. Guelph. Seld. et suprascr. in 
Colb. 1. M. 1. 

594. θρασιστόμοισιν Μ, 1.---ἀνδρά- 
σιν Glasg. et 16]].---βίᾳ φρενῶν Reg. 
C. Med. Seld. Colb. 1. 2. Guelph. 
Vienn, A. B. C. D. Ven. apud Burt. 

595. τὴν deest Guelph. — πάλιν 
vulg. et editores omnes, sine sensu. 
De fuga interpretantur, quamquam 
non de fuga sed de morte vaticinatum 
erat oraculum ; et de morte Amphiarai 
Eteoclem loqui etiam propter antece- 
dentia exempla virorum Justorum cum 


injustis pereuntium necessarium est. 
Quare πόλιν recepi, quod prebent 
Regg. A. B. Ὁ. N. Seld. Barocc. M. 
1.2. codd. ap. Turn. Ald. Rob., id- 
que, commate post πομπὴν posito, ita 
explico : cum iis abripietur deorsum ad 
iter in longinyuam urbem faciendum. 
μακρὰ πόλις de Orco dictum est, co- 
gitatione ita supplendum: non in 
nostram, sed in remotam illam infero- 
rum urbem venient. Non inepta igi- 
tur, quod Brunckio videtur, est glossa 
in Regg. A. B. ἤγουν εἰς τὸν Αἵδην. 

596. ξυγκαθελκυσθήσεται invitis li- 
bris Brunck. et rell. 

597. μὴ δὲ Ald. Rob.—mvtaas Seld. 

598. ἄθυμον vulg. Brunck. Glasg. 
Schutz. ἄθυμος Regg. G. K. L. Colb. 
1. M. 1.2. Ven. 2. Barocc. Guelph. 
Vienn. A. B. D. Ald. Rob., quod 
recte recepit Blomf., male conferens 
v. 239., nam illius loci alia est ratio. 
Hic mutata est constructio et sequens 
οἷδεν magis respicitur quam preceden- 
tia. ἄθυμον autem ex correctione non 
intelligentium ortum esse liquet. — 
λήμματος Guelph. 

600. ἔστι Colb. 1. 2.---θεσφάτοις 
Vienn. B. D. θεσφάτοις τοῦ Reg. G. 
Seld. Rob. 

601. λαλεῖν pro λέγειν M. 2, 


-ὩἑἘῷ 


(605-617) ἘΠΊΓΑ EWI ΘΗΒΑΣ. 55 
omas δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ φῶτα, Λασθένους βίαν, 605 
ἐχθρόξενον πυλωρὸν ἀντιτάξομεν, : 
γέροντα τὸν γοῦν, σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει. 

605 ποδῶκες ὁ OM het, χεῖρα. δ᾽ οὐ βραδύνεται 
mae ἀσπίδος γυρμινωθὲν ἁρπάσαι δόρυ. 
θεοῦ δὲ δῶρόν 3 ἐστιν εὐτυχεῖν βροτούς. 610 

ΧΟΡΟΣ. 
κλύοντες θεοὶ δικαίας λιτὰς ἀντ. γ΄. 
ἡμετέρας, τελεῖθ᾽ ὡς πόλις εὐτυχῇ, 

610 δορίπονα naw ἐκτρέποντες γᾶς πρὸς 
clei πύργων δ᾽ ἔκτοθεν βαλὼν 
Ζεύς σφε κάνοι κεραυνῷ. 615 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
σὸν ἕβδομον δὴ τόνδ᾽ ἐφ᾽ ἑβδόμαις TAS 
λέξω, σὸν αὐτοῦ σοῦ κασίγνητον, πόλει 


603. ἐχθόξενον 8614,---ἀντιτάξομαι 
Rob. 

604. τὸν deest Guelph.—voet pro 
φέρει Med. M. 2. Seld. Colb. 2. Rob. 
var. lect. in Regg. A. B., quod rece- 
pit Blomf., sed aut ule aut durissi- 
ma est constructio, quamquam et ipse 
φύσει vix 6 glossemate irrepere potu- 
isse fateor. Facilius ferrem, si quis 
φύει reponeret. cf. Lobeck. ad Aj. 
1066. 

606. ἁρπᾶσαι Ald. Rob.—dop Reg. 
Ἐ.--παρ᾽ ἀσπίδος a sinistro latere bene 
explicant Brunck. Schutz, 

607. θεοῦ τε Guelph. 

608. δικαίους λιτὰς Reg. H. Colb. 
1. Guelph. Vienn. A. C. D. supraser. 
in Vienn. B. δικαίους λόγους M. 2. 
Lips. 1. codd. ap. Steph. et ap. Turn. 
var. lect. in Vienn. B. C. Rob. 

609. ἡμετέρους M. 2. suprascr. in 
Vienn. B. et var. lect. ap. Steph. et 
in Vienn. C. ἐμοὺς Rob.—rervi® Ar. 
εὖ τελεῖτε Rob., quos secutus Blomf. 
dedit: ἐμὰς εὖ τελοῖθ᾽, quia strophicis 
hoc aptius respondeat. Sed nulla est 
mutandi causa.—Totum versum Rob. 
sic legit: ἐμοὺς εὖ τελεῖτε πόλιν εὐτυ- 


xe, que lectio correctori debetur, 
qui non recte se habere versum puta- 
vit, nisi si ad amussim strophico re- 
spondeat. 

610. δορύπονα Seld. M. 1. Vienn. 
B. D.—yas τῶνδ᾽ ἐπιμόλους Rob. γᾶς 
πρὸς ἐπιμόλους vulg. sed πρὸς omittunt 
Rege. A. C. E. G. K. L. Seld. M. 1. 
Ven. 2. Mosq. 1. Brunck. Schitz. 
Blomf. sed sensu perquam incommo- 
do. Mihi placere Hermanni emen- 
dationem és γᾶς ἐπιμόλους, ad strophi- 
cum monui. 

611. δ᾽ om. Barocc. Ald.—é&xroo- 
θεν Reg. B. M.1. Barocc. Ald. Rob. 
Turn., sed ἔκτοθεν, quod cum reliquis 
libris Brunck. et rell. dederunt, me- 
trum postulat. 

612. 6 Ζεὺς Vienn. A. C.—kavei 
Ree. G. κονεῖ M. 1. 2. κονοῖ Rob. 
καίνοι Med. 

613. Pro τόνδ᾽ Brunck. saspicatur 
νῦν, Blomf. dedit τόν τ᾽, sed τόνδ᾽ 
eadem ratione dictum est, ut v. 390. 
cf. Erf. ad Soph. Gd. R. 101. ed, 
min.—é€Bdduars Colb. 1. ἐμδόμαις Ox. 

614. λέγω Reg. G. 


ὅδ 


EIITA EDI OHBAS.- (618-689) 


615 οἵας y ἀρᾶται καὶ κατεύγεται τύγας" 
πύργοις ἐπεριβὰς καἀπικηρυγθεὶς Εν 


ἁλώσιμον παιᾶν ἐπεξιακχάσας, 


620 


\ 7 \ ΟΥ̓ “ΦἈ poe, 
σοι συμφέρεσθαι, rook κτῶγων θανεῖν πέλας, 
ἢ ζῶντ᾽ ἀτιμαστῆρα σῶς σ᾽ ἀνδρηλάτην 


Quy ή σὸν αὐτὸν τόνδε τίσασθαι φρόπον' 


σοιαῦτ ἀὑτεῖ, καὶ θεοὺς γενεθλίους 


κωλεῖ πατρῴας γῆς, ἐποπτῆρας Aira 


625 


τῶν ὧν γενέσθαι πάγχυ Ἰ]ολυνείκους βία. 
ἔχει δὲ πο νοπηγὲς εὔθετον σάκος, 


625 


διπλοῦν TE σῆμα προσμεμηχανευμένον. 
x 


χρυσήλατον γὰρ ἄνδρα τευχηστῆν ἰδεῖν. 


ἄγει γυνή ὅς: σωφρόνως ἡγουμένη. 


630 


Δίκη δ᾽ ae εἰνωΐ φησιν, ὡς τὰ γράμματα 


λέγει, KATA BQ α 
ΠΟΛΙΝ 


615. οἵας ἀρᾶται Reg. Οἱ Vienn. A. 
C. Tum, οἷα γ᾽ ἀρᾶται Μ. 1. Vienn. 1). 
οἷα γὰρ ἀρᾶται Vienn. B. οἷα ἀρᾶται 
ΑἸα.---πύλας pro τύχας Ald. 

616. χθονὸς Reg. L. 

617. ἐξιακχάσας Ald. Turn. Vict. 
ἐξιακχεύσας Rob. 

618. ξυμφέρεσθαι Brunck. et rell. 
invitis libris.—Argutie sunt, quibus 
concludit Schutz. legendum esse κτα- 
νεῖν θανὼν. 

619. sav suspicatur Schutz. pessi- 
me.—7 ὡς omisso σ᾽ Rob. θ᾽ ὥς σ᾽ 
Guelph., quod recepit Blomf. sed vid. 
Erf. ad Soph. Gd. R. 80. ed. min. 
Elms]. ad Eur. Med. 313.—avdpnaden 
Ven. apud Burt. ἀνδρηλατῶν mavult 
Blomf. sine causa. 

621. αἰτεῖ Rob. γενεθλίους θεοὺς 
Colb. 1. 

622. γᾶς vulg. sed γῆς Med. M. 1. 
2. suprascr. in Reg. B. Ald. Brunck. 
et rell. τε γᾶς Guelph. 

623. Bia Ald. Rob. 

624. καινοπληγὲς Reg. L.—etxu- 
κλον Ald. Turn. Vict. cum plerisque 


ANAPA TONAE, KAI 


codd. εὔθετον Regg. A. B. Seld. Rob. 
var. lect. in M. 2. et ap. Steph. quod 
receperunt Brunck. et rell. et prafe- 
rendum sane est, presertim quum fa- 
cile intelligi possit, εὔκυκλον ex v. 
471. et 572. irrepere potuisse, εὔθετον 
non item.. 

625. mpoopeunxavnuevov Mosq. 1. 
Med. Seld. Regg. G. L. Colb. 1.» 
quod recepit Blomf. ut v. 523. sed 
rarior forma preferenda est. 

626. τευχιστὴν Reg. H. Barocc. 
M. 1. 2. Vienn. B. C. Ald. Rob. 
Turn. τευχιστὸν Viteb. 

627. ἄγοι Ald, 

628. φασὶν Viteb. — γράγματα 
Guelph. 

629. λέξει Med. M. 2.--κατάξω τ᾽ 
ἄνδρα Reg. B., quod receperunt 
Brunck. Glasg. Blomf. κατάξω γ᾽ ἄν- 
dpa ex conjectura Schutz., sed nullam 
video mutandi causam, quum inscrip- 
tionis initium ex precedentibus ita 
supplendum sit: Δίκη εἰμὶ vel Aten 
μὲν εἰμὶ, κατάξω δ᾽ ἄνδρα etc. Nam 
quod Schutzius putat, inscriptionem 


(633-645) EITLTA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


57 


630 ΕΞΕΙ, ΠΑΤΡΏΙΩΝ AQMATON T° ἘΠῚ- 


STPOPAY. 


\ 


mo 5 7 3 \? > 7 
TOLAUT ἐκείνων COTS τἀξευρήματα. 


\ ? AS 7 ~ / / ~ 
σὺ ὃ AUTOS ἤδη γνῶθι, THO περσπειν δοκεῖς" 


635 


ὡς οὔποτ ἀνδρὶ τῷδε κηρυκευρνάτων 
μέμψη, σὺ δ᾽ αὐτὸς γνῶθι, ναυκληρεῖν πόλιν. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


635 


> ; \ ~ 7, 7 
ὦ θεορνανες τε καὶ θεῶν μέγα στύγος, 


ὦ πανδάκρυτον ἀμὸν Οἰδίπου γένος" 


7 Ν \ Ὁ 5. \ / 
QLOb, THTLOS δὴ νῦν COL τελεσῴοροι. 


040 


> / 
ἀλλ᾽ οὔτε κλαίειν, OUT ὀδύρεσθαι πρέπει, 
μὴ καὶ τεκνωθῇ δυσφορώτερος γόος. 


640 


ἐπωνύρνω δὲ κάρτα, ἸΠολυνείκη λέγω, 


μα Dh) ΕΝ ς > , > € Ὡς 
τάχ, εἰσόμεσθα τἀπίσηρμν omy τελεῖ 


/ 
eh νιν κατάξει χρυσότευκτα γράμματα, 


revera ex his senariis constitisse : 
Δίκη κατάξω γ᾽ ἄνδρα etc., ridiculum 
est. 

630. πατρῴαν ἕξει M. 1. 2. ἕξει 
πατρῴαν Seld., quod receperunt 
Glasg. et Blomf., et commate ante 
δωμάτων posito cum precedentibus 
junxerunt. Sed non est, cur magis 
hoc placeat quam vulgatum, nisi forte 
propterea, quod ex vulg. lectione τε 
tertio loco positum est, quod non recte 
fieri posse putavit Pors. ad Toup. 
emend.in Suid. p. 489. sed oblocutus 
est jam Herm. ad Hecub. 77. et Rei- 
sig. ad Soph. Gid. Col. 473.—7’ om. 
Vienn. Β. Ὁ. 

631. εἰσὶ Viteb. 

632. πέμπειν γνῶθι τίνα M. 1.— 
δοκεῖ Med. Reg. H. Guelph. δοκεῖ σοι 
Colb. 1. Ald. 

633. τῶνδε Colb. 1. Viteb. 

634. μέμψει Glasg. et rell. sine 
libris. 

636. πολυδάκρυτον Schol. A. B.— 
ἐμὸν Rob. ὠμὸν Barocc, Ald. male, 
receperunt tamen Schutz. Schwenk. 

637. δὲ viv ἀραὶ Viteb. δὴ ἀραὶ viv 
Vienn. A. C. Ald. Rob. 

Theb. 


645 


638. κλάειν adversus librorum auc- 
toritatem Brunck. et rell.—otre δύρε- 
σθαι Blomf. ex precepto Porsoni, qui 
ὀδύρομαι tragicis sine jure denegat. 

639. τεκνοθῇ Ald.— dvogopdraros 
Regg. K. L. Colb. 1. M. 2. Ven. 2. 
Vienn. B. D. 

640. Πολυνείκῃ. et punctum post 
λέγω vule. Πολυνείκη Ald. Πολυνείκει 
Reg. B. Brunck. Schutz. Blomf. Sed 
versus a sequentibus disjunctus sensu 
caret, (inepte vertit Schitz.: Jam 
autem Polynici, vere ita nominato, hee 
dico) verba ἐπωνύμῳ δὲ κάρτα cum 
versu sequente jungenda esse perspi- 
cuum est, dedi igitur Πολυνείκη λέγω, 
eaque commatibus inclusi. Accusa- 
tivus autem hoc sensu non minus 
bene dicitur, quam dativus, v. Lobeck, 
ad Aj. 570. 

641. εἰσόμεθα Vienn. A. B. C.D. 
Ald. οἰσόμεσθα M. 1. — τοὐπίσημ᾽ 
Regg. C. G. Med. M. 1. Ven. ¥. 
Guelph. Vienn. B. C. D. Seld. Ba- 
roce. Viteb. Ald. Rob. Tum., quod 
recipere non dubitarem, si vocabuli 
τὸ ἐπίσημα aliud exemplum reperire- 
tur.—6mor Rob. Vict. 

If 
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ENTA ἘΠῚ OHBAS. 


(646-662) 


ἐπ᾿ ἀσπίδος Φλύοντα σὺν φοίτῳ φρενῶν. 
εἰ δ᾽. ἡ Διὸς παῖς παρθένος Δίκη παρῆν 


645 


ἔργοις ἐκείνου καὶ φρεσὶν, THY ἂν τόδ᾽ 7 ἤν" 


ἀλλ᾽ οὔτε νιν φυγόντα μητρόθεν σκότον, 


our ἐν τροφαῖσιν, our ἐφηβήσαντά πω, 


650 


Sia, 7 ~ / 
ovr ἐν he 7 ete | TELY WLATOS, 
Δίκη προσεῖπε καὶ κατηξιώσατο᾽ 


650 


οὔτ᾽ ἐν πατρῴας μὴν χθονὸς «απκουχίᾳ 


οἰμυαιί nee αὐτῷ γῦν παραστατεῖν πέλας. 


ἢ δῆτ᾽ ἂν εἴη προ δ ως ψευδώνυμος 


Δίκη, ξυνοῦσα φωτὶ παντέ Apo φρένας. 
τούτοις πεποιθὼς εἶρυι, καὶ ξυστήσομναι 


αὐτός" τίς ἄλλος μᾶλλον ἐνδικώτερος : 3 


ἄργοντί τ' ἄρχων, καὶ κασιγνήτῳ κπᾶσις, 


ἐχθρὸς σὺν ἐχθρῷ στήσομαι. φέρ᾽ ὡς THY 0G 


660 


κνημῖδας, LIV LIV, καὶ πετρῶν προβλήματα. 
ΧΟΡΟΣ. 
μὴ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, Οἰδίπου τέκος, γένη 


643. σὺν τύφῳ vulg. συμφοίτω Rob. 
συμφοίτῳ Med. M.1. σὺν doit Regg. 
AL By ΟΞ ἘΞ H.KL.pColbs: 1. 
Seld. Barocc. Ven. 1. Guelph. Mosq. 
1. 2. Schol., quod recte receperunt 
Brunck. et rell. 

644. παρθένου δίκην Ald. 

645. φρεσὶ M. 1. 2. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. 

646. φεύγοντα mavult Blomf. sine 
causa. 

647. οὔτε φηβησαν τά Ald. 

648. συλλογῇ Ald. Rob. Turn. 
Vict. ξυλλογῇ Brunck. et rell. 

649. προσεῖδε ex Scholiaste inter- 
pretatione legendum censuerunt Stanl., 
Martin. var. lectt. 1v. 19. Markl. ad 
Eur. Suppl. 958. idque receperunt 
Brunck. Schutz. Blomf. Sed etiamsi 
multis poetarum locis hoc confirmari 
potest, non tamen ideo omnium libro- 
rum lectio relinquenda est, nam et 
προσειπεῖν cure et honoris signum est, 
quod et Schwenk. recte vidit. 


ε 


650. οὐδ᾽ ἐν Regg. A. Β. Barocc. 
M. 1.,quod receperunt Brunck. Schutz. 
Blomf. Schwenk. sed nescio, quo jure 
vulgate preferendum sit.—karovxla 
Schutz. errore typ. 

651. viv συμπαραστατεῖν Ald. viv 
παραστατεῖν Regg. A. B. H. Med. 
Colb, 1. Μ΄. 1. Guelph. Barocc. Ven. 
1. Mosq. 2. Rob., quod receperunt 
Brunck. et Blomf., quorum tamen hic 
in notis vulg. mavult, nec video, cur 
sit ab ea discedendum. 

653. φρενὸς Guelph. 

655. αὐτῷ Reg. L. 

656. ἄρχοντι yap Colb. 1. 

657. ξὺν Brunck. et rell. 
libris. 

658. κνημίδας Ald. Rob.—aixujs 
Seld. Colb. 1. Reg. H. Schol. B., 
quod recepit Blomf., sed neque ocree 
apte possunt προβλήματα πετρῶν Vvo- 
cari, neque probabile est, eum solas 
ocreas postulasse. — πτερῶν M. 1. 
Guelph. Rob. Schol. B. et var. lect. 


invitis 


(663-672) ΕΠΤΊΑ ἘΠῚ OHBAY. 
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660 ὀργὴν ὁμοῖος τῷ κάκιστ᾽ αὐδωμένῳ" 
ἀλλ᾽ ἄνδρας ᾿Αργείοισι Καδμείους ἅλις 


ἐς χεῖρας ἐλθεῖν" αὖρα γὰρ καθάρσιον. 


ἀνδροῖν δ᾽ ὁριαίμωοιν θάνατος ὧδ᾽ αὐτοκτόνος, 
οὐκ ἔστι γῆρας φοῦδε τοῦ μιάσματος. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
665 εἴπερ κοπκὸν Φέρει τις αἰσχύνης ἄτερ, 
ἔστω" μυόνον γὰρ κέρδος ὁ ἐν τεθνηκόσι' 


κακῶν δὲ καϊσχρῶν οὐ τιν εὔκλειαν ἐρεῖς. 


670 


ΧΟΡΟΣ. 


/, 4 / ye X 
Th μιεεμνονὼς τέκνον 5 [ANTS OF θυμνοπλη- 


στρ. α΄. 


One δορίρναργος ἄτα φερέτω" κακοῦ δ᾽ 


in Seld. M. 2. Vienn. D., qu lectio 
non contemnenda est. 

660. ὁρμὴν Colb, 1.---ὁμοίως Ald. 
---ο-αὐδουμένῳ Guelph. 

663. ἀνδρεῖν Seld. — αὐτοκτόνως 
Baroce. αὐτόκτονος taciti ediderunt 
Schutz. Blomf. et sic scribit Lobeck. 
‘ad Aj. 841.—@dvaros ὧν αὐτοκτόνος 
conjecit Elmsl. ad Soph. Cid. R. 60. 
male. f 

664. πέρας Colb. 1. Μ. 2. Ven. 1. 
2. Guelph. Mosq. 2. Vienn. A. B. C. 
Ὁ. Ald. 

665. Turbas inutiles in his versibus 
excitant interpretes. Schutz. v. 667. 
ante 666. ponendum putat, Buttler. 
v. 666. ante 665. ita ut ille Eteocli, 
hic Choro tribuatur, Blomf. comma 
ante αἰσχύνης posuit, et post v. 666. 
duos tresve versus excidisse ex Schol. 
verbis colligit, que sententia neque 
Schol. verbis comprobatur, et propte- 
rea omnino rejicienda est, quod et in 
sequentibus terni semper Eteoclis ver- 
sus Chori cantibus interpositi sunt. 
Mihi quidem hi versus nulla mutatione 
egere, sed hunc sensum pulcherrimum 
prebere videntur: Si quis malum ali- 
quod (i. 6. mortem) sine dedecore sus- 
cipit, esto; nullum enim est nisi in 
morte lucrum; malum autem cum 
dedecore junctum, omni gloria caret. 


Hoc igitur dicit : Si fratri obviam iero, 
mortem gloriosam obibo, nec quidquam 
detrimenti capiam, quum mors lucro 
habenda sit ; sin vero periculum fugio, 
cum morte, quam effugere non possum, 
simul ignominiam subibo. Ex his si- 
mul elucet, pro vulg. φέροι ex M. 1. 2. 
Ven. 3. Guelph. Ald. Rob. Turn. 
φέρει recipiendum esse, quod et Blomf. 
dedit. 

666. ἐν Vienn. A. B.C. Ὁ. Barocc. 
Schol. A., quod recepit Blomf., sine 
sensu. 

667. καἰσχρῶς Rob.—otrw vulg. 
οὔ τιν᾽ Brunck. et rell. 

668. τί μέμονας Med. Seld. Reg. L. 
M. 2. Schol. B. Brunck. τί καὶ μέμο- 
vas Rob, ti μέμῃνας Vienn. Β. 1). 
Vict. et, ut videtur, codd. plerique. τί 
μέμηνας Ald. Turn. καὶ μέμονας Glasg. 
Schutz. Blomf., que mutatio minime 
necessaria est, quum τί μέμονας et sen- 
sui et metro sufliciat. Sedsiin quo libro 
illud τί abesset, malim μέμηνας, τέκ- 
vov; relique enim lectiones ex emen- 
datione metrica propter non intellec- 
tam versus dochmiaci rationem nate 
videntur.— τέκος Reg. H.— μή tus σὲ 
Vienn. A. B. C. Vict. 

669. θυμοπλήθυς Guelph. Rob. — 
dopvmapyes Reg. L. M. 1. 2. Vienn. 
B. D.—trn Μ. 1. 2. Ald, Rob. Turn. 
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670 ἔκβαλ᾽ ἔρωτος ἀργχάν. 


ENTA ἘΠῚ ΘΗ͂ΒΑΣ. 


(073-684) 


ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
ἐπεὶ τὸ πρᾶγμα πάρτ' ἐπισπέρχει bens, 


iva “aT oveoy κῦμα Κωκυτοῦ λαχὸν 


Φοίβῳ στυγηθὲν πᾶν τὸ Λαΐου γένος. 
ΧΟΡΟΣ. 


ὠμοδακής σ᾽ σ᾽ ἄγαν ἥμερος ἐξοτρύ- 


ἀντ. α΄. 


675 4 πικρόκαρπον ἀνδροκτωσίαν φελεῖν 


αἵροτος οὐ θεμιστοῦ. 


ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


φίλου γὰρ ἐχθρά βίοι πατρὸς τέλει ἀρὰ 


680 


ξηροῖς ἀκλαύστοις ὄμμασι προσιζάνει, 
λέγουσα κέρδος πρότερον ὑστέρου μύρου. 
ΧΟΡΟΣ. 


> X \ \ / Ν 
680 HAAG ov py ᾿ποτρύνου. HALOS ov κεκλή- 


ore. β΄. 


7] S 7 . \ ? > 
σή, βίον εὖ κυρησας" μελαναιγίς δ᾽ οὐκ 


670. ἀρχὴν M. 2. 

672. παρὰ Κωκυτοῦ Reg. L.—Inu- 
tilis est Blomfieldii conjectura : tro 
κατ᾽ οὖρον. κῦμα Κωκυτοῦ '᾽λαχεν Φοίβῳ 
ΜΚ. το AX, 

673. 
Colb. 1. 

674. θυμὸς pro ἵμερος Rob. Brunck. 
male.—émorpuve. M. 2. Rob. Brunck. 
non minus male, utrumque enim me- 
trum pervertit. 

675. πικρόκακον Rob. 

676. θεμιτοῦ vulg. θεμιστοῦ Med. 
idem jam metri causa emendaverat 
Pauw. et reposuerat Brunck. ex var. 
lect. Reg. B. ἀθεμίστου, quem sequun- 
tur Glasg. Schutz. Blomf. 

677. yap καὶ Rob. sean vulg. 
ἐχθρὰ Regg. A. E. F. K. L. et var. 
lect. in B., Colb. 1. M. 1. a Ven, 2. 
Mosq. 1. Seld. Vienn. B., quod prop- 
ter oppositum φίλου recte receperunt 
omnes preter Glase.—pov Regg. Καὶ. L. 
—rercla Regg. K. L. τελεῖ Baroce. 
Ald. Rob. τελεῖν Turn.— ἀρὰ τέλει 
Colb. 1. Blomf. in Appendice cum 
Hermanno de elisione τέλει ἀρὰ du- 


πᾶν om. Ven. 1. — Λαΐον 


bitans, τελεῖν legendum putat. Ey 
revera illud τέλεια per se etiam in- 
commodi aliquid habet, et opposito- 
rum φίλου et ἐχθρὰ concinnitatem 
turbat. 

678. ξηροῖς τ᾽ Colb. 1.---ἀκλαύτοις 
Blomf. sine causa.—édupacw Glasg. 
Blomf. 

679. μόρον Colb. 1. Guelph. Ald. 
Turn.—Schiitz. ita edidit: λέγουσα 
προτέρου κέρδος. ὕστερον μόρου. 
Buttler. Blomf. Schwenk., qui vulg. 
retinent, ita explicant, ut dicat, mor- 
tem celerrimam seriori praeferendam 
esse, qui sensus extricari non potest, 
nisi subaudito μεῖζον vel μᾶλλον, quod 
omitti non poterat. Si ad verbum 
vertas, sensus hic est: denuntians lu- 
crum, quod prius erit morte posteriore, 
1. e. victorlam, quam sequetur mors, 
qui sensus, consulto obscurius expres- 
sus, aptissimus videtur. 

680. μὴ ποτραίου Aid.—kakbs δ᾽ ov 
Vienn. B. C. Ὁ. δειλὸς οὐ Regge. G. 
K. L. Colb. 2. Ven. 2. Seld. Rob. 
—ov« ἐκλήσῃ Guelph. Rob. 

681. κεκλήσει invitis libris Glasg. 


(685-694) 


> , 
εἰσι δόμον 
θεοὶ θυσίαν δέχωνται. 


ENTA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


᾿Ερωνὺς, OUT ἂν ἐκ χερῶν 
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685 


ETEOKAHY. 
θεοῖς μὲν ἤδη πῶς ; παρημελήμεθα, 
685 χάρις δ᾽ ἀφ ἥμιν ὀλομυένων θαυμάζεται" 


“ 7 9 


τί ουν ἐτ ἂν σαίνοιμνεν 0 


ἠλέθριον μύρον ; ; 


ΧΟΡΟΣ. 


~ [2 ᾿ 
γυν OTE TOs ls νι in ah 


ἐπεὶ δαίμων ἀντ. β΄. 600 


λήματος, ἐν τροπαίῳ χρονίῳ μετωλ- 
λακτὸς, ἰσως ἂν ἔλθοι θωλερωτέρῳ 


690 πνεύματι" νῦν δ᾽ § ἔτι ζεῖ. 


ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
ἐξέζεσεν γὰρ Οἰδίπου κατεύγματα: 


et rell,—mpos μελαναιγὶς Vienn. Β. Ὁ, 
— δ᾽, quod ante οὐκ libri omnes 
habent, omiserunt, preeunte Pauw. et 
Amald., Glasg. et rell. male, metro 
enim non officit. 

682. δόμον vulg. adversus metrum. 
δόμων Reg. A., quod mavult Blomf. 
et recepit Schwenk. nescio quomodo 
genitivum explicantes. δόμους ex con- 
jectura dedit Brunck., quem sequuntur 
Glasg. Schutz. Blomf.—Epuivis Blomf. 
--οὗτ᾽ ἂν vulg. οὔτ᾽ ἂν Ald. otf ἂν 
Rob. ὅταν Seld. M. 1. 2., quod recepe- 
runt Glasg. (ubi ἐν χερῶν ὅταν legitur) 
Schutz. Blomf. Schwenk. Seidl. de 
verss. dochm. p. 166., sed illud οὗτ᾽ 
ἂν tam exquisitum est, ut, quomodo 
faciliorem lectionem extrudere po- 
tuerit, intelligi nequeat. Malui igitur 
vulgatam mendosam retinere, quam 
lectiones improbabiles recipere. Mihi 
quidem versus ita legendus videtur : 
εἰς δόμον elo’ ᾿Ἐριννὺς, οὗτ᾽ ἂν χερῶν. 

683. δέχονται Rob. 

684. παιρημελήμεθα Ald. 

685. ὀλομένουν Guelph.—ov θαυμά- 
ἕεται Vienr. Α. 

6&6. τί γ᾽ οὖν M. 1. τί νυν Blomf. 
eadem de causa, quav. 190, τί δ᾽ οὖν, 
et eodem vitio, quo v, 224. μή νυν 
reposuit.—pdépov ὀλέθριον Guelph. 

687. Schutzius totam hunc stro- 


pham, quam conjecturis non ornavit 
sed oneravit, sic edidit : 

νῦν τάδε σοι παρέστακεν ἔπη θυμός " 

λῆμα δ᾽ ἂν ἐν τροπαίᾳ χρονίᾳ μεταλ- 

λακτὸν ἴσως ἀνέλθοι:" θαλερωτέρῳ 
πνεύματι νῦν ἔτι ζεῖ. 

quarum mutationum nulla opus est, 
plereque etiam sensum pervertunt. 
Sic primo statim versul, quasi gram- 
matice grace prorsus ignarus, hunc 
sensum tribuit: Nune quidem ista 
verba tibi animi fervor suggerit. Non 
minus facile carebimus iis, que suspi- 
catur Blomf. ἐπεὶ δαμὲν λῆμα τὸ σὸν 
τροπαίᾳ χρονίᾳ μεταλλακτὸν κ. τ. A.— 
νῦν ὅτι Rob. De νῦν ὅτε vid. Herm. 
ad Vig. p. 919.---παρέστηκεν Guelph. 
Baroce. Ven. ap. Burt. 

688. λήμματος Colb. 2.---ἀντροπαίᾳ 
vulg. ἀντροπαίου Mosq. 1. ἐν τροπαίᾳ 
Ald. Turn., quod cum Blomf. recepi, 
preferendum sane Heathii mutationi, 
qui legi νυ] ἂν τροπαίᾳ---ἴσως ἀνέλ- 
θοι, poscit enim ἔσως quasi suo jure 
ἂν juxta se positum.—xpdévia Seld. 
Barocc. Ald. Turn. Vict. 

689. ἂν ἔλθῃ Colb. 2. Reg. L. 

690. &% Rob. 

691. ἐξέζησαν Reg. L. “ἐξέζεσαν 
Baroce. Guelph. Ald. Rob. Turn.— 
ματεύματα Guelph, 
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ἄγαν δ᾽ ἀληθεῖς ἐνυπνίων φαντασμάτων 


ETITA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


(695-704) 


695 


ὄψεις, πατρῴων YenLaray δατήριοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
πείθου γυναιξὶ, καίπερ οὐ στέργων ὅμως. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


, ὅν SN ? 7 > Ν \ , 
λέγοιτ ἂν ὧν avy τίς" οὐ δὲ χρή μωκρᾶν. 


ΧΟΡΟΣ. 
μὴ “rong ὁδοὺς σὺ τάσδ᾽ ἐφ᾽ ἑβδόμαις πύλαις. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 


/ ~ / 
rebnywevov τοί μ᾽ οὐκ ἀπαρμβλυνεῖς λόγῳ. 


700 


ΧΟΡΟΣ. 
γίκην γε μέντοι καὶ κακὴν τιμᾷ θεός. 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
οὐκ ἄνδρ᾽ ὁπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος. 
ΧΟΡΟΣ. 
700 ἀλλ᾽ αὐτάδελφον αἷμα δρέψασθαι θέλεις 5 
ΕΤΕΟΚΛΗΣ. 
θεῶν διδόντων, οὐκ ἂν ἐκφύγοι κακά. 


092. ἐνυπνίων φαντασμάτων vulg. et 
sic Glasg. Schutz. probante Pors. ad 
Eur. Orest. 401. & φαντασμάντων 
Ald. φαντασμάτων ἐνυπνίων M. 2. 
φασμάτων ἐνυπνίων Reg. A. Seld. M. 
1. var. lect. in Reg. B. Rob., idque 
receperunt Brunck. et Blomf., qui 
φάσμα usitatius nostro dicit ; sed ob 
illud ipsum non preferendum est. 
Et φάντασμα satis tuentur loci a 
Porsono laudati. 

693. δοτήριοι Med. δατήριον Ald. 

694. πιθοῦ Blomf. secundum ea, 
que ad Prom. 282. monuerat, et sic 
Elmsl. ad Med. 1216.—yuvativ Med. 
--καίπερ μὴ Reg. L. Rob. 

695. ἄνη τις Med. Seld. (teste 
Blomf.) codd. ap. Steph. et 5310 
Brunck. Gilasg. Schutz. Schwenk. 
ἄνυτις M. 1. 2. Baroce. Seld. (teste 
Buttl.) Ald. Rob. Turn. Vict. ἄνυσις 
Regg. G. H. Colb. 1. Guelph. Vienn. 
A. B.C. D. ἀνῇ τις Blomf. quod non 


intelligo. ὄνησις conj. Butiler. Sed 
recepta lectio proba videtur.— οὐδὲ 
vulg. ov δὲ Rob. et sic recte Schutz. 
Schwenk. Blomf.—pakpa Rob. 

696. μ᾽ ἔλθης Colb.. 2. μήλθης Ald. 
μἤλθης Rob. Tum. μὴ ἔλθης Blomf.— 
ἐφ᾽ om. Colb. 2. 

697. τεθειγμένον Guelph.— τί μ᾽ 
Μ. 1.—Hunc et duos, qui sequuntur, 
versus inverso ordine poni et Eteocli 
tribui vult Schutz., inepte; in com- 
mentario tamen locum recte explicat. 

698. δίκην var. lect. ap. Schol. A., 
que placet Blomf., male,—-ye om. 
Guelph, — Interrogationem in fine 
versus habet M. 1. quod probat 
Buttl., male ; non est injusta victoria 
sed turpis i. 6. ita reportata, ut 
Eteocles ipse a periculo abfuerit. 

699. στέργειν 7 Guelph. στέγειν 
Ald.—rémos Vienn. B. rotwos Vienn. 


70l. ἐκφύγῃ M. 2. Ald. 


(705-717) 


ENTA EMI OHBAY. 


09 


ΧΟΡΟΣ. 


7] Ν ? / 
πεφρικὼ τῶν ὠλεσίοικον 


\ ~ 
θεὸν, ov θεοῖς ὁρμνοίαν, 
πανωληθῆ, κακόμναντιν 


στρ. a“. 705 


\ 3 7 > \ 
πατρὸς εὐκταίαν Ἐριννυν 
σελέσαι τὰς περιθύμιους 


κατάρας βλαψίφρονος Οἰδιπόδα. 


710 


παιδολέτωρ ἔρις ao ὀτρύνει. 


ξένος δὲ κλήρους ἐπινωμυῷς 


᾽ / 
αν. Ae 


710 Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, 


κτεάνων γρηματοδαίτας 
πικρὸς, ὠμόφρων σίδαρος, 


7 4 7 
χθόνα ναίειν διαπήλας, 


“I 
— 
Gr 


C..2 \ Ἧς 7 
OTOTHKY Hb φθιμενοισι κατέχειν, 


702. Strophe qu sequitur versus 
ita disposuit Gaisf. ad Hephest. p. 
294., ut choriambici evaserint, recte 
refutatus ab Herm. El. metr. p, 425. 
Sequitur tamen illum in plerisque 
Blomf.—riy Lips. 1.—6Aectouxov Reg. 
L. Lips. 1. Vienn. A. B. C. D. Ald. 
Rob. ὠλεσίδομον var. lect. ap. Steph. 

703. θεὰν Reg. G. Seld. Barocc. M. 
1.—Post hunc versum legitur & yap 
νύκτωρ παρεκελεύσατο καὶ γέγονε in 
M. 1.2. Colb. 1. Reg. G. Ven. 2. 
Guelph. Vienn. A. B. C. Ὁ. Turn. 
ov yap v. 7. kK. y. Ven. 1. Baroce. οὐ 
yap νύκτωρ παρελεύσατο Kal γέγονε 
Ald. ἃ γὰρ νύκτωρ παρελεύσατο καὶ 
γέγωνε Rob. ἃ γὰρ νύκτωρ παρεκελεύ- 
σατο καὶ γέγωνε Ar. Ox. Vict. que et 
sensu et metro spuria arguuntur, et 
omittuntur a reliquis codd. et edd. 
inde a Cantero. 

705. εὐκτέαν Seld. —’Epwiy Seld. 
Ald. Blomf. 

706. ὑπερθύμους Regg. G. K. - 

707. τοῦ βλαψίφρονος M. 2.—Oid!- 
modos Baroce. Ald. Οἰδιπόδᾳ Turn.— 
Οἰδιπόδα βλαψίφρονος edidit Blomf. 
choriamborum suorum causa, mutato 
etiam antistrophico. 

708. παιδολέτω Ald.—® ἔρις Vict. 


Brunck. Glasg. Schutz. sed δ᾽ abest 
M. 2. Baroce. Ald. Rob. Turn, et 
recte omisit Blomf.—rad Vict. sed 
ἅδ᾽ Regg. A. B. Colb. 1. M. 2. 
Guelph. Lips. 2. Barocc. Ald. Rob. 
Tur. Brunck. et rell. 

709. ξένους δὲ κλήρους Barocc. 
ξένους δὲ κλήροις Ald. ξένος δὲ κλήροις 
Colb. 1. Mosq. 2. Vienn, A. B. C. Ὁ. 
Turn. ξένος δὲ κλῆρος Rob.—émwapugv 
Reg. L. ἐπικωμᾷ ΜοΒα. 2. 

710. χάλυψ 6 Σκυθῶν male et sine 
necessitate emendavit Stephanus, cf. 
Elmsl, ad Eur. Heraclid. 162. 

711. xpnuarodéras Guelph. χρη- 
ματόδοτας Seld, 

712. σίδηρος Guelph. Ald. Turn. 

713. διαπύλας Guelph. 

714. ὁπόσην Ald. Turn. ὁπόσοις 
Med.—é& ante καὶ legitur vulg. et 
receperunt Brunck. Glasg. Schutz, 
sed omittunt Med. Seld. Reg. K. 
Colb. 1. M. 2. et quemadmodum ex 
precedente ὅπόσαν facile nasci poterat, 
ita neque metrum illud admittit, de 
quo mox dicturus sum, neque sensus, 
quem non ceperunt editores. Omnes 
enim aut εἴη aut πρέποι aut simile 
guid ad infinitivum κατέχειν. subau- 
diendum esse putant, quod quomodo 


64 KITA EVI 


OHBA >%. 


715 τῶν μεγάλων πεδίων ἀμοίρους. 


᾽ \ > 4 ΄ 
ἐπειδὰν αυτοι LTAVHW- 


> δά; / 
ow, avrodaszros θάνωσι, 


\ / / ad 
κοΐ χθονία iid by 


μελαμπαγὲς αἷμα φοίνιον, 


790 τίς ἂν καθαρμοὺς πόροι, 
τίς av σφε λούσειεν; a 
πόνοι δόμων νέ YEOk TAAL 
οἷσι συμμιιγεῖς κακοῖς. 
παλαιγενῆ γὰρ λέγω 

725 παρωιβασίαν ὦ ὠκύποινον" 


fieri possit non video; imo locus ita 
est supplendus: χθόνα ναίειν διαπή- 
λας, ὁπόσαν καὶ φθιμένοισι κατέχειν 
διαπάλλει. Quod quum non intelli- 
gerent, omnes etiam φθιμένους ex 
Brunckii conjectura receperunt ;_ ver- 
sum igitur ita ediderunt Brunck. 
Glasg. Schutz. : 
érécav ἂν καὶ φθιμένους κατέχειν, 
4] jam propterea strophico non bene 
respondet, quod βλαψίφρονος secun- 
dam syllabam producere deberet; 
Blomf. autem, qui in stropha Οἰδιπόδα 
βλαψίφρονος scripserat, dedit, que his 
responderent, καὶ φθιμένους ἂν κατέ- 
xew. Sed φθιμένοισι, quod sensum 
postulare vidimus, habent libri omnes; 
et quod ad metrum attinet, strophico, 
qui ionicum a minore cum pzonico 
exitu habet υ΄ - -- | wu - w -, 
ad amussim respondebit antitheticus, 
si legeris ὅπόσαν kal φθινομένοις κατέ- 
xew, sed etiam sine mutatione re- 
sponsio salva videtur, hanc enim for- 
mam σὺ - -- | vo -- Uw | recte illi 
respondere puto, pro certo affirmare 
hequeo, quum pzonum ratio propter 
rariorem usum nondum satis per- 
specta sit. Ceterum junctos cum 
ionico a minore pzones habes etiam 
Choeph. 801. 
τὸ δὲ καλῶς 
ναίων 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀνδρός. 
716. ἐπεὶ δ᾽ ἂν Guelph. Mosq, 2., 


κτάμενον, ὦ μέγα 


. 


quod recepit Blomf. male. — αὐτοὶ 
κτάνωσιν Ven. 1. Baroce. Guelph. 
Ald. Turn. Vict. αὐτοὶ κτάνωσι Vienn. 
A. B.C. Ὁ. Viteb. Mosq. 2. airo- 
κτόνως var. lect. ap. Turn. Steph. et 
Rob. (nescio an codd. rell.) quod re- 
ceperunt Brunck. et rell. omnes, 
propterea in antistropha mutare coacti. 
Vulgatum retinui, sed verum mihi 
videtur αὐτοκτονῶσι, quod in utram- 
que partem facile corrumpi poterat, 
et legitur Soph. Ant. 56. Hoc recep- 
to, nihil in antistropha mutandum est, 
sensus autem videtur egregius. 

717. αὐτοδαΐκτως Reg. G. 

718. Correctione indigere hic ver- 
sus videtur Hermanno El. metr. p. 
431., quia choriambus est pro diiambo, 
quem antistrophicus habet, sed de 
necessitate dubito. 

719. φόνιον M. 1. Colb. 1. Vienn. 
A. B.C. Ὁ. Mosq. 1. 2. Viteb. codd. 
ap. Turn. φόνον Reg. G. 

720. καθαροὺς Mosq. 1. ex rasura. 
καθαρμὸν Guelph. Baroce. Vienn. C. 
Mosq. 2. κάθαρμα suprascr. ον Med. 

721. λαίσειεν Ald. 

122. παλαιοῖς vulg. παλαιοῖσι Ven. 
2, Seld. Mosq. 1. Glasg. et rell. 

723. ξυμμιγεῖς vulg. συμμιγεῖς Reg. 
G. Guelph. Mosq. 1. 2. Glasg. et 
γ6}}.--- κακοῖσι Reg. G. M. 1. Ven, 2. 
Mosq. 1. 

725. παραιβασίαν Reg. B. (et ple- 
rique, credo, alii codd.) Ald. Rob, 


(729-744) ἘΠΤΑ EMIT ΘΗΒΑΣ. 


5" ς τς 7 / 
οὐίωνο ὃ ες Τρίτον evel. 


, > ye 
᾿Απόλλωνος εὖτε Actos 
\ ᾽ 7 > 
βίᾳ, τρὶς εἰπόντος ἐν 


μεσομφάλοις ΠΠυδικοῖς 
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730 γρηστηρίοις, θνήσκοντω γέν- 


14 / 
yoos ὥτερ, σώζειν πόλιν. 


κρατηθεὶς δ᾽ ἐκ φίλων ἀβουλίαις, 


στρ. γ΄. 735 


/ Ν - 
ἐγείνωτο μὲν μόρον αὑτῷ, 


πατροκτόνον Οἰδιπόδαν, 


735 ὅστε μὴ πρὸς ἁγνὰν 


’ὔ " CAD 4 
σπείρος ὠρουροῖν, ἐν ἐτραφη, 
4 


ῥίζαν αἱμνατόεσσαν 

eT Ace. παρᾶνοιω σύναγε 

νυμφίους φρενώλεις" 
740 


~ ey? 7 £43; Fi 02 Sf 
καρῶν δ᾽ ὥσπερ θάλασσα nvm caryes 


740 


93 ¢ 
HUT. Y. 


Ν \ \ a ᾽ 32 7 
FO μὲν TiTVOY, KAKO ὃ ἀείρει 


Turn. Vict. Brunck., quod unice ve- 
rum est, et strophico recte respondet. 
παραβασίαν Seld. nescio an alii codd. 
Stanl. Glasg. Schwenk. Propter αὐτο- 
κτόνως in strophico repositum Schutz. 
et Blomf. παρβασίαν legunt, quam 
conjecturam protulerunt Erf. ad Soph. 
Ant. 779. ed. maj. Herm. El. metr. p. 
431., Persono tribuit Blomf. 

720. cis M. 1.---αμὲν pro μένει Ald. 

729. μεσομφάλοιν Rob. 

730. θνήσκοντα M. 2. Guelph. Vi- 
teb. Ald. Rob. Turn. 

731. yévas Mosq. 1. 2.— ἅτερ Ald. 
Turn.—odcey suspicatur Blomf. male. 
— Post πόλιν commate interpungunt 
Glass. et rell., ut stropha sequens in 
media periodo incipiat. Quod fieri 
vix potest, et ita displicuit Vossio in 
censura /Eschyli Schutziani, ut v. 
727. εὖτε in ἦλθε mutari voluerit, 
quod non intelligo. Sed aperta in 
precedentibus est anacoluthia, qauum 
Chorus loquendo ita se implicuerit, 
ut verbum omiserit. Patet hoc ex δ᾽ 
in primo strophe sequentis versu ; 
quare post πόλιν plenius interpunxi. 

Theb. 


752. δ᾽ ejecerunt Glasg. Blomf. 
male.—éxpidwv Ald. Rob. Tum. Vict. 
— ἀβουλίᾳ Regg. ἃ. K. L. Viteb. 
Ven. 2. var. lect. ap. Steph. ἀβουλίας 
Vienn. A., idque suspicatur Blomf., - 
male. Sensum bene explicat Erf. ad 
Soph. Antig. 1204. ed. min. 

733. γείνατο vulg. adversante me- 
tro. ἐγείνατο Regg. G. K. Mosq. 1. 
Rob. Brunck, et rell. — αὐτῷ Seld. 
Mosq. 1. 2. 

734. Οἰδίποδα vulg. Οἰδιπόδαν su- 
prascr. in Reg. B. recepit Brunck., 
quem reliqui secuti sunt. 

735. ὅσγε Mosq. 1. ds Reg. G. — 
μητρὸς vulg. sed μὴ πρὸς Regg. A. B. 
5614. Barocc. M. 1. 2. Guelph. Mosq. 
1. 2. Viteb. Ald. Rob. Brunck. et. 
rell. ματρὸς Med. Reg. L. 

736. ἐκτράφη M. 2. 

738. ἔτλη Med. Mosq. 1. — πανά- 
vo Rey. G.—atv ye Ald. συνάγαγε 
Regg. G. H. K. Colb. 2. M. 1. Seld. 
Mosq. 1. συνάγαγεν Colb. 1. δὲ συνά- 
γαγε Rob. συνάγαι Mosq. 2. 

739. φρενώλης suprascr. εἰ Med. 

741, πίπτον Vienn. B. D. πίτνον 

I 
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, τ \ \ f 
TEbYAhOY, O κῶὶ TE’ TEU= 
/ Zt. 
μνῶν πόλεως καγχλάζει. 


ENTA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


745-755) 


745 


μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰ δί ὀλίγου 


7, ΄ 32 a 
745 τείνει πύργος ἐν Evess. 


δέδοικα δὲ σὺν βασιλεῦσι 


μὴ πόλις δωρμασθῆ. 


’ \ 
σέλειαι γὰρ πωλαιῷφατοι ἀρῶ, 


βαρεῖαι κατωλλαγαὶ, 


750 
στρ. ὃ. 


750 τὰ δ᾽ ὀλοὰ τελλόμεν οὐ παρέρχεται. 
,ὔ δ᾽ 9 Ν / 
πρόπρυμνα ὃ ἐκβολὰν Φερει 


ἀνδοῶν ἀλφηστῶν 


Brunck. Schutz. et Schwenk. quod 
barbarum recte vocat Herm. ad Herc. 
fur. 1371., argumentis prolatis in cen- 
sura Heraclidarum Elmsleii in Clas- 
sical Journal xxxviti. p. 284. sqq. 
ubi et noster locus tangitur. 

742. τροχαλὺν Regg. E. G. Viteb. 
Vienn. D.—avipvar Colb. 1. 

744. ἀλκὰν Mosq. 2. quod recepit 
Schutz., qui male sic explicat: in me- 
dio vero brevi intervallo latitudine sua 
turris presidium prebet. δι ὀλίγου 
cum ἀλκὰ jungenduin esse, patet ex 
Eur. Phen. 1114. δορὸς ἀλκὴ δ ὀλί- 
γου. Blomf., si quid mutandum sit, 
ἄλκαρ sibi placere dicit. — ὀλίγον 
Guelph. 

745. ἐνεύρει Mosq, 1. 2. 

746. δὲ om. Colb. 1. 

747. μὴ καὶ πόλις ΜΙ, 1. Regs. G. 
K 


748. Intolerabili hiatu laborat hic 
versus, quem vulgo iambicum haberi 
ex antistrophico apparet, nec tamen 
quisquam editorum in eo offendit, nisi 
quod Blomf. versum vocabulo παλαί- 
φατοι claudit, et ἀραὶ versus sequentis 
initio ponit. Sed non magis hoc ve- 
rum videri potest, quam quod Lach- 
mann. de chor. syst. p. 72. Aldinam 
lectionem παλαιφάτων commendat, 
hec enim sensu caret et correctorem 
metricum redolet. Nihil in hoc versu 
mutandum videtur, qui ex antispasto 
et dochmio constat, ita ut vocalis lon- 


765 


ga sequente vocali corripiatur, quem 
hiatum in dochmiis solennem esse, 
recte docuit Seidler. p. 95., in eo er- 
rans, quod ad priorem tantum anti- 
spasti arsin eum pertinere putat, cui 
sententie hic ipse versus repugnat, 
indubitatum, ut mihi videtur, exem- 
plum exhibens hiatus in alteram arsin 
cadentis. Jam vero apparet, in anti- 
strophico cum Rob. τόσον pro vulgato 
τοσόν δ᾽ legendum esse, hoc enim mes 
tro non intellecto originem debere 
perspicuum est.—réAcia Turn. Vict. 
Reg. B., quam correctionem metri- 
cam esse, ex Schol. A. patet. τέλειοι 
M. 1. et suprascr.in Med. Reliqui 
codd. et edd. τέλειαι τεοίε.---παλαιφά- 
των Baroce. Ald. 

750. τελόμεν᾽ Seld. Baroce. Colb. 
1. Reg. E. τελόμεν Ald. πελόμεν᾽ 
suprascr. in M. 2. τελλομένα Mosq. 1. 
τελούμεν M. 1. Mosq. 2. Vienn. A. 
C. quod recepit Blomf., male, nam 
et mutare propterea in antistropha 
coactus fuit, et ineptum fuisset dicere, 
ea que perficiuntur non imperfecta 
preterire.—ov παρέρχεται bis positum 
in Mosq. 2. ante et post τελούμεν᾽. 

751. πρόπρυμναν Ald. Rob. πρό- 
πρυμνον Turn, quod omisso δ᾽ recepit 
Blomf. sine causa.—éxBoA@y var. lect. 
in Schol. A. 

752. ἀλφιστῶν Guelph. ἀλφηστάων 
Vienn. B. D. Reg. B. unde Brunck. 
ἀλφηστῶν dedit, quod receperunt re- 


(756-769) ELTA EDI ΘΗΒΑΣ 


, 
ὄλβος ἄγαν παωγχυνθείς. 
Top in , ~ \ / > 7 
τίν ἀνδρῶν γὰρ τόσον ἐθαύμασαν 


θεοὶ καὶ ξυνέστιοι 


97 


ἀντ. δ΄. 


΄ Ζ , 3 >\ ~ 
πόλεως πουλύ(βοτός T αἰὼν βροτῶν, 


ὔ“ fe ἢ AZ 7 
ὅσον τότ (Οἰδίπουν τίον, 


ἀναρπαξάνδραν 


xe ἀφελόντα χώρας ; 3 


760 ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων 


> / / > 7 
ἐγένετο βέλεος ἀθλίων 


γάμων, ἐπ᾿ ἄλγει δυσφορῶν 


βυσμινομιένῳι wood ice 
δίδυμα κάκ ἐτέλεσεν" 


765 πατροφόνῳ γερὶ σῶν 


760 


-2 
[>> 
an 


κρεισσοτέκνων δ᾽ ar ὀμμάτων ἐπλάη γχθη. 


liqui. Idem in Med. legitur, sed re- 
liquis libris dissentientibus repudiavi. 

753. ὄλβον Reg. G. — πανχυνθεὶς 
Colb. 1. 

754. τοσόνδ᾽ vulg. τόσονδέ γ᾽ Seld. 
τόσον Rob. quod propter antistrophi- 
cum recepi. 

755. καὶ om, M. 2. δὲ καὶ Barocc. 
Ald. 

756. πολύβοτος vulg. πολύβοστος 
Mosq. 2. πουλύβοτος emendavit 
Heath., quod editores omnes recepe- 
runt preter Blomf., qui, quum in stro- 
pha τελούμεν᾽ receperit, ita scribit : 
Tus πόλεως, πολύβοτός 7, audacter et 
metro inconcinno. Omnem vim poe- 
ticam infringit Schutzii emendatio, in 
textum ab eo recepta: πουλύβοτοί γ᾽ 
αἰῶν᾽ ὅσον τότ᾽ Οἰδίπουν βροτοὶ *rioy. 

757. ὕσων τότ᾽ Οἰδίπου Baroce. 

758. ἀναρπαξάνδα Colb. 1. Ald, 
τὰν ἁρπαξάνδραν legendum  putat 
Hermannus teste Seidl. de verss. 
dochm, p. 190. ἀναρπάξανδρον Blomf. 
sed v, Lobeck. ad Aj. p. 243. 

759. Op" conj. Stanl. et Bentl. male, 

761. γένετο Guelph. 

763. μαινομένη Ald. μαινομένῃ M. 
2. Rob. Turn. — καρδία Seld. Barocc. 
Ald, καρδίᾳ Med, Reg. 1, M. 2. 
Vienn. A, B. D, Rob, 


764. Kai? ἐτέλεσε vulge. κακὰ τέλε- 
oe Seld. κάκ᾽ ἐτέλεσεν Med. et sic 
recte Glasg. et reliqui. Brunck. 
Heathio auctore dedit κακά γ᾽ ἐτέλεσ- 
σε, in notis autem mavult Kak’ ἀπετέ- 
Aeooe. Neutro opus est. 

765. χειρὶ M. 1.2. 

766. κρεισσόνων τέκνων Regs. G. 
K. Guelph, Seld. Rob. var. lect, ap. 
Steph. κρείσσων τέκνων Mosq. 2. 
κρείσσω τέκνων Rege. A. E, suprascr. 
in Reg. B. Barocc. Ald. κρισσοτέκνων 
Mosq, 1. Reliqui κρεισσοτέκνων recte. 
—o aw ὀμμάτων Med. Seld. Regg. B. 
H. L. Colb. 1. Ald. Tum. Vict. ax’ 
ὀμμάτων Regge, G. K, Vienn. A. B, 
C. Ὁ. Rob. δ᾽ ὀμμάτων Reg. A. 
Brunck. propter antistrophicum ; ea- 
dem de causa ὀμμάτων omisso δ᾽ an’ 
Glasg. Blomf. γ᾽ ὀμμάτων Schutz. 
Non in hoc versu, sed in antistrophico 
aliquid mutandum videtur, prepositio 
enim et sensus et metri causa neces- 
saria est. Nugatur etiam Schutz, in 
60, quod κρεισσότεκνα ὄμματα explicat 
oculos liberorum potentiorum, qui sunt 
oculi liberis potiores, nam de exceca- 
tione Cdipi hic sermonem esse, et 
eodem referri δίδυμα κακὰ non dubito. 
-ἐπλάχθη Mosq. 1. 
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/ 9, 7 
Τεχνοῖς δ apes 


ENTA ETI OHBAYS. (770-783) 


ovr. ε΄. 770 


ἐφῆκεν ἐπικότους τροφὰς, 
αἱ ak, πικρογλώσσους ἀρὰς, 


770 καί ape. σιδαρονόμνῳ 
διὰ χερί ΠΌΤΕ λαχεῖν 
κτήματα" νῦν δὲ τρέω, 


μὴ τελέση κωρμψίπους ᾿Ερωνύς. 
AIT EAOX. 
θαρσεῖτε παῖδες μητέρων τεθρωρμιμέναι. 
775 πόλις πέφευγεν ἥδε δούλειον ζυγόν 
πέπτωκεν ἀνδρῶν ὀμιββρίρων κομπάσμωτα" 


TOME δ᾽ ἐν εὐδίᾳ Te καὶ κλυδωνίου 


780 


πολλαῖσι TA ληγαῖς ἄντλον οὐκ ἐδέξατο. 
στέγει δὲ πύργος, καὶ πύλας Φερεγγύοις 
780 ἐφραξάμνεσθα μονομάγοισι προστάταις" 


767. Non respondet versus strophi- 
co, qui dochmius est, quod nullus edi- 
toram animadvertit preter Bothium. 
Is ὡραίοις dedit, sed facilius metrum 
restitui potest, τέκνοισι scribendo. 

768. ἀφῆκεν Reg. G. Guelph. 
Mosq. 2. Turn. — ἐπικότους τροφὰς 
libri omnes, nisi quod Ald. ἐπικότας 
et Reg. E. ἐπιτρόπους habet, et egre- 
gius est vulgat lectionis sensus: (Ε- 
dipus, qui educationem victumque 
debebat filiis suis, dedit quidem, sed 
Gpaias, ἐπικότους τροφάς, que deinde 
explicantur apposito πικρογλώσσους 
ἀράς. Recesserunt tamen a vulg. 
editores omnes, nam ἐπίκοτος τροφᾶς 
Heathio auctore dederunt Brunck. 
Glasg. Blomf., ἐπικότους τροφᾶς 
Schutz. Schwenk. et Wunderl. p. 
119., que quum per se sensu commodo 
carent, tum cogunt Gpatas ἀράς con- 
Jungere, quod nescio quomodo expli- 
candum sit. 

769. πικρογλώσσου ἀρᾶς Ald. ἐπι- 
κρογλώσσου ἀρᾶς Barocc. 

710. ἤ ope Ven. 2.---σιδηρονόμῳ 
Mosq. 1. Turn. 

771. διαχειρίᾳ libri omnes preter 


M. 1., qui διαχειρίαν habet, utrumque 
sine sensu et metro. Elegantissima 
emendatione in Glasg. repositum est 
διὰ χερὶ ποτὲ λαχεῖν, quam recepit 
etiam Blomf. Violentior est Schutzii 
mutatio χερί ποτε διαλαχεῖν. 

773. Non respondet versus stro- 
phico; sed recentiores editores, qui 
strophicum mutarunt, hunc intactum 
reliquerunt. Varia tentarunt Pauw. 
Heath. Arnald. Buttler., ye, τὰ, γ᾽ ἅ, 
τάδε post τελέσῃ inserentes. Mihi 
legendum videtur μὴ τελέσειε, optati- 
vus enim huic loco aptissimus est. 

775. δούλιον Viteb. et sic Blomf. 
ut semper. 

710. πέπτωκε © Med.—édBptuwv 
Regg. A. B. Colb. 1. M. 1. 2. Barocc. 
Rob. quod recepérunt Brunck. Glasg. 
Blonf. 

777. πόλις τ᾽ Colb. 1.---εὐδεία M. 
1.—ey εὐδιᾳ᾽ στι vel ἐν εὐδίᾳ τι suspi- 
catur Blomf. 

779. στένει Rob. et Stanl. vitio typ. 
ἀν 2 Colb. 1. M. 1. Mosq. 2. Vienn. 
B. D.—depeyytous Rob. 

780. ἐφραξάμεθα Mosq. 1.2. Viteb. 
Vienn. A. B. Ὁ, 1). Ald. Rob. 


(784-795) 


ENTA EMI OHBAY. 
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~ ! ~ ΓΕ. \ 2 Η 
καλῶς eyes τὼ πλεῖστ᾽ ἐν εξ πυλωμασι 


τὰς δ᾽ ἑβδόμας ὁ σεμνὸς ἑβδομαγέτας 


785 


ἄναξ ᾿Απόλλων εἵλετ᾽, Οἰδίπου γένει 
κραίνων παλαιὰς Λαΐου δυσβουλίας. 
ΧΟΡΟΣ. 


785 


4 δῷ δ Ν ~ / ͵ὔ 7 
τί δ᾽ ἐστὶ πρῶγος νεοκοτον πόλει πᾶρον:; 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 

[πόλις σέσωσται, βασιλέες δ᾽ ὁμιόσποροι] 

ἄνδρες τεθνᾶσιν ἐκ χερῶν αὐτοκτόνων - - - - 700 
ΧΟΡΟΣ. 

φσίνες ; τί δ᾽ εἶπας ; σαραφρονῶ φόβῳ λόγου. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

φρονοῦσα νῦν ἄκουσον, Οἰδίπου γένος - - - - 
ΧΟΡΟΣ. 


790 οἱ ἐγὼ 


΄ f ΠΝ ~ ~ 
TAAL, ψαντες Gb is THY κῶκων. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὐδ᾽ ἀμφιλέκτως μὴν κατεσποδημοένοι. 
ΧΟΡΟΣ. 


ἐκεῖθι x ἤλθον ; βαρέα δ᾽ οὖν omas φράσον. 


781. καλῶς δ᾽ Colb. 1. 2. M. 1. 
Rob. et suprascr. in ΝΜίβα.---πλεῖστα 
ἐξ Viteb. Mosq. 1 

782. ἑμδόμας et ἑμδυομαγέτας Ba- 
rocc. — ἑβδομαγέτης Mosq. 1. quod 
recepit Blomf., qui suspicatur ἑβδο- 
μαγένης. 

783. Οἰδίπους Mosq. 1.—Post γένει 
comma in Ald. Rob. 

785. πρᾶγμα vulg. mpayos Regg. 
A. B. Seld. M. 1. Colb. 2. Vienn. A. 
C. Rob., quod recte pretulerunt 
Brunck. et rell. —vedkntov Mosq. 2. 
Guelph. vedroxoy Reg. H. Colb. 1. 
suprascr. in M. 2.—7éAe καὶ πλέον 
Rob. πόλει πλέον Med. M. 1. Colb, 1. 
Mosq. 1. Viteb. 

786. βασιλέως Med. Reg. H. βασι- 
Aeis Reg. G. Colb. 1. 2. M. 1. 2. 
Guelph. Mosq. 1. 2. Rob. βασιλεῖ 
Ald. Hune versum recte uncinis in- 
cluserunt Glasg. Schiitz. et ejecit 
Blomf., turbat enim et sensum et ver- 
suum singulorum alternationem, et 


795 


infra iisdem verbis recurrit. Ineptus 
est Buttler., qui huac versum retinen- 
dum, sequentem autem ejiciendum 
putat. 

787. χειρῶν M. 1. Ald. Rob.—av- 
τομάτων Med. sed suprascr. κτόνων. 

788. τί δ᾽ ἔπος Vienn. A.—Aédyov 
Barocc. Ald. 

789. Interrupti sermonis notam 
omittunt Glasg. Blomf. male. 

790. ot ἐγὼ Ald. Rob. Turn. Vict. 
quod recte retinuit Blomf. οὗ "γὼ edi- 
tores reliqui. 

791. γε μὴν M. 1. νῦν Guibiete 
Mosq. 2. Viteb. Vienn. A. Rob.— 
κατεσποδημένοις Guelph. 

792. κεῖλθον Rob. κεῖσθον Med. 
sed suprascr. nA.—Bapéa μὲν, ὅμως 
M. 1.2. Rob. βαρέα μὲν, ἄλλ᾽ ὅμως 
Regg. Ο. G. K. L. Ven. 2. βαρέα γ᾽ 
οὖν, ὅμως Blomf. quod maxime dis- 
plicet. Vulg. δ᾽ ody nihil habet offen- 
sionis, modo comma, quod vulgo sub- 
jicitur, sustuleris.—ppdow Reg, B. 


τὸ 


ENTA ἘΠῚ OHBAS. (796-808) 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὕτως ἀδελφαῖς χερσὶν ἠνοιίροντ᾽ ἄγαν. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὕτως ὁ δαίμων κοινὸς ἦν ἀμφοῖν ἅμα. 
ΑΓΓΕΛΟΣ, 


105 


’ ~ ~ / 4 
αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα δύσποτρον γένος. 


TOLLUTO χαίρειν καὶ δακρύεσθαι, πάρα" 


tf 
πόλιν μὲν εὖ ἐμ Ἀλλ πόνο οἱ δ᾽ ἐπιστάται, 


800 


δισσὼ στρατηγῶ, διέλα) γον σφυρηλάτῳ 
Σκύθη σιδήρῳ κτημάτων παρπησίαν. 


800 


ἕξουσι δ᾽ ἣν λάβωσιν ἐ ἐν ταφῇ χθονὸς, 


πατρὺς κατ᾽ εὐχὰς δυσπότμους Φορούμενοι. 


πόλις σέσωσται" βασιλέοιν δ᾽ ὁμιοσπύροιν 


805 


πέπωκεν αἷμα γαῖ vr ἀλλήλων Dove. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ μεγάλε Ζεῦ καὶ πολιοῦχοι 
805 δαίμονες, οἱ δὴ Κάδμου πύργους 


793. οὗτος Guelph. --- ἠνήροντ᾽ 
Turn. 

794. οὗτος Guelph. ὄντως Vienn. 
A. C. quod recepit Schutz., pessime. 

795. evadot Guelph. ἑναλοῖ Mosq. 2. 

796. Hic versus et seqq. usque ad 
φορούμενοι in cod. Viteb. Choro tri- 
buuntur, quem sequitur Blomf. Ne- 
que mihi hoc displicet; unum enim 
versum Nuntio tribui necessarium fere 
videtur propter ordinem praceden- 
tium, sequentia autem Chori persone 
aptiora sunt quam Nuntii.— χαίρειν 
κακὰ καὶ Colb. 1. Mosq. 1. Viteb.— 
δακρύσασθαι Vienn. C. Viteb. 
Turn, Vict. δακρύσεσθαι Med. Colb. 
1. Mosq. 1. Vienn. B. Ὁ), δακρύεσθαι 
Regg. A. Β. H. K. L. M. 2. Ven. 2. 
Seld. Ald, Rob. et sic recte Brunck. 
et rell. 

799. χρημάτων M. 3.---παμπησίας 
Mosq. 1. 

800. τάφῳ Rege. G. K. L. Ven. 2. 
Ald. Rob.—x@éva suspicatur Brunck., 


quia genitivus χθονὸς nihil habeat, a 
quo regatur, idque recepit Blomf. sed 
ταφῇ χθονός jungendum et ad ἢν sup- 
plendum est παμπησίαν. 

801. δυσποτμῶς M. 1. 

802. βασιλείον Med. Barocc. 
Mosq. 1. Ald.—Hunc et sequentem 
versum ejici vult Buttler. propter fri- 
gidam tautologiam, que tollitur, si 
precedentes versus Choro, hi duo 
Nuntio tribuuntur, de quo supra dic- 
tum est. 

803. πέπτωκεν Regge. K. L. Colb. 
1. 2. M. 1. 2. Barocc. Mosq. 1. 
Viteb. Ald. πέπωκται Rob.—ya Ba- 
τοῦς. Mosq. 1. γᾶν Colb. 2. Μ, 1. 
Viteb. 

804. πολισσοῦχοι vulg. ‘adversante 
metro. πολισοῦχοι Guelph. Vienn. A. 
B. D. Ald., quod cur recipere nolue- 
rint editores, non video, omnes enim 
πολιοῦχοι dederunt. πολισσοῦχοι θεοὶ 
habet Tzetz, ad Hesiod. Op. 128. 


(809-822) 


τούσδε ῥύεσθε' 


πότερον χαίρω, κἀπολολύξω 


πόλεως ἀσινεῖ σωτῆρι, 


EITA EDI OHBAS. 
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810 


Ἃ \ \ \ , 
4 aaa (OTs κα! δυσδαίμονας 


810 


καὶ πολυνεικεῖς 

a » 3 ~ Ἔ 
arovr ἀσεβεῖ διανοίᾳ. 
> / \ 7 
ω ΡΛ κοι ΤΡ 


815 γένεος Οἰδίπου τ᾽ ἀρὰ, 


ἀτέκνους κλαύσω “πολεμάρχους 5 5 
οἵ ᾿ δῆτ᾽ ὀρθῶς nor ἐπωνυμυίαν 


B15 


κακόν be καρδίαν τὶ περιπιτνεῖ κρύος" 


ἔτευξα τύμβῳ μέλος 


ὡς Θυὰς, αἱμνωτοσταγεῖς 
νεκροὺς κλύουσα δυσμιόρους 


806. τούσδε ῥύεσθαι Mosq. 1. τούσδ᾽ 
ἐρύεσθε Mosq. 2. De syllaba brevi 
in fine versus vid. Seidl. de verss. 
dochm. p. 80., quare non necessarium 
puto, quod legi voluit Herm. de Metr. 
p- 293. τούσδε φυλάσσετε, quod su- 
prascriptum est in Mosq. 2. 

808. σωτηρίᾳ Regg. E. G. Colb. 1. 
Guelph. Viteb. Vienn. A. C. σωτηρία 
Mosq. 1.—Versus est parcemiacus ex- 
itu spondaico, cujus generis exempla 
habent Gaisf. ad Hephezst. p. 288. 
Herm. El. metr. p. 378. Sed hic 
nostrum versum corruptum putat, et 
mihi quoque rarius aliquod vocabulum 
hic olim lectum fuisse videtur, cujus 
glossa erat σωτηρίᾳ, quod deinde ver- 
sus causa in σωτῆρι Ccorruptum est. 
Nam neque ad sensum satis commo- 
dum est σωτῆρι, neque syllaba brevis 
in fine versus eandem excusationem 
habet, quam v. 806. 

810. πολεμάρχους vulg. moAcudpxas 
5614, Vienn. B.D. var. lect. in Reg. 
B., quod recipi voluit Brunck., rece- 
pit Schutz. et Schwenk. sine ulla ne- 
cessitate. Blomf, recte adfert Choeph. 
1065. πολέμαρχος ἀνήρ. 

811. καὶ κατ᾽ Ald. Rob. quo con- 
firmatur emendatio Blomfieldii, qui 


verbis transpositis dedit καὶ πολυνει- 
κεῖς κατ᾽ ἐπωνυμίαν, quam transpositio- 
nem sensus fere postulat.—émrwvupinv 
vulg. ἐπωνυμίαν Reg. A, Guelph. Ald. 
Rob. Brunck, et rell. 

815. γένος Colb. 1. Reg. G. — 
Οἰδίπου γ᾽ M. 1. 2. Οἰδίπου omisso τ᾽ 
Rob. 

816. κακόν μου M. 1. Colb, 2. Reg. 
G. Guelph. Mosq. 1. Vienn. A. Ald. 
Turn. Vict. κακόν μοι Colb. 1. Viteb. 
—nxpadla Turn. Vict. καρδίᾳ Reg. G. 
Colb. 1. 2. Guelph. Seld. Barocc, 
Ald. Rob. Brunck, Glasg. Schutz., sed 
καρδίαν propter constructionem legen- 
dum esse, probavit Brunck. idque re- 
cipere voluisse Schiitzium ex ejus 
adnotatione apparet. Legitur autem 
καρδίαν in Med, M.1.2. Regg. H.L., 
quare cum Blomfieldio receple —Tept~ 
πνεῖ Colb. 1. Guelph. περιπίπτει Regg. 
G. Kk. Seld. 

817. μέλος τύμβῳ Seld. 

818. ὡς omittunt Med. Barocc. 
Colb. 1. Guelph. Reg. E. Ald. Turn. 
et cum iis Blomf., recte, ni fallor. θυὰς 
ὡς Reg, 6. --- θυὰς vulg. sed θνιὰς 
Med. Franck et rell, ut supra v. 480. 
---αἱματοστυγεῖς Ald. Rob. 


819. δυσμόρους vulg. δυσμόρως 
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(823-841) 


825 


830 


de ξυναυλία δορός. 

ἐξέπραξεν, οὐδ᾽ ἀπεῖπε 

πατρόθεν εὐκταία φάτις" 

βουλαὶ δ᾽ ἄπιστοι Λαΐου διήρκεσαν. 
μέριμνα δ᾽ ἀμφὶ “τόλιν, 

καὶ θέσφατ᾽ οὐκ ἀμβλύνεται. 

ἰὼ πολύστονοι τόδ᾽ εἰρ- 

γάσασθ᾽ ἄπιστον ἦλθε δ᾽ αἰ- 

LNT πήματ᾽ οὐ λόγῳ. 

τάδ᾽ αὐτόδηλα, προῦπτος ἀγγέλου λόγος" 
διπλαῖ μέριμναι, διδυρνάνορα 

κάκ αὐτοφόνα, δίμοιρα 

φέλεια τἄδε πάθη. τί φῶ ; 


ἄντ. 825 


880 


ἐπῳδός. 


885 


7, ee ὧν 2 oN / / 
vi δ᾽ ἄλλο Ὑ ἢ πόνοι πόνων, 


835 δόμων ἐφέστιοι. 


ἀλλὰ γόων a φίλαι “OT οὖρον 


ἐρέσσετ᾽ ἀμφὶ gash πόρπιρμον χεροῖν 


840 


πίτυλον, ὃς αἰὲν δὲ ᾿Αχέροντ᾽ ἀμείβεται 


Regg. A. B. Seld. Guelph. Mosq. 
2. Vienn. C. Brunck. Schutz. 
Schwenk. Blomf. δυσφόρους Reg. L. 
Colb. 1. Mosq. 1. Viteb. Ald. δυσφό- 
pws Med. Barocc. Vienn. A. Sed 
vulgatum ut magis poeticum retinui. 

820. θανόντα Rob. 

821. ξυναυλίᾳ Ald. δουρὸς Guelph. 

822. ἀπεῖπεν Med. 

828. πατρώα Reg. K. 

824. ἄπιστα Rob. ἀπείστοι supra- 
scr. in Vienn. D. quod recepit Schutz. 
male. v. Seidl. ad Kur. Iph. T. 1443. 

825. μερίμναι M. 1. Ald.—réaw 
Curlob, Baroce. Vienn. B. D. Ald, 

Rob. 


826. καὶ omittunt Med. Colb. 1. 
Seld. Vienn. A. B.C. D. et cum iis 
Blomf., gui in strophico ὡς ejecerat. 

828. εἰργάσασθε Ald. Turn. Vict.— 
FAC αἰακτὰ Guelph. 

830. τρέπτος Seld. 


831. δίδυμ᾽ ἀνορέα Barocc. Guelph. 
Mosq. 1. 2. Vienn. A. B.C. Ὁ. Ald. 
δίδυμ᾽ ἀνορέᾳ Turn. Vict. διδυμανόρεα 
Seld. Rob. διδυμανόρια var. lect. in 
Tum. δίδυμ᾽ ἄνορα Colb. 2. M. 1. διδυ- 
μάνορα Reg. A. Brunck. et rell. 

832. αὐτόφονα Turn, Post hoc voc. 
punctum habet Rob. 

833. τάδε om. Barocc. Ald, τὰ 
Vienn. B. C. D. Turn. Vict. τε Vienn. 
A. δὲ τὰ Colb. 2. τὰ δὲ Reg. K. M. 
1. 2. τάδε Reg. A. Ven. 2. Seld. Rob. 
Brunck. et rell.—aéeiy Ven. 2. 

834. πόνων om. Rob. 

835. δομάτων Rob. 

836. γόον vulg. γόων M. 1. Seld. 
Rob. et suprascr. in Reg. B. et sic 
Brunck. et rell. 

837. κράτα Vienn. D. 

838. πύτιλον Guelph.—aiet Vienn. 
A.B. Guelph. quod recepit Blomf. 
ἀεὶ Vienn. C. D.—In verbo ἀμείβεται, 
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Ny af ) 
τῶν HO TOVOY, μψνελογκροκον 


840 ναύστολον θεωρίδα, 


Ἃ ~ / 
σὰν ἀστιβὴ Απόλλωνι, 


\ > 7 
TOY ἀνᾶλιον, 


~ / 
πάνδοκον, εἰς ἀφανῆ τε γέρσον. 


Ἂν N s! e/ 3 snr 3. Κα ~ 

HAY ye ἡκουσ' aid ἐπὶ πρῶγος 
N ? 

πικρὸν ᾿Αντιγόνη τ᾽ ἠδ᾽ 


᾿Ισμήνη. 


845 θρῆνον ἀδελφοῖν οὐκ ἀμφιβόλως 
orcas σφ᾽ ἐρωτῶν ἐκ βαθυκόλπων 
στηθέων ἥσειν ἄλγος ἐπάξιον. 


ἡμῶς δὲ δίκη πρότερον φήμης 
μ goregoy φήμ 


850 


δὰ 
τὸν δυσκέλαδον θ᾽ ὕμνον ᾿Ερωννύος 


850 ἑωχεῖν, “Aida τ᾽ 


quod Schutz. sequitur explicat, offen- 
dit Wunderl. p. 181., qui ᾿Αχέροντα 
πέμπεται conjicit. Kadem de causa 
forsan Blomf. suspicatur ἀμείβει Tay. 
Sed nihil mutandum est. Verbum 
paullo audacius sane adhibitum hunc 
habet sensum : intrat cymbam et cum 
ea per Acherontem in locum inferorum 
se confert. 

839. &oroAoy var. lect. in Schol. 
B. idque probat Valck. ad Theocr. 
Adoniaz. p. 229. B. et recepit Schiitz. 
Verba τὰν ἄστονον uncinis inclusit 
Blomf, ut spuria.—eadykapov Ald, et 
var. lect. ap. Turn. 

840. ναύστολον 6 glossemate natum 
putat Stanl. et ejecit Schutz. ut effice- 
ret senarium, qualem obtrudere certe 
4éschylo non oportet: τὰν ἄστολον, 
μελάγκροκον.θεωρίδα. Non melior est 
Blomfieldii versus: μελάγκροκον ve- 
κυοστόλον θεωρίδα. Reposuit enim 
νεκυοστόλον ex Buttleri conjectura, 
quia Schol. A. explicat τὴν διάγουσαν 
τοὺς νεκροὺς, quod nihil probat. ἄστο- 
Aov pro ναύστολον habet Rob. ναυστο- 
λῶν suspicatur Schwenk. Mihi qui- 
dem hoc loco nihil prorsus mutandum 
videtur, nec quidquam offensionis in 
vulgata video, omnium librorum con- 
sensu comprobata, nisi quod fortasse 
ναύστολον abundare videri possit, sed 

Theb. 


consulto imaginem pulcherrimam mul- 
tis verbis illustrasse videtur, quemad- 
modum mox dixit τὰν ἀστιβῆ ᾿Απόλ- 
Aw, τὰν ἀνάλιον, quibus iterum of- 
fensus Blomf. postremum verbum eje- 
cit. 

841. ἀστιβῆ ᾿πόλλωνι Pauw. Glasg. 
Blomf. sed voce tantum hance crasin 
efferendam esse docet librorum con- 
sensus.— ἀνάλιον ut glossema ejecit 
Blomf., de quo jam supra monitum 
est. 

842. πάνδομον Guelph. 

843. ἀλλ᾽ ἥκουσ᾽ Colb. 1. 2,—émt 
mpayos aid M. 2. 

844. θ᾽ 78 Colb. 1. Guelph. Ald. 
θ᾽ ἣδ᾽ Rob. θ᾽ ἠδ᾽ Turn. 

845, ἀδελφοῖς M. 2. Post ἀδελφοῖν 
vulg. interpungitur, et sic Glasy. 
Blomf., sed post Ἰσμήνη recte inter- 
pungunt Brunck. Schutz. 

846. καὶ pro ἐκ Colb. 2. 

848. ὑμᾶς Reg. G. 

849. θ᾽ om. Rob. Vienn. Α.--- ὕμνον 
τ᾿ Colb. 2.—Epivios Blomf. 

850. ἠχεῖν emendat Elmsl. ad Eur. 
Heracl. 752. qui ἰαχεῖν secundam pro- 
ducere frustra demonstrare conatur, 
ipse suis exemplis refutatus. Alda 
Ald, Rob. Turn. Brunck. Schitz. 
recte. “Alda Vict. Glasg. Afén Blomf., 
qui in notis Αἵδου mavult. τ 
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(853-866) 


2 \ ~? 9 7 
ev cov TOLLOLY ETIMEATELY. 


\ Ψ ~ e / 
ἰὼ δυσαδελφόταται πασῶν, ὁπόσαι 


στρόφον ἐσθῆσιν περιβάλλονται, 


855 


κλαίω, στένομναι, καὶ δόλος οὐδεὶς 
855 μὴ 'κ φρενὸς ὀρύως je λιγαίνειν. 
HMIXOPION a’. 


ἰὼ ἰὼ δύσφρονες, 


στρ. α΄. 


“A a \ ~ Ε Uf 
Φίλων ἀπίστοι, Hb HKD AT EUILOVES, 


lA J e + 
TOUT EWOUE δόμους ελον- 

“ \ > ~ 
TES μέλεοι συν MAKE. 


860 


HMIXOPION β΄. 
860 μέλεοι O70, οἱ μελέους θανάτους 


e/ 4 Ε] \ 4 
ευροντο δόρνων ἐπί Aven. 


HMIXOPION a’. 


SN ISX 4 
ἐω bw WILT AY 


5 7 \ \ 7 
ἐρειψίτοιχοι, πος πικρῶς (LOVE VY bes 


ἰδόντες, ἤδη διήλ- 
865 λαχθε σὺν σιδάρω. 


851. ἐπιμάρπτειν var. lect.ap. Turn. 

852. δυσαδελφωτάται Guelph. 

853. ἐσθῆσι vulg. ἐσθῆτα M. 2. 
Rob. αἰσθῆσι Colb. 2. ἐσθῆσιν a Pan- 
wio repositum receperunt omnes, 
recte, 

854. κλάω Glasg. Blomf. invitis 
libris. 

* 855. wh ἐκ Ald. Blomf.—p’ ὀρθῶς 
M. 1. ὀρθῆς suspicatur Blomf. 

856. Que hinc usque ad v. 1007. 
sequuntur, vulgo monostrophica legun- 
tur, antistrophica esse primus vidit 
Hermannus, quem sequitur Schutz, 
Quod illi recte quidem fecerunt, ita 
tamen, ut nobis quam plurimis locis 
ab iis discedendum sit. 

“857. φίλο» Ald. 

858. δόμους πατρῴους dederunt 
Schutz. et Blomf., quod sane propter 
metrum necessarium est, nisi forte in 


QYTLOTO« α΄. 
865 


antistrophico est vitium, quod putat 
Lachmannus. : : 

859. ἀκμῇ suprascr. Ak Colb. 1. 
αἰχμᾷ Regge, E. G. Seld. Barocc. var. 
lect. ap. Turn. et Steph., quod rece- 
perunt Brunck. Schutz, Schwenk, 
Blomf., sed non video, cur prestet 
vulgate. 

861. εὕραντο Ald. Rob.—aAtue M. 
1. idque ex uno Reg. B. restituerunt 
Brunck, et Schutz. | 

862. ἰὼ semel Colb. 1.---δομάτων 
Rob. δόμων Barocc. Ven. 1. Guelph. 
Ald. 

863. ἐρειψίτειχοι M. 1. ἐριψίτοιχοι 
M.2. Seld. Viteb. Ald. Rob.—émt 
pro καὶ Colb. 1.—zixpas Rob. 

864. ἤδη om. Turn. ἥδη Rob. τί δὴ 
metri causa dedit Lachm. de chor. 
syst. p. 78. 

865. διηλλάχθαι Seld. — σὺν omit- 


(867-872) 


[οὐκ ἐπὶ φιλίᾳ, 
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ἀλλ᾽ ἐπὶ φόνῳ διεκρίθητε.] 
ἬΜΙΧΟΡΙΟΝ β΄. 

κάρτα δ᾽ ἀληθῆ πατρὸς Οἰδιπόδα 

πότνι ᾿Ερωνὺς ἐπέκρανεν. 
HMIXOPION αἰ. 


> Z / 
870 δι ευωνυμὼν τετυψυμνένοι. 


στρ. β΄. 8170 


HMIXOPION β'. 


/ “Δ᾽ ε 
τετυμυ μένοι O70 , ὁμο- 


/ Ν ih 
σπλάγχμων TE πλευρωμοτων. 


Η 
* * * * 


tunt Regge. A. K. L. M. 2. Brunck., 
quem Schutz. sequitur, metrum non 
curans.—o1dhpy M. 2. Guelph. Rob. 

866. Hunc et sequentem versum 
omittit Ar. et e cod. Farn. exulare 
jussit Triclinius, eosque tum propter 
sensus ineptiam tum propter metrum 
spurios esse et ex Seholiaste expli- 
catione natos recte judicarunt Stanl. 
Herm., omiserunt Schutz. Blomf., un- 
cis inclusit Glasg. Ceterum οὐκ ἔτ᾽ 
ἐπὶ vulg. legitur, ἔτ᾽ omittit Reg. A., 
quem sequitur Brunck. 

868. Hemichorii persona vulgo non 
prefigitur, quam recte addiderunt 
Schutz. Blomf. — κατεύγματα, quod 
vulg. post Οἰδιπόδα legitur, recte omit- 
tunt Regg. A. B. Colb. 1. M. 1. 2. 
Guelph. Seld. Barocc. Viteb. Mosq. 
1.2. Vienn. A. B.C. Ὁ. Ald. Turn, 
Brunck. et rell. sed sensum pervertit 
Schiitz., qui propter ilud omissum 
ἀληθὴς scripsit ; neque ἀρὰν ad ἀληθῆ 
subaudiendum est, quod  putat 
Brunck., sed est neutr. plur. 

869. πόντι Rob. —’Epwis Blomf. 
---ἐπέκρανε vulg. ἐπέκρανεν Ald. Rob. 
Schutz. Blomf. 

870. Que sequuntur, Hermanno 
auctore Schiitz. et Blomf. ita distri- 
buerunt, ut v. 870. — 75. stropham, 
876 — 881. antistropham, et 882 — 
892. epodum efficerent. ‘Sed ver- 
sibus 870 — 881. stropham, 882 — 
892. antistropham contineri recte vi- 


ΠΧΟΡΙΟΝ 


΄ 
α. 
Ἐξ 


dit Schwenk., qui-tamen de restituen- 
da responsione desperat, viderunt 
Lachm. de chor. syst. p. 79., Elmsl. 
in Museo crit. Cantabr. vir. p. 458. 
et ipsum Hermannum nunc senten- 
tiam mutasse intelligi potest ex ejus 
ἘΠ. metr, p. 257. — Abest hic versus 
Seld. 

871. δῆτα Med. M, 2. Seld. Guelph. 
δῆ τάθ᾽ Rob.—éuov Reg. L. 

872. re om. Reg. E. Guelph. — 
πλευρωμάτων vulg. quod retinent 
etiam Laclhm. et Elmsl., qui in anti- 
strophico legunt πέδον φίλανδρον" pe- 
vet» Sed 101 μενεῖ ad versum sequen- 
tem pertinere docet Hemichoriorum 
ratio ab illis neglecta. Quare, nisi in 
antistrophico versu aliquid deest, in 
nostro πλευρῶν legere velim. — Post 
hune versum lacune signum posue- 
ront Lachm. et Elmsl., deesse enim 
versum, non solum antistrophicus do- 
cet, qui non habet cui respondeat, sed 
etiam Hemichoriorum ratio. Sed habeo, 
quomodo lacunam expleam, huc enim 
transponendum puto versum πεπλαγ- 
μένους ἐννέπω, quem infra metrum 
antistrophe non fert, quique apte 
respondet antistrophico μενεῖ κτέανά 
τ᾽ ἐπιγόνοις. Facilior certe hee est 
ratio, quam Lachmanni et Elmsleii, 
qui non solum hic lacunam ponunt 
inexplebilem, sed etiam infra mutare 
coacti sunt, ut habeant, quod versui 
illi respondeat. 
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HMIXOPION β΄. 


“4 Ἃ , 
Ok Obs δαιμόνιοι, 
“Ἃ CW \ Fares) / 
αἱ αἱ ὃ αντιζφονων 
ta Ε / 
875 θανάτων es. 


΄ 


875 


HMIXOPION a’. 
διανταίαν λέγεις πλαγάν. 


‘f \ ve 
δόμοισι καὶ TOMLACS 
/ οι / 
TETAAYLEVOUS ἐννέπω. 


HMIXOPION β΄. 


9 7. / 

ἀναυδάτω [eves 

5 Aa ae Ν 
880 Mealy T &% πῶτρος 


δι χόφρονι TOT [Mes 


880 


HMIXOPION a’. 


7 \ \ / 7 
διήκει Of καὶ πόλιν στόνος. 


ἀντιστρ. β΄. 


HMIXOPION β΄. 


/ i / 
στένουσι πύργοι, στένει 
, 7 
πέδον φίλανδρον. 


875. Non respondet versus anti- 
strophico καὶ θανάτου τέλος, nec quid- 
quam juvat lectio Ald. θανάτῳ, suc- 
curreret metro lectio Turn. θανόντων, 
quam recepit Blomf., nisi et ad sen- 
sum minus commoda esset, et neces- 
sarium videretur θανάτων, quia et in 
antistrophico idem vocabulum est, 
quod consulto quesitum videtur. Hac 
quidem ratione melior, sed propter 
sensum respuenda est Lachmanni 
emendatio ἐκ θανάτων. Mihiin men- 
tem venit a? θανάτων apa, hoc enim 
facile excidere potuit. 

876. μοι ante λέγεις  inseruit 
Schutz. propter eum, quem putavit, 
antistrophicum. — Hoc hemichorium 
ut antistrophico responderet, ita emen- 
davit Lachm. Διανταίαν λέγεις πλα- 
γὰν δόμοις Σώμασιν πεπλαγμένου“. 
Elmsl. καὶ retinuit, sed ἐννέπω et ipse 
ejecit. Sed versu πεπλαγμένους ἐννέ- 
mw hinc transposito, ut supra dixi, ni- 
hil mutandum est. — διαντέαν Guelph. 
δὶ ἀνταίαν Ald.—rAayhv M. 2. 

877. δώμασι Regg. K. L. Guelph. 


878. πεπληγμένους M. 2. Ald. 
πεπληγμένῃ Reg. G. πεπληγμένην 
M. 1: 


879. ἀναύδῳ Blomf. propter suum 
antistrophicum. 

880. dapat Guelph. — ἀραῖον ἔκ τε 
πατρὸς dedit Lachm. metri causa, ut 
videtur, quod minime opus est; ver- 
sus hic ut precedens ex eorum genere 
est, quos tragicis usitatissimos, iam- 
bicos ischiorrhogicos recte vocari pos- 
se dicit Herm, El. metr. p. 234. 

882. Hemichoriorum distributionem 
in hac antistropha, quam epodum vi- 
deri Schutzio et Blomfieldio supra 
monitum est, omittunt omnes preter 
Rob., quem sequi propter stropham 
necessarium erat. —.6€ omisso καὶ 
Vienn. B. D. δ᾽ és Guelph.—adaw τε 
Reg. K. Ven. 2. — ὑπ᾽ ἀνδρῶν στόνος 
Reg. K. 

883. στένει δὲ πέδον Turn. Vict. 
sed δὲ omittunt Regg. A. B. Seld. 
Barocc. Colb. 1. Guelph. Ald. Rob. 
Brunck. et rell. ᾿ 


(886-.589), ETITA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


-- 
-ο 


HMIXOPION α΄. 


Ξ ~ / 7] Ph / 
885 “evel χτεῶνὼ T ἐπιγονοις. 


885 


HMIXOPION β΄. 


,’ ~ ᾿ 7] 
Os ὧν αἰνορνόροις, 

2 $e ~ 7 
δ ὧν νεῖκος εβα, 

\ / ἢ 
καὶ θανάτου τέλος. 


HMIXOPION a’. 


> , > 9 ΄ 
ἐμοιράσαντο δ᾽ ὀξυκάρ- 
Osos κτήρνοαθ᾽, wor ἴσον λαχεῖν. 


800 


800 


HMIXOPION ῥ΄. 


διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ 


ἀμεμφία φίλοις, 
SRT Fe MK μέ 
οὐὸ ἐπίχαρις Aegns. 


HMIXOPION «ἰ. 


7 Ἄ Ν ew 
σιδωρόπλακτοι (μεν wo GY OUTS. 


HMIXOPION β΄. 
895 σιδωρόπλακτοι δὲ τοὺς μένουσι, 


vA > af “7 VA 
THM AY Tig EkTOb, τινες 5 


HMIXOPION a’. 


τάφων πατρῷ ων λαχωί : 


885. δ᾽ ἐπιγόοις M. 2. δ᾽ ἐπὶ γόνοις 
Guelph. ' 

888. μένος var. lect. pro τέλος in 
Mosq. 1. 

889. ἐμοίρασαν mod Ald. 

890. ὡς Vienn. B. D. — ἴσον vulg. 
ἴσον Vienn. B. D. Rob. Turn. 
Brunck. et rell. ἴσαν Ald. ἶσα Colb. 
1. Schol. A. Verum videtur ἴσα, quod 


‘metrum poscit ; dio. autem monosyl- 
labum est. 

892. οὐ Kapeupla Ald. ἀμεμφίᾳ 
etiam Rob. 
- 893. ἐπιχαρὴς Reg. G. Vienn. 
B. D. or ἕ 
894. In hac quoque stropha et an- 
tistropha Schutz. et Schwenk, hemi- 
choriorum distributionem prorsus omi- 
serunt, Brunck, et Blomf. ex parte. 
--τ-σιδηρόπληκτοι Viteb. M. 2. Guelph. 
σιδαρόπληκτοι var. lect. ap. Steph. 


σιδηρόπλακτοι Regge. G. L. M. 1. 
Tum. Vict. σιδηρόπλακτα Ald. — 
ἔχουσιν Med.—Hane et duas sequen- 
tes personas Hemichorii_ non agnoscit 
Ar., duas sequentes non agnoscit 
Rob., quem sequuntur Brunck. et 
Blomf. 

895. σιδηρόπλακσοι Ald. σιδηρόπλα- 
«tor Turn. Vict. σιδηρόπληκτοι M. 2. 


Guelph. σιδαροπλάκτους dedit Schutz., 
quia nominativus non bene cum λάχη 
coeat. Sed prorsus necessarius est 
propter sequens tives, metaphora au- 
tem pulcherrima est.—Post hunc ver- 
sum in Med. Reg, L. inseritur’ terup- 
μένοι δῆθ᾽ ὁμοῦ. 

896. τάχα δ᾽ ἂν Celb. 1. Ald. — 
εἴπῃ Viteb. 

897. Adxn Schutz., mutationis cau- 
sa non addita, 
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(897-906) 


HMIXOPION β΄. 
Dope ar ἀγὼ cr αὐτοὺς 
προπέμπει δοϊκτὴρ γόος, αὖ- 


900 χόστονος, αὐτοπήριων, 


das όφρων, ov giroyebas, & ἐτύμως 


δωκρυχέων é cH φρενὸς, ἃ 


900 


κλαιομένοις μου, abe 


~ ~ > γᾷ 
φοῖνδε δυοῖν οὐνοτοιν. 


HMIXOPION a’. 


> 5 " 3 3 3 7] 
905 πάρεστι ὃ εἰπεῖν ἐπα ἀδθλίοισιν. 


ἀντιστρ. 


HMIXOPION “β΄. 
ὡς ἐρξάτην πολλὰ μὲν πολίτας, 


/ ΄ / 
Zevay FTE πῶντων OTLYV AC. 


905 


HMIXOPION a’. 


πολυφθόρους ἐν δαϊδι. 


898. Deest persona HMIX. in Ba- 
roce. Ald. Turn. — δεινὰν pro δόμων 
suspicatur Brunck. sine causa. — ἀχὼ 
μάλ᾽ αὐτοὺς Guelph. μάλ᾽ αὐτοὺς ἀχὼ 
Vienn. A. ἀχὼ ἐς αὐτοὺς Reg. K. 
Colb. 2. ἀχὼ εἰς αὐτοὺς Reg. C. axa 
és αὐτοὺς Med. ἀχὴν és αὐτοὺς Seld. 
Rob. Hiatu versus Jaborat, ut vulgo 
legitur, quare Schutz. suspicatur axes 
δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς, Blomf. dedit ἀχὼ π᾿ αὐ- 
τοὺς, quod versum pessumdat. Verum 
videtur ἀχὴν, quod proposuit etiam 
Lachm. p. 79. ἀχὰν és οὖς emendat 
Elmsl. ad Eur. Med. 147., antistro- 
phici enim scriptura ei incerta videtur 
ad Med. 393. 

899. πέμπει Colb. 2.—ydos τ᾽ Rob. 

901. δαΐφρων, quod vulgo legitur, 
metro non satisfacit. od φιλόφρων de- 
dit Schiitz. δαϊόφρων, quod recepi, 
exhibent Blomf. Schwenk. Herm. ΕἸ. 
metr. p. 425. Lachm. l. c.— δ᾽ ov 
Med. Regg. C. E. L. Colb. 1. 2. 
Ven. 1. 2. Seld. Barocc. Guelph. τ᾽ 
οὐ Rob. — φιλαγαθὴς vulg. male. φι- 
λογαθὴς ΔΊ. 2. Seld. Brunck. et rell. 
φιλομαθὴς Vienn. C. — ἐτύμως om. 
Rob. 


902. δάκρυ χέων ἐκ Ald. δάκρυ 


χέων δ᾽ ἐκ Rob. δακρυχέων δ᾽ ἐκ Reg. 
E. Colb. 1. M. 1. 2. Vienn. A. B.C. 
1D Viteb. δακρυχέω δ᾽ ἐκ Reg. C. 
δάκρυα χέων ἐκ Guelph. 

903. κλεομένας Reg. K. κλαομένας 
Glasg. Schutz. Blomf. 

904. τοῖν δὲ Rob. — δοιοῖν Med. 
δυεῖν Reg. B. Brunck. Glasg. Schutz. 

905. πάρεστιν δ᾽ vulg. πάρεστι δ᾽ 
M. 1. Baroce. Ald. Durn. Brunck. et 
rell. πάρεστιν omisso δ᾽ Seld. πάρα δ᾽ 
Regg. G. K. M. 2. Ven. 23.---ὠἀθλίοισι 
M. 1. 

906. πολίταις vulg. πολιήταις Vict. 
πολίτας M. 2. et sic recte Brunck. et 
rell. 

907. ξένων τ᾽ és Reg. G. Ven. 1 
Barocc. Guelph. Rob. ξένων δὲ Reg. 
B. quod recipi voluit Brunck., recepit 
Schutz., propter precedens μέν, sed τε 
optime se habet, μέν autem non se- 
quente δέ sepissime poni, notissimum 
est. 

908. δαΐσι Reg. K. Vienn. B.D. 
datw Guelph. Vienn. A. C. Saf Med. 
Regge. H. L. var. lect. ap. Steph., 
quod receperunt Schutz. Schwenk. 
Blomf. Lachm., sed vulgatum versus 
causa necessarium est. 
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δυσδαίριων σφὶν οὗ τεκοῦσα 


910 πρὸ πασῶν γυναικῶν, ὁπόσαι 


τεκνογόνοι κέκληνται. 


ε ~ / 
παῖδα σὸν αὑτῶᾶς πόσιν UT θεμένα, 


910 


/ ce) 3. ΡΝ 9 7 
τούσδ erey , οἱ δ᾽ WO ἐτελεύ- 
e > 4 
TUTKY UT ἀλλαλοφόνοις 


915 χερσὶν ὁμοσπόροισιν. 


HMIXOPION a’. 


e / ~ \ 4 
ὁμυόσποροι δῆτω καὶ πανώλεύροι, 


διωτομναῖς οὐ φίλαις, 
ἔριδι μμοιενομυένῳ, 


νείκεος ἐν σελευτῷ. 


στρ. 0. 


915 


HMIXOPION β'. 
920 πέπαυται δ᾽ ἔχθος, ἐν δὲ γαίᾳ 
Cate φονορύτῳ [eens oes” 


909. Hemichorii personam non ag- 
noscunt Turn. Vict.—7 τεκοῦσα Med. 
Regg. H. L. Colb. 2. M. 2. 

910. mpd om. Reg. G. quod probat 
Elms!. ad Eur. Med. 393. προπασῶν 
Seld. et sic Glasg. Blomf. male. 

911. παιδογόνοι Colb. 2.---κέκλυν- 
ται Ald. 

912. avras Ald. Rob, αὐτῆς Viteb. 
--αοὐτῇ M. 2. Guelph. Viteb. Rob. 
αὐτὴ Ald. αὐτὰ Turn.—Ocuern M. 2. 
Guelph. θεμένη Ald. Rob, 

913. τοίους δ᾽ Ven. 2.---οἵδ᾽ Turn. 

914. ἐτελεύτησαν vulg. ἐτετελεύτη- 
σαν Colb. 1. ἐτέλεσαν Rob. τέλεσαν 
Seld. teste Buttl. ἐτέλεσεν idem teste 
Blomf. ἐτελεύτασαν Regg. A. B. L. 
Med. Brunck. et rell.—daaAAnroddvurs 
vulg. ἀλληλοφόνοισι Seld. M. 2. Rob. 
ἀλλαλοφόνοισι Guelph. &AAaAoddvors 
Regg. A. B. Med. M. 1. Brunck. et 
rell. 

916. Prefigitur huic versui vuleg. 
Ismenz nomen, cujus loco Hemichorii 
personam recte posuerunt Brunck. et 
rell.—d) καὶ Reg. A., quod recepit 


Brunck. invito metro. — πανόλεθροι 
Ald. πανωλέθριοι Vienn. Β. D. quod 
recepit Schutz. propter antistrophi- 
cum, sed ibi μέλεοι est bisyllabum. 
917. ἀφίλαις pro ov φίλαις vult 
Lachm. p. 80. et Schwenk., quod jam 
proposuerat Henr. Voss., sed nulla 
mutatione opus est; versus hic ut 
sequens, constat antispasto et iambo. 
Neque magis necessarium est, quod 
suspicatur Blomf. διατομαῖσιν οὐ φί- 
λαις et in antistropha τῶν διοσδότων 


ἀχέων. 
920. Prefixi huic versui, monente 
antistropha, hemichorii personam, 


que vulgo abest, sed per errorem hine 
ad versum 923. migrasse videtur. 

921. ζωὴ M. 2. Viteb. fda dedit 
Blomf., quod metrum non postulat ; 
prima dochmii in strophico longa, in 
antistroplico brevis est; idem tamen 
habet Lachm. probatque Elmsl. ad 
Med. 940.---φονοῤῥύτῳ vulg. sed uno 
p recte scribunt Blomf. Schwenk. et 
Lachm, postulante metro. 


80 


κάρτα, δ᾽ εἰσ᾽ ὅρνουμιοι. 


πικρὸς λυτὴρ νεικέων 


ΕΠΤΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


(919-982) 


920 


ὁ πόντιος ξεῖνος 8 εκ πυρὸς συθεὶς 


9025 


θηκτὸς σίδαρος" πικρὸς δὲ χρημάτων 


κακὸς δατητὰς Αρῆς ὁ ἀρὰν 


πατρὸς τιθεὶς ἀληθῆ. 


925 


HMIXOPION a’. 


eyoucs μοῖραν λαχόντες, a μέλεοι, 


διοσδότων ὁ “ἀχέων 


930 ὑπὸ δὲ σώματι γᾶς 


~ BA if 
πλοῦτος ἄβυσσος ἔσται. 


ἄντιστρ. θ΄. 


HMIXOPION 5 


ἰὼ πολλοῖς ἐπανθίσαντες 


930 


πόνοισί γε δόμους" τελευτῷ δ᾽ 


αἵδ᾽ ἐπηλάλαξαν 


922. εἰσὶν vulg. εἴσ᾽ Regg. A. Β. 
N. Med. Μ. 1. 2. Seld. Guelph. 
Mosq. 1. Rob. Brunck. et rell. 

923. Chori personam prefigunt Ald. 
Turn. Vict., hemichorii Rob., quam 
prorsus omiserunt Schutz. Blomf., 
nos versui 920. apposuimus. 

924. σεισθεὶς Mosq. 1. 

925. σίδηρος M. 2. Guelph. 

926. διατητὴς Ald. δατητὴς M. 2. 
Turn. δαητὴς M. 1. δαητὰς Seld. teste 
Blomf. et Rob. & ἀητὰς Guelph. 
Mosq. 2. δακτὰς Seld. teste Buttlero. 

927. Versus non respondet anti- 
strophico. ‘ye ,πατρὺς dedit Βομ 2. 
Lachm. πατρῴαν auctore 
Blomf. Neutrum satis placet.—daaa6jj 
Vienn. A.C. 

928. Antigone persona vulg. pre- 
figitur, Hemichorio tribuit Brunck. 
et rell.—@ om. Med. 

929. διοδότων Schiitz. Lachm. meiri 
causa, sed non opus est. Antispasto 
respondet diiambus et ἀχέων disylla- 
bum est, 

930. σώμασι Reg. K. σώματος Ald. 
Tum. χώματι Blomf. ex conjectura 
inutili, sensum vulgate enim jam 
recte explicarunt Schutz. et Heath. 


Burmeio . 


932. Ismenz hee tribuunt Tum. 
Vict. Glasg., Hemichorio Rob. 
Brunck.—éray6joarres vulg. adversus 
metrum. ἐπανθίσαντες corrigit Buttle- 
Tus, que confusio est frequentissima, 
sed recte vidit Blomf., hoc activam 
vim habere, quare hoc recepto versu 
sequente δόμους dedit, quod librorum 
auctoritate non carere mox videbimus. 
Multo etiam aptius est ad sensum, 
fratres invocari, quam domum ; quare 
utrumque recepi. ἐπανθίσαντες habet 
etiam Lachm. 

933. πόνοισί γε δόμοι vulg. πόνοισί 
τε δόμοι Vienn. A. C. πόνοισί iv δό- 
pots Ald. Barocc. πόνοισι γενέαν πό- 
νοισι δόμοι Reg. L. πόνοισι γενέαν 
πόνοισί γε Bday Med. πόνοισί γε δό- 
μους Vienn. Β. D., quod cum Blom- 
fieldio recepi, causis ad versum pra- 
cedentem prolatis. πόνοις ἀεὶ δόμοι ex 
Hermanni conjectura Schutz. metro 
pessumdato. πόνοισι yeveay Lachm., 
quod et Hermannus vulgate prefert 
teste Seidlero de verss. dochm. p. 12. 

934. τελευτῇ M. 2.—al® om. Regg. 
K. Seld. M. 1.2. & Reg. E.—amn- 
λάλαξαν Vienn. B, Ὁ. 
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935 ἀραὶ roy ὀξὺν γόμιον, 


τετραμριένου παντρόπῳ φυγᾷ γένους. 
ἐστῶκε δ᾽ “Aras τρόπαιον ἐν πύλαις, 935 
ἐν αἷς ἐθείνοντο, καὶ δυοῖν 
΄ of / 
κρατήσας CANES δαίμων. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
940 α΄. παισθεὶς ἔπαισας. προῳδός. 
IZMHNH. 
a. σὺ δ᾽ ἔθανες κατακτανῶν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
6’. δορὶ δ᾽ ἔκανες. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
β΄. δορὶ δ᾽ ἔθανες. 
. ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
γ΄. μελεόπονος. 


935. ἀρὰ Reg. E. 

936. τετραμμένον Rob. —mavt pope 
Reg. 6Ὁ.-- φυγῇ M. 2.---τοῦ γένους 
Rob. : 

937. ἔστακεν Med., addito δ᾽ a se- 
cunda manu.—év πύλαις om. Regg. 
Cia 

938. ἐθείναντο Viteb. quod recepit 
Blomf. ob sequens ἔληξε, sed hoc ad 
aliam rem refertur. 

939. κρατήσασα Colb. 1.—éAn? 6 
δαίμων Regg. A. B. H. M. 1. 2. 
Guelph. Mosq. 2., quod receperunt 
Brunck. Blomf.,  recipere  voluit 
Schutz., sed vulgate non est prefe- 
rendum. 

940. Que sequuntur, vulg. mono- 
strophica leguntur, et sic habent 
Brunck. Blomf. Schwenk. Miras tur- 
bas excitavit Schitz., qui auctore 
Hermanno stropham et antistropham 
fecit, versibus audacissime transposilis 
et mutatis. Has Schutzii lectiones in 
Addendis exhibebimus. Blomf. satis 
habuit, versus ita emendare, ut bini 
semper eodem metro decurrant ; 
quod recte quidem fecit, sed in eo 


Theb. 


non erat acquiescendum. Recte enim 
vidit Lachm. de chor, syst. p. 94. sq., 
carmen, quod sequitur, artificiosissi- 
mum ex stropha et antistropha con- 
stare, quas precedit προῳδός, sequitur 
ἐπῳδός. Per totum autem carmen 
Ismenz verba eodem metro decurrunt, 
quo precedentia Antigone, id quod 
litteris additis significavi. — ἔταισας 
Rob. 

941, Non respondet hic versus 
precedenti, et corruptum esse docent 
varie lectiones: eaves κτανὼν Reg, 
K. Ven. 2. Vienn. A. raves θανὼν 
Reg. G. ἔθανες κ᾽ ακτανὼν Guelph. 
Neque latet corruptionis origo, voluit 
enim sciolus quidam senarium eflicere : 
models ἔπαισας, σὺ δ᾽ eaves κατα- 
κτανών. Non displicet Lachmanni 
emendatio ἔθανες κατακτάς. 

942. δορί 7 Guelph. hic et versu 
sequente. δορὺ δ᾽ ΑἸα.--- ἔκανες auctore 
Hermanno Schutz. et auctore Burneio 
Blomf., et sic Lachm. recte, pro vulg. 
ἔκτανες. 

944. εἰϑλαδααθηξ: 
Guelph, 


μελεύπονος. 


L 


82 ἘΠΊΤΑ ἘΠῚ OHBAS. (949-945 
IZSMHNH. 
945 γ΄. μελεοποιθῆς. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
0. ἴσῳ δάκρυα. 950 
IZMHNH. 
δ΄. ire γόος. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
ε΄. πρόκεισαι. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
ε΄. κατακτᾶς. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
950 A. ἠὲ ἠὲ, μαίνεται γόοισι Deny. στροφή. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Α. ἐντὸς δὲ καρδίω στένει. 
ANTITONH. 
B. ἰὼ ἰὼ πολυδάκρυτε σύ. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
B. σὺ δ᾽ αὖτε καὶ πανάθλιε. O45 


946. ἔτω γόος. ἴτω δάκρυα Regg. A. 
Β. E. K. Seld. Colb. 1. M. 1. 2. 
Guelph. Viteb. Mosq. 1. 2., quod 
hiatus vitandi causa receperunt Brunck. 
Schiitz. Blomf. ἔτω γόος. ἴτω δάκρυ. 
Lachm. Vulgatus ordo teneri potest, 
si legitur: ftw δάκρυ᾽. ἴτω γόος, qui 
apostrophus in diverbio vehementis- 
simo tolerari posse videtur. 

948. Vulg. προκείσεται κατακτάς, 
que Antigone tribuuntur. προκείσε- 
σθαι Guelph. Sed utrumque sensu 
caret, quare verum videtur πρόκεισαι 
κατακτάς, quod emendavit Herm. οἵ 
inter Antigonam et Ismenam disiti- 
buit Lachm. 

950. Verba ἠὲ ἠὲ Ismene tribuunt 
Reg. K. Seld. Rob., quos sequitur 
Blomf. Sed quatuor, qui sibi re- 
spondent, versuum comparatio docet, 
ilud 7€ metro repugnare, quare aut 
hic et in antistropha ἠὲ ἠὲ in ἦ mutan- 
dum est, quod fecit Lachm., aut, si 


illam exclamationem extra versum po- 
sitam putamus, ἢ post eam inseren- 
dum est; reliqui enim yersus duo 
sunt iambici dimetri. 

951. ἐν δὲ auctore Burneio Blomf., 
ut versus precedenti respondeat, 
quod alia ratione effici debere ad ver- 
sum precedentem monui. —dé om. 
Reg. K.—tapdia Ald. κραδίᾳ Turn. 

952. Non respondet versus anti- 
strophico, quare Laclim. dedit ἰὼ πόλει 
δακρυτὲ σύ, quod tamen incertum est. 
Blomf., qui et sequentem versum mu- 
tat, exhibet ἰὼ πανδάκρυτε ob, sed ita 
legere autistrophici non sinunt, qui 
sunt iambici dimetri.— Alterum ἰὼ 
om. Reg. Ἐ, M. 2.---πανδάκρυτε Med. 
5614. Regg. H. L. Colb. 1. 2. M. 1. 
—ov om. Reg. KE. 

953. αὖ Reg. E. Guelph. quod re- 
cepit Blomf. propter versum prace- 
dentem. 


(947-942) ETITA ἘΠῚ OHBAY. 83 
ANTITONH. 
I. πρὸς φίλου γ᾽ ἔφθισο. 
IXMHNH. 
955 Γ΄. καὶ φίλον ἔκτανες. 
ἈΝΤΊΙΓΟΝΗ. 
Δ. διπλᾶ λέγειν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Δ. διπλᾶ δ᾽ ὁρῶν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
E. ἀγέων τοίων τάδ᾽ ἐγγύθεν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
E. πέλας αἵδ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελφεῶν. 
960 ἰὼ Μοῖρα βαρυδότειρω μογερὰ, 
σότνιά τ᾽ Οἰδίπου σκιὰ 940 


μέλαινά ra ᾿Ερωνὺς, ἢ 


954. Versus neque sequenti neque 
antistrophice respondet, sed illi ex- 
zquari potest, si omisso γ᾽ legitur 
πρὸς φίλου ἔφθισο, et sic scripsit 
Blomf., de antistrophico autem infra 
videbimus. Lachm., hoc non mutato, 
sequentem ita dedit: καὶ φίλον γ᾽ 
ἔκτανες, quod minus placet. — πρὸς 
φίλου 7 Vienn. B. 1), Turn. 

955. φίλος Reg. L. 

958. yéwy pro ἀχέων Regg. G. K. 
Colb. 2. Seld. M. 1. Guelph. Rob. 
&xéw τάδ᾽ var. lect. ap. Schol. B. — 
ποίων Guelph. — ἐγγύθι Colb. 1, — 
“γόων recepit Lachm., qui totum hunc 
locum valde corruptum satis audacter 
ita exhibet : 

γόων τοίων τάδ᾽ ἐγγύθεν. 

ἀχέων πέλας δ᾽ αἵδ᾽ - ὦ -- 

ἀδελφεαί. 

ἀδελφεῶν. 

Mihi quidem in hoc versu nihil mu- 
tandum videtur ; de sequente quid 
sentiam, mox dicendum erit. 

959. πέλας δ᾽ Med. Regg. A. B. F. 
Colb. 2. M.1. Guelph. Seld. πέλαδ 
Rob. — Offendit in hoc versu, qni 
prorsus &uerpos est, jam Brunck., qui 


ἤ μεγασθενής τις εἰ. 


> > 


eum ita dedit: πέλας ἀδελφῶν αἵδ᾽ 
ἀδελφεαί. Blomf. scripsit : αἵδ᾽ ἀδελ- 
gal πέλας ἀδελφῶν, quod nescio quo- 
modo cum versus precedentis metro 
conciliare velit. Corruptum esse ver- 
sum, etiamsi metrum non doceret, vel 
ex 60 intelligi posset, quod nulla ejus 
est ad precedentia Antigone verba 
relatio, qualis per totum hoc diver- 
bium omnibus Antigone et Ismene 
dictis intercedit, quare ita legendum 
puto: 

ἀχέων τοίων τάδ᾽ ἐγγύθεν. 

ἀδελφεῶν ἀδελφεαί. 
ut ἀδελφεῶν referatur ad ἀχέων, ἀδελ- 
geal ad τάδε, et supplendum sit ἐγγύ- 
θεν, quod significaturus aliquis et ex- 
plicaturus adscripsit πέλας αἵδ᾽ adeA- 
pat ἀδελφεῶν. 

960. ἰὼ bis Rob., quem sequitur 
Blomf. 

962. μέλαιν Ἐριννὺς Glasg. Blomf. 
sine causa, v. Herm. El]. metr. p. 122. 
In ed. Glasg. preterea comma ante 
Ἐριννὺς positum, post hauc vocem de- 
letum est, quo sensus pervertitur. — 
Ἐρινὺς Brunck. Schutz. Blomf. — τις 
om. Barocc. Ald. 


84 


ΕΠΤΑ ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ.: 


(959-965) 


ANTITONH. 


2\N ON / ΄ 
ne ne δυσθέατα πήματα. 


ἀντιστρ. 


ΙΣΜΗΝΗ. 


ἐδείξατ᾽ ἐκ φυγᾶς ἐμοί. 


960 


ANTITONH. 


> 9. [2 > ¢ if 
οὐδ᾽ ἵκεθ᾽ ὡς κατέκτανεν. 


ΙΣΜΗΝΗ. 


Ἁ ~ 2 
σωθεὶς δὲ πνεῦρν ἀπώλεσεν. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


> , ~ 
ATWNETE Onre.. 


ΙΣΜΗΝΗ. 


\ ἈΝ “δι Digg ἢ 
καὶ τὰ τοῦὸ ενοσφισεν. 


ΑΝΤΊΓΟΝΗ. 


Λ / 
TAAGY γένος. 


ΙΣΜΗΝΗ. 


4 / 
rarave παθόν. 


ANTITONH. 


963. ἠὲ semel Barocc, Ald. Rob., 
quo confirmatur id, quod ad v. 950. 
dictum est. — πήματ᾽ Med. M. 1. 
Guelph. 

964. ἐδείξετε Guelph. δείξατ᾽ 
Blomf. propter versum precedentem, 
quem a voc. δυσθέατα incipit.—pvyijs 
Guelph. φυγῶν Ven. 2. — ἐμοὶ om. 
Rob. 

967. 68. ἀτώλεσεν Rob. Turn. Vict. 
--- τόνδ᾽ pro τὸ τοῦδ᾽ Regg. C.F. G. 
Colb. 1. M. 1. 2. Ven. 1. Guelph. 
Seld. Baroce. Ald. Tum. — Corruptos 
esse hos versus, metrum antistrophi- 
corum docet, idemque passi esse vi- 
dentur, quod v. 940. sq., corrupti 
enim sunt, ut senarius efliceretur, de- 
cipi tamen se passus est etiam Blomf., 
non item Herm. El. metr. p. 123. 
Lachm., qui strophicos male mutavit, 
hos ita dedit : 

ὥλεσεν δῆτ᾽ ἰών. 

καὶ τὸ τοῦ νόσφισεν. 


΄ ΧΙ 5. € ἢ 
δύστονα “NOE ομωνυμᾶ. 


Mihi legendum videtur : 

ὥλεσε δὴ τόδε. 

καὶ τόδ᾽ ἐνόσφισεν. 
ἐνόσφισεν pro vulg. ἐνόσφισε habent 
Ald. Rob. 

969. ὦ τάλαν Reg. G. 

970. τάλανα καὶ πάθεν vulg. τάλαι- 
να καὶ πάθεν Rob. τάλαιναν καὶ πάθον 
Ald. τάλανα καὶ παθὸν Med. M. 1. 2. 
Regg. C. E. Seld. Baroce. Turn. var. 
lect. ap. Steph. τάλανα καὶ ἔπαθον 
Reg. K. Ven. 2. τάλανα καὶ πάθος 
Guelph. τάλανα καὶ πάθη Colb. 1. 
τάλανα πάθη var. lect. in Reg. B. 
τάλανα παθὸν Reg. A. Brunck. Blomf. 
recte. 

971. δύστονα καὶ κήδε: Reg. C. 
Turn. δύστηνα var. lect. ap. Steph., 
unde Blomf. dedit δύστανα καὶ. κήδε 
ὁμώνυμα, nescio quo metro; Lachm, ~ 
δίποινα KHde ὁμόνομα, sed sufficit Je- 
gere δύστηνα κήδε᾽ ὁμώνυμα. 


τὰ». 


(966-973) ἘΠΊ Α ΠῚ ΘΗΒΑΣ 85 


IXMHNH. 
KE. δίυγρα τριπάλτων πημάτων. 
(ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
ὀλοὰ λέγειν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 


ὀλοὼ δ᾽ ὁρᾶν.) 


975 ἰὼ Μοῖρα βαρυδότειρω μογερὰ 


/ V4 > ᾽ v4 
πότνι τ Οἰδίπου σκιὰ 


΄ ? x \ > > 
μελαινᾶ τ ᾿Ερωνὺς, ἤ μεγασθενῆς τις εἰ... 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
α΄. σὺ τοίνυν οἶσθα διαπερῶν. ἐπῳδός. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
α΄. σὺ δ᾽ οὐδὲν ὕστερον μιαθων. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
980 β΄. ἐπεὶ κατῆλθες ἐς πόλιν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
a δορός γε ΟΝ ἀντηρέτας. 970 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
γ΄. ὀλοὰ λέγειν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
γ΄. ὀλοὼ δ᾽ ὁρῶν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


U ΑΥΤΟΝ / 
O. bw bw πόνος. 


972. τριπάντων Reg. L. 

973. 4. Non habent hi versus, 
quod in stropha ipsis respondeat, 
quare Lachin. ibi scripsit ἀδελφεαί, 
ἀδελφεῶν. Sed malim hos versus eji- 
cere, qui ex v. 982., ubi eadem aptius 
leguntur, huc irrepsisse videntur, quare 
uncinis inclusi. 

975. sqq. ἰὼ om. Reg. L. (010. 2. 
Seld.—Bapvddrnpa Guelph.—ardt11a δ᾽ 
Barocc.—pédav 7 Ald. De reliquis 
eadem, que ad stropham, monenda 
sunt. 

979. ὕστερος Med. Regg. H. L. 
Seld. Colb. 1. M. 1,2. Guelph. Ald. 


Rob., quod recepit Lachm. forsitan 
recte. 

981. τῷ γ᾽ Cant. Stanl. 

984. ἰὼ πόνος dup’ ἡμῖν Vict. ἰὼ 
πόνος 6 ep ἡμῖν Colb. 1. ἰὼ πόνος ob? 
ἡμῖν ἐξημμένος Reg. K. Guelph. M. 
2. ἰὼ πόνος ὑφ᾽ ἡμῖν eEnumevos Ven. 2, 
ἰὼ πόνος ἐφ᾽ ἡμῖν ἐξημμένος Vienn. B. 
D. ἰὼ ἰὼ πόνος 6 ἐφ᾽ ἡμῖν ἐξημμένος 
Rob. sed glossemata 114 omittunt 
Regg. A. B. Med. Ven, 1. Seld. Ba- 
rocc. Ald. Turn. Brunck. et rell. — ἰὼ 
κακά, altero ἰώ omisso, M. 2. Barocc. 
Ald. Turn. . Sed patet ita legendum 
esse, ut dedi: ἰὼ ἰὼ mdvos. — ἰὼ ἰὼ Ka- 


86 ENTA EI ΘΉΒΑΣ (974-981) 
IXMHNH. 
985 δ΄. ἰὼ ἰὼ κακά. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
εἐἡ. δώμασι καὶ γθονί. 975 
ΙΣΜΗΝΗ. 
ε΄. πρὸ πάντων δ᾽ ἐμοί. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
ς΄. ἰὼ ia, καὶ πρόσω γ᾽ ἐμοί. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
ς΄. ἰὼ ἰὼ, δυστόνων κακῶν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ, 
990 ζ΄. ἰὼ, ἀνωξ ᾿Ετεόκλεις ἀρχηγέτα. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
η΄. ἰὼ πάντων πολυπονώτατοι. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
θ΄. ἰὼ δαιμονῶντες ἐν core. 980 


IXMHNH. 


κά, ut sint dochmiaci. Blomf. neglecta 
abhinc versuum responsione, habet : 
ἰὼ πόνος.---ἰὼ κακὰ δώμασιν. Lachm. 
ἰὼ πόνος.---ἰὼ κακά. 

986. 7. καὶ τῇ χθονὶ omisso δώμασι 
ἘοΡ.---καὶ χθονὶ om. Reg. Ο.-- δ᾽ om. 
Guelph.—iw καὶ χθονὶ, πρὸ πάντων δ᾽ 
ἐμοί Blomf. δόμοις καὶ χθονί.--πρὸ 
πάντων δ᾽ ἐμοί. Lachm., qua muta- 
tione non opus est, quum versus sint 
dochmiaci. 

988. ἰὼ alterum om. M. 1., utrum- 
que Regg. G. K. L. Colb. 1. 2. M. 2. 
Seld. Guelph.—kaitd πρόσω γ᾽ Regg. 
G. K. L. Colb. 1. 2. M. 2. Seld. 
Baroce. Ald. Turn. τὸ πρόσω 7 Rob. 
omisso καὶ. 

989. ἰὼ semel Seld. Barocc. Guelph. 
ΑἸα, ---δυσπότμων Regg. A. F. G. K. 
Colb. 2. M. 1. Seld. Ven. 2. Guelph. 
quod receperunt Brunck. Lachm. δυ- 
στήνων M. 2. Viteb. δυστάνων Med. 
Barocc. Regg. B. E. Vienn. A. B. C. 
D. Ald. quod recepit Blomf., forsitan 
recte.—ajudtwy pro κακῶν Reg. (, 


ἰὼ ἰὼ, ποῦ ode θήσομεν χθονός ; 


Μ. 2. Vienn. Β, C. D. var. lect. in 
Reg. B.—Mihi quidem hic et prace- 
dens versus ita legendi videntur : 

id, καὶ τὸ πρόσω γ᾽ ἐμοί. 

ἰὼ, δυστάνων κακῶν. 

990. Sex qui sequuntur versus non 
60, quo superiores, ordine sibi respon- 
dent, sed eo, quem littere addite in- 
dicant, quod neque Blomf. neque 
Lachm. viderunt.—EredkAes ἀρχηγέ- 
τα desunt in Med. Regg. B. C. H. L. 
—apxayéra Blomf. et sic Vienn. A. 

991. πάντων πολυστονώτατοι Vict. 
πολυστονώτατοι πάντων Rob. πάντων 
πολυπονώτατε Guelph. πολυπονώτατοι 
πάντων Viteb. πάντων πουλυπονώτατοι 
Bronck. ἰὼ πολυπονώτατοι Lachm. 
sed nihil mutandum est, versus doch- 
mio et iambo constat, ut is cui re- 
spondet. 

992. ἰὼ bis Rob. Blomf.— δαιμο- 
νῶντος Rob.—éy omittunt Regg. F. 
G. Colb. 2. Guelph. Seld. Blomf. 
τη8]6.---ἄτῃ M. 2. 

993. ἰὼ semel M. 2. — ποῖ Reg. H. 


(982-998) ΕΠΤΑ ἘΠῚ OHBAY. 
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ANTITONH 


/ 


9\ τ / 
YN. b@ OTOV τιμιωτῶτον. 


IZXMHNH. 


995 6’. 


>X\ ~ \ , 
$a TILK TATE σπαρεῦνον. 


ΚΠΡΎΕ: 
δοκοῦντα καὶ δόξαντ᾽ ἀπαγγέλλειν με χρὴ 


δήμου προβούλοις rode Καδμείας πόλεως" 


985 


ἙἘπεοκλέω μὲν φόνδ᾽ ἐπ᾿ εὐνοίαι χιθονὸς 
θάπτειν ἔδοξε γῆς φίλαις κατασκαφαῖς" 


1000 


eleva γὰρ ἐχθροὺς, θάνατον εἵλετ' ey πόλει" 


ἱερῶν πατρῴων δ᾽ ὅσιος ay μομφῆς ἄτερ 


τέθνηκεν, οὗπερ. τοῖς νέοις θνήσκειν καλόν. 


990 


οὕτω μὲν ἀμφὶ τοῦδ ἐπέσταλται λέγειν. 
τούτου δ᾽ ἀδελφὸν τόνδε Πολυνείκους νεκρὸν 


1005 


Ι ~ 
ἔξω βαλεῖν ἄθαπτον, ὡρπαγῆν κυσὶν, 


ὡς ove ἀναστατήρα Καδμείων γθονὸς, 


εἰ pa θεῶν τις ἐμποδὼν ἔ εστῆ δορὶ 


τῷ τουὸ.. ἄγος δὲ καὶ θανὼν κεκτήσεται 
~ \ 7 
θεῶν πατρῴων, 00S ἀτιμάσας ὅδε, 
e 
/ > > Ν 2 \ e/ / 
1010 σσρατευμν ἐποῖκτον ἐμβαλὼν neck πολιν. 


Μ. 1.---τήσομεν Ald. θήσομαι Ven. 2. 
θάψομαι Μ. 2. --- χθονὶ Guelph. ἐν 
χθονὶ Seld. 


994. ἰὼ bis Colb. 2. M. 1. Seld. 


Guelph. Reg. F. Rob. Blomf. adver- 
sus metrum. 


995. ἰὼ ἰὼ vulg. ἰὼ semel Reg. F. 


M. 1. 2.---πάτριον Colb. 2. 

996. δοκοῦντα καὶ μέλλοντ᾽ Reg. 
A. unde Brunck. μέλοντ᾽ dedit. 
Etiam ed. Glasg. obelum ante δόξαντ᾽ 
posuit, et Blomf. legendum suspicatur : 
ὑμῖν τὰ μὲν δόξαντι, Sed nihil mu- 
tandum est. — ἀπαγγεῖλαι Vienn. 
B.D. 

997. χθονὸς pro πόλεως M. 1. pro- 
bante Blomfieldio, qui πόλεως se- 
quente versu legi mavult. 

998. εὐναίᾳ Ald. 


999. ταῖς φίλαις Vienn. B. D. γῆς 
φίλης suspicatur Blomf. 

1000. στυγῶν Regg. EK. N. vat. 
lect. in Colb. 2. Ven. 1. Baroce. 
Viteb. Ald. Turn. Vict. Brunck. 
εἴργων Rob., et, ut videtur, reliqui 
libri, Glasg. et rell.—yap om. Guelph. 
-εἵλ᾽ ἐν πόλει Colb. 2. εἵλε πόλεως 


Reg. L. 

1002. οὕπερ Ald. ὥσπερ suspicatur 
Blomf. 

1003. οὕτως Blomf. — ἐντέταλται 
Vienn. C. 


1006. ὡς br’ Rob. — Καδμείας ex 
uno Reg. A. dedit Brunck., quem 
male sequuntur Glasg. Schutz. Blomf. 

1008. &rus Mosq. 1.---κεκλήσεται 
Reg. L. 

1010. ἡροπόλιν Ald. 
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ENTA EMI ΘΗΒΑ YS. (999-1018) 


“ ~ ͵7ὔ 3) NEA 2 ~ ὃ ~ 
OUTH TETELVOY τόνδ UT OlWYWY OOXES 


/ ᾽ 3 7 ᾽ / CaS 
ahd rae, τουπιτίμίον ἢ. αβεῖν 


1000 


καὶ μήθ᾽ ὀμαρτεῖν ἘΠ Borvec χειρώματα, 
μήτ᾽ ὀξυμόλποις προσσέβειν οἰμώγμιασιν, 
1015 ἄτιμον elves δ᾽ ἐκφορᾶς Φίλων ὕπο" 
φοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


ἐγὼ δὲ Καδμείων γε προστάταις λέγω, 


1005 


ἦν μῆ Tig ἄλλος τόνδε συνθάπτειν bern, 
ἐγώ oe θάψω, κἀνὰ κίνδυνον βαλῶ, 

1020 dar) ᾿ ἀδελφὸν τὸν ἐμὸν, OVD αἰσγύνομναι 
ἀν Io 
ἐχουσ᾽ ἄπιστον τήνδ᾽ ἀναρχίαν πόλει. 


Ν X 
δεινὸν TO 


ἃ, 7 “ 7 
x cone DEP HOD ov TEU 


1010 


μητρὸς σα. αίνης, κἀπὸ δυστήνου πατρός. 
τοιγὰρ θέλουσ᾽ ἄκοντι ποινώνει κακῷ 
1025 ψυχῆ, θανόντι Carn συγγόνῳ φρενί. 


1011. οὕτως Blomf. τούτου Schutz. 
male. 

1012. τοὐπιτίμια Colb. 1. 

1013. τυμβόα Barocc. Ald. — De 
tribracho in sede quarta vid. Elmsl. 
ad Med. 492. 

1014. προσέβειν Guelph. Ald. 

1015. ἄτιμον δ᾽ εἶναι Barocc. Ald. 
ἄτιμον δ᾽ ely Reg. L. ἄτιμον εἶναι δ᾽ 
reliqui libri omnes, que male ita 
transposuit Brunck., εἶναι δ᾽ ἄτιμον, se- 
quuntur tamen Glasg. Schutz. Blomf. 
Schwenk.—exgopay M. 1. et suprascr. 
in Colb. 2. 

1016. τῷ ye Reg. F. quod recepit 
Blomf. Audacius etiam Schutz. dedit : 
ταῦτ᾽ ἀμφὶ τοῦδ᾽ ἔδοξε, sine causa. 
De τῷδε vid. ad ν. 613. 

1017. ye om. Barocce. Ald. Rob., 
unde Blomf. suspicatur, προστάταισι 
Καδμείων legendum esse. 

1018. εἰ μὴ Ald. Turn. 

1019. kava ἀκίνδυνον βάλω Ald. 
κἂν ἀκίνδυνον βαλῶ Vienn. B. ἢ. 
κἀνακίνδυνον βαλῶ Vienn. A.C. κἂν 
ἀκίνδυνον βάλλω Mosq. 2. (βάλλω 


etiam M. 1.) κἂν ἀκίνδυνον λάβω 
Mosq. 1. κἂν εἰς κίνδυνον βαλῶ Rob. 
Obelum apposuit Glasg. quare Blomf. 
ex conjectura dedit κἀμὲ κινδύνῳ βαλῶ, 
quia ἀναβάλλειν κίνδυνον nunquam 
pro avappirrew vel παραβάλλειν dici 
contendit. Mihi quoque vulgata dubia 
videtur, quamquam μάχας ἄναβάλλεσ- 
θαι eodem sensu dictum est apud 
Herod. v. 49. 

1020. ἐμὸν δ᾽ οὐκ αἰσχύνομεν Rob. 

1021. πόλιν Guelph. 

1022. δεινὸν γὰρ τὸ Regg. K. L. 
Ven. 2. Rob. 

1023. κἀπὸ obelo notavit Glasg., 
καὶ τὸ emendavit Pauw. quod placet 
Blomfieldio, sed usitatissima est hze 
prepositionis collocatio, v. Herm. ad 
Vig. p. 854. Ruhnk. epist. crit. p. 130. 

1024. κοινωνεῖ Reg. G., quod 
mavult Blomf. — κακῷ vulg. Glasg, 
Schwenk. κακῶν Regg. 6. Η. Κι Ν. 
Colb. 2. M. 1. Ven. 2. Seld. Guelph. 
Rob. Brunck. Schutz, Blomf. recte. 

1025. ψυχῆ Ald. 


(1014-1025) EIITA ETI ΘΗΒΑΣ: 89 
τούτου δὲ σἄρκας οὐδὲ κοιλογάστορες 
λύκοι πάσονται᾽ a δοκησάτω τινί. 1015 
τάφον γὰρ! αὐτῷ καὶ κατασκαφὰς ἐγώ, 
γυνή τεῦ οὖσα, τῷδε μμιηχιοινήσορμοι 
1090 κόλπῳ φέρουσα βυσοίνου πεπλωμοτος. 
καὐτὴ καλύψω" μηδέ τῳ δόξη πάλιν" 
θάρσει παρέσται μηχανὴ δραστήριος. 1020 
KHPYE. 
avon πόλιν σε μὴ βιάζεσθαι τόδε. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
αὐδὼ σε μὴ περισσὼ κηρύσσειν ἐμοί. 
KHPYS. 
1035 τραχύς γε μέντοι δῆμος ἐκφυγὼν κακά. 
ANTITONH. 
σράχυν, ἄθαπτος δ᾽ οὗτος ov γενήσεται. 
KHPYE. 
ἀλλ᾽ ὃν πόλις στυγεῖ, σὺ σιμήσεις τάφῳ 5 1025 


1026. τούτῳ δὲ Reg. L. Vienn. B. 
D.—éé om. Guelph.—oitre Guelph.— 
οὔτι suspicatur Blomf. sed οὐδὲ refer- 
tur ad v. 1005. ἁρπαγὴν κυσίν.---κοιλο- 
γάστερες Viteb. 

1027. πάσονται vulg. et Glasg. 
cum obelo. σπάσονται Regg. A. B. 
Ἐς F. G. Seld. Barocc. M.1. 2. Viteb. 
Mosq. 1. 2. var. lect. ap. Tum. et 
Steph. et sic Brunck. Schiitz. Blomf. 
Schwenk., probante Schaefero ad 
Schol. Apollon. Rhod. p. 280. sed 
preferendum vulgate non videtur.— 
De imperativo aoristi cum μή juncto 
vid. Elmsl. in Mus. crit. Cantabr. rv. 
p- 482. s. 

1028. αὐτοῦ Guelph. αὐτὴ ex emen- 
datione Piersoni Verisimil. 1. 3. p. 
41. receperunt Glasg. Schutz, Blomf., 
quod minime necessarium videtur. 
Nam quod sequitur τῷδε, ea est repe- 
titio tum per se, tum propter inter- 
jectum γυνή περ οὖσα facile toleranda, 
(mam τῷδε cum Brunckio ad κόλπῳ 
referre ridiculum est) αὐτὴ autem 
prorsus otiosum foret. [De αὐτῷ, se- 
quente τῷδε, quorum alterutrum abun- 

Theb. 


dat, v. Herm. adnotationes ad Elms- 
leii Medeam p. 399. ed. Lips.— Ex 
Addend.| 

1029. οὖσα om. Rob. 

1030. κόλποις suprascr. in Guelph. 

1031. καὐτῇ Rob.— μὴ δέτω Ald. 
Rob. μηδέ σοι Brunck. male. 

1032. Vulgo post θάρσει comma 
ponitur, ut sit allocutio sui ipsius, sed 
comma deieverunt Glasg. Blomf., ut 
θάρσει sit substantivum, idque neces- 
sarium est, nam et allocutio illa hic 
minus apta est, et verba μηδέ τῳ δόξῃ 
πάλιν otiosam habent repetitionem 
eorum, que v. 1027. dicta sunt, nisi 
sequitur id, propter quod nemini con- 
tra videri debet. .«π-σωτήριος M.1. 

1033. τάδε Med. M. 1. 2. Colb. J. 
2. Seld. Rob. Brunck. 

1035. kava Ald. ' 

1030. τραχύνεσθ᾽ Ald. et var. lect. 
ap. Turn. τραχὺς Rob. τραχύς γ᾽ ex 
Burgessii emendatione Blomf., qua 
non opus est. Recte sic adloquitur 
κήρυκα, qui personam populi agit.— 
δ᾽ male omittunt Glasg. Schutz. 

1037. σὺ κοσμήδεις M. 1. cum var. 

M 


90 ΕΠΤΑ ἘΠῚ OHBAY. (1026-1036) 
ANTITONH. 
ἤδη τὰ τοῦδ᾽ οὐ διωτετίμητωι θεοῖς 5 
KHPYE. 
οὗ, πρίν γε χώραν τήνδε κινδύνῳ βαλεῖν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
1040 παθὼν κακῶς, κακοῖσιν ἀντημείβετο. 
᾿ΚΗΡΥ͂Ξ. 
ἀλλ᾿ εἰς ἅπαντας ἀνθ᾽ ἑνὸς τόδ᾽ ἔργον ἦν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
Kis περαίνει μυῦθον porary θεῶν. 1030 


ἐγὼ δὲ θάψω τόνδε" μὴ μακρηγόρει. 
KHPYE. 


ἀλλ᾽ αὐτόβουλος ἰσθ᾽ 


> / 9.12 ͵΄7 
, ἀπεννέπω δ᾽ ἐγώ. 


ΧΟΡΟΣ. 


1045 φεῦ φεῦ. 


ὦ μεγάλαυγοι καὶ φθερσιγενεῖς 


th) 


Kees ᾿Ερωνύες, OT 


Οἰδιπόδα 


1055 


/ > / / ¢/ 
γένος ὠλέσατε πρυμννόθεν οὕτως. 


lect. τιμήσεις. σὺ τιμήσειας Guelph. 
Vienn, A. σὺ μὴ τιμήσῃς Vienn. 1). 
μὴ σὺ τιμήσεις Vienn. Β. 

1028. οὐ διατετίμητος Seld. οὐ τετί- 
μηται Viteb. ove ἠτετίμηται Heathio 
auctore dederunt Brunck. Schutz. 
Peritiorem manum exspectat Blomf. 
Vulgatam Schwenk. explicat : Nonne 
jama Diis quam maxime_honoratus 
est? in quibus sensum non video. 
Locus mihi sic interpretandus videtur : 
Num jam a Diis hic dehonestatus est ? 
ut οὐ διατετίμηται positum sit pro ἦτε: 
τίμηται. Quare interrogationis potam 
addidi, que vulgoabest. Huic deinde 
interrogationi aptissimum est, quod 
respondet preco. 

1039. λαβεῖν Ree. L. 

1040. ἀντημείψατο M. 1. suprascr. 
vulg. ἀντιμείβετο Guelph. Ald. avra- 
μείβεται Reg. E. 

1041. αὐθενὸς Guelph. 

1042. περαίνοι Ald.—Hunc versum 
preconi adsignant Ald. Turn. Vict. 


Blomf., Antigone ceteri. Blomf. ta- 
men eum uncis inclusit, tanquam ad- 
scriptum a lectore diligente. Et revera 
ad sensum facillime desiderari potest, 
turbat autem diverbii singulis versibus 
decurrentis ordinem. 

1043. θάψων Ald. 

1044. ἦσθ᾽ Reg. K. Colb. 2. M. 2. 
Seld. Vienn. A.C. Ὁ, Rob. ἴστ᾽ Vienn. 
B.—amr ἐννέπω Guelph. 

1045. Hee hemichorio vulgo tri- 
buuntur, Chori personam habet Ar., 
quem recte sequitur Blomf. ἡ 

1046. θαρσιγενεῖς Rob. [Hemicho- 
rii, v. 1049. Chori, v. 1052. Hemi- 
chorii, et ve 1054. Antigone perso- 
nam prefigendam censet Tyrwhitt.— 
Ex Addend.] 

1047. Ἐρινύες Blomf.—aie’ ΜΙ, 2. 
— Οἰδιπόδος Guelph. 

1048. ἄγενος Guelph. — ὀλέσατε 
Lips. 2. ὠλέσσατε legit Elmsl. ad 
Med. 814. scilicet ne vocalis ante mp 
producatur. — πρέμνοθεν Blomf. ex 


(1037-1046) EITA ἘΠῚ ΘΗΒΑΣ. 


zi πάθω ; τί δὲ “δρῶ ; 
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τί δὲ μήσωμναι 3 


1050 πῶς τολμήσω μήτε σὲ κλάειν, 
μήτε προπέμπειν ἐπὶ τύμβον ; : 


ἀλλὰ Φοβοῦμαι; κἀποτρέπομαι 


δεῖμα πολιτῶν. 


1040 


σύ γε μὴν πολλῶν πενθητήφων 
1055 τεύξη᾽ κεῖνος δ᾽ ὁ τάλας ἄγοος 
μιονόκλαυτον ἔχων θρῆνον ἀδελφῆς 


εἰσι. τίς οὖν ταῦτα πίθοιτο; 


1045 


HMIXOPION. 
δράτω πόλις καὶ μὴ δρώτω 


emendatione Is. Vossii ad Hesych. 
vv. αὐτόπρεμνος. πρύμναδε. que non 
est quod vulgate preferatur. 

1049. Huic versui Antigone no- 
men prefigunt Rob. Vict. Glasg., 
Ismene Regg. A. B. Barocc. Ald. 
Turn. Brunck., neutrum satis apte. 
Rectius Choro hec continuant Schitz. 
Blomf. — μήσομαι Lips. 2. Guelph. 
Vienn. B.C. Ὁ. 

1050. πῶς bis M.1. Ven. 1. Ald. 
Rob.—pire omisso σὲ Reg. H. μήποτέ 
σε Barocc. Reg. L. Ven. 1. Ald. μή 
σε Rob. μήποτε om. σὲ Turn.—kAdew 
vulg. κλαύσειν Colb. 1. κλάειν Reg. 
A. Ald. Rob, Turn. Brunck, et rell. 

1051. μήτε σε προπέμπειν vulg. μή- 
ποτέ σεπ. Barocc. Ald. Rob. Turn. 
μήποτε w. Reg. L. Ven. 1. 2. μήτε π. 
Regg. A. B. Guelph. Lips. 2. Brunck, 
et rell.—vuBy vulg. et Glasg. τύμ- 
Bav Rob. τύμβον Regg. A. K. L. et 
var. lect. in B. Seld. Lips. 2. Mosq. 
2. Brunck. Schiitz. Blomf. Schwenk. 
recte. 

1052. καὶ ἀποτρέπομαι legendum 
putat Lobeck. ad Aj. p. 443., cui libri 
non favent. 

1053. Hunc versum omittit Lips. 2 

1054. Hine alterum hemichorium 
vulg. incipit, quod falsum esse vel ex 
60 patet, quod versus pracedens non 
est paremiacus.—od ye μὲν M. 1. 
Lips. 2.---πενθητηρίων Vienn. B. Ὁ. 

1055. τεύξει Glasg. et rell. invitis 
libris. 

1056. μονόκλαυστον Guelph. Vienn. 


B. Ὁ. ~ Spier ἔχων M. 2. Colb. 1 
Lips. 2. Vienn. B. 1), Ald. Rob. 

1057. εἶσι. τίς οὖν ταῦτα πίθοιτο ; 
vulg. εἶσι. τίς οὖν ταῦτα πείθοιτο ; 
Baroce. Vienn. B. D. Ald. Rob. εἶσι. 
τίς οὖν τὰ πείθοιτο: Vienn. C. εἰσίν. 
τίς ἂν οὖν πείθοιτο ; Reg. H. Med. 
Colb. 1. εἶσι. τίς ἂν οὖν τὰ πείθοιτο ; 
Reg. L. Colb. 2. Cubi suprascr. ταῦτα 
πίθοιτο) M. 2. εἶσι. τίς ἂν οὖν τὰ πί- 
θοιτο; Turn. εἶσι. τίς οὖν ἂν τὰ πείθοιτο 5 
Μ. 1. εἶσι. τίς ἂν οὖν ταῦτα πείθοιτο ; 
Lips. 2. εἶσιν. τίς ἂν οὖν ταῦτα πίθοι- 
το; Reg. A, et suprascr. in B. et sic 
Brunck. Schutz. Schwenk., quod vel 
propterea falsum est, quod pareemiacus 
hic necessarius est. εἶσι. τίς ἂν ταῦτα 
πίθοιτο; Glasg. et Blomf., particula 
οὖν sine librorum auctoritate omissa. 
Vulgata nibil offensionis habet, nisi 
quod ἄν abest, quod hic recte abesse 
posse puto, vid. Comment. A‘schyl. 
p- x1. Si quis mordicus illud teneat, ei 
potius legendum rit: εἶεν. τὶς ἂν οὖν 
τὰ πίθοιτο ; 

1058. δράτω πόλις vulg. metro clau- 
dicante. δράτω δὲ πόλις Turn. δράτω 
τε πόλις ex emendatione Canteri 
Brunck, et rell. sed malim, quod sen- 
sus postulare videtur, δράτω τι πόλις, 
jamque in idem incidisse video Elms- 
leium ad Eur. Med. 1224, qui quam 
facile Tl ante Π excidere possit, ex- 
emplis probat. Nam quod illud τι 
interdum omitti contendit Doederl. 
Specim, p. 28., id hocipso loco maxime 
nititur. 
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ENTA EDI ΘΗΒΑΣ. 


(1047-1058) 


σοὺς κλαίοντας ἸΠολυνείκην. 
1060 ἡμεῖς μὲν ἔμεν, καὶ συνθάψομνεν 
αἵδε πρόπομποι. καὶ γὰρ γενεᾷ 


\ 7&7 By \ / " 
κοινὸν τόδ γος, οὐ πόλις ἄλλως 


1050 


of ~ Xi 
ἄλλοτ᾽ ἐπαινεῖ τὰ δίκαια. 
HMIXOPION. 
ξς ee 3 Ὁ ~’ “ / 
ημνεις ὃ hl 700 , WOKE TE TOMS 
> \ / ~ 
1065 καὶ τὸ δίκαιον ξυνεπαινεῖ. 
\ \ Ν Ν ΕἸ \ 
μετὰ γὰρ μάκαρας wos Διὸς ἰσχύν, 


δδὲε Καδμείων ἤρυξε πόλιν 


1055 


μὴ ᾿νγωτροωπῆναι, μηδ᾽ ἀλλοδαπῶν 


κύματι ῷφωτων 


1070 κατακλυσθῆναι ταμάλιστα. 


1059. κλάοντας sine libris Glasg. 
Blomf.—Moavveik7 Reg. G. 

1060. ἡμεῖς μέν γ᾽ Med. ἡμεῖς γὰρ 
Colb. 1. Μ. 2. Ven. 1. Seld. Barocc. 
Lips. 2. Guelph. Ald, Turn. ἡμεῖς 
μὲν γὰρ Colb. 2. M. 1. Rob.—iopey 
Guelph.—éuv0dypouev Brunck. et rell. 
invitis libris. 

1061. μετὰ γὰρ Reg. L. 

1062. ἄχθος Lips. 2. Vienn. Rob. 
ἄκος vitium typ. in ed. Stanl. Glasg. 
Buttl.—7 ἄλλος Colb.1. Lips. 2. οὐκ 
ἄλλως Rob. 

1064. ὥσπερ τις πόλις Seld. Barocc. 
ὥσπερ πόλις Guelph. Obelum apposuit 


Glasg., ut videtur propter antepositum 
τε, quare Blomf. suspicatur ὡς ἥ Te 
πόλις, sed vid. que ad Prom. 42. 
monui. 

1066. θεῶν pro Διὸς M. 2. 

1067. Καδμείαν suspicatur Blomf. 
sine causa. 

1068. μὴ ἀνατραπῆναι Μ. 1. 2. 
Med. Lips. Guelph. Seld. Barocc. 
Rob. et sic Blomf. μὴ ἀνατροπῆναι 
Ald.—aaAdrodarg Regg. H. L. Colb. 
2. Vienn. B. D. ἀλλοδαπᾶν Lips. 2. 

1070. συγκατακλυσθῆναι Guelph.— 
τὰ μάλιστα Vienn. B. 1). Ald. 
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Auctarium 


Varie Lectionis In 


Sept. Adv. Thebas. 


2. mpdos Reg. E. 

3. νομῶν Regg. C. E.—tuvw Reg. E. 

4. θεοῦ var. lect. in Reg. P. 

οι 

5. τύχη Reg. (.---οαὖ Reg. E. 

6. ᾿Ετεοκλῆς Reg. Ν.--πόλιν Reg. C. 

7. φοίμοις Reg. E. 

8. ἀλεξιτήριος Regg. E. N. 

12. βλάστιμον Regg. C. E. N. O.— 
πολὴν cum var. lect. πολὺν et πολὺ 
Reg. O. 

13. ὥς τις Reg. Ἐς ὥστε Reg. O. ex 
correctione. 

14.. τε τ᾽ Reg. E. 

20. γένησθε Reg. E. 

21. τὸ σὸν δ᾽ Reg. LE. 

23. πόλεως Reg. P. 

28. λέγειν Reg. C. 

29. νυκτιγορεῖσθαι Reg. E. 

30. τόλας cum var. lect. πύλας Reg. E. 

32. πληροῦνται Reg. KE. 

36. καμπτῆρας Reg. E. 

39. ἐτέοκλες Reg. E. 

45. ἄρην τ᾽ Reg. C. ἄῤῥην τ᾽ Reg. Εἰ. 
π-οφιλέματον Reg. E. 

46. ὡρκομότησαν Reg. O. — πόλεις 
Reg. C. — κατασφαγὰς cum var. 
lect. κατασκαφὰς Reg. O. 

47. κάδμει Reg. C. 

48. γῆν abest Reg. E. — φυράσσειν 
Regg. C. N. 

49. μνημνεῖα Reg. E. 

50. ἅρμα τ᾽ ἀδράστου χεροῖν var. lect. 
in Reg. O. χεροῖν Reg. C. 

53. ἄῤῥην Reg. N. 

56. πύλαις Reg. Ο.---ἄγη Reg. E. 

57. ἔκριτους Reg. E. 

58. ἐξόδοις Reg, C. 

64. χερσαῖον Reg. E. χερσαίου var. 
lect. in Reg. O. 


“ 
ὥς 
65. τόνδε Reg. C.— ὅστις Reg, N. 
ὥς τις var. lect. in Reg, Ὁ. 
66. ἡμερόσκοτον Reg. C. 


67. 
68. 


σαφηνείᾳ Reg. C. 

σὺ τὰ Reg. E. 

71. μοὶ τὴν Reg. E. 

75. θρεῦμα Reg. E. θρεῦμαι var. lect. 
in Reg. O.—peydra τ᾽ ἄχη Reg. 
F. et var. lect. in Reg. O. 

80. πολὺς δ᾽ ὧδε et πολὺς δ᾽ ὅγε var. 
lect. in Reg. O. 

82. σαφὴς δ᾽ Reg. C. 

83. ἑλαδάμνας Reg. C. 

: σι 
τὶ 


E+ & 


84. τε wrt χρίμπτεται Taur. τε 


σ 
χρίμπτεται Reg. C.re ὠτὶ cum var. 
lect. τι pro re Reg. O. τε χρίπτεται 
Reg. E. 

85. ὀῤῥοκτύπου Taur. ὀροτύπου Reg. P. 

86. ἰὼ ter Reg. O. ἰὼ ἰὼ ἰὼ θεοὶ, ἰὼ 
θεαὶ Taur. Reg. C. 

87. δρώμενον Reg. C. ὀῤῥόμενον Taur. 
Regg. E. et O. cum var. lect. ὁρώ- 
μενον.---ἀλλεύσατε Reg. E. 

89. εὐτρεπὴς Taur. Regg. F. P. 

90. λεύσεται Reg. C. 

91. θεαινᾶν Reg. C. Oeawav Reg. E. 
utrumque pro varia lectione in 


eg. O. 

94. βρετέων S Reg. C. βρωτέων δ᾽ 
Reg. E. 

96. ἀκούτ᾽ Reg. C, 

99. πάτταγος Regge. E. et Ὁ. cum 
var. lect. πάταγος δ᾽ ovdevds.— 
πάταγος οὐχ Reg. C. 

100. παλαίχθον Reg. N. 

αν 

101. τὰν τε Reg. C. τὰν τεὰν γῆν 
Reg. F. τὰν τεὰν sine γᾶν Reg. P. 

102. τὴν πόλιν Reg. C. 

103. ἅμποτ᾽ εὐφιλίταν Reg. N. 

104. πολιαῦχοι Reg. Οὐ. πολινσοῦχοι 
Reg. E. πολιάοχοι Reg. P. 

105. ἴθ᾽ ἴτε Reg. C. et var. lect. in Taur. 

106. ἴδε Reg. C.—ixéooiov Taur. 

107. δουλοσύνας Reg. C. 
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108. πόλιν Reg. N. 

δογμολόφων 

109. δοχμόλοχων Taur. 

110. ὀῤῥώμενον Reg. ὀῤῥομένων 
cum var. lect. ὀῤῥόμενον Reg. O. 

112. δαίω Reg. E. 

113. δὲ Reg. P. 

114. ἀρκίων Regg. C. E. 

115. διὰ δέ τοι Reg. P. var. lect. in 
Taur. et Reg. O. 

116. κιννύρονται Taur.—@édBov Taur. 
Regg. C. E. 

118. δορυσσοσάγεις Reg. Ο.---πύλαος 
Reg. E.—evddouas Reg. Ο. 

121. ῥυσίπτολις Reg. N. 

123. ποσιδῶν Reg. N. 

126. κήδεσε Reg. E. κήδευσαι Taur. 

129. θυγατρὸς ante ie Τρ εις Reg. F. 
—OeoxaAnros Reg, F 

130. πελαζόμεθα Reg. P. 

131. Ade? Reg. N. 

132. ἀτυᾶς Taur. 

133. λατογένεια Taur. Reg. P. 

134. ἐντυκάζου var. lect. in Reg. O. 

138. ἔλαβον Reg. E, — χνόαν var. 
lect. in Reg. O. 

140. ἐπισημαίνεται var. lect. in Reg. O. 

141. καὶ πόλις ἄμμιν Taur. τί πτόλις 
ἄμμι Reg. Ρ.---πάσχειν Reg. E. 

142. ποῖ τέλος Taur. 

144. ἄπολον Reg, C. 

146. πολεμόκρατον Reg. E. 

147. μάχεσι Reg. C. 

150. παναλεῖς Reg, E. παναρκεῖς var. 
lect. in Reg. O. 

154. érepopdvy Reg. N. ἑτεροφρώνῳ 
Reg. C. ἑτεροφρόνῳ var. lect. in 
Reg. O. 

159. δείξασθ᾽ Reg. E.— φιλοπόλιδες 
Reg. P. 

160. μέλλεσθ᾽ Taur.—ipav Reg. E 

162. πόλεων Reg. E. 

163. μνηστῆρες cum var. 
στορες Reg. O 

164. ἐρωτῶν Reg. E. 

166. θράσος Reg. C. 

167. πολισούχων Reg. C. 

169. ἐν εὐεστῆ φίλα Taur. 
var. lect. in Reg. O. 

170. γυναικίω Reg. E.— φίλω Reg. 
Ε΄ φύλω γένει Reg. C. φύλῳ var. 
lect. in Reg. O. 

172. πλείον Reg. E. 

173. τὰς Taur. 


lect. μνή- 


> > ~ 
εν €UVET?) 


διεῤῥοθήσατ᾽ 
174. διεῤῥοθήσαιτ᾽ Reg. E. διερεθίσατ᾽ 
Taur. 


AUCT. VAR. LECT. 


176. ἑαυτῶν var. lect. in Reg. O. 

177. τοιαῦτ᾽ ἐν Reg. E. τοιαῦτ᾽ ἂν 
Reg. N. 

178. ἀκούσηται Reg. E. 

179. x ὕτι τῶν μεταιχμίων Taur. 

οὐ 

181. δ᾽ οὐτὶ δήμου Reg. E.— οὔτι μὴ 
Reg. O. 

182. μύλλει Reg. N. 

184. ἤκουσας, οὐκ Reg. C. — κοφῆ 
Reg. E. 

185. εἰσακούσασα Reg. N. 

186. ὄττοβον, ὄττοφον Reg. C. ὄττο- 
Bov, ὄττοβον Regge. E. F. ὄττοβον 
Reg. P. 

187. ἔκλαξαν Reg. C. 

190. ναύτας dpa μὴ πρώραν Reg. P. 
dp eis Reg. C. dpe μ᾽ eis Reg. E. 
ἄρα μὴ εἰς Reg. N 

n 

191. πρήμνοθεν Reg. E. πρύμνοθεν 
Reg. C. 

192. ev κύματι Reg, P: 

194. φόβῳ abest Taur. 

195. vipowevas Reg. 
Reg. E. 

200. θεοὺς τοὺς τῆς Ταυν.-- ἐκλιπεῖν 
Reg. E. 

201. λείποι Taur, Reg. P. 

203. ἀστυδρομουμένην Reg. C. 

205. δειλῶς Taur. 

206. τῆσδ᾽ Reg. E. 

210. κ᾿ ἀχαλεπῆς Reg. Ν.-ὀμματα- 
των Reg. E. 

211. κνημναμέναν Reg. E. 

212. τάδε σφάγια var. lect. in Reg. O. 

213. ἔδειν Reg. C. 

215. veudue? Regge. C. E.— ἀδά- 
μαντον Reg. P. var. lect. in 
Reg. O. 

216. ὄχλων Reg. E 

218. οὔτοι Reg. ῬΣ 

219. ἀλλ᾽ ὦ Reg. C. 

220. εὔκηλος Regg. E. et O. cum var. 
lect. ἕκηλος. 

221. ἄεμα Reg. E. ἄμμιγα Reg. P. 

222. κρόπολιν Reg. E. 

223. πίμιον Reg. C. 

224. τετραμμένους var. lect. in Reg. 

ω 
O. τετραμμένους Reg. C. 

225. πύθοισθε Reg. E 

226. φθόνῳ Reg. N. 

227. φρυμαγμάτων var. lect. in Reg. O. 

228. ἄκουσ᾽ ἄγαν Reg. C. 

229. γῆθεν cum var. lect. 
Reg. O. 


C. — ὑλοάς 


δῆθεν 


- 


AWICT. WV AR. LECT. 


232. σιγᾷ var. lect. in Reg. Ο.--- πόλιν 
Reg. C. 

234. φορὸν Reg. E. 

236. δουλοῖς ἐμὲ Regg. C. E. καί σε 
κἀμὲ κἀμὲ καὶ πόλιν Reg. P. 

239. πόλιν Reg, E. 

242. εἰ δοίη Reg. P. 

248. συμμάχοις Reg. E. 

249. kaparovoas’ Reg. E. εὐμάτων 
Reg. C. 

250. παιάνισον Regg. C. E. 

255. dipok.. ἰμενοῦ Reg. E. 

256. ξεντυχόντων Reg. E. 

258. θεοῖσιν abest Taur. 

260. δορύπληχθ᾽ Reg. C. δουρίπληκτα 
Reg. F. δυρίπληχθ᾽ Reg. N.—ay- 
vois νόμοις Reg. E. 

261. τοι ταῦτ᾽ Reg. E.—éredxoua 
Reg. Ὁ: 

262. καὶ ἀγρίοις Reg. C. 

264. εὐδόμω Reg. C. 

266. ἑπτὰ τείχους var. lect. in Reg. 
O.—poreiy Reg. E. 

270. μέριμνας Reg. E. 

272. τῶν Reg. E. 

273. δράκονθ᾽ ὥστι Reg. Ν.--- τέκνων 
δ᾽ Reg. E. 


ε 

274. ὑπερδέδοικα Reg. C. 

276. πελιὰς Reg. Ν, πάντρομος πελεία 
Reg. P. 

283. διογενὲς Reg. E. 

286. ἀμείψασθε Reg. Ε. 

288. βαθύχθονα Reg. C. 

290. εὐτραφέστατον Reg. P. 

291. ὅδων Reg. E. — ἴησιν var. lect. 
in Reg. O. 

301. στάθοιτε Reg. F. 

302. λυταῖς Reg. E. 

303. ὧδ᾽ ὠγυγίαν Reg. P. et var. lect. 
in O. 

308. τὰς δέ κεν ἠχρειωμένας var. 
lect. in Reg. Ο.---ἄγεσθε Reg. E. 

309. ἐ ὃ Reg. P. 


311. περιερηγμένων Reg. C. περιῤῥη-᾿ 


γνυμένων Reg. P. περιρηγνυμένων 
Regg. E. et O. cum var. lect. περὶ 
ἐρηγμένων. 

313. ὀλυμμένας Reg. C. 

315. ἀρτιδρόποις var. lect. in Reg. O. 
— αὐμοδρύπων Reg. E. ὠμοτρόπων 
var. lect. in Reg. O. 

320 et 21. desunt in Reg. P. 

321. @ quater Reg. E. af αἷ Taur.— 


+ mdoxer 
πράσσεις Reg. Ἐς πράσσει Reg. C. 
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323. καὶ abest Reg. P. — πυρφορεῖς 
Reg. E. 

324. δὲ abest Reg. O.— κρίνεται var. 
lect. in Reg. Ο. αἰνέται ἄταν Reg. E. 

325. ἐπιπνεῖ cum var. lect. πιτνεῖ 
Reg. O. 

328. πρὸ τί πτόλιν Taur. — ὁρκάνη 
cum var. lect. σαγήνη Reg. O. 

329. δορὺ Reg. Ε.---κλίνεται Reg. P. 

330. BAnxal Reg. C. 

331. τῶνδ᾽ Reg. E. 

332. ἀντιστραφεῖς Reg. E. 

333. διαδρυμῶν Taur. 

334. συμβαλεῖ Reg. E. ξυμβλεῖ Reg. 
Ἐς ξυμβάλλει ex correct. cum var. 
lect. ξυμβαλεῖ Reg. O. 

336. ξύνομον Reg. C. 

337. λελημμένοι Regge, C. E. 

340. ἀγύνει Reg. E. 

342. φυργᾶς Reg. E. 

343. οὐτιδανοῖσιν Reg. N. 

345. δμωΐδεσι δὲ καινοπημόνεσι νέαις 
τλημόνεσιν Reg. O. 

349. ὁμιλεῖν var. lect. in Reg. Ο, 

352. φέρειν Taur. 

353. véas Reg. E. 

354. καὶ νῦν var. lect. in Reg. O.— 
oi6t Reg. E. 

356. σπουδῇ τε --- οὐ καταρτίζει cum 
gl. εὐθετεῖ et var. lect. οὐκ ἀπαρτίζει 
ἤγουν ἄρτιον ποιεῖ Taur. 

357. ἰδὼν var. lect. in Reg. O. 

358. εἴληχε cum var. lect. εἴληφε 
Reg. O. 
359. πύλαις 
Reg. P. 

364. cogis Reg. E. 

365. calew Reg. C. 

367. κρόνους Reg. E. 

369. ἔχειν δ᾽ ὑπέφρον Reg. C, 

370. φλέγονδ᾽ Reg. E. 

372. ἄστρον Reg. P. 


Reg. E, — πρατίσιν 


ων 
376. βοῇ Reg. P. — ὁρμαίνων μένει 
Reg. C. δρμείνων μένει Reg. E. 
ὁρμαίνων μένει Reg. F. 
380. τὰ abest Reg. E. 
382. im Reg. E. 
384. ἡ ἄνοια Regg. C. E. N. et Taur. 
cum var. lect. ἄνοιαν. kévoa Reg. P. 
388. τήνδ᾽ ὕβριν Reg. Ῥ.-- μαντεύεται 
Reg. E. 
389. κενὸν Reg. E. ' 
391. pad’ εὖ abest Reg. E. 
ὁὅμαιμων 


397. ὁδαίμων Reg. E. οδαίμων Reg. C. 
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399. ἐμὸν var. lect. in Reg. O. ἀμὸν 
μὲν Taur. 

400. δικαίως προμ. ὄρν. πόλεως Taur. 

401. αἱματοφόρυυς Reg. E. αἱμηφόρους 
Taur. 

403. ὀλλομένων Taur. ὀλλυμένων Var. 
lect. in Reg, O. 

405. καμππανεὺς Reg. E.—idextpat- 
ow Reg. E. ἠλέκτρησι Reg. N. 

407. 6 abest Reg. E.— kar’ abest 
Reg. E 

409. θοῦ Reg. C. 

410. τῆς Reg. E. 

411. ἐμποδὼν cum var. lect. ἐκποδὼν 
Reg. O. 

415. χειρῶν Reg. E. 

416. φρονεῖ Reg. E. 

418. κομπάσαντα Reg. P. — τρέσεις 
Reg. E. 

422. παρασκευασμένος Reg. C. 

428. θάλπεσι τοῦ Reg. N. 

432. τ᾽ abest Reg. E. 

436. πρίν γ᾽ ἐμὸν Taur. 

438. ἐκλαπάξαι abest Reg. E. 

446. μυκτηροκόπαν Reg. E. 

448. ὁπλήτης κλήμακος 
Reg. E 


ἀμβάσεις 


ο 

449. πύργων ἐμπέρσαι Reg. C. ἐκ- 
πρῆσαι var. lect. in Reg. O. 

450. οὕτως Reg. E. 

451. ἐκβάλῃ Regg. C. E. Ε΄ P. 

454. δέ τῳ Taur. Reg. O. 

455. καὶ δὴ πεμπτ᾽ οὐ Reg. C. καὶ δὴ 
πέμπτ᾽ οὐ κόμπου Reg. Ἐ.--- χερσὶν 
Reg. N. 

459. θὰν Reg. E 

460. δύο ἄνδρε, Reg. C. δύο ἄνδρεε 
Reg. N. δύ᾽ ἄνδραν Reg. Ε.--- καὶ τὸ 
Reg. C. 

461. ἐλθὼν — πάλιν var. 
Reg. O. 

462. ἄλλον var. lect. in Reg. O.— 
μηδὲν Reg. C.— λίαν pro λέγων 
var. lect. in Reg. O. 

463. τάδε Regge. C. N. — εὐτυχεῖν σε 
Reg. N. 

465. βάξουσιν Reg. N. 

466. μαινομαίνη Reg. C. 

468. πύλας ἄλλος γείτονας Reg. E. 

469. σὺν Reg. P. 

470. πόνος var. lect.in Reg. O. 

A71. πολὺν bis Reg. E. 

4138. ἀρ mabe ον Regg. E. Ν. -- 

Ὑ᾽ ἂρ Reg. 
470. εἰόλα ἊΣ E. 
477. πληκτάναι Reg. ( 


lect. in 


‘.—kUTos Taur. 


AUCT. VAR. LECT. 


478. προσηδάφησται Reg. N. 

479. ἐπηλάλαζεν var. lect. in Reg. O. 
- ἄρει Regg. C. E. ἄρην cum var. 
lect. dpe: Reg. O. 

ἀλκὴν 

480. βακχὰν Reg. E.—apxhv Reg. Ο. 

481. αὖ Taur. 

483. πρῶτα Regg. (, E. N.—éyxlno- 
Aus var. lect. in Reg. O. 

484. γείτων πυλαῖσιν a. ἐχθραίρουσ᾽ 
Reg. P. 

488. χρεί Reg. C 

489. οὐδ᾽ Taur. 

490. ἐρῆς Reg. E—etaoyos Reg. C. 

495. φέρων Reg. P. et var. lect. in 
Reg. O. φλέγον cum gl. καίον Taur. 

496. κἄπω Taur.—oide Reg. P. 

498. τὸν Reg. C. 

500. γε-καρτερώτατος Reg. E. 


502. γένοιτο Reg. P. 
503. δορὸς pro διὸς var. lect. ἴῃ 


Reg. O. 

505. βροτοῖς ye καὶ Reg. C. βροτοῖσί 
τε καὶ Taur. Reg. P. 

506. ἀροβίοισι Reg. E. 

508. γένοιτ᾽ ἂν Taur. 

509. Bopéas Taur. Reg. C. βοῤῥίαις 
Reg. Ν, 


θ 

512. σέβον Reg. E. — δ᾽ ὑπέρτερον 
Reg. P. 

517. ἀντέλουσα Regg.C.N. 

519. καὶ γοργὸν δ᾽ Reg. E 

520. ἀκόμαστός γ᾽ Reg. E. ἀκόλαστός 
7 Reg. N. 

521. χαλκηράτῳ Reg. P. 

523. προσμεμηχανημένην cumvar. lect. 
προσμεμηχανευομένην Reg. O. 

529. ὃ παρθενοπαῖος Reg. F. 

531. δεῖν᾽ & μὴ Reg. P. et var. lect. in 
Reg. O. 

535. τόνδ᾽ Reg. E. 

538. ὀάσει Reg. C. — ἁρμάτων ἄνευ 
var. lect. in Reg. O. 

539. ἔξω var. lect. in Reg. O. 

542. μέμψηται Reg. E 

543. πικροῦ var. lect. in Reg. O.—kap- 
τησμοῦ Reg. C.cputnouod Reg. N. 

544. θελόντων ἂν ad. Taur. ἂν ava- 
λευθήσαιμ᾽ Reg. E. 

548. εἴθε γὰρ Oeot Reg. E. εἴθ᾽ οἱ θεοὶ 
Taur. 

550. σωφρονέστερον Reg. E. σωφρο- 

ατον 

νέστερον Regge. C. O. 

551. ἀλκὴν δ᾽ ἄρ. Taur. 

553. πολλὰ abest Reg. E. 


AUVCT. VAR. LECT. 


554. taakropa Reg. E. 

556. πρόσπορον var. lect. in Reg. O.— 
φόνον Reg. E. 

557. κακῶν δ᾽ Taur. 

560. τελευτὴν - ἐνδατούμενον Reg. E. 

561. τοῦπος Taur. 

566. μητρὸς δὲ Reg. O. 

567. πατρός τε Reg. C. et var. lect. 
in Reg. O.—+yvia Reg. E. 

570. πολεμία Reg. C. — ἐπὶ χθονὸς 
Taur. et var. lect. in Reg. O. 

572. ἔχων var. lect.in Reg. O. 

574. γὰρ abest Reg. E. 

575. αὔλακα Taur. 

581. ὁμιλίκας Reg. E. 

582. κάκλον Reg. E. 

584. πλεῖον Regg. C. E. 

586. θεοπύστω Reg. C. θεομίσω Reg. 
KE. et var. lect. in Reg. O. 

587. ξὺν πολίταις Taur. 

589. ἐνδίκως cum var. lect. ἐκδίκως 
Reg. O. 

590. παγκοίνως var. lect. in Reg. O. 

592. εὐσεβὴς ἀγαθὸς Reg. Ῥ.---αὐγενὴς 
var. lect. in Reg. O. 

593. πρόφης Reg. C. 

594. Bia φρενῶν Taur. 


a 

595. πόλιν Taur. Reg. E. πόλιν Reg. 
C. — μολεῖν cum var. lect. ἑλεῖν 
Taur. 

596. συγκαθελκύσεται Reg. N. 

598. ἄθυμος Taur. Reg. E.—Afpparos 
Taur. 

αι 

600. ἔστι Taur. ἐστὶ Reg. N. 

604. ἡβῶντα et φύσει var. lect. in 
Reg. O. 

607. δὲ abest Reg. E. 

608. δικαίους Reg. 1). 

610. πρὸς omittunt Reg. P. et var. 
lect. in Reg. O. 

612. 6 ζεὺς Taur.—xpdvor Reg. C. 
kovot var. lect. in Reg, O. 

613. εὔδομον Reg. C. 

615. οἷα et οἷος var. lect. in Reg. O. 
—v omittunt Taur. Ree. C. et 
var. lect. in Reg. O. 

616. καπιγυρωθεὶς var. lect. in Reg. O. 

617. ἐπεξιακχήσας Ταῦτ. 

619. θ᾽ ὡς ἀνδρ. Taur. 

621. γενεθλίους θεοὺς Taur. 

624. καινοπηγαῖς Reg. E. καινοπλη γὲς 
Reg. Ῥ.---οπὔκυκλον Rege. P. et O. 
cum var. lect. εὔθετον. 

625. προσμεμηχανημένον Taur. 

626. τευχιστὴν Reg. C. τεύχη Reg, E. 


Theb. 
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630. 7 abest Reg. E. 

632. δοκεῖ cum var. lect. δοκεῖς Reg. 

635. θεομενὲς Reg. E. — καὶ abest 
Reg. E. 

626. ἐμὸν Reg. N. 

643. φρενὶ var. lect. in Reg. O. 

647. πω abest Reg. E. 

653. ξενοῦσα var. lect. in Reg. O. 

657. ἐχθροῖς - τάχως Reg. E.— ἐχθρῷ 
ξυστήσομαι Taur. 

660. ὁρμὴν var. lect. in. Reg. O. 

663. duatvey Reg. Ἐ. --- αὐτοκτόνως 
Taur. 

γῆρας 

664. πέρας Reg. C. πέρας Reg. E. et 
var. lect. in Reg. O. 

666. τεθνηκότι cum var. lect. τεθνηκόσι 
Reg. O. 

668. τί μέμονας Reg. P. τί péunvas 
Taur.—rékos cum var. lect. τέκνον 
Reg. O.—uh τις σὲ Taur. Reg. P. 

669. ἄτη Reg. C. 

674. ἐποτρύνει Reg. P. 

677. τελεῖ Taur. var. lect. in Reg. O. 

680. μὴ ἐποτρύνου Reg, (.---δειλὸς 
var. lect. in Reg, O. 

682. οὔτ᾽ ἂν Taur. 

683. δέχονται Reg. C. 

685. ov θαυμάζεται Taur. 

687. παρέστηκεν Reg. C. 

688. χρόνια var. lect. in Reg. O. 

691. ἐξέξεσαν Regge. C. E. 

694. καίπερ μὴ Reg. Ρ.---στέργων νό- 
μους var. ἰϑοΐ, in Reg. O. 

695. ἄνυσις Taur. Reg. E. ἄνυτις 
Regg. C. F. ἄνυ τις Reg. Ρ.--οὐδὲ 
Taur.—pakpa Reg. Ν,, var. lect. in 
Reg. O. 

696. μὴ “Ons Reg. E. μἔλθης Reg. N. 
-ἐφ᾽ abest Reg. N. 

699. τ᾽ ἔπος Reg. E. τοῦπος Taur. 

702. ὀλεσίοικον. ov θεοῖς ὁμοίαν θεὸν 
Taur. 

703. ἃ γὰρ νύκτωρ παρεκελεύσατο καὶ 
γέγονε Taur. Reg. C. a γὰρ νύκτωρ 
παρακελεύσατο καὶ γέγονε Reg. K. 

706. ὑπερθύμους Reg. F. 

708. παιδοδέλετωρ Reg. C.—épwvis 
var. lect. in Reg. O.—a® Reg. E. 
ἥδ᾽ Reg. F.—arpivec Taur. 

709. κλήροις Taur. Regg. C. P. 

710. χάλιβος Reg. C. 

714. ὁπόσην Regg. C. F. ὅποσα καὶ 
φημένοισι Reg. EB. 

716. αὐτοὶ κτάνωσιν Taur. Reg. F. 

719. φόνιον Taur. var. lect.in Reg. O. 


N 
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720. καθαρμὸν Taur. Reg. P. 
723. συμμιγεῖς Regg.:C. P. 

726. μενεῖ Reg. P. a prima manu. 
732. καρτηθεὶς var. lect. in Reg. O.— 
aBovrla Reg. P. ἀβουλίας Taur. 

733. μόνον. Reg. C. 
735. μὴ πρὸς Reg. N.—ayva Reg. E. 


736. ἐκτράφη cum var. lect. ἐτράφη 
Reg. O 

740. συνάγαγε cum var. lect. σύναγε 
Reg. O 

741. πιτνὸν Taur. πιτνῶν cum var. 


lect. πιτνοῖ et πίπτον Reg. O. 
742. τροχαλὸν var, lect. in Reg. O. 
144. ἀλκὰ Taur. 
745. πύργου var. lect. in Reg. O.— 
ae Reg. E. &pe: var. lect. in Reg. 


750. τελλόμεν᾽ Reg. N. τελούμεν᾽ 
Taur. τελόμεν᾽ cum var. lect. παλ- 
Adueva, πελόμενα, τελλόμενα Reg. 
O. 


a 

7): πρόπρυμνον Reg. (.--τε Reg. 
IN. 

752. ἀλφηστάων Reg. E. ἀλφιστῶν 
cum var. lect. ἀλφοιτῶν Taur. 

754. τοσόνγ᾽ var. lect. in Reg. O 

757. τόντ᾽ Reg. E. 

760. δ᾽ ἄρ᾽ ἔμφρων var. lect. in Reg. O. 

761. γένετο Taur. 

763. καρδία Reg. E. 

766. κρείσσω τέκνων 
κρεισσοτέκνων 
κρεισσὼ τέκνων Reg. C. κρεισσόνων 
τέκνων Reg. F. κρείσσων τέκνων 
Ταυτ.-- τ᾽ ἀπ’ Taur. 

767. τέκνοις 7 Taur. 

768. ἀφῆκεν ἐ. τροφᾶς var. 
Reg. Ο.---ἐπισκότους Taur. 

769. πικρονόμους var. lect. in Reg. O. 

770. cpa Reg. C.—ode δὴ σιδαρονό- 
po διαχειρία Taur. 

771. ποτὲ κτήματα Reg. E 

775. δόλιον Reg. E. 

776. ὀβρίμων Taur. 

777. xAvdoviou Reg. E. 

779. στέργει Regg. C. E. et var. lect. 
in Reg. Ο.---πύλαις Taur.—depey- 
yuous var. lect. in Reg. Ὁ. 

780. ἐφρεξάμεθα μονομάχαισι Ree. BE. 

782. evdduas - εὐδομαγέτας Reg. C 

783. ἄπολλον Reg. E. 

784. δυσβουλείας Reg. E. 


Reg. E. 


lect. in 


785. πρᾶγμα Reg. P. var. lect. in 
Reg. O. — νεότοκον var. lect. in 
Reg. Ο.-- πλέον Reg. E. et var. 


leet. in Reg. O. 


AU CT, VAR. LECT. 


785. a Reg. F. et var. lect. in 
Reg. Ο.--ὁμοσπόροιν var. lect. in 
Reg. O. 


792. βαρέα μὲν, GAN ὅμως Reg, F. 
var. lect. in Reg. O. 

793. ἀνήρηντ᾽ var. lect. in Reg. O. 

794, κοίνως Reg. C. 

796. δακρύσεσθαι Reg. E. daxpicac- 
θαι Taur. 

797. πόλις μὲν εὖ πράσσουσα Taur. 

800. ἐν τάφῳ Reg. F. ἐν ταφῇ abest 
Reg. Ε, 

803. πέπτωκεν Taur.—yav cum var. 
lect. yat’ Reg. O. 

804. καὶ abest Reg. Ἐ.---πολισοῦχον 
Reg. C. 

805. δὴ abest Taur. 

898. σωτηρίᾳ Taur. 

810. πολεμάρχας Reg. E. 

816. μου Taur. Regg. C. E. F. et var. 
lect. in Reg. O.—t: abest Taur.— 
περιπίπτει Reg. F. περιπνεῖ Taur.— 
κρόυ Reg. E, 

S17. μὲ τύμβῳ Reg. E. 

818. ὡς omittunt Taur. Regge. C. 
E. P. 

819. δυσφόρους μόρους Reg. C. δυσ- 


μ 
panos Regg. N. O. δυσφόρως Reg. 


822. ἀπεῖπεν Reg. P. 

823. πρόθεν Reg. C. πατρῴα Reg. F. 
—In hoc versu desinit cod. Taur. 

πόλιν Reg. C. 

- καὶ abest Regg. E. P 

. ἦλε - ἀλακτὰ Reg. E. 

. διδυμανόρεα Reg. P 

5 eer Reg. E. 


836. bey Reg. C. — κακούργων var. 
lect. in Reg. O. 

837. κρατεῖ Reg. C. κράτει Reg. E. 

839. τὴν Reg. C. 

841. τὴν Res. (ee 

843. οἴκουσ᾽ Reg. E. 

844. ἀντιγόνην Reg. C.—@ ἥδ᾽ var. 
fect. in Reg. O.—ieuqvn Reg. E. 


845. ἀδελφῶν Reg. C. var. lect. in 
Reg. oO. 

846. ἐκ abest Reg 

848. φήμη Reg. E 

850. loxew Reg. E. 

851. expoy Reg. E E.—-mieAmew Reg. 


E. ἐπιμάπτειν var. lect. in Reg. O. 
854. Krew Reg. E. 

ἰὼ semel Reg. F. 
: Ἐ τλῶν τ᾽ Reg. E. 
.« δόμων abest Reg. 15. 


AUCT. VAR. LECT. 


863. ἐῤῥιψίτοιχοι Reg. P. 


865. διήλαχθε Reg. Ὁ. ---σὺν abest 


Reg. Ν.---σιδήρω Reg. Ὁ. 
oe κατεύγματα abest Regg. C. E. 


869. ἐπέκρανεν Reg. P. 

871. ὠμοσπλάγχνων var. lect. in Reg. 
Ο.---ὁμοσπλ. et seqq. alteri hemi- 
chorio tribuuntur in Regg. N. P. 

877. δώμασι Regg. F. P. 

882. πολιστόνος Reg. E. πόλιν τε ὑπ᾽ 
ἀνδρῶν στόνος Reg. F. 

888. στέργουσι Reg. FE. 

884. φίλανδρος Reg. E. 

885. réava Reg. C. 

892. οὐ καμεμφία Reg. P. 

894. σιδηρόπληκτοι Reg. (.---ἔχουσιν 
Reg. P.—Post v. 903. positus est 
in Reg. E. 

895. σιδηρόπληκτοι Reg. (.---δὲ αὐὖ- 
τοὺς Reg. E. 

898. ἀχὴ εἰς Reg. C. ἀχήεις var. lect. 
in Reg. O. 

901. φιλεγαθὴς Reg. E. 

902. δάκρυ χέων δ᾽ ἐκ var. lect. in 
Reg. O. 

904. δὲ abest Reg. E. 

905. πάρα Reg. C. var. lect. in Reg. 
O.—® abest in Reg. E. 

906. πολίτες Reg. E. 

907. τ᾽ és Reg. C.— στίχας abest 
Reg. E. 

908. dato. Reg. E. Sai cum var. lect. 
δαΐδι Reg. O. 

909. ἡ τεκοῦσα Reg. C. 

910. πρόπαρθεν Reg. Τὸ. 

911. κέκληται Reg. C. 

913. τοιούσδ᾽ Reg. F.—a5é τ᾽ Reg. 
N. 

914. ἐτελεύτησε Reg. E. 

916. δὴ καὶ δῆτα Reg. Ο.---πανωλέ- 
θριοι Reg. E. et var. lect. in Reg. 

. ζῶν Reg. E. 

. elo Regg. ἘῸΝ. 

925. θηκτοι Reg. E. 

δατητὴς Reg. C.— ἄρης ἄρης 
Reg. E. 

932. θανθήσαντες Reg. E. 

933. πόνοισί τε δόμοι Reg. P. δόμους 
Reg. Ἐ.- - τελευταίᾳ var. lect. in 
Reg. O. 

934. αἵδ᾽ abest Reg. F. 

937. ἅπαντας Reg. E. 

941. Exraves Reg. C. 

945. μελεοπαθὲς Reg. E. 

948, προυσκείσεται Reg. E. 
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952. ἰὼ semel Regge. E. P.—ravdd- 
κροτε Reg. N. πανδάκρυτε Regg. P. 
et O. cum var. lect. πολυδάκρυτε. 

954. φίλου τ᾽ Reg. C. — τεφθίσου 
Reg. E. 

956. διπλὰ---πάρεστι-- διπλὰ Reg. N. 
958. γόων cum var. lect. ἀχέων Reg. 
1..- -ἔγγυθι var. lect. in Reg. O. 

960. βαρυσδότειρα Reg. C. 

964. ἐκφυγὰς Reg. C. 

965. ἵκιθ᾽ Reg. E. 

968. καὶ δὲ Reg. E. 

970. τάλαινα καὶ ἔπαθον Reg. F. 
τάλαινα καὶ πάθον Reg. 1). τάλαινα 
καὶ παθὸν cum var. lect. τάλανα πάθη 
et τάλανα καὶ πάθον Reg. Ο. 

971. δύστονο καὶ Reg. C. 

972. τριπάντων Reg. P. 

975. ᾿ὼ abest Regg. E. P. 

978. νιν var. lect. in Reg. Ο.---ἦσθα 
Reg. E. 

G83. abest Reg. F. 

984. ἰὼ semel Reg. E.—é@’ ἡμῖν ἐξη- 
μένος Reg. E. 6 ἐφ᾽ ἡμὶν ἐξημμένος 
Reg. Ε΄. absunt hec Reg. C. 

986. σώμασιν Reg. P. 

988. ἰὼ semel Regg. C. P. et var. 
lect. in Reg. O.—7d πρόσω Regg. 
Ἐ, Ε΄ P. et var. lect. in Reg. O. 

989. δυστάνων Reg. P. 

990. πημάτων ἄναξ omissis reliquis 
Reg. Ο.--ἐτέοκλες Reg. F. 

991. ἰὼ ἰὼ Reg. F. 

ἰὼ ἰὼ Reg, F.—év ra abest 
Reg. E. 
ποῦ 


ἰὼ semel Regge. E. Ο.--ποῖ Reg. 


994. τιμιωτάτων Reg. E. 

996. ἀπαγγειλαι Reg. E. 

1000. στυγῶν Reg. P. γύγων Reg. 
C. στυγῶν cum var. lect. εἴργων 
Reg. O.—eide πόλεως Reg. P. 

1003. ἐπέσταται Reg. E. τῶδ᾽ ἐντέ- 
ταλταῖι var. lect. in Reg. O. 

1006. ἀναστῆρα Reg. E. 

1008, τὸ τοῦ δ᾽ Reg. Ο.---κεκλήσεται 
Reg. P. 

1012. τὰ φέρτ᾽ Reg. E. 

1015. ἐκ φθορᾶς et ἐκφορὰν var. lect. 
in Reg. O. 

1016. δὲ abest Reg. E. 

1017. δὲ abest Reg. E. 

1020. δ᾽ abest Reg. E. 

1024. κακῶν Reg. F. 

1026. τούτῳ Regg. E. P. 

1028. ταφῶν yap αὐτῶν Reg. C. 
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1033. τάδε Regg. E. et O. cum var. 
lect. τόδε. 

1037. σὺ μὴ τιμήσῃς Reg. E. 

1040. ἀντημείβου Reg. C. 

1044. ἀλλ᾽ abest Reg. E.—7jo@ Reg. 
E. 

1049. μήσομαι Reg. E. 

1050. πῶς bis Reg. Ο.---μήποτε Reg. 
C. et var. lect. in Reg. Ο.---κλαύ- 
σειν cum var. lect. κλαίειν Reg. N. 
κλαίειν Reg. O. cum var. 
κλάειν. 

1051. σε abest Reg. E., deinde in 
fine versus πολιτῶν δεῖμα. 

1054. πενθετήρων Reg. C, πενθητη- 


lect. 


AUCT. VAR. LECT. 


piwy Reg. E. 

1057. τίς οὖν ἂν τὰ πίθοιτο Reg. P. 
τίς οὖν ἂν τὰ πείθοιτο Reg. F. τίς 
ἂν οὖν ταῦτα πίθοιτο Reg. C. τίς ἂν 
οὖν ταῦτα πείθοιτο Reg. E. 

1059. πολυνείκης Reg. E. 

1060. ἡμεῖς γὰρ Reg. E. 

1061. πόμπιμοι Reg. C. προπομπεῖ et 
πόμπιμοι var. lect. in Reg. O. 

1062. ἄλγος Reg. N. 

1064. ὥσπερ καὶ πόλις Reg. P. 

1065. καί τε Reg. E. 

1068. μὴ ἀνατραπῆναι Regg. C. E. 
--ὀλοδαπῷ Reg. E. ἀλλοδαπῷ Reg. 


. 
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ADDENDA. 


Primum hujus tragedia carmen ita constituit Seidler. de verss. dochm. p, 
182. sqq. 


Προῳδός. 
Θρεῦμαι 
φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη. 
στρ. α΄. 
Μεθεῖται στρατὸς στρατόπεδον λιπὼν, 
ῥεῖ πολὺς ὅδε λεὼς πρόδρομος ἱππότα. 
αἰθερία κόνις με πείθει φανεῖσ᾽ 
ἄναυδος, σαφὴς, ἔτυμος ἄγγελος ἐλεδεμνάς. 
πεδί᾽ ὁπλόκτυπ᾽" ὠσί τ᾽ ἐγχρίμπτεται 
βοὰ, ποτᾶται, βρέμει δ᾽ ἀμαχέτου 
δίκαν ὕδατος ὀρεοκτύπου. 
5 ’ 
αντ.α. 
ἰὼ ἰὼ ἰὼ, ἰὼ ἰὼ θεοὶ, 
θεαί τ᾽, ὀρόμενον κακὸν ἀλεύσατε. 
βοᾷ ὑπὲρ τειχέων ὃ λεύκασπις ὔρ- 
νυται λαὸς εὐτρεπὴς ἐπὶ πόλιν διώκων. 
τίς ἄρα ῥύσεται ; τίς ἄρ᾽ ἐπαρκέσει 
θεῶν ἢ θεαινᾶν ; πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ 
ποτιπέσω βρέτη δαιμόνων ; 
στρ. β΄. 
3A 
ἰὼ 
μάκαρες εὔεδροι, ἀκμάζει βρετέων 
ἔχεσθαι, τί μέλλομεν ἀγάστονοι ; 
στρ. γ΄. 
ἀκούετ᾽ ἢ οὐκ ἀκούετ᾽ ἀσπίδων κτύπον ; 
πέπλων καὶ στεφέων πότ᾽, εἰ μὴ νῦν, ἀμ- 
‘\ 2¢ ? 3 
pt λίταν᾽ ἕξομεν ; 
> ΄ 
avr. γ΄. 
κτύπον δέδορκα" πάταγος“ οὐχ Evds δορός. 
τί ῥέξεις ; προδώσεις σὺ, παλαίχθων “A- 
pns, γᾶν τὰν τεάν ; 
avr. β΄. 
ἰὼ 
ἰὼ χρυσοπήληξ δαῖμον, ἔπιδ᾽ ἔπι- 
δε πόλιν, ἅν ποτ᾽ εὐφιλήταν ἔθου. 
στρ. δ΄. 


\ - 
θεοὶ πολισσοῦχοι χθονὺς, 
ἴτ᾽ ἴτε πάντες, 
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Were παρθένων ἱκέσιον λόχον 
δουλοσύνας ὕπερ. 


ἂντ. δ΄. 
κῦμα γὰρ περὶ πτόλιν 


δοχμολοφᾶν ἀνδρῶν καχλάζει πνοαῖς 
~Apeos ὀρόμενον. 


στρ. ε΄. 


᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ πάτερ παντελὲς 
πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν. 
᾿Αργεῖοι γὰρ πόλισμα Κάδμου 

κυκλοῦνται" φόβος δ᾽ ἀρηΐων ὅπλων" 

διάδετοι δὲ δὴ γενύων ἱππείων 
κινύρονται φόνον χαλινοί. 

ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες πρέποντες στρατοῦ 

δορυσόοις σάγαις, πύλαις ἑβδόμαις 
προσίστανται, πάλῳ λαχόντες. 


Μεσῳδός. 


σύ τ᾽ ὦ Διογενὲς φιλόμαχον κράτος, 
ῥυσίπολις γενοῦ, Παλλὰς, ὕ θ᾽ ἵππιος 
ποντομέδων ἄναξ, 
ἰχθυβόλῳ μαχανᾷ Ποσειδᾶν, 
ἐπίλυσιν φόβων, ἐπίλυσιν δίδου. 
ἀντ. ε΄. 
σύ τ᾿ *Apns, (φεῦ, φεῦ,) Κάδμου ἐπώνυμον 
πόλιν φύλαξον, κήδεσαί τ᾽ ἐναργῶς. 
καὶ Κύπρις ἅτε yévous προμάτωρ, 
ἄλευσον" σέθεν γὰρ ἐξ αἵματος 
γεγόναμεν" λιταῖσί σε θεοκλύτοις 
avrovom πελαζόμεσθα. 
καὶ σὺ, Λύκει᾽ ἄναξ, λύκειος γενοῦ 
στρατῷ δαΐῳ στόνων" Λητωΐς 
τε κούρα, τόξον εὖ πυκάζου. 
στρ. ζ΄. 
e222. 
ὄτοβον ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν κλύω, 
ὦ πότνι᾽ Ἥρα. 
ἔλακον ἀξόνων βριθομένων χνοαί. 
στρ. η΄. 
ἌΑρτεμι φίλα, 
δορυτίνακτος δ᾽ αἰθὴρ ἐπιμαίνεται. 
τί πόλις ἄμμι πάσχει; τί γενήσεται ; 
ποῖ δὲ τέλος ἔτ᾽ ἐπάγει θεός ; 
ἄντ. ζ΄. 


Ἃ ΔΑΝ 
ececec. 


ἀκροβόλων δ᾽ ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται. 
ὦ φίλ᾽ "Απολλον, 
κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων. 
τς ἄντ, η΄. 
ἐκ δὲ διόθεν 
πολεμόκραντον ἁγνὸν τέλος ἐν μάχαις. 
σύ τε μάκαιρ᾽ ἄνασσ᾽ ὌΟγκα πρὸ πόλεως: 
ἑπτάπυλον ἕδος ἐπιῤῥύου. 
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στρ. θ΄. 

ἰὼ παναλκεῖς θεοὶ, \ 
ἰὼ τέλεοι τέλειαί τε γᾶς 

τᾶσδε πυργοφύλακες, 
πόλιν δορίπονον μὴ προδῶθ᾽ 

ἑτεροφώνῳ στρατῷ. 
κλύετε παρϑένων κλύετε πανδίκους 
χειροτόνους λιτάς. 


ἄντ. 6. 
ἰὼ φίλοι δαίμονες 
λυτήριοί τ᾽ ἀμφιβάντες πόλιν 
δείξαθ᾽, ὡς φιλοπόλεις" 
μέλεσθε δ᾽ ἱερῶν δημίων, 
μελόμενοι δ᾽ ἀρήξατε. 
φιλοθύτων δέ τοι πόλεος ὀργίων 
μνήστορες ἔστε μοι. 
Schema stropharum hoc est : 
TIpowdds. α΄. α΄. 
B.y-7. B. 5.8. εἰ. μεσ: ε: fn. §. ἡ. θ. 0. 
Ww wey 
YY Ne RU 
Paullo aliter hec constituit Lachmann. de chor, syst. p. 81. sqq., qui ve 
78—110. proodum fecit, deinde has strophas dedit : 
Στροφὴ a’. 
-AAN ὦ Ζεῦ πάτερ παντελές —U— πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν. 
᾿Αργεῖοι γὰρ πόλισμα Κάδμου κυκλοῦνται. 
φόβος δ᾽ ἀρείων ὅπλων. διάδετοι γενύων ἱππίων κινύρονται 
φόνον χαλινοί. 
“Ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες πρέποντες στρατυῦ Sopvadas σαγαῖς πύλαις 
ἑβδόμαις προσίστανται πάλῳ λαχόντες. 
Σύ τ᾽ ὦ Awyevés φιλόμαχον κράτος, ῥυσίπολις γενοῦ, Παλλὰς, 
& θ᾽ ἵππιος 
Ποντομέδων ἄναξ ἰχθυβόλῳ μαχανᾷ Ποσειδᾶν 
᾿Επίλυσιν φόβων, ἐπίλυσιν δίδου. 
᾿Αντίστροφος α΄. 
Σύ τ᾽ "Αρης φεῦ φεῦ Κάδμου ἐπώνυμον πόλιν φύλαξον κή- 
δεσαί T ἐναργῶς 
Καὶ Κύπρις ἅ τε γένους προμάτωρ ἄλευσον. 
Σέθεν γὰρ ἐξ αἵματος γεγόναμεν. λιταῖς θεοκλύτοις ἀὐτοῦ- 
σαι πελαζόμεσθα. 


Καὶ σὺ Λύκει᾽ ἄναξ, λύκειος γενοῦ στρατῷ δαΐῳ ὦ -- --᾿αΟΛἶἰ-; 
Sie ae ες i hard 

I Gis Si NO 

-~w-ot7T ὦ Λατογένεια κόρα, τόξον εὖ πυκάζου. 

OS = -- -ὧἱ- 


τροφὴ β΄. 
“OroBoy ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν κλύω. 
Ὦ πότνι᾽ Ἥρα. 
“Edakov ἀξόνων βριθομένων χνόαι. 
ἼΑρτεμι φίλα ἃ ἕ. δορυτίνακτος δ᾽ αἰθὴρ ἐπιμαίνεται. 
Ti πόλις ἄμμι πάσχει ; τί γενήσεται ; 


ae AAAS 
Ποῖ δ᾽ ἔτι τέλος ἐπάγει θεός ;  ἕ. 
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᾿Αντίστροφος β΄. 
᾿Ακροβόλων δ᾽ ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται. 
Ὦ φίλ᾽ "Απολλον. 
Κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων, 
Ἔκ (δὲ) Διόθεν (ἕ €) πολεμόκραντον ἁγνὸν τέλος ἐν μάχαιΞ. 
Σύ τε μάκαιρ' ἄνασσ᾽ ~OvKa πρὸ πόλεως 
‘Extdmvaoy ἕδος ἐπιῤῥύου. (€ ἕ.) 


Postremam partem postremi hujus trageediw carminis Schiitzius, Herman- 
lum secutus, hisce transposilionibus et mutationibus deformavit : 


ANTITONH. 
στροφή. “Ic Μοῖρα βαρυδότειρα μογερά, 
Πότνια τ᾽ Οἰδίπου σκιά, 
Μέλαινα τ᾽ Ἐρινύς, ἢ μεγασθενής τις εἶ. 
Ἠέ, He, μαίνεται γόοισι φρήν. 
ISMHNH. 
Ἐντὸς σὲ καρδία στένει. 
ANTITONH. 
Ἰώ, ἰὼ πολυδάκρυτε σύ. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Σὺ δ᾽ αὖτε καὶ πανάθλιε. 
ANTITONH. 
Παισθεὶς ἔπαισας. 
ISMHNH. 
Σὺ δ᾽ Eaves κατακτανών. 
ANTITONH. 
Δορὶ δ᾽ ἔκτανες. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Δορὶ δ᾽ ἔθανε-. 
ANTITONH. 
Πρὸς φίλου γ᾽ ἔφθισο. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Καὶ φίλον ἔκτανες. 
ANTITONH. 
Μελεόπονος. 
ISMHNH. 
Μελεοπαθής. 
ANTIFONH. 
Ἴτω γόος. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Ἴτω δάκρυα. 
ANTITONH. 
Διπλᾷ λέγειν. 
ΓΞΜΗΝΗ. 
Διπλᾷ δ᾽ δρᾷν. 
ANTITONH. 
᾿Αχέων Tolwy τάδ᾽ ἐγγύθεν. 
ISMHNH. 
* * * * * * * * 
ANTITONH. 
Πέλας δ᾽ αἵδ᾽ ἀδελφαί. 
ISMHNH. 
Πέλας τῶνδ᾽ ἀδελφῶν. 
ANTITONH. 
Ὀλοὰ λέγειν. 


τιστρ. 
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ΙΣΜΗΝΗ. 
Ὀλοὰ δ᾽ ὁρᾷν. 
ANTITONH. 
Ἰὼ Μοῖρα Bapuddreipa μογερά, 
Πότνια δ᾽ Οἰδίπου σκιά, 

Μέλαινά 7 Ἐρινύς, ἢ μεγασθενής τις εἶ. 
ISMHNH., 

°HE ἠέ, δυσθέατα πήματ᾽ é- 

δείξατ᾽ ἐκ φυγᾶς ἐμοί. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
Οὐδ᾽ ἵκεθ᾽ ὡς κατέκτανε. 
ISMHNH. 
Σωθεὶς δὲ πνεῦμ᾽ ἀπώλεσεν. 
ANTITONH. 
᾿Απώλεσε δῆτα. 
ISMHNH. 
Kal τὸ τοῦδ᾽ ἐνόσφισε. 
: ANTITONH. 
τάλαν γένος. 
ISMHNH. 
Τάλανα παθόν. 
ΑΝΤΊΙΓΟΝΗ. 
Τάλανα σύστονα κήδε᾽ ὁμώνυμα. 
ISMHNH. 
Alvypa διπάλτων πημάτων. 
ANTITONH. 
Σὺ τοίνυν οἶσθα διαπερῶν. 
ISMHNH. 
Σὺ δ᾽ οὐδὲν ὕστερον μαθών. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
᾿Επεὶ κατῆλθες ἐς πόλιν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
Δορός γε τῷδ᾽ ἀντηρέτας. 
ANTITONH. 
Πρόκεισαι povevdels. 
ISMHNH. 
Πρόκεισαι κατακτάς. 
ἈΑΝΤΙΓΟΝΗ 
᾽Ολοὰ λέγειν. 
ΙΣΜΗΝΗ. 


᾽Ολοὰ δ᾽ δρᾷν. 


Que sequuntur, epodum fecit Schitzius. 


Theb. 
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INDEX GRACUS. 


ἄν omissum 1057. 

ἀνήρ prima longa 491. 

ἀνοία, ἀγνοία et similia 384. (cf. Herm. ad Soph. Philoct. 129.) 

ἀπό i. α. ἀνεύ, χωρίς 255. 

ἄρα μή 190. 

ἄρης 125. 

ἀχαΐη, ἀχαϊκός pro ἀχαιΐς, ἀχαιϊκός 28. 

δέ tertio quartove loco positum ideoque ἃ librariis transpositum. 544. 1016. 
(Eadem de causa v. 140. legendum videtur δορυτίνακτος αἰθὴρ δ᾽ ἐπιμαίνεται.) 

δοκεῖν habet prwcepti et voluntatis significationem 632. 

δοκεῖν sequente acc. cum infin, 597. 

εἶμι presentis significatione 355. 

εἶτε cum conj. 320. 

εὐτρεφής et εὐτραφής 290. 

© excidit ante O. 5. 

μητήρ de patria dictum 566. 

μιν 488. 

νέμειν i. q. νωμᾶν 572. 

ὅμως precedente εἰ vel participio 694. 

ποῖ pro πῆ 142. 

σβεννύναι exsiccure 566. 

τἄν in apodosi post εἰ 534. 

τε antepositum vocabulum, cui postponendum erat 187. 1064. 

τε tertio loco positum 630. 

τὶ sequente vocali 190. 686. 

ὧδε et ὅδε permutata 80. 





INDEX LATINUS. 


Accusativus absolutus 547 

Augmentum omissum 44]. 

Constructio mutata 272. 

Epitheta ornantia a poetis copula non junguntur 75. 

Negatio cum verba ita juncta, ut unam notionem efficiant 1038. 
Prepositio ad duo substuntiva pertinens et posteriori apposita 1025. 
Repetitio negligentior eyusdem vocabuli 257. 321. 445. 480. 
Synizesis vocalis 1. 221. 270. 890. 

v. 115. 

Trimetri a librariis invecti 941. 967. 
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memnoni adheerebat. Deinde θεράπων ᾿Αγαμέμνονος ὁ προλογιζόμενος, οὐχὶ ὁ ὑπὸ 
Αἰγίσθον ταχϑεὶς φύλαξ legitur in Ald. Turn. 


ΥὙΠΟΘΈΣΙΣ 


ΤΗΣ TOY 


eda VA Ο ΒΑ ΚΑ Σ 


H ἘΠΙΡΡΑΦΕΤΑΙ 


ATAMEMNQN. 


Ἀγαμέμνων εἰς Ἴλιον ἀπιὼν, τῇ Κλυταιμνήστρῳ, εἰ 
πορθήσοι᾽ TO Ἴλιον, ὑπέσχετο᾽ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ση- 
μαίνειν διὰ πυρσοῦ. ὅθεν σκοπὸν ἐκάθισεν & ἐπὶ μισθῷ 
Κλυταιμνήστρα, ἴα τηροίη τὸν πυρσόν. καὶ ὁ μὲν 
ἰδὼν ἀπήγγειλεν" αὐτὴ δὲ Tov” τῶν πρεσβυτῶν ὄχλον 
μεταπέμπεται; περὶ τοῦ πυρσοὺ ἐροῦσα" εξ ὧν καὶ ὁ 
χορὸς συνίσταται" οἵτινες ἀκούσαντες παιανίζουσι. ἐ 
μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ Ταλθύβιος παραγίνεται» καὶ τὰ 
κατὰ σὸν πλοῦν διηγεῖται. Αγαμέμνων δ᾽ ε ἐπὶ ἀπήνης 
ἔρχεται" εἵπετο 0 αὐτῷ ἑτέρα ἀ ἀπήνη» ἔνθα ἢ nv τὰ λά- 
φυρω καὶ 7 Κασάνδρα. αὐτὸς μὲν οὖν προειςέργεται 
εἰς τὸν οἶον σὺν τῇ Κλυταιμνήστρᾳ. Κασάνδρα δὲ 
προμαντεύεται; πρὶν εἰς τὰ βασίλεια εἰςελθεῖν, σὸν 
ἑαυτῆς καὶ τοῦ Ἀγοριέμνονος θάνατον, καὶ τὴν Ee” Ορέ- 
στου μμητροπτονίαν, καὶ εἰςπηδᾷ ὦ ὡς θανουμένη; ῥίψασα 
τὰ στέμματα. TOUTO δὲ TO μέρος σοῦ δράματος bav- 
μάζεται,᾽ ὡς ἔκπληξιν § ἔχον καὶ οἶκτον ἱκανόν.“ ἰδίως 


1. σορτήσοι Ald. Turn. πορθήσει Vict. 3. σὸν omittunt Ald. Rob. Turn. 
et recentiores. πορθήσοι Blomf. 4. παιανιάζουσι Ald. Rob. 
2. ὑπέσχετο omittunt Ald. Rob. 5. θαυμαστόν ἐστι Flor. 
Turn., ἔφη post σημαίνειν inserentes. 6. Sic Ald. Rob. Turn. In Viet. et 


δὲ Αἰσγύλος τὸν ᾿Αγαμέμνονα ἐπὶ σκηνῆς ἀναιρεῖσθαι 
ποιεῖ" τὸν δὲ Κασάνδρας σιωπήσας θάνατον, γεκρὰν 
3 \ ε / 8 / / 7 \ 
αὐτήν ὑπέδειξε. πεποίηκε τε Aiysoboy καὶ Κλυται- 
μυνῆστραν; ἑκάτερον δι; σχυριζόμενον περὶ τῆς ἀναιρέσεως, 
ἑνὶ κεφαλαίφ' τὴν μὲν» τῆ ἀναιρέσει Ἰφιγενείας" τὸν 
δὲ, ταῖς τοῦ πατρὸς Θυέστου" εξ ᾿Ατρέως συμφοραῖς. 
᾿Ἐδιδάγθη τὸ δρᾶμα ἐπὶ ἀργοντος DidoxAgov 
9 “x ἅ: ξ ir 10 " ox / : ~ 4 
Ολυμπιάδι ὀγδοηκόστη; TEs δευτέρῳ. πρώτος Al- 
σχῦλος Ἀγαμέμνονι: Χοηφόροις; Εὐμενίσι; Tlowres σα- 
συρικῷ." ἐχορήγει Eevoxans Αφιδνεύς. 


recentioribus male legitur ὡς καὶ ὅκ- 8. ἀσέδειξε Flor. 

Tank καὶ οἴκεον ἱκανὸν ἐμστοιεῖν. 9. ᾿Ορέστονυ Ald. Rob. Αἰγίστου 
7. ὑσὸ σκηνῆς recte conj. Stanl., πᾶπὶ Flor. 

quod putat Blomf., Agamemnonem ita 10. εἰκοστῇ ὀγδόη vulg., quod recte 

a Clytamnestra czesum esse, uta Choro correxit Meurs. in Auschylo, p. 2. 

quidem non potuerit videri, sed a spec- 11. πρῶτος σατυρικῷ Flor. 


tatoribus, non credibile est. 


ATAMEMNQN. 





ΦΥΛΑΞ. 


Θεοὺς μὲν αἰτῷ τῶνδ᾽ ἀπαλλαγὴν πόνων, 
φρουρᾶς ET ELS μῆκος; ἣν κοιρυώμενος 
σφέγαις ᾿Ατρειδῶν ἄγκαθεν, πυγὸς δίκην, 
ἄστρων κάτοιδα νυκτέρων open ἤγυριν, 

ὅ καὶ τοὺς φέροντας χεῖμα καὶ θέρος βροτοῖς 
λαμπροὺς δυνάστας. ε ἐμυπρέποντας αἰθέρι" 
ἀστέρο;ς: ὅταν φθινωσιν, ἀντόλάς τε τῶν' 


2. μῆκος 0 av Med. Guelph. Rob. 
μῆκος δ᾽ av Ald. μῆκος δ᾽ ἦν var. lect. ap. 
Schol. μῆκος ἦν Turn. Sed illud δ᾽ pa- 
tet ab iis profectum esse, qui quum 
veram Jectionem non intelligerent, ita 
legendum — putabant : : φρουρᾶς ἐτείος 
μῆκος δ᾽ ἦν ποιμιώμενος, quod maxime 
comprobat ed. Turn., in qua primi et 
tertii versus fine puncto distinguitur. 
Sed neque recentiores hunc locum me- 
lius intellexerunt ; quum enim Stanl. et 
Valck. ad Herod. iv. 150. μῆχος con- 
jecissent, hoc certatim reeeperunt Glasg. 
Schutz. Both. Blomf., male. Nam 
μῆχος Otiosa prorsus et inutilis foret 
vocabuli ἀπαλλαγή epexegesis, quod 
nulla explicatione eget, μῆκος contra de- 
fesso et impatienter exspectanti aptis- 
simum est. Recte igitur vulgata de- 


fensores nacta est Pauwium, Voss. cur. 
/Eschyl. p. 13. et Orell. in Philolog. 
Beytrage aus der Schweiz, p. 193. 
Male autem Pauw. cum Schol. eam ita 
explicat: ray κατὰ πὸ μῆκος τῆς ἐτείας 
Φεουρᾶς, hoe enim grace non ita dici 
poterat. Sensus est aut: liberationem 
ab his laboribus vigilie annue, quod 
voluit Voss. aut: ab his luboribus, a 
vigilia sc., que longitudine annua est, 
quod ipse in Comment. Aisch. p. 3. 
proposui. 

3s ἔγκαθεν Guelph. Ald. 

4. vexrégay Guelph. Ald. Rob. 

5. Be arois θέρος Ven. Flor. 
θέρος βροτοὺς Guelph. 

7. Hune versum spurium judicavit 
Valek. ad Eur. Phoen. 506, quem se- 
cuti Glasg. Schutz. et Blomf. eum 


Farn. 


0 ATAMEMNON. 


(8-19) 


καὶ νῦν φυλάσσω λαμπάδος τὸ σύμβολον, 
αὐγὴν πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν; 


10 


araosnov re βάξιν: ὧδε γὰρ κρατεῖ 


γυναικὸς ἀνδρόβουλον ἐλπίζον κέαρ. 


G9) Sh \ / ᾽) / 
εὐ Oy δὲ νυκτέπλαγκτον ἐνδροσόν ζ 


Vive 


ἐχω 


εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην 
3 \ i \ 3 > ef ~ 
ἐμὴν, φΦύβος γὰρ avd ὕπνου παραστατεῖ, 


τὸ μὴ βεβαίως βλέφαρα συμβαλεῖν Deve" 


\ ~ 
ὅταν δ᾽ ἀείδειν ἢ μινύρεσθαι δοκῶ, 
6 739 5 7 > / 1) 
ὕπνου TOO ἀντίμολπον BYTE VAY KOS, 
Ἶ > ~ 7 
κλϑίω TOT οἴκου τοῦδε συμφορὰν στένων, 
? ς 4 > 7 
οὐγ, ὡς τὰ πρόσθ ἀρίστω διωπονουμιένου. 


uncis incluserunt, Both. omisit. Sed 
neque tautologiam vel repetitionem otio- 
sam in eo video ullam, nee quidquam 
probat Achilles Tatius Isagog. in Arati 
Phen. p. 81, qui tres versus antece- 
dentes laudans, hune non addidit ; neque 
in σῶν recte offendit Blomf. (cf. Seidl. 
ad Eur. Iph. Taur. 764). Summo igitur 
jure eum tuentur Herm. de. verss. spur. 
ap. ASschyl. p. iv., Voss. cur. Asch. 
p- 14. Humboldt. in versione et Orell. 
l.c.—s7 ἂν Guelph. Ald. Rob. 

10. ἁλώσιμον βάξιν, ut Sept. Th. 617. 
ἁλώσιμον παιᾶνω.----κρατεῖν γ. ἃ. ἐλπίζω 
Ald. Turn. Vict. Glasg., Schutz., quod 
explicant: sic enim spero fore, ut mu- 
lieris viriliter ferocientem animum vin-= 
cam, male, non enim suo consilio hoc 
instituit custos, sed a Clytzemnestra 
jussus facit: neque cum sequentibus 
hoc coheret. κρατεῖν----ἰλσίζει emendavit 
Heath. κρατεῖν---ἐλσίζων Both. Sed 
κρατεῖ ----ἰλπίζων Guelph. xgarci—ia- 
σίζον Ven. Flor. Farn. Rob. et var. 
lect. ap. Steph., quod recte tuentur 
Abresch. Humboldt. Blomf. Orell. Sen- 
sus est: sic enim jubet mulieris animus 
viriliter ferociens et sperans. Ad κρα- 
σεῖν jubendi significatione adhibitum in 
Comment. Asch. p. 5. contuli Eur. 
Hecub. 282. οὐ soe κρατοῦντας en 
HOUTEN, ἃ μὴ χρεών. 

12. cue’ ἄν γε var. lect. in Flor. κοί- 
σὴν δὲ conjecit Bentl. cadeny δὲ mavult 


Blomf., qui obelum apposuit, construc. 
tionem imperfectam esse ratus. Sed 
protasis, quae ab εὔτ᾽ ἄν incipit, inter- 
posita parenthesi continuatur, v. 16. 
vocabulo ὅταν, et apodosis sequitur v- 
18. Quare Blomf. male post ὕσνῳ for- 
tius interpunxit. 

13. ἐπισκοτουμένην inutilis est Stanleii 
et Casauboni emendatio. 

14. ἐμοὶ conjecerunt Stanl. et Bentl. 
virgula post ἐπισκοπουμένην posita, idque 
probavit Schutz. et recepit Blomf., sed 
causam non video.—In ὕσινος seepius 
repetito offenderunt Schutz. et Both., 
sed hoc ex more AMschyli esse, jam 
szepius monitum est. 

16. ὅτ᾽ ἄν Guelph. Ald. Rob.—De δὲ 
post parenthesin repetito v. Herm. ad 
Soph. El. 776.—Sensus est: guwm ca-= 
nendum mihi esse puto, quod non in- 
tellexerunt editores; hance enim δοκῶ 
interdum habet precepti et voluntatis 
significationem, ut infra v. 1634. δοκεῖς 
φάδ᾽ ἔρδειν. Soph. Antig. 1089. καί 
σαῦπσ' ἐπαινεῖς καί δοκεῖς σπαρεικάθειν ; 
Eur. Med. 1275. ἀρῆξαι φόνον δοκεῖ μοι 
σέκνοις. Xenoph. Anab. i. 7. 4. ai- 
σχύνεσθαί μοι δοκῶ. Similiter νομίζω 
Xenoph. icon. xvii. 9. 11. 

17. ὕσνον ΑἸΑ.----ἐκσέμνων Ven. Flor. 
—De significatione vocabuli ayriporwoy 
ν. Reisig. comment. crit. ad Soph. Gd. 
Col. 709. 


(20-35) 


ATAMEMN(QN. 


“I 


20 νῦν δ᾽ εὐτυχῆς γένοιτ᾽ ἀπαλλαγὴ πόνων 
εὐαγγέλ ου φανέντος ὀρφναίου πυρός. 
a χαῖρε λαρμπτὴρ γυμτὸς, ἡμερήσιον 
φάος πιφαύσκων, καὶ χορῶν κατάστασιν 
πολλῶν ἐν Ἄργει; τῆςδε συμφορᾶς χάριν. 


Tov ἰού. 


᾿Αγωμέμωνονος γυναικὶ σημιαίνω σορώς, 
εὐνῆς ἐπαντείλασαν ὡς TAY OS δόμοις 
ὀλολυγμιὸν εὐφημοῦντα τῆδε λαμπάδι 
ἐπορθιάζειν, εἴπερ Ἰλίου πόλις 


ἑάλωκεν, ὡς 0 φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει 


αὐτός τ᾽ ἔγωγε φροίρυιον χορεύσομιαι. 
τὰ δεσποτῶν γὰρ εὖ πεσόντα θήσομαι; 
τρὶς ἐξ βαλούσης τῆςδε [208 Φρυκτωρίας. 
γένοιτο δ᾽ οὖν μολόντος EUDIAT, χέρα 

8ὅ ἄνακτος οἴκων τῆδε βαστάσαι χερί. 


22. In Ald. et Turn. post Aaparne 
interpungitur, virgula post νυκτός sub- 
lata, quam interpunctionem defendi 
posse, monstravi in Comment. Alsch., 
p- 16. Confirmare eam videtur Schol., 
qui explicat: ἐκ νυκτὸς ἡμέραν ἡμῖν δ 
δούς" Pers. 301. λευκὸν ἥμαρ γυκπὸς ἐκ 
μελαγχίμου. Agamemn. 508. φῶς ἐν 
εὐφρόνη φέρων. 

28. νῦν φῶς Ven. Flor. ΕἌτΗ..---- χωρῶν 
Guelph. Ald. 

25. Exclamationem ante v. 22, trans- 
poni jubet Herm. ad versionem Hum- 
boldt., improbante Blomf., neque ego, 
quamvis speciosa est illa ratio, a libris 
discedere ausus sum, quum neque hoc 
loco inepta sit exclamatio, reputante 
custode, quanto gaudio Clytemnestram 
hic nuntius affecturus sit. Fortasse 
arctius etiam cum versu sequente jun- 
genda est, ut hac i ipsa exclamatione ex- 
pergefacere Clytzemnestram velit, ad 
quod deinde σημαίνω refertur.—Hujus 
loci oblitus esse videtur Reisig. ad 
Soph. Gad. Col. 1485., quum hanc ex- 
clamationem letitic: nuntiam comeedie 


propriam esse, non tragcedize, diceret. 
Rectius idem observavit, non ἰού, ἰού 
scribendum esse, ut nostro loco recen- 
tiores omnes dederunt, sed ἰοὺ ἰού, quod 
ipse Aristoph. Nub. 1. dedit, et nostro 
loco edd. antique exhibent. 

26. ᾿Αγαμέμνος ΑἸΑ..---σημανῶ vulg., 
sed σημαίνω Med. Guelph. Ald. Rob. 
Turn., quod recte revocavit Both. et 
Blomf. 

27. εὐνὴν Guelph. Ald. 

28. ὀλογυμὸν εὐφρημοῦντα Ald. 

29. ἐπορθριάζειν Guelph. Ald. ἐσ’ 
ὀρθριάξειν Rob. 

30. ἀγγέλων Ph. Flor. Ald. 

32. Collapsam dominorum fortunam 
restituam Schutz. εὖ θήσομαι jungens ; 
male, repugnat enim ordo verborum ; 
εὖ πεσόντα jungendum est, quod bene 
explicat Voss. cur. Aischyl. p. 15.— 
εὖ πεσὸν π'“αθήσομαι Suid. s. v. τρὶς ἕξ. 

38. βαλοῦσα Suid. 1. las δὲ μοι 
φῥυκπορίας Ald. — 775 ἐμῆς φρυκτωρίας 
Phot. et Suid. |. c. 

34. De particulis δ᾽ οὖν vid. Reisig. 
ad Soph. Gad. Col. p. elxxv. 


ATAMEMNDN. 


(36-52) 


τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ, βοῦς ἐπὶ γλώσση μέγας 
βέβηκεν: οἶκος δ᾽ αὐτὸς, εἰ φθογγὴν λάβοι. 


΄ δι ἦν / 
cuQecrar ὧν λέξειεν. 


e e \ > \ 
ὡς ἐκὼν EY 


μαθοῦσιν αὐδῶ, κοὺ μαθοῦσι λήθομναι. 
XOPO2. 


40 
/ 3 / 
μεγᾶς ἀντίδικος. 


7 
Δέκατον μὲν ἔτος TOO 


We MAN 
CTES 


Πριάμου 


Μενέλαος ἄναξ nd ᾿Αγωρνέμυνων, 
διθρόνου Διόθεν καὶ δισκήπτρου 
τιμῆς; ὀχυρὸν ζεῦγος ᾿Ατρειδῶν, 


45 
τῆςδ᾽ ἀπὸ χώρας 


στόλον ᾿Αργείων χιλιοναύτων 


ραν; σσρατιῶτιν ἀρωγὰν, 
μέγαν ἐκ θυμοῦ πλάζοντες᾽ ‘Agen, 


τρόπον αἰγυπιῶν, oir’, 
ἄλγεσι σαίδων, ὕ 
στροφοδινοῦνται; 


ἐκπατίοις 


TATOS λεχέων 


πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμιενοι, 


37. De βέβηκεν praesentis significa- 
tione v. Erfurdt, ad Soph. Trach. 40.— 
φθόγγον Schiitz. nihil monens et sine 
libris; cf. Eur. Hippol. 418. πέρεμνά τ᾽ 
οἴκων μήποτε φθογγὴν ἀφῇ. De voce 
domibus et parietibus tributa, praeter ea, 
que <Abresch. e grecis_ scriptoribus 
congessit, cf. Spalding de or. Marcell. 
in Mus. antigq. stud. i. p. 29. 544. 

38. alge’. ὡς Flor. 

39. καὶ οὐ Guelph. Ald. 

40. ἐσὶ Ald. Turn. Farn. ἐσεὶ est 
ex quo vy. Seidl. ad Eur. Iph. T. 247. 
- Πριάμῳ Guelph. Ald. Rob. Turn. “9 
quod ut elegantius fere praeferendum 
duco. 

44. ᾿Ατρειδᾶν Guelph. Farn. Rob. 
Vict. Glasg. Schiitz. "Argeday Ald. 
Turn., quod recepit Blomf., quia Do- 
rismos omnino ex anapestis gjiciendos 
putavit, ego autem, quia in formis ad 


dialecti diversitatem pertinentibus ΑἹ- 
dinum exemplar fere secutus sum. 

45. ᾿Δρδείων Rob.—'TAuwy αὐπὰν var. 
lect. in Flor. et apud Schol. χιλιοναύτην 
Blomf. σὺν xaxrx χιλιοναύτᾳ, quod le- 
gitur Iph. Taur. 139., hine forsitan 
sumsit Euripides. 

47. στρατιώτην Ald. Rob.—dguyry 
Blomf. 

48. κλάγξαντες Flor. Farn. var. lect. 
ap. Steph. 

49. ix πάγλοις suspicatur Blomf. 
male, nam nisi 2xrarioe additur, quam 
ob causam dolorem conceperint non in- 
telligitur. 

50. ἄλγεπι ποδῶν Ald. ἄλγεσσι πο- 
δῶν Turn. ἄλγεσσ, παίδων Vict. Stanl., 
rell. recte ἄλγεσι σαΐδων, nam Ἀλῆ ξξς: 
ex corrupto ποδῶν metri causa natum 
est.—Uzaaro Ald. 

52. ἐρεστόμενοι Ald, 


(53-70) ATAMEMNON. 9 
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depviornen 
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σόνον ὁρταλίχων ολεσῶντες" 
¢/ \I > ofp " bd / 
UTUTOS δ᾽ ἀΐων 4 τις ᾿Απόλλων, 
Ἅ \ \ \ ᾽ / 
ἢ lav, ἢ Ζεὺς, οἰωνοίροον 
/ ᾽ / 
γόον ὀξυβόαν 
τῶνὸε μετοίκων, ὑστερόποινον 
4 ~ , 
πέμπει παραβῶσιν ᾿Ἰεριννύν. 
4 3.9 7 “ 
οὕτω ὃ Ατρεως χαϊδας ὁ κρείσσων 


- 
ἘΣ 
ζι 


60 


3, δι e / 
em ᾿Αλεξάνδρῳ πέμπει ξένιος 
7 9 \ Ν 

Ζεὺς, πολυῶνορος HMDS γυναιπος, 

\ / Ν ~ 
πολλὰ παλαοαισματοω καὶ γυιοβαρῆ, 

/ , 

γόνατος novices ἐρειδορμνένου, 


65 


ὃ Ἢ aS: / 
ουνοομνενής T εν προτελείοις 


κάμακος, θήσων Δαναοῖσιν 


Τρωσί 6 ὁμοίως. 


as 3 Ay 4 “Ὁ 
ἔστι δ᾽ ὅπη νῦν 


A ~ clio] 4 / 
ἔστι τελεῖται ὃ ες TO πεπρωμτένον᾽ 
ΕἸ be ¢ 7 far ς f 
ov) ὑποκλαίων, ovd ὑπολείβων. 
7 ΄ ᾽ ͵ ¢ ~ 
70 οὐτε δωκρύων, ὥσπυρων ἐρῶν 


58. δεμνιοτῆρι Ald. 

54. γόνον conjecit Musgr., non im- 
probante Blomf., sed hoc multo minus 
poeticum foret. 

55. datwy Ald.—ris ᾿Απόλλων, ut v. 
1206, Σκύλλαν τινά. 

58, Vulgo post μεζοίκων virgula inter- 
pungitur, quam sensu postulante et auc- 
tore Pauwio Schutz. Both. Blomf. recte 
post ὀξυβόων transposuerunt. μέτοικοι 
sunt pulli, qui nidis expulsi alias sedes 
habent, ν. Reisig. ad Soph. Cid. Col. 
Pp» CXXv. 

59. παρὰ βᾶσιν Ald. —’Eguyiy Ald. 
Blomf., ut semper. 

60. "Argos Turn. 

63. ra pro καὶ Both. ignorans gree- 
cismum notissimum, de quo ad Sept. 
Theb. 321. sermo fuit—yaiBaen Turn. 

64. ἐρειστομένου Farn. cum glossa σι- 
arovros ; idem, sed suprascr. vulg. Flor. 

65. πρωτελείοις. Flor. 

66. Δαναοῖσιν Guelph. Ald. Rob., 
quod pro vulg. Δαναοῖσι recepi. De 

Agamemnon. 


sententia parcemiaco non finita v. Herm. 
El. metr. p. 379. ad Eur. Hecub. 69. 

67. ἐπὶ δ᾽ dan νῦν. ἐπὶ arearcirus δ᾽ 
iors πεπρωμένον Ald. De dictione ἔστιν 
ὅπη ἔστι v. Herm. ad Vig. p. 709. 
Schzef. ad Soph. Cid. Col. 273. Δ. 
bresch. ad ἢ, 1. et Blomf. in glossario. 

69. ὑποκλέων Guelph. ὑποκλίων Ald. 
ὑποκλείων Turn., quod recepit Schutz. 
ὑποκαίων conjecit Casaub. ὑποκλάζων 
Pw. ἐσικλείων Both. Sed vulgata, qua 
cum δακρύων bene jungi potest, cur 
non toleranda sit non video.—éxiA¢iBay 
Schutz. tacite et sine causa. 

70. δακεύων Ald. δοκεύων Turn.—In 
vocabulis ἀστύρων ἱερῶν explicandis suda- 
runt interpretes, et seducti ab scholiasta, 
qui de sacrificiis Furiis sine igne offerri 
solitis (quod ne verum quidem esse in 
glossario demonstravitBlomf.) sermonem 
esse dicit, ὀργὰς ἀσύρων ἱερῶν putaverunt 
sisnificare tram Dearum, quibus sine 
iene immolatur. Sed nihil aliud est nist 
ira ob desideratam sacrificiorum flam- 


10 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(71-84) 


ὀργὰς ἀτενεῖς παραθεέλξει. 


c ~ Cee) 7ὔ \ ~ 

nluuehs δ᾽ ἀτίται σῶρκι TAK Ob 
¢ / 

τῆς TOT. ἀρωγῆς ὑπολειῷθεντες 


μέμνομνεν; ἰσχὺν 


ἰσόπαιδα νέμοντες ἐπὶ σκήπτροις. 


ὃ ΤῈ γὰρ νεωρὸς μυελὸς στέρνων 


ἐντὸς ἀνώσσων 


ἰσόπρεσβυς,᾿ Αρῆς O οὐκ ἔνι Keer 
σὺ θ᾽ ὑπέργηρων φυλλάδος ἤδη 


κατοικαρφορένης τρίποδεις μὲν ὁδοὺς 
στείχει» παιδὸς δ᾽ οὐδὲν ὁ ἀρείων, 


ὄναρ ἡρμερόφαντον ἀλαίνει. 


σὺ 085 Τυνδάρ ea) 


θύγατερ; "ΤᾺ Κλυταιμνήστρα; 


mam, quem sensum etiam Humboldt. in 
versione recte expressit. Hoe igitur 
Chorus dicere vult, qui semel Deos 
laeserit, eum nunquam iram eorum ef- 
fugere posse, ideoque se, quamquam qui 
nune sit rerum Trojanarum status ne- 
sciat, illud tamen certum habere, Trojam 
aliquando deletum iri. 

72. ἀτίτᾳ Rob. Vict. Stanl. Glasg, 
Blomf. sine sensu, sed ἀσισαῖ Guelph, 
ἀτιταὶ Farn. ἀτίται Flor. Ald. Turn., 
quod recepit Schutz., sed male expli- 
cavit @Jlest. Significat inhonorati, ut 
Eumen. 257. ὁ μωπροφόνος ἀτίτας et 
jungendum est cum genitivis σῆς ror 
ἀρωγῆς» qui consulto medii sunt positi 
inter ἀσίσαι et ὑπολειφθέντες. 

73. ἀρογῆς Ald. 

75. ἰσόπεδα Rob. Flor. 

76. ὅτε libri omnes, quod correxit 
Stanleius. 

77. ἀνάσσων vulg. ἀνάσσων Schutz. 
ex emendatione Hermanni ad Aristoph. 
Nub. 994., repetita ad versionem Hum- 
boldtianam, que ut facilis est, ita unice 
vera videtur, infantium enim medulla 
nondum ἀνάσσει, sed ἀνῴώσσει.----ἀναίσσων 
Blomf. 

78. tu γ᾽ ὥρᾳ ex Heynii emendatione 


Herm. 1, c. non improbante Schutzio. 
Sed vulgata significat: 520 loco non in- 
est, et recte Blomf. conferri jubet Er- 
nest. ad Callim. H. Del. 192. et Valck. 
ad Theocr. Adon. p. 365. A. 

79. τίθιπεργγήρως Med. σιθίπεργή- 
ens Guelph. ciés περ γήρως Ald. σίθιπερ 
vie oz Rob. σόθη περ γήρως: Turn. σύθιπερ 
γήρως Flor. τόδ᾽ ὑπεργήρων Farn. raf? 
ὑπέργηρων Vict. τό & ὑπέργηρων Stanlei. 
et rell. Sed mirum tamen, omnes fere 


libros meliores in terminatione ὡς ws cOn- 
sentire, quare, nisi omnes etiam = vel 
vo haberent, suspicarer δ᾽ & ὑπέργηρως, 
quod sequente ἀρείων confirmari videtur. 
-- φυλάδος Ald. 

80. πρίποδος Flor. Farn.—Ad hane 
dictionem cf, Seidl. ad Eur. Troad. 288. 

81. aesiorwy Aldin. ἄρειον Schutz., 
qui ἀρήϊον metri causa suspicatur, quod 
recepit Both. Sed quamquam neutrum 
ὑπέργηρων preecessit, tamen ἀρείων ex 
constructione πρὸς τὸ σημωινόμενον recte 
stare posse, jam Blomf. vidit; con- 
struendum est enim cum nominativo 
γέρων, qui ex praecedentibus cogitatione 
repetendus est. 

82. ἡμερύφατον Med. Guelph. Ald. 
Rob. 


(85-98) 


ATAMEMNOQN. 


il 


85 τί χρέος ; ri νέον; τί δ᾽ ἐπαισθοῤνένη; 


/ > / 
THOS HY YyEALAS 


πειθοῖ περίπερνπτα θυοσπινεῖς ; 
πάντων δὲ θεῶν τῶν ἀστυνόρνων; 


e ͵7] / 
UTATWYs χιθονίων: 


90 


~ > » ΄ ~ Sie / 
TOV τ OVE AVI), THY F αὐγορο ων» 


βωμοὶ δώροισι φλέγοντοι" 
ἄλλη δ᾽ ἄλλοθεν οὐρωνορνήκης 


λαμπὰς ἀνίσχει» 


φαρμνασσομένη χρίσματος ἀγνοῦ 


μοωλακαῖς ἀδόλοισι παρηγορίωις» 


πελάνῳ μυχόθεν βασιλείῳ. 
᾽7ὕ My. > (ἢ : \ 
σούτων λέξασ᾽ ὃ. τι καὶ δυνατὸν 


Ἁ / > ~ 
καὶ θεμυις αἰνεῖν, 


85. Interrogationis signa pest χρέος 
et νέον tolli vult Wunderl. obss. critt. 
Add. ad pag. 144., male. 

87. svéor Flor. unde σπευθοῖ suspi- 
catur Blomf., quod vulgatz tamen recte 
non prefert.—évscxcis Turn., quod 
Benilei. probavit et Blomf. recepit, sine 
causa. θυοσκοεῖς var. lect. in Farn. cum 
schol. ὡς ἀπὸ ποῦ θυοσκόος ὃ διὰ θυσιῶν 
TO μέλλον κοῶν ἤτοι νοῶν. θύος γὰρ τὸ 
θῦμα. 

90. Hune versum spurium et praece- 
dentis glossema putant Pauw. et Heath., 
quos secuti Glasg. et Schutz. eum uncis 
incluserunt, Both. omisit. Sed versum 
minime abundare, neque eadem con- 
tinere, quae versu przecedente dicta sunt, 
intellexerunt Herm. de verss. spur. p. 
ix. Humboldt. in versione, Orell. p. 
194. et Blomf. Dei enim ἀστύνομοι aut 
superi sunt aut inferi, aut ccelestes aut 
forenses. Neque omnino abhorrent tra- 
gici ab ea verbositate, qu in his con- 
spicua est. Sic Sept. Th. 253. σοῖς 
πολισσούχιοις θεοῖς, πεδιονόμοις τε κἀγορῶς 
ἐσισκόσοις. Suppl. 977. θῆρες καί βρο- 
“οὶ, και κνώδαλα πτεροῦντα καὶ πεδοσσιβῆ. 
Soph. Antig. 844. οὔτε βροτοῖσιν οὔτ᾽ 
ἐν νεκροίσιν μέτοικος, οὐ ζῶσιν, οὐ θανοῦ- 


σιν. 
1272. 

91. δώροις Guelph. Flor. Ald. Rob. 

94. χοίματος Med. Rob. χοήματος 
Ald. 

95. Blomfield. se intelligere negat, 
quid sint unguenti ἄδολοι παρηγόριωι, 
ideoque hune versum aut post v. 93. vel 
post v. 98. ponendum suspicatur. Sed 
satis bene hoe explicat Schutz.: οἱοὶ 
casti mollibus sincerisque fomentis, et 
Humboldt.: von des heiligen Oels 
siissschmeichelndem Duft. 

96. μηχόθεν Rob. 

97. λέξ ὅτι καὶ Ald. ALE ors καί σοι 
Turn. λέξον & δ΄ τι cot Blomf. propter 
sequens rz; id tamen szepius post par- 
ticipium ab Zschylo infertur, ut Choeph. 
85]. σῦρ καὶ φῶς ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ δαίων, 
ἀρχάς πε σπολισσονόμους ἕξει. ibid. 550. ὡς 
ἄν δόλῳ κτείναντες ἄνδρα τίμιον δόλῳ τε 
καὶ ληφθῶσιν ἐν ταυτῷ βρόχῳ θανόντες, 
nam quod Blomf. ibi constructionem 
hujusmodi esse ὡς ληφθῶσιν δόλῳ τε καὶ 
σαυτῷ βρόχῳ, id falsum esse et ordo 
verborum arguit, et sequens θανόντες, 
quod ille dolose omisit. Conf. Herm. ad 
Aristoph. Nub. 120. et ad Viger. 772. 

98. εἰπεῖν pro αἰνεῖν Farn. Vict. 


Cid. Col. 750. Eur. Hippolyt. 
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ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(99-103) 


ποίων τε γενοῦ τῆςδε μυθρίμνης» 
- \ if / 

100 ἢ νῦν τοτὲ prev κωακόφρων τελέθει; 

core δ᾽ ἐκ θυσιῶν ἀγανὰ φαίνουσ 

? \ ? , LA 2 

ελπσίς ἀρυύνει φροντίδ ἄπληστον 

᾿ς ΄ὔ 
τὴν θυμοβόρον φρένα λύπην. 


100. νῦν Yo8 ὅτε μὲν κακόφρων Guelph. 
voy vf ὅτε κακύφρων Ald. (in Turn. 
vulgata est, falso ex ea ἔσθ᾽ ore τοτὲ μὲν 
Jaudat Buttler.) hinc jam in Comment. 
fisch. p. 25. suspicatus eram, aliam 
latere lectionem 7 νῦν ἔσθ᾽ ὅτε κακόφρων 
σελέθει, quam tamen vulgate preferre 
non ausim, nisi alize accesserint auctori- 
tates. 

101. ἀγανὰ Quivers Med. Guelph. 
Turn. ἄγαν aguivers Ald. ἀγανὰ φανεῖσ᾽ 
Rob. ayave ᾧφαίνουσ Farn. Vict. 
Stan]. Glasg. Schutz., quod ita expli- 
carunt, ut ἀγανὰ cum ἐλπὶς construe- 
rent, φαίνουσα autem intransitive dictum 
putarent, hoe sensu: fausta spes ex 
sacris elucescens. Quod quum fieri non 
posse recte putarent Both. et Blomf., 
116 ἀγάν ἀμφαίνουσ᾽ reposuit, hic ex 
Buttleri emendatione ἀγανὰ cauivouc’ de- 
dit. Sed vulgatam tuetur etiam Wun- 
derlich. obss. critt. p. 100., qui tamen 
verbi φαίνειν usum ita explicat, ut sup- 
plendum sit φαίνουσα dyave οὖσα, in quo 
verum vidit Wunderlichius, quamquam 
refragante Seidlero ad Eur. Electr. 
1231., sed probavit illius sententiam 
Herm. ad Soph. Antig. 467. Nam 
quemadmodum pro φαίνω ἐμὲ ποιοῦντι 
dicendum est φαίνω voy (ut οἶσθα δούς 
Soph. Cid. R. 1135.) ita non gaiw ἐμὲ 
ἀγαθὸν ὄντα dicitur, sed φαίνω ἀγαθὸς 
ὧν, et omisso participio verbi cizi (ut 
εὔσημον γὰρ οὔ με λανθάνει Adschyl. 
Suppl. 695.) φαίνω ἀγαθός ; hine sensu 
intransitivo positum videtur, quamquam 
non est. Sie adjecto participio φαίνω 
et similia dicuntur Soph. Antig. 20. 
δηλοῖς γάρ τι καλχαίνουσ' ἔπος. ibid. 
242. δηλοῖς δ᾽ de σι σημωνῶν νέον. Electr. 
1350. πῶς οὕτω σάλαι ξυνών μὲ ἔληθες, 
οὐδ᾽ ἔφαινες; Aj. 466. δηλώσω rare), 
μή ro φύσιν γ᾽ ἄσπλαγχνος ἐκ κείνου 


γιγώς. ibid. 865. ὦ vag οὐδαμοῦ δηλοῖ 
φανείς. Omisso autem participio verbi 
εἰμί, ut nostro loco Eur. Electr. 1230. 
GAR οἵδε δόμων ὑπὲρ ἀκροτάπων φαίνουσί 
ries δαίμονες. Soph. Antig. 407. δηλοῖ 
σὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πωτρός. In hunc 
numerum Wunderl. non referre debebat 
nostri Prometh. 111. διδάσκαλος τέχνης 
πάσης βροτοῖς πέφηνε, et Eur. Bacch. 
184. Διόνυσον, ὃς πέφηνεν ἀνθρώποις θεός, 
nam πέφηνα, ut solent ejusmodi perfecta, 
revera intransitivam vim habet, ut So- 
phocl. Cid. Col. 319. 1219. ed. Reis. 
El. 636. ed. Herm. Eur. Iph. Aul. 
973. Troad. 615. Jon. 978. 

102. ἄσλειστον Med. (teste Blomf.} 
Guelph. Ald. Rob., unde Blomfield. 
suspicatur poctam seripsisse Pgovridu 
wasiorny. 

103. τὴν θυμόφθορον λύπης φρένα 
Med. Phil. Guelph. Ald. Rob. τὴν 
θυμοβόρον λυποῴρένα Farn. σὴν θυμοβόρον 
φρένα λύπης Turn. σὴν θυμιοβόρον λύπης 
φρένω Vict.Cant. Stanl.riy θυμοβόρον φρενὶ 
λύπην ex emendatione Pauwii Glasg. 
probante Buttlero. τῆς θυμοβόρου φρενὶ 
λύπης Herm. ad Aristoph. Nub. 180. 
σὴν θυμοβόρον φρένα λύπην ex Heathii 
emendatione Schutz. et Blomf. σὴν θυ- 
μόβορον λιπόχροιον Both. τῆς θυμοβόρου 
φρένα λύπης Herm. δα versionem Hum- 
boldt. τῆς δυμοβόρου Φρενολύσης vir doc- 
tus in Annal. Heidelberg. pag. 1219. 
Mihi quidem, variis librorum lectionibus 
inter se comparatis, certissimum videtur, 
latere vocabulum aliquod novo modo 
compositum, quod corruptas illas lec- 
tiones pepererit. Vero simillimum igi- 
tur videtur, legendum esse σὴν θυμο- 
βόρον φρενολύπην, interim recepi eam 160- 
tionem, que a libris minus quam re- 
liqua discedit, et sensum satis com. 
modum prebet. 


(104-114) 


ΑΓΑΜΕΜΝΏΩΝ. 
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/ 4 Ψ ~ [7 ͵7 ~/ > ng 
κύριός eis θροεῖν ὅδιον κράτος αἴσιον ἀνδρῶν 


~ μ δ' 
10 ἐχτελεων. 
\ 

πειθὼ μολπὰν, 


στρ. 


ἢ) κ ͵ ΄ 
ers γὰρ θεόθεν κωτωπγείει 


᾽ Ἂ ΄ 7A 
ὠλκῶν συμῴυτος αἰων, 


[2 2 ~ 
OTS Ayaiay 


δίθρονον κρώτος, Ἑλλάδος ἥβας 


110 ξύμφρονα ταγὰν, 


\ Ν 
TEMTES Guy δορὶ καὶ Wore” πράπτορι 


2 oe 


7 / 
θούριος ὄρνις Τευκρίδ᾽ ἐπ᾿ CLs 
~ \ ~~ 
οἰωνῶν βασιλεὺς βασιλεῦσι νε- 


~ e Ἂ τι 3.9 ΄7 ᾽ / 
WY ὁ KEACLIOS, ὁ, τ εξόπιν aeysac 


104. In Aristoph. Ran. 1276., ubi 
f&schylus hune versum recitat., ὅσιον 
pro cdvy legitur, quam lectionem Ascle- 
piadi deberi, tradit Schol. ad eum lo- 
cum. 

105. ἐντελέων eX emendatione Stan- 
leji, Casauboni et Heathii dederunt 
Schiitz. Both. Blomf. probante Orell. 
p- 195., sed mutationis necessitatem 
non video; probum enim sensum prz- 
bet librorum omnium lectio ἐκσελέων, 
virorum excellentium. — κατασπναίει 
Guelph. κασασνεύε, ΕἸ. Farn. xaroaviss 
Rob. Turn. Vict. Glasg. 

107. Vulgata editoribus sensu carere 
visa est, quare Heath. conjecit ἀλκὰν 
σύμῴυτον, ἀΐων, Schutz. dedit ἀλκᾷ ξύμ.- 
Quros αἰέν: Both, ἀλκὰν ξύμφυτον αἰέν. 
Blomf. πειθῶ μολπᾶν, ἀλκὰν ξύμφυτον, 
αἰών: Sed vulgatam recte explicasse 
videtur Voss. cur. crit. p. 15. sq.: 
quamvis senex sim, adhuc tamen divi- 
nitus immissa cantum inspirat fiducia ; 
adhue atas vires (ad canendum) sub- 
ministrat. 

109. ἥβαν libri omnes et schol., item 
lect. vulg. in Aristoph. Ran. 1311., ad 
quem locum schol. ἀκμήν legisse vide- 
tur, sed 785 ex emendatione Stanleii et 
Casauboni Glasg. Schutz. Blomf. id- 
que sensu postulante recepi, quia idem 
prebent Aristophanis codd. Rav. et 
Borg. duoque Brunckii, in quorum al- 
tero glossa ἀκμῆς adjecta est. Both. 


115 


ἀκμᾶς Aedit, Blomf. ἀκμήν veram lec- 
tionem putat, uterque male-—E.Add0¢ 
est adjectivum, v. interpp. ad Greg. 
Cor. p. 108. ed. Scheef. 

110. σὰν γᾶν Med. Ald, Rob. ras 
yes Guelph. ταγᾶν Turn. σαγὰν Farn. 
Flor. Vict. Stanl. Glasg. Schutz. Both. 
σαγὸν Blomf., quia σαγῶὰν primam cor- 
ripere putat : sed σαγὸν ferri non potest 
ad δίθρονον κράτος relatum, neque intel- 
ligi potest, cur A®schylus, qui rays 
prima longa usurpavit, non eodem modo 
σαγή dicere potuerit, nihil enim pro- 
bant, que affert Blomfield., Aristoph. 
Lys. 105. Aischyl. Eum. 296. 

111. πέμπη Rob. Vict.—Zdv Vict. 
et recentiores omnes, sed σὺν Guelph. 
Ald. Rob. Turn. et Aristoph. 1. 1, 
quare hoc recepi.—due) δίκας πράκτορι 
Guelph. Farn. Turn. Vict. δορὶ δίκας 
πλάκτορι Ald., sed δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι 
Aristoph. Ran. 1516., quod recte rece- 
perunt Glasg. Schutz. Both. Blomf. 
δίκας, quod metro adversatur, ex glossa 
irrepsisse ostendit schol. explicatio σῷ 
δίκην εἰςοτραξομένῳ. 

118. νέων Ald. 

114. ἀργείας Guelph. Ald. ἀργίας 
rell. omnes.—Schutz., cui metrum hu- 
jus versus laborare videbatur, antistro- 
phico quoque mutato tacite dedit 7 τε 
roukony ἀργός, sed nihil mutandum est, 
ἀργίας enim per synizesin bisyllabum 
est, cf. Commentar. JE£schyl. p. 26 
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/ Σ 
115 φανέντες arog 


AT ANMEMN ON. 


(115-124) 


μελάθρων, χερὸς ἐκ δορυπάλτου, 
TOUT LET TTOKS ἐν ἕδραισιν,, 
βοσκόμενοι λαγίναν ἐρικύμονα φέρματι γένναν» 


βλοαβώντα λοισθίων | δρόμων. 


190 


190 αἴλινον, αἵλινον εἰπὲ, σὺ δ᾽ εὖ νικάτω. 
\ 
κενὸς δὲ στρατόμαντις ἰδὼν δύο λήμμασι δισσοὺς 


ἂντ. 


Argebdas pay imovss ἐδάη λαγοδαίτως 


πομπούς " T ἀργχᾶς" 


οὕτω δ᾽ εἶπε τερἄζων" 


566. De qua re male dubitans Blomf. 
ἀργᾶς scripsit, quod nihil est. 

115. of Quy: yres Flor. 

116. δοριπάλπον Turn. Vict. et 
recentiores, sed degurdéaxrov Guelph. 
δορυπάλκτον Ald. δορυπάλσου Med. Flor. 
ae Rob., quod recte przetulit Blomf. 
---χερὸς ἐκ δυρυπάλτου est parte dextra. 

117: παμπρίποις vulg. παμπρέποισιν 
Flor. παμπρέπτεσιν Farn. παμπρέπτοις 
ex emendatione Abreschii Glasg. Schutz. 
Both. Blomf. omnino recte, postulante 
metro.—20 ects Farn. ἕδραισιν Guelph. 
Ald. Rob., rete pro vulg. ἕδραισι recepi. 

118. βοσπκομένην Farn. —ie ἱκύματα 
Ald. ἐρικύμωτα Med. Phil. Guelph. 
Rob. Turn. ἐρικύμονα Farn. Vict. ex 
emendatione, ut videtur, Triclinii et 
Stephani, sed vera et a schol. confirma- 
ta, quare recentiores recte receperunt ; 
falsa enim terminatio vocis tgizdpura 
ex sequente φέρμασα natum videtur.— 
φέρβοντο Farn. Vict. ex emendatione, ut 
videtur, pro φέρβατι, quod teste Buttlero 
ex confusione litterarum β et μ in Med. 
lesitur; sed secundum Blomf. Med. et 
Phil. exhibent φέρματα, veram autem 
lectionem φέρματι habent Guelph. Ald. 
Rob. Turn. 

119. βλαβέντα ex constructione gos 
σὸ σημαινόμενον, quod jam vidit Schol., 
refertur ad Auyivay γένναν, quasi prae- 
cessisset λαγωὸν, cf. Seidl, ad Eur. [ph. 
T. 1072. 


125 


120. αἴλινον semel Flor.— rad εὐνικάτω 
Ald. 

121. δύω Ald. Rob.—azyyeos Flor. 
— σιστοὺς emendat Lobeck. ad Soph. 
Aj. 151., probante Schutz., sed ita loci 
sensus pervertitur, δισσοὺς enim est dis- 
sentientes ; cf. Herm, ad Soph. Electr. 
635., quare non melius fecit Blomf., 
qui Canteri emendationem δισσοῖς in 
textum recepit. 

122.’ Ασρεῖδας auctore Monkio Blomf. 
recte pro vulgat. ᾿Ασρείδας, ad amussim 
enim hie versus strophico respondet ; 
sic Τηρεῖας Suppl. 58. cf Elmsl. ad Eur. 
Med. 806.—Blomfield. male comma 
ante μαχίμους posuit.—rAoysdaires Med. 
Phil. Ald. Rob. Turn. λαγαδαίτας 
Farn. Vict. 

123. ἀρχὰς Med. Guelph. Ald. Rob. 
Turn. ἀρχοὺς Farn. Vict. quod male re- 
cepit Glasg. ἀρχὰς de Atridis dictum 
est, ut v. 110. ταγὰν εἰ Eur. Phoen. 
987. λέξει γὰρ ἀρχαῖς καὶ στρατηλά- 
σαῖς τάδε. Sensus autem est: guum 
Atridas dissentientes videret, agnovit 
leporis epulatores et expeditionis duces 
i. 6. ttellexit, hos illis significari. 
Quod quum non intelligeret Schutz., 
male emendavit : σομποῖς δ ἀρχοῖς οὕπως 
ειτε. 

124. οὕτω δ᾽ οὖν εἶπε Flor. Schitzii 
prava emendatio ad versum praeceden- 
tem allata est. 


(125-134) 


125 χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ 


ΑΓΑΜΕΜΝΩ Ν. 


Πριάμου πόλιν ὧδε κέλευθος: 


΄ Χ / 
πάντα δὲ πύργων 


κτήνη πρόσθε τὰ δημιοπληθη 


woe ἀλωπάξει πρὸς τὸ βίαιον. 
s ve ᾽ / ,ὕ 
O60) [ANTICS ὥγῶ θεοθεν τνεφῶ- 


150 


150 


on προτυπὲν στόμιον μέγω Τροίως 


στρωτωθέν. Οἴχῳ 


Ν δὲ ἐν ΟΝ / ¢ \ 
γὰρ ἐπίφθονος Ἄρτεμις ἁγνὰ, 
~ \ \ ~ 
πτανοῖσιν κυσὶ πῶτρος; 135 


125. αἱρεῖ emend. Elmsl. ad Eur. 
Med. 888., quem sequitur Blomf., sed 
quamquam exempla ab eo allata αἱρεῖ 
etiam dici potuisse ostendunt, non tamen 
ayeei, in quo libri omnes consentiunt, 
non potuisse dici convincunt. De prz- 
sente pro futuro posito vid. que ad 
Choeph. 543. monebuntur. 

128. πρόςθετα. Pauw. Heath. male. 
--Σημιοπλησθὴ Ald. 

129. μοῖρα λαπάξει Farn., idque ex 
emendatione proposuit Elms]. ad Eur. 
Med. 888. et recepit Blomf., sed quam- 
quam λαπάζειν noster usurpavit Sept. 
Th. 47. et 513., hoc tamen loco home- 
ricam formam consulto przetulisse vi- 
detur. 

130. ciov Ald. Rob. Vict. ésov Farn. 
Turn. Schol., quod quamquam alibi hac 
significatione (μόνον, tantwm) non legi- 
tur, recte tamen receperunt Glasg. et 
Schutz., sensus enim postulat.—dérz, 
quod in libris omnibus legitur (ἅτα Ald.) 
repugnante metro retinuerunt Glasg. et 
Schutz. ἄσα emendavit Burneius pro- 
bante Elmsleio ad Eur. Med. 240., sed 
sensui multo aptius et librorum lectioni 
similius est yz, quod Hermannus pro- 
posuit ad calcem versionis Humboldt. 
et in Elem. metr. p. 704., idque cum 
Blomf. recepi. 

131. κνεφάσεις Farn. — προτυσπὲς 
Guelph. Ald. Turn. προτυφθὲν Farn, 
σροτυπεῖσω dedit Schiitz., quod ad ἄτα 
referatur et significet calamitatem erum- 
pentem. Sed προτυπὲν στόμιον μέγα 


Τροίας est: Grecorum exercitus ejus- 
que duces (servitutis frenum Troja im- 
posituri), gui jam antea violati sunt, 
i.e. qui jam ante discessum Deorum 
invidiam sibi contraxerunt, peccato ab 
Agamemnone in Dianam commisso, 
quod tamen nusquam disertis verbis 
exprimitur, sed sub imagine leporis ab 
aquilis lacerati latet. 

132. στρατωθὲν Med. Phil. Guelph. 
Flor. Farn. Ald. Rob. στρασευθὲν Turn. 
Vict. et recentiores, sed recte illam plu- 
rimorum et optimorum librorum lecti- 
onem revocavit Biomfield., nam στρα- 
σευθέν nihil prorsus est, et passiva vox 
non esse potest, nisi verbi activi στραπόω. 
—oclxrw eX conjectura dedit Schutz., 
quod recepit Both., οἴκοι legere videtur 
Humboldt., qui vertit: Heim den ge- 
Jliigelten Hunden des Vaters bleibt 
Groll Artemis tragend. Sed nulla 
mutatione opus videtur, si locus ita ex- 
plicatur: domaut enim et gentt Aga- 
memnonis infesta est Diana propter 
alatos patris canes, i. e. propter scelus 
ab Agamemnone commissum. Dativum 
cause significandz saepe inservire de- 
monstrarunt Markl. ad Eur. Suppl. 304. 
Brunck. ad Soph. Antig. 1219. Heind. 
ad Plat. Gorg. p. 146. --- ἔπι, φθόνος 
Ald. 

134. πτανοῖς Flor. Farn. σαανοῖσι 
Ald. Rob. Turn. Vict. Schutz, invito 
metro. wravoic Med.—xusiv Med. 
Rob. 
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ἢ Ede 3 77 Ν 7ὔ Ν ΄ὔ ΄ 4 
135 aurorozoy Τρο λόχου μογερῶν RFAKK θυομεένοισιν 


~ ΝΜ ~ 
στυγει δὲ δεῖπνον QAbETHY. 


4, 7 30 N ἈΝ > x Sr 
AbALVOY, αἰλινον εἰπὲ, TOO εὖ νικἄτω. 


i? "“.» € Ἁ 
τοσσοὸν περ εὐῴρων ὦ καλο 


ἐπωδ, 140 


δρόςοισι λεπτοῖς μιωλερῶν λεόντων, 
140᾽ πάντων τ᾽ ἀγρονόμων φιλομνάστοις 
~ > 
θηρῶν οβρικάλοισι» τερπνὰ 
/ as ~ 7 ~ 
τούτων αἰτεῖ ξύμβολα πρᾶναι; 


135. πτάων καθυομένοισιν Ald. rraxe 
ϑυομένοισιν Farn. Turn. Vict. πτῶκα 
θυομένοισιν Rob., unde recte rraéxa 
Glasg. et rell. 

136. ἀετῶν Glasg. Blomf. sine li- 
bris. 

137. αἴλινον semel Flor.—red’ siv- 
κάχω Ald. 

138. σόσσων Guelph. Ald. Rob. τόσ- 
σον Med. Turn. Vict. recov Flor. Farn. 
et sic Schutz. Blomf. δὸς, ὅνπερ emen- 
davit Feder. comment. in Agam. carmen 
epodicum primum p. 23., sed librorum 
lectionem σόσσον revocare non dubitavi, 
quum σόσσον legatur Soph. Aj. 184., 
ὅσσον Eur. Suppl. 59. ὅσσα Kur. Troad. 
785. Soph. Philoct. 508. neque μέσ- 
aos et ἔσσομοωι tragicis denegaverim, cf. 
Erfurdt. ad Soph. Antig. 1208. ed. 
min. Meinek. quaest. Menandr. p. 31. 
Sensus autem est: Diana, qguamquam 
tantopere (ut versibus praecedentibus 
dictum erat) ferarum fotibus favet, 
tamen fausium exitum nos exspectare 
jubet.—ipeuy καλὰ Ald. ἄφρων καλα- 
δοόσοισιν Turn. εὔφρων καλὰ Med. Guelph. 
Rob. εὐῴρων ἃ καλὰ Farn. Vict., ex 
emendatione, ut videtur, quam recepe- 
runt recentiores omnes, recte, ni fallor, 
favet enim et sensus et metrum, Blomf. 
tamen ψακάλοις reponendum suspicatur, 
vix recte. ἃ καλὰ notum est Dian 
epitheton, vid. Feder. p. 9. 

139. δρόσοισιν Med. Philelph. Guelph. 
Ald. Rob. Turn. Vict. δρόσοις Farn. et 
sic male, plurimorum librorum lectione 
posthabita, Schutz. et Blomf. metri, ut 
videtur, causa, de quo propter corruptam 
vocem sequentem judicare non poterant ; 
ν autem ἐφελκυστικόν, quod propter vo- 
cem sequentem, que vulgo male ἃ vo- 


cali incipit, additum est, omisi.—2éa- 
aos Med. Phil. Guelph. Ald. Rob. 
Turn. ἀέστοις Flor. ἀέστοισι Farn. Vict. 
et sic legit Schol. idque receperunt re- 
centiores omnes, sed in eo explicando 
multum frustra sudarunt; nam quas 
Schol. dat explicationes: σοῖς ἔσεσθαι 
Tog γυνεῦσι μὴ δυναμένοις εἰ τοῖς μὴ δυνα- 
μένοις παῆνωι, earum neutra ulla ana- 
logia nititur. Hine ὠέφδοισι emendavit 
Pauw., ἀπσησὶ Heath. aartrros ovo 
nondum exclusis Blomf. Sed locus 
eodem modo mihi sanandus videtur, quo 
Suppl. 90. restitui, nam AEIITOIS nihil 
est nisi AEIITOTS, altera autem lectio 
a 

ἀέλστοις ex hac correctione aerras nata 
est. Hzee emendatio, (qua succurritur 
etiam librorum lectioni δρόσοισιν pro δρό- 
cos, quae metrum pessumdaret, si ἀέ- 
ros Verum esset) tam certa mihi videtur, 
ut eam receperim ; in genere enim mas- 
culino vix quisquam, puto, haerebit.— 
ὄντων libri omnes, praeter Rob., ubi carey 
(sic, sine spiritu) legitur, et Flor. Farn., 
in quibus vocabulum omittur. λεόντων 
emendavit Stanl. ex Etymol. M. p. 377. 
καὶ Αἰσχύλος ty Ayapiwevovs σοὺς σκύμνους 
σῶν λεόνσων δρόσους κέκληκε, procul du- 
bio recte, et receperunt Glasg. Schiitz. 
Both. et dubitanter Blomf. 

141. ὀκρικάλοισι Guelph. Ald. ὀβρι- 
κάλοις Flor. Farn.—cegrva δὲ σούτων 
dedit Blomfield., qui post ὀβρικάλοισιν 
punctum posuit et versum finivit, sen- 
sum pervertens. Idem δὲ inseruit 
Lachm. de chor. syst. p. 56. 

142. αἰτῶ Schiitz. probante But- 
tlero, sed nulla mutatione opus esse 
videtur: Diana postulat, ut tanquam 


faustum omen interpreter avium ap- 


(143-151) 
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δεξιὰ μὲν, κατάμομφω δὲ φάσματα στρουθῶν. 145 
intov δὲ κωλέω Παιῶνα, 


145 
» Si 4 
ἀσπλοίως reven, 


3 ~ 7 ᾽ ͵7 
μή τινος ἀντιπνόους Δαναοῖς χιρονεῶς ἐχενήδας 150 


4 / S02 ᾽ / 3 " 
σπευδορένα θυσίων ἐτερον) YOO TIiVs ἄδαιτον. 
/ / > / 
VELLEWY TEXTOVA σύμφυτον, ου δεισήνοραι. ἐμ μνει 


γὰρ φοβερὰ παλίνορτος 
οἰκονόμυος δολία: μὠνάμων μῆνις φεκνόποινος. 


150 


155 


τοιάδε Κάλχας ξὺν μεγάλοις ἀγαθοῖς ἀπέ- 


κλαγξε 


paritionem. Si quid mutandum esset, 
preeferrem αἰνεῖ, quod legisse videtur 
Humboldt.—zecves Med. (teste Blomf.) 
et Ald. Rob., quod receperunt Glasz. 
Schutz. φάνα, Vict. Schol., sed κρῶναι 
Med. (teste Buttlero) Guelph. Flor. 
Farn. Turn. quod sensu postulante cum 
Blomf. recepi. 

143. xarducepu Rob.—¢écpvara τῶν 
σαρουθῶν Flor. Farn. Vocabulum ozgov- 
éay omisit Blomf. jubente Porsono Ad- 
versar. p. 138. ed. Lips., qui illud ex 1]. 
B. 311. interpolatum putat, et versum 
in φάσματα finiens numerum corrupit. 
Mihi quidem hac una de causa in illo 
vocabulo offendendum videtur, quod 
metro dactylico oflicit, quod neminem 
editorum ante Blomf. animadvertisse 
miror. Sed utrum in alius vocabuli 
locum ex glossemate irrepserit, an ex- 
cusari possit exemplis illis, quae attulit 
Herm. El. metr. p. 47., viderint acu- 
tiores. φάσμα σαρουθῶν dedit Lachm. 
Ῥ. 56. 

144. ἴηον Ald. Turn,. ἔκιον Rob.— 
καλῷ Blomf. auctore Burneio, sed v. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 427. 

145. ἀντὶ πνόους δειναοῖς Ald.—ivs- 
νηϊδας vulg., quod cum Blomf. metri 


causa contraxi.» — ἐχενηΐϊδας χρονίας 
Farn. 
146. drrcies Ald. Rob. ἀσλοῖδας: 


Flor. Farn. 

147. σπαρδομένα Guelph. σπενδομένα 
Ald. Turn.—éuciay ἑτέραν est sacri- 
ficium infaustum, de qua voc. ἕτερος vi 
ef. Valek. Diatrib. p. 112. Feder. com- 

Agamemnon. f 


ment. p. 49. Loquitur autem de Iphi- 
genize immolatione. 

148. τέκτωνα Rob.—oi? εἰσήνορα Ald. 
—rixriu σύμῷῴυλον οὗ δεισήνορι dedit 
Schiitz. contra metrum et sensum, qui 
hic est: sacrificium infaustum, quod 
efficiet jurgia tmter cognatos (Agamem- 
nonem et Clytemnestram), virum (Aga- 
memnonem) non timentia. Adjectiva 
enim σύμῷφυτον et δεισήνορω per hypal- 
lagen transposita sunt, quum deberent 
cum yexéwy jungi, ut supra 49. ἐχσα- 
φίοις ἄλγεσι σαίδων, Choeph. 183. ἐξ ou- 
μάτων δὲ dibion πίππουσί μοι σταγόνες. 
Eur. Here. fur. 447. γραίας ἔσσων πηγάς. 
cf. Blomf. glossar. ad h. 1.—pjrwy vel si- 
mile quid post δεισήνορα excidisse putat 
Lachm. p. 56., qui «izes ad versum 
sequentem trahit, et é post γὰρ inserit ; 
hee omnia sine causa. 

149. γὰρ deest in Flor. Farn.— 
παλινόρσιος Med. (teste Blomfield.) σαλί- 
voeros Med. (teste Buttlero) Guelph. 
Flor. Farn. Ald. Rob. παλινόρσος ‘Turn. 
Vict. et recentiores omnes, sed revo- 
cavi eam formam, quam libri optimi et 
plurimi tuentur, cf. Etymol. M. p. 648. 
σαλίνορσον suspicatur Schutz., probante 
Voss. cur. AEschyl. p. 16., quod ad 
Aganiemnonem referatur ; sed non de 
sola Clytamnestrz ira sermo esse vide- 
tur, sed respici simul ad priores Pelopida- 
rum caedes, ut sensus sit: manet semper 
denuo resurgens ira liberorum ul- 
triv. 

150. μνάμην Ald. Turn. 

15]. ἀσέκλαιξεν Med. Guelph. Ald. 

8) 
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μόρσιμ᾽ ἀπ᾽ ὀρνίθων ὁδίων οἴκοις βασιλείοις" 160 
τοῖς δ᾽ ὁμόφωνον 
αἴλινον. αἴλινον εἰπὲ; ro δ᾽ οὖ νικάτω. 

155 Ζεὺς, ὃ ὅςτις ποτ ἐστὶν; εἰ τόδ᾽ αὐ- στρ. ὦ. 
τῷ φίλον κεκληρένῳ, 165 
τοῦτό γιν προςεννέπω. 
οὐκ ἔχω προςεικάσαι» 
πάντ᾽ ἐπισταθιμώμενος, 

160 πλὴν Διὸς, εἰ τὸ μάταν ἀπὸ φροντίδος ὥχθος 170 


\ Δ 7 
xen βαλεῖν ἐτήτυμως. 
οὐδ᾽ ὅςτις πάροιθεν ἦν μέγας: 


3 / 
AVT. Ke 


παμμάχῳ Beers βρύων, 


οὐ ὲν ἂν λέξαι πρὶν ὧν» 


165 ὁ 


152. οἴκος Flor. 
153. ὁμόφρονον Ald. ὁμόφρων ὧν Turn. 
155. “ins ὃ ΟΡ. ---σόδε idem est ac- 


cusativus, qui ν. 157. ror, cf. Herm. 
ad Vig. pag. 737. ad Eur. Hecub. p. 
121.—De metro v. Herm. El. metr. 
p- 661. De tota hac Jovem invocandi 
ratione οἵ, Victor. var. lect. xiii. 2. 
Heind. ad Plat. Cratyl. 38. et quos 
laudat Blomfield., Eur. Melanipp. fr. 1. 
Bacch. 220. Danaz fr. 1. et Troad. 
884. 

157. σοῦτον Guelph. Ald. 

158. οὐκ ἔχει vis εἰκάσα, Schutz. 
propter vocabula σπλὴν Διός, que non 
intellexit. 

160. Δία Ald. Turn.—rsde μάταν 
vulg. contra metrum et sine sensu. εἴγε 
μάταν Farn.—Schutz. dedit εἰ σόὸ ἐμᾶς, 
et ex hac emendatione atque illa, que 
ad v. 158. allata est, locum ita vertit: 
Nemo enim possit decernere, etiamst 
omnia perpendat, preter Jovem, utrum 
hoc mec cure pondus vere oporteat ab- 
jicere. εἰ cd μάταν dedit Glasg. idem- 
que proponit Herm. ad vers. Humboldt, 
quod metro quidem succurrit, sed qui 
sensus insit non video, neque intelligo, 
que ad illud explicandum profert Orell. 
p- 196. “πλὴν adverbialiter capiunt, et 
genitivum Διὸς a σπροςεικάώσαι pendere 


δε ξπειτ' ἔφυ, TEI 


175 


faciunt Humboldt. et Salzmann. observ. 
in Agam. p. 5., quod vix probandum. 
Blomf., qui item +3 wéray edidit, locum 
satis inepte ita explicat: mon enim 
alium titulum comparando assequi 
possum, omnibus perpensis, preter- 
quam hunc Jovis, si revera inutile 
conjecture onus excutere licet; sed 
ματᾶν legere malit. Mihi quidem non 
dubium videtur, quin illud τόδε μάταν 
corruptum sit, sed medelam non habeo ; 
hoc tamen certum videtur, comma, quod 
vulgo post ἐσισταθμώμενος ponitur, de- 
lendum esse, ut hzc Jungantur σάνε 
ἐπισσαθρμώμενος πλὴν Διός, deinde are 
φροντίδος ἄχθος βαλεῖν dictum esse pro 
φροντί ίδος ἄχθος ἀποβαλεῖν. 

16). ἐσυτήμως Guelph. Ald. 

164. οὐδὲν λέξα, Guelph. Flor. Ald. 
Rob. Turn. Glasg. οὐδέν τ, πλέξα, Farn. 
Vict., que quum metrum respueret, οὐδὲν 
ἄν λέξαι emendarunt Schiutz.,. Both., 
Herm. ad Humboldt., et Blomf., cujus 
sensum explicat Herm. ad Vig. 756. 
Recepi et ego, quamquam an non verum 
sit dubito. οὐδὲν ἄν δεῖξαι (δείξαι) suspi- 
eatur Blomf. Vulgarem hance. optativi 
formam tragicis non inusitatam esse, de- 
monstravit Erf. ad Soph. Antig. 410. 
ed min. 

165. ἐπεί τ᾿ Ald. 


(106-184) 
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κτῆρος οἰγεται τυχών. \ 
Lite δέ τις προφρόνως ἐπινίκια κλάζων, 


τεύξεται φρενῶν TO Woy 


τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώ- 
σῶντα. τῷ πάθει pueblos 


170 
θέντα πυρίως ἔχειν. 


ΟΝ 


στάζει δ᾽ ἕν θ᾽ ὕπνῳ πρὸ καρδίας 
βινησιπήμων πόνος" καὶ παρ᾿ ἀ- 


κοντὰς ἦλθε σωφρονεῖν. 
δαιμόνων δὲ που χᾶρις; βιαίως 
σέλμα σεμνὸν ἡμένων. 

καὶ τόθ᾽ ἡγεμὼν ὁ πρέσ- 


~ 9 -_— ~ 
βυς νεῶν Ayoixar, 
/ 


, " 
‘sata py te ψέγων, 
ἐμυπαίοις τύχαισι συμπνέων, 


180 


avr. β΄. 


190 


eur ἀπλοίᾳ κενῶν εἴ βαρύ- 


vor. ᾿Αγαϊκὸς ewe, 


Χαλκίδος πέραν ἔχων ποωλιρῥό- 


3 7 
θοις ἐν Αὐλίδος τόποις. 


168. φρονῶν Rob. 
169. φρονεῖ ΑἸΑ.----βροτοῖς Rob. 

170. τῷ πάθει μάθος Med. Farn. 

Ald. Rob. Turn. τῷ πάθει μαθὼν Vict. 

os 

τῷ weber μάθοις Guelph. 


σῷ σπάθει 


η 
pedo Flor. σὸν πάθε, μώθος correxe- 
runt Glasg. Blomf, σὸν πάθη μάθος 
Schutz. Sed librorum omnium lectio 
σῷ retinenda est, participium enim θέντα 
pendet a participio ὁδώσαντα : qui sapere 
mortales docet, efficiens, ut ex malo 
prudentiam capiant. Sic infra v. 582. 
εὐφημοῦντες----κοιμμῶντες φλόγα, qua accla- 
mabant exstingwentes flammam. 

172. ἔνθ Ald. Rob. — πρὸς καρδίας 
Turn. 

174. De articulo ad σωφρονεῖν omisso 
v. Herm. ad Vig. p. 703. 

175. Biaiw Reb: βίαιος Turn., quod 
secepit Blomfield., qui tamen suspieatur 


195 


βιωίω----ὡμένῳ. Schutz. βίαια dedit, quod 
prorsus sensu caret, sed nihil mutandum 
est: Deorum hec est gratia, potenter 
sublimt transtro insidentium. Simi- 
liter Soph. Aj. 244. δοὸν εἰρεσίας ζυγὸν 
ἑζόμενον. 

177. rod Schutz. typothetz errore. 

178. ἀχαιϊκῶν Flor. Farn. Ald. Rob. 
Schutz., sed recepi reliquorum librorum 
lectionem ἀχαϊκῶν, cf. Seidl. ad Eur. 
Troad. 674. Herm. de emend. gr. p. 
37. Lobeck. ad Phrynich. p. 39 566. 

179. οὔτινα ψέγεν vel ovrw’ ἔψεγεν 
legi vult Blomf., quod nimis longe absit 
apodosis, sed ita sensus perverteretur. 

180. ἐκσπαίοις ΑἸά.----αύχεσι Ald. rei- 
χεσι Turn. τύχαις Flor.—cuprvécs Farn. 

181. ἀπλοίω Ald. ἀσπλοῖᾳ Farn.— 
κεναγεῖ Ald. Turn. 

182. ἀχαιϊκὸς Farn. Ald. Rob. Turn. 
Schutz. vid. v. 178. 

124. τόσες Ald. 
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πνοαὶ O ἀπὸ Στρυμόνος μολοῦσαι 
κακόσγιολοι» νήστιδες, δύςορρμοι 
βροτῶν crc, 

γεῶν τε καὶ πεισμάτων ἀφειδεῖς, 
πωλιμμήκη χρόνον τιθεῖσαι 
σρίβῳ, κατέξαινον ἄνθος ᾿Αργείων. 
ἐπεὶ δὲ καὶ πικροῦ 

χείρνωτος aro μῆχαρ 
βριθύτερον πρόμοισι 

μάντις ἐκλαγξεν, προφέρων 
Ἄρτεμιν, ὥςτε χθόνα βά-- 

τροις ἐπικρούσαντως Argel 

δας δάκρυ μὴ κατασχ εἴν. 


ΟΟΥΤ. 


200 


205 


γ. 


ἀναξ δ᾽ ὁ πρέσβυς τόδ᾽ εἶπε φωνῶν" 


- \ \ δ \ Ἴ 
βαρεῖα μεν πῆρ FO 4 σιθεσθαι" 


900 βαρεῖα δ᾽, εἰ 


210 


τέκνον δαΐξω, δόμων ἄγαλμα, 
μυιωΐνων παρθενοσφάγοισιν 
ῥεέθροις πατρῴους χέρας βωμοῦ πέλας. 


> 
Ti τῶνδ᾽ ἄνευ κωπῶν; 
205 πῶς λιπόναυς 


188. ναῶν καὶ libri omnes. νεῶν os 
καὶ metri causa Glasg. Schutz. Blomf., 
qua mutatione non opus foret, si in anti- 
strophico δαϊξω bisyllabe legi posset ; 
cujus rei quum exemplum non exstet, a 
me quoque emendatio illa recepta est. 

παλίμμ 

189. πολυμήκη Flor. 

190. reba suspicatur Blomf., cujus 
nulla est necessitas.—'Agyéos Schitz. 
metri causa, sed nihil mutandum est. 

191. ἐπειδὴ καὶ Rob. 

192. ἄλλο σι Schutz. propter anti- 
strophicum, ad quem vid. 

193. πρόμοισιν Rob. Blomf. 

194. ἔκλαγξεν Glasg. Blomf. pro 
vulg. ἔκλαγξε. 

195. ὅς σε Ald. ὥς τε Τύυτη. --- ρμάκ- 
Teas Rob. 


ψγένωρναι; 


215 


198. φρωνῶν Ald. De εἶπε φωνῶν γ. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 756. 

199. πείθεσθωα, vulg. σιθέσθαι Turn., 
quod recte receperunt Pauw. Glasg. 
Schutz. Both. Blomf. 

202. σπαρθενοσφώγοις Flor. παρθε- 
νοσφάγοισι Vict. Glasg. Schutz., sed 
παρθενοσφάγοισιν Med. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. Blomf. 

203. ῥείθροις invitis libris omnibus 
Glasg. Schutz. Blomf. metri causa, sed 
nihil mutandum esse docuit Herm. El. 
metr. pag. 233. — πατρῴοις Guelph. 
Ald.—ztaas βωμοῦ Blomfield. propter 
strophicum, ad quem v. 

204. ἄνευ κακῶν pro adjectivo Pposi- 
tum est, ut Soph. Antig. 4. ἄτης ἄσερ- 

205. τί σῶς Ald. "Turn: Ths σῶς 
Rob. Vict. Perspicuum est, vitium 


(206-214) 
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ξυμμαχίας ἁμαρτών ; \ 


παυσανέμνου γὰρ θυσίας 


παρθενίου o αἵρνωτος ὑρ- 


ve περιόργως ἐπιθυ- 


210 post θέμις. 


220 


εὖ yee cine 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκας ἔδυ λέπαδνον, 


στρ: δ΄. 


φρενὸς πγέων δυςσεβῇ τροπαίων 
ἄναγνον, ἀνίερον, τόθεν 
σὸ παντότολριον φρονεῖν μετέγνω. 225 


librario deberi, cujus oculi in versus 
praecedentis initium aberraverant. — 
λιπόναυς ve Guelph. Ald. Rob. Turn. 
λειπόναυς τε Vict. λιπόναυς δὲ Schutz., 
qui propterea strophicum mutavit, sed 
σε ex vocabuli sequentis syllaba prima 
natum est. Veram lectionem as 
λιπόναυς γένωμαι habent Farn. Glasg. 
Blomf. 

209. ὀργαὶ Rob. ὀργᾶ Ald. Turn. 
αὐδᾷ Farn., quam lectionem etiam Schol. 
habet. Variis modis hune locum ten- 
tarunt interpretes; ἐσιθυμεῖ "Αρτεμις 
correxerunt Pears. Casaubon. Stanl. 
et Ruhnk. ad Tim. pag. 194. et, ut re- 
liquos pretermittam, ὀργᾷ in ἀρχὰς mu- 
tavit Schutz. ; ὀργᾷ pro verbo habuisse 
videtur Humboldt. Sed vero simillima 
est ratio Vossii cur. Asch. p. 10. a 
Blomfield. quoque probata, qui ὀργᾷ περι- 
ὄργως dictum putat, ut πικρῶς ὑσπέρσικρον 
Prom. 946. 

210. γὰρ εὖ εἴη Flor. Farn. 

211. Hee stropha vulgo usque ad 
v. 223. continuatur, quo sequentia tur- 
bata sunt. Veram horum versuum dis- 
positionem primus vidit Hermannus, 
quem sequitur Humboldt. et EJmsl. in 
Censura Edinensi t. xvii. p. 221., quem 
sequitur Blomf. Utriusque ratio ‘paucis 
quibusdam versibus, qui aliter distributi 
sunt, exceptis, eadem est. 

212. δυσεβῇ Flor. 

213. ἀνίερόν & ὅθεν Turn. — Loci 
qui sequitur difficilis est explicatio ; 
vulgo enim post βροτούς interpungitur, 
quare Schutzius (nam Pauwium, Arnal- 
dum, Heathium pretermittere licet) 


verba σόδεν----σρωτοσπήμων in parenthesi 
dicta, et apodosin a vocabulo ἔσλα inci- 
pere putat, hoc sensu: postquam vero 
rex necessitatis jugum subtit, tum sane 
mutationem animi spirans tmpiam 
(unde ille ad quidlibet audendum prom- 
ptos fiert solere mortales sero intellexit, 
etc.) ausus est, inauditam fingens yerbi 
μεσαγιγνώσκειν Significationem. Bothius 
eadem parenthesi posita βροτὸς emenda- 
vit : wnde ad quidlibet audendum prom- 
ptus fiert mutatis mentibus mortalis 
solet, quod minus displicet, et Orellio 
quoque in mentem venit. Novam viam 
inierunt Hermann. ad Humboldt. et 
Blomf., qui ante βροτούς interpunxerunt, 
ut a σόθεν incipiat apodosis ; male ta- 
men Blomf. +o παντόσολμον subjectum 
fecit: exinde audacia sapientiam exuit, 
melius ex Hermanni sententia: exinde 
mutato consilio decrevit audacissimum 
facinus suscipere. Que ratio etsi ita 
probabilis mihi videtur, ut in textu eam 
secutus sim, tribus tamen incommodis 
laborat; primum enim vocabuli σύθεν 
vis demonstrativa, quamquam analogia 
non caret (ut +o pro σοῦτο et similia 
sexcenties apud tragicos), exemplis ta- 
men destituta est, deinde tautologia in 
his esse videtur : ‘Gaile: πνέων προπαίαν 
-- τόθεν μετέγνω, postremo libri omnes 
in βροτοῖς consentiunt ; quare adhue du- 
bius hzereo. 

414. σὸ πάντολμον Turn. Vict., sed 
chray σόπολμον Ald. 7d σαντόπολμον 
Rob. τὸ παντότολρον Farn. et var. lect. 
ap. Steph. et sic poscente metro recen- 
tiores omnes. 


22 ATAMEMNQON. 


(215-230) 


215 βροτοὺς θρωσύνει γὰρ αἰσχρόμητις 
τάλαινα παρακοπὼ πρωτοπήμων. 
ἔτλα δ᾽ οὖν θυτὴρ γενέσθαι θυγατρὸς 
γἸ ΌΤ ΡΝ πολεῤνὼν ALWYN, 230 


καὶ προτέλεια ναῶν" 


ἐφ 


2 λιτῶς δὲ καὶ πλῃδόνας πατρῴους 


ἀνς. δ΄. 


παρ᾽ οὐδὲν αἰῶνα παρθένειόν T 

ἔθεντο Pidomoryos βεαβῆς. 235 
φράσεν δ᾽ ἀόζοις marie per εὐχῶν, 

δίκαν χιμαίρας ὑπερύε βωμοῦ 


i) 
ἂθ 
Or 


πέπλοισι περιπετῆ» παντὶ dupa 


προνωπῆ λαβεῖν ἀέρδην, στόμιατός 240 
TE καλλιπρώρου φυλακῶν κατασγ εἰν 
φθόγγον ἀραῖον οἴκοις. 


/ ~ cha) / 7 ͵7 
βίᾳ Karvy τ ἀναύδῳ (EVES. στρ. ε. 
230 χρύκου βαφὰς δ᾽ ἐς πέδον γέουσα, 245 


215. βροτοῖς libri omnes. βροτοὺς 
Schutz. Herm. Blomf. 

216. De metro hujus versus v. Herm. 
El. metr. p. 254. 

918. γυναικοποίνῳ «πολέμῳ ἀρωγὸν 
Turn.—Accusativum ἀρωγάν explicat 
Herm. de ellips. et pleon. p. 173. in 
Mus. ant. stud. vol. i. et Matthize Mis- 
cell. phil. vol. ii. p. 7. 

219. - προτελείῳ Guelph. Ald. Turn. — 
καὶ ναῶν προτέλεια metri causa Schutz., 

quippe qui strophas male distribuit, ut 
supra dictum est. 

220. καὶ metri causa omisit Schutz., 
qui hune versum ad stropham pertinere 
putabat. 

221. αἰῶνα παρθένιον vulg. αἰῶνά τε 
παρθένιον Stanl. et Schutz. metriignari. 
αἰῶνα παρθένειον Flor. Farn., quod po- 
stulat metrum. ¢ in fine recte addidit 
auctore Elmsleio Blomf. et sensus et 
metri causa. 

222. δὴ post ἔθεντο auctore Heathio 
inscruit Schutz. metri sui causa.— 
βραβεῖς Flor. Farn., quod recepit Blomf., 
quia altera scriptura non sit evi Auschy- 
lei, male. 


223. φράσε Flor. Turn. δ᾽ ἐν ὄσσοις 
Farn.—Hine Glasg. Schutz. antistro- 
pham quartam incipiunt. 

224. χειμαίρας Guelph. Ald. Rob.— 
ὕπερθεν Vict. 

225. xsomrerts Ald. — avril σθένει 
Schutz., vere yersuum distributionis 
ignarus. 

226. seovern Rob.—faasiv Farn. — 
ἀέρδειν Flor. 

Doe καλλίσπρωρον Guelph. Ald. — 
φυλακαγκατασχ civ Ald. φύλακ᾽ ἀγκα- 
τασχιεῖν Turn. φυλακᾷ suspicatur Blomf., 
sed nihil mutandum est, φθόγγον ἀραῖον 
est accusativus, quem vocant, absolutus 
usitatissimus.—Schutz. metri imperitus 
hee ita deformavit : στόματος δὲ φύλακας 
σοῦ καλλιπρώρου φθόγγον κατασχεῖν 
ἀραῖον οἴκοις. 

229. ἀναύδων Flor. --ἀναύδῳ TE μένει 
Schutz. metri sui causa. 

230. δ᾽ omittit Farn.—,yéovc’ Vict. 
et recentiores, sed χέουσα Guelph. 
Ald. Rob. Turn., quod metrum re- 
quirit. 


—— κὰν ἢ... 


(231-242) 


ATAMEMNOQN. 


ἐβαλλ᾽ ἕκαστον θυτήρων \ 

ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ, 
πρέπουσά θ᾽ ὡς ἐν γραφαῖς; προςεννέπειν 
θέλουσ᾽ ἐπεὶ πολλάκις 


\ Hg ~ > / 
πατρὸς κατ ἀνδρῶνας εὐτραπέζους 


ὄμελψεν. ἁγνὰ δ᾽ ἀταύρωτος αὐδῷᾷ πατρὸς 
/ 
φίλου τριτύσπονδον εὐποτροον 


αἰών φίλως ἐτίμα. 


\ 3. 3 wv 1: Ss Res / 
σὰ δ᾽ ἔνθεν, ovr εἶδον, ovr ἐννέπω" 
7 ? ᾽ 
940 σέεχναι de Κάλχαντος οὐκ ἀπραντοι. 2 


᾽ / 
VT. ge 


255 


7 Ἂν ~ Ν ~ 
δίκα δὲ τοῖς μὲν «αθοῦσι 
~ ΕἸ ε ἢ 
μαθεῖν ἐπιρῥέπει TO μέλλον. 


231. ἔβαλ᾽ vulg. ἔβαν Ald. ἔβαλλ᾽ 
Rob. Ἴυτη., ααοά cum Blomf. metri 
causa recepi.—2zacroy ἔβαλε transposuit 
Schutz. 

233. πρίπουσσα Ald.—d Schitz. 
tacite et sine libris. —wgoseviwew Schutz. 
metri sui gratia. 

236. ἔμελθεν Guelph. Ald. Rob. 
ἔμελλεν Turn. ἔμελψεν Vict. Glasg. 
Schutz. Blomf. hoc sensu: quum sepe 
in patris cenaculis cecinisset et patris 
felicitatem celebrasset, cujus nexum non 
video. Herm. ad Humboldt. ἔμελόεν in 
ἔμιχιθεν mutandum putat, et hunc sen- 
sum exprimit: colloqui volwit, wt antea, 
quum sceepe in pairis edibus convenis- 
sent, qui verbis non inest. Sequentibus 
autem versibus idem putat Iphigenic 
animum ad mortem paratum, qua patris 
gloriam in bello Trojano parandam ad- 
juvet, significari et “Adz forsitan pro 
αὐδᾷ legendum, quod admodum dubium 
est. Vir doctus in Annal. Heidelb. 
p. 1222. ita legit: πρέπουσά δ᾽, ὡς ὅτ᾽ 
ἐν γραφαῖσι προςεννέπειν ἔμελλεν, ἐπεὶ κατ᾽ 
ἀνδρῶνας εὐτραπέξους ἀδιμὴς πατρὸς τρί. 
σπόονδον φίλοις αἰῶν ὀπὶ rora ἐτίμα. Alius 
vir doctus in Ephem. Hall. 1822. p. 
310. ἐπεὶ in dra (quemadmodum) mu- 
tari vult. Sed vitium in  corrupto 
ἔμελθεν latet, quod donec codicibus sa- 
natum erit, emendandi labor frustra im- 
penditur.—ayva Schiitz., qui ab hoc vo- 
cabulo stropham quintam incipit, et 
Blomf. sine causa-—#idz Turn. 


237. τρίσπονδον Stanl. Schutz., quod 
metro adversatur. σρισόσποδον Rob.— 
simoramoy Flor. evroroy Farn. εὔσποτιμόν 
σ᾽ auctore Elmsleio Blomf., quod sermo 
poeticus respuit, neque metrum postu- 
lat. 

239. οὐκ o1du γ᾽ ove’ ἐννέπω Schutz. 
perperam. 

240. ἄγραντοι Ald. ἄχιρωντοι Turn. 

241. δίκα δύς Ald. Turn.—Hunce lo- 
cum variis modis explicarunt inter- 
pretes. Schutz.: justitia autem iis, 
qui mala perpessi sunt, seram ex dam- 
no sapientiam appendit. Matthiz Mis- 
cell. phil. vol. ii. p. 4. : justitia ingruit 
in homines, ita ut futuro tempore, 
damnum ex injuste factis nacti, cogno- 
scant, ‘mala facinora non impunita 
manere. Wunderlich. obss. critt. p. 60. 
justitia hominibus mala patientibus, 
h. ὁ. mala patiendo id, ut sortem futu- 
ram cognoscant, appendit. Blomfield. 
autem, qui post ἐσιῤῥέπει interpungit, 
hune sensum invenire videtur: justitia 
illis, qui mala perpessa sunt, hoc tri- 
buit, ut inde discant. Mihi nexus sen- 
tentiarum hice videtur: Qua exinde 
(post abreptam Iphigeniam) fucta sunt, 
et que inde evasura sint, neque vidi, 
neque dico; timeo autem, ne ex Cal- 
chantis vaticinio mala eveniant. Ju- 
stitia 1115, qut mala passi sunt, futura 
adductt, ut cognoscant, sed ea prescire 
nolo; hoc enim idem est ac antea ~ 
quert. 


\ AN / ᾽ Ν Ἶ 5 \ ᾽ 
τὸ O& προκλυεῖν Eres YEvosT ὧν ἡλυσΊς. 
/ 


MEET A 


7 \ ~ ΄, 
ἐσον δὲ TH προστενέ!ν. 


ATAMEMNON. 


(243-254) 
Te 0- 


260 


\ Ae ΄ 3 - 
τορον γὰρ ζει σύνορθρον AUY Ob. 


/ > ? \ / 7 ς 
σ“έλοιτο δ᾽ οὖν τἀπὶ τούτοισιν εὐπραξις, ως 
, 72. 3 7 
θελει τοὺ ἄγχιστον ἀπίας 
γαίῶς peavoPeoueoy EOS. Ἢ 


ἥκω σεβίζων σὸν, Κλυταιμνήστρα, κράτος" 
δίκη γάρ ἐστι φωτὸς ἀρχηγοῦ φίειν 


250 


265 


γυναῖκ, ἐρημνωθέντος ὥρσενος θρόνου. 

σὺ δ᾽ εἴτε κεδνὸν, εἴτε [tls πεπυσμένη» 
εὐαγγέλοισιν ἐλπίσιν θυηπολεῖς» 

κλύοιμ᾽ ἂν εὔφρων" οὐδὲ σιγώση φθόνος. 270 


243. ἐσιγένοιτ᾽ Med. Rob. tat γένοιτ᾽ 
Guelph. ἐστ γένοι «’ Ald. ἐσεὶ γένοιτ᾽ 
Turn. Vict. Glasg. —d2yv ἡ λύσις Med. 
Vict. dy favors Turn. ἄν ἡλύοις Guelph. 
ἀνηλύοις Ald. ἀνκλύοις Rob. ἄν κλύοις 
Flor. Farn. ἂν ἤλυσις Glasg.—Schutz. 
metri imperitus dedit: σὸ δὲ προκλύειν, 
ἐπεὶ οὔστσω γένοιτ᾽ ἂν ἡ λύσις, προχαιρέτω. 
troy δὲ τὸ προστενάξειν. Sed glossema 
aliquid huic versui inesse, metrum stro- 
phici docet ; hinc Herm. ad Humboldt. 
legendum putat: τὸ προκλύειν δ᾽ ἤλυσιν 
σπροχαιρέτω. ἴσον δὲ τῷ σπροστένειν. Blomf.: 
TO μέλλον δ᾽, ἐσεὶ οὐ γένοισ᾽ς ἄν λύσις, 
Hoon nigeria. ἴσον δὲ τῷ προστένειν. Lachm. 
de chor. syst. p. 57.2 τὸ δὲ προκλύειν 
σροσκένειν ἐσεὶ γένοιτ᾽ ἄν εἰ κλύοις, σρο- 
χαιρέτω. Ἡτπιαηπίαπα ratio reliquis 
probabilior est, certum autem auxilium 
a codicibus est exspectandum.—Ab hoc 
versu Schitz. antistropham quintam in- 
cipit. 

245. σύνορθον Med. Rob. σὺν ὀρθὸν 
Guelph. Ald. Turn. σύναρθρον Vict. 
Glasg. Hermann. Blomf. ξύναρθρον 
Schutz. Sed injuria recentiores omnes 
illam optimorum librorum lectionem 
prorsus neglexerunt, quam si cum Vi- 
ctoriana comparaveris, patet σύνορθρον le- 
gendum esse, quod vel propter sequens 
vocabulum necessarium esse mox Vi- 


debimus. —aivais Med. Farn. Vict. 
Glasg. αὐταῖς Guelph. Ald. Rob. Turn. 
Blomf., qui sic explicat, ut ad σέχνας 
Κάλχαντος referatur, sed hz nimis longe 
remote sunt. drais emendavit Schutz. 
αὐτᾷ sc. δίκᾳ Elmsl., sed facitlima est 
emendatio Hermanni ad Humb. aiyais. 
Hoc tamen de diei radiis quisnam in- 
telligere potest, nisi accesserit aliquid, 
quod de his sermonem esse significet ? 
hine unice verum mihi videtur σύνορθρον 
αὐγαῖς simul cum matutinis diet radiis. 

246. πέλοι Rob.—rovros Vict. et re- 
centiores, sed sovroiww Med. Guelph. 
Ald. Rob. Turn., quod metrum poscit. 

249. Per totam hane scenam Chori 
partes in Ald. Turn. Vict. ᾿Αγγέλῳ, in 
Rob. Φύλακι tribuuntur. Chori per- 
sonam recte reposuit Stanl, quem se- 
quuntur recentiores. 

250. ἐπιφωτὸς 
Schutz. 

251. ἀρσένου Guelph. Ald. Turn. 

252. εὖ δ᾽ Ald. εὖ δ᾽ Turn. pro σὺ δ᾽. 
—:] τὶ κεδνὸν Marg. Ask. probante 
Buttlero et Blomf. sine causa. 

253. εὐαγγελλοῖσιν Ald. 

254. Clytcemnestre hunc versum tri- 
buunt Flor. Farn. Turn.—,2 δὲ Blomf. 
sine causa.—ciyayve, Flor. Farn. 


Ald. ξεν 


φωτὸς 


(255-267 ) ATAMEMNQOQN 25 
KAYTAIMNH®ETPA. ‘ 
255 εὐάγγελος μὲν, ὥςπερ ῇ “παροιμία, 
ἕως γένοιτο μητρὸς εὐφρόνης πάρα. 
πεύση δὲ χάρμα μεῖζον ἐλπίδος κλύειν. 
Πριάμου γὰρ ἡρήκασιν Ἀργεῖοι “πόλιν. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς φής ; πέφευγε τοῦπος εξ ἀπιστίας. 275 
KAYTTAIMNH=TPA. 
260 Τροίαν Αγαιῶν οὐσαν" ἢ τορῶς λέγω; 
ΧΟΡΟΣ. 
χαρά μ᾽ ὑφέρπει; δάκρυον ἐκκαλουμυένη. 
ὌΝ ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
εὖ γὰρ φρονοῦντος ompe σοῦ κατηγορεῖ. 
ΧΟΡΟΣ. 
rh γὰρ σὺ πιστόν ἐστι τῶνδέ σοι τέκμαρ; 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ἐστιν" τί δ᾽ οὐχί; μὴ δολώσαντος θεοῦ. 386 
ΧΟΡΟΣ. 
265 TOT ELC δ᾽ ὀνείρων φάσρνατ᾽ εὐπειθῃ σέβεις ; 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
οὐ δόξαν ὧν λάβοιμι βριζούσης φρενός. 
ΧΟΡΟΣ. 


ΓΟ »» / Τὰ " 
ἀλλ᾽ ἡ σ εἐπίανεν τις ἄπτερος φάτις ; 


255. Hune versum Nuntio tribuunt 
Flor. Farn., φύλακι continuat Rob. 
257. σπεύσει Glasg. Schutz. Blomf. 
*inyitis Jibris—Huic versui Nuntii per- 
sonam preefigunt Ald. Turn. Vict., de- 
inde ν, 259. personam Clytamnestre, 
et sic per totum hoc diverbium Chori loco 
Clyteemnestra, et hujus loco "AyyzAos 
positus est. 
259. «οὔσος Flor. 
ἐξαπιστείας Ald. 
260. ἦτορ ὡς Ald. 
262. φρονούσης Farn. Vict. 
263. Schutzium, qui post γὰρ in- 
Agamemnon. 


πὸ ὕπος Farn.— 


terrogationis notam poni vult, bene γ6- 
futavit Doderl. in Act. phil. Monae. i. 
1, p. 39., quem sequitur Blomf.—iorsy 
Guelph. Ald. Rob. Turn. 

264. exw Ald. ἔστι Turn.—rad οὐχὶ 
Turn. 

265. evoredz, Ald. εὐσιθη Blomf. se- 
cundum ea, qua ad Prom. 341. dispu- 
tavit, rejecto tamen εὐσιθής, quod ibi 
conjecerat. 

267. ἀλλ᾽ to Ald.—evarregos Turn, 
- ἄστερος levis explicat sine causa Wer- 
nick, ad Tryphiod. p. 132, 


E 


20 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(268-280) 


KAYTTAIMNHETPA. 
Ν / el 7 yo} ᾽ 7 
παιδὸς VES ὡς» κῶρτ ἐμωμήσω φΦρενας. 
ΧΟΡΟΣ. 


Ψ / X\ \ / 4 
ποίου χθονου δὲ κοΐ πεπόρθηται σπόολις ’ 


285 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ, 
~ ~ s ~ 3 / 
270 τῆς νῦν τεκούσης φῶς τόδ᾽ εὐφρόνης; λέγω. 
ΧΟΡΟΣ, 


καὶ τίς σό 


᾿ εξίχοιτ᾽ ἂν ἀγγέλων τάχος ; 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
¢ 2 > / 
Ἥφαιστος Idve λαμπρὸν ἐκπέμπων σελας. 
φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν deve ἀπ᾿ ἁ γγᾶρου πυρὸς 


ἔπεμπεν. 


NS) 
ἋὋ 
ὧι 


Ἴδη μὲν» πρὸς Ἑρμαῖον λέπας 


290 


Λήμνου" μέγαν δὲ πανὸν ἐς νήσου τρίτον 


"Adwov αἴπος “ηνὸς ἐξεδέξατο, 
ὑπερτελής 78) πόντον ὥςτε γωτίσαι: 
ἰσχὺς πορευτοῦ λαμπάδος πρὸς ἡδονὴν 


΄ Χ > “ 4 
πευχή; TO γρυσοῴεγγές» ὡς τίς HALOS, 

7 δ᾽ 7 ~ 
σελας παραγγείλασα Maxierov σκοπαῖς" 


290 


268. ὡς Ald. Rob. 

271]. καὶ πῶς τόδ᾽ Farn.— 22 lnor. 
Ald.—ayysray Pauw. Glasg. male. 

273. ἀγγέλου libri omnes, sed ἀγγά- 
gov eX h. 1. laudant Suid. s. v. ἸΑγγάρος. 
Etym. M. p. 7. cf. Bekker. Anecd. t. 
i. p. 325. et Eustath. ad Odyss. T. pag. 
1854. Hoe vt recipiatur suaserunt 
Canter. et Wessel. ad Diod. Sic. xix. 
57., receperunt Glasg. Schutz. Blomf. 

275. φανὸν libri omnes, sed vavdy 
Glasg. Both. Blomf., suadente Casau- 
bono et Stanleio, ex Athenzo xv. p. 
701. E. Αἰσχύλος ἐν ᾿Αγαμέμνονι μέ- 
μὠνήηταῶι τοῦ παᾶνοῦ, quod neque ego re- 
cipere dubitavi. 

276. ”"Aéwov Blomf. secundum Eu- 
stath. ad Il. B. p. 358. forsitan recte. 

277. ὑπερτεληστεπόντον Med. Guelph. 
(ὑπερτελεστε Med. teste Blomf.) ὑ ὑσερ- 
σελής τε πόντων Ald. ὑὕπερα' ελής σε, πόντον 
Turn. ὑσπερθ᾽ Ἕλλης σε πόντον Rob. 
ὑπεὶρ “Bans τε πόντον Vict. Stanl. ὕσπερθ᾽ 
Ἕλλης γε πόντον auctore Heathio 
Schutz., metrum jugulans; sed optimo- 


295 


rum librorum lectionem cum ea inter- 
punctione, quam przebet Turn., recte re- 
ceperunt Glasg. et Blomf. De ὑπερ- 
σελής Vid. Musgr. ad Soph. Trach. 36. 
et ad Eur. Jon. 1549., de νωτίζειν Pors. 
ad Eur. Phoen. 663. In omisso ἐψένεσο 
non ita offendendum est, ut swegreai 
cum Blomf. emendandum sit. 

278. ἰσχὺν, quod cum ὥςτε νωτίσαι 
jungatur, dedit Blomf., quia alius no- 
minativus sequitur πεύκη. Hune eadem 
de causa Schutz., qui ἰσχὺς retinet, in 
σεύκης Mutavit ; sed neutrum mutandum 
est; σεύκη explicationis causa per ap- 
positionem  subjicitur.— gos ἐκδοχὴν 
emendavit Schutz., probante Buttlero, 
sed πρὸς ἡδονὴν de leeto nuntio, quem al- 
latura est, accipiendum est, recteque 
Blomf. confert Prom. 492. Eur. Med. 
(ile lphewA. LOLS: 

280. παραγγείλας ἀμακίσπου Guelph. 
Ald.—czoras Med. Guelph. var. lect. 
ap. Stephan. σκοπὰς Flor. Farn. Ald. 
Rob. σκοποῖς emendavit Blomf. propter 
sequens 4, ut videtur, sed id ipsum ferri 


(281-297) 


ATAMEMNON. Q7 


ὁ δ᾽ οὔτι μέλλων, οὐδ᾽ ἀφρασμόνως ὕπνῳ 
νικώμενος, παρῆκεν ἀγγέλου μέρος" 
ἑκὰς δὲ Φρυκτοῦ φῶς ἐπ᾿ Εὐρίπου ῥοὰς 


Μεσαπίου φύλαξι σημαίνει μολόν. 
οἱ δ᾽ ᾿ἀντέλαμνψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω, 


300 


ἵν ραίας ἐρείκης θωμὸν ψαντες πυρί. 

σθένουσα λαμπὰς δ᾽ οὐδέπω μαυρουμϑένη: 
ὑπερθοροῦσα πεδίον ᾿Ασωποῦ, δίκην 

φαιδρᾶς σελήνης, πρὸς Κιθαιρῶνος λέπας, 305 


290 


ἤγειρεν, ἄλλην ἐκδοχὴν πομποῦ πυρός. 


φάος δὲ τηλέπομυπον οὐκ ἠναίνετο 

φρουρὰ, πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων" 

λίμνην δ᾽ ὑπὲρ Γοργώπιν ἐσκηψεν φάος" 

ὅρος rT ἐπ᾿ Αἰγίπλαγκτον ἐξικνούμενον, 310 


ὦτρυνε θεσμὸν μὴ χαρίζεσθαι πυρύς. 


πέμπουσι δ᾽ ἀνδαίοντες ἀφθόνῳ μένει 
φλογὸς μέγαν πώγωνα; καὶ Σαρωνικοῦ 


non posset, si pluralis σκοποί praeces- 
sisset. 

281. Heathius Macistum virum esse 
putat, ad quem ὃ δ᾽ οὔτι wiAAwyreferatur ; 
sed de monte sermonem esse necessarium 
est, quare Schutz. legendum putat οἱ δ᾽ 
our Ἐμελιλον----νικώμδενοι παρῆκαν, quod 
referaturad σκοσοὺς, qui latent in czorais. 
Sed intelligi non potest, cur non eodem 
jure Singularis σκοπός IN σκοπαῖς latere 
possit. —a@acwovws Rob. abe ἄσμων ὡς 
Turn. ἀφραδμόνως Schutz. Blomf. 9 quod 
sine libris non receperim. 

284. Mecuriov νυ]ρ. Meraciov Ald. 
Μεσσαπίου Rob., quod non recipere debe- 
bat Blomtield. una Strabonis auctoritate, 
nam in Steph. Byzant. item uno σ᾽ et 
vulgo et in cod. Vratisl. scribitur.— 
φύλαξ Rob.—oraay Turn. Vict. Stanl. 
Glasg., sed μολὸν recte Ald. Rob. 
Schutz. Blomf. 

285. of ¢ Flor. of δ᾽ Barn. ἀντ᾽ ἔλαμ- 
Yay Ald. 

286. γαίας Turn. 


287. λαμσπά δ᾽ Ald. λαμπάδ᾽ Guelph. 

288. παιδίον ὠποῦ Guelph. Ald. πεδίον 
ὠποῦ Rob. πεδίον ᾿Ωρωσποῦ Turn. pro- 
bante Casaubono, sed παιδίον ᾿Ασωποῦ 
Med. πεδίον ᾿Ασωποῦ Farn. Vict. 

289. Post atras Blomf. recte comma 
posuit, quod vulgo abest. 

290. Hic versus cum sequente locum 
mutat in Guelph. 

291. ἠνεναίπο Rob. 

292. φρουρᾷ Ald. 

294. ἔτ’ Rob. 

295. μὴ χαρίζεσθαι vulg. dn χαρίζε- 
σθα, Farn. μοι χαρίζεσθαι Casaub. 
Stanl. Both. νιν χαρίζεσθαι Voss. Pear- 
son., quod placet Blomfieldio. wn χατίζε- 
σθαι Weath., quod receperunt Glasg. 
Schutz. Blomf. Num forte verbum est 
fEschyleum μηχαρίζεσθαι, a μῆχαρ de- 
rivatum, ut éevagiZw ἃ θέναρ ἢ hee certe 
facillima foret emendatio et sensui ap- 
tissima, nam de reliquis dubito. 

296. μέρει Rob. 

297. rayove Guelph. 


z 
CO 


ATAMEMNQN. 


(298-310) 


πορθμοῦ κάτοπτον πρῶν ὑπερβάλλειν πρόσω 


φλέγουσαν᾽ εἶτ᾽ ἔσκηψεν, cir ἀφίκετο 
ἀραχ ναῖον αἴπος: ἀστυγείτονας σκοπάς" 


900 


315 


κάπειτ' Ἀτρειδῶν ¢ ἐς τόδε σκήπτει στέγος 

φάος τόδ᾽ οὐκ ἄπαππον Ἰδαίου πυρύς. 

φσοιοίδ ξ ὕτοιριοι λαμπαδηφόρων νόμοι», 

ἄλλος παρ᾽ ἄλλου διαδοχαῖς πληρούμενοι" 2.90 


305 


γεκῷῷ δ᾽ ὁ πρῶτος καὶ τελευταῖος δραμών. 


τέκμαρ τοιοῦτον ξύμβολόν τε σοὶ λέγω; 
5 > / ς / 
ἀνδρὸς παραγγείλαντος ἐκ Τροίας ἐμοί. 
ΧΟΡΟΣ. 
6 ~ \ 6 > 7 Abe 
εοῖς μὲν αὖθις, ὦ γύναι, προςεύξομαι. 


/ > 3 ~ / 5 / 
λόγους δ᾽ ἀκοῦσαι τούςδε κἀποθαυμάσαι 
~ , ? \ ς / Ἃ 
διηνεκῶς θελοιρν ἂν, ὡς λέγοις πάλιν. 


910 


298. xarorr πρῶν ὑπερβάλλειν 
Guelph. Rob. Vict. xaTO πτρονου wsg- 
βάλλειν. Aldin. xarorrgov οὐχ, ὑπερ- 
βάλλειν Turn. κάχοπσον recte correxit 
Canter. — Schutz. dedit: ὑπερβάλλει 
πρόσω φλέγουσα: xar ἔσπηψεν, sed con- 
struendum est: φλογὸς πώγωνα---φλέ- 
youre, (ex constructione πρὸ στὸ σημαι- 
νόμενον ad φλόγα relatum), ὥςτε ὑπερ- 
βάλλειν, ut neque de versu, qui inter- 
ciderit, cum Blomf. cogitandum sit. 

299. ἔς + ἀφίκετο Stanlei. Heath. 
Glasg. Schutz. ἔστ᾽ ἀφίκετο Blomf., sed 
vetat significatio vocabuli σκήπστω, quod 
v. 293. et 301. ita usurpatum est, ut 
idem fere sit, quod ἀφικέσθαι ; quare 
vulg. retinendaest ; εἶσα cum vi quadam 
repetitum videtur, ad exprimendam lz- 
titiam, quod nuntius jam ad eam per- 
venerit stationem, quze Atridarum zedi- 
bus proxima erat. 

300. ἀστυγείτονα Guelph. Ald. ord 
yeirovas Rob. 

301. ἐπόγε Aldin. ἐς rays Guelph. 
Rob. Turn.—Inde ab hoc versu lacuna 
est in Med. Guelph. Ald. Rob. 'Turn., 
usque ad v. 1062. Robortellus primus 
lacunze signum apposuit, et multa deesse 
monuit. Lacunam supplevit Vict. ex 
codice suo. 


325 


303. roid ἔτυμοι Vict. Cant. roid’ 
ἕτοιμοι Farn. et sic emendarunt Stanl. 
et Heath. Vocabulorum ἔτσυμος et ἕσοι- 
os confusio frequentissima et frosos 
h. 1. sensui accommodatissimum est. 
Multo deterior est longiusque a vulg. 
lectione recedens Schutzii emendatio 
ποιοίδε σοί μοι, quam tamen receperunt 
Glasg. Both. et Blomf. 

306. σοιοῦσον Flor. Farn., quod cum 
Blomf. pro vulgato σοιοῦσο recepi, non 
tamen propterea Prom. 803. σοιοῦτο μέν 
σοι TOUTO φρούριον λέγω emendatione egere 
ratus, ubi Elms]. in Censura Edinensi 
τ, xvii. p. 299. rowdrov ἕν σοι, Blomf. 
ποιόνδε ety σοι Yeponendum putat, nam et 
altera forma, ubi metrum postulabat, 
tragicos usos esse, certum habeo. 

308. Hune versum ᾿Αγγέλῳ, cui 
praecedentia tribuuntur, continuat Vict., 
deinde versui 309. Clytaemnestrze per- 
sonam prefigit, v. 311. Nuntii, 312. 
Clytamnestrze. 

319. διωνεκῶς Blomf. ex pracepto 
Meeridis p. 129., male.—ots λέγεις, 
σάλιν emendavit Both., ὡς λέγεις, radu 
dedit Blomf., qui etiam εἰ λέγοις πάλιν 
proponit; sed vulg. retinenda est. 
Schutz. eam ita explicat: itaqgue tterum 
dicas, sed videtur potius locutio ex dua~ 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


29 


KATTAIMNH> TPA. 
Ῥροίαν ᾿Αχαμοὶ 770 § ἔχουσ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 
ou poet βοὴν ἄμικτον ἐν πόλει πρέπειν. 
ὁξος τ᾽ ἀλειφά a ἐκχέας σαυτῷ κύτει, 


διχοστατοῦντ᾽ ὧν οὐ φίλως προρεννέποις. 
καὶ τῶν ἁλόντων καὶ πρατησάντων δίχα 


315 


330 


φθογγὰς a ἀκούειν ἐστὶ συμφορᾶς διπλῆς. 

οἱ μὲν γὰρ ἀμφὶ σώμασιν πεπτωκότες 

ἀνδρῶν κασιγνήτων. τε καὶ φυταλμίων, 

παῖδες γερόντων, οὐκέτ᾽ ἐξ ἐλευθέρου 335 


320 


δέρης ἀποιμώζουσι φιλτάτων μόρον. 


7 


σοὺς δ᾽ αὖτε γυκτίπλαγκτος ἐκ porns TOVOCS 
νῆστις πρὸς ἀρίστοισιν, ὧν eyes πόλις, 
τάσσει; πρὸς οὐδὲν ἐ εν μέρει πεκρήριον᾽ 


ἀλλ᾽ ὡς ἕκαστος ἔσπασεν τύχης TAA, 
ἐν αἰχινωλώτοις Τρωΐϊκοῖς οἰκήρνωσιν 


320 


340 


7 yA ~ ε ͵7ὔ 4 
νωίουσιν ἤδη, τῶν ὑπαιθρίων πάγων 
4 / ἢ / 
δρόσων T ἀπαλλαγέντες" ὡς δυςδαίμονες 


rum constructionum confusione nata 
esse, nam et hoc dicere vult Chorus: 
λόγους ἀκοῦσαι θέλοιμ᾽ ἄν, ὡς λέγεις, et 
λέγοις σάλιν utinam iterum dicas, hee 
igitur ita conjungit, ut dicat: mar- 
rationem hanc perpetuo audire velim, 
quemadmodum iterum velim narres. 

313. ἄλειφάρε᾽ Pears. Schutz. pro- 
bante Buttlero, nec improbante Blomf., 
sed formam rariorem non sine librorum 
auctoritate ejecerim.—ixyéas Farn. 
Vict. ἐγχέας Cant. et recentiores omnes, 
sed mutationis necessitatem non video, 
cum sensus hie sit: acetwm et oleum si 
ex duobus effuderis in unum vas. 

314. οὐ φίλως Farn. Vict. Cant. οὐ 
φίλω ex emend. Stanleii Glasg. Schutz. 
Both. Blomfield., quod commatibus in- 
cluserunt ; sed quum διχοσσατοῦντε prac 

cesserit, languida μεθα et otiosa foret 
repetitio ; contra recte et Uschyleo more 
dictum est οὐ φίλως διχοστατοῦντ᾽ ἄν. 

318. Post φυταλμίων Heathio auctore 
comma sustulerunt Schutzius et Blomf., 


ut cum γερόντων conjungatur, male ; tol- 
litur enim imaginis varietas, si γέροντες 
parentes vocantur; dicuntur autem fra- 
tres super fratribus jacuisse, filii super 
parentibus, parentes super filiis, infantes 
super senibus. cf. Reisig. ad ld. Col. 
p- xlix. 

32%. νήστεις Farn. Hoc voluit Pears., 
atque sic vertunt Stanl. et Schutz.: je- 
junos, sed νῆστις πόνος recte jungitur, ut 
Prom. 573. νῆστιν ψάμμον. ib. 602. 
νήστισιν αἰκίαις. Agam, 185. πνοαὶ νή- 
στίδες. 988. νῆστιν νόσον. 1605. νήστιδες 
δύαι. 

326. νέουσιν Vict. Cant. ναίουσιν Flor. 
Farn., quod jam ex conjectura reposuit 
Stanl. et receperunt omnes.—ray δ᾽ ὑπ᾽, 
Schitz., quia haee cum sequentibus jun- 
git. 

327. ws Ousdaimoves vulgat., quod 
Schutz. ita explicat: dormiunt per to- 
tam noctem, ut pauperes, ἃ. 6. ut ill, 
quibus nihil est quod custodiant. ὡς δ᾽ 


εὐδαίμονες emendavit Stanl., quod recepit 


90 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(328-341) 


/ ““ ,ὔ 
ἀφύλωκτον εὑδήσουσι πᾶσον εὐφρόνην. 


εἰ δ εὐσεβοῦσι τοὺς πολισσούχους θεοὺς 
τοὺς τῆς an ovens γῆς» θεῶν θ ἱδρύματα, 


990 


345 


οὐκ ἄν γ᾽ ὑλόντες αὖθις αὖ θάνοιεν ὁ ἄν. 
ἔρως δὲ μή σις 97 πρότερον ἐμπίπτη στρατῷ 
ποθεῖν ἃ μὴ χρὴ» % κέρδεσιν γικωμωένους. 


δεῖ γὰρ πρὸς οἴκους νοστίμου σωτηρίας 
κάμψαι διαύλου θώτερον κῶλον πάλιν᾽ 


330 


900 


θεοῖς δ᾽ ἂν ἀμπλάπητος εἰ μόλοι στροτὺς, 
ἐγρηγορὸς σὸ πῆμα σῶν ὀλωλότων 

γένοιτ᾽ ἂν, εἰ πρόςπαια μὴ τύχοι LOMO» 

τοιαῦτά τοι γυναικὸς εξ ¢ 6 LOU κλύοις" 900 


340 


, e¢7 


σὺ δ᾽ εὖ κρατοίη, μὴ διχοῤῥόπως ἰδεῖν. 


πολλῶν γὰρ ἐσθλῶν τὴν ὀνησιν εἱλόμην. 


Blomf. ὡς δὲ δαίμονες Herm. ad Hum- 
boldt. ὡς δ᾽ ὁμαίμονες Orell. p- 198. 
Ego quidem interea dum melius quid 
inventum erit, accentum tantum in ὥς 
mutavi, ut sensus sit: stc dormient in- 
Selices. 

329. εὖ σέβουσι ex emendatione Valck. 
ad Eur. Phen. 1331. Glasg. et Blomf, 
Sed illa Valckenarii et Porsoni ad Eurip. 
Pheen. 1340. nimis cupide a Blomf. ar- 
repta est, quum librorum lectio, ut h.1., 
sepius adversetur, cf. Musgr. ad Eur. 
Pheen. 1331. et Herm. ad Soph. Antig. 
727. ed. sec. 

331. abbic ἀνθαλοῖεν ἄν emendavit 
Stanl,, quod receperunt Glasg. Schutz. 
Both. Blomf., nisi quod illi ἀνθάλοιεν, 
hie ἀνθαλῷεν dedit. Sed Stanleii emen- 
datio, quamvis speciosa, necessaria ta- 
men non est; nam verborum ἐλεῖν et 
θανεῖν significatio ἢ. 1. non nimis pre- 
menda est, sed ita adhibita videntur, ut 
alterum sit pro vincere, alterum pro 
vinci. Sensus igitur est: st Deos pie 
colunt, non victores deinde rursus ipsi 
vincentur. 

332, turiacn Flor. ἐμσίστοι Farn. 

333. σορθεῖν Flor. Farn. Blomf. minus 
ἃρία.----χέρδεσι Flor. 

336. Asois δ᾽ Vict., 


5 , 
ἀναμπλάκητος 


quam lectionem retinuit Blomf., nisi 
quod ἀναπλάκησος scripsit, hoc sensu 
satis inepto, qui ne inest quidem ita 
verbis graecis: guinetiam si nullis er- 
rortbus actus redierit exercitus, Diis 
tamen ira ob eos, qui interierunt, re- 
viviscat, etiamsi nihil novi acciderit. 
Schutz. dedit δεοῖσι δ᾽ ἀμπλάκητος, 
Glasg. δεοῖς δ᾽ ἄν, ἀπλάκητος. Sed 
comma illud delendum est: si vero Diis 
obnovius redeut exercitus, ete. De εἰ ἄν 
vid. quae ad v. 904. monebuntur. 

337. ἐγρήγορον vulg. inscitia, ut vi- 
detur, librariorum illatum pro genuina 
lectione ἐγρηγορὸς, quam restituerunt 
Glasgov. et Blomf. cf. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 119. 

339. σοιαῦτά co Karn. ποιαῦσα ray 
Blomf. male; sensus est: hac a me ac- 
cipiatis velim, senes, quamquam mulier 
sum. 

341. Schutzius hune versum ita ex- 
plicat: maltorum enim bonorum fruc- 
tum percept, quod displicet. Alii 
emendationes tentarunt ; πολλῶν γ᾽ ἄν 
voluit Heathius; τήνδ᾽ ὄνησιν proposuit 
Herm. ad Humboldt., sed sensum hujus 
mutationis neque Humboldt. assecutus 
est, neque, qui eam in textum recepit, 
Blomfield. ; vertit enim: nactus sum 


(849-357) 


ATAMEMNQN. 31 


ΧΟΡΟΣ. \ 
γύναι, κατ᾽ ὠνδρα σωφρον εὐφρόνως λέγεις : 
ἐγὼ δ᾽ ἀκούσας πιστὰ σου τεκμήρια; 


θεοὺς προςειπεῖν εὖ  παρασκευάξομαι. 
χάρις γὰρ οὐκ ἄτιμος εἰργασται πόνων. 


345 


360 


ὦ Led βασιλεῦ, καὶ νὺξ φιλία, 
7 
μεγάλων zone HEATER Ces 


C3) 9 


qv ἐπὶ 


350 
μέγα δουλείας 


Τροίας πύργοις ἔβαλες 
στεγανὸν δίκτυον, ὦ ὡς μήτε μέγων, 
μήτ᾽ οὖν νεωρῶν σιν ὑπερτελέσαι 


γάγγαμον, ἄτης παναλώτου. 

δία σοι ξένιον μέγαν αἰδοῦμα; 

τὸν τάδε πρά ἄξαντ᾽ ex Ἀλεξάνδρῳ 370 
355 τείνοντα πάλαι τόξον, ὃ ὀπῶς ἂν 

μήτε πρὸ καιροῦ, μήθ᾽ ὑπὲρ ἄστρων 

βέλος ἠλίθιον σπήψειεν. 


hoc tempore multorum bonorum frui- 
tionem. Hermannus ipse in Museo 
Ant. stud. vol. i. p. 144. ita explicare 
videtur: hanc enim utilitatem multis 
bonis pratulerim, et sic Orell. p. 198. 
Sed hoc sensu ἄν abesse non poterat. 
Mihi quidem γάρ ad precedens μὴ 
διχοῤῥόπως ἰδεῖν referendum videtur, ut 
sensus hic sit: Vincat zd, quod bonum 
est, sine ambiguitate ; multorum enim 
bonorum fructum, hoc dicens, mihi de- 
legi. Ita neque σήν mutandum est. 

347. τῶν μεγάλων Farn.— Hiatus, 
qui est in fine hujus versus, ex allo- 
cutione excusationem habere posse vi- 
detur, cf. Herm. El. metr. p. 373. 
Magis etiam excusaretur, si verum esset, 
quod observavit Reisig. conjectan. in 
Aristoph. i. p. 269., systema hoe anti- 
strophicum esse. Videtur enim illi versi- 
bus 346, 347. proodus contineri, v. 348 
—352. stropha, 353—357. antistropha. 
Sed obstat ejus sententize v. 351., qui 
dipedia brevior est; eam paullo audacius 
ita supplendum putat, Ut δειλαιοτάτας 
addat. 


352. πανάλωτον conj. Stanl. male. 

354. Vulgo post ᾿Αλεξάνδρῳ inter- 
pungitur, sed male πράξαντ᾽ ix’? ᾿Αλε- 
ξάνδρῳ jungitur ; recteigitur Humboldt., 
quem sequitur Blomf., post πράξαντ᾽ 
distinxit. 

355. σείναντα Blomfield. sine causa. 

356. Inutiles difficultates movet 
Blomf. de vocabulis ὑπὲρ ἄστρων, que 
sensu carere putat : significant: αὐέξιι, 
quam ut telum Alexandrum ferire 
possit. 

357. Wersum propter spondaicum 
exitum obelo notavit Glasg., correxitque 
Pors. apud Kidd. ad Dawes. Mise. p. 
621. σκήψη βέλος ἠλιθιῶσαν, quod quam- 
quam improbat Blomf., tamen propterea 
quoque corruptum hune versum putat, 
quia ὡς ἄν cum optativo jungi non posse 
putat, nisi quando significent quo ma- 
aime modo. Sed ipse adfert Soph. (4. 
Col. 425. Herod. i. 99. bis, quibus locis 
nihil mutandum est. Addere poterat 
tum alios multos, tum Hymn. Hom. in 
Cer. 272. ὡς ἄν ἔπειτα ---οἱλάσκοισθε, 
quem frustra tentat Schef. Melet. crit. 


32 ATAME 


Ν \ "} 
διὸς πλαγαν eoua ye 


πάρεστι τοῦτό γ᾽ ἐξιχνεῦσαι. 
ἔπραξεν, ὡς ἔκρανεν. οὐκ ἔφα σις 


300 


MNOQN. (358-372) 


/ 
στρ. ἃ. 
379 


ἐπεῖν, 


θεοὺς βροτῶν ἀξιουσύαι μέλειν; 


ὅσοις ἀθίκτων χάρις 


πατοῖθ" ὁ δ᾽ οὐκ εὐσεβής. 


/ 9:92 / 
πεφαντῶι δ eyyovous 
ie > / a 
ξ TOA MNT OY Aen 


365 


δῦ 


7 ~ 3\ / 
TVEOVT OY μεῖζον 4 δικαίως. 


φλεόντων δωμάτων ὑ ure 
ὑπὲρ 70 Ber τίστον. 


ἔστω ὃ ἀπ 


ἐρφευ Ὁ 


τη- 385 


LENT ON, ὥςτε κἀπαρκεῖν 


δ 
ry 


εὖ πραπίδων λαχόντα. 
ov γὰρ ἐστιν ἔπαλξις 
Πλούτου πρὸς κόρον a 


370 


109. De exitu spondaico v. Herm. 
El. metr. p. 378. 

358. ἔχουσ᾽ Vict., quod metri causa 
in ἔχουσιν mutavit Stanl. et obsecuti 
sunt recentiores omnes.—Post ἔχουσιν 
interpunxit Blomf., quod probarem, nisi 
deinde emendare debuisset εἰπεῖν raégeors 
rovre κἀξιχνεῦσαι. 

359. rave’ ἐξιχ νεῦσαι Flor. 

360. ὡς ἔπραξεν, ws ἔκρανεν, vulg., 
quod quum metro non conveniret, ὡς 
ἔπραξ᾽ emendarunt Stanl. et Schutz. 
Sed neque duplex ὡς sensui aptum est, 
quare recte alterum ejecisse videtur 
Hermann. ad Humboldt., quem sequi- 
tur Blomf. 

361. μελεῖν vives habet etiam Soph. 
Aj. 674. El. 334. 

364. ἐγγόνους Vict. ἐκγόνους Farn. 
Schol.._une locum variis modis cor- 
rigere et explicare tentarunt viri docti. 
Scholiaste explicatio haee est: of θεοὶ, 
φησὶ, πέφανται, καὶ φανέροὺς ποιοῦσι ποὺς 
ἐκγόνους Toy ἀσεβῶν ὑπο πνεόντων "Aga 
weir ti ἢ δικαίως κατὰ σῶν δωμάτων σῶν 
ἀπολμήτων, ἤγουν ὑπὲρ “ σὸ δίκαιον βαχο- 
μένων "τοῖς ἱεροῖς οἴκοις τῶν θεῶν, Qua fru- 


ἀνδοὶ 


stra in ΞΟΠ] verbis quesiveris. 
Heathius emendavit : ὃ δ᾽ οὐκ εὐσεβὴς 
πέφανταί γ᾽ ἔγγονος ἀσολμήτων, "Aon 
πνεόντων μεῖζον ἢ n δικαίως, φλεόντων δωμά- 
Toy ὑπέρφευ ὑπὲρ σὸ βέλτισσον. Schutz. 
cum Stanleio ἐγγόνοις et ἀτόλμηπον le- 
git, locumque sic vertit: manifestati 
sunt dit posteris Priami reliquorum- 
que Trojanorum, bellum, quod susci- 
pere nefus erat, ultra id quod justum 
erat, spirantium, edibus nimirum ni- 
mia felicitate ac divitiarum copia afflu- 
entibus. ἐγ γόνους et ἀτόλμητον Herman- 
nus quoque legit ad Humboldt. qui 
preterea ὅπερ σὸ βέλτιστον proponit. 
Blomfield. in textu vulg. exhibet, ita 
autem legendum suspicatur: πέφανται δ᾽ 
ἔκγονος ἀτολμήτων "Aon πνεόντων με: ilo ἢ n 
δικαίως. φλεόντων δωμάτων ὑπέρφευ, ὑπὲρ᾽ 
TO βέλτιστόν tor’, οὐδ᾽ ἀπήμαντον, ὥςτε 
κἀπωρκεῖν εὖ πραπίδων λάχοντα. Nihil 
horum mihi placet, neque meliorem ex- 
plicationem i ipse habeo. 

367. φλυόντων conjecit Stephanus. 

368. 4 σου τὸ βέλτιστόν ἔστιν τἄπή- 
μᾶντον δ μἰραίαν Schutz. 

369. asx ἀπαρκεῖν Flore 


(378-391) 


Δ / 7 
λακτίσαντι μέγαν δίκας 


βωμὸν, εἰς ἀφάνειαν. 
375 


βιᾶται δ᾽ ἃ τάλαινα πειθὼ, 


ATAMEMNON. 33 


προβουλόπαις ἄφερτος ἄτας. 


creas δὲ παρμάταιον. 


οὐκ ἐκρύφύη, 


πρέπει δὲ, φῶς αἰνολα πὲς; σίνος" 395 
~ ~ 7 
κακοῦ δὲ χαλκου τροπον» 


380 
μελαμπαγῆς πέλει 
δικαιωθεὶς. ἐπεὶ 


τρίβῳ τε καὶ προςβολαῖς 


400 


~ ᾽ν 7 
διώκει παῖς ποτανὸν θρν!ν» 
πόλει πρόςτριμιμ᾽ ἄφερτον ἐνθείς. 


385 


λιτᾶν δ᾽ ἀκούει μὲν οὔτις θεῶν" 


τὸν δ᾽ ἐπίστροφον σῶνδε 


gar ἄδικον καθαιρεῖ. 
οἷος καὶ Πάρις, ἐλθὼν 


ADD 


ἐς δόμον σὸν Ατρειδοῖν, 


990 


7 / 7 
ἤισχυνε ξενίαν reane- 


~ / 
Conv “ALOT OHT’ γυναικος.- 


373. ἐκλακτίσωντι Farn. — μεγάλα 
Farn. Vict. μέγαν recentiores eX emen- 
datione Canteri. 

376. Blomf. post. ἄφερτος commate 
distinguit, ut et Vict. Glace. - Ut πειθὼ 
ἄτας jungatur, et cum Schol. explicat: 
fati vero suadela urget, que posteris 
intolerabilt modo consulit, sed multo 
melius Schutz.: urget infaustu fiducia 
intolerabilis noxe Μίδα consiliatrix, 
προβουλόπαις enim nihil aliud est quam 
πρόβουλος σαῖς, αἱ αἰνόπωτπερ Choeph. 
313. ἀμβροτόπωλος Eur. Troad. 553., 
et, que ibi laudat Seidlerus, αἰνολέον- 
σα "Vheocr. xxv. 168. αἰνογιγάντων 
Nonn. iy. p. 87. αἰνόλυκον Anthol. H. 
Steph. p- 250. αἰνοτύραννος ibid. p. 401. 
χαυνοπολίτης Aristoph. Acharn. 635. 
movoavzos Arat. Dios. 392. 

377. Post παμμάταιον recte inter- 
punxit Schutz., quem sequitur Blomf., 
quum vulgo jungeretur ἄκος δὲ παμμά- 
Tuy οὐκ Exe gen. 

Agamemnon. 


378. φώς scripsit Schutz., ut de viro 
sermo sit, quo sensus pervertitur. Prze- 
terea vulg. post φῶς comma ponitur, ut 
αἰνολαμπὲς σίνος jungatur, sed perspi- 
cuum est, sensum hunc esse: non latet 
noud, sed conspicua est, wt lux horren- 
dum splendens. 

380. re deest in Flor.—sgoPorais 
vulg., quod in προςβολαῖς et sensus et 
metri causa recte mutavit Stanl. 

383. πτανὸν vulg., quod metri causa 
in ποτσανὸν recte mutarunt Schutz. Glasg- 
Blomfield. Aliter metro succurritur in 
Farn., ubi rravov τιν᾽ legitur. 

384. δείς Flor. 

386. σούτων Blomfield. sine causa. 

387. φῶτα Δίκα suspicatur Blomf., 
sed nominativus θεός ex preecedentibus 
supplendus est. 

389. οἶκον prodcwoy Karn. τῶν ᾿Ατρειδᾶν 
Vict., quod recte mutavit Canterus. 

391. xrowais Vict. Canter., quod 
recte mutavit Stan. ἃ 


34 


ATAMEMNOQN. 


~ > > ~ , 7 
λιποῦσα, δ᾽ ἀστοῖσιν ἀσπίστορος 


(899-406) 


στρ. β΄. 410 


/ Ve \ iA ε \ 
ahovoug λογγχίμους TE καὶ ναυβάτας οπλισμοῦυς, 


ἄγουσά τ᾽ ἀντίφερνον lain φθορὰν, 


/ ~ 
βεβακεν ῥίμφα διὰ συλᾶν, 
7 ~ \ 
TANTO τλᾶσα πολὺ δ᾽ ἔστενον 
VAX) τὶ / Uh ~ 
TOO EVVETOVTES δόμων προῷηταοι. 
5. Ἃ oy. \\ 


ἰὼ, ἰὼ Owner, δῶμα καὶ πρόμοι; 
ἰὼ λέχος καὶ στίβοι φιλᾶνορες. 


415 


400 πάρεστι σιγῶσ᾽, ὥτιμος, 490 


ἀλοί δορος, 


/ Ν 
ἄδιστος, ἀφεμένων, ἰδεῖν. 


πόθῳ δ᾽ ὑπερποντίας 


φάσμα δόξει δόμων ἀνάσσειν. 


405 εὐμόρφων δὲ κολοσσῶν 


A / ’ 7 
ἔχθεται χάρις ἀνδρί. 


425 


ὀμμάτων δ᾽ ἐν ἀχηνίαις 


393. De bacchio dochmios sequente 
vid. Herm. El]. metr. p. 256., nam 
Seidlerum de verss. dochm. p. 30. ver- 
sus male distribuisse, facile intelligitur. 

394. ᾿Ιλίφυ Blomf. nihil monens, 
male. 

395. βέβωακε Glasg. Blomfield. in- 
vito metro. 

396. πολὺ δ᾽ ἔστενον vulg. adversus 
metrum. σπολὺ δ᾽ ἀνέστενον Flor. πολὺ 
δ᾽ ἐπέστενον Both. Nisi σουχλὺ cum Ar- 
naldo et Heathio scribere volueris, le- 
gendum erit σολλὰ, quod conjecit Pauw., 
probavit Herm. ad Humboldt., et recepit 
Blomf. In textu nihil mutare volui. 

397. τό δ᾽ Farn. τάδ᾽ Buttler. et 
Blomf., cujus mutationis necessitatem 
non video. —d2u0y ex emendatione Stan- 
leii et Musgravii ad Soph. Aj. 755. 
Blomf., sed neque hoc necessarium. 

398. ἰὼ δῶμα καὶ Flor. 

400. Exhibui vulgatam loci despe- 
rati lectionem, quem variis conjecturis 
sanare tentarunt viri docti. Schutz. 
legendum suspicatur: πάρεστι σῖγ᾽ ἄτι- 
μος, ἀλλ᾽ ἀλοίδορος, ἀλγίστος ἀφεμέναν 
ἰδών. Both. πάρεστι σοί γ᾽ ἄτιμος, 
ἀλοίδορος, ἅδισπος, ἀφεμέναν ἰδεῖν. Orell. 


ad calcem Isocratis p. 370. πάρεστι 
ayer ἄτιμος, ἀλοίδορος, ἄσισπος ἀφεμέναν 
ἰδεῖν. Herm. ad Humboldt. πάρεστι 
σιγὰς, ἄτιμος, ἀλοίδορος, adrnoros ἀφεμέ- 
νων, ἰδεῖν. Quze emendatio, quamvis in- 
geniosa et facilis, duabus tamen dif- 
ficultatibus laborat, primum quod Mene- 
laus, de quo nondum sermo fuit, non 
potest subintelligi, deinde quod ἀφέμενοι 
non sunt: gui auffugerunt. Locus 
codicum auxilium exspectat. 

403. ὑπὲρ ποντίας Vict. Canter., una 
voce Farn. Stanl. et recentiores. 

404. Duplex sensus his inesse potest ; 
aut enim significant, quod voluerunt 
Schutz. Orell. Blomf.: pre desiderio 
Menelaus umbra aut spectrum esse 
videbitur, aut, ut Heath. Casaubon. 
Humboldt.: desiderio transmarine, 
i.e. desideranti Menclao imago ejus 
edibus imperare videbitur, quem sen- 
sum sequentia confirmare videntur. 

405. εὐμόρφων γὰρ vulg. invito metro 
et sensu. εὐμόρφων δὲ Flor., quod recte 
recepit Blomf., frequentissime enim δὲ 
et γάρ confundi, notum est. 

406. τἀνδρὶ vulg. contra metrum. 
ἀνδρὶ Flor. Pauw. et recentiores. 


(407-426) 


Med ue 


ἔῤῥει πᾶσ᾽ Ἀφροδίτα. 


3 7 \ / 
ὁνειροφῶντοι δὲ πενθήμονες, 
πάρεισιν δόξαι φέρουσαι χάριν ματαίαν. 


410 


μάταν γὰρ, εὖτ ὧν ἐσθλά τις δοκῶν 


παραλλάξασα διὰ 


ATAMEMNOQN. 


35 


ἀντ. β΄. 
430 


ὁρῶν; 


χερῶν 


βέβακεν ὄψις οὐ μεθύστερον 


~ > ~~ 4 Ψ 
στεροις ὑπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις. 
\ \ 32 oy] Ee en: / a 
TH μὲν HAT οἰκοὺς EP ἑστίας α΄ γῆ. 


415 


435, 


IW 2 Ν \ ONG / 
τάδ᾽ ἐστὶ, καὶ τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερω. 
Ν nw 3 3 “0.08 / a 
ro πᾶν δ᾽ ἀφ᾽ Ελλάδος αἴας 


συνορμένοις 
πένθεια τλησικάρδιος 
420 


δόμων ἑκάστου πρέπει, 


440 


πολλὰ γοῦν θιγγάνει 9 πρὸς irae" 
ous μὲν γάρ τις ἔπεμψεν 


οἶδεν" a ἀντὶ δὲ φωτῶν 


ε 
φεύχη καὶ σποδὸς εἰς εκά- 


425 


410. πάρεισι vulg., quod metrum ju- 
gulat, et sic Blomfield. πάρεισιν recte 
Heath. Schutz. Glasg. Sed Herm. El. 
metr. p. 256. et ad Humboldt. przeterea 
δόκαι metri causa reponendum putat, 
quod non necessarium est; quam szpe 
enim hie spondzeus iambo respondeat, 
docet Seidl. de verss. dochm. p. 30. 

411. Sensum hujus Ieci non recte 
explicant Heath. Schutz. Blomf., qui 
ad μάταν subaudiunt ἐσσὶ, et εὖτ᾽ ἄν βέ- 
βακεν jungunt: frustra enim est, st, 
cum quis bona queedam per somnium 
οὐδὲ videre videtur, visum illud e ma- 
nibus elapsum paullo post discedit. At 
cor ἂν Cum indicativo βέβακεν construi 
non potest, sed jungendum est cum 
participio δοκῶν pro δοκῇ posito, de qua 
constructione v. Lobeck. ad Soph. Aj. 
882. Herm. ad Soph. Aj. 179. Seidl. 
ad Eur. Electr. 533. Reisigii autem 


στου δόμους ἀφικνεῖται. 
ὁ χρυσαμοιβὸς δ᾽ Ἄρης σωμάτων, 


445 
στρ. γ΄. 


emendationem, qui Comment. crit. ad 
Sophocl. (4. Col. p. 375. proponit : 
εὖ σά γ᾽ ἐσθλά τις δοκῶν δρᾶν ΥἹΧ quis- 
quam probare poterit, quum non uno 
incommodo laboret, neque Salzmanni 
emendationem (Observ. p. 8.) εὖτ᾽ ay 
ἐσθλά τις δοκοῦνθ᾽ δρᾷ. 

412. χειρῶν Flor. 

415. ἐφεστίους conjecit Stanl., quod 
probant Schutz. et Blomf.; hic tamen 
vocabulum illud prorsus omittere et in 
stropha ὦ ἰὼ δῶμα καὶ πρόμοι legere ma- 
vult, sed in vulgata nullam video dif- 
ficultatem. 

422. cs metri causa inseruit Glasg., 
recte, ut videtur. 

423. ἀντὶ φωτῶν δὲ Schutz., male. 

425. εἰς ἕκάσσου ποὺς δόμους εἰς- 
ἀφικνεῖται Vulg. rods omittit Flor.—Lo- 
cum recte emendavit Glasg., sequente 
Blomf. 


36 ATAMEMNOQN. 


(427-446) 


καὶ τωλαντοῦγος ἐν μάχη δορὸς. 


πυρωθὲν ἐξ ᾽Ιλίου 
φίλοισι πέμπει βαρὺ 
430 


ψῆγμα δυςδάκρυτον ἀν- 


450 


435 


σήνορος σποδοῦ γεμί- 
5 / 
Cov λέβητας εὐθέτου. 
7 ? “ / af 
στενοῦσι δ᾽ εὖ ἘΠ oes ay- 


dec Tov μὲν; ὡς μάχης ἴδρις" 


σὸν One εν φοναῖς καλῶς πεσόντ ἀλ- 


λοτρίας διαὶ γυναικός. 
TUOE σϊγά τις βαύζει. 
φθονερὸν "δ᾽ ὑπ᾿ ἄλγος ἕρπει 


455 


προδίκοις Ἀτρείδαις. 
440 

θήκας Ἰλιάδος γῶς 

εὖ (oe Pos κατέχουσιν" 


¢ 7 - ~ \ ~ 
ob ὃ AUTOV Tees TEby Os 


460 


ἐγ- 


θρὰ δ᾽ ἔχοντας ἔκρυψεν. 


\ 7 
βαρεῖα δ᾽ ἀστῶν φάτις Evy κότῳ" 
δημοκράντου δ᾽ ἀρᾶς τίνει χρέος. 


445 


μένει δ᾽ ἃ ἀκοῦσαί τί μου 


427. Hune versum recte explicat 
Orell. Ἦν 199. ita, ut ἐν μάχῃ δορὸς jun- 
gatur: gui libram tenet in hastarum 
pugnd. 

429. βραχὺ, quod proposuit Schitz., 
probat Buttler. et recepit Blomf., sed 
vulg. recte se habet: cineres graviter 
afflig gentes. 

432. γεμίζων σοὺς λέβητας εὐθέτου 
vulg. γεμίζοντος λέβητας εὐθέτους Schutz. 
γεμίζον λέβητας εὐθέτους Herm. ad Hum- 
boldt.yeuilay λέβητας εὐθέτους Blomf. 
Et γεμίζων quidem retinui, non video 
enim, quid in eo sit offensionis; arti- 
culum autem et ego omisi, quia et sen- 
sus et metri causa bene abest, neque 
legitur in Flor.; de ciéérovs autem du- 
bius sum, nam quamquam εὐθέσου de- 
fendi sane potest, εὐθέσους tamen magis 
placet, et facile propter articulum potuit 


mutari, ne vitioso ordine legeretur σοὺς 
λέβητας εὐθέτους. 

484. ἄνδρας Stanl. Schiitz., sed apte 
Voss, cur. schyl. ,Ρ. 18. confert 
Aristoph, Av. 842. κήρυκα πέμψον τὸν 
μὲν εἰς θεοὺς ἄνω, ἕσερον δ᾽ ἄνωθεν. 

436. διὰ vulg. invito metro, quare 
διαὶ recte Herm. de metr, p. 348. Voss. 
cur. Aisch. p. 18., Burnei. et Blomf. 

439. ἘΠΕ vulg. προδίκοις Farn. 
et sic, metro poscente, Pauw. Heath. 
Glasg. Blomfield. 

442. εὐμόρφως Farn. εὐμόρῴους Blomf, 
sine causa; recte explicatur a Schutzio. 

448. ἐχθρῶν Farn.—tacvras vult 
Pauw. ἔχθοντας Orell. ad Isoer. p. 
371., sed vulg. recte explicant Schutz. 
et Blomf.: cos, qui sepulcra ha- 
bent. 

445. δημοκράτου vulg., quod sensu 


(447-406) 


μέριμνα γυκτηρεφές. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 8 


“I 


τῶν πολυκτόνων γὰρ οὐκ 


ὥσκοποι θεοί. 
450 


κυρίῳ 
ναὶ δ᾽ ᾿Ἐρωνύες χρόνῳ 


τυχηρὸν ὄντ᾽ ὥνευ δίκας 
παλιντυχ εἴ τριβᾷ βίου 
τιθεῖσ᾽ ἀμαυρὸν, ἐν δ᾽ ἀΐστοις 
τελέθοντος οὔτις ἀλκά. 


455 


σὺ δ ὑ ὑπερκότως κλύειν εὖ, 


475 


Pago βάλλεται γὰρ ὄσσοις 


διόθεν κεραυνός. 


κρίνω δ᾽ ἄφθονον ὄλβον. 


ear εἴην πτολιπόρθης, 
μήτ᾽ οὖν αὐτὸς ἁλοὺς UT ἀλ- 


400 
λων βίον κοωτίδοιρυι. 


\ I Ge 159: ? / 
πυρὸς δ᾽ vr evayyerou 


πόλιν διήκει θοὰ 


7 2 Θ᾿" UZ 
βάξις: εἰ ὃ ἐτητύμως. 
Tig οἶδεν, 4 τοι θεῖόν ἐστι en Ψύθος ; 


465 


A485 


a Ee’, \ 9. - ͵ 
ThS ὧδε παιδιὸς. ῆ ῴρενων HEXO[MILEVOS, 


metroque postulante in δημοκράντου mu- 
tavit Glasg., obsequente Blomf, 

449. ἀπόσκοποι Flor. 

450. δ᾽ οὖν Ἔρωνύες vulgat., sed. οὖν, 
quod abest in Flor., cum Blomfieldio 
omisi, v. ad strophicum.—zeavy est 


tempore, tandem vy. Wunderl. obss. 
critt. p. 57. 
452. sarwregn vulg, παλιντυχῇῆ 


Farn, σαλιντυχεῖ emendavit Scalig., 
quod cum Glasg. Schutz. Both. Blomf. 
recipere non dubitavi, suadente sensu. 

455. ὑπερκόπως Pears. Grot., quod 
recepit Blomf.; sed vulg. recte se habet ; 
ὑπερκόπτως idem est, quod ξὺν κότῳ ν. 
444., et sensus hujus versus idem, qui 
illo exprimitur : cum magna populi in- 
vidia laudarit grave est. 

459. wid εἴην Flor. --- πτολίπορθος 


Blomf. propter στολισόρδ᾽, quod legitur 
v.763., sed quis neget, AEschylo utraque 
forma. uti licuisse ? 

463. χὴν πόλιν Farn. Vict., sed ar- 
ticulum recte omittunt cum Flor. Glasg. 
Blomfield. —éo% διήκει βάξις Schitz. 
male, 

464. ἐτήτυμος Blomfield. sine causa. 

465. Vulgatum ro: sensu caret, 
quare Stan]. emendavit 7 Wuéos, Schutz. 
mr δεῖος ἐσσὶ, μὴ Wubos; Both. ἐπι- 
σήδειόν ἔστιν ἢ «Ψύθος. Sed disjungendum 
videtur in 7 ro, quo szpe utuntur tra- 
gici, ut infra v. 648. 823. Choeph. 490. 
Soph. Trach. 149. Antig. 1167. Eur, 
Orest. 1507. Jon. 431. Jam inter- 
rogationis signo, quod vulgo post οἶδεν 
ponitur, in fine versus collocato, sensus 
hic erit: az vero recte fama illa obti- 


98 


ΑΓΑΜΈΜΝΩΝ. 


(467-480) 


Φλογὺς παραγγέλμασιν 
νέοις πυρωθέντοι καρδίαν, ἔ ἔπειτ᾽ 


ἀλλαγᾷ λόγου καμεῖν 5 5 


470 


γυναικὸς αἰχρυῷ πρέπει; 


490 


πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυναινέσαι. 
πιθανὸς ὁ ἄγαν ὁ θῆλυς ὃ ὅρος ἐπινέμεται 


ταχύπορος. 


ἀλλὰ ταχύμιορον 


495 


γυναικοκήρυκτον ὄλλυται κλέος. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ, 


τάχ, εἰσόμεσθα λαμπάδων Φαεσφόρων 


φρυκτωριῶν TE καὶ πυρὸς παραλλαγᾶς, 
iT οὖν ἀληθεῖς. εἰ τ᾽ 5 ὀνειράτων δίκην, 


φερπνὸν τόδ ἐλθὸν φῶς ἐφήλωσε φρένας. 


500 


/ 3.9 3) 49) ~ / Θ᾿ rie tay / 
κήρυκ LT ἀκτῆς TOv0 OCW κατασκιον 

~ / 
480 κλάδοις ἐλαίας" ῥαρτυρει δέ (μοι κάσις 


neat, an non mendactum sit divinitus 

[5] 
missum, quis est qui sciat2—7, ra 
Flor. 

467. παραγγέλμασι vulg.—y recte 
addiderunt Glasg. Blomfield. 

469. λόγους Vict. sine sensu, sed 
λόγου Farn. et sic recte ex conjectura 
Schutz. Glasg. Both. 

470. Vulgo post καμεῖν non inter- 
pungitur, post aixuc autem commate 
distinguitur, quod recte jam mutavit 
Schutz. Preeterea ἐν γυναικὸς Vict., 
sed ἐν, quod ex vocabulo pracedente 
ortum est, recte omisit Glasg., obse- 
quente Blomf. Hic tamen errat, quum 
γυναικὸς αἰχμὴν indolem femineam esse 
dicit, quod ἢ. 1. non magis significare 
potest, quam Choeph. 621., quem locum 
documento affert ille; utroque loco de 
mulieris imperio sermo est. 

475. Hee non Clytzmnestre, sed 
Chorago tribuenda puto; nam preter- 
quam, quod Clytzemnestra per totam 
hance scenam non loquitur, ad quem illud 
σοι V- 482. ‘referendum sit, nisi ad 
Clytzemnestram, non video. Preeterea 
solet Chorus procul advenientes primus 


conspicere propter eum, quem in theatro 
occupabat locum; in textu autem nihil 
novare ausus sum.—<icou2ba Flor. 

478. ἐφήλωσεν Glasg. Blomf. 

480. Offendit hoc loco Schiitzius, qui 
non intelligere se dicit, quomodo pulvis 
testari possit, nuntium hec vel illa di- 
cturum 6558, quare y. 481. post σάδε 
puncto distinguit, ut σάδε ad praecedentia 
referatur, deinde ὃς ols ἄναυδος. Sed 
ut taceam, relativum ὃς neminem ad 
Κήρυκα, referre posse, ineptissimum est 
etiam sade, ad pracedentia relatum ; 
nam venire nuntium, id non pulveris 
testimonio eget, quum ipsa jam eum se 
videre dicat ; sequitur tamen Schutzium 
Bothius. Aliter locum explicant Voss. 
cur. AMschyl. p. 19. et Buttler., qui 
Clytaemnestram ex pulvere nuntii ce- 
leritatem intelligere, ideoque bona omi- 
nari putant; si enim minus fausta at- 
tulisset, lento gradu eum processurum, 
neque pulverem moturum fuisse. Sed 
hee explicatio quam artificiosa sit lon- 
geque repetita quisque videt. Blomf. 
denique non pulverem, quem accurrens 
moveat, sed quo tectus sit nuntius, dici 
putat, indeque colligere Clyteemnestram, 


(481-503) 


ATAMEMNON. 39 


πηλοῦ ξύνουρος διψία κόνις τάδε, 


IO) 


ὡς ovr ἄναυδος, οὔτε σοι δαίων φλόγα 


ὕλης ὀρείας, σημανεῖ καπνῷ πυρός. 


505 


ἀλλ᾽ ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξει λέγων". - - - 


A85 


τὸν ἀντίον δὲ τοῖςδ᾽ ἀποστέργω λόγον" 


εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι προςθήκη πέλοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
3 ~ > / 
ὅςτις τάδ᾽ ἄλλως THO ἐπευχεται πόλει; 


αὐτὸς φρενῶν καρποῖτο φῆν ἁμαρτίαν. 


SLO 


KHPYZ. 
> ~ ΟΝ . / 
ba πατρῷον οὔδας Ἀργείας χθονός" 


490 


δεκάτῳ σε φέγγει τῷδ᾽ ἀφικόμην ἔτους, 


πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων, μιῶς τυχών. 
οὐ γάρ wor ηὔχουν τῆδ᾽ ἐν Ἀργείᾳ χθονὶ 
θανὼν μεθέξειν φιλτάτου τάφου μέρος. 515 


yy χαῖρε μὲν yar, χαῖρε δ᾽ ἡλίου φάος: 


495 


ὑπατός τε χώρας Ζεὺς, ὁ 


Τύϑιός σ᾽ ἀναξ, 


τόξοις | ἰάπτων μηκέτ᾽ εἰς ἡμᾶς βέλη: 
ἅλις παρὰ Σκάμανδρον ἤλθες a ἀνάρσιος" 


νῦν δ᾽ αὖτε σωτὴρ ἰσθι κἀπαγώνιος, 


ἄναξ Ἄπολλον. 
500 


520 


\ 
τούς τ᾽ ἀγωνίους θεοὺς 
πάντας προςαυδώ, σόν τ᾽ ἐμὸν τιμνάορον 


Ῥρμῆν, φίλον κήρυκα, κηρύκων σέβας, 
ἥρως τε τοὺς πέρνψψωντας, εὐμενεῖς πάλιν 


στρωτὸν δέγεσθαι Tov λελειρυμνένον δορός. 


eum recta ab exercitu profectum esse ; 
pene ridicule. Mihi quidem sensus sim- 
plicissimus hie videtur, ut κόνις oppona- 
tur καπνῷ, et hoc dicat Clyt.: ex pul- 
vere, quem eacitat, intelligo, eum non 
uno loco stare, ut ignem accendat, sed 
accurrere, ut verbis nos certiores faciat. 

484. Post hune versum aposiopeseos 
signum recte posuerunt Glasg. Schutz. 
Blomf. cf. Herm. ad Vig. p. 870. 

489. Persona preconis non prefixa 
est in Vict. 


525 


497. Ut anapzestus removeatur, Both. 
ἄρσιος legit, Buttl. vocabula transponi 
vult, aut παρὰ Σκάμανδρον ἦλθες ἅλις 
ἀνάρσιος, aut ἦλθες παρὰ Σκάμανδρον ἅλις 
ἀνάρσιος. Blomf. ἦσθ᾽ ἀνάρσιος dedit, 
quod Margo Askeviana prabet; sed 
nisi forte ἀνώρσιος alius vocabuli glossema 
est, anapzstum retinere malim, quam in 
reliquis aliquid mutare: 

498. καὶ παγώνιος Flor.—zai ἀπα- 
γώνιος esse, Non καὶ ἐπαγώνιος, quod 
putat Schutz., docet Schol., qui ἀπό- 


40 ; 


ATAMEMNON. 


(504-524) 


ἰὼ μέλαθρω βασιλέων, φίλαι στέγαι!» 


505 


ἊΨ ~ ‘4 / 9 F / 
σεμνοὶ τε θῶκοι; δαίμονες T HVT ANAO1s 


εἰ που πάλαι; φαιδροῖσι φοϊσιδ᾽ δμρμασι 
δέξασθε κόσμῳ βασιλέα πολλῷ χρόνῳ. 


ἥκει γὰρ ὑμῖν φῶς ἐν εὐφρόνη φέρων 


530 


καὶ τοῖςδ᾽ ἅπασι κοινὸν Αγωμέμνων. ἄναξ. 


510 


ἀλλ᾽ εὖ νιν ἀσπάσασθε, καὶ γὰρ οὖν πρέπει; 


Τροίων κατωσκάψαντα τοῦ δικηφόρου 
ἈΝ Ve ~ / J 
Διὸς μωκελλῆ; τῇ κατείργᾶσται πέδον. 


\ 9 475 Ν ~ ς 7, 
βωμοὶ ὃ οὐεστοιί “M5 θεῶν ἱδρύματα. 


5530 


\ / f, 3 7 / 
καὶ OT EQUA THOS ἐξαπόλλυται χθονὸς. 


519 


τοιόνδε Τροίῳ περιβαλὼν ζευκτήριον 


ὠναξ Ἀτρείδης πρέσβυς εὐδαίργνων ὠνὴρ 
6 / 5s ? / ~ 
ἥκει, τίεσθωι δ᾽ ἀξιώτατος βροτῶν 


Tay voy" 


Πάρις γὰρ OUTE συντελῆς πόλις 


DAO 


9 4 δὰ ~ ~ / Ve 
εξεύχεται TO δρῶμυοι του πάθους TAEO). 


520 


ὀφλὼν γὰρ ἁρπαγῆς σε καὶ κλοπῆς δίκην. 


σοῦ ῥυσίου θ᾽ ἥμαρτε; καὶ πανώλεθρον 
αὐτόχθονον πατρῷον ἔθρισεν dolor. 


διπλᾷ δ᾽ ἔτισαν Πριαρμίδαι θὰ μάρτια. 


θ4ῦ 


ΧΟΡΟΣ. 


/ 


μαχος explicat, recte probante Blom- 
fieldio, qui bene vertit certamine libe- 
rans. 

506. 4 ποῦ vulg., recte mutatum ἃ 
Stanleio, quem sequuntur recentiores.— 
σοῖσιν ὀμμαᾶσι Farn. φαιδροῖσι σοῖσι δώμασι 
vel φαιδροῖς ἰδόντες ὁ δμεμασι con}. Stanl. ag 
sed neutrum necessarium est. 

507. δέξαισθε Farn. 

508. ἡμῖν Flor. 

513. Similis versus legitur Pers. 816. 
βωμοὶ δ᾽ ἄϊστοι δαιμόνων [ἢ ἱδρύματα, non 
tamen propterea ejiciendus est, quod pu- 
tat Salzmann. obss. in Agam. p. 10. 

518. Πάρις οὔτε πόλις dictum est pro 
οὔτε Πάρις οὔτε πόλις, quam con- 
structionem explicant Elms]. ad Cid. 


κήρυξ Αγαιῶν γαῖρε τῶν ἀπὸ στρατοῦ. 
9 7 χῶιρ 6 


R. 817. Herm. in Classical Journ. 
XxXvill. p. 277. Markl. ad Iph. T. 
1368. Schweigh. ad Herod. v. 92. 

520. ὀῴλων vulg., quod in cgay recte 
mutavit Blomf. 

522. wir bovoy obelo notavit Glase., 
nec alibi hae forma exstat, quare non 
improbabilis est Blomfieldii emendatio 
αὐτόχθον oy. 

524. Que per totam hance sticho- 
mythiam Chorus loquitur, vulgo Cly- 
teemnestrz adsignantur. Ab Heathio 
recte Choro vindicata esse docet totius 
colloquii indoles, Clyteemnestra minime 
digna, pre ceteris v. 535 sq. v. 566. 
569 sq. Merito igitur recentiores eum 
sequuntur. 


(525-536) 


ATAMEMNON. 


41 
ΚΗΡΥΞ. 
525 χαίρω" φεθνᾶναι δ᾽ οὐκ Er ἀντερῷ θεοῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 
” ~ ~ 5» / 
ἔρως πατρῴας τῆςδε γῆς σ᾽ ἐγύρμνασεν 5 
ΚΗΡΥΞ. 
6 9? / 5 ~ 6 
ὡςτ ἐνδακρύειν Y ομμῶᾶσιν χαρᾶς ὑπο. 
ΧΟΡΟΣ. 
~ ys > ~ 5? 4 / 
TECTING HE TE 7760 ἐπήβολοι yooov ; 550 
KHPY 2. 
~ ~ if / 
πῶς δὴ διδαχθεὶς φοῦδε δεσπόσω λόγου ; 
ΧΟΡΟΣ. 
~ 5 ς / 
530 τῶν ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγμνένος. 
ΚΗΡΥΞ. 
~ ~ ͵΄ ~ x / 
ποθεῖν colour τήνδε γῆν στρῶτον λέγεις ; 
; ΧΟΡΟΣ. 
ε / ores ~ ? / ye / 
WS TOMA amavens ἐκ Φρενος fh ἀναστενειν. 
KHPYZ. 
/ Ν ͵΄ὕ (Ho WOE) ~ Ψ ~ 
πόθεν τὸ δύςφρον TOUT ἐπῆν στύγος στρώτῳ ; 5DD 
ΧΟΡΟΣ. 
~ li 
πάλαι τὸ σιγᾶν φάρμακον βλάβης ἔχω. 
ΚΉΡΥΞ, 
Ν ~ 2 7 72 21) 7 
535 καὶ πὼς ἀπόντων ποιράνων ETLELS TIVES 5 
ΧΟΡΟΣ. 


e ~ 55 \ \ \ ~ \ 7 
ὡς νῦν τὸ σὸν δῆ. καὶ θανεῖν πολλῆ χάρις. 


525. οὐκ ἀντερῷ Flor. 

528. a¢ ἴστε Flor—Interrogationem 
deleri jubet Heath., quem sequitur 
Blomé. male. 

529. πῶς dn; διδαχϑεὶ-ς----λόγου. Sic 
interpungi vult Schutz., quem sequitur 
Blomfield. sine causa. 

530. πεπληγ μένοι emend. Tyrwhitt. 
Schutz. Blomf. sine causa; redit Cho- 
rus ad singularem, quo y. 526. usus 
erat. 

531. Interrogationem, qua vulgo 
abest, recte apposuerunt, Heath. et 
Blomf. 


532. w vulgo abest, quod Marg. 


Agamemnon. 


Ask. prabet, et inseruerunt Glasg. 
Schutz. Blomf. 

533. In στράτῳ offenderunt editores ; 
στυγόστρατον voluit Pauw., στύγος στρα- 
σοῦ Casaub. Stanl. θυμῷ σαεύγος dedit 
Schutz. Sed crgaris est populus, ut 
Soph. El. 739. 

535. συράννων vulg. κοιράνων emen- 
davit Canter. et sic Farn. σύραννος et 
κοίρανος confusa sunt Eurip. Iph. T. 
1050. edit. Seidl. et κοιρωνοῦντα in τυραν- 
yoovra corruptum vidimus Prom. 960. 

536. ὧν νῦν τὸν cov δὴ Vict. ὡς νῦν ro 
σὸν δὴ Stanl, Glasg. Schutz. Blomf. 
recte. 

G 


42 ATAMEMNOQN. (537-551) 
KHPY=. 

εὖ γὰρ πέπρακται. σαῦτοω δ᾽ ἐν πολλῷ χρόνῳ 
τὰ μέν τις ὧν λέξειεν εὐπετῶς ἔγειν, δ00 
τὼ δ᾽ αὖτε κἀπίμομφα. τίς δὲ «λὴν θεῶν 

540 ἅπαντ᾽ ἀπήμων σὸν δι᾽ αἰῶνος χρόνον ; 
μόχθους γὰρ εἰ λέγοιμι καὶ δυραυλίας, 
σπαρνὰς παρήξεις καὶ κοκοστρώτους,---οτί δ᾽ οὐ 
στένοντες, οὐ λαχόντες, ἤματος μέρος 5 Ξ 565 
σὰ δ᾽ αὖτε χέρσῳ καὶ προςῆν» πλέον στύγος" 

545 εὐναὶ γὰρ ἦσαν δηΐων πεὸς τείχεσιν" 
ee οὐρανοῦ γὰρ κἀπὸ γῆς λειμωνίοαι 
δρόσοι κατεψέκαζον, ἐμπεδὸν σίνος 
ἐσύηρνάτων, φσιθέντες ἔνθηρον τρίχα. 570 
χειμώνα δ᾽ εἰ λέγοι σις οἰωνοκτόνον, ᾿ 

550 οἱον παρεῖχ᾽ ἄφερτον ᾿Ιδαία γῶν; 


ἢ θάλπος; εὖτε πόντος ἐν μεσημβριναῖς 


537. Schutz. post σαῦτα interpunxit, 
male. 

538. εὖ λέξειεν vulg. ἄν λέξειεν Stanlei. 
Glasg. Schutz. Blomf. bene, quum εὖ 
abundet. 

542. xuxorewrovs Vict. 

543. οὐ κλαίοντες con). Stanl. ov λά- 
xovres Heath. οὐ καμόντες Pauw. οὗ 
λαχόντες Schutz., quod significet σί δ᾽ 
οὐ ξσσένομεν,. οὗ ἐλάχομεν, NLLTOS HE ἔρος 3 
idque probat Hermann. ad Vig. p. 770." 
Sed neque hze mutatio necessaria vide- 
tur; sensushicest: gua parte dict non 
suspiravimus, quum illa nobis non ac- 
ciderint 2 i. e. nulla parte diei illa nobis 
non acciderunt. 

546. Pro γὰρ Casaub. δ᾽ αὖ voluit, 
Pears. et Heath. δὲ, quod receperunt 
Schutz. et Blomf., sed nihil mutandum 
est, nonnunquam enim zg ita iteratur, 
ut particula repetita duo membra non 
inter se, sed cum primaria sententia con- 
nectantur. Simillimus est locus infra v. 
761. δίχα ὃ ὃ ἄλλων μιονόφρ wy εἰμί: σὸ 
δυςσεβὲς γὰρ ἔργον --- σίπτει, οἴκων γὰρ 
εὐθυδίκων καλλίπαις πότμος αἰεί. Suppl. 
477. βωμοὺς ἐ ἐπ᾽ ἄλλους ya ὄνων ἐγχω- 


ρίων bic, ὡς ἴδωσι --- μηδ᾽ ἀποῤῥιῷθῇ λόγος 
ἐμοῦ. x κατ᾽ ἀρχῆς “γὰρ Φιλαίσιος λεώς. καὶ 
γὰρ τάχ᾽ ἄν 4S sinwos—éncbngessy. Eurip. 
Suppl. B42. εἰσέ me ὡς σοφώτερος: νέοισιν 

ἀστῶν τῶνδ᾽. ἐπιστήμων γὰρ εἶ. εἶδον γὰρ 
αὐτῶν πρείσσον᾽ 5 ἢ λέξαι λόγῳ, σολμήματα. 
Cf. Herm. ad Vig. p.846. Poppo obss. 
critt. in Thue. p. 54. sq. Alia ratio est 
particulze γὰρ ita repetitae, ut posterius 
membrum non primariz sententiz, sed 
membri prioris causam contineat, ut 
Prom. 333. Choeph. 742. 983. Soph. 
Aj.550. Eurip. Heraclid. 476. Phcoen. 
959. Iph. Aul. 1408. 1423. Markl. 
-ππλειμωνίας ex Schutzii emendatione 
Bothius, Blomfield., quzrit enim ille, 
quomodo δρόσοι λειμωνίωι possint a coelo 
stillasse dici. Sed talia in poeta premere 
ineptum est; eodem enim jure quzrere 
poterat, quomodo rores possint a terra 
κωταψεκάζειν, quod verbum ad solum 
ἐξ ovgayov aptum est. 

548. De τιθέντες participio masculino 
ad δρόσοι relato, v. Wernsdorf. ad Himer. 
Ecl. xiii. 28, Musgr. ad Eur. Iph. T- 
844. Valck. diatr. p. 175. 


(552-573) 


ATAMEMNYDN. 


43 


\ 


κοίταις ἀκύριων νηνέρνοις evdos πεσων᾿--- 


τί ταῦτα πενθεῖν δεῖ; 


παροίχεται πόνος" 


παροίχεται δὲ, τοῖσι Lev χεθνηκόσιν, 


iN Ha 9 S 3 ~ / 
TO [LNTOT avbic no LYVAOTHVOLS μέλειν. 


͵7ὔ \ > / ? 7 / 
Ti τοὺς ἀνωλωθέντας ἐν ψήφῳ λέγειν» 

\ Yy~ Py ~ \ 7 / . 
τὸν ζῶντα δ᾽ ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου ; 


καὶ πολλὰ 9 χαίρειν Suppoperis καταξιώ. 


580 


ἡμῖν δὲ φοῖς λοίποισεν Ἀργείων στρωτοῦ 


560 


“.ῈἘΑ͂ 


wie TO κέρδος, wee δ᾽ οὐκ ἀντιβρέπει. 


ὡς πομπάσαι σῷ δ᾽ εἰκὸς ἡλίου φάει; : 
ὑπὲρ θαλάσσης καὶ χθονὸς ποτωριένοις" 


Τροίαν ἑλόντες δήποτ᾽ 


Ἀργείων στόλος: 


θεοῖς λάφυρα ταῦτω τοῖς καθ᾽ “Ελλάδα, 


00 


δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον γάνος. 


τοιαῦτα χρὴ κλύοντας; εὐλογεῖν πόλιν: 


καὶ σοὺς στρατηγούς" 
\ 79 7 ὔ 
διὸς τόδ ἐκπράξασα. 


καὶ χάρις τιμήσεται 


ΝΠ ᾽ 74 
πάντ᾽ eyess λογον. 590 


ΧΟΡΟΣ. 
/ / ? ? 7 
panier Sh 95 Ἐν. oi Mig OLS ots 


570 


ἀεὶ γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν. 


δόμοις δὲ ταῦτα καὶ Κλυταιμνήστρῳ μέλειν 
εἰκὸς μάλιστα: ξὺν δὲ πλουτίζειν Ε ἐμέ. 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


ἀνωλόλυξα μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο; 


562. In ποτωμένοις male offenderunt 
nonnulli, qui ποτωμένους vel σοτώμενοι 
reponi voluerunt; sed non plene, ut 
vulg., post hoe vocabulum interpun- 
gendum est, sequentia enim sunt verba 
ipsa quibus se jactarunt sospites. 

564. θεῶν vult Valcken. ad Pheen. 
88., sed neque hoc necessarium, neque 
cum Blomf. de schemate colophonio 
cogitandum est, sed δόμοις pro ἐν δόμοις 
dictum est, de cujus prepositionis omis- 
sione, v. Comm. Aisch. p. 60 sq.— 


595 


Similiter Eur. Rhes. 180. 
πασσάλευς πρὸς δόμοις. 

565. ἀρχαίοις Blomf. ex emend. Por- 
soni, male. 

573. ἀνωλολύξαμεν cod. Vict. (Flor.) 
Farn. ἀνωλόλυξα μὲν Vict. ex emenda- 
tione Stephani, recte. ἀνηλάλαξα Auctor 
Christi patientis v. 70., sed ὀλόλυγμα 
propriam esse mulieribus leetitiz si- 
gnificationem docuit Elmsl. ad Eur. 
Heraclid. 782. cf. Seidler. ad Eur, El. 
686. 


bcoiow αὐτὰ 


44 


as & 


ATAMEMNOQN. 


(574-591) 


or ἤλθ᾽ ὁ πεξώτος γύχιος ἄγγελος πυρὸς; 


575 


φράζων ἅλωσιν Ἴλίου T ἀνάστασιν. 


καί τίς ie ἐνίπτων εἶπε; φρυκτώρων διὰ 
πεισθεῖσα, Τροίαν νῦν πεπορθῆσθαι δοκεῖς ; ; 


i πάρτα πρὸς γυναικὸς; αἰρεσθαι κέαρ. 


600 


λόγοις τοιούτοις πλαγκτὸς οὐσ' ἐφαινόμην. 


580 


ὅμως δ᾽ ἔθυον" καὶ γυναικείῳ γόμῳ 


ὀλολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ πτόλιν 
ἔλασκον, εὐφημοῦντες ἐν θεῶν ἔδραις 


θυηφάγον ποιμώντες εὐώδη φλόγα. 


605 


καὶ voy τὰ ῥμάσσω μὲ ἐν th δεῖ σ᾽ ἐμοὶ λέγειν: Ξ 


585 


ἄνοικτος αὐτοῦ πᾶντα 4 πεύσομιαι λόγον. 


ὅπως δ᾽ ἄριστα σὸν ἐμὸν αἰδοῖον πόσιν 


σπεύσω πάλιν μμολόντα δέξασθαι. 
γυνοιπὶ σούτου φέγγος ἥδιον δρακεῖν, 


σίγ γὰρ 
610 


ἀπὸ στρατείας ἄνδρα. σώσαντος θεοῦ, 


590 


πύλας ἀνοῖξαι; ταῦτ᾽ ἀπάγγειλον πόσει, 


BLA Ὁ“ 7 Φ 2 ᾿ WK . 
ἥκειν OTWS THYITT ἐρῶσμυιον πόλει 


576. ἐνίσσων Flor. 

579. λόγοις ποιούσοις sccundum ejus- 
modi sermones, v. Hermann, ad Soph. 
Ant. 687.—Auctor Christi patientis, 
hunc versum laudans, addit: σεισθεῖσα 
TH φέροντι θέςκελον φάτιν, quem versum 
quum ab AEschylo profectum et hic in- 
serendum esse suspicatur Herm. de ver- 
sibus spuriis p. xi., probare mihi sen- 
tentiam suam non potest. 

582. ἐνθεῶν Vict., quod recte in ἐν 
θεῶν mutandum esse vidit Stanl. ἕδραις 
ἐν θεῶν dedit Glasg., nescio qua de 
causa. 

583. In κοιμῶντες offenderunt inter- 
pretes$ καίοντες emendavit Casaubon. 
κοσμοῦντες Legrand. κομῶντες vel κο- 
μοῦντες Pauw. πομοῦνφτες recepit Schiitz., 
qui post εὐφημιοῦντες commate_ inter- 
punxit et θεῶν δ ἕ ἕδραις | dedit. Sed recte 
Buttlerus vidit, κοιμῶνσες a participio 
εὐφημοῦντες pendere (vid. v. 170), ut 
sermo sit de acclamationibus in fine 
sacrificii fieri solitis: acclamabant ex- 


stinguentes jlammam. Quare non, ut 
in Vict. post ἕδραις interpungendum est, 
sed cum Stanleio post ἔλασκον. 

590. Vulgo post ἥδιον et ἄνδρα com- 
mate interpungitur, quare Bai Glasg. 
Schutz. σύλας τ᾽ ἀνοῖξαι dederunt, ut 
sit: quid dulcius, quam virum reducem 
videre, eique porias aperire 2 Buttlerus 
vulgatam ita defendendam putat, ut dga- 
κεῖν ἀνοῖξαι JUngatur: guid dulcius, quam 
videre virum reducem portas aperi- 
eniem 2 sed hie sensus participium 
ἀνοίξωντα postulat. Blomf. alteram 
Pauwii rationem secutus, recte post 
δρωκεῖν interpungit, sed ἄνδρα in ἀνδρὶ 
mutat: guid visu jucundius est, quam 
vo reduci portas aperive ὃ Sed neque 
hac mutatione opus est, nam commate 
post ἄνδρα deleto, sensus hic est: guid 
visu jucundius est, quam, quum Dit 
virum sospitem reddiderint, portas εἰ 
aperire2 Ad vindicandam particule ἤ 
omissionem Blomfield. recte confert 
Eur. Alcest. 900. <i γὰρ ἀνδρὶ κακὸν 


(592-607) 


ATAMEMNYN. 


γυναῖϊκα πιστὴν O Ὁ εν δόμοις εὕροι. μολὼν 


οἵαν wee οὖν ἔλειπε» δωμάτων κύνα 


615 


ἐσθλὴν ἢ ἐκείνῳ, πολερυίαν τοῖς δύςφροσιν; 


595 


καὶ THAN ὁμοίαν πάντα, σημαντήριον 


οὐδὲν διαφθείρασαν ἢ ἐν μῆκει χρόνου. 

οὐδ᾽ οἶδα σέρψιν, οὐδ᾽ ἐπίψογον φάτιν 

ἄλλου πρὸς ἀνδρὸς μᾶλλον ἢ χαλκοῦ βαφάς. 090 
ΚΗΡΥΞ. 

τοιόςδ᾽ ὁ ἢ κόμπος τῆς ἀληθείας “γέμων 


οὐκ αἰσχρὸς ὡς γυναικὶ γενναίῳ λακεῖν. 


ΧΟΡΟΣ. 
Ὁ \ 6 “ / / 
αυτή "πῆς οὑτῶς εἰπε (μανθάνοντι σοι 
τοροῖσιν ἑρμηνεῦσιν εὐπρεπῶς λόγον. 


σὺ δ᾽ cine, κήρυξ' Μενέλεων δὲ πεύθομαι, 625 


εἰ νόστιμός γε καὶ σεσωσμένος πάλιν 


605 


ἥξει ξὺν ὑμῖν, τῆςδε γῆς φίλον κρᾶτος. 


ΚΗΡΥΞ. 
7 > ef / ~ 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι τὰ ψευδῆ καλὰ 
δ. \ ~ 
ἐς τὸν πολὺν φίλοισι κωρποῦσθαι yeovor. 


μεῖζον, ἁμαρτεῖν πιστῆς ἀλόχου : in quo 
loco non offendisset Schzefer. ad Lamb. 
Bos. p. 477., si nostri memor fuisset. 

59:2. ἔνδον εὑρήσει voluit Schutz., quod 
placet Buttlero, sed εὕροι est wtinam in- 
veniat, i. e. utinam celeriter veniat, ut 
inveniat. 

597. οὐκ olde Blomf. Schitzium se- 
cutus, sine causa. 

598. χαλκὸς voluit Pauw. καλχῆς 
Tyrwhitt. Vulgat. Schutz. explicat val- 
nera ferro inflicta. Buttlerus : wris tin- 
cturam, quo proverbialiter significetur 
aliquid, quod fieri non possit, probante 
Blomf., sed hujus proverbii non alibi 
mentio fit. 
vulnera ferro inflicta, quae sanguine sau- 
cium tingunt. 

602. σοροῖσί θ᾽ ἐ ἐρμήνευσιν vult Schutz., 
quod significet: hac igitur ista pro- 
locuta est, tum tibt discenti, h. 6. non- 
dum eunr satis intelligenti, tum nobis, 


Sunt omnino χαλκοῦ papas 


claris interpretibus, convenienter, satis 
inepte. Blomf. λόγον in λόγοις mutavit 
propter Scholiastze explicationem ἀκρι- 
βίσι λόγοις, hzee autem ad verba χοροῖσιν 
ἑρμηνεῦσιν refertur. Sensus videtur : 
hee sic tibi, st intelligis, verbis sen- 
tentiam ipsius clare interpretantibus 
artificiose rem suam explicavit. 

606. Sehitz. ante zw; comma poni 
vult, ut sit: haud licebit amicis diu- 
turnum inde letitice fructum capere, 
postquam ficta iis bona narravero, pes- 
sime non una de causa, refutatusque a 
Voss. cur. Auschyl. p. 20. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως 
λέξαιμι jungendum est, ut iis locis, quae 
collegit Monk. ad Eur, Alcest. 117. 
Male etiam Glasg. et Blomf. comma, 
quod in Vict. post ψευδῆ positum est, 
sustulerunt ; illo enim retento, evadit 
sensus ille, quem poscunt sequentia 
Chori verba: Mon possum mendacia 
dicere, que pulchra quidem jforent 


πῶς δῆτ᾽ ἃ ἂν εἰπὼν κεδνὰ σἀληθῃ τύχοις ; 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


/ / / 
σχισθέντα δ᾽ οὐκ EDLOUTTA γίγνεται φάδε. 


610 


ἀνὴρ ἄφαντος ἐξ eae) στρατοῦ, 


αὐτός τε καὶ τὸ πλοῖον. ov ψευδῆ λέγω. 


πότερον ἀναχθεὶς ἐμφανῶς εξ ᾽Ιλίου, 


ἢ χεῖμα, κοινὸν ἄχθος, ἢ ἥρπασε στρατοῦ : 


ἐκύυρσας, ὥςτε τοξότης ἄκρος, σκοποῦ" 
615 μωκρὸν δὲ TN el ξυντόμως ἐφημίσω. 


/ \ 3 “ὦ πὸ “ὁ We 
πότερον YH αὐτου ζῶντος; n τεθνηκότος 
"4 x 7 / ? / 
Paris πρὸς AAAwY νωυτίλων ἐκλήζετο; 


> > > Ν 
οὐκ οἶδεν οὐδεὶς, ὦ ὥς τ᾽ ἀπαγγεῖλαι τορῶς; 


πλὴν τοῦ τρέφοντος Ἥλιου χθονὸς φύσιν. 


620 πῶς γὰρ λέγεις χειμώνα ναυτικῷ στρατῷ 
ἐλθεῖν, τελευτῆσαί τε δαιμόνων κότῳ; 3 


εὔφημον ἦμαρ ov πρέπ' TEs κακαγγέλῳ 


(608-625) 

ΧΟΡΟΣ. 
090 

ΚΗΡΥ͂Ξ 

XOPOX. 
635 

ee 

ΧΟΡΟΣ. 

ΚΉΡΥΞ. 
640 

ΧΟΡΟΣ. 

ΚΗΡΥΞ. 
Χωρὶς 1 Then θεῶν. 645 


γλώσσῃ μιαίνειν. 


ὅταν δ᾽ ἀπευκτὰ πήματ᾽ ἄγγελος πόλει 
625 στυγνῷ προρώπῳ πτωσίμου στρατοῦ φέρη; 


amicts, ita ut diu tis fruerentur. His 
bene conveniunt Chori verba, ab inter- 
pretibus non intellecta: gawomodo igitur 
fieri poterit, ut, bona narrans, vera 
dicas 2 i. 6. quum mendacia pulchra 
fore dixeris, vera non possunt bona 
esse, ideoque te mala nuntiaturum esse 
intelligo. Ad rixos participium εἰστὼν 
repetendum est. 

608. In Vict. et Cant. Chori partes 
per hane scenam male Clytemnestre 


assignantur.—xza7é7 Schutz. sensu non 
perspecte, quem supra exposui. “-τ- τύχης 
vulg., quod recte in τύχοις mutarunt 
Glasg. Schutz. Blomf. 

610. ᾿Αχαιΐκοῦ Flor. Farn. Schutz. 
vid. v. 178. 

G16. πότερα δ᾽ 
sic statim v. 620. 
πότερω γάρ. 

625. πήματα φέρειν pro ἀγγελίαν 
πημάτων φέρειν Ve Herm. ad Eur. He- 


ag voluit Stanl., sed 
πῶς γάρ. Pers. 244. 


(626-640) 


ATAMEMNOQN. 47 


/ \ y- nw 
πόλει μὲν ἕλκος ἕν τὸ δήρνεον τυχεῖν; 
πολλοὺς δὲ πολλῶν ἐξαγισθέντας δόμων 


ἄνδρας διπλῇ μάστιγι; σὴν "Aens Φιλεῖ; 


650 


δίλογχον ce τῆν; φοινίαν ξυνωρίδα, 


630 


τοιώνδε μέντοι πημάτων σεσαγμένον, 


πρέπει λέγειν παιᾶνα τόνδ᾽ ᾿Ερωνύων. 
σωτηρίων δὲ πραγ, LAT OY εὐάγγελον 


6 


ἤκοντο πρὸς χαίρουσαν εὐεστοῖ πόλιν, 


πῶς κεδνὰ τοῖς κακοῖσι συμμίξω, λέγων 
085 χειμῶν ᾿Αχαιῶν οὐκ ἀμήνιτον θεοῖς ; 

ξυνώμοσαν γὰρ, ὄντες ἔχθιστοι τοπρὶν; 

πῦρ καὶ θάλασσα; καὶ τὰ πίσε ᾿ἐδειξάτην. 


φθείροντε σὺν δύστηνον Ἀργείων στρατόν. 
“» 7 


660 


ἐν γυκτὶ δυςκύμαντω δ᾽ ὠρώρει κακά. 
640 ναῦς γὰρ πρὸς ἀλλήλησι Θρήκιαι πνοαὶ 


cub. 162. Erfurdt. ad Soph. Aj. 780. 
ed maj. 

626. τυχὸν malit Blomf., male, pen- 
det enim ab tray ἀγγέλλῃ, quod in pra- 
cedentibus latet. 

629. Post hune versum in Vict. 
Cant. Stanl. Glasg. male punctum po. 
nitur ; commate recte distinxerunt Pauw. 
Schutz. Blomf., hinc enim apodosis in- 
cipit. 

630. σεσαγμένων vulg. σεσαγμεένον re- 
posuit Schutz., quod probant Glasg. 
Both. Voss. cur. Atsch. p. 20. Hum- 
boldt. Blomf. et necessarium videtur, 
quum σάώστειν sit onerare ; constructio 
quoque sic melius procedit. 

631. σῶν ᾿Εριννύων Stanlei. Schiitz. 
abundante articulo, sed neque ad ἄγγε- 
λον referri potest τόνδε. quod voluerunt 
Pauw. Abresch. Blomf., sed jungendum 
est, quod verborum ordo postulat, raizve 
σόνδε, ita enim vocatur ipsa illa malorum 
renuntiatio. 

682. εὐάγγελος ἥκων τε Casaub. Stanl. 
Schutz. Both. pessime. Male autem 
Blomf., qui vulg. retinet, post πόλιν 
puncto distinguit, ut construatur : ἥκον- 
σα δὲ πρὸς χαίρουσαν πόλιν χρὴ λέ yew 
Taine εὐάγγελον πραγμάτων σωτηρίων. 


Sed jucunda inest orationis inversio ; 
quum enim in universum dicere ccepisset 
de nuntio bono, mox in ejus locum se 
ipsum substituit, et ab iis, qua gene- 
ratim dicenda erant, ad specialia transit, 
dicendum enim erat: εὐάώγγελον δὲ ἥκον- 
σὰ οὐ πρέπει συμμίξαι x σ. A. Hoc jam 
recte viderunt Abresch. et Voss. cur. 
fEschyl. p. 21., qui apte confert Soph. 
Philoct. 298.: οἰκουμένη γὰρ οὖν στέγη 
πυρὸς μέτα πάντ᾽ ἐκπορίζει πλὴν τὸ μὴ 
νοσεῖν ἔ Se 

636. Post ἔχθϑιστοι Vict. Cant. male 
comma habent. 

639. ὠρόρει Schutz., causa non allata. 
Recte Blomf. confert Hom. Il. 3. 497. 
et Soph. Cid. Col. 1614., ubi recte 
Reisigius ὠρώρει restituit. 

640. ἀλλήλαισι Farn.—éonixics Vict. 
Cant., quod recentiores in de, ixias MuU- 
tarunt, sed et dizresis syllaba prime in 
ῥήματι ἀγγελικῷ ferri potest, neque 
synizesis in postremis syllabis, quam 
deinde metrum poscit, inaudita est, cf. 
Comment. A®schyl. p. 28. Sed illud 
reyocare non ausus sum, quamquam for- 
mam eandem przebent libri Eurip. Alcest. 
1024. ur. Hecub. 7. 36., nam libris in 
hac re non multum tribui posse fateor. 


48 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(041-659) 


ἤρεικον' αἱ δὲ, x oO ogee βίᾳ 
Mea τυφώ σὺν ζάλῃ ra ὀμιβροκτύπῳ, 


ᾧχοντ' ἄφαντοι, ποιριένος κακοῦ στρόβῳ. 


665 


ἐπεὶ δ᾽ ἀνῆλθε λαμπρὸν ἡλίου φάος, 


045 


ὁρῶμεν ἀνθοῦν πέλαγος Αἰγαῖον νεκροῖς 


ἀνδρῶν | ᾿Αχαιῶν, ναυτικῶν T ἐρειπίων. 
ἡμᾶς γε μὲν δὴ. ναῦν a ἀκήρατον σκάφος, 


ἤ τοί τις ἐξέκλεψεν, 7 ῆ ᾿ξητήσατο 


670 


θεός Ths οὐκ ἄνθρωπος, οἰακος θιγων. 


650 


τύχη δὲ σωτὴρ γοῦν θελουσ᾽ ἐφέζετο" 


ὡς μήτ᾽ ἐν ὁ oe tee κύματος ζάλην ἔ ἐγ E65 
μήτ᾽ ἐξοκεῖλαι πρὸς πραταίλεων χθόνα. 


ἔπειτα δ᾽ ὥδην πόντιον πεφευγότες; 


G75 


\ >> ᾽ ͵, 7, 
λευκὸν HOT ἤμαρ, Ov πεποιθότες φυχῆ; 


ἐβουκολοῦμεν φροντίσιν νέον πάθος, 


στρατοῦ καρμόντος καὶ κοικῶς σποδουμένου. 
καὶ γῦν ἐκείνων εἰ, Τίς ἐστὶν ἐμπνέων, 


λέγουσιν ἡμᾶς ὡς ὀλωλότας. 


Th μή; 680 


ς ~ >? / “7, Ὁ 
ἡμεῖς T ἐκείνους τοῦτ ἐγειῖν "τ 


641. ἤρειστον Farn. «- -περωτυπούμε Evite 
vulg. κεροσυπούμεναι Glasg. Schutz. 
Both. Blomf. ex emendatione Porsoni 
pref. ad Hecub. p. viii. 

642. χειμῶνι, συφῶ vulg. χειμῶνι 
συφῷ legendum putat Schutz. et sic 
dedit Blomf. χειμωνοτυφῷ Both. Sed 
comma tantum post χειεῶν, tollendum 
esse, ut χειμὼν συφῶ idem sit, quod 
συφῶ μένος Suppl. 555., recte vidit 
Voss. cur. Aischyl. p. 22.—Ziv Glasg. 
male. 

643. κακῷ στρόβῳ voluit Stanl., sed 
Tony κακός eSt . procella. 

646. ναυτικοῖς + ἐρειπίοις Schutz. ” 
sed quum ἀνθεῖν cum utroque casu jungi 
posset, structura variata est, quod recte 
viderunt Matthiz Miscell. phil. ii. p. 6. 
et Voss. cur. Aischyl. p. 22. Ex- 
empla habet Lobeck. ad Soph. Aj. p. 
331. ef. qua ad Choeph. 215. mone- 
buntur. 


648. ἢ ᾽ξηγήσατο Schutz. ἢ ᾿ξηρήσατο 
suspicatur Hermann. apud Lobeck. ad 
Phrynich. p. 718. Sed nihil mutandum 
est: Deus aliquis aut dolo aut precibus 
effectt, ut servaremur.—De duplice cis 
y. Elmslei. ad Aristoph. Acharn. 569. 
ad Sophocl. Ged. R. 1100. 

659. ναῦν στελοῦσ᾽ Canter. 
Humboldt. Elmslei, ad id. 
curny ναῦν berove Pauw. νιν θέλουσ᾽ 
Both. yvaverorcde Casaubon. Stanlei. 
Blomf. Sed nullam video mutandi 
necessitatem, θέλουσα est lubens, pro- 
pitia, ut Choeph. 19. γενοῦ σύμμαχος 
θέλων ἐμοί. Suppl. 136. θέλουσα δ᾽ αὖ 
θέλουσαν ἅγνά μ᾽ ἐπιδέτω Διὸς κόρα. 

651. avog pov Both. ἀνόρμους ἘΠ 
sine causa. 

659. ἡμεῖς δ᾽ Schutz. Both. male.— 
ταὔτ᾽ Stanl. Pauw. Schutz. Both. Blomf. 
male, hoe enim foret σὰ αὐτὰ ἔχειν» ἃ 
ἡμεῖς ἔχομεν. 


Glasg. 
R. 81. 


(660-680) 


660 


7 ᾽ ¢ / 
γένοιτο δ᾽ ὡς ὡρισται. 


ATAMEMNON. 


49 


, ᾿ 
Μενελεων γὰρ οὖν 


[in YL \ 4 / ~ 
TOWUTOY TE καὶ! μαλιστα προςδόκα ῥρολειν. 
> > S i \ ς / ς ~ 
εἰ δ᾽ οὖν ThG ὠξτίς ἡλίου νιν ἐστορει 


\ oe ~ 
καὶ ζῶντα καὶ βλέποντα, μηχαναῖς Διὸς, 


685 


Μ / Ε] ~ / 
οὕπω θέλοντος ἐξανωλῶσαι γένος; 


665 


> / 2 \ \ / [ἢ 
ελπίς τίς αὐτὸν πρὸς δόμους ἥξειν πάλιν. 


χσοσαὺτ ἀκούσας, ἴσθι τἀληθῇ κλύων. 
ΧΟΡΟΣ. 


7 Vie 3), Ὁ “ΝΡ 
Tig ποτ avo pearl ev a0 
> \ ~ 2 ΄ 
ἐς τὸ πᾶν ἐτητύμνως.--- 


στρ. ἄ. 
690 


/ ¢ ᾽ν 3 ~ 
βρη Thy ΟνΤ ἐν οὐγ, ὁρῶρυεν, προνοί- 
~ 7 


670 asok Tov TET OGLEVOD 


~ 2 7 7 
γλωσσὰν ἐν TVY CL νέῤνων 3--- 


τὰν δορίγαμβρον ἀμφινεικῇ 0 


695 


« if ? x , 

Βλενων ; ἐπεὶ πρεπόντως 

ε / e/ ε 7] 
Ἐλενας» ἐλανδρος, EAETTOALC, 


675 


᾽ ~ ς 7 
Se τῶν a Peoria 


Le 7 
προκολυμυρνάτων ἐπλευσε 
7 / 3) 
Ζεφύρου γίγαντος avec, 


πολύανδροί τε φεράσπιδες, κυναγοὶ 


700 


> 7). 4 " 
HAT bYYOS TRATAY KPAVYTOY 


680 


660. δ᾽ ae οὖν Stan]. Blomf. male. 
Causam addit, cur fausta cupienda et 
exspectanda sint. 

662. εἰ γὰρ Blomfield. sine causa. 

ely 

666. κλύων Flor. κλύειν Farn. 

668. In fine hujus versus interroga- 
tionis signum perperam habet Vict. 

670. προνοίαις vulgat., quod metri 
causa in προνοίαισι Mutandum esse, recte 
vidit Pauw., quem sequuntur recen- 
tiores. 

674. ἑλέναυς Blomf. et Elmsl. ad 
Eur. Bacch. 508., quod fere necessa- 
rium videtur.-—Multa similia lusus ety- 
mologici exempla ex tragicis collegit 
Elmsl. 1. c. 

Agamemnon. 


κελσάντων Σιμόεντος ἀκ- 


675. ἁβροπήνων emendavit Salmas, 
Exerc. ad Solin. p. 78., quod recepe- 
runt Glasg. et Blomf., hic firmavit 
etiam allato Lycophr. 863. μήδ᾽ ἁβρο- 
σπήνους ἀμφιβάλλεσθαι πέπλους. Sed 
quamvis elegans est mutatio, vulgata, 
quum sensu non careat, non deserenda 
videtur. 

677. Post αὔρᾳ vulg. puncto distin- 
guitur, quod propter sequentium sen- 
sum recte sustulit Pauw. Glasg. Blomf. 

679. σ“λάταν vulg. πλάτας Cant. 
πλωτῶν ex emendatione Heathii rece- 
perunt Schutz. Blomfield., sed non opus 
est; accusativus tAdray a κελσάντων 
pendet, quod mox videbimus. 

680. In κελσάντων oflenderunt inter- 

η 
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50 ATAMEMNON. 
τὰς ἐπ᾿ ἀεξιφύλλουξ, 
aoe, td SP 
δὶ ερεν αἰμωτοεσσαν. 705 
2 7 \ ~ 5 ? γᾷ 
ἴλίῳ δὲ κῆδος ὁρ- GLUT. ἃ. 
θωνυμιον τελεσσίφρων 
~ / ’ 
δῦ μῆνις ἤλασε: τραπέζας ἀτί- 
ς Af 
wow υστερῳ χρόνῳ 
Ἂν 2 
nos ξυνεστίου Διὸς 710 
͵ δῦ / 
TOUT OOMEVOL TO νυμυῴοτιμον 
μέλας ἐκφάτως σίοντοις 
Ξ e \ ΕἸ 4? 
690 ὑμέναιον, ὃς τότ᾽ ἐπέρῥετεν 
~ f 
γαμβροῖσιν ἀείδειν. 
ry ΄ ΟῚ 4 
μετωμωνθάνουσα δ᾽ ὕμνον ΤΊ 


Πριάμου πόλις γερωιὼ, 


πολύθρηνον μέγα σου 


pretes, quia genitivas non habere vide- 
batur unde penderet, et verbum finitum 
deesse videbatur ; quare κέλσαν τοῦ Ca- 
saub. Both. ἔκελσαν οὖν Schutz. κέλσαν 
ναῦν Orell. ad Isocr. p. 371. Inepte 
Salzmann. observ. p. 15. πελσάντων 
pro tertia imperativi habet et vertit: 
Appellere oportuit. Sed, puncto post 
αὔρῳ deleto, ἔπλευσαν e preecedentibus 
supplendum esse, recte viderunt Pauw. 
et Heath., quos sequuntur Glasg. et 
Blomfield., qui tamen xtacavres dede- 
runt, qua mutatione non opus est. Con- 
struas zar ἔχνος κελσάντων πλάταν: 
navigarunt, vestigium secutt eorum 
(Paridis et Helene), qui navem, non 
amplius conspiciendam, appulerant ad 
Simoentis ripas. 

62). ἀξιφύλλους vulg. metro sensuque 
repugnante; quare ἐπ’ αὐξιφύλλους 
Pears. Stanl., quod recepit Blomf., sed 
nescio, quomodo hoc vocabulis ἀμφὶ 
πολιτᾶν respondere velit. ἀεξιφύλλους 
Pauw. Heath. Abresch. Schutz. Herm., 
quod recepi. 

684. τελεσίφρων vulg., quod metri 
causa recte mutavit Arnaldus, quem 
sequuntur recentiores. 

685. ἔλασε Vict. ἤλασε, quod me- 
trum poscit, Farn. et sic ex Stanleii 
emendatione Schutz. ἤλασεν Glasg. 
Blomf., huic tamen placet Wakefieldii 


/ te 
OFEVEl, HLHANTHOV- 


conjectura ἔπλασεν, quod a πλάσσειν de- 
rivetur, inepte. 

686. ἀτίμως Ἱν Vict., quod egregia 
conjectura in ἀτήμκωσιν mutavit Can- 
terus, quem recte sequuntur recen- 
tiores. 

689. σίοντος Schitz., quod probat 
Buttler. et recepit Blomf. Referunt 
genitivum ad Διὸς, ut sit: strenua 
Grecorum ira persequitur dehonesta- 
tionem Jovis hospitalis, qui nuptiale 
illud canticum supra modum punit. 
Sed notum est πσράσσεσθα, cum duplici 
accusativo junctum, unde sensus hic 
esse videtur: ira Deorum omnia per- 
ficiens contumelic, qua mensam Jo- 
vemgue hospitalem affecerunt, panas 
evigit ab tis, qui carmen nuptiale cele- 
braverant. Sic locum recte explica- 
runt Heath., Voss. cur. Auschyl. p. 23. 
et Humboldt. 

690. ἐπέσρεπεν Farn. ἐσέῤῥεπε Glasg. 
Blomf. 

692. μεταμανθάνουσωα non est postea 
discens, Non magis quam v. 214. wera- 
γιγνώσκειν postea cognoscere, ut putat 
Schutz., sed μεταμανθάνειν est aliquid 
dediscere, ita ut aliud quid ejus loco 
discas, quam vim verbis a μετά compo- 
sitis inesse constat. 

694. πολυθρέμμων ex Bothii emenda- 
tione Schutz., propter vocabulum mox 
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695 oa Πάριν τὸν αἰνόλεκτρον» 


παρμπρόσθη TOA ύθρηνον ak 


ὧν ἀμφὶ πολιτῶν 


Vi e499 ~ 
(eA cov Ob ανατλαᾶσα. 


ἔθρεψεν δὲ λέοντα 
700 


5 / 7 
εν βιότου προτελείοις 


ὥμερον, εὐφιλόπαιδα, 


΄ ΄ 3 Vs 

ove δόμοις AYANKKTOV 
7 aN / 

οὕτως ἀνήρ Φιλομνῶστον; 


καὶ γεραροῖς ἐπίχαωρτον. 


705 


7 > μδ} 325 2, / 
πολέα δ᾽ eon ἐν ἀγκάλαις, 


νεοτρόφου τέκνου δίκαν, 730 
φωαιδρωπὸς ποτὶ χείρω» σαξ- 

ἣν ΕῚ 
yay τε γῶστρος ἀνάγκαις. 


χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν 
ἔθος τὸ πρόσθε φσοκῆήων. 
χάριν τροφῶς γὰρ ἀμείβων; 


710 


repetitum, fn qua re eum semper offen- 
disse vidimus. 

696. παμπρόσθη vocabulum nihili est, 
quare παμπενθῆ emendarunt Casaubon. 
et Stanl. παμπρόςθη Pauw. et Abresch. 
παμπήδην Schutz. πάμπροσθεν Both. 
πάμπροσθ᾽ ἡ Blomfield. Sed huic vitio 
vix sine libris mederi licet. 

697. σπολίταν Farn. σπτολιτᾶν vel 
πολιητᾶν metri causa legendum puto. 
Humboldt. ἀμφί τε πολιτῶν legisse vi- 
detur, vertit enim: conquerens propter 
civium vitam et effusum sanguinem. 
Sed vocabuli ἀνατλᾶσα significatio po- 
stulat accusativum αἰῶνα, hoc sensu: 
urbs que miseram vitam agit propter 
οἰοίμην cedem. In Glasg. vocabula 
μέλεον αἵμα male commatibus inclusi 
sunt. 

701. οὗτος vulg. metro et sensu ad- 

ως 
versante. οὗσος Flor. 
sic ex emendatione Both. 
Buttl. Herm. Blomf. 
705. tox vulg., quapropter φαιδρωπὸν 


οὕσως Farn. et 
Schutz. 


et σαίνοντω conjecit Stanl. ἔσχε Heath. 
et Schutz. explicant hasit, quod esse 
non potest. ἔσκ᾽ rectissime emendarunt 
Casaub. et Pears., qua forma quum et 
Pers. 661. legatur, cum Blomf. eam 
recepi. 
710. 11. Hi versus quum vulgo ita 

legerentur : 

ἔθος τὸ πρὸς τοκήων. 

χάριν γὰρ προφᾶς ἀμείβων 
strophicis non  responderunt, 
Blomf. dedit 

ἔθος τὸ mens σοκέων" χάριν 

γὰρ προφεῦσιν ἀμείβων. 
et σοκέων quidem, atque προφεῦσιν ex 
Farn. recepit. Sed multa facilior mihi 
videtur ea mutatio, quam in textu exhi- 
bui. Nam πρόσθε sensus etiam poscit, 
ut sit: antiqguam parentum indolem, 
γάρ autem transposuerunt jam Pears. 
Heath. Schutz., idque non minus 
quam δέ spe a librariis loco motum 
esse, si post secundum tertiumve voca- 
bulum positum erat, satis notum est : 
sic mox v. 736. cf. Schzef. melet. crit. 


quare 
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ῥμηλοφόνοισιν ἀγαισιν 
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ορνογον AAYOS οἰκεέτοις 
/ if / 

μέγα σίνος πολυκτονον.- 


740 


~ ΕῚ J 
ἐκ beov ὃ ἱερεύς σις ὡ- 


τας δόμοις προςεθρέφθη. 


παραυτὰ δ᾽ ἐλθεῖν ἐς 


Μ 
es 
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Ἴλώου πόλιν 
> 3\ if Ν , / 
λέγοιρν ὧν, Deovypnce μνὲν vyvemov γωλᾶνας; 


740 


~ bd i 7 
ἀκασκαῖον ὃ oY LALO BHOUTOV, 
\ 2 7 
μαλθαπὸν ομμνάτων βέλος; 

ὃ, Ζ(0 2p 7 6 
ηξ; pe See 06° 
παρακλινουσ ἐπεκρᾶνεν͵ 


ὑπ] 
iS) 
or 


δὲ oe ἀμὴν ᾿ Ν 
ξ γαίου πικρᾶς φτελεύυτᾶς, 


750 


δύςεδρος καὶ δυςόμιλος, 


συμένω Πριαμυίδαισειν, 


πορπᾷ Διὸς ξενίου, 


Ὁ. 76. Reisig. conject. in Aristoph. I. 
p- 147. Hic autem recte vocabulo 
reopzs postponitur, quia in eo sonus 
inest, cf. Stallb. ad Plat. Phileb. 
p- 90. 

712. draw vulg. ἄταις Flor. Metri 
causa Pauw. et Schutz. scripserunt μη- 
λοφόνοις ἄπαισιν, Buttler. ἄταις μηλοφό- 
νοισιν, Sed melius Herm. El. metr. p. 326, 
μηλοφόνοισιν ἄγαισιν, quod cum Blomf. 
recepi. 

715. ἄμαχον δ᾽ Vict., sed δ᾽ recte 
ejecerunt Pauw. Glasg. Schutz. Blomf. 

716. πολύκτονον vulg., quod correxe- 
runt Both. Blomf. 

718. προςετράφη Vict. contra metrum. 
προςεαρίφθη Heath. σπροςεθρέφθη Glasg. 
Schutz. Blomf. 

719. παρ αὐτὰ Heath. Blomf., sine 
causa, neque sfatim vertendum est, sed 
similiter.—@ οὖν ἐλϑεῖν vulg., ut in anti- 
Str. ἐν σοῖς βροτοῖς, ex qua lectione non 
solum versus sunt miserrimi, sed in anti- 
Strophico etiam male abundat articu- 


lus. Recte igitur οὖν et σοῖς ejici jubet 
Hermann. ad Humboldt., quem cum 
Blomf. eo magis secutus sum, quod 
utrumque vocabulum abest in Flor.— 
ἦλθεν voluerunt Pauw. Stanl., λέγοιτ᾽ ἂν 
Casaub. Pears., quia v. 724. male in- 
terpungebatur. 

721. δ᾽ inseruerunt Glasg. Blomf., 
metro sensuque postulante, quod ante 
A. facileexcidere potuit. 

724. Post παρακλίνουσ᾽ vulg. inter- 
pungitur, quod tantas turbas excitavit, 
ut alii de emendatione cogitarent (vid. 
ad y. 719.), Blomf. de enallage casuum. 
Sed παρωκλίνουσ᾽ ad sequentia trahen- 
dum esse, viderunt Stanl. Abresch. 
Heath. Schutz. Humboldt. Significat : 
deflectens ab indole priore, et ad pejus 
conversa. aaguxrivac’ Flor. 

725. πικροῦ Flor., sed πικρὰς πσελευ- 
σὰς γάμων habet etiam Eurip. Med. 
1385., ubi v. Elmsl. 

727. Πριωμίδαισι vulg., quod recte 
mutavit Pauw. 
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730 σαλαίΐφατος δ᾽ ἐν βροτοῖς γέρων λόγος ἀντ. γ΄. 755 
σέτυκται, μέγαν σελεσθέντα φωτὺς ὄλβον 
τεκνοῦσθαι, μηδ᾽ ἀπαιδὼ θνήσκειν" 
ἐκ δ᾽ ἀγαθᾶς τύχας γένει 


βλαστάνειν ἀκόρεστον οἰζύν. 700 
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739 δίχα δ᾽ ἄλλων μονόφρων ε(- 
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Hi. τὸ δυςσεβὲς γὰρ ἔργον 
Ν 
μετὰ (δὲν σλείονο; φίκτει, 
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σῴετερω δ᾽ εἰκότα γέννο. 
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740 καλλίπαις πότμος ἀεί. 
φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις στρ. 0. 
μὲν παλαιὰ νεά- 
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ζουσαν ἐν κακοῖς βροτῶν ὕβριν, 
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ror 7 τοῦ, oray τὸ κύριον LOAN, 
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729. ᾿Ἐρινὺς Flor. Blomf., ut assolet. 

730. ἐν σοῖς βροτοῖς vulg. de articulo 
omisso vid. ad v. 719. 

731. Post ὄλβον male commate di- 
stinguunt Stanl. Glasg. 

734. ὀϊζύν vulg., quod recte Pauwio 
auctore disyllabum fecerunt recentiores. 

736. τὸ γὰρ δυςσεβὲς vulg., quod me- 
tro monente transposuerunt 
Heath. Schutz. Blomf. vid. que ad 
v- 710. monita sunt. 

739. δ᾽ wo Stanlei. Glasg. Schiitz. 
Blomf., γὰρ ferri non posse existimantes, 
sed vid. qua ad v. 546. monuimus. cf. 
Herm. ad Vig. p. 846. 

740. ἀεὶ Glasg. Blomf. 

741. Que sequitur stropha et anti- 
stropha pluribus vitiis scatet, quam que 
conjectura sanari possint, quare manum 
ubique abstinui. 

744. ὅταν metro adversatur, quare 
ὅηποσαν emendavit Pauw., quod rece- 


Pauw. 


perunt Schutz. et Blomfield. εὖτ᾽ dy 
proposuit Herm. ad Humboldt., qui in 
antistropha igitur σὰ χρυσόπασε᾽ ἐσθλὰ 
legere videtur. Sed nihil mutare ausus 
sum. 

745. Vulgatam corruptam variis mo- 
dis tentarunt interpretes: νεαρὰ ᾧάους 
σκότον Casaubon. νεαρὰ ves κότον 
Heath. νεαρὸν φάει σκότον Schutz. νέας 
ἐἑαφὰς σκότου Seidler. de vers. dochm. 
p- 57. νεοῤῥαφῆ σκότον Herm. ap. Seid- 
ler. 1. c. νεωροφαῇ σκότον Herm. ad Hume 
boldt., quod ad librorum Jectionem pro- 
xime accedit. 

746. Blomf. σε ejici vult, et practerea 
ἀπόλεμον cum Stanleio et Abreschio ; 
ἄμαχον omittit Farn.; sed neutrum 
abesse posse docet metrum antistrophici, 
voy autem recte in σὰν mutasse videtur 
Herm. ad Humb., ut habeat deinde 
εἰδομέναν, Guo referatur, neque muta- 
tione egeat. 
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εἰδομνέναν τοκεῦσιν. 
δίκα δὲ λάμπει μὲν ἐν ἀντ. δ. 775 
750 δυςκάπνοις δώμασιν, 
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τὰ χρυσόπαστα δ᾽ ἐσθλὰ σὺν πίνῳ χερῶν 
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~ 2 6 tf / > / 
μασιν λιποῦσ' , ὁστο προςέβα;, δύναρνιν οὐ σεβου- 
755 σὰ πλούτου πωρᾶσημον οἴνῳ" 7δ1] 
πᾶν δ᾽ επὶ τέρμα γωμᾷ. 
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σῷ δυςπραγοῦντι δ᾽ ἐπιστενάχειν 790 
"65 πᾶς τις ἔτοιμος" δῆγμα δὲ λύπης 


RA ye ei ~ 
οὐδὲν ED ἡπὸὰρ προςικνειτοι" 


748. εἰδομένας Casaub. Pears. Heath. 
Schutz. εἰδόμεενον Pauw., sed nihil] mutan- 
dum est, si ad σὸν δαίμονα refertur. 

750. δώμασιν pro vulg. δώμασι Pauw. 
Glasg. Blomf. δυςκάσνοισι δόμοις Schutz., 
qui versus aliter distribuit, male. 

752. χρυσόπασε᾽ ἐσθλὰ Farn.—tdbad 
conjecit Stanl., quod recepit Schutz., et 
omnino ἐσθλὰ corruptum videtur. 

753. παλινπρόποις vulg., quod in 
παλινπρόποιοιν metri causa mutandum, 
Schutz. eadem de causa cum Pauw. et 
Heath. dedit λισοῦσ᾽ ouuaci, male. 

754. δώμασιν item metrum postulat 
pro vulg. δμμασι. — προςέβα ποῦ vulg. 
προςέβα τοὔμπαλιν scribendum putavit 
Canter., sed nihil post σοῦ excidisse do- 
cet metrum; igitur ipsum illud rev ex 
errore natum omisi; προςέβα autem in 


προςέβαλε mutari yult Hermannus, quod 
veri non est dissimile. 

757. ππολίπορθ᾽ reposuit Blomf., quod 
sine libris non licet. 

759. σεβίξω Flor. 

762. +d δοκεῖν sivas recte explicat 
Herm. ad Vig. p. 703. 

763. παραβαίνοντες Farn. 

764. δυςπραγέοντι ex Grotii emenda- 
tione Heath. Schutz. Lobeck. ad Aj. 
427., metri causa ut putabant, sed hoc 
ipso metrum corrumpitur, δυςπραγοῦντι 
enim secundam longam habet, quod 
jam vidit Erf. ad Soph. Aj. 418. ed. 


aj. 

765. δεῖγμα Vict., sed δῆγμα ex Stob. 
p- 499. emendavit Stephanus, et sic le- 
gitur in Farn. 

766. ἐφ᾽ ἧπαρ, ut v. 421, πολλὼ γοῦν 


(767-783) 
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καὶ ξυγχαίρουσιν ὁμοιοπρεπεῖς ᾿ 
ἀγέλαστα πρύρωπα βιαζόμενοι. 


ὅςτις δ᾽ ἀγαθὸς προίβατογνώρων, 
οὐκ ἔστι λαθεῖν ὄμματα φωτὺς; 


ἍΜ 
“»- 
τῶν 
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τὰ δοκοῦντ᾽ εὔφρονος ἐκ διανοίας 
ὑδαρεῖ σαίνειν φιλότητι. 
σὺ δέ βίοι τότε μὲν στέλλων στρατιὰν 


Ἑλένης & even > οὐ γᾶρ σ᾽ ἐπικεύσω, 
“cer ἀπομούσως ἦσθα γεγραμμένος" 


“ὦ 
“I 
or 
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οὐδ᾽ εὖ πραπίδων οἰακα yeas 


bod ράσος ἀκούσιον 


ae θνήσπκουσι κομίζων. 


νῦν δ᾽ οὐκ ἀπ᾿ ἄκρας φρενὸς, οὐδ᾽ ἀφίλως 
εὔφρ ων τις πόνος εὖ τελέσασι. 


805 


γνώσῃ δὲ yeovw διαπευθόρενος 
σόν τε δικαίως καὶ τὸν ἀκαίρως 
πόλιν οἰκουροῦντο πολιτῶν. 


διγγάνει “πρὸς ἧπαρ. — σπροςεφικνεῖται 
Farn. ; in parcemiaco offendisse videtur 
Triclinius, ut ν. 763. 

767. καὶ νυκεὶ δὲ χαίρουσιν Stob. 1. 
c., unde Hermann. ad Humboldt. le- 
gendum censet νυκτὶ δὲ χαίρουσιν: et 
letantur, dum nocti similes sunt, vultu 
ad severitatem risu carentem composito. 
Sed sensus hic non magis aptus est, 
quam comparatio cum nocte. Multo 
melius ex vulgata lectione: quemad- 
modum cum aliis gemunt, quamquam 
dolorem ipsi sentiunt nullum, ita letari 
etiam cum aliis videntur (ξυγχαίρουσιν 
est dativus, quod Schutzius non vidit), 
vultum, minime ad risum compositum, 
ridere cogentes. 

768. ἀγέλας τὰ Stob.—De hiatu in 
fine versus v. Herm. El. metr. p. 378. 

770. Post φωτὸς in Vict. Cant. plene 
distinguitur. 

774. ov γὰρ ἐπικεύσω vulgat. metro 
labante, quare οὐ γὰρ ἘΣ Pauw. 
Both. Blomf., sed melius videtur οὐ γάρ 
σ᾽ ἐπικεύσω, quod proponit Buttler. Vul- 


gatam male tuetur Doederl. spec. Soph. 
p- 20. locis aut corruptis aut minime 
aptis. 

775. ἀπόμουσός +—olr εὖ rescribi 
vult Elmsl. ad Eur. Med. 102. sine 
causa, et recte improbante Herm. in 
Classical Journal, xiii. p. 339. 

776. νωμῶν scribi voluit Stanl. οἴακα 
mediam longam habere oblitus; neque 
causa est, cum νέμειν ita interdum pro 
yay ponatur, vid. Lobeck. ad Soph. 
Aj. 367. 

777. ἕκούσιον vulg., sed ἀκούσιον, quod 
metrum sensusque postulant, recte re- 
posuerunt Canter. Casaub. Pauw. Glasg. 
Schutz. 

720. πόνον ex emendatione Bothii 
Schiitz. Blomfield., sed Schitzius ipse 
in notis vulgatam bene explicat: nunc 
vero feliciter defunctis non leviter nec 
sine benevolentia gratus est exhaustus 
militice labor. zis autem, quod abest in 
Flor., quodque omittunt Humboldt. et 
Blomf., mihi quoque ejiciendum videtur. 

78). γνώσει Glasg. Schutz. Blomf. 
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Ν᾽: μὲν Ἄργος καὶ θεοὺς ἐ ἐγχωρίους 
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785 ws TOOSELTEN, τοὺς ἐμοὶ μεταιτίους 
νόστου, δικαίων O ὧν ἐπ πραξάμην πόλι 


Πριάμου. 


δίκας γὰρ οὐκ ἀπὸ χὰ. ὡσσῆς θεοὶ 


πλύοντες, ἀνδροθνῆτοις Ἴλου φθορὰ ἃς 


ἐς αἱματηρὸν τεῦχος οὐ eee 
ψήφους ἔθεντο τῷ δε ἐναντίῳ κύτει 


790 


ral A 


815 


ἐλπὶς προςήει χειρὸς οὐ «ληρουμένῳ. 

~ e ~ ~ 7 
καπνῷ δ᾽ ἁλοῦσα νῦν Er εὐσήμιος πόλις. 
᾽ th ~ 4 XN 
ἄτης θύελλαι ζῶσι" συνθνήσκουσα δὲ 


Ν ’, / 4 ΄ 
σποδὸς προ οτος Thovas πλουτοῦυ πρᾶς: 
τούτων θεοῖσι yen πολύμνηστον χάριν 
ἐπείπερ καὶ πάγας ὑπερκότους 


τίνειν" 


820 


ἐπραξάμεσθα, καὶ γυναικὸς οὑνεκο 
πόλιν διημάθυνεν Ἀργεῖον δάκος. 


΄ Ἂς > / \ 
ἐππου νεοσσος: ἀσπιδηστρόφος λεως» 


825 


800 πσήδημ᾽ ὀρούσας ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν" 


788. ἀνδροθνῆτας in Glasg. 2. obelo 
notatum est, quare Blomf. ἀνδροκμῆτας 
reposuit ; sed quamquam hoc vocabulum 
fNschylo usitatum est, non est cur illo 
non potuerit uti. 

790. φθορὰς “ψήφους ἔθεντο dictum est 
pro φθορὰς ἐψηφίσαντο, cf. Herm. ad Vig. 
299. Pors. ad Eur. Phoen. 300. Seid- 
ler. ad Iph. Taur. 1061. Herm, ap. 
Seidl. ad Eur. Troad. 123. et in Clas- 
sical Journal, xliv. p. 422. sq. 

791. Hune locum non intellexerunt 
editores. χεῖλος conjecerunt Stanl. et 
Casaubon. πληρουμένη dedit Schutz. 

Teasies χεῖρας Both., quod probant Voss. 
cur. βοῦν]. p. 24. et Blomf. Sed 
nihil mutandum est: ad alterwm autem 
vasculum spes tantum accessit manus 
(calculum absolventem injecturc), quod 
igitur non implebatur, vel, ita ut non 
impleretur. 

793. ζῶσι florent, vigent. v. Musgr. 
ad Soph. Gad. R. 485. Erf. ad (ΚΕ. 
R. 45. 


7196. χἀρπαγὰς conj. Tyrwhitt. et 
Orell. ad Isocr. p. 371. ὑπερκόπους prae- 
eunte Heathio Blomfield. ; neutro opus 
est, σάγαι ὑπέρκοτοι Sunt insidie gravi 
ira struct. 

797. ἐπραξάμεθα Vict., quod correxit 
Stanl. 

798. ᾿Αργεῖον sine causa obelo notavit 
Glasg. 2. 

799. Schutzius aut νεόσητος ἵσσος 
ἀσσιδηστρόφον πλέως scribendum, vel 
totum versum ejiciendum putat. Utrum- 
que quam sit non necessarium, nemo non 
videt. Recte vidit Heathius hoe versu 
appositionem contineri vocabulorum’ Ag- 
γεῖον δάκος, quibus non equus ille Tro- 
janus, sed Argivi ipsi designantur.—De 
forma ἀσσιδηστρόφος dubitans Blomf. 
ἀσσιδηφόρος mavult, sed non possunt li- 
brarii compositum insolentius in locum 
notissimi suffecisse. Attamen et ego 
cum Lobeckio ad Phryn. p. 683. de 
ἀσπιδησπρόφος dubito, quia, quod recte 
animadvertit Blomf., non solebant in 


(801-810) 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 57 


vreelagay δὲ πύργον ὠμηστὴς λέων, 
ἀδην ἐλειξεν αἵματος πυρουνικοῦ. 
θεοῖς μὲν ἐξέτεινα Peni say τόδε" 


σὰ δ᾽ ἐς τὸ σὸν φρόνημα, μέμνημαι «λύων, 
καὶ φημὶ ταὐτὰ καὶ συνήγορόν μ᾽ ἔχεις. 


S05 


830 


παύροις “γὰρ ἀνδρῶν ¢ ἐστι συγγενὲς τόδε; 
Φίλον τὸν εὐτυχοῦντ᾽ ἄνευ φθόνου σέβειν. 
δύσφρων γὰρ ἰὸς καρδίαν προφήμιενος, 


ἄχθος διπλοίζει τῷ πεπαμένῳ νόσον" 835 
τοῖς τ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν 


810 


βαρύνεται, 


καὶ τὸν θυραῖον ὄλβον εἰρορών; στένει" 
εἰδὼς λέγοιμ᾽ ὧν" εὖ γὰρ ἐξεπίσταμαι; 
ὁμιλίας κάτοπτρον, εἰδωλον σκιᾶς 


δοκοῦντας εἰναι κάρτα πρευμενείς ἐμοί. 
μόνος δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, ὃ ὀςπερ ovy, 


S15 


840 


ἑκὼν ἔπλει» 


ζευχθεὶς ἕ ἔτοιμος ἣν ἐμοὶ σειραφόρος" 


his compositionibus » adhibere, nisi ubi 
syllaba brevis vitanda erat, quare ἀσσι- 
δοσαρόφος verum videtur, quod prabet 
Farn., facile enim ex noto ἀσσιδηφόρος 
librarii ἡ recipere poterant. 

801, ὑπερθορῶν Farn. 

804. εἰς lomf.—geavnu a μέ μνήμασι 
legendum putat Schutz., ineptissime, 
quum vulgat. nihil offensionis habeat, si 
ita explicatur: quod wero ad tuum erga 
me animum attinet, memini me audire, 
etc. 

805. ταῦτα vulg., quod Casaubono 
auctore correxerunt recentiores.—%v- 
νήγορον Glasg. Schutz. Blomf. 

807. φθόνων Flor. ψόγου Stob. p. 223. 

808. καρδίᾳ Casaub- Pears. Grot. in 
Excerpt. Blomf., sed accusativum satis 
tuentur loci, quos collegit Lobeck. ad 
Soph. Aj. p. 249. Reisig. ad Cid. Col. 
1162. 

809. πεπαμμένῳ vule., 
rexerunt Glasg. Blomf. 

810. αὐτοῦ Elmsl. ad Heracl. 81 4., 
sed vid. ad Choeph. 109. 

812. Colon post λέγοιμ᾽ ἂν sustulerunt 
recentiores, ut εἰδώς ad sequentia tra- 

Azamemmnon. 


quod cor- 


hatur, praeterea ὁμιλίας xarorrgoy variis 
modis explicarunt. Schutzius: eapertus 
enim dico, quod in corumconsuctudinem 
tanquam in speculum inspexi, eos, qui 
miht marime benevoli viderentur, nil 
nist umbra quandam imaginem esse. 
Humboldt., qui post ὁμιλίας comma 
ponere, et hoc voeabulum pro accusativo 
habere videtur, hune sensum expressit : 
expertus dico (probe enint novi fa- 
miliares meos) imaginem tantum et 
umbram fuisse, etc. Orell. p. 202. 
κάτοπτρον nominativum esse vult: ¢ga, 
qui speculum fut amicorum meorum. 
Sed malim cum Blomf. ὁμιλίας κάτοσ- 
reov explicare imaginem et specien 


Jamiliaritatis, et sic retenta antiqua in- 


terpunctione sensus commodissimus hie 
erit: expertus logui possum ; probe enim 
scio, speciem tantum familiaritatis um- 
brequeimaginem fuisse cos, qui marime 
benevolt videbantur. 

816. σειρωασφόρος vulg. czgdages Farn. 
idque ex Ρ̓ ἘΠ δε vil. 24... 00] σε Ἰραφόρος 
ex /Eschylo laudatur, restitui jubent 
Lobeck. ad Phryn. p. 645. et Blomf. 
Legitur eadem forma Eur. Iph. Aul. 


I 


ΑΓΑΜΈΜΝΩΝ. 


(817-840) 


εἶτ᾿ οὖν θανόντος, εἶτε καὶ ζῶντος πέρι 


λέγω. 


κοινοὺς ἀγῶνας θέντες ἐν πανηγύρει. 
καὶ τὸ μὲν καλῶς 2,05 


βουλευσόμεσθα. 


σὰ O ἀλλα: πρὸς πόλιν τε καὶ θεοὺς; 


845 


ὅπως χρονίζον εὖ (μενεῖ; βουλευτέον. 
ὅτῳ δὲ καὶ δεῖ φαρμοίκων παϊιωνίων, 
ἤ τοι κέαντες, ἢ τορμόντες HiRes 


πειρασόμεσθα πῆρ ἀποστρέψαι νόσου. 
νῦν δ᾽ ἐς μέλαθρα καὶ δόμους ἐφεστίους 


850 


ὀλθῶν, θεοῖσι 5 ge Og eS sal opcel 

οἵπερ πρόσω πέρψαντες, ἤγαγον πάλιν. 

γίκη δ᾽ ἐπείπερ ἕσπετ᾽, ἐμπέδως μένοι. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


ἄνδρες πολῖται; πρέσβος Ἀργείων τόδε, 
οὐκ αἰσιχυνούρνωι τοὺς φιλάνορας τρόπους 


890 


855 


λέξαι πρὸς ὑμᾶς" ἐν χρόνῳ δ᾽ ἀποφθίνει 


TO σάρβος ἀνθρώποισιν. 


> oy A 7 
ουκ aA χαρῶ 


μαθοῦσ᾽, ἐμναυτῆς δύςφορον λέξω βίον, 


FING ΤΣ og Ly δ “5.55, 7 
TOTOVO 5 οὁσονπερ οὗτος HY UT Ιλ ῳ. 


\ 


835 


\ ~ ~ af 
FO ey YUVA τρωτον HOTEVOS 


S60 
Move 


~ / of 7 \ 
nobos δόμοις ἐρήμνον; ἐκπῶγλον κῶκον, 
Ν Uh / Ze > 
πολλὰς κλυουσῶν κληδόνας πολιγκοότους 
\ \ \ ¢/ \ ee / ~ 
καί TOY LEV NEW, TOV ὃ ἐπειςῴῷερειν κῶκου 


τὰ af ~ if 4 
κακιον ἄλλο TH Wh, λῶσπκοντοῖς δόμοις. 
\ / Ν ᾽ 7 ᾽ 7 
Hb TOUVILATOY LEY εἰ τόσων ETUYY CLVEY 


840 


225. et Aristoph. Nub. 1300. His 
auctoritatibus fultus, formam, que ana- 
logia caret, ejeci. 

618. In Glasg. post δεοὺς non inter- 
pungitur, quod minus placet. 

822. De δεῖ cum dativo vid. Elmsl. 
ad Eur. Med. 552. 

824. πήματος τρέψαι νόσον vulg. , sed 
νόσος στήμεατος nihil est, contra πῆμα νόσου 
dixit Soph. Philoct. 765. νοσούντων πή- 
pare Kur, Suppl. 288. πῆμα ἄτης Soph. 
Aj. 363., palmaria igitur est Porsoni 


865 


emendatio in Advers. p. 138. ed. Lips. 
THe ἀποστρέψαι νόσου, quam non potui 
non recipere cum Blomf. 

833. Post βίον plene distinguitur in 
Glasg., et commate post Ἰλίῳ, haud 
recte, 

834. ἐπ’ ᾿Ιλίῳ Farn. 

837. noovas vulg. κληδόνας ex conj. 
Stanleii recentiores omnes, quod verum 
esse docet v. 848. 

838. Hune versum recte explicat 
Schuiz.: alivm venire, mala nuntian- 


(841-851) 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


᾽ \ nO ¢ Ν ον 5 ͵ \ 
ANC 00, WS πρὸς οἰκὸν WY ETEvETO 


/ 7, ΄ / / 
DUT, TETCUTHS δικτύου πλέω λέγειν. 


? a ee \ ε > / / 
εἰ ὃ ny τεθνηκως. ὡς ἐπ᾿λήθυνον λογοί» 


/ / \ \ ς ΄ ᾽ 
τρισωρμνοιτὸς τῶν Lyevwr ὁ δεύτερος . 870 
\ / \ ͵ \ ? / 
πολλήν ἄνωθεν, τήν κάτω γὰρ οὐ λέγω 


845 


\ ~ 
χθονὸς, τείμοιρον χλαινῶν ἐξηύχει λαβὼν, 
anak ἑκάστῳ κατθανὼν Loe Panett. 
~ > 7 7 
φοιῶνδ᾽ EXOT κληδόνων παλιγκότων, 


πολλὰς ἄνωθεν ἀρτάνας ἐμῆς δέρης ἕ 
ἔλυσαν ἄλλοι πρὸς βίαν λελημ μένης. 


δοῦ 


9 ~ »} ~ 93 - , > ~ 
ἐκ τῶνδέ τοι παῖς ἐνθάδ᾽ οὐ παρωστατεῖ» 


tem, alium pejora afferre, nam λάσκον- 
cas δόμοις ad utrumque refertur. 

841. ayerevero vulg., quod correxit 
Heath. 

842. Facile emendari possit σέσρωτ᾽ 
ἄν, sed abstinendum est ; nondum enim 
scit Clyteemnestra, an non revera per- 
multis vulneribus tectus sit. conf. 
Poppo prolegg. ad Thucyd. vol. i. p. 152. 

843. ἐπλήθυον Glasg. Blomf. 

244. = ἂν vulg., quod sensu caret. 
γ᾽ ἂν Abresch. Heath. Schiitz., sed σἄν 
legendum esse perspicuum est, quod in 
apodosi post εἰ szepius invenitur, ut 
Eum. 891. Soph. Aj. 451. 

845 sq. Vexavit hic locus interpretes. 
Schiitz. σὸν κάτω legit, et verba τὸν 
χάσω γὰρ οὗ λέγω χι(ϑονὸς σρίμοιρον paren- 
thesi includit, aut v. 845. ejiciendum 
putat, neutrum profecto recte. Blomf. 
post λέγω interpungit, et χθονὸς χλαῖναν 
interpretatur cum Bothio et Voss. cur. 
fEschyl. p. 24. de sepulchro, corporis 
mortui indumento, Quod ut per se 
bonum sit, ferri non potest propter se- 
quens μορφώματι, quod revera de plu- 
ribus corporibus viventibus sermonem 
esse indicat, neque hoc sensu com- 
paratio cum Geryone satis apta foret. 
Jam si, ut vulgo, post χθονὸς inter- 
pungitur, χλαῖνα debet corpus signi- 
ficare, quod an alibi sic simpliciter di- 
ctum reperiatur, nescio; si davis χιλαῖνω 
conjungitur, corpus vocatur involwcrune 
terreum, id quod recentioribus poetis 


usitatius sane est, quam Grecis. Utut 
sit, sensus hic esse debet: Si vero tot 
mortes obtisset, quot multiplicabant 
rumores, posset, tanquam alier Geryon 
tricorpor, sceepius sibi triplex in terra 
(nam quod sub terra est Geryonis cor- 
pus, non dico) corpus contigisse glo- 
viart. Nam πολλὴν πρίμοιρον χλαῖναν 
significat corpus triplex, quod non semel, 
sed szepius οἱ contigit, nam szepius quam 
ter mortuus esse Gictus est3 sic mox y. 
8:19. πολλὰς ἀρτάνας ἔλυσων seepe la- 
gueum solverunt. Sept. Theb. 6. Ἔσεο- 
κλέης ay στολὺς ὑμνοιτο. Quod vero ad- 
dit, se non de tricorpore umbra Geryonis 
loqui, que apud inferos sit, id non otio- 
sum est, sed ad invidiam removendam 
et ad sustentandam eam, quam pre se 
fert, amoris speciem, comparatum. 
Quum enim Agamemnonem cum Ge- 
ryone comparet, fieri possit, ut aliquis 
de Geryone apud inferos habitante co- 
gitet eumque cum A gamemnone mortuo 
conferat, quare subjicit: lenge absit, ut 
de Agamemnone mortuo loquar. Sie 
enim οὐ λέγω adhibetur, si quis signifi- 
care vult, se abominari quod mali ominis 
esse possit, ut Eum. 869. Soph. Electr. 
1467. 

850. εἰλημμένης Stanlei., sed alterius 
formz exempla habet Elmsl. ad Eur. 
Bacch. 1100. λελημμένῃη suspicatur 
Schutz. male. Melius foret Acawwmtvas, 
quod conjicit Blomf,, sed neque hoc ne~ 
cessarium. 


60 


2 ~ \ ~ 
ee TE XA OWY KH 


ATAMEMNQN. 


(852-872) 


Z κύριος πιστευμνάτων; 


ὡς γρῆν; ᾿Ορέστης᾽ μηδὲ θαυμνάσης τόδε. 


τρέφει γὰρ αὐτον εὐμενὴς 'δορύξενος 
Στρόφιος ὁ Φωχεὺς. ἀμφίλεκτα πήματα 
ἐμοὶ προφωνών, σόν O ὑπ 


S80 


j Ἰλίῳ, σέθεν 


κίνδυνον, εἴ τε δημόθρους ὁ ἀγαρχία 
βουλὴν καταρῥίψειεν, ὦ ὥςτε σύγγονον 


βροτοῖσι, σὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον. 
τοιάδε μέντοι σκῆψις οὐ δόλ τ φέρει. 


ἔμοιγε μὲν δὴ κλαυμάτων ἐπίσσυτοι 

πηγαὶ παν το. τ aN οὐδ᾽ ἔνι σταγῶν. 
a Ὁ / 

ἐν ὀψικοίτοις ὃ μι LOO bY βλάβας ἔχω, 


τὰς ἀμφί σοι κλαίουσα λωμπτηρουχίας 
ἐν 0 ὁ ὀνείρασιν 


865 ἀτημελήτους, αἰέν. 


890 


λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος ἐ UV ELCOMHY 
iy ebeofen 

ῥιπαῖσι θωὕσσοντος, ἀμφί σοι παύη 

ὁρῶσα “πλείω τοῦ Zuvevdovros χρόνου. 


γῦν ταῦτα THVT C Thee ἀπενθήτῳ φρενὶ, 89 
λέγοιμι ἂν ἄνδρα τόνδε, σῶν σταθμῶν κύνα, 


870 


On 


i¢ 


σωτῆρα ναὺς πρότονον. ὑψηλῆς στέγης 
στύλον ποδήρη, ῥμονογ γενὲς φέκνον πατρὶς 


853. μὴ δὲ Blomfield. contra sensum. 

256. «ὸν δ᾽ Canter. Stanlei., sed σόν 
δ᾽ recte Vict. et recentiores. 

857. Post κίνδυνον male in Vict. plene 
distinguitur. 

858. βόλον voluit Canter. καταῤ- 
ῥώψειεν Abresch., neutro opus est. Sed 
male Blomfield. explicat: st constlium 
iniret, eum, qui cecidit, magis concul- 
candi, quemadmodum mos est homini- 
bus. Nam quomodo βουλὴν κῶταῤ- 
Gixrey possit esse consilium inire, non 
video. Sub βουλὴ illi intelligi videntur, 
qui absente Agamemnone imperium te- 
nent, jique sunt πεσόντες, si Agamem- 
non mortuus est. Infinitivum autem 
λακτίσαι ἃ σύγγονον pendere, perspicuum 
est.—Eeyyovoy Schutz. 


O¢ 

862. κασεσβηκάσιν Flor. 

863. oumeor Glasg. Blomf.—xaaBas 
Flor. 

265. Aaprngouy ics ἀτημέλητοι Non 
sunt: signa per incuriam non exhibita, 
quod cum Heathio putat Blomf., sed 
signa, quz negligebantur, i. 6, non in- 
cendebantur, quia incendendi causa non- 
dum aderat ; non igitur de incuria cu- 
stodum queritur, sed de longa mariti ab- 
sentia, quae prohibuerit, quominus faces 
incenderentur.—éveigacs Glasg. Blomf. 

871. In Vict. Cant. post ναὸς comma 
ponitur, quod post πρότονον ponendum 
esse vidit Canterus, quem sequuntur 
Glasg. Schutz. Blomf. 

872. στόλον Flor. 


(873-893) 


ATAMEMNOQN. 


GL 


9 
καὶ γῆν φανεῖσαν ναυτίλοις οὐδ" ἐλπίδα, 


κάλλιστον ἦμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος; 
ὁδοιπόρῳ διψώντι πηγαῖον ῥέος. 


900 


τερπνὸν δὲ τἀναγκαῖον ἐκφυγεῖν ἅπαν. 
ποιοῖςδέ τοί ον ἀξιῷ προςφύεγμασιν, 
φθόνος δ᾽ ἀπέστω" πολλὰ γὰρ τὰ πρὶν κακὰ 


ἠνειχόμεσθοι" νῶν δ᾽ ἐμοὶ φίλον πάρα; 
ἔκβαιν ἀπήνης τῆςδε, μὴ χαμαὶ τιθεὶς 


S80 


905 


σὸν σὸν πόδ᾽, ὦ "ναξ, ᾿Ιλίου πορθήτοροι. 

a \ 7 / ᾽ Cri) / / 
Owes, τί μέλλεῦ᾽, as ἐπεσταλται τέλος 
πέδον κελεύθου σπρωννύναι πετάσιμασιν 5 : 


εὐθὺς γενέσθω πορφυρύστρωτος πόρος 
ἐς δῶν; ἄελπτον ὡς ὧν ἡγῆται δίκη. 


910 


σὰ δ᾽ ἄλλα φροντὶς οὐχ, ὕπνῳ γικωμνένη 

θήσει δικοίως ξὺν θεοῖς εἰμμωρρέϑα. 
ATAMEMNON. 

Λήδας γένεθλον, δωμάτων ἐ ἐμῶν φύλαξ, 


ἀπουσίᾳ μὲν εἰπᾶς εἰκότως ea 
μακρὰν γὰρ ἐξέτεινας" ἀλλ᾽ ἐναισίρυῳς, 


S90 


915 


αἰνεῖν, παρ᾿ ἄλλων χρὴ τόδ᾽ ἐρχεσύαι γέρας. 
καὶ τώλλα μὴ ψυναικὺς ἐν τρόποις ἐμὲ 


ἄβρυνε, μηδὲ, βαρίβάρου φωτὸς δίκην, 


873. In καὶ offendit Blomf., qui aut 
γῆν ἐκφανεῖσαν aut γαίων φανεῖσαν les 
gendum aut versum ejiciendum putat. 
Sed videtur illud καὶ negligentize cuidam 
poeticae tribuendum esse. 

876. Hune versum post sequentem 
collocavit Schutz., ejiciendum putat 
Blomf., sed recte locum suum tenet, 
causam enim continet, quare istis gaudii 
et amoris nominibus Agamemnonem 
cumulaverit- 

817. σποιοῖςδε roivuy ἀξιῶ vulgat. σοΐοις 
σε ποίνυν ἀξιῶ Casaubon. Stanl. σοιοῖςδε 
σοίνυν σ᾽ ἀξιῶ Pauw., sed recte σοιοῖςδέ 
σοί νιν Schutz., quod receperunt Glasg. 
Blomf., ita enim de Agamemnone lo- 
cuta erat, ut tertia persona uteretur.— 


ἀξιῶ honoro, vid. Elms. ad Eur. Hera- 
clid. 918, 

881. ἄναξ vulg., quod metro postu- 
lante correxerunt Pauw. et Heath.— 
πορθήτορος emendavit Valcken. ad Eurip. 
Pheen. v. 854., sed poetico more ad pe- 
dem transfertur, quod de Agamemnone 
dicendum erat. 

883. στορνύναι vult Elms]. ad Eur. 
Med. 1209., male. 

885. εἰς Blomf.—Post ἄελσσον com- 
ma poni vult Voss. cur. Asch. p. 24., 
quo sensus pessumdatur. 

887. ξὺν Schutz. 


g 
893. βαρβάθοῳ Flor. 


> \ 
χαμαιπετὲς βόωαμα προςχάνης ἐμοὶ, 
͵7 
70 εἴμασι στρώσασ᾽ ἐπίφθονον πόρον 
& & e 3 


895 


ATAMEMNON. 


(894-909) 


920 


"4 / ο ~ / ΜΗ 
τίθει" θεούς ros τοῖςδε τιμωλφεῖν χρεων 
a ue Χ Ν oA 4 
ἐν ποικίλοις δὲ θνητὸν ὄντα κάλλεσιν 

7 5 \ XN 3 ~ 3 / 
βαίνειν. 0k ῥμνεν οὐδοωριῶς avev φύβου. 


λέγω κατ᾽ ὠνδρω; μῆ θεὸν, σέβειν ἐμέ. 
χωρὶς ποδοψήστρων TE καὶ τῶν ποικίλων 


900 


925 


\ 2.5 ~ Ν \ \ ~ ~ 
κληδὼν BUTE καὶ τὸ pun κακως φρονεῖν, 


θεοῦ μέγιστον δῶρον. 


ὀλβίσαι δὲ χρὴ 


/ » 3.9 ᾽ ~ / 
βίον τελευτήσαντ᾽ ἐν εὐεστοῖ Diane 


3 7ὔ 2 «(ἢ ͵7 4.0 ὃ ? \ 3 7 
εἰ πάντα δ᾽ ὡς πράσσοιμν ἂν, εὐθαρσὴς ἐγώ. 


930 


KAYTTAIMNHZ=TPA. 


9U5 


\ \ 7 aN \ \ / 2 4 
καὶ μὴν TOO εἰπὲ μὴ πωρὼ Yay ἐμτοι. 


ATAMEMNON. 
γνώμην μὲν ἴσθι μὴ διωφθεροῦντ᾽ ἐμέ. 
᾿ς ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


ηὔξω θεοῖς δείσας ὧν wd 


Ao 


ἔρδειν τάδε: 


ΛΙΡΑΜΕΜΝΩΝ. 
td ? ΄ 9 = 7\? 7 - / 
εἰπέρ Th, εἰδὼς γ᾽ εὖ τόδ᾽ ἐξεῖπον τέλος. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
7 “Ἃ ~ / 3 
τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος εἰ τάδ᾽ ἤνυσεν; 986 


894. βόημα Flor. Farn. 

897. γὰρ pro δὲ Etymol. M. p. 426. 

900. ποδοιψήστρων δ᾽ ἐμὴ τῶν Schutz., 
sed χὰ ποικίλα absolute est dictum de 
variegatis tapetibus, ut mox v. 910. cf. 
Theocrit. xv. 78. Aristophan. Plut. 
1199. Phot. 8. v. στοικέλον, quos laudat 
Blomf. 

904. In εἰ ἄν offendit Blomf., qui ex 
Farn. recepit ἄνεν ἐάρσους ; sed ita supra 
v. 336. dois δ᾽ ἂν ἀμπλάκητος εἰ μόλοι 
σαράτος. Eur. Androm. 771. εἴ σι γὰρ 
ἂν πάσχοι τις ἀμήχανον, ἀλκᾶς οὐ σπάνις 
εὐγενέταις. Phoen. 736. εἰ νυκτὸς avrois 
τες βέλος ἄν ἐκ λόχου conf. Herm. ad 

iger. Ρ. 830. Sensus igitur erit: δὲ 
omnia sic perficere possim, bono animo 
ero. In quo non video, quomodo ni- 
miam parumque decoram Agamemnonis 


fiduciam invenire potuerit Reisig. de vi 
et usu ἄν particule, p. 107., qui pro- 
pterea legi jubet : <i σώντα δ᾽ ὡς πράσσοιμ᾽ 
ay εὐθαρσὴς ἐγὼ, duriore optativi εἴην el- 
lipsi admissa. 

906. διαφδεροῦσ᾽ ἐμοὶ conjecit Pors. 
Advers, p. 138. edit. Lips., probante 
Biomfield., sed γνώμην διαφθείρειν est 
sententiam in pejus mutare, ut Eur. 
Med. 1051. χεῖρα δ᾽ οὐ διαφϑερῶ. Hecub. 
602. φύσιν διέφθειρε. Hippol. 389. ταῦτ᾽ 
οὖν ἐπειδὴ τυγχάνω φρονοῦσ᾽ ἐγὼ, οὐκ toh 
ὁποίῳ φαρμάκῳ διαφθερεῖν ἔμελλον. 

907. εὐξω Blomf.—Idem in ηὔξω ἂν 
offendens, interrogationem sustulit, ut 
sit: Vovisses hec ita facere, si aliquid 
metuisses, inepte. "Ay non ad ηὔξω, 
sed ad infinitivum ἔρδειν trahendum est. 

909. δυκῇ hoc et sequente versu Vict. 


(910-920) ATAMEMNOQN. 63 
ATAMEMNQN. , 
910 ἐν ποικίλοις ὧν κάρτα μοι βῆναι δοκεῖ. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
7 \ > fs > \ / 
μῆ νυν Tov ἀνθρώπειον αἰδεσθεὶς ψόγον - - - - 
ATAMEMNQN. 
7 (i / 7 
φήμη γε μέντοι δηρνόθρους μέγα σθενει. 
ΚΛΥΤΛΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ε ans / » 9 > TOR, / 
ὁ ὃ ἀφθονητὸς y οὐκ ἐπίζηλος TEAES. 
ATAMEMNQN. 
οὗτοι γυνωικός ἔστιν ἑμνείρειν μάχης. 940 
KAYTAIMNHETPA. 
2 ~ S Neewf 7 \ \ ~ / 
915 τοῖς δ᾽ ὀλβίοις γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει. 
ἈΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
ἢ καὶ σὺ νίκην τήνδε δήριος τίεις 5 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
πιθοῦ" κράτος μέντοι πάρες γ᾽ εκὼν ἐρνοί. 
ATAMEMNQN. 
ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι ταῦθ᾽, ὑπαΐ τις ἀρβύλας 
λύοι τάχος πρόδουλον ἔμβασιν ποδὸς, 945 


~ Die 9, € ~ 
920 σὺν ταῖςδέ μ ἐμυβαίνονθ᾽ ἁλουργέσιν, θεῶν 


Cant., quod correxerunt Schutz. Glasg. 
Blomf. Corruptum est a librariis, qui 
putabant dy δοκῇ jungendum esse, ne- 
que intelligebant, ἄν hoc versu ad omis- 
sum #ojou:, sequente ad Prva. perti- 
nere ; sepe in hac re peccarunt librarii, 
ut Plat. Alcib. i. Ὁ. 105. A. 126. B. 
Alcib. ii. p. 138. C. ubi vid. Buttmann. 
ef. Bokh. ad Plat. Minoem. p. 142. 
Schzefer. melet. erit. p. 60. 

911. aideréns Farn. αἰδεσθῆς Casau- 
bon. Pears. Pauw. Blomfield., sed ora- 
, tio est interrupta. 

913. Interrogationis notam in fine 
versus habet Vict. 

916. τῆςδε Stanlei. Both.—igs05 pro 
adjectivo habent Pauw. et Humboldt. 
δήρεως Bothius. σήνδ᾽ ἀδήριτος Buttl. 
Omnino nemo hune versum satis apte 
explicavit, praecipue collocationem voca- 
bulorum καὶ σὺ et voc. σήνδε omnes 


neglexerunt; nam quod Blomf. dicit : 
tune adeo victoricee appetens es, ut vel 
hujusmodi victoriam contentionis plu- 
rimé fucias, id verbis non inest. Nisi 
quid vitii latet, non alius sensus esse 
potest, nisi hie: nam tu quoque ejus- 
modi victoriam amas 2 1. 6. ut vinci te 
patiaris, nam σήνδε ad nihil referri po- 
test, nisiad στὸ νικᾶσθαι. Genitivus δήριος, 
nisi quis Ienicam formam improbat, ni- 
hil offensionis habet, v. Lobeck. ad 
Soph. Aj. 1152. 

917. μέν ro Blomfield. sine causa. 

919. πρόδουλος ex emendatione a 
Stanleio commemorata Blomf., male; 
poetice ἀρβύλαι vocantur σπρόδουλος ἔμ- 
Boots ood0s-—Punctum, quod in fine 
versus vulgo ponitur, recte sustulerunt 
Humboldt. et Blomf. 

920. ξὺν Glasg. καὶ Flor.—-oi- δὲ 
vulgat. ταῖςδε Heath. Schitz. Blomf. 


04 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(921-938) 


μῆ τις πρόσωθεν ὄμματος βάλοι φθόνος. 

πολλὴ γὰρ αἰδὼς σωματοφθορεῖν ποσὶν 

φθείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτους θ᾽ ὑφάς. 

φούτων μὲν οὕτως" σὴν ξένην δὲ πρευμνενώς 950 


925 


τήνδ᾽ ἐςπόμιζε" σὸν πρατοῦντα μαλθακῶς, 


θεὸς πρόσωθεν εὐμενῶς προςδέρκεται. 
ὑκῶν γὰρ οὐδεὶς δουλίῳ χρῆται. ζυγῷ. 
αὐτῇ δὲ πολλῶν χρημάτων ἐξαίρετον 


ἄνθος, στρατοῦ δώρημ᾽ ; ἐμοὶ ξυνέσπετο. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀκούειν σοῦ κατέστραμιμαι τάδε, 


990 


εἰμ ἐς δόμων μέλαθρα; πορφύρας πατῶν. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 

ἔστιν θάλασσα .----τίς δέ νιν κατασβέσει ΒΝ 

τρέφουσα πολλῆς πορφύρας ἰσάργυρον 


κηκῖδα παγκαίνιστον, εἱμάτων βαφάς. 
οἶκος δ᾽ ὑπάρχει τῶνδε σὺν θεοῖς, ὠναξ, 


935 


960 


eyesv" πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίσταται δόμος. 
πολλῶν πατησμὸν δ᾽ εἱμάτων ὧν εὐξάμην, 
δόμοισι προὐνεχθέντος ¢ ἐν χρηστηρίοις, 


921. βάλῃ Blomf., quod a nemine 
repositum esse miratur; sed nullam 
video mutandi causam, nam quamquam 
Eur. El. 900. legitur μή μέ τις βάλῃ 
φθόνῳ, non ideo nostro loco idem est re- 
ponendum ; ibi enim alius est sententia- 
rum nexus.—De hac dictione φθόνος με 
βάλλει cf. Markl. ad Eurip. Iph. T. 
1200. 

922. cupuropeogcivita explicare cona- 
tur Voss. cur. Auschyl. p. 24., ut σῶμα 
de tota familia accipiendum dicat, qued 
vix probandum est. srewparopbogesy 
Casaubon. Stanlei. Glasg. 2. Buttler. 
δωματοφθορεῖν Schutz. Humboldt. Blomf. 
Vulgata vix sana, correctio autern in- 
certa est, Schuizio tamen mayis assen- 
tior.—zéavy Vict. Canter. 

924. rove οὖν, vel ταῦτ᾽ οὖν scriben- 
dum putat Schutz., et fatendum est, ge- 
nitivum σούσων, quem Pauw. omisso 


σερί explicat, habere aliquid offensionis. 
—oirw Flor. Farn. Glasg. 

928. αὕτη Both. Blomf., quod non 
displicet. 

930. καθέσταμιαι var. lect. ap. Schol. 
κατέστωμωι, Karn. 

ων 

931. δόμους Flor. 

933. εἰς ἄργυρον vulg. ἰσόργυρον egre- 
gia est emendatio Salmasii Exere. Plin. 
p- 418. K., recepta a Glasg. Schutz. 
Blomf. 

935. Vulgo post ἄναξ punctum poni- 
tur, quod post ἔχειν recte collocarunt 
Glasg. Blomf., sed iidem οἴκοις dede- 
runt, Blomfield. etiam οἴκῳ — πῶδε malit, 
sed nulla mutatione cpus est, si ad ἔχειν, 
ut saepe, ὥςτε suppletur. 

937. δειμάτων vulg., quod correxit 
Canterus. 

939. μηχανωμένης vulg., corruptum 


( 


(939-955) ATAMEMNQN. G5 
ψυχῆς κομίστρα TACOS μηχανωμένη 965 


940 


ῥίζης γὰρ οὔσης, φυλλὰς bx er ἐς δύμαμο: 


σκιὰν ὑπερτείνοισα σειρίου κυνός. 
καὶ σοῦ μολόντος days TET ὑστίαν, 

7] 
θάλπος μὲν ἐν χειμῶνι σημαίνεις ora" 


ὅταν δὲ τεύχη a y or ὄμφακος πικρῶς 
οἶνον, ror. ἦδη ψῦχος ἐν δόμοις πέλει 


945 


970 


ἀνδρὸς τελείου δώρν ἐπιστρωφωμένου. 

Zev, Ζεῦ τέλειε, τὰς ἐμὰς εὐγὰς χέλει; 
/ ΄, Ν ~ s\ / ~ 
[sos δέ τοι σοὶ τωνπερ ὧν ῥυέλλης τέλειν. 

ΧΟΡΟΣ. 


/ 77RD 2 / 
TITTE (τοι τόδ ἐμυπέδως 


950 δεῖγμα προστα τήριον 


στρ. ἃ. 97 


καρδίας τερασπόπου ποτῶται» 
OLVTITOAEL δ᾽ ἀκέλευστος ἄμυισθος Coles” 


>a > 7 {A 
οὐδ᾽, ἀποπετύσας δίκαν 


δυρπρίτων ὀνειράτων, 


955 θάρσος εὐπιθὲς (ζει 


propter vicina ψυχῆς τῆτδε;: correxit 
Stanl., quem sequuntur Glasg. Schutz. 
Blomfield. 

940. εἰς Blomfield. 

941. ὑπερτίνασα Flor. ὑπερτείνουσα 
Casaub. Stanl. Blomf. male, quum 
praecesserit aoristus ¢xero. 

943. δόμοις pro μολών Schutz. wordy 
Blomf. δερμεαίνει μολόν Voss. cur. Asch. 
p- 25. Sed nihil mutandum, sensus 
enim est: guum tu domum redis, re- 
diens (i.e. ipso tuo reditu) aestivum 
Jervorem adfers. Qui sensus quum ex- 
primendus et μολών repetendum esset, 
non poterant non poni genitivi, quam- 
quam ad subjectum referuntur. Igitur 
hoe non eget quidem h. 1. negligentize 
excusatione, quze in aliis locis observari 
potest, quos collegit Matthize Gr. gr. 
p- 818. Walch. emend. Liv. p. 74. 
Poppo Prolegg. in Thucyd. i. p. 119. 

944. Ζεύς τ᾽ Farn. Vict., sed σ᾽ dele- 
verunt Pauw. Heath. Glasp. 1. Schutz. 
Blomf. Ζεύς γ᾽ Glasg. 2., idque recepi, 

Agamemnon. 


intelligi enim non potest, quomodo illud 
τ᾿ irrepserit. 

946. tmiorgsGayetvov Flor. trio goa - 
μένου Farn. 

οι 

948. μέλῃ Flor.—3: ¢i σοι vile. δέσοι 
Flor. δέ coi cs Pauw. Schiitz. δέ σοι σοὶ 
Farn. Glasg. Blomf., quod verum puto. 

950. δῆγμα conjecit Stephanus, δεῖμα 
Casaub. Stanl., quod receperunt Schitz. 
Humboldt. Blomf., sed yulgatum δεῖς 
yee recte tuentur Pauw. et Voss. cur.” 
AMschyl. p. 27. Significat ostentum il- 
lud, quod semper oculis obversatur, et 
cum hoc bene convenit καρδία σερασκό- 
wos, animus, que ex ostento illo mala 
auguratur, 

953. ἀποστύσαν Casaub. Pauw. Glase. 
Blomf., sed ἀσοσσύσως est nominativus 
absolutus, quem jam szepe obseryavimus, 
Pro arorricavros ἐμοῦ. 

955. ies vule. ἥξε, Schutz. iZ<, Ca- 
saub. Abresch. Glasg. Blomf., quod 


probo. 


K 


66 


ATAMEMNOQN. 


(956-970) 


φρενὸς φίλον θρόνον ; γρόνος δ᾽ ἐπεὶ 
πρυμνησίων ξυνεμβόλοις 
ψαμμίας ἀκᾶτας παρή- 


βησεν, 600 ὑπ’ Ἴλιον 
960 


7 ΓΕ af 
VOOTOYs, HUTOMAETUS ων. 


ὥρτο ναυβάτας στρατός. 
Ψ ca Ὁ) 
πεύθομναι δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων 


XN Ἵ if 4 ~ 
Tov ὃ ἄνευ λυρὰς 0 pene ὑμνωδεῖ 


θρῆνον ᾿Εριννύος αὐτοδίδακτος ἔσωθεν 
ἔχων 

ΕΣ 4 / / 

ἐλπίδος Φιλον θρᾶσος. 


~ 


ner 0 Ἂς 3 XN 
965 ὕυμος,. ov τὸ way 


7 ΕἸ "7 ΄ 
σσλᾶγχνα δ᾽ οὔτι μαωτάζει 
Ν 
TOS ἐνδίκοις φρεσὶν τελεσφόροις 
7 ΄ὔ if 
δίναις κυκλουμενον κέαρ. 995 
7 ΕΣ 7 “ > > ~ 
970 evyomas δ᾽ ar EOS Tb 


956. txt Farn., quod ex conjectura 
reponi voluerunt Stanl. et Herm. ad 
Humboldt., qui praeterea ξυνεμβολαῖς et 
raghpacey scribendum censet, et verbum 
hoc activo sensu accipere videtur. Re- 
liquis non mutatis pro παρήβησεν Pauw. 
πάρβησεν scripsit, Schutz. et Both. ex 
Heathii conjectura réencv. Sed plura 
h. 1. corrupta, nam ξυνεμεβόλοις nihil est, 
quare Schneiderus in Lex. ξυνεμβολαῖς 
scribi jussit, quod recepit Both., qui 
preeterea Yapuious dedit; ξὺν ἐμβολαῖς 
conjecit Casaubon. ξὺν ἐμβόλοις Stanl. 
Abresch. Pauw. Deinde ἀκάσας, cujus 
loco Flor. ἀκάτα habet, non alibi exstat, 
et quamquam cum Both. et Blomf, in 
ἀκάτους mutaveris, non video, quid sint 
Ψαμμίαι ἄκατοι. Adjectivum ψαμμίας 
videtur ἀκτὰς poscere, idque suspicatus 
est Tyrwhitt. ‘Totum locum ita le- 
gendum putat Blomf.: χρόνος δ᾽ ἐπεὶ 
πρυμνησίων ξυνεμβολαὶ Ψψαμμίαις ἀκταῖς 
σαρήβησαν. Mihi quidem, si quid con- 
jectura assequi licet in loco corrupto, de 
quo eo diflicilius est judicium, quod et 
antistrophicus v. 970. corruptus est, 
minore mutatione ita legi posse yidetur : 
χρόνος δ᾽, ἐπεὶ προυμνησίων ξὺν ἐμβολαῖς 
Lapping ἀκτὰς παρήβησεν, diu est, ex 


quo simul cum funibus littort arenoso 
inherentibus consenutt exercitus, ut ab 
ἐμβολαῖς duplex genitivus pendeat. ~ 

961. ἀπ᾿ ὀμμάτων meis oculis, ut 
Soph. Cid. Col. 15. Eur. Med. 211. 

963. σόνδ᾽ vulgo. σὸν δ᾽ Schutz. Glasg. 
Blomf.—izw; Farn. Vict. Cant. ὅμως 
ex vera Stanleii emendatione recen- 
tiores. 

964. ᾿Εριννὺς Vict. Cant. ᾿Εριννύος, 
quod metrum et sensus postulat, Glasg. 
Schutz. Blomf. 

967. οὔτοι vule. οὔτι metro exigente 
Casaubon. Abresch. Schutz. Glasg. 
Blomf. 

968. ἐνδίκοις δὲ φρεσὶν seribi vult 
Schiitz., ne copula absit, sed κέαρ 
κυκλούμενον Sunt nominativi absoluti pro 
genitivis. 

970. Vulgatam, quam exhibui, cor- 
ruptam esse, perspicuum est. σι in σοὶ 
mutari vult Pears., in +’ Pauw. Heath. 
Schiitz., in τάδ᾽ Stanl. Pors. Advers. p. 
138. ed. Lips. In Flor. legitur εὔχιο- 
peas δ᾽ ἐξ ἐμᾶς ἐλπίδος, unde Blomf. 
dedit εὔχομαι τάδ᾽ ἐξ ἐμᾶς ἐλπίδος, sed 
certi aliquid eo minus constitui potest, 
quum et strophicus corruptus sit. 


(971-988) 


ἐλπίδος ψύθη πεσεῖν, 
ἐς σὺ μή τελεσφόρον. 
μάλα γάρ τοι τᾶς 
πολλᾶς ὑγιείας 


975 ἀκόρεστον τέρμ Lol. 


ATAMEMNYQN. 


νόσος γὰρ 


γείτων ὁμότοιχος ἔρε EOE, 


καὶ πότμος εὐθυπορῶν 

ἀνδρὸ ρος ἔπαισεν * * * 

ἘΣ ** ἄφαντον ἔρμα. 
980 καὶ 


a} 
κτησίων Ci αὐλῶν, 


1600 


καὶ τὸ μὲν πρὸ χρημάτων 


σφενδόνας ὁ ἀπ᾽ εὐμέτρου, 


οὐκ ξδυ πρόπας δόμος 
πημονᾶς γέμων ἄγαν, 


985 οὐδ᾽ ἐπόντισε σκάφος. 


1010 


πολλᾶ τοι δόσις ἐκ Διὸς ἀμφιλαφής τε καὶ 


ΕῚ / 5 ~ 
ἐξ ἀλόκων ἐπετειῶν 
~ / vA £ 
VNOTIY WAETEY νοσον. 


971. ψύδη Vict. ψευδὴ Pauw. Ψύθη 
Steph., quod recte receperunt Glasg. 
Schutz. Blomf. 

973. Strophz initium in vulgata le- 
ctione, quam exhibuimus, corruptum est. 
μάλα γέ vo δὴ ras Farn. ro in 70 
mutarunt Schutz. Buttler. Blomf., sed 
neque sic versus antistrophico respondet, 
quem propterea violentius mutare coacti 
sunt. μάλα γὰρ οὖν τὰ πολλὰ τᾶς ὑγι- 
είας suspicatut Lachmann. de chor. syst. 
p- 60., sed facilius foret μάλα γέ ra τὸ 
vas, ut γὰρ eX ye natum, τὸ a preece- 
dente σοὶ absorptum sit. 

974. ὑγιείας penultimam corripere 
recte observat Lachm. 

975. ἀχάριστον legendum putat 
Schitz., quod receperunt Both. et 
Humboldt., sed damnari vulgata non 
potest, quum sensus propter ἐπεί 
versus praecedentis lectionem non perspi- 
cuus sit.—Deesse aliquid in fine versus, 


1015 


docet antistrophici metrum : νόσος μογερὰ 
conjecit Lachm., νόσος γὰρ ἀεὶ Blomf., 
qui ita etiam metro succurri posse Brit, 
ut omittatur πάλιν v. 992., quod abest 
in Farn. Res incerta est. 

978. Lacunafn hic esse, docent an- 
tistrophici. Schutzius, qui in antistro- 
pha verba ἐπ᾿ εὐλαβείᾳ omisit, ante ἀν- 
δρὸς unum vocabulum, fortasse σολλάκις, 
excidisse putat, et ἔπαισ᾽ scripsit. 

980. καὶ πρὸ μὲν τὸν χρημάτων κτη- 
σίων ὄγκον βαλών emendavit Schutz., 
quod probant Buttler. et Humboldt., 
neque displicet, nam etiamsi cum Ca. 
saubon. et Blomf. ὄκνος βαλών pro ge- 
nitivis absolutis ὄκνου βαλόνιγος positum 
accipitur, tamen quomodo illud +o μὲν 
πρὸ χρημάτων explicandum sit, non 
video. 

983. γόμος suspicatur Blomf. male. 

985. οὐ δ᾽ Glas. male. 

987. κἀξ ἀλόκων Flor. 


(8 


Ν 99 \ ~ / > 
70 0 ext γᾶν πεσόνθ 
ἅπωξ θανώσιμιον 


990 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(989-1005) 


ows. (2. 


προπάροιθ᾽ ἀνδρὸς μέλαν ὟΣ Tis ἂν 
πάλιν ἀγκαλέσαιτ' ἐπαείδων ; 


οὐδὲ Toy ὀρθοδαῆ 


τῶν φθιμένων ὁ ἀνάγειν 
Ζεὺς ὦ ὧν aur ἔπαυσεν ἐ er ἀβλαβείᾳ. 


εἰ δὲ pen TET γμένα 


μοίρα μοῖραν ἐκ θεῶν 
εἶργε μὴ ὙΠ φέρειν, 


προφθάσα σὰ καρδία 
1000 


1090 


1025 


γλῶσσαν ἂν τάδ᾽ ἐξέγει. 


~ Rae Ν 7 / 
γυν 0 υπὸ σκότῳ βρέμει 


/ x IAN > Ψ Ν 
θυμαλγῆς Tey καὶ οὐδὲν ἐπελπομένα ποτὲ 
/ > / 
καίριον ἐκτολυπεύσειν» 
/ / 
ζωπυρουμένας Φρενος. 


1030 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


> Va 7 x CL 
L005 εἴσω κορυίζου κοι συ" 


989. πεσόνθ᾽ sensu caret, quare πεσόν 
y ἅπαξ Casaub. Pears. σεσὸν ἅπαξ 
. Pauw. Blomfield., quod nescio quomodo 
strophico respondere velit. Schutz. 
propter strophicum a se mutatum vio- 
lenta transpositione ita dedit: σὸ πεσὸν 
δ᾽ ἅπαξ ἐπὶ γᾶν moor aes ἀνδρὸς θανάώσ:- 
μόν, Nec tamen responsionem video. 
Mihi quidem certissimum videtur vo- 
cabula πεσόνθ᾽ ὥσωξ ita transponenda 
esse ; 
σὸ δ᾽ 2 ἐστὶ γᾶν amas 
πεσὸν buvaryeoy 
hine iliud 6. quod ex sequente vocabulo 
male adhesit voci στεσόν. 

991. cis τ᾽ ἀγκαλέσαιτ᾽ omisso πάλιν 
Farn. 

993. οὐ δὲ roy ὀρθοδαῆ σοὺς φθιμένους 
ἀνάγειν Ζεὺς ἔπαυσεν Schutz. 
omisit enim verba iw’ εὐλαβείᾳ γε, que 
vulg. post ?rcuecy lecuntur, cum Can- 
tero et Casaubono, eadem uncis inclusit 
Glasg. Sed ex Scholiastee verbis: σὸν 


aor 


Κασάνδρωαν λέγω" 


᾿Ασκλήπιον γὰρ ἐκεραύνωσεν ἀναστήσαντα 
πὸν Ἱππόλυτον, ὥςτε μὴ βλαβῆναι, in- 
το! μεῖς Herm. ad Humboldt. scriben- 
dum esse Ζεὺς ἂν αὖτ᾽ ἔπαυσεν ἐπ᾿ ἀβλα- 
βείᾳ, quod cum Blomf. recepi, suc- 
currunt enim et codd., nam Flor. omittit 
y:, in Farn. autem legitur ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ 
γε. Wllud ἂν autem, quod sensu postu- 
lante post Ζεὺς insertum est, facile 
propter sequens αὖτε excidere potuit. 
Sensus hic est: meqgue, si Dii vellent 
mortuos reviviscere, Jupiter eum, qui 
rem bene perspectam habet (Zéscula- 
pium), prohibuisset, quomimus mortuo- 
rum aliquem ad integritatem reduceret. 
Ad σῶν φϑιμένων enim σινὰ supplendum 
est, de qua ellipsi v. Erfurdt. ad Soph. 
Ant. 1036. ed. min. Neque opus est 
cum Blomf. verba ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ post 
ἀνάγειν collocare. 

1002. Verba δυμαλγής σε καὶ οὐδὲν 
omittit Farn. 

1005. ἀμηνίτοις ex Aurati emenda- 


(4066-1023) 


> 


ATAMEMNON. 


ἐπεί ao ἐθηκε Ζεὺς ἀμηνίτως δόρνοὶς 


S ~ / 
κοινωνὸν εἰναι χερνίβων, πολλῶν μέτα 


1035 


tw ~ / 
δούλων, σταθεῖσων κτησίου βωμοῦ πέλας. 


᾽ Ε] 3 / ~ 

ἐκβαιν ABNVAS τῆςδε" 
\ ~ ΄, Ris ΄ ἣν 

καὶ παῖδα γὰρ τοι Φφωσιν Αλκχκρμῆνης TOTE 


1010 


μηδ᾽ ὑπερφρόνει. 


πραθέντα τλῆναι, καὶ ζυγῶν θιγεῖν βίᾳ. 


? Ἄν 5. tog ~ a 2 Des / 
εἰ δ᾽ οὖν ανῶγπῆ τῆηςὃ ἐπιρρεποι TUVNSs 


1040 


7 7 ~ A / 
ney aborrouTay δεσποτῶν πολλή γχαρις. 
«' ? " 3.3 ͵ / ~ 
οἱ δ᾽ οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες ἡμησων κωλώς, 


101 


Ε] vA aS, ͵7 \ δ. 4: 
aol τε δούλοις πάντα, καὶ παρὸ στάθμην; 


eyes παρ ἡμῶν οἷάπερ νομίζεται. 
ΧΟΡΟΣ. 


΄’, / Jf ~ Le 
σοί TOL λεγουσὰ παύετοῶι σωφη λογον. 


1045 


ἐντὸς O ὧν οὖσα μορσίμων ἀγρευμνάτων, 
πείθοί ἂν εἰ πείθοι ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


1020 


ἀλλ᾽ εἰπερ ἐστὶ (ἢ: χελιδόνος δίκην; 


ἀγνῶτα Φωνῆν βάρβαρον κεκτημένη; 


Ἱ ~ / / / 
ἔσω φρενῶν λέγουσα πείθω νιν λόγῳ. 


1050 


ΧΟΡΟΣ: 


τοῦ. 


tione Schutz. sine causa, sed adverbium 
neque significat cum benevolentia erga 
nos, quod voluit Wunderl. obss. critt. 
p- 152., neque absque nostra ira, abs- 
que dominorum scvitia, quod putavit 
Buttler., sed sine ira erga te, quod sc. 
aexaonrarodros sedibus te tradidit. 

1011. Post πραθέντα vulgo commate 
interpungitur, quod recte sustulerunt 
Schutz. Glasg. Blomf. σλῆναι cum 
participio jungendum est, cujus constru- 
ctionis exempla habet Wunderl. obss. 
critt. p. 152. sq.—<éizew vulg., quod in 
θιγεῖν reete mutarunt Glase. Blomf.— 
«λῆναι δουλείως μάζης βίου habet Flor. 

1014. of vulg., quod ex Stanleii vo- 
Juntate correxerunt Schiitz. Blomf. 

1016. ἕξεις volunt Casaubon. Stanl. 
Pauw. Buttler., sed praesens prestat. 


Ν ~ ~ / / 
TH AWOTH τῶν παρεστώτων EYES. 


1019. «είθο ἄν εἰ σείθοιο, ut infra v. 
1365. χαίροια᾽ ἄν εἰ χαίροια᾽, ἐγὼ δ᾽ 
ἀπεύχομαι. Ad ἀπειθοίης autem non opus 
est ἄν ex praecedentibus repeti, quod 
vult Blomf., quum ἴσως vicem ejus sus- 
tineat, ut Suppl. 707. tows γὰρ ἢ κήρυξ 
σις ἢ πρίσβυς μόλοι. HKurip. Iph. T. 
1025. τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἴσως ἅπαντα συμβαίη 
καλῶς. 

1021. Schutz. legendum putat βάρ- 
Bagov φρενῶν ἔσω κεκτημένη, λέγουσα 
πείθω νιν λόγῳ. Buttlerus post λέγουσα 
comma poni vult, ut ad Cassandram 
referatur. Sed ἔσω φρενῶν λέγουσα est 
ita loquens, ut intelligat. 

1022. εἴσω Blomf.—zeiée legi jubet 
Elmsl. in Hdinburgh Review, 1811. Ν. 
XXxXvii. p. 81. male. 
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ATAMEMNON. 


(1024-1042) 


πείθου, λιποῦσα. τόνδ᾽ ἁμναξήρη θρόνον. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


By, 7 7 3.9 \ \ / 
οὗτοι θυραίαν τήνδ᾽ ἐμοὶ σχολὴ πάρα 


/ Ν NS \ c / (é 
τρίβειν' τῶ μὲν γῶρ ἐστίας μεσομφαλου 


ἕστηκεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς πυρὸς, 


ὡς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ ἕξειν χάριν. 
σὺ δ᾽ εἶτι δράσεις σῶνδε, μὴ σχολὴν vibes. 


1030 


εἰ δ᾽ ἀξυνήμων οὖσα μῆ δέγει λόγον, 


σὺ δ᾽ ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερί. 
ΧΟΡΟΣ. 


ε / 2) ς / Ὁ 
ἐρμιήνεως εοίκεν ἢ ξένη τοροῦ 


1060 


δεῖσθαι" τρόπος δὲ θηρὸς ὡς νεωιρέτου. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ἢ μαίνεταί γε καὶ κακῶν κλύει φρενῶν, 


1035 


> 
2 


NHEb 


‘ 


ΡΝ 


> 


e ~ \ f 7 
ἥτις λιπουσῶ μεν πολιν ΩΣ 
\ 
χόλιο, δ᾽ οὐκ ἐπίσταται φέρειν, 


πρίν αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος. 


1065 


οὐ μὴν πλέω ῥίψασ᾽ ἀτιμνωθήσομναι. 


XOPOX.. 
ἐγὼ δ᾽, ἐποικτείρω γὰρ, ov ᾿θυμώσομιαι. 


1040 


iO, ὦ τάλαινα, φόνδ᾽ & ἐρημυώσασ' ὄγον, 


εἰκουσ᾽ ἀνἄγκη τῆδε καίνισον ζυγόν. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


? ~ ~ ~ 
OTOTOTOTOL TOZOL δᾶ. 


1024. σιθοῦ Blomf. ut solet. 

1025. θυραῖαν Vict. Glasg. Schutz. 
perperam, nisi forte evga legendum 
est, ut Soph. El. 305. Hur. Ale. 821. 
Omnino autem éygzizy cum σήνδε jun- 
gendum, et ad Cassandram referendum 
est, non ad Clyteemnestram, quod putat 
Blomf. 

1037. Hoc versu desinit lacuna in 
Med. Guelph. Ald. Rob. Turn.—2 
ἀφρίζεσθαι Ald. 

1038. ῥίψας Turn. τ ἀτιμασθήσομαι 
Farn. Vict. Stanl. Schutz. ἀσιμε Oren 


στρ. a. 1070 


σομαι Rob. ἀτιμωθήσομωι Guelph. Aldin. 
Turn., quod cum Glasgov. et Blomf. 
preetuli. 

1039. ἐπικποίρω Guelph. Ald. 

1040. icf Vict. Cant. Stanl., sed ἢ 
Med. Guelph. Aid. Rob. Turn. et re- 
centiores.—ieyuacus Ald. 

1041. ἕκουσ᾽ Ald. Turn. Vict. ezzove’ 
Rob. ex Sophiani emendatione et sic 
recentiores recte.—dyiyun σῆδε Ald. 
ἀνάγκη, TH δε Turn.— zal ἶσον Guelph. 
καὶ viooy Ald. 


1042. et 1046. ὀτοτοτοὶ Flor. ὀσοτοτοι 


(1043-1056) 


go> 3 5 
@ πολλονγ, ὦ πολλον. 


ATAMEMN®N. 


71 


ΧΟΡΟΣ. 


τί ταῦτ᾽ ἀνωτότυξας ἀμφὶ Λοξίου ; 


1045 


ov γὰρ TOLOUTOS, ὥςτε θρηνητοῦ TUE, 


KAZANAPA. 


> ~ ~ ~ 
OTOTOTOTOL πόσοι δῶ. 


~ 2 Lae) 
ῶ πόλλον. ὦ πολλον. 


᾽ / 
ὥντιστρ. ο. 
1075 


ΧΟΡΟΣ. 
ἡ δ᾽ αὖτε δυςφημοῦσα τὸν θεὸν καλεῖ 
οὐδὲν προςήκοντ᾽ ἐν γόοις παραστατεῖν. 
KAZSANAPA. 


1050 Ἄπολλον, Ἄπολλον, 


3 a) 9 / > fy 
ayuIaT ὥπόλλων ἐμὸς. 


3 4 \ > / \ / 
ATWNETHS γὰρ οὐ μόλις TO δεύτερον. 


1080 


XOPOX. 
χρήσειν ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν. 
μένει τὸ θεῖον δουλίῳ περ ἐν φρενί. 
KAZANAPA. 


1055 Ἄπολλον, Ἄπολλον, 


aur. β΄. 


᾽ ~ >? 9 7 2 / 
ὠγυιῶτ ATOAAWY ἐμος. 


Farn. et sic ΒΙουηηῇ,τισομσποῖ δᾷ Flor. 
Farn.—orore?, ororos vult Blomfield. 
sine causa. 
non est Deorum invocatio, sed inter- 
jectio dolorem exprimens. 

1043. et 1047. "Απολλον, ᾿Απολλον 
Farn. Vict. Stanl. Glasg. Schutz., sed 
ὥπολλον ὠπόλλὸον Guelph. Ald. Rob. 
Turn. ὦ ’πολλον ὦ xorro Med., quod 
recepi. ὦ morro ὦ gorrw Blomf. 

1044. ἀνωλόλυξας legendum suspi- 
catur Steph., et sic legitur apud Schol. 
ad Eurip. Phoen. 1026., sed ἀνωτότυξας 
refertur ad Cassandrz exclamationem 
ὀσοσοτοῖ- 

1049. προσήκοντ᾽ εὐγυγόοις Ald. 

1051. ἀγυιεῦ τ Turn. Vict. Stanl. 
Glasg. Schutz., sed quid illud τε sibi 
velit, nemo dixerit. ἀγυιΐζ «εὐ Med. 
ayuiar Elor. ayudr Farm. ἀγυιά τ᾽ 


Idem πόποι dedit, sed σοσοῖ 


Aldin. ἀγυιζσω Rob., unde recte ayuar 
Herm. El. metr. p. 265. et Blomf. 
᾿Απόλλων ἀγυιώτης commemoratur a 
Steph. Byz. 8. v. ᾿Αγυιά. 

J052. axraasres Ald.—Similem in 
vocabulis ᾿Απόλλων et ἀπολλύναι lusum 
habet Euripides Phztonte laudatus ab 
Elmsl. ad Eur. Bacch. 508.—De οὐ 
μόλις V. Herm. ad Vig. p. 788. 

1053. χράειν Guelph. Aldin. κλάειν 
Τυτη.---αὐτῆς Aldin. Rob. 

1054. sag ἕν Med. Aldin. Turn. 
παρὲν Vict. παρὸν Farn. Rob., sie con- 
jecit Stanl. et dederunt Pauw. Glasg. 
Sed recte Schutz. emendasse videtur 
περ ἐν, quod recepit Blomf. 

1056. ἀγυιεῦ σ᾿ vulg. ἀγυιώ ¢ Med. 
Ald. dyui% «τ᾽ Rob. ex emendatione 
Sophiani, in cod. enim invenit ἀγυιάτ᾽, 
Vid. ad v. 1051. 


72 


> ~ 5. 9) 7 \ ΄, ΄ὔ , 
ὦ ποι TOT ἡγᾶγες με; πρὸς ποιῶν στεγῆν 5 108 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


(1057-1065) 


9) 


ΧΟΡΟΣ. 
πρὸς τὴν Ἀτρειδῶν" εἰ σὺ μὴ τόδ ἐννοεῖς. 
ἐγὼ λέγω σοι" καὶ τοδ᾽ οὐκ ἐρεῖς ψύθη. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


1060 


Ley he 


M4, ἊΝ Ss X 7 
μμισόθεον prev οὖν, πολλὰ συνίστορα 


στρ. γ΄. 


3 / Ν ? 7 
οαὐυτοῴονο κῶκοῶν “ορτοινῶν, 


Ε] \ ~ \ / e 7 
ἀνδρὸς σφοωγείον “405 πέδον ρῶντήριον. 


1090 


ΧΟΡΟΣ. 
2 ᾽ ε ΄ N 7 
ἔοικεν evess ἡ ξένη κυνὸς δίκην 
1065 εἶναι» ματεύειν δ᾽ ὧν ἀνευρήσει φόνον. 


1057. ᾧ Rob.— σοῖ roi vel roi δὴ pro 
ὦ xo legi vult Elmsl, in Museo crit. 
Cantabr. vi. p. 306. sine causa. 

1058. εἰ σύ. +d, μήδ᾽ ἐννοεῖς Flor. <i. 
σόπερ μὴ δ᾽ ἐννοεῖς Farn. 

1059. vo: pro σοι Rob,—xara δ᾽ οὐκ 
Flor. 

1060. Interjectiones ὦ a, que in 
Farn. Vict. absunt, omiserunt recen- 
tiores, sed leguntur in Med. Ald. Rob. 
Turn., indeque restitui. εὖ εὖ Guelph. 
ex frequente litterarum « et εὐ confu- 
sione. ἄ, 2 Blomf. 

1061. Zuvicroga vulg., quod in συνί- 
orege metri causa mutarunt Pauw. 
Glasg. Blomf., et sic Flor. 

1062. Versus hic antithetico non re- 
spondet, quare αὐτόφονά τε κακὰ scribi 
voluerunt Pauw. et Herm., καὶ ἀρτάναι 
Lachm. de chor. syst. p. 105., in anti- 
strophico σὰ βρέφη Blomf., quorum 
quum unumquodque verum esse possit, 
neque alterum altero magis sit verisimile, 
nihil mutare malui. —airgove vulg. 
αὐτοφόνα Rob. Flor., quod recte re- 
cepit Blomf.—xagravas vulg. xagravas 
ex emendatione Stanleii et Casauboni 
Schutz. Blomf., accusativum enim 
poseit adjectivum cuvicrogu, cf. Erf. ad 
Soph. Ant. 783. ed. min., sed facilior 
mutatio est zzeravay, quum notum sit, 
quam szpe » εἰ, in codd. confundantur, 
ef. Seidl. ad Eur. Troad. 206., neque 
sensus pluralem postulat. Displicet 


ratio Lachmanni, qui, puncto post οὖν 
posito, συνίσσορα, ut reliqua omnia, pro 
nominativis habet. 

1063. σφάγιον Ald. Rob. Vict., sed 
coaysiov Turn, quod metri causa 
recentiores recte receperunt. — πέδον 
Pears. Schutz. Humboldt., quod propter 
copulam καὶ ferri non potest, quamquam 
fatendum est, adjectiva in zgis semper 
fere activam vim habere; nam quz 
contra afferri posse videantur, λυσήριον 
λύπημα Soph. Trach. 551. ἱκέτην σω- 
Thesov Soph. Gd. Col. 477. κληδόνες 
σωτήριοι Choeph. 498. πλοῦτον λυτήριον 
Choeph. 806., ea omnia, si accuratius 
adspexeris, activa esse invenies. Tan- 
tum σπέρμα σωτήριον Choeph. 234. et 
σωτήρια πράγματω Agam. 632. possunt 
quodammodo passiva vi praedita videri. 

1064. εὖριν Vict. Stanl. Schutz. εὔριν 
Blomf. εὗριν etiam Med., sed deleto ν 
suprascriptum est ¢ antiqua manu. εὕρις 
Guelph. Ald. Rob. Turn., unde propter 
majorem librorum auctoritatem et quia 
forma est rarior, cum Glasg. «vgs 
scripsi- . 

1065. μαντεύει Med. Guelph. Ald. 
Rob. parever Vict. Stan. Glasg. 
Schutz., sed μασεύειν rectissime Turn., 
retento ν, quod et meliores libri habent, 
sed loco suo motum, idque cum Blom- 
field. revocavi.—cy ἄν εὑρήσει Med. ὧν 
ἄν εὑρήση Guelph. Rob. ὧν ὧν signon 
Ald, ὧν ay ἀνευρήσει Turn. ὧν ἐφευρήσει 


(1066-1077) 


ATAMEMNON. 73 


KAZANAPA. \ 


μαρτυρίοισι γὰρ τοῖς δ᾽ ἐπιπείθομαι" 


, / 
OUT. y. 


κλαιόρενα τάδε βρέφη σφωγᾶς; 
ὀὑπτάς TE σάρκας πρὸς πατρὸς βεβρωμένας. 1095 
ΧΟΡΟΣ. 


ἥμεν 


/ ~ / 
“EOS σου μαντικὸν TET UO [LEVOb, 
a if / 
ἤμυνεν, προφήτας δ᾽ οὐτινας μαστεύομεν. 


ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


ΘΝ ~ 7, / 
ἐἔὼ TOTOb, Fb HOTE μήδεται ; 


OT?. δι. 
> 


4 / / 7 / 
τι σόδε νέον οχος ῥεγᾶ 


μέγ᾽ ἐν δόμοισι τοῖςδὲε μήδεται κακὸν 


1100 


ἄφερτον φίλ οισιν, δυςίωτον' ἀλκὰ δ᾽ 


1075 εκὰς ἀποστατεῖ; 


ΧΟΡΟΣ. 
7 are / > ~ 7 
TOUTHY ας δρίς cbs THY μαντευμάτων. 
2 ~ > 9 Bs ~ \ / ~ 
ἐκεῖνα δ᾽ ἐγνων᾽ πᾶσα γὰρ πόλις Pow. 


Vict. Stanlei. Schutz., sed ὧν ἀνευρήσει 
unice verum esse collate inter se me- 
Jiorum librorum lectiones facile docent, 
idque cum Glasg. Blomf. dedi. 

1066. Antistrophe etiam a, ἄ pre- 
misit Blomf., sed quum ἢ. 1. in libris 
non exstet, omisi, neque ad respon- 
sionem necessarium videtur, cum ejus- 
modi exclamationes extra versum pon! 
soleant.—pagrugioss γὰρ vulg. μαραυρίοις 
μὲν γὰρ Flor. ματυρίοις γὰρ οὖν Abresch., 
sed μαρτυρίοισι γὰρ recte Pauw., quan 
sequuntur Glasg. Blomf.—roisd: πεσπεί- 
oor Flor. Ald. Rob. τοῖςδε πείθομαι 
Turn. Vict. Stanl. Schutz. repugnante 
metro. τοῖσι δ᾽ ἐπιπείθομα, Glasg. 1.» 
sed σοῖςδ ἐσπιπείθομμαι recte Abresch. 
Glasg. 2. Blomf. 

1067. Accusativi, qui sequuntur, 
sunt absoluti, pro genitivis, v. Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 693.—ra βρέφη Ven. 
Flor., quod metri causa recepit Blom- 
field. vid. que ad v. 1062. monita sunt. 
—Comma, quod vulgo post βρέφη poni- 
tur, recte sustulit Schutz., σφαγάς enim 
ἃ Κλαιόμενα pendet.—cpuyas τε Rob. 

1069. 5. 4 μὲν---ἢ μὴν Guelph. Farm. 
Ald. ἤμεν---τῆμεν Rob. ἤμεν τοῦ μὴν 

Agamemnon. 


Turn. ἦμεν-- juz ν Vict. ἢ μὴν----ἦσμςε ν 
Glasg. Blomf. ἤσμεν---- ἦσμεν Schiitz. 
Humboldt. . sed non est cur tantum a 
libris discedatur, quum juev—Auev bo- 
num sensum preebeat. 

1070. ματεύομεν Schutz. contra li- 
brorum omnium auctoritatem sine causa. 

1071. ia hie et in antistrophico bis 
posuit Blomf., sine causa.—zs7m Blomf. 
ex Rob. Ven. Farn., ut v. 1042.— 
Post ποσοῖ Rob. Chori personam ponit. 
—pidecbos Ald. 

1072. ἄχθος vulg. ἔχθος Casaub. 
Pears. ἄγος Both. Schutz. ἄγος Flor. 
Farn. Seid]. de verss. dochm. p. 161. 
Blomf. recte. © ex sequente O natum 
est. 

1074. φίλοισι vulg., quod metri causa 
in φίλοισιν mutandum esse viderunt Pauw. 
Glasg. Blomf. et sic Farn.—daxdy Vict. 
Canter. ἀλκὰ vel ἀλκὰρ conj. Tyrwhitt, 
sed ἀλκὰ habent Med. Ald. Rob. Turn., 
et hine Schutz. Glasg. Blomf. 

1077. βοᾷ πόλις Farn. Vict. Cant. 
Stanl. Schutz., sed πόλις Boz Med. 
Guelph. Ald. Rob. Turn., et hine recte 
Glasg. Blomf. 


L 


ATAMEMNOQN. 


(1078-1091) 


KAZANAPA. 


\ / / \ ~ 
ἰὼ τάλαινα, τόδε γῶρ τελεις; 


Tov ὁμυοδέμυνιον πόσιν 
1080 


ἀντ. δ΄. 1105 


λουτροῖσι φωαιδρύνωσα ; πῶς φράσω φσέλος ; 


~ > 9 


/ Ν 7~ 9 7 Ν 
τάχος γὰρ TO COT. προτείνει δὲ χιειρ εκ 
\ / 


χειρὸς ὑρεγομένω. 


ΧΟΡΟΣ. 


2 ~ ΡΤ ὑπὸ ΝῈ Κ ? / 
OUmwW ξυνῆκα yup yee εξ VEY των 


1110 


ἐπαργέμοισι θεσφάτοις ἀρνηχανώ. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


5 Sk 


~ ~ / 4 / 
by 5 TAT, πᾶάποι» Th σύδε Φαίνεται; 


στρ. 3 


S / / / ae 

7 δίκτυὸν τί Y Αἰδου ; 

᾽ 2) of, ς ΄ ς / 
αλλ ὥρκυς 7 ξύνευνος. ἡ ξυναιτίο 


/ / yD / / 
Qovov. στῶσις ὃ ὥπορετος γένει 


1115 


κατολολυξάτω θύματος λευσίμου. 
ΧΟΡΟΣ. 
1090 ποίων ᾿Ἑίρεννὺν τήνδε δωμασιν “ern 
7 / vy ζ ͵7ὔ 7ὔ 
ἐπορθιάζειν ; οὐ με φαιδρῦνει λόγος. 


1080. φαιδρύνασ᾽ Rob. 

1081. προτεῖν δὲ χεῖρ Aldin. Turn. 
προτείνει δὲ χεῖρ * ἐκ Rob. (asterisco 
forsitan ex errore typ. pro apostropho 
posito) προτείνει δὲ χεῖρ᾽ Glasgov. Schutz. 
προτείνει γὰρ χεῖρ Ven. προτείνει δὲ χεὶρ 


Vict. Blomf. Herm. ad Humboldt. 
Lachm. Ῥ. 105. propter versum se- 
quentem. 


1082. χερὸς Glasg. 2. Blomf. metri 
causa, quod non necessarium est.—+:- 
00s ὀρεγμένα Flor. Farn., quae aperte 
metrica est Triclinii correctio, quum 
χειρὸς ὀρεγομένα strophico recte respon- 
dere iynoraret. Sed ex scholiaste 
verbis διαδέχονται δὲ ἀλλήλους σοῖς ὁρε- 
year τῶν χειρῶν Αἴγισθος καὶ Κλυταί- 
ὠνηστρα Hermann. ad Humboldt. con- 
jecit ὀρέγματα legendum esse, quem 
sequuntur Blomfield. et Lachm. Dif- 
ficilis sane est optio inter has lectiones 
προτείνει δὲ χεῖρ᾽ ἐκ χειρὸς ὀρεγομένω et 
προτείνει δὲ χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα. Hec 
quidem elegantior videtur et doctior, 


preetereaque versum strophico ad amus- 
sim exequat; sed quum illa optimis 
libris nitatur, neque aut sensus aut 
metri causa offensionem habeat, de- 
serere eam non ausus sum. Preeterea 
aptius videtur, de Clytamnestra sola 
sermonem esse, quum ASgisthi nullam 
adhuc mentionem injecerit Cassandra. 

1083. δὴν γὰρ vult Schutz. male. 

1084. ἐπ’ ἀργέμοισ, Med. Farn. 
Turn. var. lect. ap. Stephan.—apyz- 
μμονῶ Ven. 

1036. ἀΐδου Ald. Rob. Turn. Schutz. 
invito metro. 

1087. ἀκόρεστος vulg., quod in ἀκό- 
eros mutandum esse metrum docet, et 
sic Hermann. Blomf. 

1088. θύματε Ald. θύμας-, Turn. 

1090. ἐρινῦν Med. Rob. ἐρινὺν Guelph. 
Blomf. ἐρινὰν Ald. ἐριννὺν Turn. Vict.— 
δώμασι Rob. Turn.—xéan Rob. κέλῃ 
Vict. κάλη Ald. καλεῖ Turn. χέλει 
Glasg. Schutz. Blomfield. sine libris. 

1091. ἐπορθιάζων Turn: 


(1092-1104) 


ATAMEMNON. 


ἐπὶ δὲ καρδίαν ed oo LE κροκοβαφὴς 


\ Ὁ \ 7, / 
OTAYWY, ATE KOS δορία BTW bLOC 


1120 


ξυνανύτει βίου δύντος αὐγαῖς. 


1095 ταχεῖα δ᾽ ἄτα πέλει. 


ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


ἍἋ a ᾽ 


ὃ δ \ ᾽ La "ὕ ~ \ 
9 &* δοῦν ἰδού ἄπεχε τῆς βοὺς 
\ ~ ᾽ 72 
τὸν τοὠῦύρον" ἐν πεπλοιίσιν 


5 / 
AVT. &. 
1125 


/ ~ 7 
ῥμελώγκερων λαβοῦσα μηχανήματι 
΄ ~ ΕἸ > 
τύπτει πιτνεῖ ὃ ἐν ἐνύδρῳ φεύχει. 


1100 


δολοφόνου λέβητος τύχαν σοὶ λέγω. 


ΧΟΡΟΣ. 
> ἢ ἄς ais) / ᾽ 
οὐ κομπάσαιμ᾽ ὧν θεσφώτων γνώμων ἄκρος 


"5: ~ / / / 
ELVOS. “HKD δὲ TH προςεικοίζω τάδε. 


1190 


ἀπὸ δὲ θεσφάτων τίς ἀγαθὰ φάτις 
βροτοῖς στέλλεται; κακῶν γὼρ διαὶ 


1092. ἐπεὶ Guelph. Ald.—20gapeoes 
Turn. 

1093. καὶ δωρία Ald. Turn. καὶ διρία 
Rob. καὶ δορία Vict. Varia sunt vi- 
rorum doctorum conjecture: are καὶ 
δορὶ πτωσίμοις Casaubon. Stanl. Schutz. 
Blomf. dre καὶ δορᾷ πτώσιμος Pears. 
ἅτε κἀνορέῳ πτώσιμος Pauw. ἅτε ya 
δορὶ πτώσιμος Herm. ad Humboldt., sed 
ut dativus duplex incommodus est, ita 
intelligi non potest, unde illud « ante 
παώσιμος irrepserit. Locus sine libris 
sanari non posse videtur, quare vulg. 
retinui. 

1094. ξυναντεῖ Aldin. Rob. Turn. 
ξυνανυτεῖ Vict. Stanlei. Schutz. Herm. 
ad Humboldt. ξυνανύτε, Glasg. Blomf. 
Quum propter pracedentis versus ob- 
scuritatem sensus non perspicuus sit, de 
lectionis veritate judicari non potest.— 
αὐγὰς Pauw. Heath. Schutz. 

1096. βοῆς Farn. 

1097. πέπλοισι Guelph. Ald. Turn. 
Glasg. 

1098. μελαγκαίρωνι Guelph. Ald. 
μελαγκέρω Rob. μελαγκέρῳ var. lect. 
ap. Schol. et sic Casaub. Schutz. 
Humb., quod si verum esset, neque 
κεκρυμμένῳ explicandum esset cum 


Schol., neque cum Schutz. de bipenni 
corneo manubrio instructa accipiendum, 
sed ad vaccam referendum esset, nigris 
cornibus preditam. Ea autem minus 
apte μηχάνημα vocarentur, et ob id 
ipsum prefero vulgatum μελαγκέρων, 
ad taurum referendum. 

1099. wives Guelph. Aldin. πίστει 
Turn.—? ἐνύδρῳ vulg. δ᾽ ἐν ὑδρῷ Ald., 
sed δ᾽ ἐν ἐνύδρῳ metri causa recte Schutz. 

lomf. Sed Blomf. etiam κύτει pro 
reves dedit, quod non necessarium est. 

1100. δὲ ante λέβητος habent Vict. 
Cant. Stan]. Schutz., sed recte abest in 
Med. Guelph. Flor. Farn. Ald. Rob. 
Turn. Glasg. Blomf.—xfaros Ald. 

1101. οὐκ ὀμπάσαι μ᾽ ἄνθε σφάτων 
Ald. 

1102. κακῶ δέτω Ald. 

1108, ἀπσοδέθες φάτων Ald. — cis 
vulg., sed zis scribendum, et post 
στέλλεται, ubi vuly. puncto distinguitur, 
interrogationis notam ponendam esse, 
viderunt Heath. Pauw. Schutz. Blomf. 

1104. βροτοῖσι Farn. Vict. Stanl. 
Schutz., sed βροτοῖς» quod metrum po- 
stulat, Med. Guelph. Ald. Rob. ‘Turn. 
Glasg. Blomf.—xazav γὰρ δὴ αἱ Farn. 
Vict. Glasg. 1. hine κακῶν δὴ γὰρ αἱ 


70 


ATAMEMNON. 


(1105-1114) 


1105 σολυεπεῖς τέχναι θεσπιωδὸν 
φόβον φέρουσιν μαθεῖν. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ἰὼ, ἰὼ, τωλαίνας κακόποτροι φσύχαι. στρ. σ΄. 1135 
τὸ γὰρ ἐμιὸν θοοώ πάθος ἐπεγχέασα. 
ποὶ δή με δεῦρο THY τάλαιναν ἤγαγες; 


aN 35. 


1110 


δε > 3 Ἂν gs 6 f 
οὐδεν TOT εἰ LY SUV οὐνουμνενῆν. 


ὧδ J, 
Th γὰρ: 


ΧΟΡΟΣ. 


v4 > 7 > 
ones The εἰ θεοφόρητος; αμ- 


Qi δ᾽ αὑτῶς θροεῖς 


1140 


/ STA sf, Χ 

νόμον ἄνομον, οἷώ τις ξουθὰ 

> / ~ ~ , Ν 
ὥπορετος βοᾶς, Dev, ταλαίνῶιῖς φρεσίν 


Herm. Schiitz. Lobeck. ad Aj. p. 339., 
sed κακῶν γὰρ διὰ Med. Guelph. Ald. 
Rob. Turn. Glasg. 2., ex quo cum al- 
tera illa lectione collato perspicuum est 
κακῶν γὰρ διαὶ scribendum esse, et sic 
Herm. ad Humboldt. et Blomf. 

1105. σπολυετεῖς Vict. Canter. Stanl. 
Glasg. Schutz. Humboldt. vorvereiz 
Med. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Turn., 
quod quin vel sine hac optimorum li- 
brorum auctoritate praferendum fuerit, 
nemo dubitare potest, et praetulerunt 
Herm. ad Humboldt. et Blomf.—Vo- 
cabula θεσπιωδὸν QoGev omittit Rob. ée- 
σπιωδῶν emendarunt Casaub. Pears. 
Heath. Schutz. δεσπιωδοὶ Hermann. ad 
Humboldt., quod, si quid mutandum 
est, alteri emendationi praeferendum est, 
sed vulgata sana videtur. 

1106. φέῤουσι vulg., sed φέρουσιν exi- 
gente metro Pauw. Glasg. Blomf., et 
sic Farn. 

1107. ἰὼ semel auctore Buttlero 
Blomf., sine causa, versus compositus 
est ex dochmio hypercatalecto et doch- 
mio. 

1108. θροῦς Ald. δροξ Turn.—iray- 
χίασα Vict. Stanl. Schutz. ἐσεγχέασα 
Guelph. Ald. Rob. Turn. Glasg. Blomf., 
qui tamen corruptum putal. ta ἄχεα σὰ 
emendavit Seidl. de vers. dochm. p. 14. 
Hermannus autem ad Humboldt. sanum 
putat, antistrophicum autem ita legit 
περιβώλοντο οἱ arecoPogov δέμας γᾶρ, in 
quo, ut γάρ quinto loco positum taceam, 


cujus sane exempla exstant, offendit ta- 
men hiatus in περιβάλοντο οἷ, et ipsum 
illud ἐπεγχέίασα quem sensum habeat 
non video, quare mihi quoque corruptum 
videtur. 

1110. οὐδέν ror εἰ μὴ Med. Guelph. 
Rob. οὐδέν ποτ᾽ εἰμὶ Ald. Turn. οὐδέ- 
Tor εἰ μὴ Vict. οὐ δήποτ᾽ εἰ μὴ Farn. 
De vera lectione nemo dubitare potest. 
—Interrogationi τί γὰρ Chori personam 
preefigit Rob. 

Ε111. σις ἢ Guelph. Ald. Turn. 

1112. αὐτᾷᾶς Turn. Blomfield. αὐτῆς 
Ald. 

L113. ἄνομόν ye Vict. ἄνομόν γ᾽ Farn. 
et sic Pauw. Schutz., sed yz, quod 
aperte tanquam fulerum additum est 
versui, qui antistrophico corrupto non 
videbatur resporfttere, recte omittunt 
Med. Guelph. Ald. Rob. Turn. Glasg. 
Blomf. 

1114. ἄκορεστος vulg. metro invito, 
ἀκόρεστος recte Ald. Glasg. Blomfield.— 
βοῦς Rob. βοᾷς Turn.—foks φιλοίκ τοῖσι 
φῤεσίν Farn., hine βοᾶς φιλοίκτοις ταλαί- 
vais φρεσίν Vict., sed pro φιλοίκτοις, quod 
aperte ex glossemate natum est, φεῦ 
legitur in Med. Guelph. Aldin. Rob. 
Turn., quod metro postulante recepe- 
runt Glasg. Schutz. Blomfield. In 
jisdem σαλαίνας legitur, cujus loco ra- 
λαίναις habet Vict., quod receperunt 
Glasg. Schutz. Blomf. Incommodum 
sane foret, raAzivas cum βοῶς jungere. 


(1115-1130) 


ATAMEMNON. 


111 Ἴτυν Ἴτυν στένουσ᾽ ἀμφιθαλῆ κακοῖς 


ἀηδὼν βίον. 


Ραμ 


5Χ TAN vA 
bay by Asryesas μόρον ἀηδόνος" 


περιβάλοντο γάρ οἱ πτεροφόύρον δέμας 
θεοὶ, γλυκύν τ᾽ αἰῶνα πλαυμάτων ὥτερ᾽ 


1190 


ἐμοὶ δὲ μυΐμνει σχισμὸς ἀμφήκει δορί. 


1150 


ΧΟΡΟΣ. 
hs 9 ve 4 > 27 
πόθεν ἐπισσύτους θεοφόρους + evess 


,ὔ ἮΝ 
ματοιίους δύας; 


τὰ δ᾽ ἐπίφοβα δυςφάτῳ κλαγγᾷ 
μελοτυπεῖς δ: ὁμοῦ τ᾽ ὀρθίοις ὁ ἐν νόμοις ; : 


ι195 
κακορῥ ἥμονας 3 3 


πόθεν ὃ ὅρους ἔχεις θεσπεσίας ὁδοῦ 


ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


᾽ν 7 2 
a) γοιοι, γῶριοι 


Πάριδος ὀλεύριοι Φίλων. 
ἰὼ Σκαρνάνδρου πάτριον ποτόν. 
1130 τότε μὲν ἀμφὶ σὰς ἀϊόνας τάλαιν᾽ 


levy ἴσην σθένουσ ἀμφὶ barn 


i 16. ἀηδὺν Rob, 

1117. ἰὼ semel Blomf., ut in stro- 
phico.—andovos μόρον V ulgate, quod trans- 
poni jubet metrum, et sic auctore Her- 
manno Blomf. 

1118. περεβάλο; yro Med. περιβάλλοντο 
Ald. παρεβάλοντο Rob. περιβάλοντο 
Turn. Vict. Glasg. περιβαλόντες Ven. 
Flor. Farn. rag Baroy Schutz. περίβαλον 
Blomf., quod yerum puto, sed in textu 
nihil mutare ausus sum, quia antithetici 
lectio incerta est. Hermanni ratio ad 
strophicum allata est.—sergoPigov Rob. 

1119. ἀγῶνα Guelph. Ven. Farn. 
Ald. Rob. Vict. Scho]. var. lect. ap. 
Turn. αἰῶνα Turn. var. lect. ap. Schol. 
Stanl. Pauw. Glasg. Schiitz. Blomf. 
recte.—zauarwy Guelph. Ald. 

1120. ἀμφίκη Ald. 


1122. do pro δύας Ald. δ᾽ of Turn. 

1123. ἐπὶ φόβῳ Ald. Rob. Turn. 
ἐπιφόβῳ Vict. Stanl. Glasg. Schutz., 

@ 
utrumque sine sensu. ἐσίφόβα Flor. Farn. 
ἐπίφοβα Αὐταὶ. Blomf., quod metrum 
quoque postulat. 
0 ε 

1194. μελοτυπεῖς Flor. μολοτυπεῖς 
Farn. «τ ἐννόμεοις Ald. Rob. 

1125. dgove? Guelph —éyn Flor.— 
é:owiag Vict. var. lect. ap. Turn. Cant. 
Stanl. θεσπετίας Ald. ésorecias Med. 
Rob. Turn. 

1126. Inde ab hoc versu lacuna est 
in cod. Med. usque ad Choeph. v. 10. 

1127. γάμοι γάμον Ald. γάμοι semel 
Rob. 

1130. τάλαινα Vict. Canter. Stanl., 
sed τάλαιν᾽ Guelph. Ald. Rob. Turn, et 


recentiores. 
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3 / ~ 
ηνυτομνῶν τροῷαις" 


ΑΤΑΜΕΜΝΩΝ. 


(1131-1141) 


1160 


~ Shuts N 7 > 7, 
νῦν δ᾽ ἀμφὶ Κωκυτόν τε HOY ερουσίους 
J 
ὄχθους ξοικα θεσπιῳδήσειν THY Ol» 
ΧΟΡΟΣ. 
(fh / \ 3 7 2 7 
ti τόδε TOCOY ἄγον ETOS ἐφημιίσω: 


1135 


νεογνὸς ἀνθρώπων μάθοι. 
/ 7 1e: \ / / 
TETANY Lob δ᾽ ὑπαὶ δήγματι Φοινίῳ, 


110 


δυςαλγεῖ τύχᾳ μινυρὰ θρεομένας: 


θρωύμνατ᾽ ἐμοὶ κλύειν. 


ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


2\ / , 
$M TOVOb, TOVOS 


ἀνε. ζ΄. 


1140 πόλεος ὀλομένας σοπᾶν. 
> Ν 
ἰὼ πρόπυργοι θυσίαι πατρὸς 


1131, Hune versum in Guelph. Al- 
din. Turn. statim sequitur Choeph. v. 
10. et Agamemnonis inscriptio usque ad 
Choephororum finem continuatur. In 
Rob. eadem est lacuna, sed monuit edi- 
tor, multa deesse et sequentia ex Choe- 
phoris esse. 

1133. κἀχερουσίας ὄχθας ex emen- 
datione Casauboni Blomf., quia ὄχθος 
sit tumulus, oyé« ripa; sed utrumque 
vocabulum proprie idem significat: col- 
lem ad ripam sitam, ut Pers. 465., 
deinde autem loquendi consuetudo ita 
tulit, ut altera forma magis ripe, altera 
tumuli significationem indueret, ita ta- 
men, ut altera alterius vim interdum 
haberet, sic ’Iopavioy 700s ὄχθον ad ripam 
Ismenit Eur. Suppl. 655. 

1134. In fine hujus versus interro- 
gationis signum posuit Blomfield., quia 
τί non possit pro δ᾽ σι poni, sed ὅτι 
spyuiow est quod dixristi, τί ἐφημίσω quid 
dixeris. 

1135. νεογνὸς ἄν ἀνθρώπων μάθοι 
Schutz., sed ἄν in ejusmodi dictione 
recte abesse, jam szepius mronitum est; 
at eadem de causa Blomf. νεογνὸς ἄν μά- 
4o omisso ἀνθρώστων, quo factum est, ut 
in antistropha turbas moveret. 

1136. ὑπὸ Ven. Flor. ἥπσαρ conjecit 
Canter., quod probat Valck. ad Hip- 


polyt. 107@., sed non necessarium est. 
Schutz. metri causa post dra) aliquid 
excidisse putat, sed de metro ad anti- 
strophicum videbimus.—dejzars conj. 
Stanl. male. 

1137. dusayyer τύχᾳ Farn. Vict., 
quod jam Cant. correxit. δυεαλγεῖς τύχας 
Schutz. sine causa.—uvuge καπὰ θρεομέ- 
yes vulg., quo metrum pessumdatur, 
quare SeidJer. de verss. dochm. p. 43. et 
172. in antistrophico θανατηφόρα scriben- 
dum putat, sed rectius viderunt Schutz., 
Herm. El. metr. p. 279. et ad Hum- 
boldt. atque Blomf., κακὰ ejiciendum 
esse, quod interpretamentum est. égev- 
μένας autem, quod volunt Hermann. et 
Seidl., non video cur sit necessarium. 

1138. σραύματ᾽ ex conj. Canteri. 
Pauw. Schutz. θαύματ’ Tyrwhitt. Schnei- 
der. in Lexic. et Blomf., sed égatuara, 
que animum frangunt, verum est.— 
κλύων Schutz., a quo genitivus decouévas 
pendeat, pessime; ille est genitivus ab- 
solutus, ad quem σοῦ supplendum, ut v. 
1251., κλύειν autem a θραύματα pendet. 

1140. πόλεως ὀλουμένας Vict. Stan. 
Schutz. σόλεος ὀλωμένας Ven. Flor. 
πόλεος ὀλουμένας Glasg. 1. πόλεως ὄὁλο- 
μένας Casaub., sed recte πόλεος ὀλομένας 
Glasg. 2. Blomf. 


(1142-1155) ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 79 


~ ~ ΄ ᾽ 
eae βοτῶν ποιονομνων᾽ πος δ᾽ 


οὐδὲν ἐ ἐπήρκεσαν; 


τὸ μὴ πόλιν μὲν ὥσπερ, οὖν ἔχει παθεῖν. 


1145 


ἐγὼ δὲ θερρυόνους ray ἐν πέδῳ βαλῶ. 


ΧΟΡΟΣ. 
ἑπόμενα προτέροισι Tad ἐφηρυίσω. 


καὶ τίς σε κακοφρονῶν φίθη-- 


σι δαίμων ὑπερβαρὴς ἐμνπιτνὼν, 
μελίζειν mab γοερὰ θανωτοφόρα ; 


1150 


τέρμνα δ᾽ ἀμηχανῶ. 


KAZANAPA. 
᾿ pony ὃ χρησμὸς οὐκέτ᾽ ἐκ κωλυμιμάτων 


σται δεδορκὼς, γεογάμου γύμφης δίχην᾽ 


1180 


en we COMED ἡλίου πρὸς ἀντολὰς; 
πνέων ἐςἥξειν, ὥςτε κύματος δίκην 
1155 κλύξειν πρὸς αὐγὰς τοῦδε πήματος πολὺ 


1143. ἐπήρκεσεν Blomf. male, nec 
melius, quod idem proponit, ἄχος δ᾽ 
οὐδὲν ἐ ἐπήρκεσαν. 

1144. μὴ οὐ seribi jussit Hermann. 
de Ellips. et Pleonasm. p. 222., quod 
recepit Blomf. Sed ipse jam recte mu- 
tavit sententiam ad Viger. p. 800., et 
simplex μὴ positum esse putat, quia non 
de re futura, sed de preterita et certa 
sermo est, ut Soph. Trach. 25. ὁρῶ, 
φίλαι γυνοωῖκες, οὐδέ pe j ὄμματος φρουρὰ 
παρῆλθε, πόνδε μὴ εν τὴν στόλον.--ἔχ εἰν 
Vict., quod correxit Stanl. 

1145. ἐμπέδῳ vulg., quod in ἐν πέδῳ 
recte mutarunt Casaub. Heath. Blomf. 
Sed neque sic versus sanus esse vide- 
batur, quare θερμὸν ὡς τάχ᾽ emendavit 
Canter. θερμὸν ῥοῦν Musgr. θερμονὰς 
Lachm. de chor. syste p. 106. θερμὸν 
ods etiam emendare aliquem memini. 
θερμόνους τάχ᾽ ἐμπέσω βόλῳ Both. Schutz. 
τάδ᾽ pro σάχ᾽ vult Blomf. Nihil mu- 
tandum, sed ἐμκαυτήν ad βαλῶ supplen- 
dum videtur. 

1146. προτέροις vulg., quod metri 
causa recte correxerunt Pauw. Schutz. 
Glasg. Blomf. 


1147. καὶ κακοῷῴρονεῖν vulgat., sed 
καὶ, ut facile ex vocabulo sequente nasci 
potuit, ita metro adversatur, quare eji- 
ciendum esse recte judicavit Hermann. 
ad H umboldt., quem sequitur Blomfield., 
et abest in Ven. Flor. xanoPeavary ex 
emendatione Schutzii Humboldt. Blomf. 
recte. 

1148. Blomf., quia v. 1135. dedit 
νεογνὸς ἄν μάθοι, hoe versu scribendum 
putat σίθησι δαίμων καί βαρὺς ἐμστίσνων. 
Debebat saltem σίθησιν scribere, sed 
nihil mutandum esse, nostra versuum 
distributio docet, qua Hermannum se- 
quitur. 

1149. éavarngoga Pauw. Glasg. 2. 
Seidl. de verss. dochm. p. 43. et 172. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 651., sed vid. 
que ad ν. 1137. monita sunt. 

1152. νύμφας Vict., quod correxerunt 
Glasg. Blomf. 

1154. ésaZew vel ἐςαίξειν cum Bothio 
vult Blomf. sine causa. 

1155. κλύειν vulgat. κλύζειν Aurat. 
Schutz. Glasg. Blomfield. recte, sed 
πρὸς ἀκτὰς, quod idem vult Aurat., 
probantque Buttler. et Blomf. non magis 
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μεῖζον" 


ATAMEMNOQN. 


(1156-1173) 


φρενώσω δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων. 
καὶ μαρτυρεῖτε συνδρόμως 4: ἔχνος κακῶν 


ῥννηλατούσῃ σῶν πώλαι ᾿πεπροιγ μένων. 
σὴν γὰρ στέγην τήνδ᾽ οὔποτ᾽ ἐκλείπει χορὸς 


1100 


σύμφθογγος, οὐκ εὔφωνος" ov γὰρ εὖ λέγει. 


καὶ pny πεπωκῶς, ys ὡς θρασύνεσθαι πλέον; 


βρότειον αἷμα κῶμος ἐν δόμοις μένει; 


1190 


Ousmeparas | ἔξω, συγγόνων ᾿Βρωνύων. 
ὑμνοῦσι δ᾽ ὕμνον δώμασι προςήρνεναι 


1165 πρώταργχον ἄτην" 


Ε] / δ᾽ Ἴ 7 
εν ῥξέθει ATED TUOKY 


εὐνὰς ἀδελφοῦ, τῷ πατοῦντι δυς μενεῖς. 


ἥμαρτον, i Anew Tb τοξότης Ths ὡς 3 


1195 


ἤ ψευδόμαντίς eh pot θυροκόπος φλέδων; ; 
ἐκμιαρτύρησον προὐμόσας 0 ye εἰδέναι 


1170 


λόγῳ παλαιὰς τῶνδ᾽ ἁμαρτίας δόμων. 


ΧΟΡΟΣ. 
καὶ πῶς ἂν δρκος: NY [oo γενναίως παγὲν; 


παιώνιον γένοιτο: ; θαυμάζω δέ σου; 


1900 


πόντου πέραν τραφεῖσαν ἀλλόθρουν πόλιν 


est necessarium, quam πρὸς αὐτὰς, quod 
suspicatur Blomf. 

1157. Zuvdeouas Glasg. Schutz. 

1158. δινηλατούσης Vict. Canter. 
ῥινηλατούσῃ Aurat. Casaubon. Stanl. 
Glasg. Schutz. Blomfield., quod recepi, 
quia idem in Farn. et ῥινηλατούση in 
Flor. legitur; nam possit sane etiam 
genitivus defend, ut sit absolutus sub- 
audito ἐμοῦ, ut v. 1137. 

1160. ξύμῴδογγος 
Blomf. 

1162. Schitzius Kaos scripsit et 
post δύςσεμσιτος commate interpunxit ; 
male. Verba δύςσερσ τος ἔξω commatibus 
includenda sunt, ut κῶμος ᾿Εριννύων Jun- 
gatur. Sic Herm. ad Humb. et Blomf. 
- ξυγγόνων Schitz. Glasg. Blomf.— 
᾿Ερινύων Blomfield. 

1164. δώμασιν Glasg. Blomf. 

1165. πρώτα 9605 Flor. 

{160. Post Bcdgod recte interpunxit 


Schutz. Glasg. 


Pauw:, ut ἀπέπτυσαν εὐνὰς jungatur ; 
quominus enim cum Heath. et Blomf. 
construatur dusweveis τῷ πατοῦντι εὐνὰς 
ἀδελφοῦ, prohibet ordo verborum. 

1167. τηρῶ Ven. Flor. Farn. Vict. 
Anew Canter: et recentiores. 

1169. καὶ μαρτύρησον Farn. 

1171. ὅρκος πῆμα vule. ὅρκου πῆγμα 
Aurat. Cant. Stanl..Casaubon. Schutz. 
Blomf,, qui inepte suspicatur legendum 
esse ὅρκοις, ῥῆμα. Verum esse πσἤγμώ, 
docet παγὶὲν, ὅρκος autem non mutandum 
est, et omnis difficultas tollitur commate 
ante z7yue posito, quod cum Glasg. 
fecit Humboldt. rayivras bexaus habet 
Eur. Iph. Aul. 395. 

1172. παιώνιος Karn. Casaub, 

1173. Vulgo post σόλιν commate 
interpungitur; hine locus ita obscurus 
fuit, ut Abresch. et Both. ἀλλοθρούπολιν 
reponerent, Schutz. post ἀλλόθρουν com- 
plures versus excidisse putaret. Sed 


(1174-1185) ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 81 
κυρεῖν λέγουσαν, ὥςπερ εἰ παρεστᾶτεις. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
117 μάντις μ᾽ ᾿Απόλλων τῷδ᾽ ἐπέστησεν σέλει. 
ΧΟΡΟΣ. 
μυῶν καὶ θεός περ ἱμέρῳ πεπληγμένος: 1205 
KAZSANAPA. 
προτοῦ μὲν αἰδὼς HY ἐμοὶ λέγειν THOS. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἁβρύνεται γὰρ πᾶς τις εὖ πράσσων πλέον. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ, 
ἀλλ᾽ Ay παλαιστῆς; κἄρτ᾽ ἐμοὶ πνέων χάριν. 
ΧΟΡΟΣ. 
1180 ἦ καὶ τέκνων εἰς ἔργον ἤλθετον νόμῳ ; 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ξυναινέσασα Λοξίαν ἐψευσάμην. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἤδη τέχναισιν ἐνθέοις ἡρημένη 5 1910 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ἤδη πολίταις πάντ᾽ ἐθέσπιζον πάθη. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς δῆτ ἄνατος ἤσθα Λοξίου κότῳ ; 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


" / 3 ε ᾽ / 
1185 ἔπειθον οὐδέν᾽ οὐδὲν, ὡς τάδ᾽ ἤμνπλακον. 


comma post πόλιν delendum esse, recte 
vidit Herm. ad Humboldt., ut accusa- 
tivus πόλιν ἃ λέγουσαν pendeat. 

1175 54ᾳ.- Hee vulgo sic leguntur: 
KA. μάντις μὴ ᾿Απόλλων τῷδ ἐπέστησεν 
σέλει. προτοῦ μὲν αἰδὼς ἦν ἐμοὶ λέγειν τά- 
δε. ΧΟ. μῶν καὶ θεός περ ἱμέρῳ πεπλη- 
γιένος ; ἁβρύνεται x. T. A.. quae quum 
male cohzrere sentiret Schutzius, ver- 
sum qui ab ἁβρύνεται incipit, Cassandra 
tribuit, et deinde unum versum, qui 
Chori interrogationem contineret, ex- 
cidisse putat. Aliter, nec tamen melius, 
hune locum constituit Orell. ad Isocr. 
p- 373. Verum versuum ordinem, quem 
in textu exhibui, restituit Herm. ad 
Humb., quem sequitur Blomf. 

Agamemnon. 


1178. βαρύνεται Farn. 

1180. ἤλθετόν γ᾽ ὁμοῦ voluit Buttler. 
ἠλθέτην autem Elmsl. ad Aristoph. 
Acharn. 733. et ad Eur. Med. 1041., 
hine ἠλθέτην ὁμοῦ Blomf., quod non dis- 
plicet, sed vouw ex more non est sper- 
nendum. 

1184. ἄνακτος vulg. ἄνωτος conj. Can- 
ter. et Dawes. Misc. Crit. p. 236., 
probabit Schzfer. melet. crit. p. 137. 
(ubi male Λοξία scripsit) et receperunt 
Schutz. Glasg. Blomf., qui male zérov 
legendum proponit. 

1185. οὐδὲν οὐδὲν Vict. Cant. Stanl., 
sed οὐδέν οὐδὲν scribendum esse vidit 
Cant., quem sequuntur recentiores.— 
ἥσπλακον Glasg. Blomf. 

M 
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ATAMEMNON. 


(1186-1204) 


XOPO. 
ἡμῖν γε μὲν δὴ σιστὰ θεσπίζειν δοκεῖς. 
fp NSE 


oN “δ. 
100s ἐ00) a ὼ κακά. 
> 


vr αὖ μ"Ξ 


1915 


δεινὸς ὀρθομιαντείας. πόνος 


στροβεῖ, ταράσσων φροιμιίοις ἐφημίοις. 


1190 


ὁρᾶτε τούςδε τοὺς δόμοις ἐφημένους 


γέους, ὀνείρων προρφερεῖς μορφώμασιν: ; 

παῖδες θανόντες ὦ ὡςπερεὶ πρὸς, σῶν φίλων, 1220 

χεῖρας κρεῶν πλήθοντες οἰκείας βορᾶς, 

σὺν ἐντέροις τε σαλάγχν , ἐποίκτιστον γέμος, 
1195 πρέπουσ᾽ ἔχοντες, ὧν ποιτὴρ ἐγεύσατο. 

6% τῶνδε ποινάς Hae βουλεύειν τινὰ 


λέοντ᾽ ἄναλκιν ἐν λέχει στρωφώμενον 


οἰκουρὸν, οἴριοι, σῷ μολόντι δεσπότη 
ἐμῷ. φέρειν γὰρ χρὴ To δούλιον ζυγόν. 


1900 


νεῶν Tr ἔπαρχος Ἴλίου τ᾽ ἀναστάτης 


οὐκ οἶδεν οἷα γλώσσα μισητῆς κυνὸς 


λέξασα, κἀκτείνασα Φαιδρόνους, δίκην 


1290 


της. λαθροαίου, τεύξεται κοπῇ τύχη. 


τοιαῦτα, τολμῶ" 


1189. φροιμιίοις ἐφημίοις vulg. φροιρυίοις 
οι, 

ἐφημένους Ven, φροιμείοις ἐφημένους Farn. 
Hine patet librarium, oculo in finem ver- 
sus sequentis aberrante, inde ἐφηρένους 
sumsisse pro eo vocabulo, quod scriben- 
dum erat; ita jam Buttlerus judicavit. 
Frustra igitur varias conjecturas tenta- 
runt viri docti : ἐκφηροίοις Casaub, ἐφυμενίοις 
Jacob., quod recepit Blomf. εὐφηρείοις 
Stanl. et Spanh. ad Callim, hyma, in 
Del. 89. ὑφηνίοις Musgr. φροιμειίων εὐφη- 
μίαις Schutz. φροιμυίοις ἐφ᾽ ἡμέ e015 Both. 
Φροιμείοισι φημίοις Blomf. 

1191. μορφώμασι Glasg. Blomfield. 


—Interro; gationis loco punctum posuit 
Schiitz. male. 


1194. ξὺν Glasg. Schutz. 
1196. ποινὰς φημὶ Farn. Blomfield. 


θῆλυς ἄρσενος φονεύς 


1199. δούλειον Farn. 

1200. νεῶν δ᾽ Schiitz. inepte.—aaag- 
χος Farn. Vict. ἔπαρχος Cant. et recen- 
tiores. 

1202. λείξασα conj. Tyrwhitt. Both., 
quod non displicet.—xai καείνασα Vict. 
κἀκτείνασωα eX emendatione Canteri re- 
centiores. 

1204. τοιάδε Ven. Flor.—Post θῆλυς 
vulgo interpungitur, sed θῆλυς ἄρσενος 
5101 opponi et conjungenda esse perspi- 
cuum est, quod primus vidit Tyrwhitt. 
qui ita interpungit : σοιωῦσαο πολρμιᾷ θήλυς 
ἄρσενος φονεύς. Hoc egregium sane sen- 
sum preebet,sed quid deinde ἐσσίν signi- 
ficet ἢ Elmsl. ad Eur. Heraelid. 387., 
qui eodem modo interpungit, ἐσσίν in 
εἶεν mutat, quod non displicet. Sed si 
ἐσσίν retinendum est, post roauza inter- 


(1205-1218) 


Po " 
1205 βασι: 


ἉΓΑΜΕΜΝΏΩΝ. 
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~ \ \ 
τί γεν καλουσῶ δυςφιλὸς δάκος, 


TUL OL ὧν 5 ἀμφίσβαιναν, ἢ ἢ Σκύλλαν τινὰ 


οἰκοῦσαν ἐν πέτραισι, 


γωυτίλων βλάβην, 1235 


θύουσαν; Ἅιδου μητέρ, ὥσπονδόν τ᾽ ὠρην 


φίλοις 2 
1210 


πνέουσαν 5 Σ ὡς δ᾽ ἐπωλολύξατο 
ἡ παντότολ. 0S ὥςπερ ἐν μῥἄχης προπῆ. 


δοκεῖ δὲ χαίρειν γοστίμῳ σωτηρίῳ. 


καὶ σῶνδ᾽ διμοιον εἰ, va) μὴ πείθω" Th γάρ; ᾿ς 


1240 


τὸ μέλλον ἥξει. καὶ σύ ta ἐν τάχει παρὼν 
ἄγαν ᾽ ἀληθόμαντιν; οἰκτείρας; ἐρεῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 


ξυνῆκα καὶ πέφρικα" 
κλύοντ᾽ ἀληθῶς οὐδὲν 
τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἀκούσας. 


pungi oportet, idque cum Blomfield. 
feci, quamquam hzce disjuuctio non satis 
placet- 

1205. Post τί interrogationis notam 
ponit Pauw., male ; locutionem illustrat 
Hermann. ad Soph. El. 756. 

1208. Comma post θύουσαν habet 
Vict.—In Αἵδου μησέρα neminem offen- 
disse miror, quod mihi quidem vitiatum 
videtur. Silentio praetereundi sunt Pot- 
ter. ad Lycophr. 1128. et Schutz., qui 
vertunt Orci matri sacrificantem, igno- 
rantes scilicet, 2 dativi non elidi. Sed 
quod vertunt matrem infernulem, id 
an ne uno quidem exemplo confirmari 
possit, dubito ; nam quz Bothius aflert 
ὥδου μολσπὰς, ὥδου pay: ig’, Bane 
νεκύων, Ca aliena sunt, et si revera illo 
genitivo abominanda, dira, exprimere- 
tur, non μητὴρ, sed δάμαρ vocanda erat. 
Deinde hoc versu non nova convicia 
contineri debent, sed causa, ob quam 
nominibus illis digna sit, id quod ex 
particula + elucet. Ita hic sensus mihi 
querendus videtur: amphisbanammne an 
Scyllam eam nominem —, quippe que 
Orco immolat et amicis bellum injert. 
Nisi igitur insolentius aliquod composi- 
tum in Aidou μητέρ᾽ latet, Αἵδου νέρτε :ρ᾽ 


τῆν μὲν Θυέστου δαῖτα σαιδείων κρεῶν 


καὶ Φόβος hw ἔχει, 
ἐξῃκασμέ ἐνῶ. 1245 
ἐκ δρόμου πεσὼν τρέχω. 


vel simile quid legendum est.—dgay 
vulg., sed neque arate ἀρὰ dici po- 
test, neque ἀρὼν πνεῖν. Certissima igi- 
tur est emendatio Lobeckii ad Soph. Aj. 
p- 341. ἄρην reponentis, ab ipso aptis- 
simis exemplis  stabilita. In eandem 
incidit et Buttlerus, et recepit Blomf. 

1212. Post σείθω Schutz. et Hum- 
boldt. aposiopeseos signum ponunt, cui 
et cuowy et sequens τί γάρ: repugnat. 
Sensus est: e¢ horum si tibi quid non 
persuadeo, perinde est, ut infra v. 1376. 
σὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις ὅμοιον. 
Ad sensum similiter Herod. vii. 80. ἢν 
δὲ αὐτοῖσι μὴ πιστὰ γένηται, ὅμοιον Hiv 
ἔσται. οἴ. Markl. ad Eur. Suppl. 1069. 
-τί γὰρ affirmandi significatione illu- 
strat Heind. ad Plat. Sophist. 38. 

1214. od μὴν τάχει Viet. σύ μὲ ἐν 
τάχει Aurat. Casaubon. Stanl. Schiitz. 
Glasg. Blomfield., hic tamen mavult 
καὶ σύ γ᾽, ἐν τάχει παρὼν, ἄγαν μ᾽ ἀληθό- 
pave et in textu ἄγων ἀληθ. dedit, sine 
causa. ἄγαν γ᾽ legitur mox 1227. 

1215. παιδίων vulg., quod in was 
δείων recte mutarunt Schutz. Glasg. 
Blomf. 


1217. ἐξεικασμένα Farn. Stanl. Blomf. 
male. 


84 ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. (1219-1227) 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
Αγαμέμνονός σέ φημ ἐπόψεσθαι μόρον. 
ΧΟΡΟΣ. 
1220 εὔφημον, ὦ τάλαινα, κοίμησον στόμα. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ἀλλ᾽ οὔτι ΠΠαιὼν rad ἐπιστατεῖ λόγῳ. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐκ, εἰπερ ἔσται γ᾽ ἀλλὰ μὴ γένοιτό πως. 1250 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
σὺ μὲν κατεύγη, τοῖς δ᾽ ἀποκτείνειν μέλει. 
ΧΟΡΟΣ. 
τίνος πρὸς ἀνδρὸς τοῦτ᾽ ἄχος πορσύνεται ; 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
1995 7 κάρτ᾽ ἄρ᾽ ὧν παρεσκόπεις χρησμῶν ἐμῶν. 
ΧΟΡΟΣ: 
τοῦ γὰρ τελοῦντος οὐ ξυνῆκα μηχανῆν. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


καὶ μὴν aye γ᾽ “Ἕλλην ἐπίσταμαι φάτιν. 1255 


1220. εὔφημον minime κατ᾽ ἀντίφρασιν 
pro d’s@nuov positum est, quod putarunt 
Wakef. ad Soph. Trach. 786. Schutz. 
et Humboldt., sed sensus est χοίμμησον 
στόμα, ὥςτε εὔφημον γενέσθαι, de quo ad- 
jectivorum usu y. Lobeck. ad Soph. Aj. 
p- 299. Seidler. ad Eur. El. 442. Her- 
mann. ad Vig. p. 897. ad Eur. Suppl. 
1030. ad Soph. Electr. 135. ad Soph. 
Trach. 106. --- κοίμκισον Farn. Casaubon. 
Pears. male. 

1221. οὔτοι Vict. Cant. Stanl. οὔτι 
ex emend. Canteri recentiores, et sic 
Flor. Farn. 

1222. εἴπερ ἔσται γ᾽ eX Con). Schutz. 
Glasg. Blomf., sed vulgata lectio neces- 
saria est; εἰ ragioras λόγος est: si id, 
quod dicis, presens aderit, 1. 6. si fa- 
ctum erit, quod simplici ἔσται non ex- 
primitur. 

1223. 
Blomf. 

1224. τινὸς Vict. Cant. Glasg. Blomf. 
σίνος Flor. Casaubon. Stanl. Schitz., 
quod omnino necessarium est.—zZyos 


κασεύχει Schutz. 


Glasg. 


ex emendatione Aurati Cantero probata 
Schutz. et Blomfield., sed ἄχος recte 
dicitur de eo, quod dolorem excitat, i. e. 
de malo, vid. quae ad Choeph. 579. mo- 
nebuntur. 

1225. In vulgata, quam exhibui, ἄν 
sensum pervertit, quare 4 κάρτ᾽ ἀρὰν 
Canter. Stanl. Pauw. ἢ κάρτ᾽ ἄγαν vel 
2 κάρτα γοῦν Heath. 7 κάρτα γὰρ 
Abresch. Schutz. Porsonus autem, qui 
preterea in eo quoque offendit, quod 
pedes tertius et quartus unam vocem 
efficiunt, in praef. ad Hecub. p. xxx. 
ed. Lips. emendavit ἢ κάρτα χοησμῶν 
ag ἐμῶν παρεσκόπεις, quod recepit Blom. 
field. Sed mutatio hee violentior est, 
quam que probari possit, et Porsoni 
regulam satis redarguerunt Lobeck. ad 
Aj. 1017. Herm. ad Hecub. 721. et 
ἘΠ. metr. p. 112. Hermannus 4 xagr 
ἄγων probat, quod mihi quoque placet.— 

£4 
παρεσκόσης Flor. παρεσκόσης Farn. 

1227. ἐμὴν pro Ἕλλην reponi vult 

Elmsl. in Quarterly Review xiv. p. 463-5 


(1228-1238) 


ATAMEMNOQN. 


ΧΟΡΟΣ. 


καὶ γὰρ τὼ πυθόκραντα" Mee ὃ 


KAZANAPA. 
παπαῖ, οἷον τὸ me ἐπέρχεται δὲ (408. 


1280 


ὀτοτοῖ, Λύκει "Απολλον’ 


αὑτη δίπους λεαινὰ συγκοιμνωμνένη 


7 i? τ ~ Ε] ΄ 
Avia, Pu Ud suysvous ES, 


δ 
> ¢ 
ὄμως. 
οἱ ἐγὼ, ἐγω. 
1900 


χτενεῖ [ee τὴν τάλαιναν" ὡς δὲ φάρρνακον 
τεύχουσα, κἀμοῦ μισθὸν ἐνθήσειν κότῳ, 


ἐπεύχεται, θήγουσα φωτὶ φάσγανον, 


ἐμῆς ἀγωγῆς ἀντιτίσασθαι φόνον. 
ri oar ἐμαυτῆς καταγέλωτ᾽ yw rade, (1265 
καὶ σκῆπτρα: καὶ μαντεία περὶ δέρη στέφη; 


qui Ἕλλην nunquam feminino genere 
adhiberi contendit ; cujus sententia ne- 
que rationem ullam adferre potuit, et 
tres ejus gratia locos prater nostrum 
mutare debuit, Eur. Iph. Taur. 341. 
Ἕλληνος ἐκ γῆς- 495. πατρίδος “ EAAnyvos 
Heracl. 131. ordany Ἕλληνα. Cor- 
rigere etiam debebit Philemonem, ex 
quo Antiatticista Sangerm. p. 97. laudat 
Ἕλλην γυνή et Eustath. ad Il. p. 1077. 
Ἕλλην ἀληθῶς οὖσα et Phot. Bibl. p. 211. 
“Ἕλληνα ee τιμεώσῃ. Xenoph. 
Cyneg. ii. 4. “Ἑλληνα φωνήν.----ἐσίστασαι 
ex emend. *Marklondl ad Eur. Iph. T. 
341. receperunt Glasg., Elmsl. 1. 6. et 
Blomf., sed ita sensus pervertitur ; si 
enim ἐπίστασαι legitur, versu sequente 
ad verba καὶ γὰρ τὰ πυθόκρωντα sup- 
plendum erit ἐσίσσαμαι, quod ineptum 
est. Immo subaudiendum est ἐπίσταται 
Ἕλληνα dari, 1. 6. Grace loquuntur. 
Quum enim Cassandra dixisset: atia- 
men Greecam linguam satis novi, ut in- 
telligere potucris, que dixi, respondet 
Chorus: enimvero et oracula Grece lo- 
quuntur, nec tamen facilia sunt intel- 
lectu. 

1228. δυςπαθῇ vulg-, quod correxit 
Canterus, quem sequuntur recentiores. 

1229. παπαῖ, οἷόν wo ave ἐπέρχεται 
τόδε scribendum putat Herm. pref. ad 


Hecub. p. lv., qui versum etiam sequen- 
tem mutandum censet, ut respondeat 
versui 1187., sed profecto ipse jam mu- 
tavit sententiam. Sed abest vulgo in- 
terpunctio post πῦρ, quam propter 86- 
quens δὲ necessariam esse vidit Blomf. 
Quod quum non intelligerent Casaubon. 
Pearson. Stanl. δέμμας pro δέ wos scribi 
voluerunt. 

1230. De ultima syllaba prioris ἐγώ 
in hiatu producta vid. Seidl. de verss. 
dochm. p. 91. 

1231. δίσλους Flor. 

1234. ἐνθήσει κότῳ vulgat., quod 
quum intelligi non posset, ποτῷ conje- 
cerunt Casaub. Stanl., ut Jacobi, Mus- 
gravii, Scaligeri emendationes silentio 
prateream. Sed necessaria est emen- 
datio Hermanni ad Humb. ἐνθήσειν re- 
ponentis, quod et in Farn. legitur. Ita 
sensus hic erit: quasi toricum parans 
gloriatur, se mei quoque mercedem in- 
veterate erga Agamemnonem ire ad- 
mixturam esse, gladium marito acuens, 
ut pro me adducta morte eum pu- 
niat. Blomfield., ut vulgatam tueretur, 
et asyndeton inter ἐνθήσει et ἐπεύχετσαι 
silentio translit, et ἀντιτίσασθαι in ἀν- 

σιπίσεσθαι Mutare debuit. ἀντιτίσασθα, 
cum θήγουσα jungendum est, subaudito 


ὥςτε. 


90 ΑΓΑΜΕΜΝΏΩ Ν. 


(1239-1251) 


σὲ μὲν πρὸ μοίρας τῆς ἐμνῆς διωφθερῶ. 
1240 ἔτ᾽ ἐς φθόρον πεσόντ" ἀγαθὼ δ᾽ ἀμείψομαι" 
ἄλλην τιν᾽ ἄτην ἀντ᾽ gov πλουτίζετε. 
ἰδοὺ δ᾽ ᾿Απόλλων αὐτὸς ἐκδύων ἐμὲ 1270 
χρηστηρίαν colar T , ἐπόπτευσας de με, 
κἂν τοῖεδε κόσμοις καταγελ νωρυξνῆν μέγα 
1245 φίλων ὕπ᾽, ἐχθρῶν οὐ διχορῥόπως, μάτην. 
͵ καλουμένη δὲ Φοιτὰς; ὡς ἀγύρτρια, 
πτωχὸς, τάλαινα; λιρυόθνης ἤνεσιχόμην. 1275 
καὶ νῦν 0 μάντις [cee ἐκπράξας ¢ ἐμὲ: 
ἀπήγαγ᾽ ἐς τοιάςδε θανασίμιο ους τύχας. 
1950 βωμοῦ πατρῴου δ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει; 
θερμῷ κοπείσης φοινίῳ προσφάγματι. 


1239. σφὲ μὲν Casaub. Pears. Schutz., 
sed nulla mutatione opus est ; sceptrum 
pa alloquitur, deinde coronas. 

1240. ἀγαθὼ δ᾽ sensu caret. ἀγαθῶν δ᾽ 
Pauw. ἐγὼ δ᾽ Heath. πεσόντα: γ᾽ ὧδ᾽ 
Jacob., quod recepit Blomf., qui tamen 
ante πεσόντα interpungi mavult. ἀγαθὰ 
δ᾽ Schutz. Optimum foret, si anapzestus 
tolerari posset, ayaf ad, que nulla fere 
mutatioest: bona, que mihi prestitistis, 
ita remunerabor, 1. 6. par pari referam. 

1241. Vulgatum ἄσην sensu caret, 
quare ἄτης conj. Stanl. ἄτῃ γ᾽ Heath. 
ἄτης Glasg. quod improbat Elmsl. ad 
Med. 466. ἄταις Schiitz. Blomfield., 
quod nimis longe a librorum lectione re- 
cedit, quam ut probari possit. Placet 
ἄλλην σιν, ἄλλην, quod ad Marg. Ask. 
invenit Buttlerus. 

1243. Post ἐσθῆτ᾽ vulgo puncto di- 
stinguitur ; propterea ἐπωστεύσας Heath. 
Schutz. Glasg. 2. Buttler. et sic Farn.; 
sed hee Apollinis allocutio ferri non 
potest, et propter praecedentia, et propter 
v. 1248. Recte jam Pauwius vidit, post 
ἐσθῆτ᾽ comma ponendum esse, ut junga- 
tur ᾿Ασόλλων ἐκδύων, ἐποπαεύσας δέ. 

1244. καταγελωμένην μετὰ φίλων, 
on ἐχθρῶν vulg., neque sensu apto, ne- 
que μετὰ recte in fine senarii collocato ; ; 
μέγα scribendum vidit Herm. ad Hum- 


boldt., quem sequi non dubitavi. Deinde 
vero etiam post #7’ comma ponendum 
est, quod ille neglexit. Comma, quod 
vulgo post éyé4eay ponitur, tollendum 
esse vidit Blomf. Sensus enim hic est : 
qui vidit me hoc ornatu irrisam imepte 
ab amicis, qui haud ambigue inimict 
erant. 

1246. κἀλωμένη Heath. Schutz. κα- 
κουμένη Tyrwhitt. Musgr. Buttler. Sed 
neque hz mutationes necessariz sunt, 
neque ἠνεσχόμην καλουμένη jungendum 
est, quod putat Blomf., tum enim illud 
fit, in quo offendit Heath., ut καλουμένη 
πτωχὸς, καλουμένη λιμοθνὴς jungendum 
sit, sed constructio hze est : καλουμένη 
δὲ φοιτὰς, ἠνεσχόμην πτωχὸς, τάλαινα, 
λιμιοθνὴς οὖσα. 

1250. ἀντεπίξηνον vulg., quod in ἄντ᾽ 
ἐσίξηνον recte mutavit Auratus, quem 
sequuntur Schutz. Glasg. Blomf. 

1251. θερμῷ κοπεῖσαν Aurat. θερμῷ 
κοσπείση Abresch. Glasg. Blomf. θερμὸν 
HOT EIONS Schiitz., sed nihil mutandum 
est, ποπείσης est genitivus absolutus, 
omisso ἐμοῦ, ut v. | 137. --σροεσφάγμωτι 
Casaub. Schutz., quod non est neces- 
sarium. Sie πρόσφαγμα Eur. Iph. T. 
441. ed. Seidl. Hecub, 41. ubi vid. 
Herm. 


(1252-1272) 


> \ ᾽ ΤΥ τον τ ~ ΄ \ 
οὐ μῆν ὠτιμιοί Ὑ ἐκ θεων y τεθνήξομεν. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


e/ 
nee γὰρ ἡμῶν ὥλλος αὖ τιμάορος, 
μητροκτόνον φίτυμα, ποινάτωρ πατρός" 


1955 


φυγὰς δ᾽ ἀλήτης τῆςδε γῆς ἀπόξενος 


κάτεισιν, ἄτας τάςδε θριγκώσων φίλοις" 
ὀμώμοται γὰρ ὅρκος ἐκ θεῶν μέγας; 


ἄξειν γεν ὑπτίασμα κειμένου πατρός. 


1985 


~ > 3 
τί δῆτ᾽ ἐγὼ κάτοικος WO ἀναστένω; 


1900 


ἐπεὶ σὺ πρῶτον εἶδον Ἰλίου πόλιν 


πράξασαν ὡς ἑπραξεν' οἱ δ᾽ εἶχον πόλιν, 


οὕτως ἀπαλλάσσουσιν ἐν θεῶν κρίσει» 


1290 


7 eS Lobes 7 Ν ~ 
ἐουσῶ TEKEW, TANTO TO κατθανεῖν. 
7 ΄ \ 7 ce) \ / 
Αἰδου αύλας δὲ τάςὸ Gy areas ever) 


1265 


ἐπεύχομαι δὲ καιρίας πληγῆς TUE, 


ὡς ἀσφάδαστος, αἱμάτων εὐθνησίρνων 


ἀπορῤῥυέντων, ὀμνα συμβάλω 7008. 


1295 


ΧΟΡΟΣ. 
a) πολλὰ μὲν τάλαινα; πολλὰ δ᾽ αὖ σοφὴ 


γύναι" μακρὰν STEM OC. 


2 ? " / 
εἰ ὃ ETNTVILGS 


1270 μόρον τὸν αὑτῆς οἶσθα, πῶς, θεηλάτου 
βοὸς δίκην; πρὸς βωμὸν εὐτόλμως πατεῖς ; 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 


> 7 cane) 4 yA / 
οὐκ ἐστ HAVEIS, OV, ξένοι, 


1257. Hic versus vulgo post v. 1263. 
legitur, ubi quum parum aptum eum 
esse vidisset Schutz., post ν. 1258. col- 
locavit, sed in veram sedem eum revo- 
cavit Herm. de verss. spur. p. vii. s. et 


ad Humboldt., quem sequitur Blomf. 


Hic autem recte eum poni, maxime per- 
spicitur ex sequente ἀξειν, quod sensu 
caret, nisi hic versus pracedit. 

1258. ἄξε, Stanl. Schutz. Glasg., 
quia, versu przcedente omisso, nexus 
deerat. 

1259. In fine hujus versus recte 
Schutz. interrogationis signum posuit, 
quod vulgo male ν. 1262. post χρίσει 
legitur. 


χρόνῳ πλέων. 1300 


1262. ἐκ θεῶν Flor. 

1263. ἰοῦσα κἀγὼ Heath. Schiitz. 
Humboldt. ἰοῦσα πόρσω Orell. p. 205., 
sed πράξω eodem sensu dictum est, quo 
ν. 1261. et ad eum forsitan respicitur. 

1264. τὰς λέγω vulgo, ex confusione 
litterarum A et A. σώςδ᾽ ἐγὼ recte Cant., 
quem sequuntur recentiores, 

1266. ἐνθνησίμων Schutz. inepte. 

1268. πολλὰ δὲ σοφὴ Ven. Flor. 

1269. μακρὰν ἔκσινας Ven. 

1270. αὐτῆς Blomf. 

1272. ὦ ξένοι Casaub. Stan]. Schutz. 
Blomt, sed repetitum οὐ aptissimum est. 
— χρόνῳ πλέω vulg. χρόνῳ ThEw Jacob. 
et sic Farn. χρόνω πλέον Pauw. χρόνον 


- 
Ι ΑἹ 
> 
ων 


ATAMEMNON. 


ΧΟΡΟΣ. 
ὁ δ᾽ ὕστατός γε τοῦ γρόνου πρεσβεύεται. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ἥκει τόδ᾽ ἤμαρ" σμικρὼ κερδανῶ Quy. 
ΧΟΡΟΣ. 
1275 ἀλλ᾽ ἴσθι τλήμων οὖσ᾽ ἀπ᾽ εὐτόλμου φρενός. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ἀλλ᾽ εὐκλεῶς τοι κατθανεῖν χάρις βροτῷ. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐδεὶς ἀκούει ταῦτα τῶν εὐδαιμόνων. 1305 
KAZSANAPA., 
ἰὼ, πάτερ, σοῦ τῶν τε γενναίων τέκνων. 
ΧΟΡΟΣ. 
τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα, τίς σ᾽ ἀποστρέφει φόβος ; 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
1980 φεῦ, φεῦ. 
XOPOZ. 
τί τοῦτ᾽ ἐφευξας ; εἴ τι μὴ φρενῶν στύγος. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
φόνον δόμοι πνέουσιν αἱμνωτοσταγῆ. 1310 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ πῶς ; τόδ᾽ ὄζει θυμάτων ἐφεστίων. 
ΚΑΣΑΝΔΡΑ. 
ὅμοιος ἀτμυὺὸς, ὥςπερ ἐκ τάφου, πρέπει. 
ΧΟΡΟΣ. 


1285 


“λέων Schutz. Blomf. xeovw σέλει Orell. 
ad Isocr. p. 375. χρόνον πλέκω id. in 
Philol. Beitr. p. 206. Sed nihil horum 
aptum est; certissimum videtur et facilli- 
mum, in quod et Pears. incidit χρόνῳ 
Tréwy: non est mihi tempore, i.e. retar- 
dando, majus effugium, i. e. retardare 
quidem mortem possum, sed non effu- 
gere; confirmatur hoc sequente Chori 
et Cassandrz sermone v. 1273 et 1274. 

1273. τῷ χρόνῳ suspicatur Schutz. 
sine causa. 


ov Σύριον ἀγλάϊσμα δώμασιν λέγεις. 


1276. 7. Hi versus vulgo inverso 
ordine leguntur, quos auctore Heathio 
recte transposuerunt Schutz. Humboldt. 
Blomf. Frustra dubitat Buttlerus et dus- 
δαιμόνων legendum putat. 


v 
1282. φόβον vulg. φόβον Farn. φόνον 
ex conj. Canteri recentiores recte. 
1283. Vulgo interrogationis signum 
post σῶς abest, quod necessarium esse 
viderunt Pauw. et Blomf. 


(1286-1300) 


ATAMEMNOQON. 


89 


ΚΑΣΑΝΔΡΑ. \ 
? ? ce, > / / W438 \ 
αλλ ag get κῶν δόμοισι πωκυσουσ' EHV 


Αγαυρυέμυνονός TE μοῖραν. 


ia ξένοι. 


ἀρκείτω βίος. 1315 


οὔτοι δυςοίζω, θάμνον ὡς ὀργις; φόβῳ 


1990 ἄλλως. 


θανούσῃ. μιαρτυρεῖτέ [20k τόδε, 


ὅτων γυνὴ γυναικὸς ἀντ᾽ ἐμοῦ θάνῃ, 


ἀνήρ τε δυςδάμιαρτος ἀ ἀντ᾽ ἀνδρὸς πέση. 


1320 


ἐπιξενοῦμιαι ταῦτα δ᾽ ὡς θανουμένη. 


ΧΟΡΟΣ. 
τλῆμον, οἰκτείρω σε θεσφάτου μόρου. 
Sone i 


Tilers} 


\ 
ἐμὸν τὸν αὐτῆς. 


ἅπαξ er εἰπεῖν p ρῆσιν ἢ 
ἡλίῳ δ᾽ ὁ ἐπεύχομαι 
πρὸς ὕστατον φως, τοῖς ἐμοῖς τιμαόροις, 


θρῆνον θέλω 


1325 


4 ἐχθροῖς Φονεῦσι τοῖς ἐμοῖς τίνειν ὁμοῦ: 
δούλης θανούσης εὐμιωροῦς χειρώματος. 


1300 


1289. Comma ante θώμνον primus 
recte posuit Schutz., quem sequuntur 
Glasg. Blomf. 

1290. Vulgo: φόβῳ. ἀλλ᾽ ὡς θωνούσῃ, 
quod vertunt: sed wt moriturce mihi 
testamini, quod neque verbis inest, ne- 
que sequentibus accommodatum — est 
μαθούσῃ conj. Schutz. ἀλλ᾽ ὥς θανούσῃ 
voluit Orell. ad Isocr. p. 375. ὡς βανούσῃ 
μαρτυρῆτε id. in Philol. Beitr. p. 206. 
Id, quod in textu dedi, Hermanno de- 
betur ad Humboldt., et receptum est a 
Blomf. 

1295. ἔστ᾽ εἰπεῖν Ven.—puoioy θρῆνον 
emendavit Herm. ad Humboldt., quod 
vix probandum est 5 illud tamen per- 
suasum habeo in ῥῆσιν ἢ adjectiv um ali- 

quod latere, tam languida enim.est vul- 
a ut ferri nequeat, quamquam reli- 
quorum editorum nemo offendit. 

1296. αὑτῆς vulg. αὐτῆς Farn. et 

Agamemnon, 


. σίνειν vertunt «lcisci, 


ἰὼ βρότεια πράγματ᾽ Ἵ εὐτυχοῦντα μὲν 


Blomf. auctore Elmsl. 
antecedens ἐμόν. 

1297. 8. Vulgata, quam in textu ex- 
hibui, sensu caret. σοῖς τ᾿ Epos σιμαύροις 
Pauw. Abresch. Humboldt. σοῦ ἐμοῦ 
τιμαόρους Blomf. ἐχθροὺς ove is 3 ἐμοὺς 
δίκην τίνειν ἐμοῦ Schutz. miserum se- 
narium βοῦν] obtrudens. ὁμὼ pro 
ὁμοῦ Stanl. Buttler. ἐμοῦ Herm. ad 
Humboldt. Sed horum nihil est, quod 
bonum sensum preebeat, plerique enim 
penas exigere, 
quod non significat. Nullam video hu- 
jus loci salutem nisi hance: τοῖς ἐμοῖς 
τιβιακόροις ἐχϑροὺς φονεῦσι τοὺς ἐμοὺς τίνειν 
ἐμεοῦ δούλης θανούσης, precor, ut ultoribus 
meis inimici mei tanquam interfectori- 
bus, 1. e. morte sua, paenas solvant mortis 
mec. Accusativi ἐχθροὺς ποὺς zuous facile 
potuerunt in dativos mutari, quum dativi 
et antecederent et subsequerentur. 


recte, propter 


90 
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ATAMEMNQN. 


(1301-1316) 


εἰ δὲ δυςτυχῆ; 


βολαῖς ὑγρώσσων σπόγγος ὦλεσε γραφήν. 1330 


wy 


? 
καὶ ταῦτ᾽ ἐκείνων μᾶλλον οἰκτείρω πολύ. 
ΧΟΡΟΣ. 
x N > , > ͵, ΩΣ 
τὸ μεν εὖ πράττειν ὠκορεστον εῷυ 


1305 recs βροτοῖσιν 


δακτυλοδεικτῶν δ᾽ 


οὔτις ἀπειπὼν εἴργει μελάθρων, 


μηκέτ᾽ ἐςξέλθης τάδε, φωνῶν. 


1355 


καὶ τῷδε πόλιν μὲν ελεῖν ἔδοσαν 


μάκαρες Πριάμου" 
1319 


θεοτίμητος δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκάνει. 


~ ? ’ / ΡΩΝ τ Nylve J 7. 
voy ὃ cb προτέρων Ob ih ATOTbOEb, 


\ ~ ~ δ 7 
καὶ τοῖσι θανοῦσι θανὼν, GAAwY 


1540 


\ / 7 5. ~ 
TOMAS θανάτων ayay EDILCOVEL. 


f 5\ Wed ~ > ~ 
φίς ὧν EVEKITO βροτῶν, LT bVES 


1315 


/ ~ LN Ὁ 7 
δαίμονι Doves, TO ἀκούων ; 


ΔΡΓΑΜΕΜΝΩΝ. Ἵ 


of 7 A ᾿ 7 \ 7 
QD [LOb, TETANY Lack καιρίαν πληγῆν ETO) 


1301. ἀντρέψειεν vulg. ἀντρέψε ἄν 
Schutz. perperam. ἄν σρέ tans Glasg. 
Blomf.—dusrux:i Glasg. 2. ΕΣ: 
* Blomf. male. Ad vulg. aes subaudien- 
dum est. 

1302. 

1304. 


ὦχεσεν Glasg. Blomf. 
πράσσειν Glasg. Blomf. 

1305. βροτοῖς vulg. βροτοῖσιν eX Cor- 
rectione Pauwii recte  recentiores.— 
δακαυλόδεικπον Casaub. Schutz. Blomf., 
quod sensum pervertit: ab adibus, 
quamois divitibus, nemo fortunam ac- 
cedentem arcet, eamque intrare vetat. 

1307. μηκέτι δ᾽ εἰςέλθης vulg. μηκέτ᾽ 
ἐξέλθης metro postulante Herm. ad 
Humb. Blomf. Sensum hujus versus, 
aute quem vulgo puncto distinguitur, 
non ceperunt editores, qui aut Cassan- 
dram moneri putant, ne in zedes intret, 
aut in universum precipi, ne quis talia 
loquens intret. Verum sensum, com- 
mate post μελάθρων et post τώδε posito, 
aperuit Herm. ad Humboldt., quem 


sequitur Blomf., minus bene tamen ante 
τάδε distinguens. 

1313. Vulgata, quam exhibui, neque 
sensui neque metro satisfacit. θανάτων 
ay ἐπιπράνεῖ emend. Jacob. ard ἐπικρώ- 
νεῖ Pauw. αὐτὸς ἐσικρανεῖ Heath. ἐσ - 
κραΐνει omisso ἄγαν Herm. ad Hum- 
holdt., et ἄγαν abest a Ven. Flor., mi- 
rum tamen, quomodo irrepserit. ad 
σε κρανεῖ H. Voss. Blomf. Codicum 
auxilium exspecto. 

1314. In hoe quoque versu metrum 


laborat. τίς ἄν οὐκ εὔξαιτο Cant. Blomf. 
sensu vix apto. cis ἄν sidan ἄρα 
Pauw. ag post βροτῶν inserit Heath. 


ae post ἄν H. Voss. βρότος ὧν Both. 
Buttl. Ths, wis ἂν Musgr. vis ay οὖν 
Pors. ad Aristoph. Eccl. 308. Sed 
horum nihil certum est. 

1316. auc Blomf., sed v. Reisig. ad 
Cid. Col. p. cxvii.—Post πέπληγμαι 
colo interpungit Blomf., et deinde pro 
ἔσω scribit 2x, quod parum placet. 


(1317-1329) 


ATAMEMNOQN. 


ΧΟΡΕΥΤΗΣ α. \ 
~ / > + ~ / > / εν 
Iya τίς πληγῆν UTE καιρίως ουτασμενος: 1:).45 
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yy a9 Ss 7 / 
QW) LOb Lar αὖθις, δευτέραν TETANY [LEV05. 
XOPETTHE β'. 
> > / ΜΕ / ’ / 
τούργον εἰργάσθαι δοκεῖ (μοι βασίλεως οερνω- 


γματι. 


XOPEYTHE γ΄. 


1990 


᾽ x ΄ 7 ~ / 
ἀλλὰ κοινωσωμνεθ av πως ἀσφαλῆ βουλεύματα. 


ΧΟΡΈΝΗΣ &. 
’ \ ε ~ A ? / 
eyo μὲν vaby THY ἐμὴν γνωμνῆν λέγω, 


πρὸς δῶμα δεῦρ ἀστοῖσι κηούσσειν (βοήν. 
δ ied g g 


1350 


XOPEYTHE é. 
ἐμοὶ δ᾽ ὅπως τάχιστά γ᾽ ἐμπεσεῖν δοκεῖ, 
καὶ πρᾶγμ ἐλέγχειν ξὺν νεορῥύτῳ ξίφει. 
XOPEYTHE ς-, 


1325 
Ψηφίζομαί τι δοῶν. 


? \ 7 ti \ “Ἃ 
καγῳ TOLOUTOV γνωμνᾶτος HZOWWYVOS WY 


TO μὴ μέλλειν δ᾽ ἀκμή. 


ΧΟΡΕΒΥΤῊΣ δ 


ὁρᾶν πάρεστι" φροιμιάζονται γὰρ ὡς 


τυραννίδος σημεῖα πράσσοντες πόλει. 
ΧΟΡΕΎΤΗΣ 7. 
χρονίζομνεν γώρ. οἱ δὲ τῆς μελλοῦς κλέος 


1317. Quee sequuntur, vulgo inter 
semichoria distribuuntur ; singulis autem 
Chori personis tribuenda esse, sensus 
eorum, quz dicunt, clarissime demon- 
strat, idque primus vidit Hermannus 
dissert. de choro Eumenidum p. ix. s., 
quem sequitur Blomf.—ciy« Vict. σίγα 
Stanl. Glase. 1. Vict., veram lectionem 
revocarunt Glasg. 2. Blomf. 

1318. Comma, quod vulgo post 
aos ponitur, recte post μάλ᾽ αὖθις po- 
suit Blomf. conferens Choeph. 863. 
Soph. El. 1416. Eur. Hecub. 1027. 
Orest. 1017. Atistoph. Plut. 936. 

1319. οἰμκμώγμασιν Farn. 

1320. κοινωσοίμεθ᾽ Schiitz. κοινωσαί- 


μεθ᾽ Glasg. Blomf., qui etiam interro- 
gationis signum male addidit. 

1324. νεηῤῥώντω suspicatur Blomf., 
sed non de gladio Clytamnestre recente 
cede cruentato sermo est, quod et 
Schutz. putat, sed de stricto Choreuta- 
rum gladio. 

1327. ὡς vulg., quod non ita in finé 
senarii poni poterat. ὡς etiam sensus 
postulat. 

1329. μελλοῦσης κλέος vulg-, quod 
vario modo emendarunt viri docti, sed 
Trypho περὶ τρόπων in Museo crit. 
Vratislav. p. 10. hee habet: κατὰ σα- 
θονομιασίαν, ὡς χρυσῶ ἀπὸ σοῦ χρυσοῦ" 
οὕτως ὠνόμασται καὶ παρ᾿ Αἰσχύλῳ μελ- 


1330 


1340 


1345 


ATAMEMNOQN. (1330-1346) 


/ ~ Φ 4 / 
πέδον πατοῦντες, ov καθεύδουσιν γερί. 
ΧΟΡΕΎΤΗΣ @. 
’ icy ~ “ \ / 
οὐκ οἶδα βουλῆς ἧς τινος τυχὼν DEVO. 
~ ~ Ε Ν ~ / 
TOV δρῶντός ἐστι καὶ τὸ βουλεῦσαι περι. 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ i. 
> \ ~ ἢ 3, Sw \ ~ 
AUYO τοίουτος Sb, EES δυςμνηγιανῶ 
λόγοισι τὸν θανόντ᾽ ἀνιστάναι πάλιν. 
XOPRPEVDRES τα 
> \ ᾽ 7 ew ec 7 
A καὶ βίον κτείνοντες WO ὑπείξορνεν 
~ ~ > ς Ζ 
δόμων κωτοωισγυντήρσι τοῖςὸ ἡγουμένοις 5 
ΧΟΡΕΎΤΗῊΣ ιβ'. 
> > ᾽ > \ ? ~ ~ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀνεκτὸν, ἀλλὰ κατθανεῖν HOUT ES. 
, x ~ ~ 
πεποαιτερὼ γὰρ [LOlL τῆς τυραννίδος. 
XOPETTHE 1. 
h γὰρ τεκμιηρίοισιν ἐξ ony μάτων 
μαντευσόμνεσθα τἀνδρὸς ὡς ὀλωλότος ; 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ, 10. 
" Ν \ ~ ~ / 
σάφ εἰδότας xen TOIOE μυθοῦσθαι περι. 
Ν ~ ᾽ / / 
TO γὰρ τοπάζειν σοῦ σάφ᾽ εἰδέναι δίχα. 
ΧΟΡΑΤῸΣ. 
΄ 5 ~ ie 7 
σαύτην ἐπαινεῖν πάντοθεν πληθύνομιαι, 
~ > / 2X7 ~ > ef 
τρῶνως Ατρείδην εἰδέναι κυροῦνθ πως. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
πολλῶν πάροιθεν καιρίως εἰρημένων, 
τἀνωντί εἰπεῖν οὐκ ἐπαισγυνθήσομαι.. 


1360 


1365 


1370 


rw. Χρονίζομεν ὧδε. τῆς ὠελλοῦς χάριν. cadem jam NON prohibere possimus, de 
Hine Herm. ad Humboldt. τῆς μελ- co qui fecit, i. e. de interfectoribus con- 


Rods κλέος, quod recepit Blomf. silium inire licet. Confirmatur hee 
1330. 2007 Herm. ad Humboldt.,  explicatio iis, quae sequuntur. 

sed πέδον eodem sensu Choeph. 633. 1335. xreiveyvres Farn. Vict., quod 
1331. σύχω λέγων Schutz. inepte. correxit Canterus. 
1332. πέρα Schutz. Humboldt., cui 1337. κράτει Vict. Glasg. πρώτεῖ EX 


nexus sententiarum non favet. x02 7d Casaub. emendatione Schutz. Blomf. 


βουλεῦσαι παρά Buttler.. sed Blomf. 


1343. πληϑύομιαι Glasg. male. 


recte vidit, construendum esse ἐσσὶ καὶ 1345. πάροιθε Glasg. Blomf. sine 
σὸ βουλεῦσωι περὶ τοῦ δρῶντος, i.e. Quum causa. 


(1347-1364) 


ATAMEMNQN. 


πῶς yae τις ἐχθροῖς ἐχθρὰ 7 πορσύνων, φίλοις 1375 
δοκοῦσιν εἶ εἰνα!- πημονὴν ἀρκύστωτον 
φράξειεν, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος ; 


1350 


> > / 
ἐμοὶ ὸ ἀγὼν δὸ οὐκ αφροντιστος πάλαι 


΄ ΓΑ ΕΣ \ ͵ Ave 
νείκης παλαιᾶς ἦλθε, σὺν γρόνῳ γε μῆν 


“ I 3 9 ΟῚ ΡΟ / 
ἐστηκα 0 ἔνθ᾽ ἐπαισ᾽, ἐπ’ ἐξειργασμένοις. 


Ὁ ΥΩ), 


οὕτω ὃ 


1380 


\ mn» > > ΄ 
ἔπραξα, καὶ THO οὐκ ἀρνήσομαι 


ZL ? / / 
ὡς μήτε φεύγειν μήτ᾽ ἀμύνεσθαι μόρον. 


1355 


ὥπειρον ἀμφίβληστρον, ὁ ὥςπερ ἰχθύων, 


περιστιχίζω, πλοῦτον εἴματος κακόν. 


παίω δὲ τς δίς: κἂν δυοῖν  οἰμώγμμασιν. 


μεθῆκεν αὑτοῦ κῶλα" 


καὶ πεπτωκότι 


πρίτην ἐπενδίδωμει, σοῦ κατὰ χθονὸς 


1360 


Ἅιδου γεκρὼν σωτῆρος εὐκταίαν χάριν. 
ΝΝ 


οὕτω τὸν αὑτοῦ θυμὸν ὁ ὁρμαίνει πεσων" 


κἀκφυσιων ὀξεῖαν Cob LOT OS opayiys 


1390 


βάλλει be ἐρερινῇ ψακάδι φοινίας δρόσου; 
χαίρουσαν οὐδὲν ἧσσον, ἢ Διὸς νότῳ 


1347. ὡς γάρ «τις Schutz. interroga- 
tione sublata, male.—-=zogcvvay conjeci 
in Comment. Ausch. p. xii., quod etiam- 
num probabile videtur. 

1348. πημονῆς ἀρκύστατον Aurat. 
Stanl. Schutz., sed ἀρκύσπσατον adjecti- 
vum est, ut Eur. Or. 1422. πημονῆς 
ἀρκύστατ᾽ ἄν Elmsl. ad Eur. Med. p. 
152. ed. Lips., quod recepit Blomf., ne 
ay absit 5 eadem de causa φράξε ἄν 
Schutz., sed ἂν recte abesse docuit 
Herm. ad Soph. Aj. 904. cf. Comment. 
fEsch. p. xii. 

1349. φράσειεν legi vult Lobeck. ad 
Soph. Aj. p. 443. nescio quo sensu. 

1351. viens Vict. Glasg. Blomf., 
quod sensu caret, δίκης Pauw., sed 
veixms Heath. Schutz. Humboldt., quod 
certissimum videtur. Idem vocabulum 
Eumen. 906. legitur ex emendatione 
Hermanni ad Soph. Aj. 955. 

1352. tee vulgo, metro laborante. 
ἔπεσεν Casaub. Heath. Pauw. Hum- 
boldt. faa Schutz. Blomf., quod 


recepi, quia et sensum commodissinum 
preebet, et legitur in Ven. Farn. T'ran- 
quilla sto, ubi eum cecidi, i. e. non fu- 
gio, neque me fecisse nego, idque quia 


jam diu res cogitata et praeparata est. 


Itaque minime cum Abresch. et Blomf. 
de versu transponendo cogitandum est. 
1354. ἀμύνωασθα, Ven. Flor. Farn. 

1356. σπερισπσοιχχίζω vulg. contra me- 
trum. σπεριστιχιίζω eX emendatione Can- 
teri Schutz. Glasg. Blomf.—zaadv Ca- 
saub. 

1357. οἰμώγμασι Glasg. Blomf. 

1358. αὐτοῦ vule., quod in αὑτοῦ 
mutandum fuit, quid enim velit Blomf. 
itaexplicans: κῶλα αὐτοῦ μεθῆκεν αὐτὸν, 
non video. 

1361. αὐσοῦ vulg., quod in αὑτοῦ mu- 
tandum esse viderunt Schutz. Buttler. 
et Blomf. 

1364. γᾶν, εἰ σπορητὸς vulg. sine 
sensu. yaia σπορητὸς Casaub. γᾶν 
εὐσπόρητον Schutz. probante Buttlero, 
sed accusativus male se habet. ἢ διοσδότο 


94 


1365 
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(1365-1382) 


~ \ > / 
γανῷ σπορητὸς κώλυκος ἐν λοχεύμασιν. 


ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων, πρέσβος Ἀργείων τόδε, 
χαίροιτ᾽ ἂν, εἰ χαίροιτ', ἐγὼ δ᾽ ἐπεύχομαι. 1395 
εἰ δ᾽ qv πρεπόντων. OCT ᾿ἐπισπένδειν γεκρῷ;, 


τάδ᾽ ἃ x 


wm ἌΧ 3, 


1370 eaniee αὐτο εν 


ν δικαίως ἦν; ὑπερδίκως μὲν οὖν. 
δόμυοις κακῶν δὸς 


TH ἥσας ἀραίων, AUTOS ἐκπίνει μολών. 
ΧΘΡΟΣ,: 
θαυμάζομεν σου γλῶσσαν, ὡς beacvaropos, 1400 
ἥτις τοιόνδ᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ κομυπάζεις λόγον. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
πειρᾶσθέ βου γυναικὸς ὡς ἀφράσμιονος, 


ἐγὼ δ᾽ ἀτρέστῳ καρδίᾳ πρὸς εἰδότας 


λέγω" σὺ δ᾽ αἰνεῖν, cite we ψέγειν θέλεις; 


“ 
a 


(oe 4 ? . / > \ 
οὗτος ἐστι» AYOMEMLYONs mad 


1405 


πόσις» νεκρὸς δὲ, τῆςδε δεξιᾶς χερὸς 


ἔργον δικαίας σέχτονος. 


πόδ᾽ Sdn τ ἢ 


ΧΟΡΟΣ. 


/ \ “ 7 
1380 τί χῶκον. ὦ γυναι; 


στρ. 


χθονοτρεφὲς ἑδανὸν ἢ i ποτὸν 


πασαμένα, ῥυτᾶς εξ ἁλὺς ὀρόμνενον 


γάνει σσπορηπὸς ex Porsoni emendatione 
Blomf., sed verbum finitum desideratur. 
Hoc elegantissima emendatione restituit 
Herm. ad Humboldt., yzvz reponens, 
quod recipere non dubitavi. 

1368. πρεπόντων vix ulla ratione de- 
fendi potest, nam quod Wolf. ad De- 
mosth. Leptin. p. 217. pro σρέπον po- 
situm esse putat, id sane fieri ‘poset, si 
scriptum esset εἰ δ᾽ ἦν τῶν πρεπόντων. 
Aut πρεπόντως legendum est cum Stan- 
leio aut πρέποντ᾽ οὖν. 

1369. +29’ ἄν coni. Tyrwhitt., quod 
non displicet, nec tamen omnino neces- 
sarium est: σάδε loci significationem 
habet, ut seepe. Ad δικαίως ἦν supplen- 
dum videtur zgérovra.—Post ἦν vulgo 
ineptissime puncto distinguitur, ut ὁσερ- 
δίκως μὲν οὖν ad sequentia trahatur, sed 


1410 


in fine demum versus plene interpun- 
gendum esse, viderunt Tyrwhitt. et 
Herm. ad Humboldt. : 

1370. σποσόνδε malit Blomf., quod ta- 
men non necessarium est. 

1374. μου deest in Ven. -- ἀφράδμονος 
Blomf. 

1376. De priore ¢:zz omisso v. Herm. 
ad Vig. p. 834. Heind. ad Plat. Sophist. 
21. ad Hor. sat. ii. 5. 10. 

1378. Vulgo νεκρὸς δὲ χῇῆεδε δεξιῶς 
χερὸς junguntur, colo post χερὸς Ῥο- 
sito; rectam interpunctionem viderunt 
Abresch. Humboldt. Blomf. 

1379. δικαίως Farn. 

1381. De metro hujus versus vy. 
Herm. E1. metr. p. 280. 

1382. δυσᾶς vulg. invito metro. ῥυτᾶς 
Stan], Herm. ad Humboldt. Blomf.— 


(1383-1396) 
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700 ἐπέθου θύος δημνοθρόους r ἀράς; 


> / > / = ») / 

ἀπέδικες. οπεταρνς HTOTOAIS ὃ 
~ oy 4 ᾽ 

(κίσος οἰβριμιον ὥστοις. 


1385 


> 


£075 


KATTAIMNH2TPA. 
νῦν μὲν δικάζεις & ἐκ πόλεως φυγήν ἐμοὶ; 
καὶ μῖσος ἀστῶν, δηριόύρους r ἔχειν ἀρὰς, 


οὐδὲν 700 ἀνδρὶ THO ἐναντίον φέρων, 


° 


ὃς οὐ προτιμών, ὡςπερεὶ 
μήλων φλεόντων εὐπόκοις γομεύμιασιν, 


1415 
βοτοῦ βόρον, 


ἔθυσεν αὑτοῦ παῖδα, φιλτάτην ἐμοὶ 


ὠδῖν,, ἐπῳδὸν Θρηκίων ἀήρ. ἅτων. 


οὐ τοῦτον ἐκ γῆς τῆςδε xen o ᾿ ἀνδρηλ ATE, 


μιασμοίτων ἄποιν 3 


1395 


ἔργων, δικαστῆς τραχὺς εἶς λέγω δέ Ol, 


τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσκευασμένη 


ὁρώμενον Wict. sensu et metro repug- 
nante. ὀρόμενον scribendum esse vidit 
Canter., quod non opus est in dgyevay 
mutare cum Abresch. Glasg. Schutz. 
Blomf. 
1383. ἐπεύθου Farn. 
ε a 

1384. ἀπέταμες Flor. ἀπέτεμες Farn. 
-- ἄπολις Vulg. ἀπόπολις metri causa et 
ego olim emendavi, et emendasse video 
Seidlerum de verss. dochm. p. 172. et 
Hermannum ad Humboldt., quos se- 
quitur Blomf.— ἔσει Schutz. Glasg. 
Blomf. 

1388. οὐδὲν τότ᾽ Is. Voss. Orell. ad 
Isocr. p. 375. Blomf. male. οὐδὲν πόδε 
est nihil cjusmodi. 

1390. μήλοις φλεόντων εὐπόκοις νομευ- 
μάτων Schutz. sine causa, neque melius 
μήλων φλεόντων ad βοτοῦ apponi putant 
Buttl. et Blomf., sed recte Heath. : 
quum oves abundarent in gregibus vel- 
leribus bene instructis, i. e. quum ovem 
immolare posset. 

1392. σε λημμάτων vulg. ἀημάτων 
bene divinavit Canterus, quod recepe- 
runt recentiores. σε versus causa in- 
sertum est, cum AHMATON in AHM- 
MATON corruptum esset. 


1420 

ἐπήκοος 0 ¢ ἐμῶν 
1393. σῆςδε x xen vulg. σῆςδ᾽ ἔχρη 
Schutz. στῆςδε χρῆν recte Glasg. Blomf. 


1394. βιασμάτων Ven. 

1396. λέγω δέ σοι τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν, 
ὡς παρεσκευασμένης ἐκ σῶν ὁμοίων χειρὶ 
νικήσωντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν vulg. sine sensu. 
παρεσπκευασμεένος legit Auratus. πάρα- 
σκευασμεένον Casaub. λέγω δέ σοι τοιαῦτ᾽ 
ἀσειλεῖν ὡς παρεσκευασμεένῃ" ἐκ σῶν ὁμοίων 

χρῆν σε νικήσανα᾽ ἐμοῦ ἄρχειν. Buttler. 
λέγω δέ σοι σοιωῦπ ἀπειλεῖν ὡς Th 
θέσπκε ευασμένῃ σ᾽ ἐκ σῶν δμιοίων χειρὶ νική- 
σαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν Schiitz. Humboldt. 
hoe sensu: dico autem tibi, te talia 
mihi minari, ut que parata sim et ex- 
spectem, te, si similiter manu viceris, 
mihi imperaturum. Sed ut reliqua 
taceam, hoc sensu ad ἀσειλεῖν Non omitti 
poterant pronomina σέ et μοί, deinde 
nescio, quis unquam dixerit παρεσκεύα- 
Ofek σὲ eaety wspecto t te imperatur wih 
6556. λέγω δέ σοι τοιαῦπ᾽- — ἀπειλεῖν ὡς 
παρεσκευασμένης ἐκ σῶν ὁμοίων ---- χιειρὶ 
νικήσωντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν dedit Blomf., in 
quibus non solum λέγω δέ σοι τοιαῦτα 
displicet, sed παρεσκευασμένης etiam so- 
loecismus est, quum debeat nominativus 
esse ; nam exempla a Blonf. allata nihil 
aliud probant nisi ὡς cum genitiyus ab- 


1400 


1405 


1410 
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ἐπ σῶν ὁμοίων, χειεὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ 
ἄρχειν" gay δὲ agers πραίνη θεὸς; 
γνώση διδαχθεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
μεγαλόμητις εἰς 
περίφρονω δ᾽ cranes. 
φονολιβεῖ τύχᾳ φρὴν ἐπιμαίνεται. 
λίπος ἐπ᾿ ὀμμάτων αἵρατος, εὐπρέπειαν 
φίετον. ἔτι σὲ xen στερομέναν Φίλων 
τύμμα τύμματι τῖσαι. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
καὶ τήνδ᾽ ἀκούεις ὁρκίων ἐμῶν Be psy 
μὰ THY τέλειον τῆς ἐμῆς παιδὸς Δίκην, 
ἄτην, ᾿Ερωνόν θ᾽, αἷσι τόνδ᾽ ἔσφαξ' ἐγὼ, 
οὐ (08 φόβου μέλαθρον ἐλπὶς cpm TOT EL, 
ἕως ὧν ain πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 
Αἰγίσθος, ὦ ὡς τὸ πρόσθεν εὖ φρονῶν ἐμοί. 
οὗτος γὰρ ἥμιν ἀσπὶς οὐ μικρὰ θράσους. 


e/ > 
ω cree ουν 


(1397-1414) 


1455 


> 
VT. 


1450 


1435 


κεῖται γυναικὸς τῆςδς λυμιαντήριος, 


χρυσηϊδων μείλιγμα τῶν um ᾿Ιλίῳ; 


solutis dici, quod tam notum est, ut ex- 
emplis non egeat. Id quod in textu 
dedi, optimme mihi convenire videtur 
feroci Clytaemnestre animo, sensus enim 
hic est: jubeo autem te, nam et ego ad 
similes minas parata sum, victoria vt 
reportata mihi imperare : sin minus, et 
δὲ contraria Dii perfecerint, damno 
edoctus sero sapere disces. 

1399. γνώσε, Glas. Schutz. Blomf. 

1402. ψυχᾷ suspicatur Cant. male, 
neque recte de vulgatz lectionis veritate 
dubitat Schutz. 

1403. λῖπος Vict., sed rectius Assos 
Glasg., ut Soph. Ant. 1009 AiBos Ca- 
saub. Pears. Schutz. Blomf. sine causa, 
τ εὐπρέπειαν σίετον Wict. εὖ πρέπει 
ἀτίεπον Karn. ἐμσρέπει ἀτίεπον emend. 
Canter., quod recepit Blomf. οὐ πρέπει 
ἀτπίεσον Schutz. ἐμπρέπειν ἀτίετον Herm. 


1440 


ad Humboldt. Sed res mihi valde in- 
certa videtur, nam si ἀσίεσον recipitur, 
etiam σέ metri causa ejiciendum est, 
quare nihil mutare malui. εὖ πρέπει. 
ἔσι σ᾽ ἔπι σε men Lachm. de chor. syst. 
p- 87. 

1405. σύμμα τύμμα vule., quod cor- 
rexit Stanl. Syllaba 7s ἃ sequente ςῖ- 
gas absorpta est.—zioxs Vict. Glase. 
Schutz., sed τῖσαι recte Blomf. 

1406. ἀκούσεις Stanl. Both. Blomf. 
male et solcece. 

1409. De infinitivo praesentis post 
ἐλσίς v. Elms]. ad Eur. Med. 750. et 
Herm. in Classical Journal xliv. p. 
418. teres Flor. Farn. 

1410. gue; Vict. Cant. Stank. ἐμᾶς 
Casaub. ἐμῆς Glasg. Schutz. Blomf. 

1418. γυναικὸς e7sde non cum 
Schutz. ad Cassandram, sed cum Hum- 


(1415-1429) 


ATAMEMNON. 


mae ? ᾽ / ¢ \ / 
1415 ἡ τ Ob Y MOTOS ἥδε καὶ τερωσπκόδος- 


ἰστοτείβης. 
ὁ μὸν γὰρ οὕτως" 


1420 


~ 7, \ > \ / 
DEV, τίς ὧν EY THY Es μνῆ περιώδυνος. 


μηδὲ δεμυνιοτήρης; 
1425 


/ ni ? / 2 ~ 
ὅλοι τὸν αἰεὶ Φέρουσ᾽ ev ἡμῖν 
g fe 


res ΜΓ) / e / 
(012 ATEAEUTOY ὕπνον» δαμέντος 


4 > 7 Ἃ 

φυλῶώξος ευμνενεστάτου,. καὶ 
\ / \ 7; 
πολλὼ TAAYTOS γυναίκος διαί: 


97 
καὶ κοινόλεκτρος τοῦδε, θεσφατηλόγος 
πιστὴ ξύνευνος, ναυτίλων δὲ σελρμάτων 
νος δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην. 

4 δὲ TOby κύκνου δίκην, 1445 
σὸν ὕστατον > θανάσιμον γόον, 
κεῖται φιλήτωρ τοῦδ᾽ 5 ἐμοὶ δ᾽ ἐπήγαγεν 

εὐνῆς πωροψώνηρνο;, τῆς ἐμῆς χλιδῆς. 
ΧΟΡΟΣ. 

στρ. ὦ. 

1450 

1455 


πρὸς γυναικὸς δ᾽ ἀπέφθισεν βίον. 


boldt. δὰ Clyteemnestram referendum 
est. 

1418. ἰσοτριβής Pauw. Schutz. Glasg. 
Humboldt., idemque recipi vult Blomf., 
sed societatis notio ex precedente ae 
repetenda videtur, ut sit e¢ an lecto fidelis 
δὲ socia et in navi. 

1421. φιλήτως Flor. 

1422. εὖνις Casaub. Pears. Orell. p. 
208. εὐνῇ Pauw. Schiitz. εὐνὴ H. Voss. 
3¢2.07 legendum putat Blomf., sed nihil 
mutandum est, παροψώνημα habet du- 
plicem genitivum, ut Soph. Aj. 54., ubi 
vid. Herm. σπαροψώνημα εὐνῆς est gau- 
dium, quod ex ejus morte seu sepulcro 
(sie εὐνή Soph. El. 429.) capitur, σα- 
φοψώνημα χλιδῆς gaudium, quod ad 
priores delicias accedit. 

1423. In strophis qua sequuntur 
distribuendis eam rationem secutus sum, 
quam propesuit Hermannus El. doctr. 
metr. p. 737., quamque seeutus est 
Humboldt. Vulgo enim tres tantum 
strophz et antistrophse, exe, que nobis 
sunt @. @ δ΄... indicantur. Cum Her. 
manno in plerisque consentit Blomfield., 
nisi quod cum Buttlero post v. 1443. 
nullam lacunam ponit, neque eas, quas 

Agamemnon. 


nos antistrophas β΄. γ΄. vocavimus, an- 
tistrophas esse putat. Quo fit, ut post 
ἀντ. ἄ. lacunam ponat, quae ἀντ. β΄. γ΄. 
contineat; deinde qu nobis sunt ἀνα. 
β΄. γ'.. eas strophas fecit, et iisdem ver- 
bis ut antistrophas repetiit post ἀντ. δ΄, 
Hine ei ordo stropharum hic est : 


he Bl. oye Verde Bl. of. 
, tA la 4 / v ΄ 
COURT Bile ΕΣ te 
COME CRE Ce IRERI OME 


Qua ratione quanto sit simplicior et 
preestantior Hermanniana, non est quod 
multis exponatur. Ex hac systema ita 
est comparatum : 


ά. β΄. γ΄. δ΄. ἀ. δ΄. 
tA ͵ ὦ δ, 4 / yy , 
ἘΣ Στ τιν 2: ἢ» 
OB. y. 6. 7. 


τὶς ay Stanl. Schutz., sed cis ἄν est 
utinam aliquis, ut πῶς ἄν utinam aliquo 
modo v. Schzf. ad Soph. Sd. Col. 
1100. — περιώδυνα Erfurdt. ad Soph. 
Ant. 134. ed. maj. metro non per- 
specto. 

1425. ἀεὶ Glasg. 

1427. καὶ in sequentem versum re- 
jiciunt Buttler. Blomf., sed ν. Herm. 
El. metr. p. 257. 

1429. βίον abesse vult Buttler., sed 

O 
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1430 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


7 
ba ἰὼ παράνους Ἕλενα 


(1430-1447) 


στρ. 6΄. 


μία τὰς πολλὰς, τὰς πώνυ πολλὰς 
ψυχὰς ὀλέσοασ᾽ ὑπ 0 ages 


νῦν δὲ τελείων ἢ ἢ 
KK KKK * 


ΕΝ "2 ? / 9 Sh, 
" σολυμνῶώστον ἐπηνθίσω bth ἄνιπτον. 


4“ ον Tate ὍΣ / 
ἥτις ἣν TOT ἐν δόμοις 


ἔρις ἐρίδρνατος ἀνδρὸς οἰζύς. 


1440 


στρ. γ΄. 
1400 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


Χ 7 ~ 5 4 
μηδὲν θανάτου (ἐοιρῶν ἐπτευγου 


φοῖςδε βαρυνθείς" 


μηδ᾽ εἰς Ἑλένην κότον ἐκτρέψης: 


στρ. 0. 


1465 


ὡς ἀνδρολέτειρ᾽ 5 ws μία πολλῶν 


1445 


ἀνδρῶν ψυχὰς Δαναῶν ὀλέσασ', 


ἀξύστατον ἄλγος ἔπραξεν. 
ΧΟΡΟΣ. 


~ \ ? ~ 
δαῖμον, ὃς ερμπίτνεις δώμασι καὶ διφυί- 


multo melius in antistrophico Jacunz 
signum ponunt Schutz. Glase. Herm. 
Blomf. 

1430. ἰὼ semel vulg. Alterum ἰὼ 
metro jubente inser Ui.—sragaveuous vulg. 
παράνομος ex conj. Canteri Schutz., sed 
παράνους scribendum esse, quod et sensus 
et metrum postulat, vidit Herm. ad 
Humboldt., idque cum Blomf. recipere 
non dubitavi. 

1433. Lacunam post τελείων esse, 
quod et sensus docet, et antistropham a 
v. 1519. incipere, vidit jam Seidl. de 
verss. dochm. p. 408., quocum. con- 
sentit Hermannus. 

1438. of αἷμ᾽ vulg., sed AI, quod ex 
sequente AI natum est, sensu metroque 
postulante, ejicere non dubitavi: ornastt, 
texisti te nobili sanguine, non exstin- 
guendo. Hee quum vulgo juncta 


᾽ / 
QUT. ὦ. 


cum verbis νῦν δὲ τελείων legerentur, 
sensum aut nullum viderunt interpretes, 
aut conjecturis inferre conati sunt. 
ἀπηνθίσω Stanl. Casaub. Pauw. Schutz. 
πελείαν πολύμνασεον ἄτην ἀπηνθίσω SUSpi- 
catur Blomf. 

1439. 40. Hi versus antistrophicis 
non respondent, et corruptos esse per- 
spicuum est ; sed emendatio eorum dif- 
ficilis est, quia propter lacunam nexus 
eorum cum precedentibus et sensus 
perspici nequit, quare abstineo. 4 τις 
Schutz. probante Buttlero.—égdeayris 
suspicatur Blomf.—«vs vulg., quod 
correxerunt Glasg. Blomf. 

1443. ἐκσρέ χης Flor. 

1445. ὀλέσασαω Vict. 

1446. ἔπραξε Glasg. 2. 

1447. ἐμπίπτεις Vict. metro invito. 
ἐμσίτνεις eX conj. Canteri Glasg. Blomf. 


ὄλεσαν Flor. 


(1448-1461) 


οἱσι Τανταλίδαισιν, 


ATAMEMNQN. 
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\ 1470 


΄ ΔΝ ἢ ? ~ 
HOKTOS oe ἰσόψυγον CH γυναίπκων 


1450 


καρδιόδηκτον ἐμοὶ κρωτύνεις. 


" ‘ Ν / / 
ἐπι δὲ THOMATOSs δίκαν (τοι 


/ ? ~ ~ 
κόρακος ἐχθρου, orabes 
ὕμνον ὑμνεῖν ἐπεύχεται 


= | / 
ELVOMLWS 
* % 


KAYTAIMNHETPA. 


~ Biss 
νῦν ὃ ὠρθωσας στόματος γνώμην; 


Χ 7 


FOV TOIT AV VEY 


/ Pi ~ 
δαίμονα γεννας τῆςὸς κικλήσκων. 
" ~ \ 7 \ 
6% TOV γὰρ ερως Ci LOTOAOLY OS 
/ 


γείρει τρέφεται" πρὶν κατωλῆξαι 


L480 


\ \ 7 ͵7 ᾽ / 
TO THAIOV AY OCs νεὸς ἐχιῶρ.- 


ΧΟΡΟΣ. 


1400 ἢ μέγαν οἴκοις τοῖςδε 


/ Ν a 3. elas 
δαίμονα και βαρύμηνιν, LEVELS. 


rectius ἐμπισνεῖς Herm.—dipueios vulg. 
invito metro. διφυίσισι correxit Herm. 
ἘΠ. metr. 704. et ad Humboldt. 

1448. Τανταλίδεσιν Flor. 

1449. κράτος ἰσόψυχον vulg. contra 
metrum. κράτος y Pauw. Heath. κρά- 
vos δ᾽ Pears. Both. κράτος ε΄ Herm. ad 
Humboldt., quod cum Blomf. recepi, 
quia et sensus ei favet, et T anti I fa- 
cillime excidere potuit. 

, Je καρδίᾳ δηκτὸν vulg. egregiam 
Abreschii emendationem xag2scdqxroy, 
quam metrum postulat, recte receperunt 
Schutz. Glasg. 2. Herm. Blomf. 

1452. σταθεὶς vulg. σταθεῖσ recte 
Schiitz. Glasg. 2. Blomf.—ivvazu; Ven. 
Flor. ὲ 

1453. Vocis bisyllabze defectum recte 
indicant Glasg. 1. Schutz. Blomf. ; 
φόνῳ supplet Schutz. δόμοις Buttl. 
Blomf. 

1454. Clytaemnestrae personam non 
apponit Vict. 

1455. σριπωχύιον a πῆχυς derivatum 
neque metro conyenit, et ridiculum est 
de Deo dictum ; τρίφσα χυν, quod Pauw. 


et Buttl. legi volunt, eadem sensus dif- 
ficultate laborat. Blomf. aut τριπαχίύιον 
ἃ παχύς derivandum putat, quod ana- 
logia non sinit, aut τριπάλαιον legendum, 
quod nimis a ductu litteraruin recedit. 
Itaque ampliandum censeo. 

ὡς 

1456. γέννης Flor. 

1458. νείρει vulg. νείρη Casaub. 
Stanl. Schiitz. Blomf., sed debebat esse 
νείρᾳ, heque sensum ex eo video aptum, 
quare nihil muto. νείκει Sealig. ἦρι 
Is. Voss.——Propter pracedens aiza- 
σόλοιχος facile aliquis καταλεῖξαι suspi- 
cari possit. 

1459. ἄγος Casaub. Stan. male. 

1460. Versus syllaba una longior est 
antistrophico, quare Herm. ad Hum- 
boldt. σοῖς δ᾽ diwove conjecit, quod quum 
propterea vituperat Blomf., quod sint 
tria epitheta sine substantivo, errat, per- 
tinent enim ad αἶνον; sed displicet καὶ, 
quo tertium epitheton duobus prioribus 
non copulatis adnectitur, displicet, quod 
δαίμονα sic removetur, quo aptissime 
respicitur ad praecedentia Clytaemne~ 


100 ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


Φεῦ, φεῦ κακὸν αἷνον 


ἰὼ, in διαὶ Διὸς 


tf pA 
1465 ποναιτίου πανεργέτο. 


(1462-1482) 


ατη- 
~ / 
ρῶς τύχως ἀκορεστου" 


1485 


Th γὰρ βροτοῖς ἄνευ Διὸς τελεῖται; 
τί τῶνδ᾽ οὐ θεόκρωντόν ἐστιν; 


9.0. σὺν 


by ἐῶ. 


στρ. σ΄. 1400 


~ ~ ~ / 
βασιλεῦ. βασιλεῦ, σως σε δακρύσω ; 


\ 7 
1470 φρενὸς ἐκ φιλίας Ti TOT εἰπω; 


κεῖσαι δ᾽ ἀρἄγνης ἐν ὑφασματι Tad 
ἀσεβεῖ θανάτῳ βίον ἐκπνέων, 
ὦ μοί 208 κοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύθερον; are. ζ΄. 1495 


δολίῳ μ όρῳ δαμεὶς 


1475 ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ. 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
οὐχεῖς εἰναι τόδε τούργον ἐμόν. στρ. ἤ. 
μηδ᾽ ἐπιλεχθῆς 
* ¥ KK K HK 
* ἋΣ * 
1480 Ayomepvovic εἶναί μ᾽ ἄλοχον. 1500 


7 \ \ ~ 
φανταζόμενος δὲ yuvorses vexeov 
“ἈΝ Ὁ Ν \ ? 7 
φοῦδ 950 παλαιὸς δριμὺς ahATT HE 


strae verba, quare antistrophicus potius 
mutandus videtur. 

1465. = πανεργέταν Flor. 

1468. ἰὼ semel Ven. Flor. 

1470. ci ror ag εἰπώ Farn., cata- 
lexeos vitandze causa, ut mox v, 1472. 
ἔκανείων. 

1472. εὐσεβεῖ ἙἸοΥ.----ἰ σνέων bisyl- 
labum est. v. Herm. ad Soph. Antig. 
118; 

1473. κοίτας σἄεδ ave Asvbigus suspi- 
catur Buttler. xoray τῶνδ᾽ ἀνελευθέρων 
Blomf., sed repetendum est 6 praece- 
dentibus κεῖσαι, EX Notissimo Graecismo 
noirey κεῖσθαι. —avercvd: eect Farn. 

1476. Deesse in hac stropha versus 
duos, antistropha docet; sed Herman- 


nus primos versus excidisse putat, deinde 
autem μὴ δ᾽ ἐπιλεχιθῆς legere vidétur, 
idque cum sequeniibus jungit, vertit 
enim Humboldt. : at ne simul dicas, me 
Agamemnonis uxorem esse. Sed hoc 
non potest passivum iwiAexé%s signifi- 
care, praterea Vict. ἐσιλεχϑὴς * habet, 
quare post hoe potius vocabulum, sensu 
etiam monente, lacunz signum posui. 
1477. ἐπιλεχθὴς Vict. Cant. ἐσιλεχθῆς 
Pauw. Schutz. Glasg. Blomf. ἐσιλεχϑεὶς 
Scalig., sed hoc incertum est propter se- 
quentem lacunam. Male Blomf. cum 
Buttlero hic unum tantum versum exci- 
disse putat, et dipodiam unam ν. 1484. 
post τόνδ᾽ ἀπέτισεν, vuleatam versuum dis- 
tributionem in antistropha secutus, quam 


(1483-1502) ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 


1485 


1490 


1495 


Ἀτρέως γωλεποῦ θοινωτῆρος: 
φύνδ᾽ ἀπέτισεν, 
σέλεον νεωροῖς ἐπιθύσας. 
XOPOZ. 
ὡς μὲν ἀναίτιος εἰ 
σοῦδε Φόνου, τις ὃ μαρτυρήσων ; 
πῶ, πῷ; ποωτρόθεν δὲ συλλή- 
TT HE γένοιτ᾽ ὧν ἀλάστωρ. 
βιάζεται δ᾽ ὁμοσπόροις 
ἐπιρῥοαῖσιν αἱμάτων 
μέλας Ἄρης" ὅποι δὲ καὶ προβαίνων 
πάχνῳ κουροβόρῳ παρέξει. 
ΘΝ 
ἑω bay 
βασιλεῦ, βασιλεῦ, πῶς σε “δακρύσω: 
φρενὸς ἐκ φιλίας τί TOT εἰπω:; ξ 
κεῖσαι O ἀράχνης ἐν ὑφάσματι τῷδ 
ἀσεβεῖ θανάτῳ βίον ἐκπνέων. 
ὦ μοί (408 κοίτον τάνδ᾽ ἀνελεύθερον. 


10}: 


1505 


3 7 
QVT. ξ. 


1510 


9 / 
AVT. SF a 
1515 


ἀντ. ζ΄. 


1500 δολίῳ μόρῳ δαμεὶς 


1526 


ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέρνῳ. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ, 


: = 
οὔτ᾽ ἀνελεύθερον ots θώνοτον 


ad strophe normam cum Hermanno 
immutavi. 

1485. νεκροῖς conj. Stanl., et sic Farn., 
sed opponitur Agamemnon adulius im- 
puberious Thyeste filiis. 

1486. Versus syllaba brevior est, 
quare ἦσθα Pauw. εἶ σὺ Schutz. Blomf. 
Fortasse ἐσσί legendum est, ut Eur. 
Hel. 1246., cujus loco usitatam formam 
posuerunt scribze. 

1488. πῶς πῶς ad marg. Ask. inve- 
nit Buttler., quod recepit Blowf., sed 
quum zo Sicula vox sit, qualibus usum 
esse Aschylum constat, nihi] mutave- 
rim. 

1492. μέλεος Both. Blomf.—seosCai- 


? 7 
VT. Ye 


νων Vict. Ven. Flor. Omnino locus 
non sanus videtur, sed inutiles sunt vi- 
rorum doctorum conjecturze, quas af- 
ferre non operee pretium est. 

1493. πάχνα vulg. TU VAY κουροβόρον 
Casaub. σ“ώχιναν κουροβόρῳ Pauw. Both., 
sed nihil nisi πσάχνα mutandum est, 
cujus loco σόχνᾳ et sensus et metrum 
postulat, idque reposuerunt Herm. ad 
Humboldt. et Blomf—-eoséZe, Aurat. 
Cant. παρήξει Orell. p. 208. 

1504. osx Schutz. Buttler. Blomf., 
sed adnectit hae Clytamnestra iis, quze 
supra dixerat.— Hunc et sequentem ver- 
sum a sciolo quodam insertos putat 
Seidler. de verss. dochm, p. 408., qued 
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1505 


ATAMEMNON. 


wn / 
σῷδε γενέσθαι. 

> κὰ \ ~ ΄, ᾽ 
οὐδὲ γὰρ οὗτος δολίαν την 
/ 2) Bf 
οἰκοισιν εθηκ᾽ ; 

? ΦῸΝ ἣν ΕἸ ~ 7 a] ΕἸ \ 
aA ἐμὸν cz τουὸ ἐρνος ἀερθὲν, 
\ 4 ? / 3 
τὴν πολυκλαύτην ᾿φιγενείαν ὧν- 

/ ὃ / HA / 
ἀξιω δράσας; ἀξία πάσχων: 


\ Ἂ i / 
μηδὲν ἐν Asoov μεγαλαυγ είτω, 


(1503-1517) 


1525 


1510 ξιφοδηλήτῳ 


/ 7 
θανάτῳ τίσας ἅπερ ἤρξεν. 


1530 


ΧΟΡΟΣ. 


ΕῚ ~ / \ 
ἀμήχανώ;, φροντίδων στερηθεὶς, 
εὐπάλαμον μέριμναν, 


στρ. 6. 


ὅπα τράπωμαι, πιτνόντος οἰκου. 


1515 δέδοικα Oo 


“Peon κτύπον δομοσφαλῆ 


jms 


τὸν αἱμοτηρόν' Ψεκὰς δὲ λήγει. 1530 
δίχην δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλο πρᾶγμα θηγάνει βλάβης: 


si verum esset, in stropha nulla lacuna 
foret; sed ibi sensus quoque de lacuna 
admonet, et hi versus nescio quare je- 
juni vocandi sint. Cf. Herm. de verss. 
spur. p. ix. 

1505. Interrogationis notam, qua 
vulgo abest, sensu postulante rectissime 
inseruerunt Schutz. Humboldt. Non 
obsequitur Blomf., qui ex Dobrzi emen- 
datione δούλιον pro δολίαν scripsit, quod 
minime probari potest. 

1507. πολύκλαυτόν ¢ vulg. Copu- 
lam otiosam versus detrimento tollunt 
Stan]. Schutz., sed πολυκλαύτην rectis- 
sime Pors. ad Eur. Med. 82%. et Blomf., 
improbante quidem Elmsleio, qui in 
Mus. crit. Cantabr. vi. p. 296., in Edin- 
burgh Review, xxxvii. p. 94. et ad 
Eur. Med. 807. ray πολύκλαυτον ἀνάξια 
δράσας legi jubet omisso nomine Ἰφιγέ- 
veizy, sed ille satis refutatus est ab Her- 
manno in Classical Journal, xliv. p. 419. 
Sed Hermannus ipse ad Humboldt. ita 
legendum suspicatur : ἔρνος ἀερθὲν τῆς 
πολυκλαύτης ᾿Ιφιγενείας, ἄξια δράσας, 
ἄξια πάσχων, additque ὃ, 6. ἄξια ἀξίων 


δραμάτων πάσχων, in quibus et 2evos 
᾿Ιφιγενείας et artificiosa illa explicatio 
ferri vix pessunt. Mihi quidem nihil 
mutandum videtur: postquam filiam 
meam ex illo conceptam Iphigeniam in- 
digne tractavit, digna passus, ne glo- 
rietur. Voeabulum autem ΕΙΣ in 
duos versus disjungi potuit, quia com- 
positum est. 

1512. φροντίδος Ven. Flor. 

1513. εὐσάλαμνον vulg. εὐπάλαμον 
recte Glasg. Blomf.—Comma post μέ- 
ρίμεναν male delent Stan]. Schutz. Hum- 
boldt. Blomf. ἀμηχανῶ μέριμναν jungen-~ 
dum est. 

1514. ὅποι vult Elms]. ad Heraclid. 
595., sed vid. que ad Choeph. 403. 
monebuntur.—sivvoyros vulg. TIT VOVTOS 
Blomfield., quod necessarium est. v. ad 
Choeph. 88. 


n 

1517. δίκη vulg. δίκᾳ Farn. δίκην 

Aurat. cui recte assentiuntur Canter. 

Schutz. Herm. Blomf.—éjys vulg. 

θηγάνει emend. Herm. ad Humboldt. re- 
cepit Blomf. 


(1518-1536) 


ATAMEMNOQN. 
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πρὸς ἄλλαις θηγάναισι μοῖρα. 
HMIXOPION. 


vy ow 


Ἄν ~ ~ / 
bay γᾶ, γᾶ, 610 


- 1 >} 


ἐμ ἐδεξῳ, 


πρὶν τόνδ᾽ ἐπιδεῖν ἀ ἀργυροτοίχου 


δροίτας κατέγοντῶ χαμεύναν. 
Tks ὁ θάψνων νιν» τίς 6 θρηνήσων ; 5 


> > sf oF 


7 σὺ τόδ 


ἀνδρα τὸν αὑτῆς» ἀποκωκῦσαι 


uae cy cues χάριν ἀντ᾽ ἔργων 


1525 


ἐρξαι τλήσῃ, κτείνωσ' 


μεγάλων ἀδίκως ε ἐπικρᾶναι 5 
HMIXOPION. 


σὺν δάκρυσιν ἰ ἰώπτων 


τίς δ᾽ ἐπιτύμβιος αἶνος ἐπ᾿ ἀνδρὶ θείω 


7 


ΕΝ 
1550 


ἀληθείᾳ φρενῶν πονήσει ; 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


τοῦτο" πρὸς ἡμῶν 


ov σε προσήκει TO μέλημα λέγειν 


J 
στρ. be 


\ / 
κάππεσε, κάτθανε, καὶ καταθάψομεν 


᾽ ε Ν 
ουὐγ, ὑπὸ 


~ ~ 5 7 
κλαυθμῶν Ta εξ οἴκων, 
x 

ἧς 


2 ἌΣ ΙΝ / / 
ἀλλ ᾿Ιφιγενειά viv ἀσπασίως 


1518. θηγάναις vulg. θηγάναισι Pauw. 
Abresch. Heath. Glasg. Blomf., metri 
causa. 

1519. ide μ᾽ Farn. 

1520. ἐσιδεῖν Farn. 

1521. νῦν post dgoiras vulgo legitur, 
sensus non minus quam metri causa 
otiosum, quare uncis inclusit Glasg. 5 
ejecerunt Humboldt. Blomf. et omitti- 
tur in Ven. Flor. 

1523. σάδ᾽ Blomf. male. — σλήσει 
Glasg. Schiitz. Blomf. 

1524. αὐτῆς Farn. Blomfield. male. 
--ἀποκωκύσαι vule. accentum ex Farn. 
correxit Blomfield. 

1526. ἐπικράναι vulg. accentum cor- 
rexit Blomf. 


1527. ἐπιπύμβιον αἶνον ex Stanleii 
conjectura Schutz. Blomfield., vim po- 
eticam infringentes ; αἶνος ipse πονεῖν 
dicitur. 

1528. ξὺν Glasgov. Schutz. Blomf. 
--δακρύοιν vulg. 3 δώπρυσιν Glasg. Schutz. 
δακρύοις Farn. “Buttler. Blomf., sed illud 
probabilius est, quemadmodum χεροῖν et 
χερσὶν seepe confusa vidimus. Metrum 
litem dirimeret, nisi stropkicus corrup- 
tus esset. 

1530. ore Farn. 

1532. Verba κάππεσε, κάσθανε de- 
lenda putat Pors. Advers. p. 139., male. 

1536. ᾿Ιφιγένειαν ἕν᾿ vulgat., quod 
bene correxit Stanleius, quem sequuntur 
recentiores. 
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θυγάτηρ, ὡς χρῆ, 


πατέρ᾽ ἀντιάσασα πρὸς 


moe weve ἀχέων 
1540 


ATAMEMNOQN. 


περὶ χεῖρε βαλοῦσα φιλήσει. 


(1537-1555) 


> / 


Wh LUT OCOY 


ΧΟΡΟΣ. 


" ¢ DN ieee ee? 
ὀνειδος κει: σύ ΟΥΤ ονεξθοῦυς. 


δύρμαχα δ᾽ ἔστι κρίναι. 
φέρει Φόροντ᾽, ἐκτίνει δ᾽ ὁ καίνων. 


μίμνει δὲ, μμίμινοντος ἐν χρόνῳ Διὸς, 


» 4 \ 2 ~ 3 7 ͵ 
τις ὧν γονῶν aeasoy ἐκβάλοι δόμων ; 

/ / / 
HELOAANT OL γένος προςάψιαι. 


παθεῖν σὸν ἐρξαντα. bec wsov γὰρ 


1565 


' 


KAYTAIMNHETPA. 


29 
ἐς τόνδ᾽ ἐνέβης ξὺν ἀληθείᾳ 


πὰ 


χρησμόν. 65 


ya δ᾽ οὖν 
1550 


ἐθέλω ἜΠΗ Ta) Πλεισθενίδαν 


> 4 
AVF. be 


ὅρκους ας ΠΣ μὲν στέργειν, 


"7 ν᾿ 


δύστλητά Tie ον 


ὃ δὲ λοιπὸν, ἰόντ᾽ 


ἐκ τῶνδε δόριων, eats γενεὰν 
7 / > / 
φρίβειν θανάτοις αὐθεένταισι. 


1555 κτεάνων τε μέρος 


1540. χεῖρα vulg. χεῖρε, quod sensus 
potulat, Glasg. Blomfield. --φιλήση vul- 
gat. corruptum, ut videtur, propter fal- 
sum ἵνα v. 1536.3; correxit Abresch. 

1541. Sensum hujus versus recte ex- 
plicat Wunderl. obss. critt. p. 48. 

1544. Quum pixvovros ἐν χρόνῳ Διὸς 
sensu careat, durissima autem sit con- 
structio, quam Biomf. proponit: μίμνει 
δὲ, μίμνοντος Διὸς, ἐν χρόνῳ παθεῖν roy 
ἔρξαντα, non displicet Schutzii conjec- 
tura ἐν θρόνῳ, quae vocabula seepe con- 
funduntur. 

1546. ἀραῖον egregia est emendatio 
Hermanni pro vulg. ῥᾷον, quod frustra 
explicare vel emendare conati sunt in- 
terpretes. 


1575, 


1547. προεώψαι vulgat. sine sensu. 
Variz sunt interpretum conjecture, 
quas adferre nolo. Reliquis praestant 
Hermanni πρὸς ἅψη et Blomfieldii πρὸς 
ara, sed nihil mutare ausim. 

1548. ἐνέβη----χιρησμοὸν vulg. sine sen- 
su. ἐνέβη---- χρησμὸς Pears. Schutz. ἐνέβης 
-π-χοησμὸν Cant. Heath. Herm. recte ; 
loquitur de iis, quz postremo vaticina. 
tus erat Chorus, Orestem ultorem ob- 
scure innuens. 

1591. θεμένα vulg. δεμένη Flor. Blomf. 

1552. δύσπλητα Flor.—s δὲ vulg. 
sine sensu. ὃ δὲ λοιστὸν quod vero reli- 
quum est, Is. Voss. Stan]. Pauw. Glasg. 
Schutz. Blomf. 

1554. Hunc versum omittit Farn. 


(1556-1572) 


ATAMEMNON. 
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\ 5 ~ > 3 \ 
βαιὸν ἐγούση THY ἀπόχρη μοι» ὃ 


ἀλληλοφόνους 


μανίας μελάθρων ἀφελούση. 
ΑΙΡΙΣΘΟΣ, 
ὦ φέγγος ev Peo ἡμέρας δικηφόρου. 


φαίην ὧν ἤδη γυν 
θεοὺς ἄνωθεν ἢ 


1500 


γῆς ἐποπτεύειν ἄχη, 


ϑροτῶν ae υαόρους 


ἰδὼν ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις ᾿Ερωνύων 
σὸν ἄνδρα φόνδε πείρυενον φίλως ἐμοὶ, 
χερὸς πατρῴας ἐκτίνοντα μηχανάς. 


1505 


Ἀτρεὺς γὰρ ἄρχων τῆςδε γῆς: TOUTOV πατῆς, 


πατέρα Θυέστην σὸν ἐμὸν, ὡς τορὼς φράσαι, 1585 
αὐτοῦ τ᾽ ἀδελφὸν, ἀμφίλιεκτος ὧν κράτει; 
ἦνδρηλοίτησεν ¢ εκ Ὁ πόλεώς Te καὶ δόμων. 

καὶ προςτρύπαιος ἑστίας pone πάλιν 


1570 


~ 


> 
αύυτου. 


1556. ἀποχοῇ scribi vult Elmsl. in 


τλήμων Θυέστης; μοῖραν εὕρετ᾽ ἀσφαλῆ, 
zo μὴ θανὼν πατρῷον αἱμάξαι πέδον 
ξένια, δὲ τοῦδε δύςθεος πατὴρ 


1590 


ἀδελφὸν scribi vult Elms]. ad Med. 940. 


Mus. crit. Cantabr. vi. p. 285. male.— » Vix recte, nam quum δέ in ejusmodi dic- 


fas δ᾽ ἀλληλοφόνους vulgo, sine sensu, soi 
γ᾽ ἀλλ. Pauw. Heath. Schutz. μοι, κάλ- 
ληλοφόνους Canter. Glasg. 2. Blomf., 
quod sensus non fert. Mihi quidem pro 
wo olim aliud vocabulum in consonam 
desinens lectum fuisse videtur, quo in 
ya corrupto, δ᾽ illud metri causa inser- 
tum est. Fortasse legendum est σῶν 
ἀπόχρη, μόνον ἀλληλοφόνους, quod proba. 
bilius certe est violentissima mutatione 
Erfurdtii ad Soph. Philoct. 478. : ray 
ρκεῖ μοι μανίας μελάθρων ἀλληλοφόνους 
ae 

1561. ἄγη Aurat. Canter. Casaubon. 
Glasg. 2. Schiitz. Blomfield. sine causa. 
γῆς 2x sunt dolores et mala morta- 
lium. 

1562. ᾿Ἐρινύων Blomf. 

1564. χειρὸς Farn. Blomf.—2zrwsvrx 
Stanl. Schutz. Blomf. sine causa. 

1567. αὐτοῦ vulg. 

Agamemnon. 


ΤΩΆΪΘ, -- αὗτου δ᾽ 


tionibus alicui describendo inservire so- 
leat, hic vix ei locus esse potest ; Thy- 
estes enim Choro satis notus est. Quare 
pro vz, quod sane ferri non potest, γε 
scribi velim, argumentum enim indicari 
debet, cur tam turpe Atrei facinus fuerit ; 
quemadmodura duobus aliis locis, no- 
stro similibus, quibus item δέ reponit 
Elmsleius, Eur. Med. 940. πατρὸς νέαν 
γυναῖκα, δεσπότιν UF ἐμὴν et Eur. An- 
drom. 25. ᾿Αχιλλέως παιδὶ, δεσπότῃ γ᾽ 
ἐμῷ. 

1572. αὐτοῦ admedum languet, quod 
quum sentiret Schutz. et praeterea nescio 
quomodo offenderet in vocabulis προ- 
θύμως μᾶλλον ἢ φίλως et ἴῃ nomine Atrei 
iterum allato, hune versum ita legit: 
ξένια δὲ τοῦδε δύςθεος πατὴρ πατρὶ, sequen- 
tem ejecit, quod nemo probare potest. 
Non melius Blomf. illud αὐτοῦ in αὐτὸς 
mutavit, cujus vim non video. Verum 

P 
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ATAMEMN ON. 


(1573-1591 ) 


᾿Ατρεὺς, προθύμως μᾶλλον ἢ φίλως, πατρὶ 
σῷ [Waly geougy γὸν ἦμαρ εὐθύμνως ἄγειν 


1595 


δοκῶν, παρέσχε δαῖτα παιδείων κρεῶν. 


σὰ μὲν ποδήρη καὶ χερῶν ὥκρους κτένας 


ἐθρυπτ᾽ ὥνωθεν ἀνδρωκὰς καθήμενος. 


1595 


"7 ? > ~ Pit S. 3 a9 Ψ a \ 
ἄσημα ὃ αὐτῶν αὐτί, ἀγνοίῳ λαβών, 
ἔσθει βορὰν ὁ ἄσωτον, ὡς ὁρᾷς; γένει. 


1580 


κάπειτ᾽ ἐπιγνοὺς ἔργον ov καταίσιον, 


ὠμώξεν, ὁ ἀμπίπστει δ᾽ ἄπο σφαγῆς ἐμῶν, 


μόρον δ᾽ ἄφερτον Πελοκχίδαις ἐπεύχεται; 


1600 


λώκτισμα δείπνου ξυνδίκως τιθεὶς ἀρῶ» 
6 ala / ~ \ / ; 
οὗτως ὀλέσθαι πᾶν τὸ Πλεισθενους γένος. 


1585 


ἐκ τῶνδε σοι πεσόντα φόνδ᾽ ἰδεῖν πάρα. 


κἀγὼ δίκαιος φοῦδε τοῦ φόνου ῥαφεύς. 


τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπὶ δέκ ἀθλίῳ πατρὶ 


1605 


ζ / N ᾽ “ὦ ἐν , 
OVVEZEAMUIES rorboy ovr ἐν TRACY HAVO. 


/ 2 Ld ξύν / 
τραφεντῶ δ᾽ αὖθις ἡ δίκη κατηγᾶγεν. 


1590 


) τοῦδε τἀνδρὸς ἡψάμην θυραῖος ὦ 
καὶ TOVOE THYOLOS ἡψψρυὴν θυραιος WY, 


πᾶσαν συνάψας μηχιοινὴν δυςβουλίας. 


vidisse Hermannus videtur, qui post 
στέδον interpungit, et deinde ἀσσοζένια δὲ 
σοῦδε legit; quam sepe ἀστός et αὐτός 
confundantur, notum est. 

1575. raidiay vulg. παιδείων Scalig. 
Abresch. Schutz. Glasg. Blomf., et sic 
Flor. Farn. 

1577. Volgata, quam exhibui, sensu 
caret. txeurr ἄνωθεν ἄνθρα; nas καθει- 
μένος Tyrwhitt. ἔκρυσ' τ᾽ ἄνω θεὶς ἀνδρ m= 
κὰἂς καθημένοις Casaub. Pears. Stanl., 
idque recepit Schutz., nisi quod vaibey 
retinuit. Ita etiam Blomf. legendum 
putat, sed ἄνευθεν pro ἄνωθεν suspi- 
catur. Hermann. ad Humboldt. aliquid 
ante hune versum excidisse judicat, 
deinde legit εὔδρυστ᾽ ἄνωθεν. Et lacunam 
quidem hic esse, certissimum videtur, 
quod vel ex eo perspici potest, quod in 
sequentibus aliud est subjectum: sed ob 
ipsam hane lacunam illud εὐόρυ πα ad- 


modumincertum est. Codicum auxilium 
exspectandum est. 

1578. Propter subjectum subito ne- 
que nomine addito mutatum varias emen- 
dationes tentarunt interpretes, sed latet 
in iis, quae excidisse supra monuimus. 

158]. ἄμωξεν ἄν, πίστει δ᾽ ἄπο σῷα γῆς 
ἐρῶν Vict. sine sensu ᾿ἀμπίπτει δ᾽ ὑσο- 
σφαγῆς ἐρῶν con). Canter. ἀμπίσπτει δ᾽ 
and σφαγῆς ἐμῶν Stanl., quod recte re- 
ceperunt Glasg. Schutz. Blomfield., sed 
aro etiam retinendum est, ut jungatur 
ἀπεμῶν σφαγῆς, genitivo partem, ut so- 
let, significante. 

1583. σιθεὶς ἐρᾷ Ven. 

1584. ὀλέσθη vulg. 
Schutz. Blomf. recte. 

1588. ξυνεξελαύνε, Glasgov. Schutz. 
Blomfield. συν. edd. vett. 

1591. ξυνάψας Glasg. Schiitz. Blomf. 
συν edd. vett. 


ὀλέσθαι Glasg. 


(1592-16083) ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 

Wd \ \ \ \ κὰν Pe \n ON 
οὕτω καλὸν δὴ καὶ τὸ κατθανεῖν £406, 
> ~ ~ ? / 
ἰδόντα τοῦτον τῆς δίκης ἐν ἐρκεσιν. 

ΧΟΡΟΣ. 
2 ᾿] ξ ~ > 
Αὐγισθ᾽, ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν ov σέβω. 

\ ζῶν δι ε ~ 
σὺ δ᾽ ἄνδρα τόνδ᾽ ἔφης ἑκὼν κατακτανεῖν;, 

4 > ἣν / ~ fA 
μόνος δ᾽ ἐποικτον τόνδε βουλεῦσαι Φονον» 

oy Mies / ? , \ \ / 

ov One ἀλύξειν ἐν δίκη τὸ σὸν κῶρῶ 
ae ~ Fer tah ; / ? , 

δηρμυορῥιφεῖς; TaD ἰσθι, λευσίμους ἀρᾶς. 

AITIZ@OX. 

1600 σὺ ταῦτα φωνεῖς γερτέρῳ, προςήρνενος 
πώπῃ, κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός ; 3 
γνώσῃ; γέρων ὧν, ὡς διδάσκεσθαι βαρὺ 
τῷ τηλικούτῳ, σωφρονεῖν εἰρημένον. 


1893. ἰδόντι, Farn., idque voluit quem sequitur Humboldt. 


1615 


Docet hoc 


Pauw., sed vid. qu de hac constructione 
monebuntur ad Choeph. 405. 

1594. ἐν θανοῦσιν suspicatur Abresch. 
ἐν καμοῦσιν Porson. ἐν κακοῖσιν in Glasg. 
2. obelo notatum est, sed nihil habet 
offensionis. Simillimus est locus Soph. 
Aj. 1997. οὐδ᾽ αὖ ποιαύτην γλῶσσαν ἐν 
κακοῖς ~iAw.—Post hunc versum exci- 
disse unum, rectissime vidit Herm., 


Chor. ΖΞ. Chor. 
vi. Vili. ili. 

1596. τόνδε φὴς ex emendatione Pau- 
wii Glasg. Blomf., ut tollatur quodam~ 
modo asyndeton, cujus aliam causam 
supra attulimus. 

1597. ἐπακτὸν ex emendatione Casau- 
boni Blomfield., quia ἔσποικτος non alibi 
exstat, sed hance nullam esse mutandi 
causam quum vocabulum analogiz non 
repugnet aptumque huic loco sensum 
habeat, quisque intelligit. In lexicis 
male deest—In fine versus Glasg. 
Schutz. punctum habent, interrogationis 
signum Both. Blomfield., sed colo inter- 
pungendum est, ut in Vict. > aut com- 
mate, incipit enim hine apodosis. 

1600. Clytamnestrae hae tribuenda 


fig. 


primum asyndeton, quod est in sequenti- 
bus, quodque ad mutationes impulit edi- 
tores; videtur autem in versu, qui ex- 
cidit, conjunctio aliqua, ἐσ εί vel εἰ fuisse. 
Deinde autem sex versus a Choro pro- 
ferri postulat responsio queedam, quam 
mihi deprehendisse videor in numero 
versuum a Choro et Agistho prolatorum, 
ita enim sese excipiunt : 


Chor. Ag. Chor. 

iii. Vili. vi. 
putat Blomf. ineptissime. vid. ad v. 
1608. 

1602. γνώσει Glasg. Schutz. Blomf. 
γνώσῃ edd. vett. 

1603. Hermann. ad Vig. pag. 702. 
et ad Humboldt. legendum dicit: ὡς 
διδάσκεσθαι βαρὺ τὸ τελικούτῳ σωφρονεῖν 
εἰρημένον, idque Humboldt. vertit: sexex 
sapere disces, intelligens effatum illud, 
senes non facile doceri, quod non video, 
quomodo yerbis insite Articulus certe 
ab εἰρημένον sejunctus ferri non potest. 
σωφρονεῖν κεχρημένον reponi vult Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 801. Add. εἰρημένῳ 
Buttler. Schutzius, qui vulgatam re- 
tinet, ita explicat; profecto vos ut senes 
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ATAMEMNOQN. 


(1604-1616) 


\ \ \ \ ~ “ ΄ A 
δεσμὸς δὲ κῶν TO ynees Ab TE YHOTIOES 


1605 
ἰατρομάντεις. 


δύαι διδάσκειν ἐξοχώτατοι φρενών 
οὐχ, ὁρᾷς ὁρῶν TOE 5 


POS κέντρο, μὴ λάκτιζε: ἢ πταίσας μογῆς. 
Ἵ go μ μ oy? 
ΧΟΡΟΣ 


γύναι, σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης γέον 


οἰκουρὺς; εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνουσ᾽ ἅμα 


1010 


ἀνδρὶ στρατηγῷ σόνδ᾽ εβούλευσας μύρον ; ; 


AITIZ@O2%. 


καὶ ταῦτω τἄπη κλαυμάτων ἀρχηγενῆ. 
᾿Ορφεῖ δὲ γλώσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. 


ὁ μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ φθογγῆς χαρῶ» 


1090 


σὺ δ᾽ ἐξορίνας nr bors ὑλάγμιασιν 


1015 


wen κρωτηθεὶς δ᾽ ἡμερώτερος Daves. 


ΧΟΡΟΣ, 
ε \ / / 3 7 ᾽ 
ὡς δὴ σύ (μοι τυρῶννος Αργείων ἐσῆ» 


sentietis, quam vere dicatur, homini 
ejus atatis difficillimum esse sapere di- 
scere, sed neque hoe verbis inest. Recte 
Biomf. vidit, veram explicationem dare 
glossam in Farn. προσταγὲν αὐτῷ. Se- 
ner disces, quam difficile sit discere 
homini ejus cetatis, quum sapere jussus 
est. 

1604. δεσμὸν Ven. Flor. Constructio 
hee est: Senectutenr quoque vincula et 
jejunium opiime docent. 

1606. Male Schutz. : hac cum videas, 
nonne vides scil. quid tibi prosit? Im- 
mo: num hec non vides, quum videas, 
i. δ. quum non ccecus sis ? 

.1607. πήσας vulgat. παίσας Schol. 
MS. Gotting. ad Pindar. Pyth. ii. fin. 
laudatus a Porsono Advers, p. 139. edit. 
Lips. qui inde rrzicus conjicit. Sic 
etiam Elmsl. ad Eur. Bacch. 794. Buttl. 
et Blomf. recte. 

1608. Interpretes omnes Chorum 
heec Clytaemnestree dicere putarunt : sed 
Clytzemnestra non est in scena, et per- 
spicuum est, Chorum acerbe AZgisthum 
γύναι alloqui, cui deinde pulcherrime 


opponitur ἀνδρὸς οἱ ἀνδρί. -τ--σοῦδ᾽ ἥκονχος 
ex emendatione Stanl. Heath. Glasg. 
Schutz. Blomf. male; accusativi ab oi- 
πουρὸς pendent: domi exspectans 605, 
qui ex pugna rediissent σῷδ voluit 
Tyrwh., quod cum ὥμα jungatur, cum 
reliquis ratus, Chorum Clytemnestram 
alloqui; ἅμα autem cum participio ai- 
σχύνουσα jungendum est (cf. Stallbaum. 
ad Plat. Phileb. c. 106.), male igitur 
fecerunt Stanl. Pauw. Buttler., qui ante 
gue comma posuerunt. 


1610. 720 Flor. hine raze Blomf. 
pessime. 
1614. ἠπίους Pauw. Heath. Blomf., 


quod opponatur Orpheo, fera corda man- 
suefaciente, sed nihil ejusmodi contine- 
tur versu precedente, cul opponatur. 
νηπίοις Jacob. Legrand. Schutz., quod 
fere verum puto, nisi aliud quid latet, 
nam vulgata ferri non potest. 

1615. za Glasg. Schutz. Blomf. 
ain edd. vett. 

1616. De ὡς δὴ v. Seidler. ad Iph. 
T. 1904.---ἔσει Glase. Schutz. Blomf. 
zon edd. vett. 


(1617-1629) 


ATAMEMNOQN. 
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ὃς οὐκ; ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας μόρον, 


δρᾶσαι TOO | ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως ; Η 


1635 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 
\ A ~ Ν \ > ~ 
τὸ γὰρ δολ WOOK πρὸς alah nv σαφως" 


1620 


ἐγὼ Ov ὕποπτος ἐχθρὺρ ἡ ἤ παλαιγενῆς. 


ete τῶν δὲ TOVOE χρημάτων TEs “ρώσορναι 


ἄργειν πολιτῶν" τὸν δὲ μὴ πειθάνορο: 


1040 


ζεύξω βαρείαις οὔτι μὴ σειρωφόρον 


1625 


κριθῶντω πῶλον" ἀλλ᾽ ὁ δυςφιλὴς σκότῳ 


λιμὸς ξύνοικος μαλθακόν σφ᾽ ἐπόψεται. 
ΧΟΡΟΣ. 


τί δὴ τὸν ἄνδρα τόνδ᾽ 


2 


ἀπὸ ψυχῆς κακῆς 


οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες: : ἀλλᾶ νιν γυνὴ 


χώρας μίασμα καὶ θεῶν ἐγχωρίων 


1617. De duplici negatione ὅς οὐκ--- 
οὐκ ἔτλης vid. Erfurdt. et Hermann. ad 
Sophocl. Ant. 5. Reisig. ad Gd. Col. 
p- 239. 

1620. ἦν voluerunt Canter. Stanl. 
Pauw. 7 dedit Schutz. ὧν Both. probante 
Buttlero, sed vid. quae ad Choeph. 516. 
monebuntur.— Post πσαλαιγενής com- 
mate interpungunt Vict. Canter., quod 
recentiores in punctum mutarunt; sed 
confirmatur eo lacuna, quam hic cum 
Humb. posui. Versum enim unum 
excidisse et nexus sententiarum docet, 
et versuum numerus, de quo ad v. 1594. 
sermo fuit. 

1622. ἐκ τῶνδε. rovde Vict. Cant., 
quod correxerunt Jacob. Pears. et re- 
centiores. 

1624. Ad βαρείαις subaudiunt σείρειις 
Abresch. et Dorvill. ad Charit. p. 323. 
ἀνάγκαις, aruis Vel πημοναῖς Elmsl. ad 
Heracl. 886. πληγαῖς Pauw., quod vero 
similius est, si cogitamus, A‘gisthum 
hee dicentem simul manum movisse, 
tanquam ferientem.—Js7: μὴ Stanlei. 
Heath. οὔτι μοι Pauw. Glasg. 2. Blomf., 
sed nihil mutandum est ; dicendum erat: 


1645 


ζεύξω βαρεῖ, cites, καὶ OUTI μὴ σειραφόρος ἦ, 
que arctius junxit dicens ζεύξω οὔτι μὴ 
σειραιφόρον ὄντα.---σειραςῷόρον vulg., sed 
σειραφόρον Flor. Farn. Pollux. vii. 24., 
quod cum Blomf. recepi; vid. qua ad 
ν. 816. monita sunt. 

1625. κριθιῶντα Schutz. ex Polluce, 
cui forme et analogia et metrum re- 
pugnat.— dus piAns κότῳ vulg. δυεφιλεῖ 
σκότῳ eX Stanleii conjectura Glasg. 
Schiitz. duspians σκότῳ Pears. Blomf., 
quod mutationis facilitate sese commen. 
dat, quamquam alterius lectionis sensus 
preestare videtur. 

1627. i 3%; Schutz. male. 

1628. ἀλλὰ σὺν, γυνὴ vulgat. ararg 
σφ᾽ ἡ γυνὴ conj. Canter. ἀλλὰ on γυνὴ 
Stanl. ἀλλὰ νῦν γυνὴ Pauw. ἀλλά νιν 
γυνὴ Heath. Schitz. Blomf. Possit 
quodammodo vulgata defendi hoe sensu : 
quidni virum inter fecisti ipse solus (id 
αὐτός sepe significat v. Elmsl. ad Ari- 
stophan. Acharn. 509. Heindorf. ad 
Plat. Parmen. p. 220.), sed tecum mu- 
lier ἰδία ὃ Sed A®gisthus ne adfuisse 
quidem czedi videtur. 


110 ΑΓΑΜΕΜΝΏΩΝ. ([080-1040) 
1630 ἔκτειν. Ὀρέστης wed που βλέπει φάος. 
ὅπως κατελθὼν δεῦρο πρευμενεῖ τύχη; 
ἀμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρωτῆς φονεύς 5 
ΑἸΓΙΣΘΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δοκεῖς τάδ᾽ ἔρδειν καὶ λέγειν, γνώσῃ 
τάχα. 
ΧΟΡΟΣ. 
aha δὴ φίλοι ovbreess roveyoy οὐχ, εκὰς τόδε. 1650 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 
ΧΟΡΟΣ. 
sha δῆ, ξίφος πρόκωπον πᾶς τις εὐτρεπιζέτω. 
ΔΙΓΙΣΘΟΣ. 
ἀλλὰ κἀγὼ μὴν πρόκωπος οὐκ ἀνωίνομνοιι θανεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
δεχομένοις λέγεις θανεῖν oe" τὴν τύχην δ᾽ ἐρού- 
μεθα. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
μηδωμώς, a φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, ἄλλα δράσωμεν 
κακᾶ. 
1640 ἀλλὰ καὶ THO ἐξαμῆσαι πολλὰ δύστηνον θέρος" 


1630. βλέποι des ; Schutz. male. 

1633. δοκεῖ conj. Aurat. Stanl. et re- 
eepit Blomf., sed δοκεῖς τάδ᾽ ἔρδειν καὶ 
λέγειν est: statuis hae facienda et di- 
cenda esse, δοκεῖς voluntatis significa- 
tionem habet, ut supra v. 16., ad quem 
vid. que monita βυηΐ.--- γνώσει Glasg. 
Schiitz. Blomf. γνώσῃ edd. vett. 

1634. Hune et sequentem versum 
A@gistho continuari, deinde versum 
1637. Choro, 1638. A%gistho tribui 
vult Stanleius, probante Schutzio et 
obsequente Bothio ; sed aperte repugnat 
sensus, neque versuum responsio tres 
versus Adgistho tribui patitur. Recte 
vidit Hermannus, unum versum A¢gistho 
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tribuendum excidisse, quem sequitur 
Blowf. 

1637. ἀλλὰ μὴν κἀγὼ Glasg. 2. 
Blomf. sine causa. 

1638. De infinitivo aoristi post λέγεις 
vid. Hermann. ad Soph. Aj. 1061.— 
ἑλούμεθα conjecit Stephanus, αἱρούμεθα 
Canter. Pauw. Abresch. Tyrwhitt., ad 
cujus emendationem Elmsl. monet zza- 
νεῖν pro θανεῖν legendum esse. ἐρώρεθα 
ex emend. Schutzii Blomf. ἐρούμεθα 
quidem certo corruptum est, sed de 
emendatione ambigo. 

1640. δύσαηνον ὃ ἔρως vulg. δυστήνων 
ἔρως Casaub. Stanl., sed egregia est 
Schiitzii emendatio δύστηνον θέρος, EX 
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πημιονῆς δ᾽ ἅλις nf ὑπάρχει" μηδὲν αἱμνατωρνεθα. 
στείχετ᾽ ἢ ἤδη δ᾽, οἱ γέροντες, 4 πρὸς δόμους πέπρω- 


μένους: 


πρὶν παθεῖν. be iv χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπρά- 
eb TAUELY. ερ AVTA καιρὸν χρῆν TH WS φρο 


ξαμεν. 


εἰ 02 ros μόχθων γένοιτο τῶνδ᾽ ἅλις γ᾽, ἐχοίρυεθ᾽ 
\ 


CVs 


1645 


δαίμονος χολῇ βαρείᾳ δυςτυχῶς TETANY [LEVOb. 


1660 


ao eyes λόγος γυναικὸς. εἰτις ἀξιοῖ μαθεῖν. 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 

> \ Ὁ ἣν 7 ~ WAX 9 7 

AAG TOUSOE μοι MaToHIAY γλωσσῶν ὧδ᾽ ἀπανθί- 


dee: 


κἀκβαλεῖν ἔ oy τοιαῦτα δαίμονος πειρωμένους; 


σώφρονος γνώμης δ᾽ ἀρμναρτεῖν, Toy κρατοῦντα 


frequente litterarum O et © confusione. 
Jure eam receperunt Glasg. Blomf., at- 
tulitque Pors. locum simillimum. ex 
Euripidis Inone ap. Stob. xciti. ἔπεισ᾽ 
ὠμᾶσθε σῶνδε δύστηνον θέρος. Blomf. ad- 
jecit Eur. Bacch. 1814. ἐξήμησα κάλ- 
Auoroy θέρος. 

1641. ὕπαρχε vulg. ὑπάρχει recte 
Glasg. Blomf.—awarayela Vict. Cant. 
αἱματώμεθα Jacob. Glasg. Schutz. 
Blomf. sensu apto, quare non opus est 
majore mutatione quamvis probabil, 
quam proponit Herm. ad Humboldt. 
ὑπάρχει μηδὲν ἡματωμένοις. 

1642. στείχιετε yok γέροντες πρὸς 
δόμους πεπρωμένους πούεδε vulg., metro 
violato. σούςδε in fine abjecerunt omnes, 
recte; initium varie emendarunt: στεί- 
ner Ἰνθενδ᾽, ὦ γέροντες Heath. ἀλλὰ 
στείχεα᾽, οἱ γέροντες Schutz., repugnante 
metro ; στείχετ᾽ εὐθέως γέροντες Both. 
σπείχετ᾽, οἱ γέροντες olds H. Voss. στεί- 
χεθ,, οἱ γέροντες ἤδη Glasg. Blomf., qui 
monet propius ad librorum lectionem 
accedere στείχιετ᾽ ἤδη ΝᾺ οἱ γέροντες, 
quod recepi, quamquam verum non 
puto; videtur mihi inter oreiyer et 
γίροντες adjectivum excidisse, cujus 
ε δ᾽ οἱ reliquize sunt.—douous, reroatvous 


* % 


ποὶν παθεῖν Heath., quod recepit Blomf. 
vix recte. 

1643. Vulgata, quam exhibui, sensu 
caret. πρὶν παθεῖν. στέρξαντας αἰνεῖν / Con}. 
Heath. πρὶν παθεῖν. εἴξαντε καὶ ᾧ Le- 
grand. Schutz. πρὶν παθεῖν ἔρξαντ᾽ ἄκαιρα. 
χρῆν τάδ Hermann. ad Humboldt., 
quod placeret, si additus esset articulus 
σὸν ἔρξαντα : ita autem vix ferri potest. 
melv σ΄αθεῖν ἔρξαντας. αἴρειν Blomf. Sed ve- 
ram lectionem conjectura vix assequi licet. 

1644. εἰ δέ τις μόχθων δέοιτο, rove 
ans γ᾽ ἔχοιμεν ay Schutz. εἰ δέ Tw 
μόχθων γένοιτο, τῶνδ᾽ ἅλις Both. Blomf. 
εἰ δὲ μὴ μόχθων γένοιτο rave ἅλις legisse 
videtur Humboldt. Sensum mihi ad- 
juvisse videor, virgula, quae vulgo post 
γένοιτο ponitur, post ἅλις γ᾽ collocata. 

1645. χηλῇ Flor. Farn. 

1647. «οὐςὃ ἐμοὶ Stanleio auctore 
Blomf. sine causa.—éxovrica: Wake- 
field. 

1648. δαίμονας vulg. δαίμονος emend. 
Casaubon. Pearson. recentiores. 

1649. ὡμαρτῆτον  πρατοῦντα vulg. 
ὡμαρτεῖν, τὸν κρασοῦντα * * Casaub. 
Heath. Schutz. Glasg. Blomf. ὡμαρτῇ 
σὸν ad marg. Ask. legitur; forsitan re- 
cte-—Ad lacunam explendam λοιδορεῖν 
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ΧΟΡΟΣ. 
Ἂς > \ ’ / ͵ ’ ~ / 7 
1050 οὐκ ἂν Αργείων TOO εἰη; Dares προςσαινεὶν κοκον. 
1665 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 
ΕῚ > 7 43.) 9 ς c 7 > 
ἀλλ᾽ sya o ἐν ὑστέραισιν ἡμέραις μέτειμν ετί. 
ΧΟΡΟΣ; 
«ὶ pry vA ᾽ / ™ > / ~ 
OVE, GAY δαίμων Ορεστήν δεῦρ ἀπευθύνη μολειν. 
ΑἸΓΙΣΘΟΣ. 
sho ? \ ve 7 > 7 / 
040 ἐγὼ Φευγοντας ἄνδρας ἐλπίδας σιτουμνένους. 
XOPOZ. 
πράσσε, πιαίνου, μυιοωίνων τὴν δίκην" ἐπεὶ πάρα. 
ΑἸΙΓΙΣΘΟΣ. 
57 7] wy ~ ‘ / / i 
ἐσύ, [408 δώσων, ἄποινα THSOE μωρίας yaew. 1670 
ΧΟΡΟΣ. 
ϑ8εω > / ¢ / / 
κόμπασον θαρρῶν, ἀλεκτωρ ὥςτε θηλείας πέλας. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


\ Ψ / ~ Fe 7 ine \ 
[AN] προτιμνησῆς μῶταίων σῶνὸ vAaY LATO ἐγὼ 
\ ~ ~ ~ 

καὶ σὺ θήσομεν κρῶωτουντε σῶνδε δωρνάτων κῶλως. 


additur in marg. Ask., δ᾽ ὑβρίσαι a 1656. θαρσῶν Glasg. Blomf.—dsaeo 


Blomf. 


σῷ κρατοῦντι δύεφορον Pauw. vulg. contra metrum. ὥςτε Stanl. et re- 


Schutz., sed plures versus excidisse vi- centiores. 


dentur. 


1657. sq. ἐγὼ et καλῶς vulgo desunt, 


1650. σπροσαίνειν Vict. quas voces ex Schol. suppleverunt Can- 
1651. Clytemnestre tribuitur hic ter. Heath. et recentiores. _ 
versus in Flor. 
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INDEX GRACUS. 


Αἰχμή imperium 470. 

ἄν omissum 1348. 

ἄν omissum propter ἴσως 1019. 

ἀπό. ᾳ. ανεύ, χωρίς, ἀπ᾿ ὀμμάτων 961. 

arirns inhonoratus 72. 

᾿Αχαΐς ᾿Αχαϊκός pro ᾿Αχα ἧς ᾿Αχωμκός 178. 182. 610. 
γάρ in interrogatione 616. 

γάρ iteratum 546. 

γάρ tertio quartove loco positum, ideoque a librariis transpositum 710. 
γάρ et δέ confusa 405. 

32 post parenthesin infertur 16. 

διαφθείρειν in pejus mutare 906. 

δοκεῖν habet praecepti et voluntatis significationem 16. 
2Coueas Cum accuSativo 175. 

εἰ ay 904. 

ἑλλήν femininum 1227. 

ἔποικτος lexicis addendum 1597. 

ἔσκον 705. 

ἕσερος infaustus 147. 

εὐσεβεῖν et εὖ σέβειν 329. 

4 omissum post comparativum 590. 

ἤ vos 465. 

θέλων lubens propitius 650. 

θρηΐκιος 640. 

κοίρανος οἱ σύραννος permutata 535. 

πρατεῖν jubere 10. 

μὴ οὐ 1144. 

μηχαρίζεσθαι lexicis addendum 295. 

νέμειν 1. 4. νωμῶν 776. 

νῆστις 322. 

ovre Semel positum, omissa priore negatione 518. 
ὄχθος et δχθη sas 

τὰ ποικίλα 900. 

πολύς pro πολλώκις 845. 

προβουλόπαις i. ἢ. παῖς πρόβουλος 376. 
πρόεφαγμα 1251. 

σωπήριος passiva vi 1063. 

σε post participium abundans 97. 

τις appellativo additum 55. 

ποιοῦσο et σποιοῦτον 306. 

σόσσον 138. 

σύραννος et κοίρανος confusa 535. 

φαίνω Cum nominativo adjectivi vel participii 101. 
ws ἄν cum optativo 357. 


Agamemnon. 
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INDEX LATINUS. 


Adjectivum indicat id quod verbo effici debet 1220. 
Adjectivorum hypallage 148. 

Constructio ejusdem verbi variata 646. 

Dieresis vocalium i22. 

Genitivi absoluti omisso pronominis genitivo 1138. 1251. 
Genitivi absoluti ad subjectum pertinentes 943. 
Participium pro verbo finito praecedente conjunctione 411- 
Participium a participio pendens 170. 

Preesens pro futuro 125. 

Repetitio negligentior ejusdem vocabuli 14. 694. 
Synizesis vocalis i 114. 

Transitus a dictione universali ad specialem 632. 

Verba a μετά composita 692. 

Verba sedendi cum accusativo 175. 808. 

Verbositas quedam tragicorum 90. 
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ASCH Y Li 


PROMETHEUS VINCTUS. 


AD OPTIMORUM LIBRORUM FIDEM 
RECENSUIT, 
INTEGRAM LECTIONIS VARIETATEM NOTASQUE 
ADJECIT 


AUGUSTUS WELLAUER. 


CANTABRIGIE : 


APUD W. P. GRANT. 
VENEUNT LONDINI APUD ΚΝ. PRIESTLEY. 


1827. 


LONDINI: EXCUDIT T. DAVISON, 


ΠΡΟΜΗΘΕΥΣ ΔΕΣΜΏΤΗΣ. 


Prom. A 


TA TOY ΔΡΑΜΆΤΟΣ IIPOSQIIA. 


KPATOS KAI BIA. 

H@AISTOS. 

ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ. 

ΧΟΡΟΣ ὩΚΕΑΝΙΔΩῺΝ ΝΥΜΦΩ͂Ν. 
QKEANOS. 

10. FigliN AX OT: 

ἙΡΜΗΣ. 





In Ald. Turn. adduntur TH et HPAKAHS, in Rob. hic solus. 


ΥΠΟΘΕΣῚΣ 


TH>.TOY AISXTAOY TPAFO:AIAS 


TIPOMHOENS AEXYMOTOY. 


/ 7 Ν VA 

ΤΠρομηθέως ἐν Σκυθίᾳ δεδεμένου διὰ τὸ κεκλοφεναι TO 
~ 7 > \ / {2 ᾽ a 

πῦρ, πυνθάνεται Iw πλανωμενη, ors κατ Αὐγυπτον γε- 

͵7] - ~ ἘῚ 4 ~ \ Ve \ " 
νομένη, ἐκ τῆς ἐπαφήσεως τοῦ Διὸς τέξεται τὸν ᾿πα- 
Pov. Ἑρμῆς δὲ παρᾶγεται ἀπειλῶν αὐτῷ κεραυνω- 
7 ~ Ah 
θήσεσθαι, ἐὰν μὴ εἴπη τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι τῷ Adi. 

Us \ e \ ¢ ? 7 ¢ \ ~ 
προέλεγε γὰρ ὁ ΠΡρορηθευς, ὡς ἐξωσθήσεται ὁ Ζεὺς τῆς 

~ ’ ~ / ~ 
ἀργῆς ὑπό τινος οἰκείου υἱοῦ. τέλος δὲ, βροντῆς ψενο- 

7 ᾽ \ 
μένης, ἀφανὴς ὁ Ἰ]ρομηθεὺς γίνεται. 

Κεῖται δὲ ἡ μυδοποιΐα ἐν παρεκβάσει παρὰ Σοφο- 
κλεῖ ἐν Κόλγοις, παρὰ δὲ Εὐριπίδη ὅλως οὐ κεῖται. 7 
μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Σκυθίᾳ ἐπὶ τὸ 

7] € ΟῚ 
Καυκάσιον ὄρος" ὁ δὲ χορὸς συνέστηκεν εξ ᾿Ωκεανίδων 
~ Ν Ν , Ε “2 / / 
γυμφῶν. τὸ δὲ κεφάλαιον αὑτοῦ ἐστι ΤΠρομηθεως δέσις. 
? / ΝΥ oy 3 \ \ \ 7 ᾽ Γ΄ ΄ 
Ἰστέον δὲ. ὅτι ov xara τὸν κοινὸν λόγον ἐν Καυκάσῳ 
> δ 4 
AN 7 Ν / \ ~ ~ 7 
φησὶ δεδέσθαι τὸν ΤΠ]ρορηύεω, ἀλλὰ πρὸς τοῖς Kuew 
~ : ~ > ~ \ 
“παίοις μέρεσι σοῦ Ωκεανοῦ, ὡς ἀπὸ τῶν πρὸς σὴν lw 
/ ᾽} 3 ~ 
λεγομένων elects συμβαλεῖν. 


1. Κολχίσι Blomf. ex Brunckii emen- 2. τέρμασι Ald. 
datione. 3. ἔστι. 


ΑΛΛΩΣ. 


ΤΠ ρομηθέως ἐκ Διὸς κεκλοφότος τὸ TUE καὶ δεδωκότος 
ἀνθρώποις, δ οὗ τέχνας πάσας ἄνθρωποι εὕροντο, ὁρ- 
γισθεὶς 6 Ζεὺς, παραδίδωσιν αὐτὸν Κράτει καὶ Βίᾳ, 
τοῖς αὐτοῦ ὑπηρέταις, καὶ ᾿Ηφαίστῳ, ὡς ἂν ἀγαγόντες 
πρὸς σὸ Καυκάσιον ὅρος, δεσμιοῖς σιδηροῖς. αὐτὸν ἐκεῖ 
προσηλώσαιεν. οὗ γενομένου, παραγίνονται" πᾶσαι αἱ 
᾿Ωχεαναϊαιῖ νύμφαι πρὸς παραμυθίαν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς 
ὁ ᾿Ὡκεανὸς, ¢ ὃς δὴ καὶ λέγει τῷ Προμηθεῖ, ἴα ἀπελθὼν 
πρὸς σὸν Δία δεήσεσι καὶ λιταῖς πείση αὐτὸν ἐκλῦσαι 
σου δεσμοῦ Heo nbéce. καὶ Προμηθεὺς οὐκ ea, τὸ τοῦ 
Διὸς εἰδὼς ἄκαμπτον καὶ θρασύ. καὶ ἀναχωρήσαντος. 
τοῦ ᾿Ωχεανοῦ παραγίνεται ‘Te TA ceva eM, 7 τοῦ Ινάχου, 
καὶ μανθάνει παρ᾽ αὐτοῦ, ἃ τε πέπονθε καὶ ἃ πείσεται, 
καὶ ὅτι τὶς τῶν αὐτῆς ἀπογόνων λύσει αὐτὸν, ὃς ἣν ὁ 
Διὸς Ἡρακλῆς, καὶ ὅτι ἐκ τῆς ἐπαφήσεως τοῦ Διός 
τέξει τὸν "Exagor. θρασυστομοῦντι δὲ. Προμηθεῖ κατὰ 
Διὸς, ὡς ἐκπεσεῖται τῆς ἀρχῆς ὑῷ᾽ ov τέξεται παιδὸς, 
καὶ ἄλλα βλάσφημα λέγοντι, παραγίνεται Egy, 
Διὸς πέμψαντος, ἀπειλῶν αὐτῷ εβιαυγονν εἰ μὴ τὰ 
πον ὦ συμβήσεσθαι. τῷ AW ern” καὶ μῆ ἡ βουλόμοε- 

ov * βροντὴ καταῤῥαγεῖσα αὐτὸν ἀφανίζει. 

‘H μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Σκυθίᾳ 
ἐπὶ τὸ Καυκάσιον ὄρος, ἡ δὲ ἐπιγραφὴ τούτου, ΠΡ O- 


MHOETS AES MQTHS. 


1. Sic Reg. L. παρεγίνονται Ald. 2. ᾽Ωκεανῆαι Rob. 
παρεγίνοντο Rob. 3. βουλομένου mavult Blomf. 


TIPOMH@ETS ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 





ΚΡΑΤΟΣ. 
Χ δ ονὸς μὲν εἰς τηλουρὸν ἥκομεν πέδον, 
Σκύθην ἐς οἶμον, ἄβωτον εἰς ἐρημίαν. 


1. ἐς habent Suid. et Schol. ad 
Aristoph. Ran. 827. qui hunc versum 
cum sequentibus laudant. 

2. ἄβατόν τ᾽ Med. Rob. ἄβατον ce- 
teri omnes et preterea Synes. Ep. p. 
35. Schol, Aristoph. 1. 1. ; obelo notat 
Porsonus. ἄβροτον Blomf. ex Phavo- 
rin. 5. v. ἀβρότη νύξ, Scho]. Venet. ad 
Il. Ξ. 78. Eustath. p. 968, 45. ed. 
Rom. et Suide Ms. C. C. C. Oxon. v. 
ἐριβρεμέτας. Proba est vulg., quam 
tueri videtur etiam Soph. (id. Τὶ 712. 
ἄβατον eis dpos. [Reisigius in censura, 
que in prefatione indicata est, p. 225. 
lectionem ἄβροτον preferendam cen- 
set, quiarariora vocabula amet A‘schy- 
lus, quia magna sit hujus lectionis 
auctoritas, et quia hoc vocabulum unice 
aptum sit poetae consilio, ut Prome- 
theus, hominum amicus, ab hominibus 
sejunctus ostendatur.. Sed horum ni- 
hil est, quod aliquam probandi vim ha- 
beat. Nam rariora vocabula apud 
ZEschylum preferenda esse, id qui- 
dem verum est, sed hec ratio iis tan- 
tum locis adhiberi potest, ubi codices 
in duobus vocabulis, idem significanti- 
bus, variant, quorum alterum usitatius, 
alterum rarius est; nostro autem loco, 
quum variis lectionibus ἄβατον et 
ἄβροτον diversa vis insit, ἰδία raritatis 
ratio nihil prorsus momenti habet. 
Auctoritatem deinde si spectamus, 
vulgata lectio profecto multo majorem 
habet, quum in codicibus et editioni- 
bus antiquis omnibus nec non apud 
Synesium et Aristophanis scholiastam 


exstet, altera autem lectio ne in uno 
quidem codice compareat, nec nisi 
grammaticorum quorundam testimonio 
nitatur. Tum neque allud, quod ter- 
tio loco attulit Reisigius, ullam vim 
habet. Nam quos argumento adfert 
versus p. 21. 22., eam, quam vult, vim 
habere non possunt, quia non opposi- 
tum est id, quod ad illam sententiam 
exprimendam opponi debuisset, et 
quia a Vulcano, Promethei amico, pro- 
feruntur, qui his verbis eam designat 
conditionem, que alii cuivis homini 
non minus quam Prometheo tristissi- 
ma foret. Probaret aliquid φιλανθρώ- 
που v. 1]., si v. 6. precessisset πέ- 
τραις ἀπανθρώποις vel simile quid, 
quod profecto posuisset poeta, si id 
voluisset, quod putat Reisigius. Om- 
nium minime autem hzc sententia pri- 
mis trageediz versibus contineri potest, 
quum de Prometheo omnino nondum 
sermo fuerit, sed illi nihil nisi natu- 
ram loci describunt, ita ut et ἄβροτον, 
si hec vera esset lectio, illo loco nihil 
nisi epitheton ornans foret. Sed, quod 
maximum est, ne unus quidem exstat 
locus, quo ἄβροτος idem significet quod 
ἀπάνθρωπος, (cf. Buttman. Lexilog. 1. 
p- 134. sq.), ita ut &Sporos non rarum 
vocabulum vocandum sit, sed nusquam 
obvium. Hujus significationis exem- 
pla afferre debebat Reisigius, prius- 
quam de lectione preferenda judicaret. 
—Ex Addend.|—Friorem versus par- 
tem citat Eustath. ad Dionys. v. 69. 


6 ΠΡΟΜ. ΔΕΈΣΜΩΤΗΣ. 


(3-16) 


ἤφαιστε, σοὶ δὲ χρὴ μέλειν ἐπιστολὰς, 
ἄς σοι πατὴρ ἐφεῖτο, TOVOE πρὸς πέτραις 
5 ὑψηλοκρήρνοις σὸν λεωργγὸν ὀχμιάσαι, 
ἀδαριαντίνων δεσμῶν ἐν ἀρῥήπτοις πέδαις. 
σὺ σὸν γὰρ ἄνθος, παντέχνου πυρὸς σέλας, 
θνητοῖσι κλέψας ὠπασεν' τοιῶσδέ τοι 
e ὡς \ ~ ~ ~ 7 
ἁμαρτίας σῷε δεῖ cots δοῦναι δίκην, 
10 ὡς ἂν Oday On σὴν Διὸς τυραννίδα 
tf Vd \ ἋΑ 7] 
στέργειν, φιλανθρώπου δὲ παύεσθαι τρόπου. 
ΗΦΑΙ͂ΣΤΟΣ 
΄ "» 3, Ν 
Κράτος, Βία τε, σφῷν μὲν ἐντολὴ Διὸς 
3 7 \ 7 AV 5) \ 3 
EVEL τέλος On, κοὐδὲν ἐμποδὼν cvs 
ἐγὼ δ᾽ ἀτολμός cis συγγενῆ θεὸν 
15 δῆσα, βία φάραγγι πρὸς δυσγειμέρῳ. 
πάντως δ᾽ ἀνάγκη τῶνδέ μοι τόλμαν σχέθειν" 


3. Post Ἥφαιστε Ald. Rob. Turn. 
puncto distinguunt. Stephanus pri- 
mus vocativum cum sequentibus con- 
junxit. —HEAN EW Ar. Vienn. C. Ald.— 
ἐπιτολὰς Ar. Vienn. A. C. Ven. 2. 
Ald. Schol, ad. h. 1. et Thom. Mag. v. 
ἐπετειλάμην, Ccujus tamen verba cor- 
rupta sunt. Vulgatam tuentur etiam 
Eustath. ad 1]. A. p. 29, 15. Hesych. 
v. ἐπιστολαί et Schol. Aristoph. cum 
Suida supra laudatus. 

4. τὸν δὲ Ald. Rob., ut sepe. 

6. ἀδαμαντίνοις πέδῃσιν ἀῤῥήκτοις 
πέτραις Ar. Vienn. B. ἐν post πέδῃσιν 
addit Reg. A. M. 2.; idem in Reg. 
B. superscriptum est. ,ἀδαμαντίναις πέ- 
δησιν ἐν ἀῤῥήκτοις πέτραις Med. ἀδα- 
μαντίναις πέδαισιν Reg. G. πέδῃσιν 
supra scripto αἱ Reg. L. M. 1. ἀδα- 
μαντίνῃς πέδῃσιν ἐν ἃ. π. Ven. 1. ἀδα- 
μαντίναι5 7 πέδῃσιν ἃ. mw. Ven, 2. πέτραις 

ο 
in Guelph. erasum est. ἀδαμαντίναις 
πέδῃσι ἀῤῥήκτοις λέγω Vienn. C. Farn. 
ex emendatione Triclinii. ἀδαμαντί- 
vais πέδῃσιν ἐν ἀῤῥήκτοις πέτραις Ald. 
Turn, Garb. Vict., idem Rob., nisi quod 
πέδαις habet. Sed Schol. Aristoph. 


jam szpius laudatus habet ἀδαμαντινῶν 
δεσμῶν ἐν ἀῤῥήκτοις πέτραις, idque 
Canterus primus recepit, omnibus 
post eum editoribus recte sequentibus 
preter Brunckium, qui Stanleii emen- 
dationem ἀδαμαντινῶν δεσμοῖσιν ἀῤῥήκ- 
τοις πεδῶν injuria pretulit. 

7. αὐτὸς Marg. Ald,— σέβας conje- 
cit Wakef. 

8. émace Colb.2. M. 1. 2. Ar. Ald. 
Turn.—ro.as δέ τοι Ald. τοιᾶσδ᾽ sine 
τοι Rob. τοίας δὲ Colb. 2. 

12. σφῶϊ Vienn. A. Ὁ. σφῶϊν 
Vienn. B. Ald. Rob. Turn. Vict. 
Cant. Sed σφῷν metrum postulat, 
idque inde a Brunckio legitur. 

13. ἐπί Reg. O. in Faehs. Sylloge 
p- 68. 

14. θεῶν Colb. 1. 

15. δεῖσαι Ald.—apbds τῇ δυσχειμέ- 
ρῳ Rob. idem τῇ superscriptum est in 
Med. 

16. Deest hic versus Lips. 2. — 
τῶνδ᾽ ἐμοὶ Brunck. Schutz. sine causa. 
- τόλμα Ox. [σχεθεῖν scribi_ vult 
Elms]. in Edinburgh Rev. 1810. 
XXXII. p. 227.—Ex Addend.] 


(17-35) 


20 


25 


ΠΡΟΜ. AES MOTHS. 


? / 
eo γὰρ πατρὸς λόγους βαρύ, 
~ 2 / / ? ~ ~ 
ἧς ὀρθοβούλου Θέμιδος Ὁ ἡ τως Tob, 
κοντά, σ᾽ ἄκων δυσλύτοις χαλκεύμασι 
τ πτο δι σε ηθο τῷδ ἀπανθρώπῳ πάγῳ, 
iy’ οὔτε φωνὴν, οὔτε του μορφὴν βροτῶν 
ὄψει, σταθευτὸς δ᾽ ἡλίου φοίβῃ φλογὶ, 
χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος" ἀσμένῳ δέ σοι 
¢ / \ > / / 
ἢ ποικιλείψνων vue ἀποκρύψει φάος" 
΄ a δ’ ἢ “ ~ 4 
πάχνην ύ ἑῴαν ἥλιος σκεδᾷ πάλιν" 
ἀεὶ δὲ τοῦ παρόντος ἀχϑηδὼν κακοῦ 
τρύσει σ᾽: ὃ λωφήσων γὰρ ov πέφυπέ χω. 
τοιοῦτ᾽ ἀπηύρω τοῦ φιλανθρώπου τρόπου. 
θεὸς θεῶν γὰρ οὐχ, ὑποπτήσσων γόλον, 
/ 


30 βροτοῖσι, τιμὰς ὠπασας πέρα δίκης. 


ἀνθ᾽ ὧν ἀτερπ' τῆ T7nV0E Peovensess πέτραν, 
ὀρθοστάδην, ὁ ἄυπνος, οὐ κάμπτων γόνυ" 

πολλοὺς O ὀδυρμοὺς καὶ γόους ἀνωφελεῖς 
even Διὸς γὰρ δυσπαραίτητοι φρένες" 


35 ἅπας δὲ σρωγχὺς, ὅστις 


17. ἐξωριάζειν obelo notatum est in 
Pors. 2. quare Blomfield. εὐωριάξειν 
reposuit, Hesychio et Photio in h., v. 
testibus adhibitis, qui tamen  nibil 
probant. 

19. ἄκοντ᾽ ἄκων σε Colb, 1. Ald. 
Rob. 

20. προσπατταλεύσω ΟΟΙΡ. 2. Reg. 
G. Ox. Rob.—7g δ᾽ Rob. — τόπῳ pro 
πάγῳ Med. Rob., et laudat e cod. 
Stephanus. In margine codicis ap. 
Morell, est ὄρει, in marg. Vienn. C. 
ὄρει et τρόπῳ. 

21. Pro του Barth. Advers. vit. 11. 
mov conjicit.— βροτῶν μορφὴν Rob. 
μορφὴν θεῶν Regge. C. G.H.L. N. 
Colb, 1. 2. Ven. 1. 2. Ph. -Vienn. B. 
et C. in marg. In Colb. 2. βροτῶν 
superscriptum est.— Initio versus οὔτε 
Tov pwryy Ven. 2, 

22, στατευτὸς Ald, 

25. ἥλιον Ald. 


ἂν νέον κρατῇ. 


26. αἰεὶ Guelph. — ταρόντος Rob. 

27. λοφήσων Rob. — Citat Thom. 
Mag. v. Awd. ---πέφυκέ που Reg. Ο. 

28. ἀπύρω Ald. ἐπηύρω Med. et 6 
cod. affert Stephanus, sed ἀπηύρω 
etiam Eustath. ad ll. H. p. 675, 49. 
[ἐπηύρου Elmsl. ibid. male. Ad ἀπηύ- 
pw, cujus loco ἐπηύρου conjecit Elms- 
leius, conferri possunt, qua monuit 
Buttmann. Lexilog. 1. p. 84.— Ea Ad- 
dend.] ἐὺ 

29. Distinguunt Ox. Ar. Vienn. A. 
B. C. post θεός, puncto post τρόπου 
sublato.—tmorricowy Turn. 

30. πέραν Ar. 

31. ἀνθῶν M. 1. 2. 

32. κάμπων Ven. 2. 

33. Deest δ᾽ Οχ.---ἀρωφελεῖς Ven. 2. 

34. φθέγξι Ald. φθέγξῃ Rob. Turn. 
Vict. 

35. τρηχὺς superscr. a Reg. O. — 
ad Μ. 1. -- νέου Ald, νέος Garb, et 





8 ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤῊΗΣ. 


(36-45) 


ΚΡΑΤΟΣ. 
εἶεν" raf μόλλεις καὶ κατοιμτίζη μάτην; 
τί σὸν θεοῖς ἐγθιστον οὐ στυγεῖς θεὸν, 
ὅστις τὸ σὸν θνητοῖσι προὔδωκεν γέρας ; 
ΗΦΑΙΣΤῸΟΣ. 
To συγγενές τοι δεινὸν, 7 θ᾽ ὁμιλία. 
KPATOX. 


40 


σύμφηρμ,, ἀνηκουστεῖν δὲ τῶν πατρὸς λόγων 


οἷόν τε πῶς; οὐ τοῦτο δειμαίνεις πλέον : 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 

αἰεί τε δὴ νηλῆς σὺ, καὶ θρώσους πλέως. 
KPATOYX. 

anos γὰρ οὐδὲν τόνδε θρηνεῖσθαι ov δὲ 

τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ πόνει: μάτην. 
ΠΦΑΙ͂ΣΤΟΣ. 

45 ὦ πολλὰ μισηθεῖσα χειρωναξία. 


citat Stephan., νέως Ms. marg. ap. 
Morell. — κρατεῖ Schutz. contra om- 
nium codd. et edd. (Ald. Rob. Turn. 
Vict. Cant.) auctoritatem et contra 
leges grammaticas. 

36. κατοικτίζῃ Ald. Rob. Turn. 
Vict. cujus loco Glasg. Schutz. Blomf. 
κατοικτίζει dederunt, ut ubique. κα- 
τοικτίξεις Lips. 2. 

37. προὔδωκε Med. Guelph. 

39. συγγενές Ald. Rob. Turn. Vict. 
cujus loco Glasg. Schutz. Blomf. ξυγ- 
γενές dederunt, ut ubique. — ro: deest 
Ox. Ar. συγγενές τι Reg. L. avyye- 
vés TE Reg. O. 

40. σύμφημ' Vienn. A. Β. C. Turn. 
σύμφη μ᾽ Rob. σύμφειμ᾽ Ald. 

Al. οἷόν τε: πῶς οὐ Vienn. A. B. 

C. οἷόν τε; πῶς; ; in quibusdam libris 
rnc Stephanus. 

42. αἰεί τε Vienn. A. Ald. Turn. 
Vict. Cant. αἰεί τι Vienn. B. M. 1. 2. 
Regg. C. Ὁ. Η, αἰεί τοι Guelph. Lips. 
1. Colb. 1. Ven. 1. αἰεί rec Rob. αἰεί 
γε Vienn. C. et sic correxit Brunckius, 
quem omnes editores secuti sunt. Sed 
vulg. αἰεί τε defendi posse videtur, 


eodem enim modo te collocatum est 
Sept. Th. 1051. ὥσπερ τε πόλις καὶ τὸ 
δίκαιον συνεταινεῖ. Choeph. 128. ἐποι- 
κτείρειν T ἐμὲ, φίλον τ᾽ ᾿Ορέστην. cf. 
Comment. A®schyl. p. 41. sq. Mei- 
neck. cura crit. p. 10. Elmsl. ad Eu- 
tip. Heraclid. v. 622. [al, ai, τί δὴ 
νηλής idem, quod minime probandum 
est. Vulgatum τὶ tuetur Reisig. cens. 
p. 226., eique hunc sensum tribuit, ut 
sit: aliquatenus vel aliqua in re; sed 
quanquam undecim, que numeravit, 
testimoniis accedit etiam Reg. E., non 
tamen admittendum est ; quantopere 
enim, hoc addito, minuatur et franga- 
tur opprobrii acerbitas, quod a poet 
consilio prorsus alienum est, nemo 
non videt, Quo consilio autem exem- 


‘plis probet, 67 τι conjungi, quod et 


per se certum est, neque cum hoc loco 
quidquam commune habet, non intel- 
ligo.— Ex Addend.]—@dpaovs Rob.— 
πλέος Guelph. - 

43. τῶνδε Med. sed eraso w et in- 
serto ὁ. 

44. πόνοι Ald. 

45, xetpovatia Guelph. 


(46-55) 


ΠΡΟΜ. AES MOTHS. 9 


‘ KPATOX. \ 
7 nN / \ e ς ~ / 
Th νίν στυγεῖς 5 πόνων γᾶρ, ὡς aTAW λόγῳ, 
σῶν νῦν παρόντων οὐδὲν αἰτία φέχνη. 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 
ἔμπας τὶς αὐτὴν ἄλλος ὠφελεν λαχεῖν. 
ΚΡΑΤΟΣ. 
Ὁ δ' Ἢ ΄7 \ ~ ~ 
απαντ ἐπράχθη πλὴν θεοῖσι ποιρῶνεῖν. 


50 ἐλεύθερος γὰρ οὔτις ἐστὶ πλὴν Διύς. 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 

ἔγνωκα, τοῖσδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω. 
ΚΡΑΤῸΣ. 


οὔκουν ἐπείξη δεσμμὼ τῷδε περιβαλεῖν, 
ὡς μή σ᾽ ἐλιννύοντα προσδερχθῆ πατήρ ; 
ΗΦΑΙ͂ΣΤΟΣ. 
καὶ δὴ πρόχειρα ψάλια δέρκεσθαι πάρα. 
ΚΡΑΤΟΣ. 
55 λαβὼν νιν, ἀμφὶ χερσὶν ἐγκρωτεῖ σθένει 


48. ὥφελε Ar, Ald. Turn. ὥφειλε 
Guelph. Lips. 2. ὥφελε λαχεῖν ἄλλος 
Rob. 

49. ἅταντ᾽ Ald. Obelo notat Pors. 
Emendant Stanl. ἅπαντ᾽ ἐπαχθῆ, 
Pauw. ἅπαντα πραχθῇ, Heath. ἅπαντ᾽ 
ἐπράχθη ᾽ν, Abresch. ἅπαντ᾽ ἐπρώθη, 
Both. ἅπαντ᾽ ἄπρακτ᾽. ἢν πληθύωσι 
κοίρανοι. Omnia futilia; vulgatam 
satis tuentur, que profert Abresch. 
Animadv. in Asch. τ. 2. [Vituperat 
me Reisig. cens. p. 227., quod Abre- 
schii explicationem ad vulgatam tuen- 
dam sufficere dixi, idque recte facit, 
jam enim et ipse intelligo, me in illa 
acquiescere non debuisse, quum haud 
aptum prebeat sensum. Nec tamen 
omnia dixi futilia esse, que unquam 
ad locum emendandum inveniri pos- 
sint, sed que adhuc prolata sint ; 
ideoque vellem communicasset nobis- 
cum certam loci emendationem, quam 
habere se profitetur, cujusque audien- 
de admodum cupidus sum.—Ew Ad- 
dend.] 

Prom. 


51. Pors. obelo notat, Bothius in- 
terpungit: ἔγνωκα τοῖσδε" κοὐδὲν --- 
Blomfield. edidit ex conjectura καὶ 
τοῖσδ᾽ ovdev— Reisig. comment. crit. 
(p. 381.) de-Soph. Ged. Col. emendat 
τοῖσδ᾽ ἔτ᾽ ovdév—. Possit etiam legi: 
κοὐδὲν τοῖσδ᾽ ἔτ᾽, sed mutare vuleatam 
non ausus sum. [ἔγνωκα" τοισίδ᾽ οὐδὲν 
Reisig. p. 228., quod reliquis conjectu- 
ris ad hune versum prolatis non est 
preferendum. —Ex Addend.] — ἂντι- 
mow ἔχω Ald. 

52. οὐκοῦν Ατ.---ἐπείξῃ Ald. Rob. 
Turn. Vict.—r@Se δεσμὰ Vienn. A. 
B. M.1. 2.---περιβάλλειν M. 2. 

53. ἐλινύοντα Regge. A. Β, Guelph. 
Brunck. Schutz. Blomfield.—Interro- 
gationis signum in fine versus primus 
posuit Stephanus. 

54. WdAAia-Vienn. A, B.C. M. 1. 
2. Ald. Rob. Vict. ψέλια Guelph. Ar. 
Turn. Garbit, ψέλλια Colb. 2.—d€pxe- 
σθαι Ald. 

55. Stanl. conj. βαλών νιν, Pauw. 
λαβών, viv, ἀμφὶ χερσὶν ἐγκρατεῖ σθέ- 

Β 


10 ΠΡΟΜ. AESMQTHS. (56-63) 
ῥαιστῆρι θεῖνε, πασσάλευε πρὸς πέτραις. 
ΗΦΑΙ͂ΣΤΟΣ. 
περαίνεται δὴ κοὺ LTE τοῦργον σόδε. 
ΚΡΑΤΟΣ. 
ἄρασσε μᾶλλον, σφίγγε, μηδαμῆ γάλα. 
δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κἀξ ἀμηχάνων πύρους. 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 
60 ἄραρεν HOE γ᾽ ὠλένη δυσεκλύτως. 
ΚΡΑΤΟΣ. 


καὶ τήνδε νῦν πόρπασον ἀσφαλῶς, ἵνα 

μάθη σοφιστὴς ὧν Διὸς νωθέστερος. 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 

πλὴν τοῦδ᾽ ἂν οὐδεὶς ἐνδίκως μέμνψαιτό μοι. 


ver ῥαιστῆρι θείνων, πασσάλευε πρὸς 
πέτραις, Wakef. ἐγκράτει, σθένου, in- 
epte omnes. 

56. πασσάλεν᾽ ἐῤῥωμένως in quibus- 
dam libris reperit Steph. [Non-ferri 
posse censet Reisig. p. 227. imperati- 
vos Oeive, πασσάλευε, et quia genera- 
lior notio specialem sequatur (liceat 
barbare loqui) et quia nulla particula 
juncti sint. Sed θεῖνε et πασσάλευε 
ad eandem notionem referuntur, im- 
perat enim, ut Promethei brachia 
malleo adigat eaque saxo adfigat ; et 
quid sit quod θεῖνε, πασσάλευε dici 
posse neget, quum mox ἄρασσε, σφίγ- 
γε, xdAa recte dici putet, non video. 
Si enim tres tantum imperativos ita 
sine copula poni posse putat, sunt hic 
quoqgue tres, quum λαβών imperativi 
vicibus fungatur. Omnium autem in- 
felicissima est ratio, qua priorem im- 
perativum removere conatur, θεῖναι 
recipi jubens ex Reg. E. et uno Faehsii 
codice (ignorat enim, hune unum eun- 
demque librum esse), Primum enim 
ipse suo se gladio jugulat ; quum enim 
p- 223. monuisset, Aldinam multis 
scatere vitiis (quod minime ignorave- 
ram), omnes illas Aldinz lectiones 
nihili faciendas judicat, que propter 
similes vocales commutatas etc, ali- 


quam erroris speciem habeant. In illo 
autem codice Reg. E., quam sepis- 
sime a et € inter se confunduntur 
(quemadmodum, utin Prometheo con- 
sistam, v. 85. δαιμόναις pro δαίμονες, 
v.94. διακνεόμενος pro SiaKvarduevos, 
v. 490. συναιδρίαι pro συνεδρίαι, ve 
539. διακνεόμενον pro διακναιόμενον, 
v. 573. πλανᾶται pro πλανᾷ τε, ν. 796. 
νέουσι pro ναίουσι), ita ut illius lectio- 
nis plane nulla sit auctoritas. Sed 
ipsum illud θεῖναι, etiamsi in plurimis 
libris exstaret, quis est qui ferendum 
putet? et quid deinde vocabulis aud? 
χερσίν fiet?—Ex Addend.] 

57. para Ald. ματᾷτ᾽ ovpyov Rob. 

58. ἄρασσε μᾶλα Rob. 

59. τρόπον Ar. M. 1. τρόπων 
Guelph. Reliqui libri omnes πόρον 
habent, idemque Synes. epist. 147. 
p- 288. A. sed πόρους Marcellin. vit. 
Thucyd. p. 2. Schol. ad Aristoph. Eq. 
v. 756. Dionys. Hal. Ant. Rom. vir. 
36. indeque receperunt Glasg. Schutz. 
Blomf. 

60. ἄρηρεν Joann. Diacon. in Hesiod. 
Scut, p. 211. — δυσκωλύτως Schol. 
Barocc. ad Soph. El. 147. 

62. μάθοι Guelph.—rwéorepos Aids 
Rob. 

63. πλὴν τοῦ τ᾽ Rob. 


(64-76) ΠΡΟΜ. AES MOTHS. 


11 


ΚΡΑΤΟΣ. ᾿ 
ἀδαμναντίνου νῦν σφηνὸς αὐθάδη γνάθον 


/ \ , 3, .14..5. 6 / 
στέρνων διωμπὰξ πασσάλευ ἐρρωμένως. 


ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 
ἍἋ Ἃ ~ ~ ς / / 
as αἱ ΤΠρομηθεῦ, σῶν ὑπερστένω πόνων. 
ΚΡΑΤΟΣ. 
x δ᾽ od ~ ~ z Fai ~ “ 
σὺ δ᾽ αὖ κατοκνεῖς, τῶν Διὸς τ᾽ ἐχίθρων ὑπὲρ 
7 “ \ \ 7 ~ / 
στένεις ; ὅπως [LN σαυτὸν οἰκτιεῖς ποτέ. 


ΗΦΑΙ͂ΣΤΟΣ. 
ὁρᾷς θέαμα δυσθέατον ὀμμωσιν. 
ΚΡΑΤΟΣ. 


70 


ew ~ , ~ ΕῚ 7 
ὁρὼ κυρουντὰ τόνδε τῶν ἐπαξίων. 


ἀλλ᾽ ἀμφὶ πλευραῖς μασχαλιστῆρας βάλε. 


ΗΦΑΙΣΤῸΣ. 
δρᾶν ταῦτ᾽ ἀνάγκη, μηδὲν ἐγκέλευ ἄγαν. 
ΚΡΑΤΟΣ. 


> \ ΄ > ." / 

ἤ μὴν κελεύσω, κἀπιθωύξω γε πρός. 
/ 7 / Χ / / 

χώρει: κάτω, THEA δὲ κιρκωσον βίᾳ. 


ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 
75 καὶ δὴ πέπρακται τοῦργον οὐ μωκρῷ πόνῳ. 
ΚΡΑΤΟΣ. 


ΠΝ 3 / ~ ~ / vd 
Eppaesvas yoy Ocive διατόρους πέδας, 


64. αὐθάδει γνάθῳ Στέρνον Garb. 

66. Schitz. divisim ὕπερ στένω, in- 
vitis libris omnibus, qui una voce scri- 
bunt, neque id contra usum lingue. 
cf. Markl. ad Eur.Suppl. 988. Brunck. 
ad Soph. Aj. 224. 

67. σὺ δ᾽ οὖν Vienn. B.C. Colb. 1. 
2. Rob. et reperit in codd. Steph.— 
κατ᾽ ὀκνεῖς Ald.—imep - στένεις Vienn. 
A.B. Ald. Tum. Vict. Cant., divisim 
Rob,, editores recentiores omnes et 
Pors. ad Eur. Hecub. 725. 

68. Post στένεις Ald. Rob. puncti 
signum habent, Turn, comma, Steph. 
interrogationis notam posuit.—oxKdémet 
post πότε additur in Guelph. Lips. 2. 

_ 69. Post ὄμμασιν Steph. interroga- 
tionis notam in cod. invenit. 


71. βάλλε Rob. 

72. ἐγκέλευ᾽ ἔτι Vienn. C., sed in 
marg. yp. ἄγαν. 

73. ἢ μὲν Schol. B.—oe πρὸς Regge. 
F. K. Rob. δὲ πρὸς Reg. N. Colb. 1. 
Guelph. γέ σε πρὸς Ven. 2. Deest 
πρὸς Lips. 2. 

74. κάτω δὲ σκέλη Rob.—xpikwoov 
Vienn. A. B. Regg. A. B. 6. 1). E. F. 
Ph. Colb. 2. Ar. Guelph. M. 1. 2. 
Lips. 2. Rob. Schol. B. 

75. χρόνῳ pro πόνῳ Regg. Ε΄. F.G. 
Rob. et in cod. reperit Steph., quod 
placet Buttlero et Blomfieldio. 

76. πόδας Lips. 2. Rob.—diardpous 
male a Schitzio passiva vi acceptum 
esse monet Voss Cur. Aéschyl. p. 5. 
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ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΉΣ. 


(77-90) 


ὡς ὀὐπιτιμητής γε τῶν ἔργων βαρύς. 
ΗΦΑΙΣΤΟΣ. 

δμοίω μορφῇ γλῶσσά σου γηρύεται. 
ΚΡΑΤΟΣ. 

σὺ μαωλθακίζου, τὴν δ᾽ ἐμὴν αὐθαδίων 


80 


ὑργῆς τε τραχύτητα μῆ ᾿πίπλησσέ μοι. 


ΗΦΑΙ͂ΣΤΟΣ. 
στείχωμεν, ὡς κώλοισιν ἀμφίβληστρ᾽ ἔχει. 
ΚΡΑΤΟΣ. 
ἐνταῦθα νῦν ὕβριζε, καὶ θεῶν γέρα 
συλῶν, ἐφημέροισι προστίθει. Ti σοι 
οἷοί τε θνητοὶ τῶνδ᾽ ἀπαντλῆσαι πόνων ; 
85 ψευδωνύμως σε δαίμονες Προμηθέα 


ἴω ᾿ >’ \ 7 ~ / 
nahovow αὐτὸν γὰρ σε δεῖ προμηθεως, 


“ / ~ 2.2 / ΄ 
ὅτῳ τρόπῳ τῆσδ ἐκκυλισθήση τεχνῆς. 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ὦ δῖος αἰθὴρ καὶ ταχύπτεροι πνοαὶ, 
~ Ν Ψ' / 
ποταμῶν TE πηγαὶ, ποντίων TE κυμάτων 
90 ἀνήριθμιον γέλασμω, παμμνῆτόρ τε γῆ; 


77. οὐπιτιμητίς Ald. 

78. ὅ μοι ἀμορφῆ γ. σ. γυρύεται Ald. 
-γαρύεται Reg. L. Ven. 1. Guelph. 

79. 80. μαλακίζου, αὐθαδείαν et 
θρασύτητα Eumath. de Ism. Amor. p. 
225.--- θρασύτητα habent etiam Vienn. 
A. C. Lips. 2. M.1. 2. Reg..O. et 
Ms. marg. ap. Morell. βαρύτητα 
Guelph.—’mlanoe Colb. 2. subscripto 
u et σ, ut sit ᾽πίμπλησσε. 

83. Punctum post σοι Ar. 

84. ἀπαλλάξαι Vienn. B. Reg. G. 


85. δαίμωνες Ald. 

86. δεῖν Guelph. [προμηθίας vult 
Elmsl. 1. c. p. 228. et ad Eurip. 
Bacch. 508., sine causa.— Ex Addend. ] 

87. πρόπῳ Rob.—exxvawOjon Ald. 
Rob. Turn. Vict.—réxvns Vienn. A. 
B. C. Colb.1. Regg. H. K. L. Ar. 
Lips. 2. M. 2. Ven. 1. 2. Guelph. 
eodd, quidam Stephani, Ald, Turn. 


Editores tamen omnes reliquorum li- 
brorum lectionem τύχης in textum 
receperunt, hec quisquam, quod qui- 
dem stiam, alterius patrocinium sus- 
cepit preter Wunderl. obss. critt. in 
Aésch. p. 112. Non dubitavi lectionem 
tot librorum auctoritate firmatam et 
poete ingenio non minus quam totius 
loci sensui aptissimam reponere. 

88. ds Vienn. A. B. C. Ald. Rob. » 
Turn. Reg. O. 

89. ποντίων κυμάτων omisso TE 
Guelph.—fevparwy Reg. O. 

90. γέλασμα suprascripto κίνημα 
Guelph. Pauw. emendavit γ᾽ ἕλασμα, 
Toup.ad Hesych. p. 557. κάχλασμα, 
quod in textum recepit Schutz., recte 
improbatum a Blomfieldio et Voss. 
Cur. crit. p. 5. s. [ἀγέλασμα conjecit 
Tyrwhitt., recte improbante Elmsleio, 
qui ejus emendationes edidit.—Ex 
Addend. | 


(91-107) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ: 
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δι. ἃ , ΄ ὃς ἃ ~, 
καὶ TOV πανοπτὴν κυκλον ἡλίου HHAW 
[ὃ / ? “ Ν ~ ͵7 ’ 

ἰδεσθε mw, o1c πρὸς θεῶν πάσχω θεός. 


7 ᾽ ᾽ 
δέρχθηθ , οἵαις αἰκίαισιν 


7 \ ~ 
bAAVOLOLLEVOS TOV ἐνυριετη 


95 


χρόνον ἀθλεύσω. τοιόνδ᾽ 


[2 4 
0 νεὸς 


x 7 3 ~ > ΑΝ tM d Ἁ 
τωγὸς μακάρων ἐξεῦρ ἐπ᾿ ἐμοὶ 
ἧς 


ἐσίνον ἀεικῆ. 


Ἃ a \ \ ᾽ὔ δ Ὁ" Ψ 
αὐ αἱ τὸ παρὸν, TOT ἐπερχόμενον 
πῆμα στενάχω. πῆ ποτε μόχθων 
\ iA ~ ~. 
100 Yen τερμνατῶ τῶνδ᾽ ἐπιτεῖλαι. 
vA 
καίτοι τί φημι; πάντα προὐξεπίσταμναι 
σκεθρῶς TH μέλλοντ᾽, οὐδὲ (ob ποταίνιον 
~ 9 7A ¢/ \ / Ν \ 
He οὐδὲν ἥξει. τὴν πεπρωμένην δὲ yen 


> / e εω 7 2 
aoa Deoew ὡς βῷστα, γιγνώσκονθ, 
Ν ~ ἄν yA 3 7 / 
τὸ τῆς ἀνάγκης tor ἀδήριτον σθένος. 


105 


ων 


OTs 


> 3 Ἵὔ ~ / \ ~ / 
AAA οὔτε σιγῶν, OUTE μὴ σιγᾶν τύχας 
“-7ὔ > 7, ~ Ἀ 7ὔ 
οἰόντε μοι τάσδ᾽ ἐστί. θνητοῖς γὰρ γέρω 


91. πάνοπτον conjecit Stanleius, 
sed vulg. recte tuentur editores reliqui 
et Ruhnk.ad hymn. Cer. 62.—7Atov 
κύκλον Guelph. Gud. 

93. αἰκίαισι vulg., sed αἰκίαισιν 
propter metrum inde a Brunckio om- 
nes preter Bothium, qui οἵαισιν ἐν 
αἰκίαις dedit. ἀνίαισε Guelph. Lips. 2. 
Rob. Reg. ap. Fahs. p. 69. 

95. ἀεθλεύσγω Vienn. A. C. Ar. 
Reg. L. Ven, 2. Guelph. M. 1. 2. 
Rob. 

97. θεσμὸν conjicit Aug. Matthie 
obss. critt. c. 1.-ὠὀεικεῖν Ar. ἀοικῇ 
Ald. 

98. φεῦ φεῦ Vienn, B. Ar. Med. 
Colb. 1. M. 2. Regg. E. G. affertur 
preterea a Steph., et in Vienn. C. 
superscriptum est vulgate: et sic 
Glasg, Blomf., sed non minor est vul- 
gate auctoritas. [ped φεῦ prefert 
Reisig. p. 228., quia af a? mollior sit 
lamentatio, quam que Prometheo sit 
digna, eademque de causa v. 136., ubi 
libri omnes in a? consentiunt, φεῦ φεῦ 


reponi jubet ; de quo dubito.—Ex 
Addend.] 

99. mot Colb. 1.2. Reg. L. M. 2. 
Ven, 2. Ar. Ox. Guelph. Rob, πεῖ Ald. 

100. τέρμα Vienn. A. B. Ar. Ox. 
Colb. 1.2. Regg. G. L. M. 2. Guelph. 
Lips. 2. Ven. 1. Reg. ap. Fahs. pe 
69. Ald. Rob. et affertur a Stephano. 
-ἐπετεῖλαι Ald. ἔτι τεῖλαι Colb. 2. 
[χρὴ τέρμα τοιῶνδ᾽ ἐπιτεῖλαι conjicit 
Elmsl. p. 229., ut plurimorum libro- 
rum lectio τέρμα servetur, sed τοιῶνδε 
non est aptum.—Ea Addend. | 

102. τορῶς Vienn. B. Ph. Reg. G, 
---μέλλοντα Guelph. Ald. Rob. Turn, 
Vict.—ovS’ ἐμοὶ Brunck. Schutz., ut 
semper fere. οὐδέν μοι Colb, 2. 

104. ῥᾷστα Ald. ΒοΡ.---γινώσκονθ᾽ 
Ald. Rob. γινώσκοντ᾽ Turn. sed edie 
tores inde a Brunckio omnes hic, ut 
ubique, yyy. Ceterum Rob. ita inter- 
pungit: αἶσαν φέρειν, ὡς ῥάστα γινώ- 
σκονθ᾽, ὅτι. 

107. οἷόντ᾽ ἐμοὲ Brunck, — γέρας 
Reg. G. Μ, 2. 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΉΗΣ. (108-121) 


14 
πορῶν, ἀνάγκαις ταϊσὸ ὑπέζευγμιαι τάλας" 
ναρθηκοπλήρωτον δὲ θηρώρμναι πυρὸς 

110 πηγὴν κλοπαίαν, ἣ διδάσκαλος τέχνης 


πάσης βροτοῖς πέφηνε, καὶ μέγας πόρος. 
σοιάσὸδς ποινὰς ἀμπλακημάτων τίνω, 

~ Ἂς 7 
ὑπαίθριος δεσμοῖσι πασσωλευτὸς ὧν. 


yy Sy 7 


οὗ a, ἐῶ ἐῶ. 


τίς nya, τίς od mee προσίπτω | we ἀφεγγὴῆς, 


θεόσυτος, ἢ ἤ βρότειος, ἢ ἢ κεκραμένη, 

ἵκετο τερμμόνιον ἐπὶ πάγον 

πόνων ἐμῶν θεωρὸς, ἢ ἢ τί δὴ θέλων, 

ὁρῶτε δεσμώτην we δύσποτρον θεὸν, 


190 τὸν Διὸς ἐχθρὸν, σὸν πᾶσι θεοῖς 
Os ἀπεχθείας ἐλθόνθ᾽, ὁπόσοι 


108. ἐπέξευγμαι Regg. A. B. C. 6. 
Colb. 2. Lips. 2. Ven. 1. ἐνέζευγμαι 
Med, Guelph. Regge. Ὁ. N., codd. ap. 
Steph., quod placet Blomfieldio. 

109. θηράσας con}. Canterus. 

110. παγὴν Reg. ap. Fahs. p. 69. 
Lips. 2 . suprascr. 7). 

111. πᾶσι Regge. E. F. Ald. Rob. 
et codd, ap. Steph.—8poroto. Ven. 
2. Ox. — πέφυκε Ald. Rob. Turn. 
Vict. sed πέφηνε Ar. Ox. M. 1. 2. 
Med. Lips. 2. Guelph. Regg. A. B. 
G. H. K. Colb. 2., et sic inde ἃ 
Brunckio omnes. 

112. τοιῶνδε quatuor Vienn. et sic 
contra librorum auctoritatem emenda- 
vit Stanl., quem sequuntur Brunck. et 
Schiitz.; sed vulgatam recte tuentur 
Blomf., Wunderl. p. 112. et Herm. 
ad Soph. Aj. v. 448., uterque allato 
simillimo loco Choeph. 40., ubi ean- 
dem conjecturam in textum intulit 
Schutzius.—arAaknuatoy libris invitis 
post Glasg. edd. omnes. 

113. πασσαλευμονος Vienn. B. Ὁ. 
Med. Ar. Regge. E. K. Ald. πασσα- 
Acuduevos M. 2. πεπασσαλευμένος 


Rob. πασσαλευτὸς omisso dy Vienn. 
A. C. Ox. Colb. 1. 2. M. 1. 2. Reg. 
G. Lips. 2. Ven. 1. πασσαλευτὸς dy 
Turn. Vict. et omnes deinceps. 

115. Nugas, quas de his versibus 
protulerunt Arnald. et Pauw., non 
opere pretium est afferre; patet hunc 
versum bacchiacum esse. ν. Herm. 
El. metr. p. 293.---προσέπτατο Reg. 
O. προσέπτα τ᾽ ἀφέγγης Colb. 1. mpo- 
σέπτ᾽ ἀφ. Reg. G. 

116. ARS Vienn. quatuor, 
Rege. G. L. M. 1. 2. Ald. Rob. Turn. 
Vict. Cant. θεόσυτος conj. Barth. Ad- 
vers. vit. 1]. et sic editores omnes. ef. 
v. 279. 5899. 603. κεκραμμένη Ar. Ald. 
Rob. 

117. ἵκοιτο Reg. L.—tis_ post tep- 


‘péviov metri et sententie ‘causa ad- 


dendum putaverunt Pauw. Brunck. 
Schutz. refutati a Wunderlich. p. 113. 
Dochmius est cum pzone quarto. 
v. Herm. El. metr. p. 269., tis autem 
supplendum, ut sepe. 
119. θεῶν Colb. 1. 
prascriptum in Lips. 2. 
120. θεοῖσι Ald, Rob. 


idemque su- 


(122-135) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


15 


\ Ν ? \ ’ ~ 
τήν Διὸς avany εἰσοιγνευσίιν, \ 
/ ~ 
διὰ τὴν λίαν Dirornra βροτῶν. 
φεῦ φεῦ, τί wor αὖ κινάθισμνα κλύω 


125 πέλας οἰωνών : Γ 


αἰθὴρ δ᾽ ἐλαφραῖς 


πτερύγων ῥιπαῖς ὑποσυρίζει. 
σἂν μοι φοβερὸν 70 προσέρπον. 
ΧΟΡΟΣ. 


μηδὲν φοβηθῆς" φιλία γὰρ ἥδε τάξις, 


στρ. α΄. 


πτερύγων Boceis ἁμίλλαις 
130 προσέβα σόνδε πάγον, πατρῴας 
μόγις παρειποῦσα, φρένας. 
κραιπνοφόροι δέ ra ἔπερυψαν αὖραι" 
“τύπου γὰρ ἀχὼ χἄλυβος dae ὁ ἄντρων 


μυχὸν, 


zo ἔπληξέ μου τὰν θεμιερῶπιν αἰδῶ" 


135 σύθην δ᾽ ΗΝ ος ὄχῳ πτερωτῷ. 


122. εἰσιχνεῦσι Vienn. C. Ar. Lips. 
2. M. 2. Colb. 1. 2. Rob. Reliqui 
libri omnes εἰσοιχνεῦσι, cui editores 
recentiores v in fine metri causa addi- 
derunt. Blomfield. εἰσοιχνοῦσιν, ut 
formam ionicam scilicet expelleret. 

123. φιλότητα τῶν βροτῶν Vienn. 
A. Ar. Ox. Colb. 2. Ven. 1. Ald. 
Rob. φιλότητα τῶν omisso βροτῶν 
Lips. 2. 

124. al af Vienn. B. D. Reg. G.— 
ἂν pro αὖ Ph. Colb. 1.---κινάθυσμα 
Ald. κινάτισμα Μ. 2. 

126. Wunderlich, p. 114. post ὑὕπο- 
ovpifer demum interrogationis notam 
ponendam esse censet, quodnon placet. 

128. Versus sequentes ita disposuit 
Blomfield, ut exeant in ,Φιλία-- --πτερύ- 
γων---προσέβα --- πατρῴας --- φρένας--- 
αὖραι---χάλυβο: --ἐἰς δ᾽--- μου---σύ - --- 
πτερωτῷ, quo facto effecit quidem id, 
quod ex Porsoni precepto voluit, ut 
omnes fere versus eodem metro de- 
currant; sed multum de numerorum 
venustate detraxit, et scholiaste auc- 
toritatem neglexit, qui diserte hos 
versus Anacreonticos esse tradit. cf. 
Herm. Elem, metr, p. 492, 5. 


129. θεαῖς Ald. : 

191. μόγις deest Reg. L. μόλις 
Rob. et Guelph. Lips. 2. sed in utro- 
que suprascr. γ. 

132. δ᾽ ἔπεμψαν Colb. 1. δ᾽ ew 
Brunck. 

133. κτύπον Ald. — ont Vienn. B. 
1). διῆκεν M. 1. uf? ἀντέων Reg. G. 
TAREE Be deest ‘Turn. 

134. μυχὸν, quod in omnibus libris 
legitur, omiserunt Brunck. et Schutz., 
(reliquorum enim nugas pretermitto) 
ejecerunt simul in antistrophico δὴ ; 
metrum scilicet, cum sanare vellent, 
corruperunt. cf. Comment, A’schyl. p. 
11.—év δ᾽ ἔπληξε Reg. Ο.---θεμερῶπιν 
Vict. (conjectura assecutus est Bentl. 
epist. ad Mill. p. 76.) et edd. recen- 
tiores omnes. θεμερρῷπιν Turn. θερ- 
μῶπιν Colb. 1. θερμερωπὴν Reg. Ια, 
θερμερῶπιν Vienn. quatuor, Ald. Rob. 
et cod. ap. Turn., idque ex emenda- 
tione metrica natum videtur, hoc enim 
si verum est, in antistrophico non opus 
est ἀθέσμως mutare. 

135. ἀπέδιλλος 
Colb, 2. 


Ald. 


ἀπέδηλος 


10 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


(136-146) 


IIPOMHOEY%. 


Ἃ “ 
as bb, 


~ 7 74 7 
τῆς πολυτέκνου "Γηθύος ἐκγονα, 
~ ~ ᾽ / 
τοῦ περὶ πᾶσάν θ᾽ εἱλισσομένου 
γβόν ἀκοιμήτῳ ῥεύματι παῖδες 


140 


πατρὸς ᾿Ωχεανοῦ: δέργθητ᾽, ἐσίδεσθ᾽ 
εν 


ἔμ᾽, οἵῳ δεσμῷ προσπορπατος, 
~ 2 / ‘ 
τῆσδε φάραγγος σκοπέλοις ἐν ἀᾷροις 


φρουρὰν ἄξηλον ὀχῆσω. 


ΧΟΡΟΣ. 
λεύσσω, Προμηθεῦ" φοβερὰ δ᾽ ἐμοῖσιν ὄσσοις ἀντ. α΄. 


145 ὁμίχλη προσῆξε πλήρης 


δακρύων, σὸν δέμας εἰσιδούση 


136. αἵ bis Vienn. A. Β. C. Ὁ. 
Regg. A. G. Ven. 2. Colb. 1. 2. M. 
2. Guelph. Lips. 2. Ald. Rob. Turn., 
ter Vict. Stanl., sexies M. 1. quater 
Reg. B. Heath. Brunck. et sequentes 
omnes, ut sit basis anapestica. Re- 
tinui vulg., ut sit exclamatio extra 
versum, ut v. 879. 

137. πολυτέχνου Ald. 

138. τ᾽ ἐλισσομένου Ald. Rob. 

140. ἐσίδεσθέ μ᾽ Vienn. quatuor, 
Reg. K. Ven. 1,2. M. 1. Ald. Rob. 
εἰσίδεσθέ w Med. Reg. G. ἐσίδεσθέ με 
Colb. 2. M. 2. Ar. Ox. ἐσίδεσθέ μου 
Guelph. Lips. 2. Tum. ἐσίδεσθ᾽, 
Οἵῳ, omisso ἔμ᾽, Brunck. idque edd. 
post eum omnes preter Blomfield., 
qui, ut pronomen servaret, conjecit 
δέρχθητέ μ᾽, ἴδεσθ᾽. Recepi omnium 
fere librorum lectionem, ut οἵῳ pri- 
mam brevem habeat, quod in hoc et 
similibus vocabulis spe fieri animad- 
vertit jam Valck. ad Eur. Phen. 512. 
Idem in eodem vocabulo apud nostrum 
fit Pers. 530. Agam. 1257. 

141. προσπαρτὺὸς Ox. προσπατὸς 
Guelph. πρὸς πατρὸς Med. [Reisigius 
p- 228., revocatum a me ew’ impro- 
bans, ita potius versum constituendum 
fuisse monet: πατρὸς ’Akeavod | Sepx- 


θῆτ᾽ ἐσίδεσθέ μ᾽ οἵῳ δεσμῷ, versum 
igitur cwsura carentem inferri jubet, 
quem tamen ipse alia de causa impro- 
bat, quia nimirum repugnat regule, 
quam ipse comminiscitur, in anapestis 
non posse vocalem longam in medio 
vocabulo corripi, nisi si eo vocabulo 
pes integer aut integra anacrusis con- 
tineatur, cujus regule gratia multi sane 
loci emendandi erunt. Censet igitur 
pronomen a glossatore quodam inser- 
tum esse, quod non magis hoc loco 
mihi factum videtur, quam v. 1095. 
ἐσορᾷς μ᾽ ὡς ἔκδικα πάσχω. et v. 92. 
ἴδεσθέ μ᾽ οἷα πρὸς θεῶν πάσχω θεός. 
--Εα Addend.] 

142. σκοπέλων Lips. 2. ἄκραις Ald. 

144. Aevow Vienn. 1). Ald. 

145. ὁμίχλα Ar. Ven. 2. et Blom- 
field., qui doricas formas in canticis 
reponere solet.—mpoojte sine t sub- 
scripto Ald. Rob. Turn. — δακρύσιν 
πλήρης Vienn. A. δακρύων πλήρης 
Vienn.. (, 

146. δακρύων σὸν δέμας bis positum 
ΑἸά.--- αὀἰσιδοῦσι 6 codd. laudat Schol. 
et sic Vienn. B. D. εἰσιδοῦσιν Vienn. 
C. εἰσιδούσι suprascr. ἡ Colb. 2, M. 1. 
εἰσιδοῦσα Med. εἰσιδούσᾳ Turn. Reg. 
N. et sic Blomfield. 


(147-156) 


πέτραις προσαυαινόμνενον 


TIIPOM. AES ΜΏΠΉΣ. 
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ταῖς ἀδαμιαντοδέτοισι λύμαις" 

νέοι γὰρ οἰουπκονόρυοι πρατοῦσ᾽ ᾽Ολύμπου: 
150 γεοχιμμοῖς δὲ δὴ γόμοις.. Ζεὺς ἀθέτως κρατύνει, 

τὰ πρὶν δὲ πελώρια νῦν ἀϊστοῖ. 

ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 

εἰ γάρ͵ ue ὑπὸ γῆν, νέρθεν τ ᾿Αἴδου 

τοῦ νεκροδέγμονος εἰς ὠπέραντον 

Τάρταρον ἧ NEY, δεσμοῖς ἀλύτοις 
155 ay γρίως πελάσας, ὡς μήποτε θεὸς, 

μῆτε τὶς ἄλλος τοῖσδ ἐπεγήθει. 


147. πέτρᾳ ex Reg. A. Brunck. et 
Schutz. et sic Regg. O. 1). K. Ven. 1. 
2. M. 1.2. et Vienn. B. D. in marg. 
πέτρα Colb. 2. Ar. πέτρης Ph. Reliqui 
omnes codd. et edd. πέτραις. 

148. ταῖσδ᾽ Vict. et edd. sequentes 
omnes, sed ταῖς Colb. 1. 2. Reg. L. 
M. 1. Ven. 2. Ar. Guelph. Lips. 2. 
Ald. Rob. Turn., quod recte tuetur 
| Wunder. obss. crit. p. 115., quam 
sepe enim articulus pronominis vim 
apud A‘schylum habeat, notissimum 
est. [Improbat Reisig. p. 229. ταῖς 
pro ταῖσδ᾽ a me receptum, et profecto 
nunc mihi quoque ipsi, quamquam 
idem ταῖς etiam in Regg. C. D. E. 
legitur, ταῖσδ᾽ magis placet, presertim 
cum A propter sequens A facillime 
excidere potuerit.— Har Addend.]— 
ἀδαμαντοδέτοις M. 1. Ald. Rob. ka- 
μαντοδέτοις Ven. 2. Guelph. Lips. 2. 

149. οἰκονόμοι κρετοῦσ᾽ Ald. 

150. δὴ, quod preter Turn. et Ox. 
in omnibus libris est et metri causa 
abesse nequit, ejecerunt Brunck. 
Schiitz., a@érws autem, quod pro vulg. 
ἀθέσμως nunc metri causa in omnibus 
edd. legitur, conjecit Bentl. epist. ad 
Mill. p. 66. Vid. de utroque ad v. 
134. νεογμοῖς δὲ νόμοις Ox. νεοχμοῖς 
δὴ νόμοις Lips. 2. 

151. πρὶν yap Guelph. 

152. ἔρθεν Guelph. νέρθεν θ᾽ ἀΐδου 
Turn. νέρθεν θ᾽ Αἵδου Blomf. tacite de- 
dit contra librorum auctoritatem. 

153. xexpodéypuovos Ald, 

Prom. 


154. ἧκε Guelph. Lips. 2. Ald. 
Rob. Turn. [Reisig. p. 229. etiam- 
num tuetur emendationem a se olim 
propositam δεσμοῖς ἀλύτως ἀγρίοις πε- 
λάσας, sed neque nunc video, qua ra- 
tione hec preestet vulgate lectioni, 
presertim cum ἀλύτοις in libris omni- 
bus, ἀγρίοις in tribus tantam legatur. 
Preterea δεσμοῖς ἀγρίοις recte dici 
posse non opus erat exemplo ex συ. 
175. petito comprobari, sed ut ἀλύτως 
πελάσας dici posse putem non addu- 
corexemplo a Reisigio allato v. 60. 
ἄραρεν---ὠλένη δυσεκλύτως, ham quam- 
quam hoc loco adverbium recte est 
cum verbo intransitive &papey junc- 
tum, non sequitur, idem cum πελάσας 
jungi posse. Postremo displicet locus, 
quo adverbiuim positum est.—-Ex Ad- 
dend.] re 

155. ἀγρίοις codd, ap. Stephanum, 
Med. Regg. Ὁ. N. Colb. 1., in quo 
{amen ὦ suprascriptum ; ayplwsreliqui 
omnes codd. et edd. sed Glasg. obelo 
notavit, et Blomf. ἀγρίοις recepit, no- 
tatus propterea a Reisigio comment. 
ad Soph. (Ed. Col. p. 841. +» qui δεσμοῖς 
ἀλύτως ἀγρίοις conjicit, nen aptius 
Β8Π6.-- μήτε vulg., sed μήποτε codd. 
ap. Stephanum, Colb. 2. Regg. G, H. 
Ko Me i) ὍΣ. Vips.2.'Vens eae. 
Guelph. Ald. Rob., qua auctoritate 
fretus recepi. ef. Comment. A%schyl. 
p. 19. 

156. ἐπυγεγήθῃ Vienn. A.C. Rob. 
ἐπιγεγήθει codd, ap. Steph., Reg. 

(0. 
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ΠΡΟΜ. ΔΈΣΜΩΤΗΣ. 


(157-104) 


νῦν δ᾽ αἰθέριον xivuyp ὁ τἄλας 
ἐχθροῖς ἐπίχωρτα πέπονθα. 
ΧΟΡΟΣ. 


τίς ὧδε τλησικάρδιος 


160 θεῶν, ὅτῳ τάδ᾽ ἐπιχιαρῆ᾽ 


στρ. β΄. 


, 3 ~ ~ 
τίς OV Euvaryanre HOHOSCS 


~ 4 / ¢ ϑυ 7 ἘΣ ον 
ΤεΟΙσΊ, δίχα γε Διὸς ὁ δ᾽ ἐπικότως ἀεὶ 


θέμενος ἄγναμνπτον voor, 


if > fé / A 
δάμναται ουρανιῶν γεννῶν 


L. ἐπεγεγήθει Regg. D. E. Ven. 2. 
ἐπιγήθῃ Guelph. Ph. ἐγεγήθει Blomf. 
Elmsleium secutus, sine causa. [ Elms- 
leius in Edinburgh Review 1810. Nr. 
XXXII. p. 229., quia μήτε τις ἄλλος 
ad neminem nisi ad homines referri 
possit, homimibus autem, quorum 
maximus benefactor esset Prometheus, 
nulla causa fuerit, quare ex ejus malis 
gaudium perciperent, μηδεὶς ἄλλος legi 
vult. lReisigius p. 220. et 229., ulte~ 
rius etiam progressus, verba μήτε τις 
ἄλλος prorsus ejici vult, fultus aucto- 
ritate Scholiaste, qui monet καλῶς οὐκ 
ἐπήνεγκε μήτε τις ἄνθρωπος : hinc 
enim conjicit, glossatorem aliquem 
adscripsisse μήτε τις ἄνθρωπος, quod 
deinde in μήτε τις ἄλλος mutatum 511. 
Sed ipsa illa Scholiaste verba claris- 
sime demonstrant, eum vocabula μήτε 
τις ἄλλος legisse, laudat enim peetam, 
quod non disertis verbis dixerit μήτε 
τις ἄνθρωπος, quippe quod minus ap- 
tum fuisset (in hoc enim caderet id 
quod monuit Elmsleius), sed magis 
indefinite μήτε τις ἄλλος. Et hac ra- 
tione defendenda etiam est librorum 
lectio, tam solennis enim hc est op- 
positio μήτε θεὸς μήτε τις ἄλλος, ut 
verba non nimis premenda sint, nec 
querendum sit, quis sit ille ἄλλος. 
Preterea θεὸς ita nude positum, si 
nihil sequeretur, quod ei opponeretur, 
vix ferri posset; sic enim poeta pro- 
fecto θεός Tis vel θεῶν τις dixisset.— 
Ex Addend.] 

157. κήνυγμ᾽ codd. ap. Steph., et 
Turn., qui tamen e cod. κίνυγμ᾽ lau- 
dat. [κίνυγμα τάλας reponit Elmsl. 


Ρ. 229., quia quatuor codd. Vauvillerii 
κίνυγμα ὃ τάλας habeant ; sed articu- 
lus hic non bene abesset.—Ea Ad- 
dend.| 

158. ἐχθροῖσιν Rob. — ἐπίχαρμα 
Colb. 1. Lips. 2. Regg. L. O. Ven. 
1.2. Ox. Ald. Rob. ἐπιχάρματα Regg. 
E. K., ἐπίχαρτα autem inde a Turn. 
et Vict. edd. omnes. 

161. ξυνασχαλεῖ Lips. 1. ξυνασκαλᾷ 
Ald. Rob. συνασχαλᾷ Blomf. 

162. τοῖσι Lips. 1.--δίχα γ᾽ ἑνὸς 
cum glossa ἤγουν Διός Reg. O., 
quod Fahsio elegantissimum videtur, 
sed metro adversatur. idem Colb. 1. 
Reg. N.—6 8 ἐπὶ κότον Reg. O. cum 
gl. yp. ὅδ᾽ αἰεὶ ἐπικότως. suprascr. ἐπὶ 
σκότον. ὠπίκοτος Colb. 1.---ἐπὶ κότ 
Both.—aiel ἐπικότως M. 2. αἰεὶ sae 
Ar. M. 1. 

163. Non respondet antistrophico, 
guare Arnaldus emendavit θέμενος 
ἄγναμπτον tov νόον, Morell. θέμενος 
τὸν ἄγναμπτον νόον, Buttler. θέμενος 
μάλ᾽ ἄγναμπτουν νόον, Pauw. et Herm. 
τιθέμενος ἃ. ν.. quod recepit Schutz. ; 
Both. et Blomf. antistrophicum muta- 
runt, ad quem vid. [Pauwii emen- 
dationem τιθέμενος, que metrum re- 
stituit, propterea prebandam esse 
monent Elmsl. in Edinb. Rev. p. 229. 
et Reisig. p.229., quia participium 
presentis vel propter antecedens de) 
preferendum sit, quod recte monere 
videntur.—Ex Addend.]— ἄγναπτον 
M. 1. Ar. ἄκαμπον Reg. O. 

164. δαμνέται Colb. 2. — οὐνίαν 
Lips. 1. 2. Guelph. 


(166-182) 


165 οὐδὲ λήξει, πρὶν ἂν ἢ πορέσῃ κέαρ, ἤ 


ΠΡΟΜ ΟΣ ΠΤ HS. 
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i / \ 
TONGAN τινί 


σὴν δυσάλωτον ἕλῃ τὶς ἀργῆν. 
ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
ἤ μὴν ἔτ᾽ ἐμοῦ, καίπερ κρατεραῖς 
ἐν γυιοπέδαις αἰκιζομένου, 
χρείαν ἕξει μωκάρων πρύτανις, 


170 


δεῖξαι τὸ νέον βούλευμν, ὑφ᾽ ὅτου 


σκῆπτρον τιμάς T ἀποσυλᾶται. 
/ ? 5) / ΄ν 
καὶ μν οὔτι Peed aanots πειθοῦς 


ἐπαοιδαῖσιν θέλξει, στερεᾶς 7 
οὔποτ᾽ ἀπειλὰς πτήξας, σόδ᾽ ἐγὼ 


175 


καταμηνύσω, πρὶν ἂν ἐξ ἀγρίων 


~ / ἊΝ 
δεσμῶν χωλασή, ποινᾶς TE THEY 


τῆσδ᾽ αἰκίας ἐθελήσῃ. 


ΧΟΡΟΣ. 


\ A ~ 
σὺ μὲν θρωσύς τε καὶ πικραῖς 
ἊΝ 5 ~ 
δύαισιν οὐδὲν ἐπιχαλᾷς, 
af Φὲ δὶ 4 ~ 
ἄγαν ὃ ἐλευθεροστορυεῖς. 


180 


avr. β΄. 


ἐμὰς δὲ φρένας ἠρέθισε διάτορος φόβος" 
δέδια γὰρ ἀμφὶ σαῖς τύχαις, 


Bis. Anén Lips. 1.—kopéon τὸ κέαρ 
Vienn, A. Lips. 1. Guelph.—raddun 
Vienn, A. C. Rob., quod recepi pro- 
pter sequentia, vulg. ταχόμρυς 

166. τὴν et ἀρχὴν Colb. 2. M. 2. 
Ald. Rob., vulg. τὰν et Gpae «--ἕλοι 
Vienn. B.C. 

167. am ἐμοῦ Med. 

168. γυιοπέδαις γ᾽ M. 2. γυιοπέδοις 
Lips. 1. 

170. βούλευμά μ᾽ Reg. O. — ἐφ᾽ 
ὅτου Reg. L. 

171. σκῆπτρόν τε τιμάς τ᾽ Lips. 1 
τιμᾶς Rob. 

172. καίτοι μ᾽ ov Vienn. A. Turn. 
Vict. et relique edd. usque ad Glasg. 
contra metrum. καί τοὶ μ᾽ οὔτι Vienn. 
C. Ald. καί μ᾽ otro: Med. Colb. 1. 
Reg. L. codd. ap. Steph. Rob. καί μ᾽ 
οὔτι Ox. Vienn. B.D. M. 1. 2. Ph. 


Colb. 2. Ven. 1. 2. Lips, 2. Reg. O. 
ed. Glasg. Schutz. καί w οὔτε ex 
emend. Porsoni Blomf. et sic scribit 
Herm. El. metr. p. 374. sed librorum 
auctoritatem sequi malui.—eAvyAdo- 
ons Reg. G. Lips. 1. 2. 

173. ἐπ᾽ ἀοιδαῖσι Ald. Lips. 2. ἐπα- 
οιἰδαῖσι Turn. Vict. ἐπαοιδαῖς Rob,— 
στεῤῥάς 7 Vienn. C. 

176. ποινάς τε μοὶ τίνειν Vienn. B. 
Ὦ. Μ.1. Ven. 1. 2. Ar. Ald. Rob. 
Vict. τ᾽ ἐμοὶ τίνειν Vienn. A, C. M. 2. 
Lips. 1. 2. Guelph. 

177. αἰτίας Rob. αἰκίας καὶ μαστί- 
ἕξεως Colb. 1. Reg. N. 

179. ὑποχαλᾷς Vienn. A. Lips, 1. 

181. ἐρέθισε Turn., quod fere verum 
videtur propter versum strophicum. 

182. δέδια δ᾽ ἀμφὶ, ut strophico re- 
spondeat, ex Porsoni emendatione re- 
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ΗΠΡΌΜ. AESMOTHYS. 


(183-197) 


πᾶ πότε τῶνδε πόνων yen σε 
τέρμα πέλσαντ᾽ ἐσιδεῖν. ἀκίχητα γὰρ ἤθεα, καὶ 


κέαρ 


185 ἀπαρώμυθον ἔχει Κρόνου παῖς. 
TIPOMHOEY2. 
οἶδ᾽ , ὅτι τραχὺς καὶ παρ ἑαυτῷ 
TO δίκαιον ξ eyo Ζεύς. ἀλλ᾽ ἔμπας [oval 


[ear οὐ ογνώρνων 


7 ᾽ Ὁ“ 7 ε ~, 
cores ποθ᾿, ὁταν ταύτη ῥαισθῆ 
\ ? >) / / > \ 
190 1" ὃ Me τ oe Ons οργῆν, 
εἰς ae) mov eos wos Φιλοτήτο 
7 ΄ BAe 
σπεύδων σπεύδοντι ποθ᾿ ἥξει. 
ΧΟΡΟΣ. 
if 3) ἝΝ iA \ / 1] ς ~ / 
πάντ ἐκκάλυψον καὶ γεγων ἡμῖν λόγον, 
,ὔ / \ 3. 3 > 7 
ποίῳ λαβων σε Ζεὺς er αἰτιάματι, 


¢/ ’ Δ A ~ Uy Ξ 
105 ovrwe Rennes x ed aa ial 


δίδαξον ἡμᾶς, εἴ τι μὴ βλάπτ 


λόγῳ. 


ay mena 
ἀλγεινὰ μέν μοι καὶ λέγειν ἐστὶν τάδε, 


posuit Blomf., δέδιά γ᾽ ἀμφὶ eadem 
de causa Both., que facilior certe mu- 
tatio est; possit etiam δέδι᾽ ἄρ᾽ ἀμφὶ 
legi, sed vulg. hic ut in stropha reti- 
nui, quia certi nihil proferri potest.— 
σὰς ee Ven. 1. Ox., et suprascr. in 
Regg. 

183. oan Colb. 2. Ven. 1. 2. Ox. 
Ar. Ald. ὅποι Vienn. A. B. D. Regg- 
G. L. Rob. ὅπα Vienn. C. Colb. 
M. 1. 2. Reg. H. Lips. 1.2. Gnalpaes 
χρή σε τῶνδε πόνων Vienn. Β. D. Lips. 
1.2. Guelph. τῶν πόνων χρή σε Vienn. 

184. τέρμ᾽ ἀκέλσαντ᾽ Ald. κέλσαντα 
Ven. 2.---ἐπιδεῖν Reg. ap. re. et 
Reg. L. εἰσιδεῖν Colb. 2. Lips. 2 

185. οὐ παράμυθον Vienn. A. Ox. 
Med. Regg. C. L. Ven. 1. Lips. 1 
Guelph. Turn.—é Κρόνου Vienn. A. 

186. ὡς θρασὺς Colb. 1. θρασύς τε 
καὶ Ven. 1. 2. Ald. θραχύς τε καὶ 
Lips. 2. Rob. θρακὺς καὶ Turn. θρασὺς 


καὶ Colb. 2. Reg. K. Ph. τραχύς τε καὶ 
Vict. Cant. a 

187. οἴω, quod in omnibus libris 
legitur, metri causa inde a Brunckio ab 
omnibus edd, ejectum est. Ad versutn 
sequentem tralhendum, ibique excidisse 
aliquid puto, quod dimetrum expleat. 

189. τόθ᾽ Vienn. B. Reg. G.—ér 
ἂν Rob. — ταυτὶ Reg. K. — payor 
Reg. G. ῥεγχθῇ Vienn. B.D. ῥεχθῇ 
Vienn, A. C. (ubi tamen in marg. est 
vera lectio) Ph. Ar. Reg. K. et pro 
varia lectione Regg. A. B. cum glossa 
ἤγουν ὅταν πραχθῶσι τὰ πράγματα 
οὕτως ὧς λέγω. 

190. στορέσας τ᾽ Rob. 

191. ἀριθμὸν M. 1. 2. Lips. 1. 2. 
Guelph. Ald. Rob. 

[192. τόθ᾽ ἥξει emendat Pors. Ad- 
vers. p. 132. ed. Lips. sine causa.— 
Ea.Addend.] 

196. βλάπτῃ Ald. Rob. Tum. Vict. 

197. ἐστὶ Ven. 1. 2. Sil ‘Turn. 


“ exitum statim habiturum est. 


(198-213) ΠΡΟΜ. AESMOTHS. 


7 Ν ~ ~ \ 7 

ἄλγος δὲ σιγᾶν, πανταχῆ δὲ δύσποτμο. 
2 7 4 7 

ἐπεὶ τάχιστ᾽ ἡρξαντο δαίμονες χόλου, 


200 


/ ? 5 > A 3 4 
δεν, T ἐν ἀλληλοίσιν ὡροθύνετο, 


οἱ μὲν θέλοντες ἐκβαλεῖν ἕδρης Κρόνον, 


ὡς Ζεὺς ἀνάσσῃ Onbey, οἱ 


σπεύδοντες, ὡς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν θεῶν" 


? “ΔΥ Ὁ \ \ - 
ἐντοιῦθ ἐγὼ τὼ λῷστα βουλεύων, riety 


205 


οὐκ ἠδυνήθην" αἱμύλος δὲ 


Φιτᾶνας, Οὐρανοῦ Te καὶ 


ἀτιμάσαντες καρτεροῖς φρονήμασιν, 
af gee) 0 \ pe \ Bi ᾿ Ν ὃ are! . 
DOVT aihLoy, εἰ ρος Ὅν FTE οεσπΖοσεςν 


3 \ Ν ΄ 2 “ ὥ ᾿ς / 
ἐμοί δὲ μήτηρ οὐχ, UTS μόνον Θέ ρος, 


210 


καὶ Γαΐα, πολλῶν ὀνουνώτων μορφὴ μία, 


To μέλλον ἧ πραίνοιτο προὐτεθεσπίκει, 


ὡς οὐ LOT ἰσχὺν, οὐδὲ πρὸς σὺ "οἰ τό τα 


χρείη, δόλῳ δὲ τοὺς ὑπερέγοντας κρατεῖν. 


198. πανταχοῦ Ph. — δύσποτμος 
Regg. F. K. 

201. ἕδρας vulg., sed ἕδρης Colb. 2. 
Ar. Guelph. Lips. 2. Regg. A. B. 
Vienn. A. B. 0.1). Ald., quod Brunck. 
et Schutz. recte receperunt. 

202. ἀνάσσοι vulg., sed ἀνάσσῃ Ven. 
2. M.1.2. Ar. Lips. 2. Vienn. A. B. 
C.D. Ald. Conjunctivum necessario 
recipiendum esse duxi, non offendens 
in sequente optativo (quem patet illius 
mutandi ansam dedisse), quia avdoon 
refertur ad rem in posterum duratu- 
ram, ἄρξειεν autem ad consilium, quod 
Similli- 
mus est locus Homeri Od. χα. 76. 
quem tractat Herm. de emend. rat. gr. 
gr. p. 213. cf. Herod. 1x. 51. és τοῦ- 
Tov δὴ τὸν χῶρον ἐβουλεύσαντο μετα- 
στῆναι, ἵνα καὶ ὕδατι ἔχωσι χρᾶσθαι 
ἀφθόνῳ, καὶ οἱ ἱππέες σφέας μὴ σινοί- 
aro. Thucyd. νι. 87. οἱ μὲν, ἵνα 
διατρίβῃ.--οἱ δὲ, ἵνα---ἐκχρηματίσαιτο. 

203. ἄρξεις Lips. 2. Ven.2. Guelph. 
Ald. Turn. 

204. ἐντεῦθεν Vienn. C. Regg. C. 
H. Lips. 2. ἐντεῦθ᾽ Vienn, D. Reg. E. 


21 
3 rob επ TOMMY 
\ / 
Xdovos réexvee, 
μηχανὰς 
ἈΝ 
--τἄριστα Regg. C. Η, Colb. 1. 


Guelph. 

205. Pro χθονὸς Ar. γῆ. 

206. αἱμύλους varia lectio in Regg. 
A. B. Κι. Colb. 2.—6é μου unx. Rob. 

208. ἀμυχθὶ Med. et Spanhem. e 
cod. reg. et recepit Blomfield., causas 
in glossario fusius exponens, quas 
tamen mihi ae nay probavit. 

209. ἐμὴ Reg. C. M. 2. Colb. 1. 2. 
Ph. 

210. ἀλλὰ καὶ γαῖα Ald. Ven. 1.— 
Spurium hune versum judicat Schitz., 
quod Terra Promethei mater vocetur, 
id quod minime fit, ut recte vidit 
Bothius. [Ante hunc versum Reisi- 
gius p. 232. excidisse putat versum 
unum, quonarretur Themis vaticinandi 
facultatem a Gza accepisse, quod non 
omnino improbabile est. — Ba Ad- 


dend. | 
213. Zen Nees A.B. C. D. M2. 
Reg. A. G. Ven. 1. 2. Ald. Turn. 


Vict., aecnaee omittunt δὲ post δόλῳ. 
χρὴ, ἢ δόλῳ τε Reg. B. χρῆν ἢ δόλου 
τοὺς M. 1. xpi δόλῳ τε - τοὺς Reg. Η. 
Guelph, Lips. 2. xpe? i, δόλῳ δὲ cod. 
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ΠΡΟΜ. ΔΈΣΜΩΤΕΗΣ: 


(214-217) 


~ ~ / 
τοιαῦτ᾽ ἐμοῦ λόγοισιν ἐξηγουμένου, 
oe -} ᾽ ͵7 5 ἌΝ 7ὔ Ἅ, "“ο“ἷ΄ 
215 οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι TO TOY. 
~ / of 
κράτιστα δή (μοι των παρεστώτων τότε 
So 7 
ἐφαίνετ᾽ εινο προσλαβόντι μήτερα, 


ap. Steph. xpe? ἢ Rob. Cant. χρείη 
conjecit Dawes. miscell. crit. p. 332. 
idque omnes inde a Brunckio recepe- 
runt, recte, ut videtur.—dmepexovras 
Vienn. A~B. C. Ὁ. Ven. 1.2. M. 2. 
Colb. 2. Regg. A. B. K. cod. ap. 
Steph. Ald. Rob. et sic Brunck. 
Schutz. nec video, quid insit offensi- 
onis. ὑπερέξοντας Turn. Vict. ὑπερέ- 
σχουντας Colb. 1. Regg. G. L. ὑπερ- 
oxévras Pors. Blomf. [Plurimorum 
librorum lectionem ὑπερέχοντας, quam 
tuentur etiam Regg. Ὁ. ΕΒ, F. N., 
ferri non posse contendit Reisigius 
et propter ictum, qui in postremam 


vocabuli ὑπὲρ syllabam cadat, quod 
in tribracho apud A*schylum et So- 
phoclem nunquam fiat, et quia apud 
neutrum corum ionicus a minore, uno 
vocabulo comprehensus, pedem sex- 
tum antecedere soleat, qualis ἢ. l. 


TEPEXOVTAS. Que observationes qua- 
tenus vere sint, inquirere nunc pro- 
pter temporis angustias non licet, sed 
non ex omni parte veras esse mili 
persuasum est. Facilius tamen ferrem, 
si quid melius in locum ejus, quod 
damnat, substitueret Reisigius; sed 
maxime mirum est, quod comminisci- 
tur, meAwpiovs legendum esse, cujus 
rei nullum aliud habet argumentum, 
quam quod Schol. ὑπερέχοντας expli- 
cat τοὺς μεγάλους, eoque vocabulo 
Lexicographi πελώριος explicare so- 
lent. Qui si πελώριος solerent per 
ὑπερέχων explicare, id aliquam certe 
ad locum nostrum emendandum vim 
habere posset, sed ita quid probetur 
non video, Preterea quomodo Tita- 
nes ita nude possint of πελώριοι vocari, 
aut qualis hic sit sensus: qui magni 
sunt, eos non vi sed dolo victoriam 
querere oportet, non intelligo. Monet 
enim Reisigius, accusativum illum non 
objectum, quod vulgo putatur, sed 
subjectum esse, id quod recte monere 
videtur, sic enim sensus evadit aptissi- 
mus, sed hoc sensu neque τοὺς πελω- 


plous neque τοὺς ὑπερέχοντας ferri po- 
test, sed participium futuri desideratur, 
hic enim sensus esse debet: qui su- 
periores esse volunt, illi non vi, sed 
dolo victoriam debent reportare. Tale 
quid voluisse videntur, qui ὑπερέξον- 
τας dederunt, quod in Turn. et Vict. 
legitur, idque profecto optimum foret, 
si metrum pateretur. Fingamus id ex 
glussemate natum, versumque olim ita 
lectum esse: χρείη, δόλῳ δὲ τοὺς 
κρατήσοντας κρατεῖν, et 56 Π5115 optimus 


erit. Ommnino sine codicibus vix re- 
stituere bhunc versum licebit, — Ex 
Addend. | 

214. τοιαῦτα Turn. — ἐξισουμένου 
Rob. 


[215. τοπάν scribi jubet Reisig. ad 
Soph. Cid, Col. p. cc.— Ex Addend.]} 


216. κράτιστον Rob. et suprascr. 
in Lips. 2. -- δέ μοι Ven. 1. 2. Ald. 
δέ we Vienn. B. D. Reg. G. δή με 
Vienn. A. 


217. προσλαβόντα Colb. 1. M. 1.2. 
Reg. N. et suprascr. in Reg. A., un- 
de recepit Brunck., quem sequuntur 
Pors. Schutz. Blomf. sine causa, nam 
non solum minor est hujus lectionis 
auctoritas, sed errant etiam in eo, 
quod verba προσλαβόντι μητέρα ad se- 
quentia trahunt, que cum preceden- 
tibus conjungi sensus postulat ; loqui- 
tur enim de matre ad consilium voca- 
ta. [προσλαβόντι probat etiam Herm. 
in censura Medee Elmsleii p. 393. 
sq. ed. Lips., quamquam non vidit 
hoc participium cum ἐφαίνετο jungen- 
dum esse. Meam loci explicationem, 
ex qua προσλαβόντι ad precedentia 
trahendum judicaveram, improbat 
Reisig. cens. p. 234., quia de matre 
in consilium vocata sermo jam supra 
fuerit, et id potius dicendum sit, Jo- 
vem quoque ipsum Themidis consilio 
adjutum esse. Sed de matre a Pro- 
metheo in consilium vocata supra ne 
verbum quidem ; nihil nisi vaticinium 
Themidis legitur, et ne id quidem ad 


(218-232) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΏΤΗΣ. 
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exovd ἑκόντι Ζηνὶ συμπαραστατεῖν.. 


ἐμαῖς δὲ βουλαῖς Ταρτάρου μελαρβαθὴς 


ἐῷ 
to 
=) 


zevd wav καλύπτει τὸν παλαιγενῆ Κρόνον 


αὐτοῖσι συμμάχοισι. τοιάδ᾽ ἐξ ε ἐμοῦ 

ὁ τῶν θεῶν τύραννος ὠφελημένος, 
κακαῖσι ποιναὶς ταῖσδε μ᾿ εἐξηρμείψατο. 
ἔνεστι γάρ πῶς τοῦτο τῇ τυρουνίδι 


225 


>? 


ὃ δ᾽ οὖν 


νόσημα, τοῖς φίλοισι, μὴ πεποιθέναι. 
ἐρωτᾶτ', αἰτίαν καθ᾽ ἥντινα 


ainidera με; τοῦτο on σαφηνιώ. 
ὅπως τάχιστα τὸν πατρῷον ἐς θρόνον 
καθέζετ᾽, εὐθὺς δαίμοσιν νέρνει γέρα 


230 


/ " \ 7 
οὐλλοῖσιν HAAR, HCL διεστοιχίζετο 


ἀρχήν' βροτῶν δὲ τῶν τωλαιπώρων λόγον 


.}) ? 
ουκ ἔσγεν οὐδὲν: ἀλλ 


Prometheum refertur, sed ad futurum 
certaminis eventum et (secundum 
Reisigii ipsius explicationem) ad eam 
rationem, qua victoriam sibi Titanes 
comparare possint, ita ut consilium 
Titanibus potius datum quam Prome- 
theo vocari possit. Deinde vero Pro- 
metheus, quid sibi ipsi in hoc certa- 
Mine faciendum sit reputans, de hac 
re matrem consuluisse aptissime dici- 
tur; qu quid ei suaserit, ex iis, que 
sequuntur, intelligitur, ut nimirum 
sponte Jovi succurrat. Contra si προσ- 
λαβόντι cum sequentibus jungimus, 
frustra exspectamus narraturum esse 
poetam, quidnam Themis, a Prome- 
theo socia assumta, Jovem adjuverit ; 
narratur enim nihil nisi quod Prome- 
theus fecit. πὰ Addend. | 

218. ἑκών θ᾽ M. 1. et suprascriptum 
τε. 

219. ἐμαῖς τε Colb. 2. Reg. G. V. 
1. 2. — μελεμβαφὴς Vienn. A. B. C. 
D. Colb. 1. Lips. 1. Guelph. Rob. 
μελαμβαφὴς Reg. K. et suprascr. in 
Reg. B. μελεμβαθὺς Ven. 1.2. M. 1. 
μελαμβαθὺς Reg. B. Turn. Vict. pe- 
λεμβαθὴς Ox. M. 2. Ald, μελαμβαθὴς 


4“... / / 
AbOTWTAUS γένος 


Ar. Regg. L. A. et sic edd. inde a 
Brunckio omnes, recte ; cf. Valck. 
ad Phen. 1017. 

223. κακῇσι Μ, 1.—tTimais se 
Mosq. 1. — ἀντημείψατο Ar. M. 
quod recepit Blomfeld., vix idee 
usitatius vocabulum reponens pro ra- 
riore, [ἐξημείψατο preferendum esse 
judicat etiam Reisig. ad Soph. Cd. 
Col. p. xxx1.—Ex Addend.] 

224. ἔστι M. 1. 

225. πεπονθέναι Turn. 

226. ἐρωτᾶτέ μ᾽ αἰτίαν Regg. H. K. 
M.1. 2. Ven. 1. 2. Ald. ἐρωτᾶτ᾽ ἐμὴ 
αἰτίαν Vienn. A. G. Lips. 2. Rob. 

229. καθίζεται Vienn. C. sed καθέ- 
er’ reliqui omnes. Brunck., ne aug- 
mentum absit, reposuit ἐκαθέζετ᾽, re- 
futatus ab Herm. pref. ad Eur. Hee. 
p- 111. Pors. pref. ad eand. p, xix. 
Wunderl. obss. critt. p. 115. s. — δαί- 
poot Vienn. A. B. C. D. Ar. Ald. 
Rob. Turn. — νέμει propter temporis 
mutationem in ἔνεμεν mutant Morell, 
et Heath., in véwev Stanl. male. 

231. ταλαιπόρων Ald. Rob. Turn. 

232. οὐδένα Ald. Rob. οὐδὲν Turn. 
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ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. (038-443) 


\ ~ 2] a ~ / 

TO πᾶν, ἐχρηζεν λλο φιτυσῶι veoy. 
\ - ? Χ / x ? ~ 
καὶ τοῖσιν οὐδεὶς ἀντέβαινε TARY ἐμοῦ. 


235 


ἐγὼ δ᾽ ἐτόλρυησ᾽᾿ ἐξερυσάμην βροτοὺς 


TOU μὴ διωῤῥαισθέντας εἰς “Αἰδου μολεῖν. 
σῷ TO TOLLITOE πηρμοναῖσι κάρνπτορνωι, 
πάσχειν μὲν ἀλγειναῖσιν, οἰκπσραῖσιν δ᾽ ἰδεῖν" 
θνητοὺς δ᾽ ἐν οἴκτῳ προθέμενος, τούτου τυχεῖν 


240 


ch FL SEA 


ad 


οὐκ ἠξιωθην αὐτὸς, ἀλλ᾿ ἀνηλεῶς 
ερρύθμισρνωι, Ζηνὶ δυσκλεὴς θέα. 


ΧΟΡΟΣ. 
/ > 7 ? / 
σιδηρόφρων TE κὰκ πέτρας εἰργωσνένος, 
ὅστις, Προμηθεῦ, σοῖσιν οὐ συνωσγαλᾷ 


233. φιτῆσαι M. 2. φυτῆσαι Guelph. 
Lips. 2. Colb. 2. Vienn. A. C. Ald. 
φυτεῦσαι M. 1. Colb. 1. Vienn. B. 
D. Rob. 

234. τοισίδ᾽ Blomf. ex conjectura 
Elmsleii, sine causa. 

235. ἐγὼ δὲ τολμῆς Colb. 2. Turn. 
Vict. Cant. quod probat Wunderl. 
obss. critt. p. 26. improbat Schaef. ad 
Dionys. de comp. p. 156. ἐγὼ δ᾽ ὃ 
τολμῆς Ar. M.1.2. Ven. 2. ἐγὼ δ᾽ 6 
τόλμης cum glossa ὃ τολμηρὸς Vienn. 
Β. D. ἐγὼ δὲ τόλμης Vienn. A. C. 
Rege. A. B. Ald. Rob., idemque e 
codd. laudant furn. et Steph. ἐγὼ δὲ 
τόλμας suprascr. n Reg. Η, ἐγὼ δὲ 
τόλμησ᾽ Med, et con}. Steph. ἐγὼ δ᾽ 
ἐτόλμησ᾽ e Schol. verbis conjecit 
Valck. ad Pheeniss. 856. idemque 
habet Reg. F. et receperunt Brunck. 
ceterique editores, quious et ego ad- 
sentio. — ἐξερυσάμην Regge. A. Β. G. 
H. K. Ven. 1.2. Ox. Ald. Turn. Cant. 
Brunck. et reliqui. ἐξελισάμην Ar. 
ἐξελυσάμην Ms. Reg. ap. Spanh. 
Rob. Vict. et suprascr. in Reg. H., 
idque prefert Reisig. ad Soph. Cid. 
Col. p. 377. propter augmentum in 
altera lectione omissum 3; in 60 potius 
offendendum erat, quod non ἐξεῤῥυ- 
σάμην positum est, videtur enim 
ab ἐκρύομαι derivandum. [Rcisigius, 
quem erroris accusaveram, quod ἐξερυ- 


σάμην pro ἐξειρυσάμην, positum puta- 
bat, id jam intelligere videtur, de 
ἐξερύομαι non esse cogitandum; sed 
ἐξελυσάμην etiannum tuetur, quod 
preferebat etiam Erfurdt. ad. Soph. 
Aj. 526. ed. maj. Sed ἐξερυσάμην, 
quod tuentur jam et Regge. E. F., de- 
fendi posse docent exempla apud 
Herm. ad Soph. Cid. R. 72.—Ex 
Addend. | 

236. τὸ μὴ Med. Ph. Reg. ap. 
Spanh, Rob. et recepit Schutz., reli- 
qui libri habent τοῦ μὴ, quod recte 
tuetur Herm. obss. critt. p. 5. et ad 
Vig. p. 898. 

237. τοι omissum Rob. 
prascr. tor Med. 

238. αἰγειναῖσιν Rob. — οἰκτραῖσι 
Ald. Rob. Turn. 

240. ἀλλὰ νηλεῶς ex Elmsleii con- 
jectura Blomf., que elegans est, sed 
non necessaria muiatio. [Elmsleii 
emendationem ἀλλὰ νηλεῷς necessa- 
riam judicat Reisig. cens. p. 235., 
quia ἀνηλεής a poetarum usu plane 
sejunctum sit.—Ea Addend. | 

241. Comma post Ζηνὶ habent Ar. 
Reg. D. 

243. ξυνασχαλᾷ contra librorum 
omnium auctoritatem Brunck. et re- 
liqui omnes, perverso illo Atticismos 
sectandi studio ducti. 


ταῖς su- 


(244-257) 


IIPOM. AES MQTHS. 25 


μόχθοις" ἐγὼ γὰρ ovr ἂν εἰσιδεῖν τάδε 
945 ἐχρήζον, εἰσιδοῦσά τ᾽ ἠλγύνθην κέαρ. 


TIPOMHOEY:. 
καὶ μὴν φίλοις ἐλεεινὸς εἰσορᾶν ἐγώ. 
ΧΟΡΟΣ. 
pn που τι προύβης τῶνδε καὶ περωιτέρω ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
θνητοὺς ἔπαυσα μὴ προδέρκεσθαι μόρον. 
ΧΟΡΟΣ. 
τὸ ποῖον εὑρῶν σῆσδε φάρμνωκον νόσου ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
250 τυφλὰς ἐν αὐτοῖς ἐλπίδας κατῴκισα. 
ΧΟΡΟΣ. 
μέγ ὠφέλημα τοῦτ᾽ ἐδωρήσω βροτοῖς. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
πρὸς τοῖσδε μέντοι πῦρ ἐγώ σφιν ὠπασα. 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ νῦν φλογωπὸν πῦρ ἔχουσ᾽ ἐφήμεροι ; 
ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ. 
ἀφ᾽ οὗγε πολλὲς ἐκρναθήσονται σέχνας. 
ΧΟΡΟΣ. 


ὶ ~ 7 \ "ἡ Ε] > 4 
255 τοιοῖσδε On σε Ζεὺς ἐπ᾿ αἰτιάμασιν 
αἰκίζεταί τε, κοὐδωμνῆ χωλᾷ κωκών ; 
> / yf 
οὐδ᾽ ἐστιν ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον 5 


245. ἀλγύνθην Ald. Rob. Turn. 
. Vict. et, ut videtur, Reg. B. ἠλγήθην 
Colb. 2. M. 1. idem Reg. A. su- 
prascr. ἤλγύνθην. ἠλγήνθην Lips. 2. 
ἠλγύνθην Ven. 2. Ar. M. 2. et edd. 
recentiores omnes. 

246. εἰσορᾷν ἐλεεινὸς Vienn. A. — 
ἐλεινὸς contra librorum omnium con- 
sensum ex auctoritate Porsoni pref, 


ad Hee. p. virr. receperunt Schutz. 


Blomf., Atticismi iterum studicsi. 
247. ob μήν τοι προὔβης Colb. 1. 
248. θνητούς τ᾽ ἔπαυσα Vict. 

Prom. 


Brunck. θνητούς γ᾽ ἔπαυσα Vienn. B. 
D. Lips. 2. Glasg. Schutz. Blomf. 
θνητοὺς ἔπαυσα Ald. Rob. Turn., 
quod verum puto, probatque Herm. 
obss. critt. p. 5. otiosum est enim et re 
et γε.---προσδέρκεσθαι Ven. 2. 

253. φλογοπὸν Ald. 

256. αἰκίζεται omisso τε Ar. Lipsi 2. 
αἰκίξεταί σε Colb. 2.---κουδαμῶς Lips. 
2. 

257. οὐδέν ἐστιν Rob. — ἄθλων 
Guelph.—répya ποι Vienn. A. 


D 
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ITPOM. ALM OTH 8B. 


(258-271) 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
οὐκ ἄλλο γ᾽ οὐδὲν, πλὴν ὅταν κείνῳ δοκῇ. 
ΧΟΡΟΣ. 
δόξει δὲ πῶς : τίς ἐλπίς ; οὐχ, ὁρᾷς, ὅτι 


260 


“ ᾿ ε δ᾽ oY 45... \ rE 

ἥμαρτες ; ὡς ὃ ἥμωρτες, our ἐμοὶ λέγειν 
Pind Ὁ \ / > 7 

καθ᾽ ἡδονὴν, σοί τ᾽ ἄλγος. 


> \ ~ Ν 
AAAK ταυτὰ ev 


“ὦ, 7 ’ Yh 
μεθώμνεν, ἄθλων δ᾽ ἔκλυσιν ζήτει τινά. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
=} > ¢/ ᾽ 7 , 
eAaPeor, οστις πηρνώτων εξἕῳ πόδα 
/ ~ ~ \ ~ 
ἔχει, παρο νεῖν νουθετεῖν τε τοὺς κακῶς 


PA 9 Ν \ nm Ay “ > > if 
πράσσοντας. ἐγὼ ὃς ravd ἅπαντ ἡπιστά ρνην. 


ἑκὼν ἑκὼν ἥροιρτον, οὐκ ἀρνήσομαι" 
θνητοῖς δ᾽ ἀ ἀρήγων, αὐτὸς εὑρόμιην πόνους. 
οὐ μῆν τι ποινωῖς "ὦ moun τοίαισί [Le 
κατισχωνεῖσθαι πρὸς πέτραις πεδαρσίοις, 
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/ 3.59. 7 ~A? > / / 
TUN OT ἐρήμου τουὸ αγετονος TAHYVOV. 


7 Ν aS / \ / 3. 
nob μοι Ta μεν ταροντα iad) δύρεσθ aM 


258. ἐκείνῳ Colb. 2. Ar. Ald. — 
δοκεῖ Rob. 

262. ἄθλον Ald. ἄθλου Regg. A. 
B.G.K.M. Colb, 2. M.1. 2. Guelph. 
Lips. 2. Ven. 2. Ar. Med. Ph. Schol. 
B. Brunck. Blomf. ἄθλων reliqui codd. 
et Rob. Turn. Glasg. Schutz. Mllud 
ex v. 257. ortum videtur, ἄθλων au- 
tem quomodo per errorem irrepere po- 
tuerit, intelligi non potest. 

263. ἐλαφρὸς Garb. 

264. νουθεθεῖν Ald. — τοὺς κακῶς 
πράσσοντας codd, et edd. omnes; 
propter anapestum in secunda sede v. 
265., quem corruptis exemplis tuetur 
Brunck., Stanl. et Heath. emendant 
τὸν κακῶς πράσσοντ᾽, quod recepe- 
runt Schutz. et Blomf. Propter libro- 
rum consensum emendationem incer- 
tam recipere non sum ausus. 

265. [Anapesti vitandi causa ἔγὼ 
in εὖ mutari vult Elmsl. p. 230., que 
facilior sane mutatio est, quam 'Stan- 
1611, sed tamen vix probanda.—Ex 
Addend.] ἐπιστάμην Lips. 2. 


267. δ᾽ omittit Rob. — ηὑρόμην 
M. 2. 

268. ov μέν τοι Vienn. B. D. Ald. 
ov μέν τι Turn. et codd. ap. epee 
ov μήν τοι Ven. 1. Guelph. Lips. 2 
ov μήν γε Ar. Ven. 2. M. 2. Vienn. 
A. — rowais φόμην omisso γ᾽ Lips. 2. 
Vienn. A. Ald. Rob. Turn. [τοιαισίδε 
et270. τυχὼν scribendum putat Elmsl. 
p- 231. sine causa.—Ea Addend. ] 

269. Deest hic versus in Colhb. 2, 
— κατισχανεῖσθαι Ald. Rob. Turn. 
Vict. κατισχνανεῖσθαι Reg. D., idem 
conjecit Stanl. et recepit Glasg. 
Blomf., quamquam Pors. ad Orest. 
292. alteram formam prefert. [κατισ- 
χνανεῖσθαι conjecit Tyrwhitt., pro- 
bante Elmsleio.—Ex Addend.] 

271. Deest hic versus in Colb, 2.— 
καὶ μὴν suprascr. οἱ M. 1. καίτοι Rob. 
et marg. Ms. ap. Morell.—yi ὀδύρεσθ᾽ 
Colb. 1. μὴ ᾿᾽δύρεσθ᾽ Ald. Rob. Turn. 
Vict. wh δύρεσθ᾽ Med. idem conjecit 
Pors. ad Hecub. 734, et receperunt 
Schutz, Blomf. recte. 
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~ ἣν ~ \ / / 

πεδοῖ δὲ Paces TUS προσερπούσας TYY MS 
ἀκούσαθ᾽, ws μάθητε διὰ τέλους TO Thy. 
πείθεσθε pot, πείθεσθε, συμπονήσατε 

275 τῷ νῦν μογοῦντι. σαῦτά τὸν πλανωμένη 

\ / a 3 
πρὸς AAAOT KAAOY πημονὴ προσιζάνει. 
ΧΟΡΟΣ, 


> > / > ye 
οὐκ ἀκουσοῦῖς ἐπεθωυξας 


τοῦτο, Προμηθεῦ. 


καὶ νῦν ἐλαφρῷ ποδὶ κραιπνόσυτον 


280 
πόρον οἰωνῶν, ὀκρυοέσσηῃ 


θώκον προλιποῦσ᾽, αἰθέρα θ᾽ ἁγνὸν 


χθονὶ τῆδε Tera τοὺς σοὺς δὲ πόνους 


χρήζω δι νϑὸξ οκοῦσαι. 
QKEANOY. 
ἥκω δολιχῆς τέρμα κελεύθου 


285 


διαμειψάμ, ἔνος πρός σε, Προμηθεῦ, 


τὸν πτερυγωκῆ τόνδ᾽ οἰωνὸν 
γνωμνή στορνίων ἄτερ εὐθύνων" 


272. [πεδῷ vult. Elml. 1. c. τη868.--- 
Ex Addend.| βλάβας pro τύχας Schol. 
probante Scaligero. 

273. μάθοιτε Colb. 2. M. 1. 2. Ar. 
Ven. 2. 

274. πείθεσθ᾽ ἐμοὶ Brunck. ex more.-- 

or post alterum πείθεσθε repetunt' Colb. 
1. Viteb.—ideobe Schol. B. πίθεσθε 
ex monitu Elmsleii Blomf. sine causa. 
. 275. ταυτά μοι Vienn A. B.C. D. 
ταῦτά To Regg. D. F. N. Turn. codd. 
_ ap. Steph. Schol. Brunck.—Adjeci co- 
ronidem, que in edd. abest. 

276. πρὸς ἄλλον ἄλλη marg. Ms. ap. 
Morell. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλο Vienn. B. 
D. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλη Vienn. A. 

277. edditas Colb. 2 

278. τοῦτ᾽ ὦ Vienn. B. 

. 279, κραιπνόσσυτον libri omnes pre- 
ter Reg. G. qui κραιπνόσυτον dat, 
quod metri causa scribendum esse jam 
monuit Bent]. Diss. de Phalar. p, 140. 
et sic inde a Brunckio omnes. vid, ad 
y. 116. 


280. θᾶκον Regge. A. Β, C. G. H. 
M. Med. M. 1. 2. Guelph. Vienn. C. 
Lips. 1. Ar. Brunck. et reliqui omnes, 
qui idem reponunt v. 833. ubi omnes 
libri in θῶκον consentiunt, quod nostro 
loco exhibent Vienn. A. B. D. Ald. 
Rob. Turn. ὃς eee anaes Ar. 
Vienn. B. Ald. Rob. 

281. ὀκρυοέσσῃ Regg. A. B. Vienn, 
B.D. Ald. Rob. Turn. Vict. ὀκριοέσσῃ 
Reg. N. Lips. 1. M. 2., quod Brunck, 
ex conjectura reposuit, et reliqui re- 
ceperunt. Nescio cur illam vocem, tot 
librorum auctoritate et grammmatico- 
rum testimoniis firmatam, ubique ex- 
stirpare velint editores. 

283. ἀκούσειν Ven. 2. Rob. 

284. τέρμα, quod Schutz. male in- 
tellexit, cum ἥκω jungendum esse, pro- 
bavit Wunderl. obss. critt. p. 185. 5, 

285. πρὸς σὲ desunt in Lips. 1. πρὸ 
σὲ Turn. 

287. εὐθύνων ἄτερ Lips. 1. Vienn, A. 
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ΠΡΟΜ. AES MQTH ¥. 


(288-303) 


~ ~ \ ͵7 =~ 
ταῖς σαῖς δὲ τύχαις, ἰσθι, συνωλγω. 

Ψ ~ \ Ὁ 
τό, τε γάρ με, δοκῶ, ξυγγενὲς οὕτως 


29) 


/ 
ἐσανωγκάζει, χωρίς TE γένους 


3. δ [7 td ~ 
οὐκ ἐστιν 0TH) ladda OVO (oreay 


ip 4. ἢ ΄ 
TT 4 σόοι. 


γνώση δὲ τάδ᾽ ὡς ἔτυμ᾽, οὐδὲ βάτην 


χαριτογλωσσεῖν ἔνι [408° 
“ 


205 σήμαιν, 


φέρε γὰρ 


0, τί xen σοι συμπράττειν" 


οὐ γάρ TOT ἐρεῖς, ὡς Ὠκεανοῦ 
Φίλος ἐστὶ βεβαιότερός σοι. 
ΠΡΟΜΗΘΡΒΥ͂Σ. 


7 ~ 
ἔα, τί χρῆμα ; 
4 


ΝῊ ΧΑ \ / ae 
κῶς OV δὴ σονων εμνων 


Γ ᾽ ~ ΕῚ / \ 
das ἐποπ τῆς: πὼς STOMA Gs Aimov 


300 


ἐπώνυμιόν TE ῥεῦμα, καὶ πετρηρεφῆ 


αὐτόκτιτ᾽ ἄντρα, σὴν σιδηρομήτορα 
ἐλθεῖν ἐς αἰαν ; i θεωρήσων τύχας 
ἐμὰς ἀφῖξαι, καὶ συνασγωλῶν κακοῖς ; 


288. ξυναλγῶ omnes preter Med. 
Colb. 1., qui συναλγῶ exhibent, quod 
metri causa legendum esse jam Stan- 
leius vidit, habentque post eum omnes. 

292. νέμοι μ᾽ Ald. νέμοιμ᾽ M. 1. 2. 
Colb. 2. Lips. 2: Ven. 2. Ar. Med. 
Rob. ye νέμοιμ᾽ Turn. Garb. 

293. γνώσῃ codd. et edd. omnes, et 
cum iis Brunck , quem tamen in notis 
penitet, reliqui pro more γνώσει, quod 
prebet Athen. iv. p. 165. D., ubi to- 
tus versus ita legitur: γνώσει τάδ᾽ ὡς 
ἔτυμά γ᾽ οὐδὲ yap μάτην.---δὲ deest 
Ven. 2. Viteb. — ἐτήτυμα Ox. Colb. 
1. 2. Lips. 1. 2. Guelph. Ven. 2. 
ἐτήτυμ᾽ Ar. Regg. G. H. Ald. ἐτήτυ- 
pov δὲ Reg. L.—xovde Lips. 1. οὐ 
Viteb. Reg. H. 

294. σε xapiroyAwooe Guelph. 
Regg. H. L. Ven. 1. 2. codd. ap. 
Steph. Ald. σοὶ χαριτογλωσσεῖν M. 2. 
Lips. 2. Regg. G. K. σοὶ τὸ x. Rob. 
x. σοι Regg. D. E. F. M. 1. x. σ᾽ 
Reg. N.—xapitoyAwrreiy Regge. G.L. 


295. εἴτι χρὴ Rob.—ovpumpdrrew 
codd. et edd. omnes, quod inde a 
Brunckio in ξυμπράσσειν male muta- 
tum est. Hoc loco jam propter pre- 
cedens σοὶ illud retinendum erat, in 
quo consentientem habeo Reisigium 
ad Soph. Cid, Col. p. 341. 

296. ποτε φῇς Colb. 2. Reg. H. 
ποτε φὴς Regg. Ἐς H. Ox. Barocc. 
Vienn. B. Ὁ. Ald. ποτ᾽ ἔφης Lips. 2. 
mote φήσεις Ar. 

297. φίλος ἄλλος Reg. G. φίλος 
ἕτερος Rob. 

298. δὴ deest Lips, 2. Ald. Rob. 

301. αὐτόκτιστ᾽ Colb. 1. Vienn. A. 
C. Ald. Rob. αὐτότικτ᾽ Vienn. B. D. 

302. θεωρὸς τύχας ἐμᾶς Ald. θεωρὸς 
ὧν Vienn. C. 

303. ἀφίξω Colb.—cvvacxarav M. 
2. Lips. 2. Guelph. Ald. Rob. Turn. 
συναλγῶν Ven. 2., sed ξυνασχαλῶν 
omnes inde a Vict. v. Comment. 


fEschyl. p. v. 


(304-325) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 
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δέρκου θέαρνα, τόνδε τὸν Διὸς Dir ον, 
305 τὸν συγκαταστήσαντα σὴν τυραννίδα, 


οἵαις ὑπ αὐτοῦ πηρνναίῖσι κάμπτομαι. 
QKEANOY. 

ὁρῶ, Lloounbed, καὶ παροωινέσαι ye σοι 

i? 5 3 474 > we a “i Ds 


7 ἃ \ ~ 7] 7 7s 
θελω ra λῴστα, καίπερ ovrs ποικίλῳ. 


΄ὕ \ 
aed σοῦτον, καὶ μεθάρροσαι τρόπους 


310 


γέους᾽ γέος γὰρ καὶ τύραννος ἐν θς εοῖς. 


εἰ δ᾽ ὧδε τροχεῖς καὶ τεθηγριένους λόγους 

ῥίψεις, τάχ, ὧν σου καὶ μωπρὼν ἀνωτέρω 
ΤῊ κλύοι Ζεὺς, ὥστε σοι τὸν νῦν γόλον 
παρόντα μόχθων παιδιὰν Es vos δοκεῖν. 


315 


ἀλλ ὦ ταλαΐπωρ, ἃς ἔγεις ὀργὰς ἄφες, 


ζήτει δὲ τῶνδε πημάτων ἀπαλλαγάς. 
mena ἴσως σοι φαίνομαι λέγειν τάδε: " 
σοιαῦτα μέντοι τῆς ἄγαν ὑψηγόρου 
γλώσσης, Προμηθεῦ, τἀπίχειρα γίνεται. 


320 


σὺ δ᾽ οὐδέπω ταπεινὸς, οὐδ᾽ εἰκεις κακοῖς, 


; πρὸς τοῖς παροῦσι δ᾽ ἀλλα προσλαβεῖν θέλεις. 
οὔκουν, ἔμοιγε “χρώμενος διδασκάλῳ, 


πρὸς ΖΕ eye ete κῶλον ἐκτενεῖς 


ὁρῶν ὅτι 


τραχὺς μόναρχος οὐδ᾽ ὑπεύθυνος κρατεῖ. 
895 καὶ νῦν ἐγὼ μὲν εἶμι, καὶ πειράσομναι, 


305. ξυγκαταστήσαντα contra libros 
omnes Brunck. Glasg. Blomf. 

309. γίνωσκε libri omnes, preter 
Vienn. 1). γίγνωσκε Glasg. Schutz. 
Blomf.—peddpuocoy Viteb. idem vul- 
gate lectioni suprascr. in Colb. 2. M. 
2. μετάρμοσον marg. Ms. Morell. με- 
θάρμοξε Rob. 

310. νέος καὶ yap Colb. 1. 

511. τραχεῖς τε καὶ Lips. 2. 

312. ἀπωτέρω Guelph. Vienn. A. et 
D. in marg. Rob. 

313. θακὼν Ald. Rob. Turn.— κλύῃ 
Colb. 1. 2. Lips. 2. Ald. κλύει Guelph, 
Viteb, 


314. μόχθον Regg. G. K. Guelph. 
Vienn. B. D. 

316. τῶν πημάτων Lips. 2. Ald. 
abest τῶνδε Colb. 1. 

317. σοι deest Lips. 2.---φαίνομεν 
Ven. 2.—Aéywy Ar. Seld. et suprascr. 
in M. 2. 

319. τὰ ᾿πίχειρα vulg., quod cor- 
rexit Brunck. — γίνεται Ald. Rob. 
Vict. 

320. “κακῶν Viteb., quod prefert 
Schiitz., refutatus a Wunderl. obss, 
critt. p. 155. 

321. προσβαλεῖν Reg. G. 

325. καὶ μὴν Lips. 2. 


90 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. (826-341) 


ἐὰν δύνωμαι, τῶνδέ σ᾽ ἐκλῦσωι πόνων. 
σὺ δ᾽ ἡσύχαζε, μηδ᾿ ἄγαν λαιβροστόμει. 


“Ἃ 


ἢ οὐκ οἷσθ᾽ σπριβῶς, ὦ ὧν περισσόφρων, ὅτι 


γλώσσῃ ματαίῳ Cynic προστρίβεται ; 
TIPOMHOEYY. 


330 


~ > A? e/ 19 ἣν Des, ~ 
Cire σ᾽ of ovvex euros οἰἐτίος κύυρεις, 


πάντων μετασγῶν καὶ τετολμηκῶὼς ἐμοί. 

καὶ νῦν ἔασον, μηδέ σοι μελησάτω. 

πάντως γὰρ οὐ πείσεις viv οὐ γὰρ εὐπιθῆς. 

πάπτωινε δ᾽ αὐτὸς μῆ τι πημανθῆς ὁδῷ. 
QKEANOY. 


~ > ? / \ J ~ ἢ 
spre Ἂν ὐλβερίνῶν TOUS πελῶς Cees εῷυς, 


i σαυτόν" ἔργῳ κοὺ λόγῳ τεκμαίρομαι. 
ὁρμιώριενον δὲ μηδαμῶς ἀντισπάσῃς. 
αὐχῶ yee, avy a τήνδε δωρεὼν ε ἐμοὶ 
δώσειν Δί᾽, ὥστε τῶνδε σ᾽ ἐκλῦσαι πόνων. 
ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 


340 


\ / ? ~ 20 ~ 72 δ 
TH μὲν σ΄ ἐπῶιίνω, κουθδωῶμνη λήξω πότε 


προθυμίας γὰρ οὐδὲν ἐλλείπεις. ἀτὰρ 


326. [ἵν᾽ ἂν δύνωμαι legi jubet Rei- 
sig. ad Soph. Ged. Col. p. cextit., quia 
jam deliberandum non amplius putet 
Oceanus, sed paratus sit ad proficis- 
cendum. Sed quenam, queso, deli- 
berandi significatio verbis ἐὰν δύνωμαι 
inest? et quis unquam ἵνα qua via, 
qua ratione significare audivit ?—Ex 
Addend.|]—ékAvcew Colb. 2. 

327. λαυροστόμει Vienn. A. C. Ὁ. 
Regg. H. K. Ald. λευροστόμει M. 2, 
πολυλόγει Vienn. B. 

328. περισόφρων Vienn. C. περισώ- 
φρων Vienn. A. Ald. Rob. περισσώφρων 
M. 1. 

329. προσγίνεται Ven. 1. 2. Ar. 
Ox. M. 1. 2. Lips. 2. codd. ap. Steph. 
Ald. Rob. Turn., sed alteram lectionem 
προστρίβεται, quam etiam Vict. Stob. 
p- 218. et Mich. Apostol. vr. 36. pre- 
bent, omnes inde a Brunckio editores 
ut magis A’schyleam recte receperunt. 


330. ζημίας Rob. 

332. μὴ δὲ Ald. μηδὲν Vienn. A. C. 
D. Colb. 2. M. 1. 2. Lips. 2. Ven. 2. 
codd. ap. Steph. Rob. 

333. πείθεις Med. — εὐπειθὴς M. 2. 
Lips. 2. Viteb. Ald. Rob. 

335. ἔχεις pro ἔφυς Ph. 

' 337. μηδαμῶς μ᾽ ἀντισπάσῃς M. 1. 


2. quod recepit Blomf., quamquam 
minime desideratur. 
339. δώσειν ye Reg. K. — τῶνδε 


deest M. 2. Lips. 23.--ἐκλύσειν Vienn. 
B. 

340. κοὐδὲ μὴ Reg. B. Med. Ven. 
1.--ἐπαινῶν οὐδαμῇ conjecit Valck. ad 
Phen. 1723. et recepit Brunck., bene 
refutatus a Schutzio, qui ἐπαινῶν ad 
λήξω supplendum esse recte vidit. cf. 
Herm. ad Soph. Aj. 1358. 

341. προμηθείας Guelph. προμηθίας 
Regg: C. Ὁ 


(842-358) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΏΤΗΣ. 


3] 


\ / 3 / \ ὑδὲ > ~ 
μηδὲν πονεῖ ATHY γῶρ, OvdEY ὠῴελων 
? 7 Ν ~ 7, 
ἐμοὶ, πονήσεις, εἰ τί wees πονεῖν θελεις. 
> dee 7 \ ’ \ 7 
AA ἡσύχαζε, σαυτὸν ἐκποδὼν ἐγὼν" 


δὼ ἐν \ ? ’ ~ ~y  ΨΦὔ 
yw y%e ουξκ εἰ δυστυχῶ, φσουὸ ELVEHOL 


/ 2 \ ε / x ~ 
Deron ἂν ὡς πλείστοισι πημονῶς τυχεῖν. 

2 ~ 5 δὶ / NN 4 / 
ov δῆτ᾽, ἐπεί με καὶ κασιγνήτου τύχοι 

7 ee « Ν ε / / 
σείρουσ ᾿Ατλαντος, ὃς πρὸς ἐσπέρους τύπους 


Aa? ᾽ ~ \ Ν 
EOTHAE κιον ουρῶνου TE HAS χθονὸς 


350 


" ? 7 af ? > 7 
ωμνοις ἐρείδων, ἄχθος ουκ ευωγκῶλον. 


\ ~ re ’ / 
σὸν γηγενῆ τε Κιλικίων οἰκήτορα 


af VN af ye 7ὔ 
οὐγτρων ἰδὼν WHTELCO, δώ ον TECHS 

Ν / 
ἑκοτοντοκώρηνον eos βίαν χειρουμένον 


848. θέλοις Reg. B. Viteb. M. 1., 
quod receperunt Brunck. et Schutz. 
inepte. 

344. ἡσύχαξε Rob. 

345. εἵνεκα codd. et edd. omnes, 
sed οὕνεκα preeunte Dawes. misc. 
crit. p. 195. recentiores omnes, Atti- 
cismi scilicet causa. Idem recurrit 
Suppl. 191. Eurip. Androm. 409. 
Herc. fur. 210. Simile est ἐξεκείνωσε 
Pers. 758. et quod sepe apud tragicos 
Jegitur ξεῖνος. ν. Valck. ad Phen. 
285. ει 

346. οὐ θέλοιμ᾽ ἂν Colb. 1.-- ππημο- 
vais Ald. 

347—372. vulgo Oceano tribuuntur, 
sed Prometheo continuandos esse acute 
vidit Elmsleius, quem secutus est 
Blomf., assentiente Lachm. de men- 
sura trag. p. 20. Perspicua res videtur, 
Aotius enim orationis argumentum et 
vaticinium v. 367. sqq. Oceani per- 
sone minus, quam Promethei conveni- 
unt. [Que hine leguntur Prometheo 
continuata esse, improbat Reisig. p. 
239., sed causarum, quas attuli, nul- 
lam refutavit, sua autem sententie 
hoc unum protulit argumentum, sui 
ipsius opprobrium dicturum  fuisse 
Prometheum, si ea dixisset, qua v. 
360. continentur ; quod me non intel- 
ligere fateor. Itaque etiamnum cer- 
tissimum habeo, hac Prometheo tri- 
buenda esse.—x’ af est emendatio Por- 


soni in Adversar. p. 132. ed. Lips. 
Ex Addend.]— x αἱ Glasg. Blomf. 
sine causa; abest articulus non minus 
bene, quam v. 25. 169. 395. 801. 833. 
873. 

318. ds és Med. Rob. — Conjectu- 
ram Spanhemii ad Callim. hymn. in 
Del. 174. ἑσπέρου Abreschius, et 
Valckenarii ad Eur. Hippol. 277. 
ἑσπέροις τόποις Brunckius bene refu- 
tavit. 

349. ἔστηκε κίων οὐρανοῦ τε καὶ 
χθονὺς, ὥμοιν ἐρείδων ἄχθος ο. ε. Rob. 
sensu egregio. Idem conjectura asse- 
cutus est Pet. observ. misc. 111. 24. 
qui tamen inale post κίων comma po- 
nit. Sed reliqui libri omnes in vulg. 
consentiunt, et κίονα Eustath. quoque 
prabet ad Od. A. p. 18., itaque absti- 
nul. 

350. ὠμοίαν Reg. D. ὥμοιν Rob. 
quod receperunt Glasg. Schutz. Blomf. 
Sed ὥμοις reliqui omnes et Plutarch. 
de facie in orbe lune c. 6. Τὶ, Χαμ. p., 
37. Hutt., idque restitui. 

351. Κιλίκων M. 1. Reg. H. 

353. ἑκατοντακάρηνον libri omnes et 
Brunck. ἑκατογκάρηνον anapesti. vi- 
tandi causa conjecit Pauw. et recepe- 
runt Glasg. Schutz. ἑκατογκάρανον 
Blomf., Atticismi scilicet causa. Vul- 
gata retineo, in qua anapestus forsi- 
tan ex ipso poete consilio excusatio- 
nem habet. [Reisig. p. 234. ἑκατοντα- 
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ΠΡΟΜ. AESMOTHYS. 


(354-365) 


Τυφῶνα θοῦρον, πᾶσιν ὃς ἀντέστη θεοῖς, 
355 σμερδναῖσι γωμφηλῆσι συρίζων φόνον" 

ἐξ ὁ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε γοργωπὸν σέλας" 

ὡς τὴν Διὸς τυραυνίδ᾽ ἐκπέρσων βίᾳ" 

ἀλλ᾽ ἦλθεν αὐτῷ Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, 

καταιβάτης κ κεραυνὸς ἐκπνέων φλόγα, 


860 


ὃς αὐτὸν ἐξέπληξε σῶν ὑψηγόρων 


κομποασμάτων. φρένας γὰρ εἰς αὐτὰς τυπεὶς 
ἐφεψαλωθη κἀξεβροντήθη σθένος. 
καὶ νῦν ἀχρεῖον καὶ παρήορον δέμας 
κεῖται στενωποῦ πλησίον θωαλωσσίου 
865 ἰπούμενος ῥίζησιν Airvaiais ὕπο" 


κάρηνον ferri posse negat, meque re- 
prehendit, quod poete consilium, quo 
formam illam excusari posse dixe- 
ram, non aperuerim. Sed illud ita in 
propatulo est, ut pluribus verbis opus 
non esse crediderim ; nimirum in re 
immani vocabulo etiam sesquipedali 
et majus quoddam sonante uti voluit 
poeta. Ceterum reputandum est, hoc 
non ad emendationem aliquam com- 
mendandam excogitari, sed ad tuen- 
dam librorum omnium lectionem. Ad 
quam rem hoc quoque forsitan aliquam 
vim habet, quod eadem. forma utitur 
Pindarus in loco simillimo, qui singula 
fere nostri verlia refert, Pyth. 1. 15. 
(30.) 

Ὅς τ᾽ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖται, θεῶν 

πολέμιος, 

Τυφὼς ἑκατοντακάρανος' τόν ποτε 

Κιλίκιον θρέψεν πολυώνυμον ἄντρον. 
Quod vero hoc exemplo utitur Reisi- 
gius ad meam senaril tragici imperi- 
tiam probandam, qui ignoraverim sci- 
licet, anapestum tragicos vitasse, id 
sane ridiculum est.—Ex Addend. | 

354. ds πᾶσιν Rob. Id quod dedi- 
mus, in reliquis omnibus libris legitur 
et ediderunt Brunck. Glasg., sed 
propter anapestum varia tentarunt 
viri docti: πᾶσ᾽ ὃς Stanl. ὃς πᾶσ᾽ 
Schutz. μόνος ὃς Buttler. ὅστις ex 
Gaisfordii conjeetura, Porsono pro- 
bata, Blomf., uterque πᾶσιν ejecto, 


Τυφὼν ἅπασιν ὅστις Elmsl. ad Ari- 
stoph. Acharn. 1095. ed. Lips. Τυφῶνα 
θῆρ᾽, os πᾶσιν Burges. πᾶσιν ὃς προὔ- 
στη Lobeck. ad Soph. Aj. p. 344. ad- 
sentiente Reisig. ad Soph. Cid. Col. 
Ρ- 253. πᾶσιν ὃς ἀνέστη Wunderl. 
obss. critt. p. 27. θοῦρον. Πᾶσιν ἀντέ- 
στη vir doctus in ephemer. Jen. 1813. 
p- 212. que quum omnia incerta sint, 
vulgatam intactam reliqui. [ὅστις 
ἀντέστη emendavit Pors. Advers. p. 
132.— Ea Addend. | 

355. δειναῖσι pro σμερδναῖσι Rob. 
et Tzetz. ad Lycophr. 177. ubi tamen 
cod. σμερδναῖσι habet. διναῖσι Eudocia 
in Villois. Anecd. p. 406.---γαμφηλῇσι 
Colb. 1. M. 1.2. Regg. B. G. Lips. 
2. Ald. Turn. Eustath. ad 1]. E. p. 
440. Brunck. Schutz. cf. VWalck. ad 
Hippol. 1432. γαμφηλαῖσι vulg. et 
Glasg. Blomf. Atticismi causa.—q@é- 
Bov Med. Reg. D. Rob. Scihiol. 

356. ἠστραπτέται Lips. 2. Guelph. 

358. ἄγριον βέλος Lips. 1. Guelph. 
Vienn. A. ἄγριον σέλας codd.ap. Steph. 

362. κἀξεβροντίσθη Reg. N. κ᾽ ἐξε- 
βροντίσθη Colb. 1. 

363. παράωρον M. 1. 2. Viteb. 
Vienn. B. Ὁ. codd. ap. Steph., idem 
suprascr. jo Colb. 1., παρήορον su- 
prascr. dw Colb. 2. παρήωρον Ven. 
2. Vienn. A.C. Rob. πανάωρον Ox. 
cod. ap. Turn. Ald. 

365. ἰπνούμενος codd. et edd. om- 


(366-378) 


ΠΡΟΜ. AK 


¥M.0 TH ¥. 


κορυφαῖς δ᾽ ἐν ἄκραις ἥμενος ῥυδροκτυπεῖ 
ἤφαιστος, ἔνθεν ὁ ἐκραγήσονταί, πότε 


TOT LOL πυρὸς δάπτοντες ἀγρίαις γνάθοις 


~ V2 “ / \ / + 
τῆς κωαλλικαρπου Σικελίας λευρῶς γυας 


ie) 
~I 
ο 


φοιόνδε Tuma ἐξαναζέσει χόλον 


θερμυοῖς ἀπλήστου βέλεσι πυρανόου ζάλης, 
καίπερ περαυνῷ “Ζηνὸς ἠνθρακωμένος. 


σὺ δ᾽ οὐκ ἄπειρος, οὐδ᾽ ἐμοῦ διδασκάλου 


~Gr 


xen ἥξεις" σεαυτὸν σω 
375 


OTHE ἐπίστασαι 
eye δὲ σὴν παροῦσαν ἀντλήσω τύχην, 


ἔστ ἂν Διὸς φρόνημνα λωφήση χόλου. 
ΚΕ ΑΝΟΣ. 

οὔκουν, ΤΙρομνηθεὺ, φοῦτο γινώσκεις, ὅτι 

ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰωτροὶ λόγοι ; 3 


nes, Schoi. ad Aristoph. Vesp. 139., 
idque dedit Bronck., quem tamen 
penitet ad Aristoph. Lysistr. 291. 
Equ. 924. imotmevos conj. Steph. et 
Hemsterh. ad Aristoph. Plut. 814. 
quibus Wunderl. obss. critt. p. 117. 
auctoritatem addit Eustathii, qui ad 
Il. A. p. 16. nostrum locum respicit. 
Obsecuti sunt Glasg. Schutz. Blomf. 
—plfnow Colb. Reg. B. Ald. Rob. 
Tur. Brunck. Schutz. vulgatum ῥίζαι- 
ow retinent Glasg. Blomf. ut solent. 

367. ἐνθένδ᾽ Vienn. A. C. 

368. ἀγρίοις Colb. 1. Reg. K. 

369. λευροὺς Rob. quod probat 
Elmsl. ad Eurip. Heraclid. 839. exem- 
plis contendens, yin Atticis semper 
- masculinum esse, et alia de causa 
Wunderl. p. 117. obelo notat Pors.— 
γυίας Colb. 2. M.2. Vienn. A. B.C. 
D. γύας tuetur etiam Valck. ad Phen. 
648. 

371. θερμῆς Colb. 1. Μ. 2. Regg. 
A. B. (hic tamen suprascr. θερμοῖς) 
C. F. N. Vienn. A. B. C. Ὁ. Reg. ap. 
Spanh. Rob. Vict., sed θερμοῖς prestat, 
et receptum est a ’recentioribus omni- 
bus.— ἀπλείστῳ Regge. C. Ε΄. ἀπλά- 
στου Schutz. ex conjectura inutili. 

373. ov ἄπειρος Rob. 

Prom. 


376. λοφήσῃ Ald. λωφήσω Reg. C. 
et var. lect. ap. Turn. λωφήσοι supra- 
scr. ἢ Colb, 2. comma post λωφήσῃ 
habet Rob. 

377. γινώσκεις Ald. Rob. Turn. 
Vict., recentiores γιγνώσκεις, quod 
jam non amplius monebo. 

378. ψυχῆς νοσούσης habet hunc 
versum citans Plutarch. cons, ad Apoll. 
p- 102. B. (TI, vir. p. 317. Hutt.) et 
Eustath, ad. Il, ©. p. 696., idemque 
expressisse Ciceronem, qui Tusc. 111. 
30. hunc locum vertit, putabat Ste- 
phanus. Sed errat; ὀργὴ omnis om- ἢ 
nino animi affectio est. v. Rulnk. ad 
hymn. Cer. 203. Musgr. ad Soph, 
Antig. 1183. Werfer. in Act. phil. 
Monac. 1. 1. p. 78. ideoque nibil mu- 
tandum. [Recte Stephanum hoe loco 
offendisse monet Reisig. cens. p. 242., 
quia ὀργὴ, animi affectio, non possit 
νοσοῦσα vocari, sed tantum animus 
ipse. Quomodo vero versus emen- 
dandus sit, hoe loco non aperit ; ape- 
ruit autem ad Soph. Cid. Col. p. 61; 
ubi ὀργῆς νοσοῦσιν scribi jubet. Sed 
ita res non mutatur, nam οἱ ὀργῆς sunt 
ἰατροί, tunc ὀργή debet etiam posse 
νοσεῖν. Nec video, cur participium 
illud non possit a ψυχὴ ad Beye cane 


94 


ΡΟΝ ΜΟΥ He. 


(879-889) 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἐᾶν τις ἐν κωιρῷ γε μωλθάσση κέαρ, 


380 


\ \ lo Ν ᾽ / / 
καὶ μὴ σφριγῶντω θυμὸν ἰσχνωίνη βίᾳ. 


QKEANOY. 
a ~ ~ ἣν ἣν ~ / 
ἐν TH προθυμεῖσθαι δὲ καὶ TOMMAY τινὰ 
Ὁ ~ “ οο Δ th 
ορῶς ἐνουσῶν ζημίαν; δίδασκε [4é. 
ITPOMHOEY:. 
,ὔ \ /, ? 7 
μόχθον περισσόν, κουφονουν F εὐηθίαν. 
ὭΚΕΑΝΟΣ. 
/ ~ ~ / ~ > \ 
εῶ [Le 7706 τῇ νοσῳ νοσεῖν, ETE 


385 


κέρδιστον, εὖ φρονοῦντα jun δοκεῖν φρονεῖν. 


ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
ἐμὸν δοκήσει τἀμπλάκημν εἰναι τόδε. 
ὭΚΕΑΝΟΣ. 


~ 3... εχ \ / 
THPWE fh ἐς οἰκον σὸς HOYOS 


” f 
στέλλει πάλιν. 


ITPOMHOEY®. 


\ 


~ ©? ars) / 
wn γάρ σε θρῆνος ὀὐμὸς εἰς ἔχθραν βάλη. 


QKEANOY. 


ferri. Sic Herod. v. 124. ψυχὴν οὐκ 
ἄκρος et τ. 73. ὀργὴν οὐκ &xpos.-——Ex 
Addend.| 

379. ὅταν τις Plutarch. 1. 1. — ye 
deest Ar. M. 1.---μαλθάσῃ M. 1. Ar. 
Colb. 2. Vienn. D. Ald. Rob. 

380. σφυδῶντα Med.—ioxvain Colb. 
1. ἰσχαίνῃ Vienn. B. C. Schutz. Blof. 

381. προμηθεῖσθαι Regg. A. B. L. 
Colb. 2. codd. ap. Steph. Rob. Valck. 
ad Pheen. 1475. Brunck. Glasg. Schutz, 
Blomf. προμυθεῖσθαι γε Vienn. B. Re- 
liqui omnes προθυμεῖσθαι, quod nescio 
cur sit lectioni, minore auctoritate fir- 
mate, postponendum. — τολμᾶν τινας 
Colb. 1. 

382. δίδασκ᾽ ἐμὲ vulg. et Brunck., 
sed δίδασκέ με Vienn, B. C. Ald. 
Glasg. Schutz. Blomf. δίδασκ᾽ ἐμοὶ 
Vienn. D. 

383. εὐηθείαν Reg, L, 

λ 


7 τῷ νέον θακοῦντι παγκρατεῖς ἐδρας; 


984, τήνδε τὴν νόσον Ox. suprascr. 
in Reg. Β. Turn. Vict. Brunck. Glasg. 
Schutz., sed non deterior est dativus, 
quem Med. Ven. 1. 2. Ar. Regg. A. 
B. C.D. F. H. K. L. N. toddiap. 
Steph. Ald. Rob. prebent, et recte 
retinuit Blomf. τῇδε νόσῳ Reg. G. τῇδε 
τῇ νόσων Colb. 1. 

385. φρονεῖν δοκεῖν M. 1. 2. Vienn. 
Β 


386. δοκεῖ σοι Regg. C. H.—ré- 
πλάκημ᾽ Glasg. Schutz. Blomf. ut 
solent. 

387. στελλεῖ Ald. στελεῖ Ox. Bar. 
—mdadar Viteb. 

388. ἐμὸς Ar. Ald. 

389. véws Ms. marg. Morell.—xpa- 
τοῦντι Vienn. A. B.C. Ὁ: Reg. A. 
Ald. Turn. Vict. sed θακοῦντι Rege. 
B. H. N. Viteb. Med. M. 1. Rob, et 
sic Brunck, Glasg, Schutz, Blomf. 


(390-398) 
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[9] 
ΠΡΟΜΉΘΕΥΣ. 
800 τούτου φυλάσσου μήποτ᾽ ἀγχθεσθῆ 2 κέαρ. 
QKEANOY, 
ἡ σὴ, Ἰ]ρομνηθεῦ, συμφορὰ διδάσκαλος. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
στέλλου, κομίζου, σῶζε τὸν παρόντα νοῦν. 
ὩΚΕΑΝΟΣ. 


cepa ves ae Toy 


᾿ εθωυξας λόγον. 


λευρὸν γὰρ Ob Loy αἰθέρος Ψαίρει πτεροῖς 


395 


τετρασκελῆς οἰωνός" ἄσμενος δέ τ ἂν 


σταθμοῖς ἐν οἰκείοισι κάρνψ εἰεν γόνυ. 
ΧΟΡΟΣ. 
στένω σε τᾶς οὐλοριένας τύχας, Προμηθεῦ, στρ. α΄. 


> 


δωκρυσίστοακτον δ᾽ ar 


390. μήτ᾽ ἀχθέσθῃ Colb. 1. 

391. συμφορὰ Turn. Vict. ξυμφορὰ 
edd. inde a Brunckio, ut cannes 

393. ἐπεθώνξας Reg. G . M. 1. Ald. 

394. λευρῶν γὰρ ἐρηων Ven. 2. 
Rob.—wafpe: Reg. B. in marg. Tum., 
quod tuentur Jensius Lectt. Lucian. Ὁ. 
393. et Valck. ad Phan. 1399. et rece- 
perunt Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. 
Wave: Vienn. A. B.C. Ὁ. Regg. A. 
B. M.1.2. Ar. cod. ap. Turn. Rob. 
Vict. ψαύοι Colb. 1. Ald. Videtur ψαύει 
ex glossemate ortum esse. 

395. ὁ τετρασκελὴς Colb. 2. Reg. 
A., ex quo Brunck. articulum recepit, 
notatus propterea ab Herm. pref. ad 
Hec. p. tiv. nec minus facile hic ar- 
ticulo caremus, quam v. 347.— δ᾽ ἔτ᾽ 
ἂν M. 1. et conjecit Stanl. 

396. σταθμοῖσιν Vienn. D. — κάμ- 
ete Ven. 2. Ald. Turn. 

397. Carminis, quod sequitur, ver- 
sus iterum ita disposuit Blomtfield., 
ut choriambici orti sint, recte jam 
propterea reprehensus ab Herm. 
Elem. metr. p. 426. Eodem p. 495. 
probante in primo versu, qui vulgo ita 
disjunctus est, ut a τύχας alter versus 
incipiat, idem metruin exhibui, quod 


jam supra v, 128. conspeximus.— τὰς 
Ald. Turn, 


_ponens. 


TA 
οσσων 


398. δ᾽ omittunt, suadente Heathio, 
Brunck. et Blomf. ut versus antistro- 
phico respondeat, retinet Schutz., 
quia sic quoque responsionem salvam 
esse putat, de quo recte dubitat Herm. 
ἘΠ. metr, p. 494. δακρυσιστακτὶ δ᾽ pro- 
Ego quidem δ᾽ propter sen- 
sum abesse nullo modo posse censeo, 
(neque Reisigio credo, hanc emenda- 
tionem tanquam suam proferenti ad 
Soph, Cd. Col. p. 388.) neque in 
δακρυσίστακτον quidquam mutandum 
esse puto, vitium enim in antistrophico 
Jatere videtur, ad quem vide que 
monebuntur. [Reisigius cens. p. 224. 
reprehendit me, quod commemorata 
ejus emendatione, quam ad Soph. 
(Ed. Col. p. 388. protulit, prorsus 
neglexerim eam, quam ibidem com- 
mendaverit, loci constructionem, ~ 
quamquam per duas integras paginas 
de ea disputaverit. Quam minime 
neglexi, sed mihi non probari breviter, 
ut loco illi aptum erat, monui; hic 
vero, quoniam postulat, causas etiam 
exponam. Recte quidem illud ob- 
servat, interdum geminas enuntia- 
tiones, quarum eadem sit vis, ita cu- 
mulari, ut alterutra loquentis animo 
pene excidisse et abundare videatur. 
Sed hoc et in iluin Gdipi Jocum non 
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e ὃ \ 13 Ζ c/ x 
pa Pe TRO EYE: peos παρειῶν 
400 ae erey sot THY AS” 


(400-407) 


400 


ἀμέγαρτα γὰρ τάδε Ζεὺς δ᾽ 


ἰδίοις νόμοις “ρατύνων, 
ὑπερήφανον θεοῖς τοῖς 


πάρος ἐνδείκνυσιν αἰχρμνάν. 
/ Ὅν ἢ / / 7, 
405 TOTAT ὃ ἤδη στονοεν λελᾶκε Kwek, 


405 


᾽ ͵ 
οὐ. He 


μεγωλοσγχήμονά T ἀρχαι- ὰ 


omni ex parte, et in nostrum prorsus 
non cadit. Nam illo quidem, quum 
verba φασὶ et λόγος αἰὲν ἀνέχει copula 
Te jungantur, non hoc observandum 
erat, posterius negligenter adjectum 
esse, sed pronomen reJativum in pos- 
teriore enuntiatione omissum esse. 
Constructio enim hujus loci, quam 
recte indicavit Elmsleius, hee est: ὃν 
φασὶν εὐνᾶσθαι ἐν πύλαις πολυξέστοις 
καὶ ὃν λόγος αἰὲν ἀνέχει κνυζεῖσθαι 
ἀδάματον φύλακα παρ᾽ ᾿Αἴδα, eaque 
singularis videtur propter omissum 
alterum ὃν, quod eodem modo latine 
dici poterat: belluwa, quam dicunt ad 
Orci portas cubare, et (quam) latrare 
ex antro, indomitum custodem, fama 
fert. Sed quid hoe et cum Theocriti 
loco illic laudato commune habeat, et 
cum nostro non video; quis enim est 
qui credat, huic enuntiationi: con- 
queror infortunium tuum illam laery- 
marum ex oculis profluentium stillis os 
humectavi absque copula posse subjici ? 
Huic asyndeto nullum eorum exem- 
plorum, que attulit Reisigios, respon- 
det, idque nec mihi unquam probabit, 
nec alii puto cuiquam.—Ex Addend.] 

899. ῥαδινῶν vulg., sed ῥαδινὸν 
Regg. G. L. Ox. M. 1. Ald. Rob., 
quod prxferendum putavi: namque 
ob id quidem non est damnandum, 
quod ῥέος duo epitheta habet, ὄσσων 
nullum. v. Elmsl, ad Eur. Heraclid. 
750.—AciBoueva post Heathium omnes 
edd. omiserunt versus antistrophici 
causa, quod male factum esse, tum 
librorum consensus et pleonasmus in- 
tolerabilis, quem Heathii lectio efficit, 
demonstrant, tum ex eo elucet, quod 


in antistrophico alia etiam sunt certis- 
sima lacune indicia. 

400. νοτίαις Turn.—éreyée conjecit 
Heathius, et in Reg. A. repertum re- 
cepit Brunck. omnesque post eum, 
quos ita legere oportebat propter 
omissum λειβομένα, quo retento hic 
etiam omnium librorum lectio restitui 
potest. — πηγαῖς Reg. G. Colb. 2. M. 
2. Ven. 1. 2. Vienn. B.C. D. 

401. Vulgo neque interpungitur 
post τάδε et δ᾽ abest ; utrumque sen- 
sus requirit et recepiex Rob., pre- 
eunte Hermanno I. c. Simile est, quod 
habet Vienn. B. ἀμέγαρτα yap τάδε, 
Ζεὺς γὰρ ἰδίοις. 

402. κρατύνει Vienn, A.C. 

403. 4. τοῖς πάρος θεοῖς δείκνυσιν 
Vienn. D. Ald. Turn. Vict. θεοῖς τοῖς 
πάρος δείκνυσιν M. 2. Reg. B. Vienn. 
A. B.C. Rob. θ. 7. π. δεικνύει Viteb. 
Colb. 1. Μ. 1. 0. 7. π. ἐνδεικνύει Reg. 
1). 6. τ. 1. ἐνδεικνύειν Med, 6.7. 7. 
ἐνδείκνυσιν Ar. Reg. L. θεοῖσι τοῖσι 
πάρος δείκνυσιν ex Heathii conjectura 
Brunck. Glasg. Schutz. quod et con- 
tra libros est neque metro satisfacit. 
θεοῖς Toi— σι πάρος δείκνυσιν Herm, |. 
c. quod probarem, nisi ex conjectura 
fluxisset. Id, quod cum Blomfieldio 
dedi, plurimorum librorum auctoritate 
nititur. — αἰχμὴν Viteb. M. 1. 2. 

405. ἤδη in ἥδε mutavit Schutz. 
sine causa, 

406. μεγαλοσχήμονά τ᾽ ἄρχαιοπρε- 
πῇ libri omnes preter Vienn. B.C. 
1). qui μεγαλοσχήμονά τε ἀρχ. et Al- 
dinam, que μεγαλοσχήμων ἅτ᾽ apx. 
prebet. Vulgatam Glasg. et Blomf. 
retinent, quamquam sensu caret, reli- 


(409-420) 
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n~ws 7 \ \ 
omeemn ™ στένουσα τῶν THY ᾿ 


ξυνομιαεμόνων σὲ τιμὰν, 
ὁπόσοι τ ἐποικον ἁγνᾶς 


410 Ασίας ἕδος νέμονται, 


/ ~ 7 
(ψεγωλοστοόνοισι σοῖς T7H- 


410 


μασι συγκώμνουσι θνητοί" 


Κολγίδος τε γᾶς ἔνοικοι 


στρ. 2. 415 


παρθένοι, μάχας ἄτρεστοι, 
415 καὶ Σκύθης ὅμιλος, οἱ γᾶς 


a / 3 \ 
ἐσγῶτον yomo) lacie 


Μαιῶτιν ¢ ἔχουσι λίμναν, 
Αραβίας ΄ ἄρειον ἄνθος, 


qui edd. Heathii conjecturam κἀρχαιο- 
πρεπῆ receperunt, adversantem illam 
poetarum mori, epitheta ornantia duo 
nunquam per copulam jungendi. (v. 
Herm. de differ. poeseos et prose orat. 
p- 3]. et ad Orph. Lith. 81. Jacobs. 
ad Anthol. Gr. 111. 2. p. 210.). Verum 
latere mihi videtur in lectione Ald., 
qua metrica quoque difficultas tollitur, 
de qua ad strophicum disputavi. Sen- 
sum quidem neque hec ullum prexbet, 
sed ex eo ipso certum est, lacunam 
esse in versu sequente, id quod me- 
trum etiam strophici 399. docet. 

407. στένουσι Vienn. A. C. Rob. 
Vict. Glasg. Blomf., sed et sensus ad- 
versatur, deberet enim subjectum e 
sequentibus suppleri, quamquam ὅπό- 
σοι τ᾽ indicat, aliud subjectum antece- 
dere, et orévovea legitur in Ar. Ox. 

Ven. 1.2. M. 2. Reg. 1). Baroc. Ald, 
idque receperunt Brunck. et Schiitz. 
Multus est in hoc loco explicando 
Wunderl. p. 117. 544.» qui tamen sen- 
tentiam suam vix cuiquam persuadebit. 
—— τᾶν σἂν Ald. τῶν σῶν Rob. et Ms. 
ap. Morell. 

408. Deest versus in M. 1. et τε 
in Ald, 

409. ἔποικοι Colb. 1. 

411, σοῖσι Colb. 2. Ven. 1. 2. Ox., 
idque ex conjectura reponere debue- 


avr. (3. 420 


runt Heath. Brunck. Glasg. Schiitz., 
qui in strophicum emendationem suam 
intulerant. Reliqui omnes σοῖς. 

414. μάχαις Regg. A. B. D. Colb. 
2. M. 1.2. Guelph. Ven.1. 2. Ox. Ar. 
Bar. Brunck. Schutz. Blomf. μάχης 
Ald. μάχαν Rob. μάχας rell. omnes, 
quod recepit Glasg. et ut exquisitius 
recte commendat Wunderl. p. 121. 

416. πόρον vulg. et sic Brunck. 
Schutz. τόπον πόρον, Ald. τόπον Regg. 
H. K. L. N. Med. Colb. 1. Ar, Μ. 1. 
2. Ven. 2. Rob., quod tragicis usita- 
tissimum recte pretulisse videntur 
Glasg. Blomf. . 

418. ᾿Αῤῥαβίας M. 1. 2.— FdBiot τ᾽ 
scribendum putat Herm. obss, crit. p. 
9., quia Arabiam cum Scythis comme- 
morare summ@ imperitie foret, et 
Eustath. ad 1], xitr. p. 916. Abios 
dicat ab A‘schylo Gabios vocari. Sed 
primum non ita premenda sunt verba 
poete, qui talia minus anxie curat, 
deinde Eustathii verba locum Prome- 
thei soluti spectant, quem adfert Steph. 
Byz. s. v. ~ABuo1, postremo Γάβιοι pri- 
mam corripit, quod ex illo ipso loco 
patet. — ἔθνος vulg., sed ἄνθος Ar. Vi- 
teb. Regg. A. Β. G. H. K. L. Colb. 
1.2. M. 1.2. Lips. 2. Guelph. Ven. 
2. codd. ap. Steph. Rob. Brunck. 
Glasg. Schutz. Blomf. 
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ὑψίκρημνόν θ᾽ οἵ πόλισμα 
420 Καυκάσου πέλος νέμονται, 
δάϊος στρατὸς, ὀξυ- 
πρώροισι βρέμων ε ἐν αἰχρυαῖς. 
μόνον ὃ) πρόσθεν ἄλλον ἐν πόνοις 
δαρέντ᾽ ἀδαμαντοδέτοις 
425 Tiree λύραις εἰσιδόμνην θεῶν 
Ξ- 3... {π| ἊΣ ¢ / / 
Aria) , ὃς αἰέν ὑπείροχον σθενος 
“ραταιὸν οὐράνιόν σε πόλον 
νώτοις ὑποστενάζει. 
βοᾷ δὲ πόντιος κλύδων 
~ / ὯΝ 
480 ξυμπιτνῶν, στένει βυθὸς, 
κελαινὸς δ᾽ aidoc ὑποβρέμει μυχὸς 
γῶς, πηγαί δ᾽ ἀγνορῥύτων ποταμῶν 


path 


(421-434) 


430 


419. ὑψίκρημνόν τ᾽ ot Turn. ὑψίκρημ- 
vov ot Blomf., auctore Elmsleio, sine 
causa. 

420. νέμουσι Med. Colb. 1. Reg. N. 

422. ὀξυπώροισι Ald. — ev deest 
in Reg. D 

423. Versus sequentes in stropham 
et antistropham, obsequente Schutzio, 
ita divisit, ut antistropha a v. 429, 
inciperet, Herm. obss. critt. p. 11. 
non sine magnis mutationibus, quas 
referre non attinet, quum jam ipse, 
mutata sententia, El. metr. p. 730. 
epodum his versibus contineri decla- 
raverit, qualem etiam Glasg. Blomf. 
et Lachm. de chor. system. p. 71. 
exhibent. — μόνον δὲ Vienn. A. Ὁ. 
Ven. 2. — gov post πρόσθεν addunt 
Ox. Ald.—t%Adwy Regg. D. F. Ar. M. 
1. 2. Ald. — ἐν πόνοις omittit Schutz. 
πόνοισιν Blomf., Burneium secutus, 
sine causa. 

424. ἀκαμαντοδέτοις libri omnes 
preter Colb. 1. qui ἀδαμαντοδέτοις 
prebet. Idem conjectura assecutus 
erat Stanl., et receperunt Schutz. 
Blomf., quod certissimum. videtur, 
collato v. 148. 

425. εἰσιδόμην Ald, Rob, quos se- 


cutus sum, ut v. 432. rell. εἰσιδόμαν. 
— Oey Reg. L. Guelph. Rob. 

426. ~AtAav @ Aid. Schol. B, — 
ὑπέροχον Schutz. invitis libris omni- 
bus. 

427. κρατειὸν Guelph. ὑπέροχον 
χθονὸς κατερείδων conjicit Schutz. in 
excursu, quia accusativus cum ὕποστε- 
véfe.non facile jungi possit. κραταιῶν, 
reliquis non mutatis, scribit Voss. cur. 
crit. p. 6. κραταιὸν οὐρανοῦ πόλον But- 
tler. Sed nihil mutandum est ; verba 
ita jungas : ὑπείροχον κραταιὸν σθένος 
καὶ οὐράνιον πόλον (i.e. σθένος ovpa- 
νίου πόλον) ν. ὕ. [καρταίνων emendat 
Herm. de differ. pros. et poet. or. p. 
32. sq.— Ea Addend.] 

428. νώτοισιν codd. ap. Steph. — 
ὑποβαστάζει Rob. Vict. Cant. Stanl. 
Glasg. ὑποστενάζει Regg. A. B. G. 
H. K. L. Ar. Ox. Viteb. Med. Colb. 
1.2. Ven.1. 2. M.1. Lips. 2. codd. 
ap. Steph. Ald. Turn. Brunck. Schutz, 
Blomf. 

430. ξυμπίπτων M. 1. Ven. 2. et 
Vienn. C,, ubi tamen ξυμπιτνῶν in 
marg. συμπιτνῶν Blomf.—Bdéos Med. 
βαθὺς Rob. 

432. πηγαί θ᾽ Colb. 2, M. 2. Ald. 


(435-449) ΠΡΟΜ: ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


/ ᾽ ᾽ / 
στέγουσιν ἄλγος ObATEOY. 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
en τι χλιδῆ δοκεῖτε μήτ᾽ αὐθαδίᾳ 


σιγᾶν ee συννοίᾳ δὲ δώπτομαι κέαρ, 


ὁρῶν ἐμαυτὸν ode προυσελούμενον. 
καίτοι θεοῖσι τοῖς γέοις τούτοις γέρα 


φίς ἄλλος, ἢ ye, παντελῶς διώρισεν ; 3 


440 


ἀλλ᾽ αὐτὰ σιγῶ. καὶ γὰρ εἰδυίαισιν ἂν 


440 


ὑμῖν λέγοιμι" TOY βεοτοῖς δὺ πήματα 


ἀκούσαθ, ὡς σφᾶς, γηπίους ὄντας τὸ πρὶν, 
ἔννους ἾΡΙΣ καὶ φρενῶν ἐπηβόλους. 


λέξω δὲ, μέμψιν οὗτιν ἀνθρώποις & ἔχων, 


445 


ἀλλ᾽ ὧν δέδωκ᾽ εὐνοιῶν ἐξηγούμενος" 


445 


οἵ πρώτα μὲν βλέποντες ἔβλεπον μάτην, 


κλύοντες οὐκ ἤκουον" ἀλλ᾽ ὀνειράτων 
ἀλίγκιοι μορφαῖσι, σὸν μακρὸν χρόνον 


Turn. πηγαὶ δ᾽ Med. Guelph. Reliqui 
παγαί 6. — ἁγνορύτων libris invitis, 
monente Heathio, receperunt Brunck. 
et Schutz., ut metrum anapesticum 
esset, male. 

433. πικρόν M.1. Colb. 1. 
hoc suprascr. οἰκτρόν. 

434. μή τοι Vienn. A. B. Ὁ. Med. 
Colb. 2. Regg. A. G. M. 2. Ar. Rob. 
Brunck. Glasg. Blomf., [μή τοι tuetur 
etiam Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 626, 
ed. maj.— Ex Addend.] sed μή τι Reg. 
B. Ald. Turn, Vict., quod cum Schit- 
Ζ10 prefero.—7jd’ Colb. 2. Regge. A. 
 B.G. M. 1. 2. Guelph. Brunck., sed 
reliqui omnes μήτ᾽, quod prestat. 

436. προσελούμενον Vienn. A. B. 
D. Regg. A. Β. G. Ald. Rob. Vict. 
προσήλούμενον Vienn. C. M. 1. 2. 
Guelph. προσιλλούμενον Garb. προσ- 
σιλλούμενον codd. ap. Steph. et Turn., 
qui e codd. προσηλλούμενον et προ- 
σεούμενον laudat. Metro 6 vulg. lec- 
tione labanti variis emendationibus 
subvenire voluerunt viri docti, quas 
omnes referre longum foret. Brunck., 
sequente Schutzio, mpooéAotmevoy de- 


sed in 


» positionem effici putans spiritu, 
pi consonantis loco sit. προυσελούμε- 
νον Glasg. et Blomf., quod mihi verum 
videtur, firmatum testimoniis Etym. 
M. v. προσέληνοι, quocum Schol. ad 
h. 1. conferendus est, et Hesychii s, v. 
προυσελεῖν, quod in προυγελεῖν cor- 
ruptum est. 

438. ἢ ἐγὼ Rob. 

439. ἀλλὰ ταῦτα σιγῶ Vienn, A. 
B.C. Ὁ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν σιγῶ Reg, 
K. Ven. 3.---οἰδυίαισιν Ald.—Abresch, 
aut dy in ἐν, aut καὶ in κἂν mutandum 
putat, sine causa. 

440. 7 ἂν Ald. τὰ marg. Ms. Mo- 
Τ6}}.---πταίσματα, in Reg. B. supra- 
scriptum, Brunck. et cum eo Schitz. 
receperunt, ut sensui aptius, sine 
causa. 

442. ἐπιβόλους Vienn. C. Guelph, 
Ar. Ald. Turn. Garb. 

443. μέμιψιν Ald. \ 

444. οἷσι δέδωκ᾽ Reg. A. Colb. 2. 
ὧν ἔδωκ᾽ Reg. K, 

447. ἀλλίγκιοι Rob, ἀλίγκιον Ald. 
— βίον Ar. Viteb.- Med. Colb. 1. 
Regg. C. Ὁ. F. 6. K. L, N. Guelph. 


40 


ἔφυρον εἰκῆ πάντα, i κοῦτε πλωθυφεῖς 


ΠΡΟΜ:  ΔῈΣΜΩΗΣ. 


(450-469) 


450 


δόμους προσείλους ἦσαν, οὐ ξυλουργίαν 


450 


κατώρυχες δ᾽ | ἔναιον, ὥστ᾽ ἀήσυροι 


μύρμηκες, ἄντρων ἐν μυχοῖς ἀνηλίοις. 
ἦν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς οὔτε χείματος τέκμαρ, 


ovr ἀνθεμώδους 7 ἤρος, οὔτε καρπίμου 


θέρους βέβαιον" ἀλλ᾽ ὥτερ γνώμης τὸ πᾶν 


455 


" 3 7, 3 ne ? Χ 
ἐπρασσον, ἐστε δή σῷφιν ἀντολὰς eyw 


af a} / Lf ΄ 
ere ἐδειξα, ras τε δυσκρίτους δύσεις. 
καὶ μὴν ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισμάτων 


ἐξεῦρον αὐτοῖς, γ ect emcee) TE συνθέσεις, 


460 


μνήμην θ᾽ ἁπάντων μουσομνῆτορ᾽ ἐργάτιν. 
460 χἄξζευξα πρῶτος ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα 


M. 1. 2. Ven. 1. 2. codd. ap. Steph. 
[τὸν μακρὸν βίον prefert Elmsl, p. 
233., collato v. 535.—Ea Addend. } 

448. κοὔτι Glasg. Blomf. sine causa ; 
nam neque καὶ οὔτε offenderet, etiamsi 
ov non sequeretur, v. Schaef. ad Dio- 
nys. de comp. p. 183., et οὔτε---οὐ 
sepissime sibi opponuntur, v. Schaef. 
ad Lamb. Bos. p. 229. et ad Soph. 
(kd. Col. 972. Elmsl. ad Eur. Hera- 
clid. 615.—7Aw6veis Rob. 

449. προσήλους Vienn. A. B.C. 
cod. ap. Tum. Ald. Rob. Vict., idem 
Vienn. D. sed suprascr. mpocelXous, 
quod habent Regg. A. B. Colb. 2. M. 
1. 2. codd. ap. Steph. Turn. Garb., 
idque, suadente Dawesio misc. crit. p. 
272., receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf.—icav Vienn. B. Ὁ. 
Ald. Rob. Turn. Vict., sed ἧσαν 
Regg. A.B. C. Ὁ. E, F.-H, K. N. 
Colb. 1. 2. Μ. 1. 2. Guelph., quod 
preeunte Piersono ad Mer. p. 174. 
Brunck. et reliqui omnes receperunt. 
Non repudiarem formam homericam, 
nisi hec primam corriperet. v. 1], 
XVIIT. 405. Od. τν. 772. 

450. defovpo libri omnes, preter M. 
I. qui αἰείσυροι, et Vienn. B. Turn., qui 
ἀήσυροι prebent. Hoc, suprascriptum 
etiam in Regg. A. B., et confirmatum 


auctoritate Eustathii ad Od. rv. p. 
150. recte receperunt Brunck. et rell. 
omnes. 

454. γνώμας Vienn. B. 

455. ἀνατολὰς Vit. Vienn. B. Ὁ. 

456. τὰς δὲ Vienn. C.—édovs pro 
δύσεις Stob. Ecl. 1. p. 4. Heer., quod 
prefert Herm. obss. critt. p. 18, ite- 
rum sermonem poeticum arctioribus 
vinculis constringens ; et preterea an- 
tecedens ἀντολὰς postulat δύσεις. 

457. νοσφισμάτων in libris quibus- 
dam scriptum fuisse notat Schol. A, 

458. Hunc et sequentem versum ita 
emendat Hemsterh, ad Lucian. T. 1. 
Ρ- 88. : γραμμάτων τε σύνθεσιν μνήμης 
ἁπάντων μ. ἐ., quod in textum recepit 
Brunck. Eundem sensum faciliori 
mutatione restituturus, θ᾽ post μνήμην 
delet Herm. obss. critt. p. 19. Sed 
argutie sunt, quibus vulgatam dam- 
nant. 

459. épyarw libri omnes, preter 
Vienn. C., qui ἐργάτην, et Guelph., 
qui ἐργάταν habet; sed ἐργάνην ex 
Stobeo receperunt Brunck. Schutz. 
Blomf., ut Atticum. Non assentior ; 
non minus quam hic libri de hac voce 
consentiunt Soph. Philoct. 97. ; 

460. πρώτως Colb. 1. πρῶτ᾽ Rob. 


(463-475) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


/ / 
ζεύγλαισι δουλεύοντα" 


4] 


j 7 we Ἄν δ 
σωμοσίν 0 ὅπως 


θνητοῖς [ne γίστων διάδοχοι μοχθημάτων 


γένωνθ᾽, ὑφ᾽ ἄρματ᾽ ἤγαγον φιληνίους 


465 


ἵππους, ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου χλιδῆς. 


405 


θαλασσόπλαγατα δ᾽ οὔτις ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ 


Aworreg εὗρε ναυτίλων ὀγήματα. 
φσοιαῦτο μηχανήματ' ἐξευρὼν THA au 


βροτοῖσιν, αὐτὸς οὐκ ἔχω σόφισμν, ὅτῳ 


470 


TS νῦν παρούσης πημονῆς ἀπωλλαγώ. 
ΧΟΡΟΣ, 


470 


πέπονθας αἰκὲς πῆρ, ταῦθ εἰς φρενῶν" 


πλανᾷ, κακὺς δ᾽ ἰατρὸς ὡς φις ἐς νόσον 
πεσὼν ἀθυρμεῖς, καὶ σεαυτὸν οὐκ ἔχεις 


εὑρεῖν ὑποίοις φωρινἄκοις ἰάσιμος. 


461. ζεύγλοισι codd. ap. Steph. 
ζεύγλῃσι Regg. A. B. Vienn. A. B. 
C. D. Colb. 2. M. 1. Brunck. Schutz. 
sed ζεύγλαισι reliqui codd. Ald. Rob. 
Turn. Vict. Glasg. Blomf.—Punctum 
post δουλεύοντα vulgo abest, quare 
cum locus sensu careret, pro σώμασιν 
Brunckius κέντροισιν, Schutz. σάγμα- 
ow reposuit, uterque v. 463. ἅρμα τ᾽ 
invitis libris dedit. Interpunctionem, 
quam dedi, quamque in Comment. 
4Eschyl. p. 17. s. commendaveram, 
habent etiam Glasg. Blomf.-~cémact 
@ Guelph. Ald. Rob, Turn. 

462. θνητοὶ Reg. Ὁ. 

463. γένωνθ᾽ libri omnes (γίνωνθ᾽ 
Ven. 1. γένωνται Vienn. A. C.) sed 
yevow® ex Dawesii canone (misc. 
- crit. p. 272.) ediderunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf. Conjunctivum autem 
recte tuentur Herm. abss. critt. Ῥ- 20. 
sqq. Wunderl. p. 135. sqq.—éGpyua τ᾽ 
Turn. et sic Brunck. et Schutz. e con- 
jectura, vid. ad v. 461., sed reliqui 
libri omnes ἅρματ᾽. 

466. εὗρεν Ald. Rob, Turn,—vav- 
λόχων Med. 

Prom. 


467. ἐξεῦρον Ven. 1. Rob., 
sed suprascr. ὧν, Vienn. B. Ὁ). 

468. βροτοῖς Rob.—airds δ᾽ οὐκ 
Vienn. D. Rob. 

470. Geués libri omnes et Brunck. 
αἰκὲς Glasg. Schtitz. Blomf.,. quam 
formam huic aliisque tragicorum Jocis 
vindicavit Seidler. de verss. dochm. Ρ- 
404. et in Soph. El. 199. 209. reposuit 
Hermannus. 

471. πλάνα Ald. πλάνᾳ Turn. et 
codd. ap. Steph. πλανᾷ Vienn. A. 
B. D. Rob. Vict., sed doricam, ut 
putabant, formam evitaturi, Brunck. 
et Schutz. φρενῶν πλάνῃ dederunt, 
quod prebent Regge. B. M. 2. et 
Vienn. C. a manu secunda. Vulg. 
φρενῶν πλανᾷ sine commodo sensu 
relinent Glasg. Blomf. Sed interpune- 
tionem post φρενῶν exhibent Ald. Rob, 
quam recepi, idemque conjectura as« 
secutus est Reisig. ad Aid. Col. p. 367., 
asyndeton apte defendens. — κακῶς 
Viteb.—éor7is Ven. 1.M. 1. 2. Guelph. 
codd. ap. Steph. Ald. Rob. ὥστε Viteb. 

472. σαυτὸν Vienn. B. Ὁ. 

473. ἰάσιμιον Colb. 2. Baroce. Ald. 

Ε 


idem, 


42 


TIPOM. AES ΜΏΤΉΣ. (476-490) 


ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
τὰ λοιπά μου κλύουσα, θαυμνάση πλέον, 


475 


“ 7 \ 7 > ΄ 
οἰῶς τεγχνᾶς TE και πόρους ἐμνησομνῆν. 


\ \ , y > , ΄ 

TO μὲν μέγιστον, εἰ τις εἰς VOTOY πέσοι, 
᾽ δ᾽ > / ? a AN δὲ Fi 

οὐκ Hy ἀλέξημ οὐδὲν, οὐδὲ (βρώσιμον, 


᾽ Χ > 
ov χριστὸν, οὐδὲ πιστὸν, ἀλλὰ φαρμάκων 


4.80 


χρείῳ κατεσκέλλοντο, πρὶν ἐγὼ σφίσιν 


480 


ἔδειξα, κράσεις ἠπίων ἀκεσμάτων, 


αἷς τὰς ἁπάσας ἐξαρμυύνονται νόσους. 
τρόπους δὲ πολλοὺς μαντικῆς ἐστοίγισα, 


κἄκρινα πρώτος εξ 6 ὀνειρώτων ἃ χρὴ 


485 


ὕπαρ γενέσθαι, κληδόνας TE δυσκρίτους 


485 ¢ 


> PA 3 > Po tee a? / / 
ἐγνωρισ αὕυτοις ἐνοδίους TE συμβόλους 


γαμψωνύχων τε πτῆσιν οἰωνῶν σκεθρῶς 
διώρισ', οἰτινές τε δεξιοὶ φύσιν, 


εὐωνύμους “1; καὶ δίαιταν ἥ HVTLVA 


474. po Colb. 2. Reg. L. M. 1. 
Guelph. Viteb.—@avudon libri omnes, 
preter Turn., qui θαυμάσεις habet. 
θαυμάσει edd. post Brunckium. 

475. “ge τὶ Tur. — δόλους 
Vienn. A. B. C. Ὁ. Ald. Turn. ἐνῷ 
Cant. Stanl. Glasg. πόρους Regg. # 

B. H. M. 1. 2. Med. Colb. 1. Ar. ἘΣ 
Rob. Brunck. Schutz. Blomf., quod 
sensus commendat. 

476. és νόσον ex Reg. A. B. rece- 
perunt Brunck. Schutz., idem prabent 
Colb. 2. M. 1. Ven. 2., rell. omnes 
εἰς νόσον. 

477. οὔτε βρώσιμον M. 2. idque ex 
Regg. A. B. recepit Brunck., ex Ar. 
Blomf. sine causa. 

478. οὔτε πιστὸν Blomf. ex Ar. im- 
probante etiam Elmsleio ad Eur. He- 
raclid. 615. οὐ πιστὸν Colb. 1. M. 2. 
ov ποτιστὸν Reg. H. marg. Ms. Morell. 
παστὸν conjecit Gaulminus ad Psell. 
de Oper. Dem. p. 124. probantibus 
Garb. Pauw. et Morell., sed .ipse 
Mutavit sententiam ad Eumath. de 
Ism. amor. p. 17. Vulg. tuetur Eustath. 
ad Il. A. p. 464. Od. Z. p. 1554., et 


490 


defendit Hemsterh. ad Aristoph. Plut, 
717. Valck. ad Hippol. 516. 

479. χρείαν Guelph. Colb. 2., sed 
ibi χρείᾳ suprascr. χρεία sequente com- 
mate Ald. Rob. —mply ἐγὼ libri om- 
nes, preter Reg. G. N. Ar. M. 2. 
Guelph. Rob., quod metri causa rece- 
pit Blomf. πρὶν ἂν ἐγὼ eadem de causa 
Brunck. ex conj. Vulgatum recte te- 
nent Glasg. Schutz., πρίν enim sepius 
producitur, v. Comment. A%schyl. p.68. 

480. κερασμάτων marg. Ms. Morell. 
et suprascr. in Reg. B. 

481. ἐξαμείβονται Guelph. Barocc. 
codd, ap. Steph. Ald. ἐξαμύνονται 
obelo notavit Pors. [ἐξαμύνωνται legi 
vult Blomf. ad Sept. Th. 20. sine 
causa.—Ex Addend.] 

483. πρῶτον Colb. 2. 

486. γαμψονύχων Guelph. 

487. τε deest Guelph. Viteb. Ald. 
Rob. 

488. εὐώνυμοι vulg. et sic Brunck. 
Glasg. Schitz. Blomf., sed εὐωνύμους 
Regg. G..H. K.L. N. Vienn. A. B. 
C.D. Ar. Ox. Colb. 1..2:) Viena 
M. 1. 2. Barocc, Ald. Turn., quod 


(491-509) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


43 


ἔχουσ᾽ ἕκαστοι, καὶ πρὸς ἀλλήλους σίνες 


490 


ἔχθραι TE καὶ στέργηθρα καὶ συνεδρίαι' 


σπλάγχνων σὲ λειότητα, καὶ χροιὰν rivet 
ἔχοντ᾽ ἂν εἴη δαίμοσι πρὸς ἡδονὴν, 


χολῆς, λοβοῦ τε ποικίλην εὐμορφίαν, 


ανίσση δὲ κῶλα συγκαλυπτά" καὶ μακρὰν 


405 


ὀσφὺν πυρώσας, δυστέκριωρτον εἰς τέχνην 


ὥδωσα θνητούς" καὶ φλογωπὰ σήματα 
ἐξωρυμιάτωσα, του ΜΙ ὄντ᾽ ἐπάργεριω. 


“σοιωῦτα μὲν On ταῦτ᾽ ἔνερθε δὲ χθονὸς. 


500 


κεκρυμιμέν ἀνθρώποισιν ὠφελήματα, 


χαλκὸν, σίδηρον, ἄργυρον, χρυσόν Te τίς 


φήσειεν ἄν πάροιθεν ἐξευρεῖν ¢ ἐμοῦ: Σ 
οὐδεὶς, σάφ᾽ bre: μή μάτην φλῦσαι θέλων. 


βραχεῖ δὲ μύθῳ πάντω συλλήβδην μάθε, 
CaN, fur; ‘ee 


505 


TACK τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Προμηθέως. 
ΧΟΡΟΣ. 
505 [ai yoy ) βροτοὺς μὲν ὠφέλει καιροῦ πέρα, 
σαυτοῦ δ᾽ ἀκήδει δυστυχοῦντος" ὡς ἐγὼ 
εὐελπίς Ebi σῶνδέ σ᾽ ἐκ δεσμῶν ἐ eth 


non dubito, quin sit preferendum, 
quum vel pros@ orationis scriptores 
ita loquantur. Xenoph. Cyrop. 11. 1, 
4. τί οὖν ov καὶ τὴν δύναμιν ἔλεξάς 
μοι, πόση τι ἢ προσιοῦσα, καὶ πάλιν 
τὴν ἡμετέραν ; 

489. ἔχουσιν Guelph. 

490. στέργητρα Med. M. 1. θέλγη- 
tpa Reg. G. Colb, 2. Ph.—ovvodtu 
Guelph. ξυνεδρίαι Vict. Brunck. 
Schutz. Blomf. 

491. σπλάγνων Ald. 

492. δαίμοσιν Glasg. Schutz. Blomf. 
invitis libris. 

494. κνίσῃ contra libros Blomf. 

495. ὀσφὴν Ald. ὀφρῦν Ar. 

496. ἔδωσα Vienn. C. sed in marg. 
ὥδωσα. --- θνητὰ Viteb. sed suprascr. 
θνητοὺς. 


498. δῆτ᾽ ἔνερθε Colb. 1. δὴ ταῦτα. 
ἐν. Rob. ΑΙα.---ἔνερθεν M. 1. 2. 
Guelph. Vienn. A. C. 

500. Colon post ἄργυρον habet 
Tum.—xpuodv δὲ Med. Colb. 1. 2. 
M. 1.2. Guelph. Ven. 2. Ar. Ald. 
Turn. 

502. οἶδ᾽, εἰ μὴ Reg. 
Viteb. cod. ap. Tum. 

503. λόγῳ Vienn. A. D.—raira 
Med. Μ. 2. Ven. 1. Ar. Barocce.— 
συλλήβην Viteb.—pddos Colb. 1. 2. 
M. 2. Guelph. Viteb. 

504. θνητοῖσιν M. 2. Ar. 

505. μή νυν auctore Porsono Blomf., 
male, loquitur enim Chorus de iis, 
que nunc facienda sunt,—xa:pod Ald. 

507. τῶνδ᾽ ἐκ Ald. 


G. Colb. 1. 


44. 


/ ~ ? / , 
λυθέντα, μηδὲν μεῖον ισγχύσειν Διὸς. 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΉΣ. 


(510-529) 


δ10 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
οὐ ταῦτα ταύτη μοῖρά To) τελεσφόρος 


510 


~ \ ~ 
HC KYO πέπρωται, μυρίαις δὲ τηήμονοῖς 


δύαις τε καμφθεὶς, ὧδε δεσμνὰ φυγγάνω" 
σέχνη δ᾽ ἀνάγκης ἀσθενεστέρα μωκρῷ. 
ΧΟΡΟΣ. 


/ Ss 7 > Ν > / 
Tig οὖν ἀνάγκης ἐστὶν οἰοαιποστροῷος : 


δὶ 


ΠΡΟΜΗΉΘΒΕΥΣ. 
Μοῖραι τρίμορφοι, μνήμονές τ᾽ ᾿Ερωνύες. 
ΧΟΡΟΣ. 


515 


» 3,0. 5. Xs / > ? / 
rouray ae ὁ Ζεὺς ἐστιν ἀσθενέστερος ; 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
οὔκουν ἂν ἐκφύγοι ve τῆν πεπρωμένην. 
ΧΟΡΟΣ. 
τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ, πλὴν ἀεὶ κρατεῖν 5 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 


“ΟΣ 3 “Ἃ > / Χ / 
Tour οὐκ ay οὖν πύθοιο, unde λιπάρει. 


520 


ΧΟΡΟΣ. 
ἤἥπου τὶ oe VOY ἐστιν ὃ ξυναμνπέχ εἰς. 
ΠΡΟΜΗΘΒΥ͂Σ. 


ἄλλου λόγου μέμνησθε, φόνδε δ᾽ οὐδαμῶς 


Ν ~ > \ / 
HObCOS γέγωνειν, AAA συγκαλυπτεος 


508. μείον᾽ Garb,—ioxvoe: Guelph. 

509. ταύτη Ald. Rob.—rtercopdpwv 
Ald. μοίρᾳ mw τελεσφόρῳ Vienn. B. 

510. κρῆναι Ald. Rob. Garb. κράναι 
Turn.—ée abest Guelph. 

511. φυγγανῶ Vienn. A.C. et sic 
Brunck. Schutz., sed prasens prestat, 
ut v. 525. 

514. Ἐρινύες Med. et cum eo 
Blomf. 

515. ἄρα Ζεὺς Colb. 1. Ar. M. 2. 
Vienn. B. C. Rob. ἄρα Ζεὺς Ven. 1. 
2. Viteb. Vienn. A. cod. ap. Turn. 
Glasg. Blomf. ap 6 Ζεὺς Ald. ἄρ᾽ ὁ 
Ζεὺς reliqui. 


516. ἐκφύγῃ te Reg. G. Colb. 1. 
Ven. 1. M. 2. ἐκφύγοι te Ald. ἐκφύ- 
yoro Vienn. B. ἐκφύγῃ sine particula 
Reg. L. Ar. ἐκφύγῃ ye Ven. 2. 

518. οὖν abest Viteb. Vienn. B. 
Colb. 1. Guelph.—ov« ἔτ᾽ ἂν Colb. 2. 
M. 1. 2. Vienn. A. C., et sie yam 
Brunck., nescio qua auctoritate, et 
Blomf., sed vulg. prestat. [τοῦτ᾿ οὔτ᾽ 
ἂν Elmsl. p. 234., pessime. — Ex 
Addend.] 

520. τόνδ᾽ οὐδαμῶς Guelph. Viteb. 
cod. ap. Turn. 

521. χαιρὸς Rob. — συγκαλυπτέον 
Guelph. Colb. 2. sed suprascr. os. 


(594-540) 


IPOM. AESMQTHS. 
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“ oy Ἄ ἡνὸ \ / ᾿ ay \ 
OFOY MATT TOVOE YUL σώζων ἐγὼ) 


ὃ \ ? ~ \ δύ 3 / - ~ 
EO MOUS ἀείκεῖς HAE CUMS EXDUYY AVM. 525 
ΧΟΡΟΣ. 


δά 25 »ὰ / / 
en Oh 0 πταντῶ γενῶν 


Or 
& 
οι 


> 7 \ 
ἀντίπωλον Levs, 


στρ. 


ύ ter ~ / / 
ais Ea Yate HECATOS 


μηδ᾽ ἐλῳνύσαιμι θεοὺς ὁσίαις 


7 ῃ 
θοίνωις ποτινισσορνένοῶ 


/ a! ~ ον 
βουφόνοις, παρ Ὡκεωνοῖο argos 


o/ / 
530 ἀσβ ἐστον πόρον, 


μηδ᾽ LITO λόγοις" 


ie 7 7 dle Nb Jamey ve 
ἀλλά μοι TOO εἐρυμένοι, 


καὶ μήποτ ἐκτακείη. 
ς 7 Vi 
ἡδύ τι θαρσαλεαις 


Or 
Xs) 
σι 


5 4 ~ 
ATIC, Davass 


\ \ 7 / 
Tov βῶακρον τείνειν βίον 


535 


᾽ / 
ΟΥ̓. ὦ. 


θυμὸν ἀλδαίνουσαν ἐν εὐφροσύνοις. 


φρίσσω δέ σε δερκορυένη 


522. τάχιστα Reg, L. M. 1. 

523. Blas Reg. G. Colb. 1. M. 1.2. 
codd. ap. Turn, Rob. — ἐκφυγγανῶ 
Vienn, A. C. Brunck. Schutz. vid. v. 
511. 

525. θεῖτο Reg. G. Colb. 2. Μ, 2. 
Viteb. Ald. Rob.—yvdéun Ald. 

527. €Awioome Rob. Brunck. 
Schutz. Blomf. ut v. ὅ9.---ὁσίους Reg. 
G. ὁσία legendum putat Schutz., refu- 
tatus a Vossio cur, crit. p. 8. 

529. βουφόνοισι Reg. G.— Akeavov 
Regg. G. H. Colb. 1.2. Ven. !. 2, M.1. 
Ar. Viteb. Guelph. Ald. Rob., idque 
reponi jubet Herm. ad Orph. 724. 
quia Tragicis sit usitatius, sed neque 
Genitivus in oo rarior est, et ut reti- 
neatur vulgata lectio, metrum suadet. 
[Ὠκεανοῖο apud Hesychium quoque 
legi monet Pors. Adversar. p. 133.— 
Ea Addend.} 

532. τόδ᾽ ἐμμένει Reg. K. M. 2. 
τόδε μένοι Ald. Turn. Vict., sed τόδ᾽ 


540 


ἐμμένοι Regs. A. B. Colb. 2. M. 1. 
Guelph. Ar. codd. ap. Turn. Rob. 
Brunck. Glasg. Schiitz. Blomf. 

533. μήποτε τακείη Colb. 1. 

534. ἡδύ τοι Vienn. Δ.---θαρσαλέοις 
Ald. Turn. 

535. τείνειν deest in Colb, 1. sed 
suprascr. διεξάγειν, τίνειν. 

536. Virgulam post φαναῖς habent 
Reg. Ὁ. M.1., quod placet Blom- 
fieldio, sed aptius cum sequentibus 
jJungitur. 

537. ἀλλδαίνουσαν Rob. ἀλδαινού- 
oas Turn. 

538. δερκομένα Regg. A. B. G. M. 
1. Ven. 2. Guelph. et, qui doricas 
formas in choricis fere semper repo- 
nunt, Brunck. Schutz. Blomf., sed 
δερκομένη cum reliquis codd, Ald. 
Rob, Turn. Vict. Per totum fere hoc 
carmen ionismi regnare videntur, quos 
restitui, ubi libri eos prabebant. 
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(541-556) 


μυρίοις μόχθοις διοικνοωιόρνενον. 


540 ἢ . * * 
Ζῆνα ἢ γὰρ ov τρομέων, 
ἰδίᾳ γνώμῃ σέβη 


Ayreon % ἄγαν, Προμηθεῦ. 


gig ὅπως ὁ ἄχαρις, 
545 


χάρις, a φίλος, εἰπέ που Tic ἀλκά 5 3 


τίς ἐφαρ; "ἐρίων, «ἄρηξις; 5 οὐδ᾽ ἐδέρχθης 


ὀλιγοδρανίην ἀ Οὐ ΣΟ 
ἰσόνειρον, he 70 φωτῶν 


ἀλαὸν Ἐ ἃ 
550 


7 
* γένος ἐμπεποδισιμνένον : 
7 Ἀ \ ¢ / 
οὔποτε τὴν Διὸς ἀρμνονίαν 


550 


θνητῶν παρεξίασι βουλαί. 


ἔμαθον τάδε, σὰς 


ἀντ. (΄. 


προσιδοῦσ᾽ ὀλοὰς τύχας, Προμηθεῦ. 


σὸ διαμφίδιον δέ (κοι μέλος προσέπτο 


555 


(555 τόδ᾽, ἐκεῖνό θ᾽ δ, τ᾽ ἀμφὶ λοετρὰ 


542, Ex vulg. lectione, quam dedi, 
versus strophico non respondet, quod 
silentio transeunt Schutz. et Brunck., 
primus animadvertit Heathius, qui 
ἀλλὰ in strophico primam corripere 
putat, inepte. Morell. ex Schol. ev 
ἰδίᾳ recipi jubet, quod fecit Blomf., 
neque melius quidquam ipse video ; 
mutare tamen nihil sum ausus.—yvé~ 
μᾳ Mosqu. 1. Schutz. Blomf.—céBe 
invitis libris Glasg. Schutz. Blomf. 

543. θνητοὺς Ald. Rob., quos secu- 
tus sum ; reliqui θνατοὺς. 

544. χάρις ἄχαρις Med. Colb, 1. 2. 
M. 1.2. Guelph. Ald. Rob. Vict. 

545. εἰπὲ, ποῦ τις GAKA; ex Ste- 
phani conjectura Brunck. Schutz. 
Blomf., sed vulg. propter sequens τίς 
prestat. 

546. τίς δ᾽ ΒΟΡ.---ἐφαμέρων Guelph. 
Mosqu. 2. 

547. ὀλιγοδράνειαν Colb. 1. ὀλιγο- 
Spaviay Med. M. 2., quod ex Regg. 
A.B. recepit Brunck., quem secuti 
sunt Schutz. et Blomf. ὀλιγοδρανίην 


cum rell. codd. Ald. Rob. Turn. Vict. 
ὀλιγοδρανοῦσαν Guelph. et cod. ap. 
Turn.—&n κηνισόνειρον Ald. 

548. [ἀντόνειρον emendat Reisig. ad 
Soph. Gid. Col. p. rim. Causam non 
video, nisi ἰσόνειρον primam longam 
habere non posse probaverit— Ex 
Addend.]—ais Colb. 1. Ald. 7 Guelph. 

549. Lacunam explere~ voluerunt 
Burneius legendo ἀλαῶν ἀλαῶς γένος, 
Blomf, post ἄκικυν inserendo ἰσχὺν, 
utrumque ‘futile. Verosimilius est, 
quod putat Schutz., verbum finitum 
excidisse, quocum participium ἐμπε- 
ποδισμένον jungendum sit. — Interro- 
gationis notam in fine versus, quz 
vulg. abest, posuerunt Brunck. Schutz. 
Blomf. 

550. 

551. 
Ven. 1. 

553. 


τὴν Ald. Rob. 

τῶν θνητῶν Guelph. θνητῶν 

2. Ald. Rob., rell. θνατῶν. 

προϊδοῦσ᾽ codd. ap. Steph. 
555. ἐκεῖν᾽ ὅτε τότ᾽ Med, ἐκεῖν᾽ ὅτ᾽ 

Μ.1. ἐκεῖν᾽ ὅτε 7 Ven. 2. ἐκεῖνό γε 

ὅτ᾽ Rob. ἐκεῖνό τ᾽ ὅτ᾽ Turn. ἐκείνω 


(557-566) 


\ / \ c / 
καὶ KEY OS TOY υμενωίουν 


Tt POM: f&E'>M % TH. 3. 
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»/ / 7 \ « / 
01 τι YAW), OTe τῶν OMLOT AT eLOY 
7, 


7 7 
ξὄνοις ἤγαγες ᾿ Ἡσιόναν 
Ν ͵7 7 
σιθωὼν δάμαρτα κοινόλεκτρον. 


560 


TQ. 


/ ~ 7 / / ~ / 
τίς γῆ; Th γένος ; τίνο Dw λευσσειν 


/ ~ J 7 
TOvOE Vanrivoss gy TET CLVOLT LY 
rz ν᾽ / > / 
χειμνωζόμενον 5 THOS HUTAKHINS 


ποινὰς ὀλέκῃ; σήρνηνον, 
γῆς ἡ μογερὰ πεπλάνημαι. 


. yt ον ΘΕ 
565 ἃ o, Ga τὰ 


te 8, 7 Ald. ἐκεῖνό τε 6, τ᾽ Reg. G, 
Colb. 2. Guelph. ἐκεῖνό θ᾽ 67 Brunck. 
Schutz. Blomf. Rectius cum Ald. aliis- 
que Glasg. 8, 7, arelativo ὅστε.---λοῦ- 
τρά τε M.1. λοῦτρα Regge. A. G. K. 
Colb. 2. Rob. Brenck. Glasg. Schutz. 
Blomf. sed λοετρά re Turn. Vict. Aoe- 
τρὰ cum rell. codd. Ald. 

556. τόσον Regg. K. L. σοὶ Guelph. 
—ipevatwy Ald. 

557. ἰότατι Reg. A. Viteb. Med. 
Colb. 2. (in hoc tamen 7 suprascr.) 
Brunck. etc.—ray Regge. A. B. Med. 
Colb. 2. Ven. 1. 2. M. 1. 2. Ald. 
Rob. Turn. Brunck, etc. 

558. [ἔδνοις deleri vult Reisig. pref. 
ad Soph. Cid. Col. p. xxxvi. sq., quo 
facto nulla in stropha erit lacuna; quod 
non improbabile est.—Ea Addend.] 
—tyayes Reog. A. B. Vit. Med. 
Colb. 2. M. 2. Rob. Brunck. Schutz. 
᾿ Glasg. Blomf., sed ἤγαγες Ald. Turn. 
Vict. cum rell. codd. Ἡσιόνης Colb. 2. 
sed ἣν in marg. Ἡσιόνην Vict. Cete- 
rum hunc versum ante verba ὅτε τὰν 
ὁμοπάτριον transponunt Ald. Rob. 
Turn., hic tamen verum ordinem ex 
cod. laudat. 

559. πείθων Med. 

560. γῆ Ald. Rob. Turn. Vict. ya 
Brunck, etc. ut semper.—actooew ἐμὲ 
Reg. G. 

561. χαλινοῖσιν Med. Ald. Rob. 
χαλινοῖσι M. 1. 2. Colb, 2. Guelph. 


v4 
ory 
565 


---πετρίνοισι Ven. 1. Ald. Rob. Turn. 
Vict., post quod vocabulum addunt 
ὀρείοις Regg. K. L. M. 2. Guelph. 
Colb. 1. Ven. 2. τοῖς ὀρείοις M. 1. 
Colb. 2. Ar. Ox. Reg. H. Ald. Rob. 
τοῖσιν ὀρείοις Turn. sed glossema esse 
recte intellexit Stephanus, quem secuti 
religui edd. omiserunt. 

562. ἀμπλακίης Vienn. A. B. C.D. 
Ald. Rob. Vict. Turn., quod recepi. 
ἀμπλακίας Regg. A. B. Colb. 2. quod 
dedit Brunck. ἀπλακίης Glasg. ἄπλα- 
κίας Schutz. Blomf. 

563. ποινὰς Vienn. A. C. Colb. 1. 
2. Reg. D. M..1. codd. ap. Steph, 
Ald., quod ut exquisitissimum recepi, 
presertim quum idem velle videantur 
Vienn. B. D. Ar. Barocc. Turn. qui 
mowas habent. ποινῆς Reg. E. ποιναῖς 
rell. codd. Rob. Vict. Brunck. Schutz. 
Glasg. sed prefixo obelo. ποινά σ᾽ 
ὀλέκει conjecit Steph., quod recepit 
Blomf. nisi quod ποινή dedit, subito ad 
ionicas formas deflectens.— ὀλέκει con- 
tra libros omnes Brunck. Glasg. Schitz. 
Blomf. ὀλέσῃ Colb. 2.—éma yas ἃ 
Brunck. Schutz., libris fere omnibus 
obstrepentibus. émot Med. Guelph, 
quod probat Elms]. ad Eur. Heracl. 19. 
vulgatum contra tuente Reisigio ad 
Soph, (4. Col. p. 176. yas Reg. H. 
yas a Vienn. A. γῆς ἃ Vienn. C. 

565. @ @ Med, Colb. 1. Reg. H., ubi 
ἃ ἃ adjicitur. 


48 ΠΡΟΜ. AESMQTHS. ((56)-574) 

χρίει Tig αὖ (Ξε τἀλαινοων οἶστρος, 

εἰδώωλον [Ἄργου γηγενοῦς, ἄλευ ὦ δᾶ, 

; φοβοῦμαι σὸν μυριωπὸν εἰσορῶσα βούταν. 

ὁ δὲ πορεύεται δόλιον 6, oe ae EY, wy, 570 
570 ὃν οὐδὲ κατθανόντα youre x κεύθει. 

ἀλλά με τὰν τάλαιναν 

ἐξ ἐνέρων περῶν κυνηγετεῖ, 

πλανᾷ τε νῆστιν ἀνὰ τὰν παραλίαν ψάμμον. 

ὑπὸ δὲ κηρόπλαστος ὀτοβεῖ δοναξ ἀχέτας στρ. 


566. τὰν τάλαιναν jubente Elmsleio 
Blomf., et sic M.2. τὴν τάλαιναν Reg. 
G. M. 1.---οἴστροις codd. ap. Steph. 

567. εἴδωλον γὰρ "Ἄργου codd. ap. 
Turn.—yévous Ven. 3.---ἰΑλευάδα Δ, 
2. Reg. G. Schol. Ἄλλευ dda Reg. H. 
ἄλευ ἃ da codd. ap. Tum. Reg. N. 
idemque conjecit Valck. ad Phen. 
1304. ἄλευε 6a legi voluit Amald., ut 
senarius evadat. 

568. φοβοῦμαι abest Vienn. B. Ὁ. 
— εἰσιδοῦσα Regg. C. G. Colb. 2. 
Vienn. B. D. εἰσορῶ Vienn. A. C. 

569. δολερὸν M. 2. Ar., quod placet 
Blomf. 

570. καταθανόντα Colb. 1. 

571. ἀλλ᾽ ἐμὲ Brunck. Schutz. con- 
tra librorum omnium auctoritatem. 

572. περνῶν Barocc. — κυναγετεῖ 
Brunck. Schutz. invitis libris omnibus. 

574. Qui sequuntur versus hic pri- 
mum in .stropham et antistropham 
divisi prodeunt, quo primus digitum 
intendit Herm. ad Aristot. de arte poet. 
Ρ. 143. et El. metr. p. 768., quam-~- 
quam, quomodo singulos versus legat, 
non ostendit. Sed vere eum de hoc loco 
monuisse, eX 60 Maxime patet, quod sine 
ulla fere mutatione responsionem resti- 
tuere licet.—érroBe? vulg., sed ὀτοβεῖ, 
quod metrum poscit, Med. Glasg. 
Blomf. [Que sequuntur antistrophica 
esse vidit etiam, primus, utipsi videtur, 
Elmsl. 1. c. p. 235. Totam stropham 
et antistropham primus exhibuit Monk. 
in Museo Crit. Cantabr. 1815. v. p. 
58. sqq. quem librum nunc demum 
nactus sum, quum reliqua jam typis 
sunt exarata; quo magis gaudeo, eum 


in plerisque mecum consentire, Legit 
enim hunc locum ita : 
Στροφή. 
ὑπὸ δὲ κηρόπλαστος ὑτοβεῖ δόναξ 
ἀχέτας ὑπνοδόταν νόμον. 
ἰὼ, ἰὼ, πόποι" 
πᾶ, πόποι, πᾶ μ᾽ ἄγουσι 
τηλέπλανοι πλάναι; 
τί ποτέ μ᾽ ὦ Κρόνιε παῖ, 
τί ποτε ταῖσδ᾽ ἐνέ- 
ζευξας εὑρὼν ἅμαρ- 
τοῦσαν ἐν πημοναῖο; 
é, ἕ, οἰστρηλάτῳ δὲ δείματι δειλαίαν 
παράκοπον ὧδε τείρεις ; 
πυρί με φλέξον, ἢ χθονὶ κάλυψον, ἢ 
ποντίοις δάκεσι δὸς βορὰν, 
μηδέ μοι φθονήσῃς 
εὐγμάτων ἄναξ - ἄδην με 
πολύπλανοι πλάναι γε- 
γυμνάκασ᾽ . οὐδ᾽ ἔχω 
μαθεῖν ὅπα πημονὰς ἀλύξω. 
κλύεις φθέγμα τᾶς 
βούκερω παρθένου ; 
᾿Αντιστροφή. 
πόθεν ἐμοῦ σὺ πατρὸς ὄνομ᾽ ἀπύεις ; 
εἶπέ μοι τᾷ μογερᾷ, τίς ὦν, 
τίς ἄρα μ᾽, ὦ τάλας, 
τὰν radalmeopov ὧδ᾽ ἐ- 
τήτυμα πρυσθροεῖς, 
θεόσυτόν τε νόσον w- 
νόμασας, ἃ papa - 
νει μὲ χρίουσα κέν- 
om φοιταλέοις ; Σ 
» ἕ, σκιρτημάτων δὲ νήστισιν αἰκίαις 
Rei συ τας ἦλθον, Ἥρας 
ἐπικότοισι μήδεσι δαμεῖσα" δυσ- 
δαιμόνων δὲ τίνες, οἵ---ἕ, ἕ--- 
ot’ ἐγὼ, μογοῦσιν ; 
ἀλλά μοι τορῶς τέκμηρον, 


(575-584) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 49 
575 ὑπνοδόταν νόμον" 575 
ἰὼ ἰὼ, TOTO, 
TW πῶ πῶ᾿ πῇ be ἄγουσι φηλέπλανοι πλάναι. 
τί ποτέ ἐν, ὦ Keone Teh, τί ποτε TAITO. 
ἐνέζευξας εὑρῶν 
580 ἁμαρτοῦσαν ἐν πημοναῖσιν ; © ξ. 
οἰστρηλάτῳ δὲ δείματι δειλαίαν 580 


παρώκοπον ὧδε τείρεις 5 


πυρὶ φλέξον, ἢ χθονὶ κάλυψον, ἢ 
΄ ΄ \ \ 
ποντίοις δάκεσι δὸς βορὰν, 


585 μηδὲ μοι φθονήσης 


ὅ τι μ᾽ ἐπαμμένει πα- 

θεῖν: τί μῆχαρ, τί φάρ- 

μακον νόσου, δεῖξον, εἴπερ οἶσθα, 

θρόει, φράζε τᾷ 

δυσπλάνῳ παρθένῳ.--- Εα Αἀάοηα.} 

575. ὑπνοδότην Vienn. C. Reg. Καὶ 
ὑπνόδοτ᾽ ἄνομον Guelph. 

810. ἰὼ ἰὼ, ποῖ ποῖ vulg. ἰὼ ἰὼ πὸ 
ποῖ πὸ ποῖ cod. ἀρ. Turn., unde certum 
est, quod, suadente metro, cum Seid- 
lero de verss. dochm. p. 84. recepi.— 
ἰὼ ἰὼ reliquis omissis Blomf. 

677. πῶ ποῖ πῶ ποῖ Guelph. Vienn. 
A.C. πῷ quater Ox. bis Regg. K. L. 
Ven. 2. πόποι πόποι Reg. N. Med. 
M. 1. 2. Colb. 1. Ar. codd. ap. Steph. 
Blomf. Vulg. retineri potest, respon- 
det enim in antistropha creticus. cf. 
Herm. El. metr. p. 273. — ποῖ Reg. 
K. L. Ven. 2. Brunck. Schutz., sed 
πῆ rell. codd. Ald. Rob. Turn. Vict. 
πᾶ Blomf. — τηλέπλανοι pro vulg. τη- 
᾿ λέπλαγκτοι eX conjectura_ reposui, 
quam certissimam puto tum propter 
metrum antistrophici, tum propter si- 
militudinem v. 587., ubi libri inter πο- 
_ λύπλαγκτοι et πολύπλανοι variant. — 
πλάνοι vulg. sed πλάναι Regg. A. B. 
G. K. L. Colb. 1. 2. M.1. Vienn. A. 
B.C. Ὁ. Guelph. Mosqu. 1., quod 
cum Brunck. Schutz. Blomf. recepi, 
tum ad vitandum ὁμοιοτέλευτον, tum 
ob v. 587., ubi omnes libri in πλάναι 
consentiunt, 

Prom. 


578. tis ποτέ w’ Ald. Rob. τί μ᾽ 
Med. M.1.2. Regg. K. L. Colb. 1. 

2.—Aute ταῖσδ᾽ vulg. τί ποτε bis posi- 
tum est, sed alterum omittunt Regg. 
K. L. Med. Colb. 1. 2., Ven. 2. 
Brunck. Blomf., quod nunc jam me- 
trum quoque antistrophici delendum 
esse ostendit. 

579. ἀρὼν Ald. 

580. at, at, ἐ € Reg. G. 

581. δείγματι Guelph. 

582. παράκοτον M. i. παράσκοπον 
Guelph. 

[583. πυρί με φλέξον legi jubet Er- 
furdt. ad Soph. Aj. p. 632. ed. maj. 
propter regulam illam, quam isto loco 
malis conjecturis quam plurimis tueri 
conatur, ob quam etiam mox v. 609. 
τί δή με χρή legendum esse putat, an- 
tistrophicee responsionis non minus 
ignarus, quam Heisigius, qui cens. p. 
240. ex metro hic nihil colligi posse 
dicit, quia carmen sit epodus. Non 
vidisse igitur videtur, me epodum il- 
lam recte, ut mibi quidem persuasum 
est, in stropham et antistropham divi- 
sisse.— Ex Addend.] 


584. ποντίοισι Regg. A. B. G. 
Guelph. Ven. 2. M. 2. Brunck. 
Schutz. ποντίοισιν Blomf., sed vulg. 


ποντίοις verun esse, metrum antistro- 
phici docet. 
585. μηδ᾽ ἐμοὶ Brunck. 


G 


ὅ0 


? 7 / 
EVY LATO, ἀναξ. 


4 7 
ἄδδην με πολυπλᾶνοι πλανῶν! 


ΠΡΟ \AE> M 2’T- He. 


(584-595) 


585 


»>w "ἡ ~ e/ 
γεγυμνάκασ᾽, οὐδ᾽ eyo μαθεῖν, omn 


πημονὰς ἀλύξω. 


ΧΟΡΟΣ. 


590 


"ἢ Je ~ “7. / 
κλύεις φθέγμα τᾶς βούκερω παρθένου ; 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
πώς δ᾽ οὐ κλύω τῆς οἰστροδινήτου κόρης 


τῆς ᾿Ιναχ είης: ἣ Διὸς θάλπει κέαρ 


ἔρωτι, καὶ γῦν τοὺς ὑπερημῆκεις δρόμους 
Ηρᾳ στυγητὸς πρὸς βίαν 95 γυμνάζεται. 
Ja. 


595 
τᾷ μογερῷ, τίς ὧν, 
τίς ἄρα μ᾽, ὦ τάλας, 


THY ταλαίπωρον ao ἐτήτυμα προσθροεῖς" 


586. ἀγμάτων Ald. 

587. ἄδην contra librorum consen- 
sum Brunck. Glasg. Schutz. Blomf.— 
πολύπλαγκτοι vulg., sed πολύπλανοι 

egg. C. Ὁ. G. L. Ven. 2. codd. ap. 
Steph. Ald. Turn., quod metri causa 
recepi. 

588. γεγυμνάκασιν vulg. γεγυμνά- 
κασι Guelph. γεγύμνασιν Ald. sed 
γεγυμνάκασ᾽ ex conjectura metri causa 
reposui, quod facile poterant mutare 
librarii, ut trimetrum facerent versum, 
quem patet esse dochmiacuin cum basi 
iambica.—@na Schutz. Blomf., invitis 
libris omnibus. [ὅποι legendum pro- 
ponit Elmsl. ad Soph. G:d. Col. 383. 
sine causa.—Ex Addend.] 

590. Versum hunc, qui ad stropham 
precedentem pertinet, cuique  re- 
spondent v. 611., € dochmio creticis- 
que duobus constans,  transpositis 
verbis trimetrum effecerunt Heath. 
Brunck. Schutz. hunc: τᾶς βούκερω 
πρόσφθεγμα παρθένου κλύεις ; Id quod 
suadentibus Herm. El. metr. p. 268. 
et Seidl, de verss. dochm. p. 165. de- 


πόθεν ε ἐμοῦ σὺ πατρὸς ὄνομ, ἀπύεις, εἰπέ (408 ἀντιστρ. 


595 


di, prebent Vienn. B. Ὁ. Med. Rob., 
et ordinem quidem verborum eundem 
habent libri omnes, sed προσφθέγματα 
codd. ap. Steph. Ald. Turn. προσφθέγ- 
ματος codd. ap. Turn. et Steph. πρόσ- 
φθεγμα Vict. Glasg. Blomf. a ly 
Ar. Vienn. A. Viteb. Regs. Ὁ. E. F. 
K. L. N. Colb, 1. 2. M.1. 2. Ven. 2. 
Guelph. φθέγματι Vienn. C. p0éyua- 
tos Reg. C.— τὰς Ald. τᾶσδε Ar.’ 
Vienn. A. C. Regg. Ὁ: Ἐ- ὉΟΙ 
Rents 2. Guelph. τῆς Colb. 1. δὲ σῶν 
e 

ae ΠΩΣ Guelph. Ἰναχίας Colb. 
2. M. 1. 2. Vienn. B. D. "Ivaxelas 
Med. Vienn. A. C. Blomf. Ἰναχείης, 
quod habent rell. libri et tuetur 
Steph. Byz.s.v. Ἰναχία, recte reti- 
nent Brunck. Glasg. Schiitz. — θάλπῃ 
Guelph: 

594. στυγητῶς Viteb. — βιάζεται 
Ar. M. 2. et Vienn, B. D. in marg. 

598. ἔτυμα vulg, sed ἐτήτυμα Ar. 
M. 1. 2. et Guelph. ab altera manu, 
quod metri causa recepi. 


(596-609) 
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΄, 7, ͵, 1% ΠῚ 
θεόσυτόν σε νόσον ὠνόμασας, ἃ \ 


600 μαραίνει με χρίου- 


σὰ κέντροισι Φοιταλέοισιν, ΕΣ 


σκιρτηρμνάτων δὲ γήστισιν αἰκίαις 


λαββρύσυτος ἤλθον, (‘ Ἥρας) 


ἐπικότοισι waders δαμεῖσα. δυσ- 


605 δα, μόνων δὲ τίνες, οι, 
eo i 


Ob ἐγῶ, ῥογοῦσιν : : 
ἀλλά (μοι Togas 


/ 
τέκριηρον, δ Th μ Emcee EVEL 


παθεῖν, τί μὴ xen τί φάρμακον νόσου, 


610 δεῖξον, εἴπερ οἶσθα: 


θρόει, φράζε τὰ δυσπλάνῳ παρθένῳ. 


λέξω τορῶς σοι πᾶν, ὁ τι γρήζεις μαθεῖν, 


000 
605 

ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
tis libris et metro Schiitz. Glasg. 


599. θεόσσυτον vulg., sed θεόσυτον, 
preeunte Herm, El. metr. p. 269., 
metri causa scripsi. vid. ad v. 116.— 
δὲ vulg. et Glasg. Blomf., sed τε, 
quod sensui aptius est, Regg. A. B. 
G. Med. Colb. 1.2. Ven.1. 2. M.1. 
Guelph. Ald. Rob, Brunck. Schutz. 

.601. κέντροις Vienn. B. D. idque 
Blomf. 6 Burneii conjectura, quod 
falsum esse arguit metrum.—qutaaéoi- 
ow Ald. φοιτάλεος secunda syllaba 
longa ex Eur. Orest. 327. quamquam 
dubitans adfert Seidl. de verss. dochm. 
p- 38., sed alter alterum locum satis 
tuetur. 

602. νήστησιν Vienn. B. C. Ὁ. M. 

1, 2., quod in quibusdam libris se re- 
perisse testatur Schol. A. 

603. λαβρόσυτος pro vulg. λαβρόσ- 
συτος metri causa rescribendum erat, 
ut supra #edcutos.—Deest in fine ver- 
sus vox bisyllaba ad explendum me- 
trum, quam ex Schol. restituit Herm. 
sagacissima conjectura, probata etiam 
Seidlero de verss. dochm. p. 164. 
Uncinis tamen inclusi, ut que a libris 
abest. 

604. ἐπικότοις Guelph. ἐπικότοισιν 
Blomf. contra metrum.— μήδεσιν invi- 


Blomf. 

605. δέ τινες omissa interrogatione 
post μογοῦσιν Ald. Rob. Tum. 

609. τί με χρὴ Regg. E. G. Rob. 
Brunck, Schutz. τί μοι χρὴ Colb. 2. M. 
1. 2. Reliquorum librorum Jectionem 
τί μὴ χρὴ unice veram esse, et sensus 
et metrum demonstrat. Elmsleius, 
puncto post παθεῖν posito, τί μῆχαρ 
legit, quod explodendum. 

G11. φράζε τε τᾷ Reg. L. Ven. 2, 
M. 1. Guelph. Ar. Barocc. Vienn. 
C. φράζε re omisso τᾷ Ven. 1. Rob, 
φράζε δὲ Ald. 

612. τορῶσοι Ald. σαφῶς σοι M. 2. 
σοι deest Reg. L.—é pro 8 τι Guelph. 
Vienn. B. 1). ὅπερ Etymol. M. p. 762. 
ubi sub Sophoclis nomine hic versus 
cum duobus sqq- laudatur, idgue 
Glasg. Blomf. receperunt, male, 
quamquam idem ex Etymologo restitui 
suasit etiam Meineck. cur. crit. in 
Athen. p. 48. Sed improbo, que ad 
Eur. Orest. 64. disputavit Porsonus 
de syllaba brevi nunquam apud tragi- 
cos ante mutam cum liquida producta, 
et hanc licentiam 115 adnumero, que a 
poetis epicis ad tragicos transierunt, 


52 


? ᾽ / δ᾽ ail: ᾽ ᾽ ᾽ . ~ Jf 
ουν ELTAELOY HIVIY LOT , GAA aTAw λόγῳ, 


ΠΡΟΜ. AESMQTHY®. 


(610-621) 


610 


“ / \ / 7A 7ὔ 
ὡσπερ δίκαιον πρὸς Φίλους οἰγεῖν στορνῶ. 


615 


πυρὸς βροτοῖς δοτῆρ᾽ ὁρᾷς Προμηθέα. 


1Ω. 
ὦ κοινὸν ὠφέλημα θνητοῖσιν φανεῖς, 
σλῆμον Προμηθεῦ, σοῦ δικήν πάσχεις τάδε; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 


~ »\ \ ~ , 
che [wok πέπαυμναι τους ἐμοὺς θρηνῶν σονοῦυς. 


615 


ΤΏ. 
οὔκουν πόροις ἂν τήνδε δωρεὰν ἐμοί ; 
TLIPOMHOEY:Y. 


620 


ΜΝ eh: ᾽ ΄, δὶ ͵7 \ “6 ὔ 
λεγ HVTLY 1TH TAVTA yee TUU0b0 ou. 


12. 
σήμηνον ὅστις ἐν φάραγγί o WY LOO. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, ᾿Ηφαίστου δὲ γείρ. 


10. 
x \ / ? / / 
ποινὰς δὲ ποίων AATAAKNLATOY τινείς 5 


620 


ITPOMHOEY?%. 
τοσοῦτον ἀρκῶ σοι σαφηνίσαι μυόνον. 


nam remotis etiam iis locis, in quibus 
ν ἐφελκ. omnem difficultatem tollit, 
satis multi supersunt emendatu diffici- 
liores, quos omnes qui mutare volue- 
runt, quantas turbas excitaverint, vid. 
apud Erf. ad Soph. Aj. 1109. Nec 
desunt, qui ab horum sententia disces- 
serint, v. Seidl. ad Eur. El. 1053. et 
Dindorf. ad Aristoph. Acharn. 545. 

614. καὶ pro δίκαιον Colb. 1. 

616. θνητοῖσι Vienn. C. Viteb. Ald. 
Rob. Turn. βροτοῖσι Colb. 2. 

617. τοῦ χάριν Vienn. A. Colb. 2. 

618. ὦ por Regg. C. D. cod. ap. 
Turn. ἀρμοῖ invitis libris Brunck. 
Schutz, 

619. τάνδε Vienn. B. Ald. Rob. 

620. αἰτεῖς Vienn. C. αἰτεῖ Med. 
Brunck. etc, ut solent, rell. libri om- 
nes ait). — πάντα yap πύθοιο Vienn. 


A. Ox, Ven. 1. Guelph. Regg. A. B. 


codd. ap. Steph. Ald. Rob. πᾶν yap 
πύθοιο Colb. 1. 2. πᾶν yap ἐκπύθοιο 
Turn. Vict. πᾶν yap οὖν πύθοιο var. 
lect. ap. Steph., sed ne ἄν abesset, 
πᾶν γὰρ ἂν πύθοιο conjecit Steph., 
quod in Reg. B. simul cum altera 
lectione repertum recepit Brunck. ce- 
terique omnes. Sed» plurimorum li- 
brorum lectionem restitui, ἄν enim hoc 
loco abesse posse, mihi persuasum est, 
v. Comment. Asch. p. 36. et p. xr 
— μοι Ven. 1. Guelph. Ox. Ald. 
Rob. 

621. ὥχμασε vulg. Brunck. Glasg. 
Blomf. ὥχμασεν Med. M. 1. et 
Schatz. auctore Hermanno, 

622. βούλημα Rob. — μὲν τὸ δ᾽ οὖν 
Med. μέντοι τὸ δῖον Colb. 1. Viteb. 

623. ἀπλακημάτων, ut semper, 
Glasg. Schutz. Blomf.—reiveis Guelph. 

624. ἀρκέσα cod, ap. Turn., unde 


(622-627) 
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1Ω. 
\ 
,ὕ / ΄ ~ 9 "αὖ 7 
625 καὶ πρὸς γέ τούτοις TECMA τῆς ἐμῆς σπλανῆς 
δεῖξον τίς ἔσται τῇ ταλαιπώρῳ χρόνος. 


ΠΡΟΜΗΘΡΒΎΥΣ. 
σὸ μὴ μαθεῖν σοι κρεῖσσον i μαθεῖν τάδε. 
10. 
μήτοι με κρύψης τοῦθ᾽ ὅπερ μέλλω παθεῖν. 625 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἀλλ᾽ οὐ μεγαΐίρω τοῦδέ σοι δωρήματος. 
ΙΩ. 


630 τί δῆτα μέλλεις μὴ οὐ 


Schutz. conjicit: τοσοῦτον ἀρκεῖ σοι 
σαφηνίσαι με νῦν ; vulg. tamen in tex- 
tu retinet, signo interrogationis in fine 
versus posito. Sed neutro opus est. 
626. Comma post δεῖξον habet 
Turn. 
627. μαθεῖν oe Colb. 2. M. 1. Regge. 
A. B. H., sed in B. H. σοι suprascr. 
628. μή τι Regg. A. G. M. 1. Ox. 
Rob. et Thom. M. v. μέλλω, sed μήτοι 
cum reliquis libris Schol. ad Eur. Hec. 
570. [Hermann. de verss. spur. ap. 
4Esch. p, X. in responsione lus offen- 
dit, que non satis convenire videtur 
cum eo, quod Prometheus dixerat, 
quum pro μήτοι potius ἀλλὰ μὴ vel 
μὴ μέντοι desideretur. Jam gquum 
Schol. ad v. 627. hec moneat: λέ- 
γουσι δὲ bri, ἃ δεῖ γενέσθαι, ταῦτα καὶ 
γενήσεται, senarium hunc, qui latet 
in Scholiaste verbis, vere Aischyleum 
esse, et cum v. 627. Prometheo tri- 
-buendum esse censet Hermannus, quo 
facto et versuum equabilitas restitua- 
tar, ut duobus 18 versibus respon- 
deant duo Promethei, et premittatur 
aliquid, ad quod illud μήτοι recte re- 
feratur. Sed ipsa illa versuum equa- 
bilitas, quam restituere voluit Her- 
mannus, vetat, ne versuin illum in or- 
dinem recipiamus, est enim hee ver- 
suum Yesponsio: quemadmodum ν. 
616. 617. To duos trimetros habet, 
quos sequuntur septem, alternis vicibus 
a Prometheo et Io prolati, ita v. 626. 


/ Χ ~ 
γεγωνίσκειν TO THY; 


627. iterum puelle duo tribuuntur 
trimetri, et sequuntur iterum septem, 
quorum singuli inter hunc et illam al- 
ternantur. Illud tamen recte obser- 
vasse videtur Hermannus, μήτοι ali- 
gnid incommodi habere, si precedit v. 
627., qualis nunc legitur; quamobrem 
in conjecturam incidi, quam aliis in- 
commodis premi non ignoro, quam 
tamen obiter hic appingere liceat. Si 
enim leyeretur: τὸ μὴ παθεῖν σοι 
κρεῖσσον ἢ μαθεῖν τάδε, et lusum ver- 
borum haberemus, qualem amat /s- 
schylus et sensum aptum. Hoc enim 
diceret: Prestaret, te bec non pati, 
quam a me comperire, i. e. etiamsi 
audiveris, que futura sunt, minime 
levaberis, sed ferenda sunt ea, que 
tibi sunt destinata. Ita simul intelli- 
gitur, quomodo versus ille, ἃ δεῖ γε- 
νέσθαι, a glossatore adscribi potuerit, 
et apte respondet Io: ne igitur celes 
me, que tamen perpeticnda sunt. — 
Ex Addend.] 

629. τοῦδε τοῦ Vienn. A. B.C. Ὁ. 
Viteb. Regg. G. H. L. Med. Colb. 2. 
M. 1. 2. Guelph. Ven. 2. Ar. Rob. 
σοὶ abest Ald. — Hic et qui sequitur 
versus desunt in Ven. 1, Ox. Baroce. 

630. ov deest in Ar. M. 1. et Med. 
in quo tamen supraser., erasum est in 
Colb. 2. et M. 2., suprascr. in Guelph. 
arecenti manu ; male abesse monstrat 
Soph. Aj. 540. τί δῆτα μέλλει μὴ οὐ 
παρουσίαν ἔχειν ; 


ΠΡΟΜ AESMQOTHS. 


ΠΡΟΜΗΘΒΕΥ͂Σ. 
φθόνος μὲν οὐδεὶς, σὰς δ᾽ ὀκνῶ θράξαι φρένας. 
1Ω. 
μῆ μου προκήδου μᾶσσον ὡς ἐμοὶ γλυχύ. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἐπεὶ προθυμῇ, χρὴ λέγειν" ἄκουες δή. 
ΧΟΡΟΣ. 


54 (628-639) 


630 


μήπωγε" μοῖραν δ᾽ ἡδονῆς κἀμοὶ πόρε. 


035 


τὴν τῆσδε πεῶτον ἱστορήσωρμεν νόσον, 


αὐτῆς λεγούσης τὰς πολυφθόρους σύχας" 


σὰ λοιπὰ δ᾽ ἀθλων σοῦ day lire πάρα. 
ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ. 


σὺν ἔργον, "Toi, ταῖσὸ ὑπουργῆσαι χάρι, 


635 


ἄλλως τε πάντως καὶ κασιγνήταις πατρός. 


040 


ὡς τἀποκλαῦσαι κἀποδύρεσθαι σύχας 


ἐνταῦθ᾽, orn μέλλει τις οἰσεσθαι δάκρυ 
~ ° 
πρὸς σῶν κλυόντων, ἀξίαν τριβὴν ἔχει. 


631. σὰς δοκῶ Ven. 1. Guelph. 
Baroce. Ald. 

632. μᾶλλον suprascr. in Guelph. 
— ἢ ὡς Vienn. A. C., idemque a 
Turnebo in cod. repertum receperunt 
Brunck. et Schutz. μασσόνως ἢ "μοὶ 
emendat Elms]. ad Eur. Heracl. 544. 
Vulgatum habet obelo addito Glasg., 
nec inepte explicat Blomf.: Ne de 
me amplius sollicitus sis, siquidem mihi 
lubet audire. Herm. ad Vig. p. 720. 
vulg. ita defendit, ut ὡς pro # positum 
esse exemplis contendat, cui assenti- 
rem, si vel unum locum attulisset, ubi 
ipsum illud ὡς legitur. [μασσόνως ἢ 
"μοὶ γλυκὺ conjicit Elinsl. 1. c. p. 236. 
—Ex Addend.] 

633. προθυμῇ Ald. Rob. Turn. 
Vict. 

635. Deest hic versus in M. 1. 

638. Ἰῶ suprascr. in Colb, 2. 

640. ὡς τἀποκλαῦσαι M. 2. Ven. 2. 
Reg. C. et sic Glasg. Blomf. omnino 
recte; eodem pertinet ὡς τ᾽ ἀποκλαῦ- 


σαι Turn. et ὥστ᾽ ἀποκλαῦσαι Vienn. 
A. C. Regg. A. B. et codd. ap. Steph., 
sed hoc ipsum recepit Brunck., inepte 
putans, vocabulis ὥστε az. raptim ela- 
tis, ε et a coalescere et longam sylla- 
bam evadere. ὡς κἀποκλαῦσαι Reg. 
G. Viteb. M. 1. ὡς ἀποκλαῦσαι Ald. 
Rob. Vict. Cant. Stanl. ὡς καὶ τὸ 
κλαῦσαι emend. Huschk. Anal. p. 57. 
et recepit Schutz., ubi nemo non videt, 
quam inepte vocabula idem significan- 
tia duplici καί jungantur.—kamrodbpeo- 
θαι Ald. Rob. Turn. Glasg. κἀποδύρασ- 
θαι Med. Regg. E. Ὁ. α. N. Viteb. 
Ar. Brunck. Schutz. Blomf. sed facile 
precedente aoristo commoveri pote- 
rant librarii, ut eum iterum inferrent, 
contra non item. [ὡς κἀποκλαῦσαι con- 
jecit Tyrwhitt. Ea Addend.] 

641. ὅποι Med. Guelph. Viteb. 
Vienn. B. D. Rob.— μέλλοι M, 1. — 
ὕσεσθαι cod. ap. Turn, 

642. ἔχειν Ald. 


(640-658) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤ 


He. 


10. 


οὐκ 010. ὅπως ὑμῖν ἀπιστῆσαί με γρὴ, 


σαφεῖ δὲ μύθῳ πᾶν, ὅπερ προσχρήζετε, 


πεύσεσθε" καίτοι καὶ λέγουσ᾽ ὀδύρομαι 


θεόσσυτον χειμώνα, καὶ διαφθορὰν 
μορφῆς, ὅθεν (408 OV ETAIC προσέπτατο. 


ἀεὶ γὰρ ὄψεις ἔ νύχι πολεύμεναι 


645 


ἐς παρθενώνας τοὺς ἐμοὺς, παρηγόρουν 


650 


λείοισι μύθοις" ὦ μέγ᾽ εὐδαίριων κύρη, 


τί παρθενεύη δαρὸν, ἐξόν σοι γάμου 


τυχεῖν μεγίστου ; 


Ζεὺς γὰρ ἱμέρου βέλει 


πρὸς σοῦ τέθαλπται, καὶ συναίρεσθαι Κύπρω 


θέλει" σὺ δ᾽, ὦ παῖ, μὴ ᾿πολακτίσῃς λέχος 


5 σὺ Ζηνὸς, ἀλλ᾽ ἔξελθε πρὸς Λέρνης βαθὺν 


λειμιώνα, ποίμνας βουστάσεις τὲ πρὸς πατρὸς, 
ὡς av τὸ Δῖον ὁ ὄμιμια λωφήσῃ πόθου: 


σοιοῖσδε πάσας εὐφρόνας ὀνείρασιν 6: 


V1 
οι 


ξυνειχόμην δύστηνος, ἐς τε δὴ πατρὶ 


060 


ἔτλην γεγωνεῖν γυπτίφοιτ᾽ ὀνείρατα. 


ὁ δ᾽ ἐς τε Πυθὼ, κἀπὶ Δωδώνης πυκνοὺς 


Ὁ438.. ὅπως μὲν ὑμῖν Reg. K. ΜεῚ1. 
Ven. 2.---ἀποστῆσαι Viteb. 

645. πεύσοισθε Rob. — αἰσχύνομαι 
M. 1.2. Ar. var. lect. in Regg. G. 
D. L. Mosq. 1., ap. Steph. et Schol. 
A., quod receperunt Schutz. et Blomf., 
sed gloss similius est, quam altera 
lectio. 

646. τὸν θεόσσυτον Colb. 2. 

647. σχετλία Ald. Rob. 

648. αἰεὶ Med. M. 1.---ἄνυχοι Ald. 
--πωλεύμεναι Reg. Οὐ. πολούμεναι 
Reg. D., quod recepit Blomf., ioni- 
carum formarum inimicus acerrimus. 

650. εὐδαῖμον Vienn. B. D. Ar. 
Rob., quod recepit Schutz. εὔδαιμον 
Blomf. sed a vulg. non recedendum. 

651. παρθενεύεις. Vienn. A. C. παρ- 
θευνεύῃ M. 1. 2, παρθενεύει libris in- 


vitis Glasg. Schutz. Blomf. 

653. τέθωπται Viteb. sed suprascr. 
τέθαλπται. --- ξυναίρεσθαι Reg. B. 
Brunck. et rell. 

654. μοὺ πολακτήσῃς M. 1. μὴ 
᾿πολακτήσῃς ΜΙ. 2. μὴ ᾿πιλακτίσῃς 
Viteb. μὴ ᾽πολλακτίσῃς Ald. 

655. τὸ deest Ven. 2. 

656. τε καὶ πρὸς Colb. 1. Viteb. 


658. ὀνείρασιν M. 1. Ald. Rob. 
Schutz. 
660. yeyoveiy Ald. — νυκτίφαντ᾽ 


Med. Rob. Vulg. Synesii auctoritate 
firmat Lobeck. ad Phrynich. p. 686. 

661. Δωδώνην Tum. Vict. Glasg. 
Blomf., qui nescio cur a_plurimorum 
librorum lectione recesserint.—guxvovs 
Ar. Thom. M. v. θεοπρόπους. 
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IIPOM. AES MOT ΗΝ: 


(659-675) 


θεοπρόπους ἰαλλεν, ὡς μάθη, τί χρὴ 


δρῶντ᾽ ἢ λέγοντα, δαίμοσιν TOUTTELY φίλα. 


660 


ἧκον δ᾽ ἀναγγέλλοντες αἰολοστόμους 


665 


χρησμοὺς ἀσήμους, δυσκρίτως ra εἰρημένους. 


τέλος δ᾽ ἐναργὴς βάξις ἦλθεν Daya 
σαφῶς ἐπισκήπτουσα, καὶ (ουθουμιένη, 


ἔξω δόμων τε καὶ πάτρας ὠθεῖν Ε ἐμὲ, 


665 


ἄφετον ἀλᾶσθαι γῆς er ἐσχάτοις ὅροις᾿ 


670 


κεὶ μὴ θέλοι, πυρωπὸν ἐκ Διὸς μολεῖν 


κεραυνὸν, ὃς πᾶν ἐξαϊστώσει γένος. 


τοιοῖσδε πεισθεὶς Λοξίου μαντεύμνασιν, 


᾽ 7 / 
εξηλασεν We 


> ΄ a 7 
HAWELAELOE OOLAT OY 


670 


os 7 Pee) yo 7 / 
ἀκουσῶν ana HAA ἐπηνάγκαζε vey 
\ \ Ν / - 7 
675 Διὸς γαλινος EOS βίαν πρώσσειν τάδε. 
εὐθὺς δὲ μορφὴ καὶ Peeves διάστροφοι 


ἦσαν, κεράστις ἿΣ ὡς ὁρῶτ᾽, ὀξυστόμῳ 


μύωπι χεισθεῖσ᾽, & εμυμιανεῖ σκιρτήματι 


662. θεοτρόπους Colb. 1. 2.---ἴαλεν 
Guelph. Ald. Rob. Thom. M. 1. c.— 
μάθῃ Regg. A. B. Vienn. A. B.C. Ὁ. 
Colb. 1. 2. Guelph. Viteb. Mosq. 2. 
Ald. Rob. Garb. μάθοι, [quod reliqui 
libri habent, amplexus est, ut solet, 
Brunckius, quem sequuntur Glasg. 
Schutz. Blomf., mihi quidem conjunc- 
tivus non minus quam vy. 463. reti- 
nendus videtur.— χρὴ suprascr. v 
Med. 

663. δαίμοσι Rob. Vict. Turn.— 
πράσσειν Med. et suprascr. in Reg. B., 
unde reliquis libris invitis atticam 
formam receperunt Brunck. et reliqui 
omnes.—diAws suprascr. a Med. φίλον 
Guelph, Vienn. B. Ὁ. 

[664. ἀπαγγέλλοντες mavult Elmsl. 
l.c. et in Mus. crit. Cant. vr. p. 293. 
--Εα Addend.]} 

665. ἀσήμως δυσκρίτως τ᾽ vulg. 
Brunck. Glasg. Schiitz. sed aonuous 
δυσκρίτους τ᾽ cod, ap. Turn. et Rob. 
ἀσήμους δυσκρίτως omisso τ᾽ Viteb. 


075 


ἀσήμους δυσκρίτως τ᾽ Med. Colb, 1. 2. 
Guelph. Regg. H. K. N. Barocc., 
quam lectionem commendat Wunderl. 
Ρ- 18., recepit Blomf. atque ego veram 
puto. 

666. ἐν ἀργῆς Ald.—#AGe Batis Μ΄. 
1. 2. Mosq. 1., qui ordo cur vulgato 
concinnior Schutzio videatur, ita ut in 
textum receperit, non intelligo. 

668. δώμων Rob. 

670. θέλῃ Vienn. A. C. Ald. Rob. 
θέλει M. 1. Vienn. B. Ὁ. Schol. B.— 
mupwrov Med, [πυρωπὸν ἂν Διὸς μολεῖν 
Elmsl. p. 236. sed vid. quos laudat 
Stallbaum. ad Plat. Phileb. 114, — 
Ex Addend.] 

671. μένος Med. 

673. ἐξήλασε Vienn. A. B. C.D. 
Guelph. M. 1. 2. Ald, Rob. Turn. 

674, ἐπανάγκαξζε Guelph. 

676. εὐθὺς οὖν Thom. M. ν. διά- 
στροφοι. 

677. κεράστη Rob. κεράστης Viteb. 
- ὡς deest Viteb.—dfutéugm Rob. 


(676-687) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


ἦσσον πρὸς εὐποτόν τε Κεγχρείας p ῥέος 
080 Λέρνης ¢ ἄκρην Te βουκόλος δὲ γηγενῆς 
ἄκρατος ὀργὴν [Ἄργος ὠμιάρτει, πυκνοῖς 


ἀπροσδόκητος δ᾽ αὐτὸν αἰφνίδιος μόρος 


χοῦ ζῆν ἀ ἀπεστέρησεν. οἰστρόπληξ δ᾽ ἐγὼ 


085 


μᾶστιγι θείᾳ γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνοριαι. 


λοιπὸν πόνων, σήμαινε" μηδέ μ᾽ οἰκτίσας 


57 
oA 
οσσοις δεδορκὼς τοὺς ἐμοὺς κατὰ στίβους. 
680 
κλύεις τὰ πραχθέντ᾽" εἰ δ᾽ & ἔχεις, εἰπεῖν ὁ τι 
685 


ξύνθωαλπε μύθοις ψευδέσιν" νόσημα γὰρ 


a] Ley , ᾿ / 
αισγχιστον Ebvars Dies συνθέτους λογους. 
ΧΟΡΟΣ. 


7 re Wa τὸς 
690 6a, ca” ἄπεχε, Dev 


679. ἦσθον M. 2.---εὔποντον Rob. 
—Kepxvelas vulg. et Glasg. Blomf. 
idque tuetur Spanh. ad Callim.in Del. 
271. et tragicis hance formam vindicat 
Valck. ad Pheen. 1395. sed σά 
Regge. A. Β. Ε. G. Viemn. A. B.C 
D. Ar. Ox. Guelph. Barocc. Ald. 
Brunck, Schiitz.—féwy Ald. 

680. ἄκρην τε vulg. ἄκραν τε Reg. 
A. Colb. 2. Brunck. Schutz. ἄκρον τε 
Lips. 2. Ald. Rob. &xpw τε Reg. K. 
τε deest Colb. 2. M. 1. Λέρνης τε 
κρήνην 8 Canteri conjectura Blomf., 
qui tamen in notis proponit aliam sibi 
megis probabilem ἀκτήν τε Aépyns. 
Verum videri possit nonnullorum li- 
brorum ἄκρον τε, ad quod supplendum 
foret ῥέος, sed cum omnia incerta sint, 
malui vulg. lectionem retinere cum 
Glasg., ubi obelus additus est. 

682. τὰς ἐμὰς Viteb.—xataorlBous 
Lips. 2. Guelph. Vienn. A. Β. Ὁ. Ὁ. 
Turn. 

683. Vulg. lectio quum anapastum 
pedi quinto inferre videatur, Wunderl. 
obss, critt. p. 148. ex Schol. ἐξαίφνης 
pro αἰφνίδιος recipi posse putat; idem 
in Ar, suprascriptum verum videtur 
Gaisfordio ad Hephest, p. 242. Blomf. 
ex Porsoni conjectura transpositis ver- 
bis legit αἰφνίδιος αὐτὸν. sed nihil mu- 
tandum videtur, tollit enim anapestum 

Prom. 


synizesis in syllaba cos, quam commen- 
davi jam Comment. A’schyl. Addend. 
ad p. 26. ubi vera falsis mixta inve- 
nies. [ἀφνίδιος vult Elmsl. p. 237., 
male.—Eax Addend.| 

685. γῆς πρὸς γῆν Colb. 2. Ar. Ox. 
Lips. 1.2. Viteb. cod. ap. Turn. Ald. 
γῆν πρὸς γῆς Colb. 1. M. 1.2. Vienn. 
A.C. γῆν ἐκ γῆς Rob. 

686. ἔτι Vienn. A. Β. Ὁ, Ὁ. Viteb. 
Colb. 1. 2... πε ερρο  α. Ἢ, M. 1. 2) 
Guelph. Ven, 2. Rob. 

687. πόνον Vienn. C. Reg. K. M. 1. 
2. Ven. 2. Ald. πόνου Rob.—ofunve 
Colb. 1. Viteb. σήμηνον M. 2, et su- 
prascr. in Mosq. 1. 

688. λόγοις Regge. K. L. Ven. 2.— 
ψεύδεσι Ven. 2. Ald. Rob. Turn. 

689. ξυνθέτους Colb. 2. M, 2. 

690. Quod sequitur carmen et ar- 
gumento et metrorum similitudine 
epodus pracedentis carminis anti- 
strophici, quamquam paullo remotior, 
non injuria esse videtur Hermanno 
El. metr. p. 768. — οὔποτ᾽ ov — ad 
hune versum traxit Seidl. de vers. 
dochm. p. 128. ut tres essent cre- 
tici, recte refutatus ab Herm. El. 
metr, p. 209.---ἔπεχε contra Jibrorum 
auctoritatem legit Abresch. Animadv. 
ad Aesch, 1. 6. Brunck. et Schutz. 


H 


58 ΠΡΟΜ. AESMQTHS. (688-702) 
ourwmor ηὔχουν ξένους μολεῖσθαι λόγους 
ἐς ἀκοὰν ἐμὰν, 
οὐδ᾽ ὧδε δυσθέατα καὶ δύσοιστα 690 
πήματα, λύματα, δείμνωτ᾽ ἀμφήκει κέντρῳ 
605 ψύχειν ψυχὰν ἐμάν" 
ἰὼ ἰὼ, μοΐρω, obec, 
πέφρικ᾽, εἰσιδοῦσα πρᾶξιν ᾿Τοῦς. 690 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
πρὸ γε στενάζεις, καὶ φύβου Trea τις εἰ 
ἐπίσχες, ἐστ᾽ ἂν καὶ τὰ λοιπὰ προσμάθης. 
ΧΟΡΟΣ. 
700 λέγ᾽, ἐκδίδασκε᾽ τοῖς νοσοῦσί τοί γλυκὺ, 
τὸ λοιπὸν ἄλγος προὐξεπίστασθαι τορῶς. 
ΠΡΟΜΗΘΡΒΥ͂Σ. 
τὴν πρίν γε χρείαν ἠνύσασθ᾽ ἐμοῦ πάρα 700 


κούφως: μαθεῖν γὰρ μ᾿ πρώτ ᾿ἐχρήξζετε 
σὸν ἀμφ᾽ ἑαυτῆς ἄθλον ¢ ἐξηγουμνένης" 


691. οὔποτ᾽ οὕποτ᾽ vulg. οὔποτ᾽ se- 
mel Reg. G. cod. ap. Turn. οὐπώποτ᾽ 
οὐπώποτ᾽ Ox. ovm@mor semel Vienn. 
A. B.D. Ven. 1. Ald. Turn., quorum 
auctoritatem secutus sum. ---ηὐχόμην 
Ox. Rob. Vict. Stanl. Brunck., sed 
ηὔχουν, quod rell. libri et Schitz. 
Glasg. Blomf. habent, metro quoque 
commendatur.—fvvous cod. ap. Turn. 

693. ὡς δὲ Guelph.—xal om. Colb. 
1. Viteb. 

694. δείματα, λύματ᾽ Vienn. A. Ad- 
para καὶ Seiuar Reg. D. M. 2.—dei- 
ματα invitis libris Brunck. Schiutz., 
qui hoc vocabulo versum finiunt.— 
Seidl. p. 33. hac in unum versum 
contrahit: λύματα, δείματ᾽ ἀμφήκει 
κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν, ut tres sint 
dochmiaci, quod vel propterea non 
probo, quia πήματα ἃ similibus non est 
disjungendum. Dochmiaci sunt sane 
versus, sed ita ut dedi distribuendi 
videntur. 

696. μοῖρα semel Rob. 

697. ἐσιδοῦσα Med. M.1.2, Guelph. 


698. Te γε Med. suprascr, πρός 
γε. πρῷ γε conjicit Brunck., quod sit 
atticum, sed recte vidit Blomf., tmesin 
esse plo προστενάζει5.---τις ἢ πλέα 
Rob. 

699. προσμάθοις Guelph. 

700. λέγε δίδασκε Colb. 1. Viteb.— 
νοσοῦσι yap Colb. 1. Regge. G. N.M. 
2. νοσοῦσί τοι Regg. A. B. Mosqq. 1. 
2. Med. Ven. 1. Guelph. Barocc., 
quod tuetur Valck. ad Phen. 455. 
Brunck. Glasg. Schiitz. Blomf. vocovot 
τι cum rell. codd. Ald. Rob. Turn. 
Vict., quod recepissem, nisi hec com- 
mutatio frequentissima et ro: hoc sen- 
su tragicis usitatum esset, quod post 
Valck. animadvertit etiam Pors. ad 
Hec. 232. 

702. χρείαν τ᾽ Med. Colb. 1. Ar. 
Guelph. Viteb. Ven. 1.----ἠνύσατ᾽ Rob. 
nvic® Ven. I. 

704. ἀφ᾽ ἑαυτῆς Vienn. A. B. C.D. 
Mosqq. 1. 2. Viteb. Colb. 1. M. 1. 2. 
Regg. K. L. 


(703-722) 


TIIPOM. AES MQTHS. 


705 τὰ λοιπὰ νῦν ἀκούσαθ', οἷα ven πάθῃ 
τλῆναι πρὸς Ἥρας τήνδε τὴν γεάνιδα. 


σὺ δ᾽, “Dey ειον σπέρρια, τοὺς ἐμοὺς λόγους 


“I 
S 
Or 


Oona Ban, ὡς ἂν τέρμιατ᾽ ἐκριάθης ὁδοῦ. 
πρῶτον μὲν ἐνθένδ᾽ ἡλίου πρὸς ἀντολὰς 


στ ρέψασα σαυτῆν, στεῖχ, ἀνηρότους γύας: 


Seiboe δ᾽ ἀφίξη νομάδας, οἵ πλεκτὰς στέγας 


πεδάρσιοι ναωίουσ᾽ er εὐκύκλοις ὄχοις, 


ἑὑκηβόλοις σόξοισιν ἐξηρτημένοι: 
οἷς μὴ πελάζειν, ἀλλ᾽ ἁλιστόνοις πόδας 


715 


χρίμπτουσα ῥαχίαισιν ἐκπερᾶν χθόνα. 


λωιᾶς δὲ γειρὸς οἱ σιδηροτέκτονες 


οἰκοῦσι Χάλυβες, ous φυλάξασθαί σε γρῆ. 


Mena γὰρ, οὐδὲ πρόσπλαστοι ξένοις. 


ἥξεις 0 
790 


Ὑβριστὴν ποταμὸν οὐ ψευδώνυμον, 
ὃν ἢ, περάσῃς, ὙΡΔΩΣΔ ΟΣ aros περᾶν, 
EIAs Hee g 


Ἂν 
πρὶν ἂν πρὸς αὐτὸν Καύκασον βμόλης, ὀρῶν 


ὕψιστον, ἔνθα ποταριὸς ἐκφυσᾷ μένος 


720 


κροτάφων ἀπ᾿ αὐτῶν. ἀστρογείτονοις δὲ χρὴ 
κορυφὰς ὑπερβάλλουσαν, ἐς μεσημβρινὴν 


705, ἀκούσασθ᾽ Ald. Rob. ἀκούσεθ᾽ 
Viteb. 

707. σύ 7 Regg. A. B. Viteb. 
Med. Colb. 2. M. 2. Ven. 2. quod re- 
ceperunt Brunck. Blomf., cui idem 
confirmare videtur corrupta lectio of τ᾽ 
apud Steph. Byz. v. Ἰναχία. Sed vulg. 
‘prestat. 

708. Badr Colb. 2. Vienn. B. D. 
μάθ' Colb. 1.---τέρμ᾽ Viteb. Colb. 1. 
τέρμα τ᾽ Μ. 2. 

709. ἐνθάδε Reg. K. ἐνθάδ᾽ Reg. L 
Ven. 2. Vienn. B. (Ὁ. Di Sveervads 
Reg. G. Colb. 1. M. 1. 2. Vicnn. B. 
Ὁ), Ald. Turn. ἀατολὰς Rob. 

710. τρέψασα Viteb.—yulas Vienn. 
A. Β. 6. Ὁ. Ald. Rob. γόους Ar. 

711. ἀφίξῃ Ald. Rob. Turn. Vict. 

712. νέουσ᾽ Med. ναίουσιν M. 2. 

713. ἐξηρτυμένοι Ar. 


714. ἁλιστόνοις Glasg. et Blomf. 
obelo notant sine causa. — γύποδας 
Ven. 1. 2. Guelph. Reg. Ἐς Baroce. 
Ald. Rob. Viet. γυπόποδας Ar. γυμνό- 
modas Schol. A. 

715. χρίπτουσα M. 1. 2. Ar. xptu- 
πτουσαν Colb. 2. 

716. λαιᾶς ἐς M. 2. 

719. “Apatw Rob. Ὑβριστὴν autem 
Schutz. primus littera majuscula ut 
nomen proprium scripsit, recte.—ovK 
εὐώνυμον var. lect. in Mosqu. 

720. ἄβατος Colb. 2. Guelph. 

721. αὐτὸν τὸν Καύκασον» Colb. 1, 
Vict.—pdaots Colb. 1. Guelph. Vienn. 
AGC: 

722. ἐκφυσσᾷ Vienn. B. 

723. ἐπ᾿ αὐτῶν Guelph.—aorvyei- 
rovas Viteb. 

724. μεσυμβρινὴν Ald, Rob. 


60 ΠΡΟΜ. AESMQTH> 


>. (723-741) 


725 βῆναι κέλευθον, ἔνθ᾽ ᾿Αμαζόνων στρατὸν 
ἥξεις στυγάνορ᾽, αἵ Θεμίσκυράν ποτε 

κατοικιοῦσιν ἀμφὶ Θερμνώδονθ᾽ ; ivee 725 
τραχεῖα πόντου Σαλρμυδησία γνάθος 
ἐχϑρόξενος νωύτησι, μὺ μητρυιὰ νεῶν" 

730 αὗταί σ᾽ ὁδηγήσουσι καὶ μάλ᾽ ἀσμένως. 
ἰσθμὸν δ᾽ ἐπ᾽ αὐταῖς στενοπύροις λίμνης πύλαις 
Κιμμερικὸν ἥξεις, ὃν θρασυσπλᾶ γχνως σὲ χρὴ 730 
λιποῦσαν αὐλῶν ἐκπερᾶν Μαιωτικόν' 
ἔσται δὲ θνητοῖς εἰσαεὶ λόγος μέγας 

735 τῆς σῆς πορείας, Βόσπορος δ᾽ ἐπώνυμος 
κεκλήσεται. λιποῦσα δ᾽ Εὐρώπης πέδον, 
ἤπειρον ἥξεις ᾿Ασιάδ'. ag ὑμῖν δοκεῖ 785 
ὃ τῶν θεῶν τύραννος ἐς τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς 
βίαιος εἴγαι 5 τῆδε γὰρ θνητῇ θεὸς 

740 χρήζων (μιγῆναι, τἄσδ᾽ ἐπέῤῥιψε πλάνας. 
πικροῦ. δ᾽ ἔκυρσας, a κόρη, σῶν σῶν γάμων 
μηστῆρος. οὺς γὰρ νῦν ἀκήκοας λόγους, 740 
Ebvocs δόκει σοὶ μηδέπω ᾽ν προοιμίοις. 


726. tin Regg. A. B. H. K. 1. 
Colb. 2. Ar. M. 2. hine ἕξη Brunck. 
et ἵξει Glasg. Schutz. Blomf. ἥξεις 
Vienn. A. B. Ὁ. Ὁ). et cum rell. codd. 
Ald. Rob. Tum. Vict., quod non 
video cur pauciorum codicum auctori- 
tate sit immutandum. — στυγάνορα 
Regg. K. L. M. 2. Ald. ΒοΡ.--- Θεσμί- 
κυραν Reg. K. Θεμισκύρον M.1. 

727. κατοικοῦσιν Guelph. Θερμόδονθ᾽ 
M. 2. 

728. Σαλμυδησσία Vienn. B.C. D. 
Turn. Vict., sed uno o Σαλμυδιασία 
Med. Sadpviicta Colb. 1. Μ. 1. Σαλ- 
μιδησία Reg. A. Colb. 2. Σαλμυδησία 
Ald. Rob. Brunck. Schutz. Blomf. 

729, ναύτοισι Ald. ναύτῃς Rob. vat- 
ταισι Eustath. ad 1], E. p. 560. Tzetz. 
ad Lycopkr. 1285. 

730. αὐταὶ Viteb. 

731. ξενοπόροις Colb. 2. στενωπόροις 


Ald. otevwnépov Rob. στενοπόρου 
Guelph. codd. ap. Steph. et var. lect. 
in Reg. B. 

732. Opie lom aE Regg. Ὁ. F. 
M. 1. codd. ap. Turn 

734. ἐσαεὶ M. 1. εἰς ἀεὶ Steph. Byz. 
ve Βόσπορος. 


735. Βούσπορος δ᾽ Colb. 1. Βόσπο-" 


ρός τ᾽ ΒΟΡ.---ἐπώνυμον Reg. L. 

737. ἥπειρον δ᾽ Guelph.—npiv codd. 
ap. Turn. Ald. 

740. ὑπέῤῥιψε M. 2. ἐπέῤῥιψεν Glasg. 
Blomf. invitis libris, vid. ad v. 612. 

TAL. πικροῦ ἐς κύρσας M. 2. 

743. εἶναι σοὶ δόκει Ven. 2. Vienn. 
A. C.—pi® ἐπῶν προοιμίοις Vienn. A. 
B.C. Ὁ. Μ. 1. 2. Colb. 2. Guelph. 
Lips. 2. Ven. 2. Ar. Barocc. Ald. 
UAT ἐπῶν προοίμια Rob. μήδ᾽ ἐπῶν ἐν 
προοιμίοις Reg. 1). Viteb. 


EE δε ϑ ει 


(742-756) ΠΡΟΜ. AES MQTHY. 


61 


10. 


2.3 / adda 
$@) οι (01. ἐξ & Se 


ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ, 


745 


δεν eS. ᾽ “ἘΝ ΄ 
συ ὃ av κεκραγας κἀναμυχθίζη Th που 


δράσεις, ὅταν τὰ λοιπὰ πυνθάνη κακά 5 
ΧΟΡΟΣ. 


κὰ 7 \ ~ 7 a cre 
ἤ γὰρ τι λοιπὸν τῆδε TILT ερείς 5 


745 


TIPOMHOEY*. 
Ovoyeimecon γε πέλαγος ἀτηρᾶς duns. 
1Ω, 
ri Ont ἐμοὶ ζῆν κέρδος, ἀλλ᾿ οὐκ ἐν THY EL 


yre 


750 


epprb ἐμαυτὴν τῆσδ ἀπὸ στύφλου πέτρας, 


ὅπως πέδῳ σκήψασα, σῶν πάντων πόνων 


ἀπηλλάγην ; κρεῖσσον γὰρ εἰσάπαξ θανεῖν, 


750 


ἢ τὰς ἁπάσας ἡμέρας πάσχειν κακῶς. 
ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ. 
a δυσπετῶς ἃ ἂν τοὺς ἐμοὺς ἄθλους φέροις, 


ὅτῳ θανεῖν μέν ἐστιν οὐ πεπρωμένον" 


αὕτη γὰρ ἦν ἂν πημάτων ἀπαλλαγή: 


νῦν δ᾽ οὐδὲν ¢ ealihg τέρμα ati προκείμενον 


755 


μόχθων, πρὶν ἂν Ζεὺς ¢ ἐκπέσῃ συραννίδος. 


744. ἰὼ ἰὼ M. 1. Rob.—é€€ bis tan- 
tum Regg. A. B. E. G. H. Colb. 1. 2. 
M. 1. Ar. Med. Brunck. Blomf., sed 
quater cum rell. codd. Ald. Rob. Turn. 
Vict. Glasg. Schutz. € ἕ αἱ a? Reg. 1). 
€ € φεῦ φεῦ Viteb. 

745. σὺ δ᾽ ἂν ΒοΡ.---κἀναμυχθίζῃ 
Ald. Rob. Tum. Vict. κἀναμοχθίζῃ 
Colb. 1. Viteb. var. lect. in cod. Reg. 
ap. Brunck. 

746. dpdcos Ald. Rob. — ὅτ᾽ ἂν 
Viteb. 

747. τοι Colb. 1. Ald. Rob. 

748. eo Sia eg Ald. Rob.—rTe 
Regg. E. 6.--πέλαγον Reg. D. — 
ἀτείρας codd. ap. Turn. 

750. ἀποστύφλου Ald. Rob. ἀπὸ 


στύφλου Turn. Vict. Eadem varie- 
tas est Eur. Iph. T. 1395. ed. Seidl. 

751. πεδοσκήψασα marg. Ms. ap. 
Morell. 

752. εἰς drat Ald. Rob. Blomf.— 
Similes sententias collegit Erf.ad Soph. 
Antig. 459. 

754. ἂν omittit Rob,—pepas Colb. 
2. Vienn. D. 

755. ἔνεστι M. 2. Ar, 

756. ἂν ἣν Vienn. C. Colb. 2. M. 
1. 2. Guelph. ἣν μοι Rob. 

757. τέρμα τὸ mp. Rob, τέρμα πρ. 
Vienn. B. D. 

758. ἐκπέσοι Vienn, A.C, Colb. 2. 
M. 1. Ven. 2. Guelph. 


62 ΠΡΟΜ. AESMOTHS. (757-766) 
10. 
4 γάρ Tor ἐστὶν ἐκπεσεῖν ἀρχῆς Δία ; 
TIPOMHOEY*%. 
760 7001 ἄν, οἶμαι, τήνδ᾽ ἰδοῦσα συμφοράν. 
ΤΩ. 
πῶς δ᾽ οὐκ ἂν, ἥτις ἐκ Διὸς πάσχω κοκῶς ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ὡς τοίνυν ὄντων τῶνδέ σοι μαθεῖν πάρα. 760 
1, 
πρὸς τοῦ τύραννα σκῆπτρα συληθήσεται ; 
TIPOMHOEY?Y. 
αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ κενοφρόνων βουλευμάτων. 
TQ. 
765 ποίῳ σρόπῳ ; σήμηνον, εἰ μῆ τις βλάβη. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
γαμεῖ γάμον τοιοῦτον, ᾧ TOT ἀσχαλᾷ. 
IQ. 
θέορτον, ἢ βρότειον ; εἰ ῥητὸν, φράσον. 765 


TIPOMHOEYY. 


,ye > 
Tb ὃ OVTbY 3 


760. ἥδοιμ᾽ ἂν vulg., versu Loi con- 
tinuato, qua re et sensus nexusque 
cum sequentibus tollitur, et versuum 
alternantium ordo turbatur, et forma 
soleeca ἥδοιμι infertur ; has difficultates 
tollit emendatio Dawesii Misc. crit. 
p- 250., quam cum omnibus inde a 
Brunckio editoribus recepi, probatam 
etiam Porsono ad Eur. Phen. 418. 
ἡδοίμαν M. 1. 2.—tavS Vienn. B. D. 
- ᾿ἰδοῦσαν Colb. 2. 

761. πῶς οὐκ Reg. N. Colb. 1.— 
κακὰ Reg. L. Rob.—De πῶς δ᾽ οὐκ 
ἄν : vid. Erf. ad Soph. Cid. R. 929. 

762. μαθεῖν σοι ΔΊ. 1. 2. Guelph. 
Baroce. Vienn. A. B, C. D. Ald. 
᾿ Rob. Pro μαθεῖν Schutz. γηθεῖν sus- 
picatur scribendum esse, male. 


οὐ γὰρ ῥητὸν αὐδᾶσθα, τάδε. 


764. πρὸς αὐτὸς αὐτοῦ M.1. 2. Ar. 
—airod Ald. Rob.—kevdppwv Rob. 

765. σήμηνον ποίῳ τρόπῳ Ald. Rob. 
— Interrogationis notam male omittit 
Glasg. 

766. γάμον τόνδ᾽ Rob. 

768. οὐδὲ yap Colb, 1.— οὐ γὰρ θε- 
μιτὸν ex conjectura reposuit Brunck., 
quem sequitur Schutz., ut evitetur et 
ejusdem vocabuli repetitio et pleonas- 
mus in βητὸν αὐδᾶσθαι, pessime. Vulg. 
post Herm. ad Orph. Argon. 926. 
Schaef. ad Soph. Philoct. 847. et Voss. 
cur. Aischyl. p. 9. defendi Comment. 
Esch. p. 6.— τόνδε Colb. 1. τόδε 
Regg. G. H. Colb. 2. Ven. 1. M. 1. 
Guelph. Baroce. Rob., quod pretulit 
Blomf., sine causa. 


(767-776) IPOM. AES ΜΏΤΗΣ. 63 
1Ωη. 
i πρὸς δάμαρτος ἐξανίσταται θρόνων ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
770 ἣ τέξεταί γε παῖδα φέρτερον πατρός. 
1Ω. 
οὐδ ἔστιν αὐτῷ τῆσδ᾽ ἀποστροφὴ τύχης; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
οὐ δῆτω, πρὶν ἔγωγ᾽ ἂν ἐκ δεσμῶν λυθῶ. 770 
TQ. 
Tig οὖν ὁ λύσων σ᾽ ἐστὶν ἄκοντος Διός ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
τῶν σῶν TW αὐτὸν ἐκγόνων εἰναι χρεών. 
ΤΩ, 
775 πῶς εἶπας; ἢ ᾿μὸς παῖς σ᾽ ἀπαλλάξει κακῶν; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
τρίτος ye γένναν πρὸς δέκ ἀλλαιίσιν γοναῖς. 
ΤΩ. 
ἥδ᾽ οὐκ er εὐξύμββλητος ἡ χρησμωδία. 779 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
καὶ μηδὲ σαυτῆς ἐκμαθεῖν ζήτει πόνους. 


771. τὶς ἀποστροφὴ Vienn. B. 

772. πλὴν ἔγωγ᾽ ἂν Med. Guelph. 
Barocc. Vienn. C. πρὶν ἂν ἔγωγ᾽ 
Vienn. A. Ald. Rob. πρὶν ἔγωγ᾽ ἂν 
Regg. A. B. et cum rell. codd. Turn. 
Vict., quod cum Schutz. et Glasg. 
(ubi tamen obelus adjectus est) rece- 
pi, πρὶν enim hic non minus longum 
est, quam v. 479., ad quem vid., quod 
ignorans Brunck. ex conjectura repo- 
suit πρίν γ᾽ ἂν ἐκλυθῶ δεσμῶν eyo, 
Blomf. ex Pauwii emendatione πρίν γ᾽ 
ἔγωγ᾽ ἂν, in nota tamen prefert legere 
πρὶν ἂν ἔγωγ᾽ ἂν, cujus tamen mox 
eum peenitet, ab Elmsleio monitum, 
geminatum ἄν cum subjunctivo nun- 
quam conjungi. [πλὴν ἔγωγ᾽ ὕταν δεσ- 
μῶν λυθεὶς Elmsl. p. 238. — Ex Ad- 
dend.]—)v6els Med. Rob., quod rece- 
perunt Glasg. Schutz. Blomf., signo 
interrupte orationis apposito ; male, 
nam et alterius lectionis auctoritas 


major est, neque verba [085 interroga- 
tionis vehementer et celeriter irrum- 
pentis indolem pre se ferunt. 

773. σ᾽ deest Regg. G. Κι Med. 
Colb. 1. 2. Med. 1. 2. 

774. αὐτῆς elegantius fore videtur 
Brunckio et Buttlero, sine causa. — 
χρεῶν codd. ap. Turn. 

775. 7 μός σε παῖς Vienn. B, — σ᾽ 
deest Colb. 1. 2, Ald. 

776. τρίτος δὲ codd. ap. Turn. Ald. 
Schol. B. — πρὸς δέ κ᾿ Ald. — ἄλλαισι 
Vienn. A. Ald. Rob. Turn. ἄλλῃσι 
Viteb. Vienn. C. ἄλλῃσιν Reg. G. 
Colb. 1. Guelph. 

777. οὐκ ér Vienn. A. B. C.D. 
Turn. Vict. — εὐξυμβλῶτος Guelph. 

778. [καὶ μή ye legi jubet Elmsl. ad 
Soph. Cid. Col. 1432., male. Καὶ μηδὲ 
est: und—auch nicht.—Ex Addend.] 
σαυτῆς τ᾽ Med. Colb, 1. 
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ΠΡΟΜ. AESMOTHY. 


(777-790) 


TQ. 
jon μοι προτείνων κέρδος, εἶτ ἀποστέρει. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
780 δυοῖν λόγοιν σε θατέρῳ δωρήσομαι. 
TQ. 
ποίοιν πρόδειξον, αἵρεσίν T ἐμοὶ δίδου. 
ΠΡΟΜΗΘΡΕΥΣ. 


δι 5. 8 ~ x av / Ν , 
ἐϑωμ" eAov yae ἢ πόνων TH λοιπὰ σοι 


780 


7 ~ «“ὶ Ν 2 / 2 9 7 
φράσω σαῷφήνως, ἡ τὸν EAAVTOVT ELLE. 
ΧΟΡΟΣ. 
74 \ \ \ ~ \ 3. 5 \ , 
τούτων σὺ τὴν μὲν τῆδε, τὴν δ᾽ EMO χάριν 


785 


θέσθαι θέλησον, μηδ᾽ ἀτιμνάσης λόγους" 


N ~ N ͵ὕ \ \ 7 
και τῇδε (μὲν γέγωνε τῆν λοιπὴν πλᾶνῆν, 


9 ἃ, Ν \ / ἮΝ ~ εν ~ 
ἐμοὶ δὲ τὸν λύσοντα᾽ τοῦτο γὰρ robe. 


785. 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἐπεὶ προθυμνεῖσθ᾽, οὐκ ἐναντιώσομναι 
TO μὴ οὐ γεγωνεῖν πᾶν ὅσον προσχρήζετε. 


700 


σοὶ πρῶτον, Loi, πολύδονον πλάνην φράσω, 


ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν. 
ὅταν περᾶάσης ῥεῖθρον ἠπείρων ὅρον, 790 


780. δυοῖν Regg. A. B. Vienn. A. 
B. C.D. Colb. 1. 2. M. 1. Ven. 1. 
Guelph. δυεῖν, quod magis atticum sit, 
ex Turn. Vict. receperunt Brunck. 
Glasg. Schutz. Blomf., perperam, om- 
nibus enim fere locis, ut hic, plurimi 
libri in δυοῖν consentiunt, ut Prom. 
869. Pers. 733. Agam. 1385. Choeph. 
301. 1040. Eum, 422. 690. cf. Com- 
ment. Asch. p. 20. sq.—@drepov Colb. 
1.---δωρήσωμαι Ald. 

781. Interrogationis notam post 
ποίοιν imvitis libris male ponunt 
Brunck. Schutz. 

782. ἢ omittit Colb. 2. 

783. φράσαι Rob. — ἐκλύοντά pe 
codd. ap. Turn. ἐκλύσοντά με Vienn. 
A. C. Schiitz. male, ἐκλύσοντ᾽ ἐμὲ 
rell. libri omnes, et sic Brunck. Glasg. 
Blomf. recte, opponitur enim praece- 
dentibus. 


784. ἐμὴν χάριν Reg. L. M. 1. 

785. οἴκους suprascr. λόγους Viteb. 
[λόγου emendat Elmsl. ad Soph. Cid. 
Col. 50., quod non est necessarlum.— 
Ex Addend.] 

786. τήνδε μὲν Ar. 

787. λύσοντά σε, τοῦτο Reg. H. 
Barocc. Ald.—yép viv ποθῶ Vienn. B. 
D. Ald. 

789. οὐ omittunt Regg. K. L. Colb. 
2. M. 1. 2. Guelph. Ven. 2. Ar. 
Vienn. A. C. Rob. et cum his Schutz., 
male. οὐ ne potest quidem h. 1. abesse. 
v. Herm. de ellips. et pleon. p. 219. 
in Mus. ant. stud. vol. 1. 

790. πολύδινον codd, ap. Turn. 

791. μνήμοσι Guelph. Vienn. A. B. 
C. Ald. Rob, Turn. 

792. ὅρων Ald.— Multi sunt de flu- 
vio, qui continentis terminus dicatur, 
Voss. epist. mythol. vol. τι. ep. XVII- 


(791-806) ΠΡΟΜ. AEX MOTHS. 65 


Ἂν ~ ~ 
πρὸς ἀντολὰς φλογῶπας ἡλιοστιθεῖς 
Ε * * % 3 * * \ 
~ ~ 7 sy 
πόντου περώσαι φλοῖσβον, cor ἂν ἐξίκη 
\ / 4 4 “ : 
πρὸς Τ᾽ ργόνεια πεδία Κισθήνης. ἵνα 
e / / \ / 
αἱ Φορκίδες ναίουσι δηναιαὶ LOC 
~ \ lA 

τρεις κυκνόμοροι, κοινὸν ΠΩ ἐκτηρέναι, 
/ \ a? 

μμονόδοντες, ἃς οὔθ᾽ ἥλιος προσδέρκεται 
~ " " 7, 

ἀκτῖσιν, ovd ἡ νύκτερος μυῆνη ποτέ. 

/ ϑ. 4 \ ~ ~ / 
TENS ὃ ἀδελφαὶ τωνὸς τρεῖς κατῶπτεροι, 
δρακοντόμαλλοι Γοργόνες (βροτοστυγεῖς, 
εἰ Ν ᾽ Ν 3 x ¢/ vA 
ἃς θνητὸς οὐδεὶς εἰσιδὼν ἐξει πνοάς" 

~ ν ~ 
τοιοῦτο μὲν σοι τοῦτο φρούριον λέγω. 
“ἄλλην δ᾽ ὄὥκουσον δυσχερῆ θεωρίαν" 
ὀξυστόμους γὰρ Ζηνὸς ὁ ἀκραγεῖς κύνας 


795 


800 


800 


805 
γρύπας φύλαξαι, τόν τε μουνώπα στρατὸν 
Αριμιασπὸν ἱπποβάμον, οἵ χρυσόῤῥυτον 


οἰκοῦσιν ἀμφὶ νῶν Πλούτωνος πόρου" 


et Herm. obss. crit. p. 29. sqq., quo- 
rum ille Phasin, hic Bosporum Cim- 
mericum innui putat. 

793. ἀνατολὰς M.1.2. Vienn. A. 
B. C. D. vid. eandem diversitatem v. 
709. — φλογοπὰς Ald. φλογωπὰ rell. 
libri omnes, sed φλογῶπας metri causa 
scribendum esse, recte vidit Pauw., 
quem sequuntur Schutz. Blomf. — 
Post hunc versum aliquid excidisse, 
primus recte vidit Brunckius, et Tis 
quidem errores per Asiam hic narratos 
fuisse, suspicantur Voss. et Herm. ll. 
cc. Vel quatuor versus, vel undecim, 
vel etiam plures eadem ratione exci- 
disse putat Lachm. de mens. trag. p. 
20 


794, πόντον Ven. 1. Guelph, Ald. 

795. Κισθήνης Reg. A. Med. et 
suprascr. in Reg. B. Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf. Κινθήνης Viteb. Κιθή- 
yns Colb. 2. Κισθίνης Turn. Vict. Σκυ- 
θήνης Vienn. C. Colb. 1. M. 2. Σκυ- 
θίνης Regg. G. K. L. M. 1. Guelph. 
Ar. Ox. Ald. Rob. Κυνήτης emendat 

Prom. 


Voss. 1. 1. p, 144., Σινδίκης Herm. 
obss, crit. p. 35. In re tam incerta 
nihil decerno. 

797. ὄμμα κεκτημέναι Ald. Rob. 

798. τὰς Vienn. B. D. Ald. 

801. δρακοντομάλοι Ald. 

802. θνητῶν Regs. K. L. Ven. 2. 

803. τοιοῦτον Guelph. Viteb. Ald. 
[τοιοῦτον ἕν σοι conjecit Elmsl. in 
Edinb. Review T. xvii. p. 239. τοιόν- 
δε μέν σοι Blomf. ad Agam. 306. Vid. 
que ad hunc Agamenmonis versum a 
me monita sunt.—Ex Addend.] 

805. ἀκραγγεῖς Reg. H. codd. ap. 
Turn. Ald. 

806. γύπας Guelph.—vaAatoy Rob. 
φύλαζον Ald.—rév γε Viteb.—ovama 
Colb. 2. Eustath. ad Dionys. 31. 
μουνῶῷ πανστρατόν Reg. E. Baroce. 
Ald. 

807. ᾿Αριμασπῶν Vileb. — ἱπποδά- 
pov’ Ox. Ald. — of καὶ xp. Colb. 1. 
ΝΕ, 1. 

808. πόρον Reg. G. Med. M. 1. 2. 
Rob. et suprascriptum in Colb. 2 

[ 


00 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 


(807-825) 


σούτοις σὺ μὴ menue. TNA ued δὲ γῆν 


810 


ἥξεις κελαινὸν φῦλον, οἱ πρὸς ἡλίου 


ναίουσι πηγαῖς, ἔνθα ποταμὸς Αἰθίοψ. 


΄ as, ¢/ aie], N %y7 
Τούτου Tae oy bus ee? , CHG OY εξίκῃ 


810 


\ li ~ / 
καταβασμον, ενθω Βυβλίνων ὁρῶν ἄπο 
ἣν \ ~ A «7 
ἕησι σεπτὸν Νιεῖλος εὔποτον βέος. 


815 


Rov 2 ἐπ \ y > / 
OUT0S σ' ὁδώσει THY τρίγωνον ες y Bove 


Nesaorw, οὗ δὴ τὴν μωκρὰν ἀποικίαν, 


~ / , ἌΡΧΕ 7) 
Toi, TETOUTHb σοὺ! TE καὶ FTELVOIS KTITM. 


815 


~ -) 
τῶν δ᾽ εἴ τι σοὶ ψελλόν τε καὶ δυσεύρετον, 
> iT: ἈΝ ~ 3 τ A 
ἐπαναδίπλαξε, καὶ σαφως ἐκμάνθανςε 


890 


σχολὴ δὲ πλείων ἢ θέλω πάρεστί μοι. 


ΧΟΡΟΣ. 
» Ἷ ~ \ 3\ / 
εἰ μὲν τι τῆδε λοιπὸν 7 παρειίμνενον 


ἔχεις γεγωνεῖν τῆς eon υφθόρου πλάνης, 


890 


λέγ᾽ εἰ Os πάντ᾽ εἰρηκας, ἡμῖν αὖ χάριν 
δὸς ἥντιν αἰτούμεσθα, μέμνησαι δέ που. 
IIPOMHOEYY. 


825 


XN ~ / “ / 2 9 7 
TO THY πορείας ἥδε TECK ἀκήκοεν. 


“ δ “Ἃ IAW N 7 / 7] 
OTC ay εἰδῇ ( μάτην κλυουσὰ μου, 


ἃ πρὶν μολεῖν δεῦρ ἐκμεμόχθηκε, φράσω, 


Guelph., quod recepit Blomf., com- 
mate post νᾶμα posito, ut Πλούτωνος 
πόρον ejus appositio sit; male. Illa 
per genitivum circumscriptio tragicis 
maxime est frequentata. v. Herm. de 
ellips. et pleon. p. 206. Erf. ad Soph. 


Antig. 420. ed. min. Schwenk. ad 
A’sch. Eum. 363. 
809. σὺ μὲν Ald. — τηλουργὸν 


Med. 

812. etl suprascr. os Vienn. C. 
ἐξίκοις Guelph. ἐξίης Ox. Barocc. Ven. 
1. Ald. 

813. Βιβλίνων Med. Colb. 2. M. 1. 
Ar.—dpéwv Codd. ap. Turn. 

814. σεμνὸν Reg. A. Colb. 2. — 
κεῖλος Ald.—etrotos Reg. C. Turn. 


815. σ᾽ om. Ald. δ᾽ 6 
M. 1. 

816. ἀποκίαν Vict. errore typogra- 
phico, qui in edd. Cant. Stanl. Butl. 
transiit. 

817. re om. Rob.—x«tiom suprascr. 
ἢ Vienn. B. D. 

820. πλέον Ox.—?) θέλεις Ox. Ald. 
εἰ θέλεις Guelph. Vienn. A.C. 

821. εἰ μέν τοι Viteb. 

822. πολυφόρου Regg. H. K. L. 
Rob.—rvxys suprascr. πλάνης Regg. 
H.K.L. 


δώσει Reg. L. 


824. αἰτούμεθα Colb. 1. M. 2. Ald. 

827. ἐμμεμόχθηκε Guelph. ἐκμεμό- 
χθηκεν invitis libris Glasg. Blomf. 
vid, ad v. 612. 


(826-843) ΠΡΟΜ, ΔΕΣΜΩΤΉῊΣ. 


67 


2 ~ ? iS \ / ? ~ 
τεκμήριον τοῦτ᾽ αὐτὸ δοὺς μύθων ἐμῶν. 
ὄχλον μὲν οὖν τὸν πλεῖστον ἐκλείψὼ λόγων, 


890 


πρὸς αὐτὸ δ᾽ εἶμι τέρμα σῶν πλανηρνάτων. 


ἐπεὶ γὰρ ἦλθες πρὸς Μολοσσὰ δάπεδα, 


\ > 4 y > Ν / Φ 
σὴν αἰπύνωτον τ' ἀμφὶ Δωδώνην, iva 


880 


μαιντεῖα θῶκός σ᾽ ἐστὶ Θεσπρωτοῦὺ Διὸς, 
τέρας τ ἄπιστον, αἰ προσήγοροι δρύες, 


835 


ὑφ᾽ ὧν σὺ λαμπρῶς κοὐδὲν αἰνικτηρίως 


προσηγορεύθης ἡ 7 Διὸς κλεινὴ δάρναρ 


μέλλουσ᾽ ἔσεσθαι τῶν δὲ προσσαίνει σέ τι; 


ἐντεῦθεν οἰστρήσασω τὴν πορακτίαν 
/ BS \ / / ε / 
κέλευθον nag πρὸς μέγαν κόλπον Pea, ; 


840 


ἀφ᾽ οὗ παλιμπλάγκτοισι γειμνά ζῃ δρόμοις" 


/ \ 
ὄνον δὲ τὸν μέλλοντα πόντιος μυγὸς 
χξ ' 69S) 


~ > / ; > / 4 
caudus exiorac, Ιόνιος κεκλήσετῶωι, 


840 


INS σῆς πορείας μνῆμα τοῖς πᾶσι βροτοῖς. 
σηρνεῖώ σοι φάδ᾽ ἐστὶ τῆς ἐμῆς φρενὸς, 
845 ὡς δέρκεται πλέον τι τοῦ πεφασμένου. 


828, τοῦ ταυτὸ Ald. 

829. τῶν πλείστων Garb. et supra- 
scr. in Colb. 2. 

831. δάπεδα obelo notat Glasg. 
γάπεδα dedit Blomf. ex sententia Por- 
soni, qui ad Orest. 324. aut δάπεδα 
hic preter morem primam producere, 
aut γάπεδα scribendum esse dicit, 


quod testimonio Stephani Byz. v. Γῆ ~ 


satis est verisimile, nec tamen quid- 
quam mutare sum ausus. 

832. αἰπύκνωτον Guelph. 

833. θᾶκος invitis libris Brunck, 
Glasg. Schutz. Blomf. vid. ad ν. 280. 
—7 deest Colb. 1. 

835. ἀφ᾽ ὧν Colb. 2. Guelph. 

836. προσηγορήθης Reg. i1.Colb. 1.2. 

837. ἔσεσθαι τῶνδε Regge. G. H. K. 
L. Vienn. A. B.C. Ὁ. Colb. 2. M. 1. 
Guelph. Ald. Rob. ἔσῃσθαι τῶνδε Ba- 
roce. ἔσεσθαι: τῶν δὲ Regg. C. KE. Ar. 
M. 1. Blomf., qui vertit: quin et hisce 
oraculis gratum aliquod tibi inerat, 
sensu non satis apto. Plurimoram 


hbrorum lectionem ego quoque recepi, 
sed adjecto in fine versus interroga- 
tionis signo, quod habet M. 1. Vulg. 
ἔσεσθ᾽, εἰ τῶνδε habent Brunck., 
Schutz., Glasg., hic tamen obelo ad- 
dito. [Eandem, quam dedi lectionem, 
commendavit etiam Erfurdt. ad Soph. 
Aj. p. 517. ed. maj.— Ex Addend.]— 
προσσαίνεις ἔτι (010. 1. Guelph. 

839. ἧξας Schol. A. B., quod pre- 
fert Abresch. 

840. πολυπλάγτοισι Vienn. A. B. 
C.D. Ar. Reg. Καὶ M.1. Bigot. codd. 
ap. Steph, Schol. B. ΒΟοΡ.---χειμάξη 
Ald. Rob. Turn. Vict. 

842. κληθήσεται vulg. sed κεκλήσε- 
ται Regg. A. B. Η. K. L. Ar. Viteb. 
Colb. 1. 2. Ven. 2. M. 1. 2. codd. ap. 
Turn., quod, ut Atticis poetis magis 
usitatum, receperunt Brunck. Glasg. 
Schutz. Blomf., quos propter librorum 
auctoritatem sequor. 

843. πᾶσιν invitis libris Glasg. Blomf. 

844. σημείασι Guelph. 


68 ΠΡΟΜ. AESMOQTH®S. 


(844-859) 


τὼ λοιπὼ δ᾽ ὑμῖν τῆδέ T ἐς κοινὸν φράσω, 
ἐς ταυτὸν ἐλθων THY πάλαι λόγων ἔχγος. 845 
2 / vA 3 7 \ 
ἐστίν πόλις Κάνωβος ἐσχάτη χθονὸς, 
Νείλου πρὸς αὐτῷ στόματι καὶ FOOTY cers” 
850 ἐνταῦθα δή σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονα, 
ἐπαφῶν ἀταρβεῖ χειρὶ καὶ θίγων μόνον. 


? / ὃς ~ \ / 
ἐπώνυμον ὃς των Διὸς γεννημάτων 8. 


QO 
ico) 


φέξεις κελαινὸν "Ἐπαφον᾽ ὃς καιρπώσεται 
ὅσην πλατύῤῥους Νεῖλος ἀρδεύ ὑει χθόνα" 
805 πέμπτη δ᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ γέννα πεντηκοντάποις 
πάλιν πρὸς “Agyos οὐχ, ἑκοῦσ᾽ ἐλεύσεται 
θηλύσπορος, φεύγουσα, συγγενῆ γάμον 855 
ἀνεψιῶν" οἱ δ᾽ ἑπτοημένοι φρένας, 
ΓΕ πελειῶν οὐ waned λελειμμένοι, 
860 ἥξουσι θηρεύσοντες οὐ θηρασίμους 
γάμους, φθόνον δὲ σωμάτων ἕξει θεός" 


848. ἐστὶ Ald. Rob. Τυτη.--- πολὺς 
Ald. Rob.—kdévaBos Ald. 

849. Hunc versum sequenti post- 
ponit Colb. 1.—mpbs χώματι Ald. 

850. τιθεῖσιν Med. 

851. θήγων Vienn. D. θιγὼν ex 
Abreschii sententia, qui et ἐπαφὼν 
vult, dederunt Glasg. Blomf. sine cau- 
sa. cf, etiam Wunderl. p. 150. 

852. τοῦ Διὸς Reg. 1..---θιγημάτων 
ex Peyraredi conjectura, Valckenario 
probata ad Phoeniss. 639. receperunt 
Brunck. et Schutz.,ut haberet ἐπώνυμον 
Ἔπαφον, quo referretur, sed hac lec- 
tione ἐπωνυμία non magis quam vul- 
gata explicatur, quam patet ad prece- 
dens ἐπαφῶν referendum esse 5 ipsa 
autem illa contrectatio simul γέννημα 
erat, nulla igitur est mutandi causa. 
Eadem ratione vulg, tuetur Wunder. 
p: 148. sqq. 

853. καρπώσαιτο Rob, 

854. πλατύῤῥουν Ald. 

855. πέπτη M. 2.---πεντηκοντάπαις 
Colb. 2. M.1. Ald. Turn. Brunck. 
‘Blomf., apud quem vide grammatico- 
rum de hac re loca. 


857. θηλύσπορον Guelph. Ald. 

858. ἐπτωημένοι Guelph, οἵδε πτοη- 
μένοι Ald. 

860. θηρεύοντες Colb. 1. 

861. Admodum vexavit hic locus 
interpretes ; et que quidem Heyn. ad 
Apollodor. p. 273. et Siebelis diatrib. 
de A:sch. Pers. p. 118, ad eum expli- 
candum protulerunt, suis locis inspi- 
ciantur ; Brunck. emendavit: φθόνον 
δὲ σώμαθ᾽ ὧν ἕξει θεὸς, Πελασγία δεδέ- 
ξεται θηλυκτόνῳ “Ape: δαμέντων, quod 
nemini probari potest. Schutz. vulga- 
tam: retinet explicans: Deus autem 
corpora vis invidebit, h.e. vita eos 
privabit, eaque corpora ipsorum Pelas- 
gia tellus accipiet cede muliebri domi- 
torum, in quibus quam violenta sit ex- 
plicatio genitivi δαμέντων, nemo non 
videt. Butler. puncto post δέξεται 
posito, vertit: Deus iis invidebit cor- 
pora (ea vero Pelasgia terra recipict) 
foemineo ferro domita, quo sensu 6a- 
μέντα poni debuisse patet. Blomf. 
Pauwii emendationem δαμέντας in tex- 
tum recepit. Herm. obss. critt. p. 40. 
explicat : fuciet Deus invidiam filiabus 


ον. 


(860-870) 


Πελασγίω δὲ δέξεται, θηλυκτόνῳ 


Ages δαμέντων γυκτιφρουρήτῳ θρώσει" 
γυνὴ γὰρ ἄνδρ᾽ ἕκαστον αἰῶνος στερεῖΐ, 
865 δίθηκτον ἐν ee τ βάψασα ξίφος: 


v4 ΝΥ yd ey / \ \ 
μίαν δὲ παίδων ἵμερος θελξει, τὸ μὴ 


~ ~ ἂν / 
γνωμῶν δυοῖν δὲ θάτερον βουλήσεται, 
7] ~ \ / 
870 χλύειν ἄναλκις μῶλλον, ἢ μιαιφόνος" 
2 > 2} \ / / 
αὕτη κατ᾽ "Αργος βασιλικὸν τέξει γένος. 


ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 69 
860 
τοιάδ᾽ ἐπ᾿ ἐγθροὺς τοὺς ἐμοὺς ἔλθοι Κύπρις. 
865 
κτεῖναι σύνευνον, ἀλλ᾽ ἀπαμβλυνθήσεται" 
re > 870 


μακροῦ λόγου δεῖ ταῦτ᾽ ἐπεξελθεῖν roows. 


Danai propter cesa sponsorum corpo- 
ra, eaque invidia Pelasga terra labora- 
bit, que cum precedentibus minus 
cohezrere perspicuum est, repetit ta- 
men eandem explicationem ad Vig. 
753. quamquam mutavit jam senten- 
tiam ad Vig. p. 728. Aptissime omnia 
coherere videntur, loco ita explicato: 
Venient juvenes captantes nuptias non 
captandas, sed Deus ipsis corpora puel- 
larum invidebit, easyue Peiasgia eaci- 
piet (patet enim, ad δέξεται accusati- 
vum ex precedente σωμάτων supplen- 
dum_ esse), interfectis illis ferro 
muliebri, δαμέντων enim genitivus ab- 
solutus est, omisso αὐτῶν, cujus ellip- 
seos exempla habet Schaef. ad Lamb. 
Bos. p. ὅθ. cf. Soph. Ant. 900. Electr. 
1340. Eur. Iph. Taur. 1043. Electr. 
1146. [Ut meam bujus loci explica- 
tionem non defendam, multo tamen 
infelicior est ea, quam profert Reisig. 
cens. p. 237.3 σωμάτων enim de viro- 
rum corporibus accipi vult, deinde 
eadem σώματα ad δέξεται supplet, et 
mox etiam σώματα αὐτῶν δαμέντων 
construit. Ex qua explicatione ν. 
861. non intelligere me fateor, quam- 
quam versu eum germanico reddidit : 
Gram wird ihrem Korper seyn ein 
Gott. . Reliqua intelligo: Pelasgia 
corpora eorum recipiet, “postquam in~ 
terfecti erunt a mulieribus. Sed quis 
unquam narraverit, Danaides primum 


conjuges interfecisse, deinde interfec- 
torum corpora secum in Pelasgiam 
abstulisse, non magis scio, quam quo 
consilio hoe facere potuerint. — Ex 
Addend. | 

863. δαμέντα M. 1.---“νυκτοφρουρήτῳ 
Reg. G. 

866. ἐς ἐχθροὺς Med. Colb. 1. M. 
2. Ven. 2. Viteb. Ar. Reg. N. Rob. 
-᾿-ἠπέλθοι Colb. 2. 

867. τὸ μὴ ov Brunck. ex conjec- 
tura, que refutatione non eget. 

868. σύνευνον Turn. Vict. Glasg. 
ξύνευνον Brunck. Schutz, Blomf. — 
ἀπαμβλυθήσεται M. 1. 2. ἀπαμβληθή- 
σεται Guelph. ἐπαμβλυθήσεται Rob. 

869. γνώμων Ald. Tum. Vict., sed 
duo posteriores post γνωμῶν inter- 
pungunt. γνώμαιν Regg. A. B. Η, 
Guelph. codd. ap. Turn. Rob. Branck. 
γνώμην sequente puncto et distinctione 
post ἀπαμβλυνθήσεται sublata Regge. 
D. E. F.G. Ar. M.1. 2. Med. Glasg. 
Schutz. Blomf., sed vulg, nihil offen- 
sionis habet, cf. Comment. Asch. p- 
20. — δυεῖν Vict. Brunck. Glasg, 
Schutz. vid. ad v. 780. --- θατέραν Reg. 

A. et suprascr. in B. 

871. βασιλεικὸν Ald.—eéer Guelph. 
Baroce. Ald. 

872. λόγου δὴ Baroce. λόγου δὲ 
suspicatur Schutz,, male.—tavra ἐξελ- 
θεῖν Reg. H. ταῦτ᾽ ἐξελθεῖν Rob. ταῦτά 
τ᾽ ἐξελθεῖν Guelph. Mosq. 2 


70 


IIPOM. AESMQOTHY. 


(871-887) 


σπορᾶς γε μὴν ἐκ τῆσδε φύσεται θρασὺς 
τόξοισι κλεινὸς, ὃς πόνων ἐκ τῶνδ᾽ ἐμὲ 


875 


λύσει. τοιόνδε χρησμὸν 7 παλαιγενὴς 


μήτηρ ἐριοὶ διῆλύε, Tiravic Θέμις" 


ὅπως δὲ Kern, τοῦτο: δεῖ μακροῦ χρόνου 


875 


εἰπειν, σύ { ᾿ οὐδὲν, ἐκρνοιθοῦσω, κερδονεῖς. 
TQ. 


ἐλελελελεῦ, 
880 


e / ᾽ S \ ~ 
υπὸ bby σφάπελος καὶ Φρενοπλήγεις 


peony θάλ πουσ', οἴστρου δ᾽ ὥρδις 


χρίει be ἄπυρος" 


880 


κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει. 
τροχοδινεῖται δ᾽ ὀμμιαθ᾽ ἑλίγδην, 


885 


ἔξω δὲ δρόμου φέρομαι, λύσσης 


πνεύματι ῥάργῳ, δ ὥσσης ἀκρατής" 


θολεροὶ δὲ λόγοι παίουσ᾽ εἰκῇ 


885 


στυγνῆς πρὸς κύμασιν ἄτης. 
ΧΟΡΟΣ. 


2 


\ > \ > 
ἢ coPos, ἦ coos [ἦν], 


873. ἐκ τῆς Colb. 1. ἐκ τῶνδε Ven. 
1. Barocc. καὶ τῶνδε Guelph. 

874. κλεινοῖς Med. Ald. Rob.—ds 
ἐκ πόνων τῶν ἐμὲ Reg. 1,. ὃς πόνων 
τῶν ἐμὲ Colb. 1. ὃς ἐκ πόνων τῶνδέ 
με Reg. Η. Μ. 1. 2. Vienn. A. Ὁ. 
ds τῶνδ᾽ ἐκ πόρων ἐμὲ Vienn. B. Ὁ. 

875. λύσει γε Μ.1. 

876. ἐμὴ Reg. K. Guelph. M. 1. 2. 
Viteb. Barocc. et suprascr. οἱ Colb. 2. 
---θεῶν pro θέμις Guelph. 

877. ὅπως δὲ xX’ ὅπη Ald. ὅπως χὥπη 
ἘοΡ.---ταῦτα “δὴ Reg. F. codd. ap. 
Τυχη.--- μακροῦ λόγου Vict. cod. ap. 
Turn. Glasg. Blomf., cui tamen altera 
lectio preferenda videtur. 

878. σύ δ᾽ Colb. 1. 

879. ἐλελελελελελεῦ Μ΄. 1. ἐλελε- 
λελεῦ Ald. ἰὼ ἰὼ ἐλελελελεῦ Rob. ἐλε- 
λελελελεῦ Turn. Vict. ἐλελεῦ ἐλελεῦ 
preeunte Pauwio Glasg. Schutz. 


στρ. 


Blomf., sed non video, cur in anapestos 
digeri debeat exclamatio ; vid. v. 136. 

880. φρενοβλαβεῖς Guelph. Lips. 2. 
Vienn. B. D. 

881. θάλπουσιν Vienn. Β. D. Ald. 
—olotpov τ᾽ Barocc.—épors Guelph. 

882. ἄπειρος Guelph. 

883. καρδία M. 2. Vict. Cant. φρένα 
φόβῳ Viteb. Colb. 1. M. 1. Ald. φόβῳ 
λακτίζει φρένα Rob. 

884. 7 ὄμμαθ' Rob. 

887. πταίουσ᾽ Med. Reg. L. παύουσ᾽ 
Reg. K. παίουσιν Guelph. 

888. otuyvois M. 1. 
Vienn. A. C. 

889. Non respondent hic et qui se- 
quitur versus antistrophicis, quare 
Brunck. Glasg. Schutz. Blomf. ν, 897. 
lacune signum posuerunt, sed in stro- 
pha vitium quero, omisso enim ἦν, 
quo facile caremus, et ejectis vocabu- 


2. Regok. 


(888-900) ΠΡΟΜ. AESMQTHS. ΤΙ 


800 ὃς πρῶτος [ἐν γνώμᾳ] τόδ᾽ ἐβάστασε 
καὶ γλώσσῳ διερυυθολόγησεν, \ 
ὡς τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει μωκρῷ" 800 
καὶ μήτε τῶν πλούτῳ διαθρυπτομένων, 
μήτε σῶν yee ἐεγουλυνομμένων 
805 ovre χερνήταν, ἐραστεῦσαι γάμων. 


μήποτε μήποτε μ᾽ ANT. 
w Μοῖραι λεχέων Διὸς 805 
3 Ἂ δ 7 
εὐνάτειραν ἴδοισθε πέλουσαν' 
μηδὲ πλασθείην γαμέτᾳ τινὶ τῶν bE οὐρανοῦ. 
900 ταρβῶ γὰρ ἀστεργάνορα παρθενίαν 
εἰσορῶσ᾽ Lous γάμῳ δαπτορμέναν 
δυσπλάνοις | Ἥρας ἀλατείαις πόνων. 900 


lis ἐν γνώμᾳ, que ad explicandum 
ἐβάστασε facile addi poterant, omnia 
sibi optime respondent, quare hac 
uncis inclusi. Illa ἐν γνώμᾳ absunt 
jam a cod. Farn. ex emendatione Tri- 
clinii, his additis: περισσὸν ἦν ἐνταῦ- 
θα τὸ ἐν γνώμᾳ.---διὸ ἐξεβλήθη παρ᾽ 
ἐμοῦ. ὅμοιον γὰρ χρὴ εἶναι τὸ κῶλον τῷ 
τῆς ἀντιστρόφου. Simile quid in men- 
tem venerat Monkio, qui Censure 
Trimestris T. v. p. 226. conjicit: ὃς 
γνώμᾳ τόδ᾽ ἐβάστασε, quod tamen mi- 
nus placet. 

892. ἀριστεύειν Guelph. Ald. 

894. γένει M. 2. 

895. ὄντα deest Guelph.—xepyijra 
Ατ.--γάμων ut spurium ejiciunt Glasg. 
Schutz. Blomf., quia non magis sit ne- 
cessarium, quam in antistrophico πό- 
νων, quod Φαὰθ eliminant. Sed ya- 
wy quidem hic non est otiosum, πό- 
νων autem quatenus abundet, dijudicari 
nequit, quia reliqua verba illic corrupta 
sunt, quare utrumque retinui. 

896. Alterum μήποτε abest a Reg. 
G. Ar. Colb. 1. μήποτε μήποτ᾽ ὦ Regg. 
H. K. Barocc. M. 1. 2. Vienn. C. 
Ald. 

897. λεχέων om. Reg. L. Διὸς om. 
Ald. Turn. Baroce. Bee. C. Διὸς λε- 
χέων Vienn. A. B.C. 


898. ἴδεσθε M. 1. Ven. 2. ἴδοισθέ 
με Vienn. B. D.—nplovoay Reg. L. 

899. πλαθείην Barocc. Med. sed 
suprascy. σι illam tamen formam rece- 
perunt Brunck. Glasg. Blomf. eadem- 
que melior videtur Porsono ad Hec. 
884.—év γαμέτᾳ M. 1. Guelph. Ald. 
Rob. Tum. Vict., quod metrum re- 
spuit. 

900. ἀστεργάνωρα Ald. 

901. μεγάμῳ Ald. Vulg. γάμῳ cor- 
ruptum esse, et sensus docet, qui nul- 
lus est, et metrum, quod strophico non 
respondet ; χρόα δαπτομέναν suspica- 
tur Brunck., μέγα δαπτομέναν repo~ 
suerunt Schutz. et Blomf. Verbum ali- 
quod latere puto, a weya compositum, 
quod apprime conveniat strophico με- 
γαλυνομένων, nam et in δαπτομέναν 
variant libri, δ᾽ ἁπτομένην enim habet 
Ald., δαπανομένην Colb. 1. δαπανωμέ- 
vav codd, ap. Turn. Interea vulgatam 
intactam reliqui. 

902. δυσπλάνοις Barocc. Bigot. 
codd. ap. Turn, et recentiores edd. 
omnes. δυσπλάγχνας Colb. 2. M. 1. 
δυσπλάγχνοις Vienn. A. Ο, Rob. 
δυσπλάγχνοις Turn. Vict. δυσπλαΐχνοις 
Ald. vid. ad v. 577. 587.---ἀλατίαισι 
M.1. Ald. ἀλατίαισιν Turn. ἀλατείαισι 


Vienn. A. B. C. Ὁ. Rob. Vict.—7é- 


> \ a) Tes: XN « Ν e / 
ἐμοί δ᾽ ὅτι μὲν ομνῶλος 0 γῶμος 


ΠΡΟΜ. AESMQTHS. (901-910) 


a 


ἄφοβος, οὐ δέδια μηδὲ «ρεισσόνων 


905 


θεῶν ἔρως ἄφυκτον ὄμμα προσδέρκοιτό με. 


ἀπόλεμος ὅδε ὰ ὃ πόλεμος, ἄπορα πόριμυος" 


οὐδ᾽ ἔχω τίς ἂν γενοίμαν. 


905 


τὰν Διὸς γὰρ οὐχ, ὁρῶ μῆτιν ome φύγοιρμν ἄν. 
ΠΡΟΜΗΘΕῪΣ. 
ἢ μὴν ἔτι Ζεὺς, καίπερ αὐθάδης φρενῶν, 
910 ἔσται, ταπεινὺς, οἷον ἐξαρτύεται 
γάμον γαμεῖν" ὃς αὐτὸν ἐκ τυραννίδος 


θρόνων T ἄΐστον ἐκβαλεῖ; πατρὸς δ᾽ ἀρὰ 


νων, quod abesta Reg. C. et Turn., 
a Glasg. Schutz. Blomf. ejectum esse, 
ad strophicum jam monitum est. 
Brunck. in χόλῳ mutandum esse pu- 
tat. 

903. Hanc epodum Lachm. de chor. 
syst. p. 54. s. non sine mutationibus 
in stropham et antistropham divisit, 
quod ne quis faceret, recte jam cavit 
Herm. El. metr. p. 730. [Hane epo- 
dum in stropham et antistropham dis- 
tribui vult Elmsl. p. 240., ideoque 
stropham ita constituit : Ἐμοὶ διότι 
μὲν ὁμαλὸς 6 “γάμος, ἄφοβος, Οὐδὲ δέ- 
δια’ μηδὲ κρείσσων Θεῶν ἔρως ἄφυκτον 
ὄμμ᾽ * * * προσδράκοι we. Quod mi- 
nime probandum est. — Ea Addend.] 
—6 abest Vienn. B. D. 

904, οὐδὲ διὰ Rob. οὐδέ τι διακρεισ- 
σόνων Ven. 2.---θεῶν, quod omittit 
Reg. D. Schol. A. ejecit ex Musgravii 
sententia Blomf., quia κρεισσόνων 3 idem 
sit, quod θεοί, sed etiamsi interdum 
ita usurpatur, non sequitur, conjungi 
utrumque non posse.—épws tanquam 
glossema delevit Schutz. probante 
Buttlero, quo facto quum ἄφυκτον ὄμ- 
μα nominativus fiat, sermonis venusta- 
tem simul deleri patet.—zpoadéproic0e 
Ven. 1. Ox. Barocc. Ald. προσδέρκοι 
Vienn, A. C. Ar. Colb. 1. 2. Regg. 
G. H. M. 1. 2. Ven. 2. προσδράμοι 
Vienn. B. D. Reg. F. προσδάρκοι Med. 
προσδράκῃ Rob., unde προσδράκοι re- 
cepit Blomf., quia syntaxis aoristum 


910 


postulet, quod non intelligo. Her- 
manni emendationem, nescio ubi pro- 
latam, commemorat Reisig. ad Cd. 
Col. p. 333. hance : 

μηδ᾽ ἄφυκτον 

κρεισσόνων θεῶν ἔρως 

ὄμμα με προσδρακείη. 

906. εἰς ἄπορα Regg. D. F. G. Κ, 
L. Ar. Big. M. 2. Vienn. A. B. C. 
Rob. et Reg. ap. Spanh. ad Julian. 
p- 256., quod patet e-glossa ortum 
esse: 

907. γενοίμην Ald. 

908. ὅπου Vienn. B. D. 

909. αὐθάδη φρονῶν Regge. Ἐς, F. 
Mosq. 1. M. 1. Rob., quod'receperunt 
Glasg. Blomf. αὐθάδη φρενῶν M. 2. 
Guelph. Turn. ita paullatim depravata 
videtur vulg. αὐθάδης φρενῶν, quam et 
Ald. Vict. Brunck. Schutz. habent. 

910. rotov Rob., quod recepit Blomf., 
quamquam ille relativi usus notissimus 
est et ab ipso comprobatus aptissimo 
exemplo Herod. vuit. 12. cf. Wyttenb. 
ad Ecl. hist. p. 347. [τοῖον ἐξαρτύεται 
ex Rob. prefert Elmsl. |. ο. et in Mus. 
Crit. Cantabr. vr. p. 280. sed quam- 
quam exempla ab eo allata Prom. 916. 
Soph. Aj. 560. Eurip. Hec. 905. apta 
sunt, non tamen probant, οἷον poni non 
posse.— Ea Addend.] 

912. τ᾽ deest Rob.—zrarpds τ᾽ Reg. 
L. Ven. b. 2. Guelph. Vienn. A. B. 
C. D. Baroce. Ald. πατρὸς sine δ᾽ 
Rob.-—apa Ald. 


(911-926) 


IIPOM. ΔΕΣΜΏΤΗΣ. 


Κρόνου ror ἤδη παντελῶς κρανθήσεται, 
ἣν ἐκπιτνῶν necro δηναιῶν θρόνων. 


9015 


τοιῶνδε μόχθων ε ὑπτροπῆν οὐδεὶς θεῶν 


δύναιτ᾽ ἂν αὐτῷ π' πλὴν ἐριοῦ δεῖξαι σαφώς. 


ἐγὼ φκάδ᾽ οἶδα, γῷ τρόπῳ. πρὸς ταῦτα νῦν 


915 


θαρσῶν καθήσθω φοῖς πεδαρσίοις κτύποις 


920 


πιστὸς, σινάσσων χερσὶ πυρπνόον βέλος. 
οὐδὲν γὰρ αὐτῷ ταῦτ᾽ ἐπαρκέσει TO μὴ οὐ 


πεσεῖν ἀτίμως πτώριατ᾽' οὐκ ἀνασχετά: 


ToLOY παλαιστὴν νῦν παρασκευάζεται 


920 


en αὐτὸς αὑτῷ, δυσμαγχώτατον τέρας" 
ὃς δὴ κεραυνοῦ κρείσσον᾽ εὑρήσει φλόγα, 


925 


βροντῆς θ᾽ ὑπερβάλλοντα καρτερὸν κτύπον" 


θαλασσίαν τε γῆς τινάκτειραν νόσον 


πρίαιναν, αἰχμὴν τὴν Ποσειδῶνος σκεδά. 


925 


/ \ n \ ~ ͵΄ 
πταίσας δὲ τῶδε πρὸς κακῷ, μαθήσεται, 


913. ποτ᾽ codd. ap. Turn, 
τόδ᾽ M. 2. 

914. ἐκπίπτων Viteb. Colb. 2. 

915. τοίονδε suprascr. a Med. 

917. ἐγὼ δὲ τάδ᾽ Viteb. 

918. θαῤῥῶν Schol. θαρσείτω var. 
lect. in Mosq. 1.---καθείσθω Ald. Rob. 
-τόποις Schol. A. 

919. πίστως Med. πυστὸς Schol. A. 
—T ἐν χεροῖν vulg. χερσὶν Colb. 1. 
Reg. G. M. 1. χερσὶ Reg. D. Ar. 
Viteb. χερὶ Reg. A. χειρὶ Colb. 2.— 
πυρπνοῦν Med. Regg. B. G. Brunck. 
Schutz. πυριπνοῦν Colb. 1. M. 1. 
Vienn. Β. 1). Rob. πύρπνοον cum rell. 
codd. Ald, Turn. Vict., quod verum 
esse, docent etiam exempla hujus vo- 
cabuli, que Blomf. ad ἢ. 1. et Wun- 
derl. obss. critt. p. 158. collegerunt. 
Sed hoc recepto, vulg. τ᾽ ἐν χεροῖν 
metri causa retineri non potest, idque 
obelo notavit Glasg. τινάσσων χειρὶ 
πύρπνοον tacite correxit Pors. ad He- 
cub. 1125. quod recepit Blomf., sed 
facilius χερσὶ in χεροῖν corrumpi po- 
tuit, idque quum librorum auctoritate 

Prom. 


Reg. C. 


firmetur recepi, cf. Wunderl, 1. c. et 
Comment. A’sch. p. 12. 

920. ἐπαρκέσῃ Colb. 1.—od in fine 
versus deest Regg. G. L. Colb. 2. M. 
1. Mosq. 1. Ven. 2. Vienn. A. C. Ar., 
cum quibus omiserunt Schutz. Blomf. 
male, vid. ad ve 789, 

921. εἰς πτώματ᾽ M, 2. 

922. παρασκευάζεται νῦν Guelph. 
Mosq. 1. Ald. Rob. 

923. αὐτὸς ἐπ’ αὐτῷ Rob. αὐτὸς 
ἑαυτῷ Mosq. 1. Reg. K. αὐτὸς αὐτῷ 
M. 1. 

924. εὑρήσοι suprascr. in Colb. 2. 

925. βροτῆς Μ. 1.— ὑπερβάλοντα 
M. 1. ὑπέρβαλλον Mosq. 2.---κρατε- 
ρὸν Ald. 

926. τινάκτειραν νόσον non placet 
Schutzio, qui suspicatur Aschylum 
scripsisse γῆς τινάκτηρ, ἐννόσων τρίαι- 
ναν, sed similiter turbo dicitur νόσος 
Soph. Antig. 417. ubi apte nostrum 
Jocum advocat Erfurdt. 

927. αἰχμὴ Guelph.—rod Moo. Rob. 

928. κακῶν Vienn, A.C, Med. Reg. 
K. Ven. 2. M. 1. 2. 


Κ 


74 ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗῊΗ Σ. (927-937) 
ὅσον τὸ τ΄ ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα. 
ΧΟΡΟΣ. 
930 σὺ θὴν ἃ yencess, φσαῦτ᾽ ἐπιγλωσσᾷ Διός. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἅπερ τελεῖται, πρὸς δ᾽ ἃ βούλομαι λέγω. 
ΧΟΡΟΣ. 
καὶ προσδοκᾷν γρὴ δεσπόσειν Ζηνός rive ; 930 
IIPOMHOEY*. 
καὶ τῶνδέ Y ἕξει δυσλοφωτέρους πόνους. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς δ᾽ οὐχὶ ταρβεῖς, τοιάδ᾽ ἐκρίπτων ἔπη; 
IIPOMHOEY?. 
935 τί δ᾽ ἄν φοβοίμην, ᾧ θανεῖν ov μόρσιμον ; 
ΧΟΡΟΣ. 
arn ἀθλον ἄν σοι τοῦδε γ᾽ ἀλγίω πόροι. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
δὸ οὖν ποιείτω" πάντα προσδοκητά μοι. 935 
ΧΟΡΟΣ. 
οἱ προσκυνοῦντες τὴν ᾿Αδράστειαν σοφοί. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 


/ / ~ \ ~ 9-2 (SIS 
σέβου, προσεύχου, barre TOV πρατουντ AEs. 


929. ὅσσον Rob. Med. ὅση Guelph. 

932. δεσπόζειν Vienn. B. Viteb.— 
Διός twa M. 1. Ar. Mosq. 2. Vienn. 
B. D. codd. ap. Steph. Ald. Turn. τινὰ 
Διός Ven. 2. Vienn. A. C. et suprascr. 
Ζηνός τινα Mosq. 1., sed videtur Διὸς 
ex v. 930. huc migrasse. 

933. τῶνδε τέξει Guelph. Lips, 2. 
τῶνδε δ᾽ ἕξει Rob. τῶνδε ἕξει Reg. H. 
Vienn. Β. D. τῶνδ᾽ ἕξει Vienn. C. et 
vulg, suprascr. Mosq. 1. Suspicor 
scriptum fuisse τῶνδ᾽ ἔθ᾽ ἕξει. 

934. πῶς δ᾽ οὐχὶ Vienn. B. C.D. 
Colb. 2. M. 1.2. Reg. G., quod cum 
Blomf. recepi. 

935. τίνα δ᾽ ἂν Reg. F. τί δαὶ Med. 
--ὡς Barocc. 

936. ἂν abest Colb. 2. αὖ Mosq. 2. 
-- τοῦδ᾽ ἀλγίω Colb. 1. Sensui aptius 


foret τοῦδ᾽ ἔτ᾽ ἀλγίω, vid. v. 933. [In 
eandem conjecturam incidit Elms]. p. 
241., quam et ego protuli, τοῦδ᾽ ἔτ᾽ 
ἀλγίω legendum esse, apte collatis 
“Esch. Pers. 438. τῆσδ᾽ ἔτ᾽ ἐχθίων 
τύχη 3 Soph. El. 1189. τῶνδ᾽ ἔτ᾽ ἐχθίω 
βλέπειν ;—Ex Addend.] 

937. ὧδ᾽ οὖν vulg. sed ὅδ᾽ οὖν Regg. 
A. B. M.1.2. Ar. Barocc. Mosqq. 
1.2. Viteb, Ald. Rob. Turn., quod 
Brunck. primus recte recepit, et post 
eum omnes. 

938. προσυνοῦντες Ald. 

939. θώπευε Colb. 1. 2. Ven. 1. 
Mosqq. 1. 2. Vienn. A. B. D. Ald. 
Γτὸν κρατοῦντ᾽ ἀεὶ positum est pro τὸν 
ἀεὶ κρατοῦντα ν. Monk. et Wistem. ad 
Eur. Alcest. 716.—Ex Addend.] 


(938-05), ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 
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940 ἐμοὶ δ᾽ ἔλασσον Ζηνὸς ἢ ῆ ) μηδὲν μέλει. 
δράτω, κρατείτω τόνδε τὸν βραχὺν χρόνον, 


ὅπως θέλει" δαρὸν γὰρ οὐκ ἄρξει θεοῖς. 


940 


ἀλλ᾽ εἰσορῶ γὰρ τόνδε σὸν Διὸς τρόχιν, 
Tov τοῦ τυράννου Tov νέου διάκονον" 


945 


πάντως Th καινὸν ἀγγελῶν ἐλήλυύδς. 


ΕΡΜΗΣ. 
σὲ σὸν σοφιστὴν, σὸν πικρῶς ὑπέρπικρον, 


roy ἐξαρμαρτόντ᾽ εἰς θεοὺς ἐφημιέροις 


045 


πορόντα, τιμὰς, τὸν πυρὸς κλέπτην λέγω" 
πατὴρ ἀνωγέ. σ᾽ οὕστινας κορμπεῖς γάμους 


950 


αὐδᾶν, πρὸς ὧν ΄ ἐκεῖνος ἐκπίπτει κράτους" 


καὶ ταῦτα μέντοι μηδὲν αἰνιᾳτηρίως, 


ἀλλ᾽ avd ἐκαστ᾽ ἐκφραζε" μηδέ δι διπλᾶς 


950 


ὁδοὺς, Προμυηθεῦ, προσβάλης᾽ ὁρῶς δ᾽, ὅτι 
Ζεὺς τοῖς τοιούτοις οὐχὶ μωλθακίζεται. 


940. ὀλίγον pro ἔλασσον Vienn. 
A. C. 

941. Bpaxhy Ald. 

942. θέλοι Regg. K. L. Mosq. 1. 
θέλῃ Vienn. C. D.—énpdv Reg. G. 
M. 1. 

944. τὸν τυράννου Mosqq. et Ald. 

945. χαινὸν Ald. 

946. πικροῖς ex conjectura dedit 
Schutz, refutatus jam a Vossio cur. 
crit. p. 10. — τοῦ dibs ὑπέρπικρον 
Vienn, Ὁ. 

947. ἐξαμαρτῶντ᾽ Colb. 2. Guelph. 
-- τὸν ἐφημέροις vulg. contra metrum, 
sed articulum omittunt Vienn. A. B. 
C. D. Mosq. 1. Reg. L. M. 2. Ar., 
quos sequitur Schutz., quamquam, 
quum reliqua articulum habeant, neque 
hic abesse posse videtur. Melius 
Blomf. omisso articulo comma etiam 
-precedens delevit, ut sit: gut contra 
Deos peccasti beneficia mortalibus pre- 
stando. κἀφημέροις emendavit Porso- 
nus teste Gaisfordio ad Hephest. p. 
243, τὸν ἡμέροις Viteb, Reg. H. Schol. 


A. τὸν ἡμέρους Med. ἐν ἡμέροις Reg. 
C. τὸν ἀνθρώποις Mosq. 2. 

949. πατήρ σ᾽ ἄνωγεν Brunck. 
Schutz. in vulg. nescio quid duri in- 
venientes. —Adxous M. 1. λόγους Rob. 

950. πρὸς ὧν Y M. 2.--ὀκβληθῇ 
pro ἐκπίπτει Vienn. B. Ὁ. Bigot. Rob. 

951. ἐνοικτηρίως Reg. L. 

952. αὐθέκαστα φράζε M. 2. Ar. 
Rob. αὖθ᾽ ἕκαστα φράζε Vienn. B. Ὁ. 
codd. ap. Turn. Regg. G. K. Μ. 1. 
Colb. 2. αὖθ᾽ ἕκαστ᾽ ἔμφραζε Guelph. 
αὐθέκαστ᾽ exppage Ald. Vict. Glasg. 
αὔθ᾽ ἕκαστ᾽ ἔκφραζε Regg. A. B. Turn. 
Brunck. Schutz. Blomf. —pn® ἐμοὶ 
Brunck. ut solet. μηδ᾽ ew εἰς διπλὰς 
Mosq. 2. 

953. προβάλλῃς Ald. Rob. mpoBa- 
λῇς Colb. 1. M. 1. codd. ap. Turn. 
προβαλῇς Προμηθεῦ Mosq. 2. βάλλῃς 
Προμηθεῦ Guelph.—ér: καὶ Colb. 2. ἃ 
secunda manu. 

954. Ζεύς τοι τοιούτοις Reg. C. 
codd. ap. Tum. 6 Ζεύς τε τούτοις 
Colbe 2. 
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HP OM AEDM@ THe. 


ΠΕΟΜΗΘΕΥ͂Σ. 
955 σεμνόστομός ue καὶ φρονήματος πλέως 
6 pales & ἐστιν, ὡς θεῶν v ὑπηρέτου. 


γέον νέοι κρατεῖτε καὶ δοκεῖτε δὴ 


955 


ναίειν ἀπενθῆ πόργαμ" οὐκ ἐκ τῶνδ᾽ ἐγὼ 
δισσοὺς τυράννους ἐκπεσόντας jo downy ; 


960 


τρίτον δὲ τὸν νῦν κοιρανοῦντ᾽ ἐπόψομαι 


αἰσγίστα καὶ τάχιστα. μῆ Th σοὶ δοκῶ 


~ ς vA \ / S. 
ταρβεῖν ὑυποπτήσσειν τε τοὺς νέους θεούς ; 


~ ὋΝ ~ 
πόλλου YE καὶ TOV 


΄ ¢/ “3 ? ͵ an 4 
κέλευθον ἥνπερ ἥλθες, εἐγκονει πάλιν 


965 


ef ΝΥ > Ν ~ > ~ 3 / 
TEVTH yee οὐδὲν ων ανέστορεις ἐμέ. 


TOLOITOE μέντοι καὶ πρὶν αὐθωδίσμασιν 


ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρμισας. 


a var / \ > \ / 
τῆς σῆς λατρείας THY ἐμὴν δυσπραξίαν, 
ee τὴ 5 > Ἃ ᾽ 7, ΩΣ 7 
σαφως ἐπίστασ,, οὐκ ὧν ἀλλάξαιμ ἐγώ. 


970 


κρεῖσσον γὰρ Ob noes τῇδε λατρεύειν πέτρᾳ, 


i πατρὶ φῦναι Ζηνὶ πιστὸν ἄγγελον. 


000 
παντὸς ἐλλείπω. σὺ δὲ 
ΕΡΜΗΣ. 
965 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
970 


οὕτως ὑβρίζειν σοὺς ὑβρίζοντας χρεῶν. 


9δδ. σεμνόστομός τε Reg. B. Turn. 
---πλέος Guelph. 

956. Διὸς pro θεῶν Rob. 

960. τυραννοῦντ᾽ Vienn. B. C. D. 
Ald. Rob. Turn, Vict. sed κοιρανοῦντ᾽, 
quod poscit metrum, Regg. A. B. Ε, 
G. H. N. Med. Colb. 1. M. 2. Viteb., 
quod cum Brunckio recentiores omnes 
dederunt. κοιρανοῦ τ᾽ Colb. 2. 

961. δοκῶ σοι Guelph. 

962. ὑποπτήσειν M.1. 2. 

963. πολλῴ γε Reg. H. πολλοῦ δὲ 
Ald. Barocc.—éAceimw Ald. 

965. πεύσῃ Ald. Rob. Turn. Vict. 
— br toropeis Med. Colb. 2. Regg. A. 
G. M. 2. Mosq. 1. Ald. ἂν ἱστορῇς 


Turn. Vict. quorum illud grammatice, 
hoc sensui repugnat. ἀνιστορῇς codd. 
ap. Steph. ἀνιστορεῖς Reg. E. Ar. 
Viteb. Vienn. B.D. μενον... --Ὁ 
omnes. 

966. αὐθαδήμασιν Reg. L. 

967. καθώροσας Med. Rob. καθωρού- 
σας Colb, 1. Kar épovoas Vienn. (Ὁ. 
κατόρουσας Reg. L. κατώροσας Mosq. 
1. καθώρισας Viteb. κατήγαγες Colb. 
2. Ar., et suprascr. vulg. Ven. 2 

969. ἀπαλλάξαιμ᾽ marg. Me. ap. 
Morell. ἂν ἀλάξαιμ᾽ Ald. 

971. φῆναι Reg.G. Colb. 2. Mosq. 
2. Viteb. Ald. Turn. Garb. φυῆναι 
Vienn. B. D. 


(971-982) ΠΡΟΜ. AESMQTHS. a7 
ΕΡΜΗΣ. 
χλιδᾶν ἔοικας τοῖς παροῦσι πράγμασι. 
IIPOMHOEY?Y. 
χλιδῶ; γλιδώντας ὧδε τοὺς ἐμοὺς ἐγὼ 
975 ἐχθροὺς ἔδοιρυι" καὶ σὲ O ἐν σούτοις λέγω. 
ΕΡΜΗΣ. 
ῆ κἀμὲ γάρ Ti συμφοραῖς ἐπαιτιᾷ ; 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ἁπλῷ λόγῳ τοὺς πάντας ἐχθαίρω θεοὺς, 075 
ὅσοι παθόντες εὖ κωκοῦσί μ" ἐκδίκως. 
ΕΡΜΗΣ. 
κλύω σ᾽ ἐγὼ μεμηνότ᾽ οὐ μικρὰν νόσον.. 
ITPOMHOEYY. 
980 voroiu cy, εἰ νόσημα τοὺς ἐχθροὺς στυγεῖν. ° 
ΕΡΜΗΣ. 
εἴης φορητὸς οὐκ ὧν, εἰ πράώσσοις καλῶς. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
ῴμθοι. 
ΕΡΜΗΣ. 
τόδε Ζεὺς τοῦπος οὐκ ἐπίσταται. 980 
IIPOMH®EY?*. 
ἀλλ᾽ ἐκδιδάσκει ravd ὁ γηράσκων χρόνος. 
ΕΡΜΗΣ. 


\ \ ἌΣ 3) ~ 7 Ph 
καὶ μῆν συγ ουπὼ σωφρονεῖν ἐπίστασαι. 


973. πήμασι Ald. Rob. Tum. Vict., 
sed quod sensus commendat πράγμασι 
Regg. A. Β. Ὁ. E. F. H. Κα. L. Med. 
Colb. 1. 2. Ar, M. 1.2. Ven. 2. Viteb. 
codd. ap. Turn. et Steph. et Thom. 
Mag. v. χλιδῶ, et sic inde a Brunckio 
omnes. 

975. καὶ σέ γ᾽ ἐν Blomf., ne legatur 
scilicet καὶ---δὲ, quod proscripsit Pors. 
ad Orest. 614. sed recte jam oblocuti 
sunt Schaef. ad Long. p. 350. Herm. 
ad Vig. 847. Seidl, ad Kur. El. 1112. 
Apud nostrum ipsum illud preter hunc 
locum legitur Pers. 151. 544. 776. 
Eum, 65. 


976. γάρ τοι M. 2. — ξυμφορᾶς 
emend. Valck. ad Pheen. 632. quo non 
egemus, recepit tamen Schutz. ξυμφο- 
pais invitis libris Glasg. Blomf. συμ- 
φοραῖς ἐπ᾿ αἰτιᾷ Mosq. 1. 

977. τοὺς νῦν Reg. K. Ven. 2.— 
ἐχθραίνω Colb. 1. Turn., qui tamene 
codd, vulgatum laudat. 

978. παθώντες ΑἸαΑ. --- κακοῦσί μ᾽ 
ἀδίκως Guelph. Mosq. 2. κακοῦσιν ἐκ- 
δίκως codd. ap. Turn, 

979. σμικρὰν invitis libris Brunck. 
Glasg. Schutz. Blomf, 

981. πράσσεις Vienn. A. B. Ὁ), Ald. 
et suprascr. πράσσοις Vienn. C, 
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HPOM. ΝΕΣΝΩΤΉΣ: 


(983-998) 


TIPOMHOEYY. 
985 σὲ γὰρ προσηύδων οὐκ ἂν ὄνθ ὑπηρέτην. 
ΕΡΜΗΣ. 
> ~ ΓΜ a AN ΤΕ / 7 
ἐρεῖν coms οὐδὲν ὧν χρήζει πατήρ. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 


Ν Ν 5) / > aN / 2 ἔχων δ" ͵ 
Ob μὴν οφείλων γ ὧν TOLL HUTHW γαριν. 


985 


ΕΡΜΗΣ. 
ἐκερτόμησας δῆθεν ὡς παῖδ ὄντα (με. 
IIPOMHOEYY. 
οὐ γὰρ σὺ παῖς τε, κἄτι τοῦδ ἀνούστερος, 


990 


εἰ προσδοκᾷς ἐμοῦ τι πευσεῖσθαι “πάρα; 


οὐκ ἔστιν αἰκισμν οὐδὲ μηχάνημν, ὅτῳ 


προτρέψεταί, we Ζεὺς γεγωνῆσαι τάδε, 


990 


πρὶν ἂν χαλασθῆ δεσμιὰ λυμιαντήρια. 
πρὸς ταῦτα ῥιπτέσθω μὲν αἰθωλοῦσσα φλὸξ, 


λευκοπτέρῳ δὲ νιφάδι καὶ βροντήμασι 


χθονίοις κυκάτω πάντα, καὶ ταρασσέτω" 
γνάμψει γὰρ οὐδὲν τῶνδε wr’, ὥστε καὶ φράσαι, 995 
πρὸς οὗ γρεών νιν ἐκπεσεῖν τυραννίδος. 
ΕΡΜΗΣ. 
ὅρα νυν, εἴ σο! ταῦτ᾽ ἀρωγὰ φαίνεται. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 
1000 ὦπται πάλαι δὴ καὶ βεβούλευται τάδε. 


987. δ᾽ ἂν Rob. — τίνοιμ᾽ ἂν αὐτῷ 
Colb. 1. Ν 

988. ὄντ᾽ ἐμὲ Brunck. pro more. 
ὄντα om. Vict. Vienn. B. 1). 

989. καὶ ἔτι vulg. καί ᾽τι Med. κἄτι 
primus Brunck. et deinceps omnes. 

990. τι Ald. — πεύσεσθαι Colb. 1. 
et sic monente Heathio Brunck. male. 

991. atk vitium typ. in Vict. et 
Stanl. 

992. προστρέψεται Viteb. — γεγω- 
νεῖσθαι M. 1. 

994. αἰθάλλουσα Reg. A. Colb. 2. 
sed uno o etiam reliqui libri omnes, 


geminato primus edidit Cant., idque 
verum esse intellexit Valck.ad Phoen. 
524., quem deinceps omnes sequun- 
tur. 

995. λευκοπτέροις δὲ νιφάσι Colb, 
1. Regg. E. G., var. lect. in Reg. B. 

997. γνάψει Colb. 1. Μ.1. --- - τῶνδ᾽ 
ew Brunck.—¢paocew Colb. 1. 

998. xpew Colb. 1. 

999. νῦν vulg. contra metrum, νυν 
Turn. Brunck. et rell. 

1000. ὦ παῖ Med, coda. ap. Turn. 
ὦπται δὴ ταῦτα kK. B. πάλαι Rob. 





(999-1014) ΠΡΟΜ. AESMOQOTHS. 79 


ΕΡΜΗΣ. 
τόλμησον, a ῥάταιε, τόλμησόν OTE 


πρὸς τὰς παρούσας πημονὰς ὀρθῶς φρονεῖν. 


1000 


ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ, 
ὀχλεῖς μάτην με, κῦμ, ὅπως, παρηγορῶν. 
εἰσελθέτω σε μήποθ᾽, ὡς ἐγὼ Διὸς 


1005 


γνώμην φοβηθεὶς, θηλύνους γενήσομαι, 


καὶ λιπαρήσω τὸν μέγα στυγούμενον 


γυναικομίριοις ὑπτιάσμασιν χερῶν, 


1005 


Avot με δεσρυῶν τῶνδε" τοῦ παντὺς δέω. 


ΕΡΜΗΣ. 
λέγων ἔοικὼω πολλὰ καὶ μάτην ἐρεῖν' 


1010 


τέγγη γὰρ οὐδὲν οὐδὲ μιωλθάσση λιταῖς 


» ~ \ \ / ς \ 
cole δακὼν δὲ OHO ως γεοζυγῆς 


πῶλος, βιάζῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχῃ. 


1010 


ἀτὰρ σφοδρύνῃ va ἀσθενεῖ σοφίσριατι. 
αὐθαδία γὰρ τῷ φρονοῦντι μὴ καλῶς, 


1015 


αὐτῇ καθ᾽ αὑτὴν οὐδενὸς ῥεῖζον σθένει. 


σκέψαι δ᾽, ἐὰν μὴ τοῖς ἐμοῖς πεισθῆς λόγοις, 


1002. καλῶς pro ὀρθῶς Ar. 

1004. σ᾽ ἔννοια μήποθ᾽ Regg. K. L. 
Mosq. 1. M. 1. 2. Ven. 2. Guelph., 
ubi εὔνοια. 

1006. μαλακήσω pro λιπαρήσω δῖ. 
1. asecunda manu. 

1007. γυναικομήμοις M. 1. — ὑπ- 
τιάσμασι Guelph. Ald, Rob. Turn. — 
χειρῶν Ald. Rob. 

1008. τῶν δεσμῶν Colb. 1. 2.—rod- 
de παντὸς Mosq. 2. τοῦ δὲ τοῦ παντὸς 
Mosq. 1. τοῦδε πάντως Guelph,—deav 
Viteb. 

1009. GAN ἐρεῖν μάτην var. lect. ap. 
Schol. A. 

1010. τέγγει et μαλθάσσει invitis 
libris Glase, Schutz. Blomf. — μαλ- 
θάσῃ Vienn. Β. D. Reg. Η. Μ. 2. 
Mosq, 1. Ald. εἰ πὰ δ σὴ κέαρ λιταῖς 
-ἐμαῖς Rob., quod receperunt Glasg. 
Blomf. ejecto ἐμαῖς. 

1011. νεοζυγὸς Viteb. 


1012. βιάζει, μάχει et mox σφοδρύ- 
νει Glasg. Schutz. Blomf. contra libro- 
rum auctoritatem. — ἡνίαν Guelph. 
Mosq. 2. 

1013. σοφίξζῃ pro σφοδρύνῃ Rob. 

1014. yap abest a Colb. 1.---τῷ μὴ 
φρονοῦντι καλῶς Mosq. 2. 

1015. μεῖον emend. Stanl., et rece- 
perunt Brunck. Glasg. Schutz. Blomf., 
sine causa; sensus, qui precedentibus 
optime convenit, hic est : pervicacia 
ipsa per se nihil, vel potius neminem 
superat ; hoc enim dicere vult, inep- 
tam esse Promethei pertinaciam, quia 
hec sola per se, aliis adjumentis de- 
stituta, Jovem vincere non valeat. 

1016. ἐὰν καὶ Turn. codd. ap. Steph. 
ἐὰν omisso μὴ Ald. ἂν μὴ Reg. L. 
Viteb. ἂν εἰ μὴ M.1. 2. Ven. 2. ἂν 
οὐ μὴ Ar. — πείθῃ Regge. K. L. Ven. 
2.—Adyous Ald. 


8ὃ0 


οἷός σε χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία 


ΠΡΟΜ. AESMQTHS. (1015-1034) 


1015 


ἔπεισ᾽ ἄφυκτος" πρώτα μὲν γὰρ ὀκρίδαι 
φάραγγα βροντῇ καὶ κεραυνίᾳ φλογὶ 


πατὴρ σπαράξει THVOE, καὶ κρύψει δέμας 


TO σὸν, πετραία δ᾽ ἀγκάλη σε βαστάσει. 


μιουιπρὸν δὲ μῆκος ἐκτελευτήσας χρόνου 


1020 


ἄψοῤῥον ἥξεις ἢ ες φάος" Διὸς δὲ τοι 


πτηνὸς κύων δαφοινὸς αἰετὸς λάβρως 


διωρτα μῆσει σώρνωτος μέγα panos, 


af [2 \ 7 
ALANTOS ερπῶὼν δαιταλεὺς THYNLELOS, 


κελαμόβρωτον δ᾽ ἢ ἥπαρ ἐκθοινήσεται. 


τοιοῦδε μόχθου τέρρυοι μῆ τι προσδόκα, 
πρὶν. ἂν θεῶν τις διάδοχος σῶν σῶν πόνων 


1030 


φανῆ, θελήση τ᾽ εἰς ἀναύγητον μολεῖν 


Αἰδὴν, κνεφαῖά τ᾽ ἀμφὶ Ταρτάρου βάθη. 


πρὸς ταῦτα βούλευ᾽- ὡς δὸ οὐ πεπλασμένος 


1030 


ὃ κόμπος, ἀλλὰ καὶ λίαν εἰρημυένος" 
~ \ > > iy, / 
ψευδηγορεῖν γὰρ οὐκ ἐπίστοτοι στορνον 


1035 


1018. ἀκρίδα Ald. Rob. 

1019. κεραυνίῳ Viteb. φλογὶ kepav- 
via Reg. G. 

1020. παράξει Mosq. 1. suprascr. 7. 

1021. πετραίᾳ δ᾽ ἀγκάλῃ Ald. Rob., 
quod non tam ineptum est, quam 
putat Schutz. vid. Comm. A'sch. p. 
24. 

1022. ἐκπλήσοις Viteb. 

1023. εἰς φάος M. 1. 2. Guelph. 
Rob.—3S ἔτι Reg. H. 

1024. δαφινὸς Mosq. 2.--- ἀετὸς, at- 
ticam formam, invitis libris dederunt 
Brunck. Glasg. Schiitz. Blomf. — λά- 
Bpos Rege. A. B. Ὁ. N. Ar. M. 1. 
codd. ap. Turn., quod sine causa pre- 
tulerunt Brunck. et Blomf. λαῦρος 
Mosq. 1. 


\ ~ > \ ~ 7 ““ \ Ν 
σὸ Δῖον, ἀλλὰ πᾶν ἔπος τελεῖ. σὺ δὲ 

7 \ / 
TATTAWE καὶ φρόντιζε, 


μηδ᾽ αὐθαδίαν 


1025, διαρταμήσῃ Turn. 

1020. ἅλητος Guelph. — ἀνήμερος 
Viteb. a manu secunda, 

1027. ἐκθοινηθήσεται Rob. ἐκθοινί- 
σεται Mosq. 2. ἐκθοινήσηται Viteb. 

1028. τοσούτου M. 1. τοῦ cov δὲ 
M. 2. Ar. Vienn. C. Schol. B. — μή 
τοι Med. Vienn, A. C. μηδέ M. 2. 
Ar. 

1029. θελήσει Regg. A. B. Ar. 
Ald. Rob., quod recepit Brunck., de 
eleganti temporum enallage somnians. 

1030. τ᾽ deest Colb. 1. 


1033. 6 deest Vienn. B. D. Ald. 
Rob. 

1035. τελεῖν Barocc. codd. ap. 
Turn. Ald. 


(1035-1052) ΠΡΟΜ. AESMQTHS. 


> / ? 4 ᾽ ς rh / 
εὐβουλίας ὥρμνειγον NYNTH πότε. 


ἥμιν μὲν, “Ἑρμῆς οὐκ ἄκαιρα Φαίνεται 
λέγειν" ἄγωγε γάς σε τὴν αὐθαδίαν 
1040 μεθέντ᾽, ἐρευνᾶν τῆν σοφὴν εὐβουλίαν. 
πείθου σοφῷ γὰρ αἰσχρὸν ἐξαμαρτάνειν. 


εἰδότι σοί [408 τάσδ᾽ ἀγγελίας 


δ᾽ ᾿ ἐθώυξεν, πάσχειν δὲ καικώς 


ἐχθρὸν ὑ UT 


~ 29 


\ 
1045 πρὸς σαῦφς ἐπ᾿ ἐμοὶ ῥιπτέσθω͵ wey 


πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχος, αἰθὴρ δ᾽ 


ἐρεθιζέσθω (βροντῇ, σφακπέλῳ r 


ἀγρίων ἀνέρων" χθόνα δ᾽ ἐκ πυθωένων 

αὐταῖς pb ίζαις πνεῦμνω πραδαίνοι, 
1050 χῦμνα δὲ πόντου τροχιεῖ ῥοθίῳ 

συγχώστειεν, σῶν τ᾽ οὐρανίων 


81 

1085 
ΧΟΡΟΣ. ' 
ΠΡΟΜΠΉΘΕΥΣ. 
1040 
᾿ ἐχθρῶν, οὐδὲν ἀεικές. 

1045 
1050 


ἄστρων διόδους: ἐς τε κελαινὸν 


Τάρταρον ἄρδην βίψειε δέμας 


τοὐμὸν, ἀνάγκης στεῤῥαϊῖς δίναις" 


1037. ἀμείνω Guelph. ἀμείνονα Rob. 
ἄμεινον Viteb. 

1038. ἀναγκαῖα pro ἄκαιρα Ald. 

1039. Verba ἄνωγε --- πείθου spuria 
judicat Schutz., quia repetitionem eo- 
rum, que Mercurius dixerit, conti- 
neant, non intelligit enim, id ipsum 
quod unice ad obtemperandum com- 
movere poterat Prometheum quam 
apte repetat Chorus, callide oppressis 
iis, que turpiora videri poterant. 

1041. πιθοῦ Reg. L. M. 2. Vienn, 
B. D., quod recepit Blomf., qui ubi- 
que hunc imperativum infert. 

1042. εἰδέ τι τίμοι Ald. 8 ὅτι i 
Guelph. ro. omittunt etiam Reg. L 
Barocec. M. 2. Rob. 

1043. eOdige Ald. Rob. Turn. Vict. 

1044. ὑπ᾽ ἐχθροῦ Mosq. 1. 

1045. ἐπ᾿ om. Mosq. 2. Guelph. 

Prom. 


Ald. ἐπί μοι ῥιπτείσθω Med. 

1046. ἀμφίκης M. 1.—aidépa Viteb. 

1047. βροντῆς Vienn. A. C. 

1048. ἀγρίων 7 ἀνέμων Guelph. 
Ald. ---πυθηένων Ald. 

1049. αὐταῖσι ῥίζαις Ven. 2.— πεῦ- 
μα Ald.—ipadaive: Ven. 2. 

1050. πόντον legendum esse suspi- 
catur Schutz., quod absurdum est. 

1051. συγχώσειεν ἐμὲ Rege. D. N. 
Baroec. Ox. Lips. 2. Ald. συγχώσεϊ 
ἐμὲ Reg. E. Vienn. B. Ὁ. ᾿συγχώσειέ 
pe Ven. 2. συγχώσει ἐμὲ Reg. L. 
Colb. 1. συγχώσει͵ με Rob. συγχώσειε 
Turn. Vict. ξυγχώσειεν Glasg. Schutz. 
Blomf. 

1053. ἅδην var. lect. in Mosq. 1. 

1054. ἀναγκαῖς M. 2. --- στερεαῖς 
Mosq. 1. στεραῖς Mosq. 2. 


L 


82 ΠΡΟΜΟ AES 


MQ TH ¥. (1053-1069) 


1055 πάντως ἐμέ y ov θανατώσει. 
EPMHY. 
τοιάδε μέντοι, τῶν φρενοπλήκτων 
βουλεύματ᾽ ἔ ἔπη T ἐστὶν ἀκοῦσαι. 1055 
τί γὰρ ἐλλείπει μῆ παραπαίειν: 3 


εἰ δ᾽ εὐτυχῆ, Th yore μῥανίων 3 3 


3 


1060 ἀλλ᾽ οὖν ὑμεῖς y αἱ πηρμοσύναις 
συγκάμνουσαι ταῖς τοῦδέ, τόπων 


(fet) 


μετά που (gee ἐκ τῶνδε boas’ 1069 
en φρένος ὑμῶν ἠλιθιώση 
βροντῆς μύκημν ἀτέροιρυνον. 
ΧΟΡΟΣ. 
1005 ἄλλο zi φώνει καὶ παραμυῦου iB 


0 Th καὶ πείσεις" οὐ γὰρ δή σα 
Touro γε σλητὸν παρέσυρας ἔπος. 100605 


ἂν 
THC li χε eevee κακότητ᾽ ἀσκεῖν ; : 


~a? 


μετὰ TOVO, 6 τι χρῇ, πάσχειν ἐθέλω" 
1070 τοὺς προδότας γὰρ μισεῖν ἐρναθον' 


κοὺκ ἔστι νόσος 


1058. ἐλείπει Ald. — παραπταίειν 
Ox. 

1059. Choro hunc versum tribuit 
Rob.—ei δὲ τάδ᾽ εὐτυχῇ Vienn. A. B. 
C. Ὁ. εἰ τάδ᾽ εὐτυχῆ Mosq. 2. Ar. 
Colb. 1. Regg. G. H. Lips. 2. Ven. 
1. 2. Ald. Rob. Garg. εἰ τοῦδ᾽ εὐτυχῆ 
Med. εἶτα δ᾽ εὐτυχῆ Regge. K. L. Μ. 
1. 2. εἰ τάδ᾽ ἀτυχῆ Guelph. εἰ δ᾽ εὐτυ- 
χεῖ codd. ap. Turn. εἰ δ᾽ εὐτυχῆ Turn, 
Vict. Glasg. Varia tentarunt virl doc- 
ti; εἰ δὲ τάδ᾽ ἀτυχεῖ Brunck. quem 
sequitur Schitz.; τί τάδ᾽ ἠτύχθη ; : 
Herm. οὔ 58. critt. >. 42. ef μήδ᾽ arv- 
xa@v ex Porsoni conjectura Blomf. 
Mihi quidem, ne ἀσύμβολος discedam, 
minore mutatione legi posse videtur εἰ 
τῇδε τύχῃ τί χαλᾷ μανιῶν ; hoc sensu: 
quid enimabest a delirio, si vel hoc in- 
fortunio quidnam remittet ab insania ? 
i.e. mihil. Sed sine libris nihil mu- 
tandum., 

1060. γε pro γ᾽ ai Regg. H. Καὶ, L. 


Med. Colb. 2. Mosq. 1. 2. M. 1. 2. 
Lips. 2. Guelph. Ald. Rob. 

1061. ξυγκάμνουσαι Glasg. Schiitz. 
Blomf. contra librorum auctoritatem. 

1062. ποι Blomf. ex conjectura, 
male, quam sepe enim hec verba mo- 
tum et quietem significantia inter se 
commutentur, in vulgus notum est. 

1063. ὑμῖν Viteb., quod Schiutzio 
preferendum videtur, sine causa, 

1065. φώνε: om. Ald.—zapapvbod 
μοι Mosq. 2. 

1066. καὶ οὐ πείσεις Rob.—ov om. 
Rob. δή που om. M. 2. 

1069. θέλω Vienn. A. C. 

1070. τοὺς yap προδότας cum Bothio 
Blomf., ut metrum sit concinnius, sine 
causa, simillima enim sepe occurrunt. 
[τοὺς yap προδότας probat Elmsl. in 
Edinb. Rev. xxxvi1. p. 95.—Ea Ad- 
dend.] 

1071. ἔνεστι Rob. 


(1070-1084) ΠΡΟΜ. ΔΕΣΜΩΤΗΣ. 83 


Too ἥντιν ἀπέπτυσα μᾶλλον. 
ΕΡΜΗΣ. 
ἀλλ᾽ οὖν μέμνησθ᾽ ἅτ᾽ ἐγὼ προλέγω" 
μηδὲ πρὸς ἄτης θηρωθεῖσαι, 
1075 μέμνψησθε τύχην, μηδὲ wor εἰπηθ᾽, 
ὡς Ζεὺς ὑμᾶς εἰς ἀπρόοπτον 


\ 


aR? 


πῆρν εἰσέβαλεν μὴ δῆτ᾽, αὐταὶ ὃ 
ὑμᾶς αὐτάς. εἰδυῖαι γὰρ, 


κοὺκ ἐξαίφνης, οὐδὲ λαθροιίως 


1080 εἰς ἀπέραντον δίκτυον ἄτης 
ἐμπλεχβήσεσθ᾽ ὑπ ἀνοίας. 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 


? 


A 7 
καὶ μὴν ἔργῳ κουκ 
\ 7 a 
yJav ceonrevros 


a / 
€Tb μύθῳ 


1080 


βρυχία δ᾽ nyo παραμυκῶται 
1085 βροντῆς, ἕλικες ὃ ἐκλάμπουσι 
στεροπῆς ζάπυροι, στρόμβοι ὃὲ πόνιν 


1073. ἅττα ἐγὼ Rob. ἅττ᾽ ἐγὼ Ald. 
Vict. ὅτ᾽ ἐγὼ Ar. ἅτ᾽ ἐγὼ Colb. 2. 
Lips. 2. Guelph. Turn, Brunck. ἃ ᾽γὼ 
ex emendatione Glasg. Schutz. Blomf. 
probante Hermanno ad Soph. Cid. 
T. 688. ed. Erf. min., qui relativi ὕστε 
significationem argutius premens, il- 
Jud huic loco aptum esse negat ; quum 
enim definitioni inservire dicat, non 
video qualem statuat Pers. 16. 295. 
759. Ag. 49. Kum. 25. Sept. Th. 486. 
Quare non dubitavi hanc librorum lec- 
tionem in textum recipere. — λέγω 
Reg. K. 

1074. πειραθεῖσαι Guelph. 

1075. μέμψοισθε ΜΙ. 2. Guelph. 
Mosq. 2.—elre@ Ald. εἴποιθ᾽ Mosq. 2. 
εἴπητ᾽ Turn. 

1076. ὁ Ζεὺς Vienn. B. 1Ὁ.---ἡμᾶς 
Regg. Κι. L. Guelph. M. 1.2. et Reg. 
ap. Spanh. 

1077. πῆμ᾽ δῆτ᾽ Rob.—ecicéBaddAey 
Colb. 2. ὑπέβαλε Mosq. 1. εἰσέβαλε 
vulg. sed εἰσέβαλεν Reg. B. M. 1. et 
edd. recentiores omnes preter Schiitz. 


1079. οὐκ Colb. 2. M. 2. Guelph. 
Ald. καὶ οὐκ Med. Rob.—xpudias pro 
λαθραίως Reg. ap. Spanh. et K. L. 

1082. cov Regge. K. L. Lips. 2. τ᾽ 
οὐκέτι Rob.—€pyoy κοὐκέτι μῦθος" ex 
emendatione Schaefeii melet. crit. p. 
113. dedit Schutz., quod minime pro- 
bandum. v. Voss. cur. crit. p. 12. s.— 
λόγω pro μύθῳ Guelph. Mosq. 2.— 
Hemistichium hoc versu excidisse, non 
injuria suspicatur Herm. El. metr. p. 
784., patet enim systema strophicum 
esse, ita compositum : 

πρὸ ΕΒ ΧΟ: ΒΡ, IP: 
Cannes μευ BS. | as 
in quo preter hunc versum onmia op- 
time sibi respondent. 

1083. σαλεύεται Colb. 1. Mosq. 1. 
Viteb. 

1084, παραμιχᾶται Mosq. 1. 

1085. δ᾽ om. (Ὁ. 1. 

1086. κόνιν quia ultimam corripere 
putabant, Heath. κόνιν γ᾽ legere vo- 
juit, Schutz. positionem ex sequenti 
aspera nasci putavit, sed longam per 


84 


εἱλίσσουσι᾽ σκιρτῷ δ᾽ 


ΠΡΟΜ: AESMQOTHS. 


(1085-1093) 


ἀνέμνων 1085 


74 v7 7 7 
TVEVMKTOH πάντων, εἰς ὡλληλῶ 

/ 7 fe 4 
στάσιν ἀντίπνουν ἀποδεικνύμενα 


1000 


/ > 2AN / 
ξυντετάρακται ὃ aidne πόντῳ. 


3 
τοιάδ ἐπ ἐρνοὶ ῥ'πὴ διόθεν 


τεύχουσα φόβον στείχει Φανερώς. 


1090 


ὠ μητρὸς ἐμῆς σέβας, ὦ ὦ πἄντων 
οἰθὴρ κοινὸν φάος εἱλίσσων, 
1095 ἐσορᾷς μ ὡς ἔκδικα πάσχω. 


se esse vidit Bentl. Diss. de Phalar. 
p- 135. et adfirmarunt Butler. et 
Blomf., adlatis Suppl. 183. 786. et 
simillimo ὄφιν Choeph. 920. 

1087. éAlocovow Med. Colb. 1. ἐλ- 
Alacovo. M. 2. ἑλίσσουσι M. 1. 
Guelph. Vienn. A. B. C. D. Lips. 2. 
Ald. Rob. 

1088. πάντως Νῖ. 2. 

1089. ἀντιδεικνύμενα Rege. G. K. 
L. Rob. ἀντιδικούμενα Lips, 2 

1091. ὡς τοιάδ᾽ Viteb. 

1092. φόνον codd. ap. Steph. et 
Schol, contra sensum. 


1093. θέμις pro ἐμῆς Bigot.—xoivdy 
pro πάντων Regg. K. L. πάντων θέμις 
M. 1. 2. Ar. Schol. 

1094. πάντων φάος αἰθὴρ ἑλίσσων 
Regg. K. L. ἑλίσσων etiam Colb. 1. 2. 
Mosq. 1. 2. Guelph. Viteb. Vienn. A. 
B. C. D. Ald. Rob. —¢és Mosq. 


‘2. 


1095. εἰσορᾷς Μ. 2. ἐπορᾷς Mosq. 
1.---ἄδικα M. 2. Lips. 2. Viteb. Vienn. 
iB: D.—Interrogationem in fine ver- 
sus habent M. 1. 2. codd. ap. Turn. 
Vict. 


Auciarium 


Varie Lectionis 


In Prometheum. 


2. ἄβατον τὰ. Victorii. 
Victorii. 
3. ἐφοῖτο Reg. N. 
4. ἐπιτολὰς Rege. C. E. F.N. 
a 


ἄβατόν τ᾽ 5. 


6. ἀδαμαντίνοις πέδησιν Reg. C. ἂδα- 
μαντίνοις πέδαισιν Reg. 1). ἄδαμαν- 
τίνοις πέδησιν Reg. E. ἀδαμαντίναις 
πέδαισιν Reg. F. ἀδαμαντίναις πέ- 
Snow Reg. N. πέδησιν ἀῤῥήκτοις m. 
Victorii.— ev ἀῤῥήκτοις πέτραις Regg. 
C.D. E. F. N. 

8. ὥπασε Rege. C. Ὁ. 

11. φλανθρώπου Reg. C. 

12. re abest Reg. Ν.---σφῶι Reg. C. 

έτι 

13. μάτην Reg. C. 

14. θεῶν Reg. N. 

πρὸς 

15. τῇ. cod. Victorii, unde Thiersch. 
male conjicit φάραγγι τῇ δυσχειμέρῳ 
legendum esse. 

16. πάντος Reg. E. 

18. ἐπιμῆτα Reg. C. αἰπῦτα Reg. E. 

19. ἄκοντ᾽ ἄκων ce Reg. F.—xarked- 
μασιν Reg. E. teste Faehs. 

20. προσπατταλεύσω Rege.C.N. προσ- 
παταλεύσω Reg. E. 

βρότων 

21. θεῶν Reg. E. θεῶν Reg. C. 

26. δὲ abest Reg. (.---ἀχθηδὸν Reg. C. 

30. πέραν Reg. D. s. Victorii. 

34. γὰρ abest Reg. D. δὲ pro yap Reg. 
E. teste Fachs. 

35. νέος Reg. E. νέον secundum Faehs. 

37. προὔδωκε Regs. C. Ὁ. 

38. θνητοίς Reg. N. 

42. αἰεί τι Reg. E. αἰεί τοι omisso δὴ 
Regge. Ὁ. Ν. ἀεί τοι cod. Victorii. 

48. ὥφελε Regg. C. Ὁ. 

49. θεοῖς Reg. Ὁ. 

50. ἐστι abest Reg. C. 

52. τῷδε δεσμὰ Reg. Ε΄. teste Faehs. 
τῷ τὰ δεσμὰ Reg. C. 

53. ἐλινύοντα προδεχθῆ Reg. E. 

54. ψάλλια Regge. C.E.N. 5. Victorii. 


55. λαβώνιν Reg. C. λαβὼν νῦν D.— 
χερσὶ Reg. Ἐς teste Faehs. 

56. θεῖναι Reg. E.— πασάλευε πρὸς 
πέτρας Reg. N. 

58. μηδαμὴ Reg. D. 

els γὰρ Reg. E.—dunxdvoy Reg. 


62. σοφηστὴς Reg. E. 

64. αὐθάδην Reg. Ὁ. 

67. σὺ δ᾽ οὖν Reg. E. teste Fachs.— 
ὕπερ στένεις Reg. 1). ὑπὲρ στέρνω 
Reg. E. 

69. Interrogationis signum in fine 
versus habet Reg. E. teste Faehs. 

72. τάδ᾽ 5. Victorii.—phdé Reg. E. 

73. κἀπιθωύΐξω Reg. E.—dé πρὸς N. 

74. κρίκωσον Reg. N. 

75. ἐν μακρῷ Reg. C. 

. ov ποτιμιτής Reg. E. 

. ὁμοίᾳ Reg. E.—-yuptiera: Reg. F. 

. μὴ ἐπίπλησσε Reg. D. μὴ πίπλησε 

Reg. E. 

. κάλοισιν Reg. E. 

. προτίθει Reg. C, 

. ἀπαλλάξαι Reg. E. teste Faehs. 

. Ψευδομύμω----δαιμόναις Reg. E. 

. ede Reg. E. 

. ἐκκυλισθήσης Reg. D. ἐκυλισθήσῃ 

Reg. E.—réxvns Rege. C.D. ἘῸΝ. 

88. διδ----καταχύπεροι Reg. E. 

89, πονταμόν Reg-C, 

90. ἀνίριθμον Reg. C.—re abest Reg, 


92. {Seow ofa Reg. Ο.---θεὸς abest Ree. 
D 


93. ἀνίαισι Gud. 

94. διακνεόμενος Reg. E. 

95. ἀεθλεύσω Regge. C. 1). E. 

98. φεῦ φεῦ cum varia lectione at ad 
Reg. Ο.---ἐπερχόμοι Reg. E. 

101. καί τι τί Reg. C. 

103. πεπραμένην Reg. E. 

105. ἀδήρητον Reg. Ὁ, 

11. πᾶσι Reg. Ἐς, teste Faehs.— 
—népnve Regg. C. E. F. N. πέφυκε 
Reg. E. teste Faehs. 
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112. τοιᾶσδε Reg. E. teste Faelis. 

113. ὑπέθριος Reg. Ο.---πασσαλευμένος 
Regg. E. teste Faehs. et N. πασα- 
λευσμένος Reg. F. 

115. ἀφεγγὺς Reg. E. 

ov 

119. θεῶν Reg. C. 

121. ἀμπεχθείας Reg. E. 

122. εἰσιχνεῦσι Reg. D. εἰσιχνεύουσι 
Reg. F. 

123. φιλότητα τῶν βροτῶν Rege. E. Ἐς 

126. ῥυπαῖς Reg. D. ὑπαῖς Reg. E. 

133. 57 Reg. E. 

134. αν μυχὸν Reg. C. ἄντρων μῦχον 
Reg. Ὁ.---τὴν Regg. D. E. teste 
Faehs.—@epuepomv Reg. E. teste 
Faehs. 

138. εἰλησσομένου Reg. E. 

140. ἐσίδεσθεμ᾽' Reg. C. ἐσίδεσθε μ᾽ 
Reg. E, εἰσίδεσθέ μ᾽ Reg. Ε΄. teste 
Faehs. 

141. προσπαρτὸς Reg. Εἰ. 

144. λεύσω Reg. E. 

εἰσιδεῦσι Reg. D. εἰσιδοῦσιν Reg. 


{ 

E. εἰσιδοῦσαι Reg. N. 

. πέτρα Reg. D.—mpocavawdmevov 
Reg. E. 

148. ταῖς ἀδαμαντοδέτοισι Regg. C. 
E. ταῖς ἀδαμαντοδέτοις Regge. D. et 
E. teste Faehs. 

150. veoxuats Reg. D. 

151. Adpia Reg. E. 

. γῆν ερθέν Reg. E. 

. νεκροδέμονος Reg. E. 

. μήποτε Regg. C. E. 

. κίνυγμα Regg. C.E.N. 

. ἐπίχαρμα Reg. 1). 

. αἰεὶ ἐπικότως Reg. C. 
Reg. N. 

163. ἄγναπνον Reg. E. ἄγναπτον Reg. 


€ ίοτος 


164. δάμνεται Regge. D. E. 

166. ἕλοι Reg. Ε.-- ἀρχάν τις Reg. 1). 

168. γυιοπαίδαις Reg. C. γυοπέδαις 
Reg. E. 

170. τὸν νέον Reg. E, 

172. καὶ οὔτι Reg. E. 

173. ἐπαοιδαῖσι Reg. E. teste Faehs.— 
oreppeds Reg. C. orepds Reg. 1). 

176. τίνη Reg. E. 

177. paotiteos Reg. N. 

182. δέδοια Reg. C. 

183. ὅπα Reg. C. ὅποι Reg. E. teste 
Faehs. 

184. ἐσσιδεῖν Reg. E.—néap δ᾽ Reg. F. 

185. κρόννου Reg. C. 


AUCT. VAR. 


LECT. 


186. 
189. 


θρασύς τε καὶ Reg. E. teste Faehs. 

ῥεχθῇ Reg. F. ῥαχθη Reg. N. 

190. στορέσει Reg. C. 

191. ἀριθμὸν Regg. C. Ὁ. E. F.N. et 
O. cum var. lect. ἀρθμόν. 

195. airifera Reg. E. 

197. ἄλγινα Reg. E.—éor) Rege.C. BE. 

198. ἄλγος τὸ var. lect. in Reg. O. 

202. avdoon Regge. 1). E. F.—7 οὔ- 
παλιν Reg. E. 

203. ἄρξειε Regg. C. D. E. 

204. ἐντεῦθ᾽ cum var. lect. ἐνταῦθ᾽ Reg. 
Ο.--ἄριστα Reg. C. τἄριστα cum 
var. lect. τὰ λῷστα Reg. Ο.---πειθεῖν 
Regge. Ὁ. N. 

207. κρατεροῖς Reg. D. 

211. προὐθεσπίκει Reg. D. 

213. χρὴ ἢ Rege. N. Ο.---δόλῳ Te 
Regg. E. N. O.—&é abest Regg. C. 
a: Regg. Ὁ. E. ἘῸΝ. 


214. ἐμοὶ Reg. E. 

216. κράτιστον Reg. D.—® ἐμοὶ Ree. 
D. δή με Reg. E. δέ we Reg. FE. 
teste Faehs.—rd8e var. lect. pro τότε 
Reg. O. 


φὴς 

219. ἐμὰς Reg. Ο.--μελαμβαθὺς Reg. 
C. μελαμβαθὴς Reg. Ὁ. μελεμ- 
βαφὴς Regge. E. F. 

221. συμμάχοις Reg. D. 

222. τύρανος Reg. N. 

223. τιμαῖς var. lect.in Reg. O. 

226. epwrar ἔμ᾽ Reg. E. teste Fachs. 

227. μοι cum var. lect. με Reg. E. 

229. καθίξζετ᾽ Regg. C. Ν.--- καθέτ᾽ 
Reg. E.—6aiuoo: Regg. C. Ὁ. 

232. οὐδένα Reg. E. οὐδὲν var. lect. in 
Reg. O. 

233. ἔχριξεν Reg. Ἐ).--- φυτεῦσαι Regge. 
C. Ὁ). E. F. et var. lect in Ὁ. 

234. ἀντέβαινεν Reg. Εἰ. 

235. δὲ τόλμην Reg. Ὁ. δὲ τόλμης 
Gud. Regg. C. Ν, δ᾽ 6 τόλμης Reg. 
E.—eéfepuoduny Regg. E. F. 

237. πημονῇσι Reg. D. 

238. οἰκτραῖσι Reg. Ὁ. 

241. ἐρύθμισμαι Reg. N. 

245. ἠλγήθην Reg. E. ἠλγύνθην Reg. 
Ἐς ἀλγύνθην cum var. lect. ἠλγύνθην 
Reg. O. 

246. φίλοισιν Regg. 1). N. 

247. μή πω πὶ Reg. E. teste Faehs. 

248. προσδέρκεσθαι Reg. 1). 

250. éavrois—Karéxioay Reg. E. 

251. τοῖς τ᾽ Reg. E. 

253. φλογωπόν γ᾽ ἔχουσιν Reg. Ὁ. 
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256. 

258. 

259. 

262. 

207. 

2608. 
Dis 

269. πεδαρσίαις Reg. D. 

270. ἐῤῥήμου Reg. E. 

271. μὴ ὀδύρεσθ' Regge. D. E. μόδύ- 
ρεσθ᾽ Reg. F.—dpxn Reg. E. 

273. ὦ μάθοιτε Reg. C. 

276. ἄλλο 7 ἄλλο Reg. N. ἄλλοτ᾽ 
ἄλλο var. lect. in Reg. O. 

279. κραιπνόσυτον Reg. E. 

280. θῶκος Reg. E. θῶκον Reg. E. 
teste Faehs.—aiéép ἁγνὸν Reg. E. 
et var. lect. in Reg. O. 


τε abest Reg. E. teste Faehs. 
ἐκείνω Regge. BE. F. 

δόξη Reg. C. 

ὄλλου Reg. O. 

apinyov Reg. E. 

τοι Regg. ΒΕ. F. N. τι abest Reg. 


281. πόῤῥον Reg. E.—éxpvéecon Reg. 
D 


282. τῆσδε Reg. E. 
ου 


284. κελευθω Reg. C. 


285. προσέ Reg. E. 

290. ἐγαναγκάζει Reg. E. 

292. νέμοιμ᾽ Reg. 6.-- εἰ σοὶ Reg. D. 
293. γνώση τάδ᾽ Reg. C. — ἐτήτυμ᾽ 


Regg. C. Ὁ. F. ἐτήτυμα Reg. E.— 
ov μάτην Reg. C. 

294. σε χαριτογλωσσεῖν Regg. C. N. 
σοὶ xap. Regg. 1). E. Ε΄. 

296. ποτε ys cum var. lect. ποτ᾽ ἐρεῖς 
Reg. O. 

300. πετροῤῥεφῆ var. lect. in Reg. O. 

301. αὐτόκτιστ᾽ Reg. 1). αὐτότικ᾽ Res. 
Ἐ.--σιδηρομήτρα Reg. C. 

304. τόδε Reg. Ὁ. 

λῶστα 

πλεῖστα Reg. C. 

θεοῖσι Reg. E. 

ἀπωτέρω var. lect. in Reg. O. 

κλύει Reg. E. 


308. 
310. 
312. 
313. 


314. παρόντων Reg. ).---μόχθον Reg. 
E. 

317. tcows Reg. N. 

319. τἀπίχαρα Reg. E. 

327. λαυροστόμει Regg. E. N. 

328. περισόφρων Regg. C. E. 

329. προσγίνεται var. lect. in Reg. O. 

330. ove Reg. D. 


332. 


μηδὲν Regge. C. E. 
333. 


εὐπειθὴς Regg. D. E. N. 

337. ὁμώμενον Reg. C. 

339. δώσειν γε Reg. F.—eéxavoew Reg. 
E. teste Faehsio. 

341. αὐτὸς Reg. D. 

343. ποιήσεις var. lect. in Reg. O. 
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345. yap εἰ Regge. Ὁ, N.—elver’ οὐ 
Reg. D. 

346. πλείστοι Reg. C. πλείστους Reg. 
1).---πημονῆς Reg. Ὁ. 

348. ὃς és Reg. Ὁ. 

350. ὥμοιαν Reg. 1).---ὄρχθος Reg. D. 

851. κιλίκων Reg. C. et O. cum var. 
lect. κιλικίων. 

852. ἄρτρων Reg. Ο. 

353. χειρουμένην Reg. E. 

354. ὃς πᾶσιν Reg. E, 

355. σμεραναῖσι γαμφηλῆσι Reg. C. 

356. ἤστραπται Reg. 1). 

358. ἦθεν Reg. C. 

363. παρόωρον Reg. C. παράωρον Regg. 
Ὁ. E. et var. lect.in O. 

365. ἰπούμενος Reg. C. et var. lect. in 
Ο.---ίξζησιν Reg. E. 

367. ποτὲ abest Reg. E. 

368. δάπτοντ᾽ ἀγροΐ Reg. E. 

369. yulas Regg. D. E. 

371. θερμῆς Rey. Ε..---ἀπλείστου Reg. 
F.—nvpimvdov var. lect. in Reg. O. 

379. μαλθάσῃ Regg. D. Ν, et O. cum 
var. lect. μαλθήσῃ. 

381. προμηθεῖσθαι Reg. C. προθυμεῖ- 
σθαι var. lect. in Reg, O.—de7 Reg. 
E. 

382. pot cum var. lect. we Reg. N. 

383. κουφόνου Reg. E. κουφόννουν Reg. 
N 


385. φρονεῖν δοκεῖν Reg. Εἰ. teste Faehs. 

386. δοκήσοι cum var. lect. δοκήσῃ 
Reg. O. 

388. βάλοι Reg. D. 

389. θακοῦντι Regge. C. D. κρατοῦντι 
var. lect. in O.—naykparais Reg. E. 

394. οἶμαν Reg. E. teste Faehs.— aver 
Regg. C. E. Εἰ ψαύιοει cum var. lect. 
ψαίρει Reg. O. 

395. πετρασκελὴς Reg. N. 

396. σταθμοῖσιν Reg. LE. teste Faehs. 

399. padwdy Reg. Εἰ, ῥαδινῶν cum var. 
lect. ῥαδινὸν Reg. O. 

400. ἔντεγξα Reg. E. 

402. τάδε τὰ κακὰ var. lect. in Reg. O. 

404. θεοῖς τοῖς πάρος δεικνύει Reg. C. 
—aixuhy Regge. D.N. 

405. πρόπασαν Reg. E. 

407. στένουσαν Reg. Εἰ. στένουσιν Reg. 
N 


408. ξυνόμαιμον Reg. D. 
409. ἔποικοι Regg. 1). E. ἁγνῆς Reg. 
D 


412. γκάμνουσι Reg. C. 
416. τόπον cum var. lect. πόρον Reg. O. 
417. ἔχουσι abest Reg. D. 
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418. ἀῤῥαβίας Regs. C. Ὁ. Ἐ.--- ἄνθος 
Regg. D. E. 

420. καυκασίου Reg. Ὦ.-- νέμουσι var. 
lect. in Reg. O. 

422. ὀξυπρώοισι Reg. D. 

ov 

423. πρόσθεν σου ἄλλων cum var. lect. 
πρόσθεν ἄλλον Reg. Ὁ. ἄλλων Reg. 
Ἐς teste Faehs. 

426. ὑπείρογχον Reg. C. 

428. ὑποστενάζει Regg. C. Ὁ. E. 

430. ξυμπίπτων var. lect. in Reg. O. 

431. μυχοὺς Reg. E. 

432. ἀγνηῤῥυτων Reg. F. 

433. πικρὸν Reg. C. et var. lect. in O. 

434. μή τοι Reg. E—phd Regg. C. 
Ὁ. E. N.—déupig Reg. C. 

436. ὁρῶ Reg. E. — προσηλούμενον 
Regg. C. D. F. N. προσελούμενον 
cum var. lect. προσηλούμενον Reg. 
O. 

438. ἢ ἐγὼ Regg. D. N.— πάντως 
Reg. C. παντελῇ var. lect. in Reg. 
O. 

440. 7 ἀμβροτοῖς var. lect. in Reg. O. 

442. εὔνους var. lect. in Reg. O.— 
ἐπιβόλους Regge. D. E. 

447. βίον var. lect. in Reg. O. 

450. ἔνναιον Reg. Ὁ. 

453. ηὖρον --- καρπίμους Reg. Ἐν 

454. γνώμας Reg. E. 

455. ἀνατολὰς Regg. 1). E. 

ει 

456. δύσης Reg. C. 

459. μουσομήτορος Reg. E.—épydrnv 
Regg. C. E. et var. lect. in O. 

461. σκόμασι Reg. E. 

467. ἐξεῦρον Reg. E. 

468. αὐτὸς δ᾽ οὐκ cum var. lect. αὐτὸς 
οὐκ Reg. O. 

469. ἀπαλλαγμῶ Reg. E. 

470. ἀπαλλαγεὶς var. lect. in Reg. O. 

471. πλάνη Reg. D. πλανᾷ cum var. 
lect. πλάνᾳ Reg. O. 

474. μοι Regge. Ὁ. E.F.N. 

475. δόλους var. lect. in Reg. O. 

478. οὐ ποτιστὸν Reg. C. et Reg. O. 
cum var. lect. οὐδὲ πιστόν. 

480. ἐξείξας Reg. E. 

481. at — ἐξαμείβονται var. lect, in 
Reg. O. 

484. κλιδόνας Reg. E. 

488. εὐωνύμους Reg. Ὁ), 

490. συναιδρίαι Reg. E. 

494. κνήσσῃ κῶλα Reg. C. 

495. ὀσφὴν Reg. C. 

498. ταῦτα Reg. Ὁ. 


500. σίδυρον Reg. N. 

503. βραχὺ Regs, Ε..--͵αμάθοις cum vare 
lect. μάθε Reo. N. 

509. ταύτη ταυτη Reg. E. 

511. δυίαις Reg. E. 

515. dpa Ζεὺς Reg. E. teste Faehs. 

516. ἐκφύγῃ Rege. C. D. Ε΄ ἐκφύ- 
yo.ro Reg. Ἐς 

518. οὖν om. Reg. E. 

519. ξυνεπέχεις Reg. D. 

523. Blas Regg. C. Ἐς et var. lect. 
in O. 

524. μηδαμῶς Reg. Ὁ. 

525. γνώμη Reg. N. 

528. ποτνισομένα Reg. N. 

531. αὕὔτοιμι λόγος Reg. E. 

532. μοὶ δ᾽ Reg. E.—éupevor Regg. 
C.E. N. ἐμμένη Reg. D. ἐμμένε: 
Reg. F. 

535. τείνει Reg. E. 

538. δερκομένα Reg. C. 

539. διακναιόμενος Reg. C. διακνεόμε- 
νον Reg. E. 

542. ἰδία γάρ un Reg. E. 

545. ἀλκή Reg. C. 

5AT. ὀλιγοδρανείαν Reg. C. ὀλιγοδρα- 
νίαν Reg. E. 

548. ἢ Reg. E. 

555. ἐκεῖν ὅτε τ᾽ Reg. D. ἐκείν᾽ ὅτετ᾽ 
Regg. Ἐς, N. --- λουθρὰ Reg. C. 
λουτρὰ Reg. N. λουτράκας Reg. E. 

557. ἰότατι Reg. Ν.---ὁμηπάτριον ἔδ- 
vos Reg. E. 

558. ἄγαγες eis ἡσιόναν Reg. N. 

559. πιθὸν Reg. E. 

560. λεύσειν Regg. N. et E. teste 
Faehs. 2 

561. χαλινοῖσιν Reg. 1).--πετρίνοισιν 
ὀρείοις Regg. D. F. πετρίνοισι τοῖς 
ὀρείοις Reg. E. 

563. movas Reg. C. ποινῆς Reg. E, 
mowais Reg. E. teste ΕΔ Θἢ8.---ὀλέκει 
Reg. E. 

565. ἃ ἃ ἐὲ Reg. N. et O. cum var. 
lect. ἔα ἔα. 

561. εἴδωλον yap Reg. Ο. 

568. εἰσιδοῦσα var. lect. in Reg. O. 

569. δόλειον Reg. E. θολερὸν var. lect. 
in Reg. O. 

570. καθανόντα Reg. E. 

572. mepo Reg. E. πτερῶν Reg. C. et 
O. cum var. lect. mepay. 

573. πλανᾶται Reg. E. 

577. πὸ πᾶ πὸ ποῖ πῆ Reg. C. ποῖ, ποῖ, 
ποποῖ, ποῖ Reg. Ὦ.---τηλέπλάκτοι 
Reg. N. 

580. ποιμοναῖσι Reg. C. 
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582. τήρεις Reg. E. 

587. πολύπλακτοι Reg. E. πολύπλανοι 
var. lect. in Reg. O. 

os 

590. ἠλύεις Reg. (.--φῳθέγματα Reg. 
C. φθέγματα τᾶσδε cum var. lect. 
φθέγμα et πρόσφθεγμα Reg. O. 

595. ameveis Reg. E. 

598. προσφωνεῖς var. lect. in Reg. O. 

599. τε Reg. F. 

601. κέντροις Reg. E. teste Faehs. 

602. σκηρτημάτων Reg. Ἐ.---νήστησιν 
Regg. C. et EF. teste Faehs. 

606. ὅ μ᾽ Reg. N. 

607. ἄλλα μοὶ Reg. E. teste Faehs. 


μοι 
609. τὶ μὴ χρὴ Reg. C. τί μοι χρὴ 
οὐ 


Uv 
Regg. D. F. τί μὴ χρὴ cum var. 
lect. τί μοι od χρὴ Reg. O. 

ΟΙ1. φράζε τε Reg. F. φράζε δυσπλά- 
νῷ var. lect. in Reg. Ο, 

612. 8 Reg. E. 

613. ἐπλέκον Reg. E.—an Reg. C. 

614. φίλον Rege. 1). Ν, 

615. βροτοῖσι Reg. E. 

616. ὠὡφήλημα Reg. (.---θνητοῖσι Reg. 
E. teste Faehsio, 

617. τλήμων Reg. E. teste Faehs. ap- 
μοῖ 

618. ὦ μοι Rege. 
lect. in Reg. O. 

620, μὲν Reg. E.—rav γὰρ ἐκπύθοιο 
cum var. lect. πᾶν yap ἂν πύθοιο et 
πάντα γὰρ πύθοιο Reg. O. 

622. τὸ dibs Reg. C. 

624. ὄρκεσα Reg. C. ἀρκῷῶ σε cum var. 
lect. ἀρκῶ σοι Reg. O. 

627. corabest Reg, C. 

628. μήτι κρύψῃς we Gud. 

629. τοῦδε abest Reg. E. 

οὐ 

630. μὴ γεγωνίσκειν Reg. Ὁ, γινώσκειν 
Reg. E. 

635. ἱστωρήσωμεν Reg. BE. 

639. τε abest Reg. Ὁ. 

640. ὥστ᾽ ἀποκλαῦσαι Regge. Ὁ). F. et 
O. cum var, lect ὡς ἀποκλ.---ὡς κὰ- 
ποκλαῦσαι Reg. E. — ἀποδύραθαι 
Reg. D. 

641. ὅποι Reg. Ν.--- μέλλοι Rez. C.— 
ὕσεσθαι var. lect. in Reg. Ὁ, 

643. μι χρὴ Reg. E. 

644. σαφῆ Reg. E.—rd wav Reg. E. 
teste Faehsio. 

645. αἰσχύνομαι var. lect. in Reg. O. 

649, εἰς Reg. E. teste Faehs. 

Prom. 





C. Ὁ. &puo var. 
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650. κούρη Reg. Ὁ. 

653. mpd σοῦ---συναιρέθη Reg. Τὴ. ξυν- 
άρασθαι var. lect. in Reg. O. 

654. μὴ arodations Reg. N. 

659. ὥς τε Reg. EK. 

663. πράσσειν Reg. C. 

664. ἀγγέλλοντες Reg. Ὁ). 
γέλοντες Reg. E. 

665. δυσκρίτους Reg. C. 

670. θέλει Reg. E ---πυραπὸν Reg. D. 

673. ἐξήλασε Reg. E. 

674. ἐπανάγκαζε Reg. E. 

680. τε abest Reg. N. 

688. ἀπροδόκητος Reg. C. 

685. γῆς πρὸς γῆν Regg. C. N. γῆς 
πρὸς γῆς Reg. E. 

687. πόνον Reg. E. teste Faehs.— 
σήμαν Ree. C. 

688. λόγοις Regg. Ὁ). F. 

690. ἄπεσχε Reg. E. 

691. ηὐχοῦν Reg. C. ηὐχόμην ξύννους 
var. lect. in Reg. O. 

694. καὶ δείματ᾽ Regg. D. F. 

695. ψύχει Reg. C. 

695. ἐσιδοῦσα Regg. E. N. 

699. εἴς τ᾽ ἂν cum var. lect. ἔς τ᾽ ἂν 
Reg. O. 

700. νοσῖσι yap Reg. Ν. 

702. κρείαν 7 Reg. N. 

704. τὸν ἀφ᾽ Regg. C. Ὁ. E. 

706. πλῆναι Reg. E. 

708. βάλλ᾽ Reg. E. μάθ᾽ cum var. lect. 
Ban Reg. N. 

709. ἐνθένδε Reg. D. ἐνθάδε var. lect. 
in Reg. O.—évarords Regg. C. D. 
E. et var. lect. in O. 

710. yulas Regg. D. E. 

711. ἀφίξῃ Reg. E. — σκύθης Reg. 
D 


avary- 


715. χρίπτουσα Reg. Ἐ.--- ἐκπέραᾳ cum 
var. lect. éxmepay Reg. Ὁ. 

716. σιδηρωτέκτονες Reg. EB. 

717. σε abest Regge. 1). E. 

718. πρόσπλακτοι Reg. E. 

719. ἵξῃ cum var. lect. ἥξεις Reg. O. 

721. καυκάσιον Reg. D.—pdris Reg. 
C. 

723. κροτάφον Reg. E. 

726. t& var. lect. ap. Torn.—ortvye- 
vopa Regg. C. D. 

727. κατοικοῦσιν Reg. Τ᾿. 

728. σαμυδησία Reg. C. 

729, ἐχθοδόξενος Keg. C, — μετρυιὰ 
Reg. 1). 

730. δδηγήσωσι Reg. E. 

ns 
731. λίμναις Reg. C. 
M 
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732. θρασύσπλαγχνον Reg. O. 

733. λιποῦσ᾽ αὐλῶν Ree. Ν.---μαλωτι- 
κὸν Reg. Ὁ. 

734. ἐσαεὶ Reg. E. 

736. κέκληται Reg. E.—dimaca Reg. 
C.—@ abest Reg. Ὁ. 

737. ἡμῖν Reg. C. 

739. βιαίως Reg. E. 

740. ἐπέριψε Reg. bk. τ 

TAL. πυκροῦ Reg. D. 

742. yap καὶ νῦν Reg. E. 

747. τοι Reg. E. τι abest Reg. Ο. 

748. ye abest Reg. D.—dreipas cum 
var. lect. ἀτηρᾶς Reg. O. 

750. ἔριψ᾽ Reg. 1). 

752. ἀπηλάγην Regg. Ὁ. E. 

754. δυσπετῶν -- φέρεις Reg. E. 

755. πεπρωμένην Reg. E. 

757. μοι abest Reg. E. 

760. ἥδοι ἂν Viteb., de quo me cer- 
tiorem fecit Hermannus in litteris 
ad me datis. ἡδοίμην ἂν Reg. Ὁ. 

762. μαθεῖν σοι Reg. C. 

763. τυράννου var. lect. in Reg. O. 

765. βλάβη σοι Reg. D. 

768. ὅντινα---αὐδᾶσαι Reg. E. 

771. οὐδὲν---τις ἀποστροφὴ Reg. E. 

772. πλὴν Reg. E.—avéels var. lect. 
in Reg. O. 

773. 6 λύσσων ἐστὶν" Reg. C. 

774. ἐγγόνων cum var. lect. ἐκγόνων 
Reg. C. 

776. yevay Reg. Ε.---ἄλαισι Reg. C. 

780. δυοῖν Regg. D. et E. teste Faehs. 
—oo Reg. ὃ, teste Faehs. 

781. ποίοις Reg. E. 


τ᾽ ἐμὲ 
783. ἐκλύσοντά με Reg. Ο, ἐκλύσοντά 
με Gud. 
784. τήνδ᾽ ἐμὴν cum var. lect. ἐμοὶ 
Reg. Ὁ. 


785. ἀτιμάσεις Reg. 1),---λόγον Reg. 
E. teste Faehs. 

786. γέγονε Reg. E.—Aumi Reg. Ὁ. 
-- βλάβην var. lect. in Reg. O. 

787. yap νῦν Reg. bE. 

790. πολύδινον cum var. lect. πολύδο- 
νον Reg. Ὁ. 

791. μνήμοσι δέλτοισι Reg. E. 

792. ἠπείρου Reg. N. 

793. ἀνατολὰς Regg. E. N. 

795. κισθήνης Regg. C. D. σκυθίνης 
Reg. E. κισθίνης cum var. lect. κι- 
σθήνης Reg. O. 

796. véovor Reg. E. 

797. ὄμματ᾽ Reg. F.—éxrepévar Reg.C. 


798. τὰς---προσκέρδεται Reg. 1, 

799. νύκτορος Reg. E. 

801. δρακοντόμαλοι Regg. 1). E. 

802. βροτὸς Reg. D. 

803. τοιοῦτον Regg. D. E. 

805. ὀξυστομόμους Reg. D. 

806. μονῶπα Reg. 1), 

807. ᾿ἱπποθάμονα Reg. E. 

809. τηλουργὸν Reg. C. 

812. eppa Reg. Ἐ.---ἐξίης var. lect. 
in Reg. O. 

813. ὀρέων Reg. C. 

815. τρίγωνα Regg. D. N.—eéor’ Reg. 
D. 

817. κτῆσαι Reg. Ἐς 

818. σοὶ abest Reg. Ἐν 

821. μέντοι Regs. D.N. 

824. αἰθούμεθα Reg. C. αἰτούμεθα 
Reg. Ὁ).---δὴ Reg. E, 

828. μύθον Reg. E. 

831. μολουσσὰ Reg. C. μόλωσσα Reg. 
E. 

832. αἰπύνωτον δ᾽ Reg. N. 

836. προσηγορήθης cum var. lect. προσ- 
nyopevens Reg. O. 

837. ἔσεσθαι. τῶν δὲ Reg. Ὁ. ἔσεσθαι 
τῶνδε Reg. Ἐ).--- προσαίνεις, ἔτι Reg. 
D. προσαίνει σέ τι Reg. Ἐν, προσ- 
σαίνει σ᾽ ἔτι Reg. Ν. ε 

840. παλιμπλάκτοισι Reg. 1).--χειμά- 
Fe Reg. E. 

842. κεκλήσεται C. Ὁ. E. Ε΄ 

843. μνήματα Reg. E.— Post hune 

- versum in Reg. N. legitur Ἰόνιος 
ἀπὸ σοῦ μνημόνευμα τῆς σῆς πλά- 
νη 5. 

846. τῇδ᾽ ἐς Reg. Ν. 

856. ἐφέψεται var. lect. in Reg. O. 

859. λελοιμμένοι Reg. C. 


861. φθόνων Reg. E—dé δέξεται Beds 


Reg. E. teste Faehs. 

862. δεδέξεται Reg. O. 

863. νυκτιφορήτῳ var. lect. in Reg. O. 
-οπθθάρσει Reg. Ὁ. 

865. ἄῤῥητον var. lect. in Reg. O. 

866. τοιάσδ᾽ Reg. D.—es Reg. D. et 
O. cum var. lect. ἐπ᾽. 

867. ἥμερος Reg. C. 

868. ἐπαμβληθήσεται var. lect. in 
Reg. O. 

869. γνωμᾶν Reg. C. γνώμαιν Reg. 
D.—@arépay Reg. (Ο.--βουληθήσε- 
ται Regg. D.N. 

873. φύσεως Reg. Τ).---ἐἰς τῶνδε cum 
var. lect. ἐκ τῆσδε Reg. O. 

877. ταῦτα δὴ cum var. lect. δεῖ Reg. 
O. 


AUCT. VAR..LECT. 


879. 
880. 
881. 


ἰὼ, ἰὼ, Ae, ἔλε, Ac λεῦ Reg. E. 

φρενοβλαβεῖς Reg. 1", 

θάλπουσιν Reg. E. teste Faehs. 

882. ἄπειρος Regg. E. F. 

883. καρδία Reg. E. — φρένα φόβω 
Reg. D. 


884. τροχιδινεῖται Reg. N. 
885. λύσης Reg. (Os 


886. 
$88. 
890. 
893. 
895. 
896. 
897. 
898. 
899. 


πνεύματι μάργῳ abest Reg. Ὁ 

στυγμῆς Reg. E. 

eBdorag € Reg. E 

πλούτων Reg. ὩΣ 

ἀραστεῦσαι Reg. E. 

μ᾽ abest Ree. D 

Διὸς λεχέων "Ἔρρ. E. teste Faehs. 

με πέλουσαν Reg. E. 

ἐν γαμέτᾳ Regg. C. Ὁ. E. 

900. ἀτεργάνορα Reg. E. 

901. γάμο Reg. E. — δαπανωμέναν 
Reg. C. δαπανομένην Reg. D. 

902. δυσσπλάγχνοις cum var. lect. 
eee Reg. O. — ἀλατείσησι 

e 

903. 6 abest Reg. E. 

904. οὐδὲ διανομὴ δὲ Reg. E 

905. ἄφικτον Reg. E. — προσδέρκοι 
Reg. C. — mucah rset Regg. Ὁ. Ε 
προσδράμοι Reg. E 

906. εἰς wed Rep: E. — πορισμὸς 
Reg. 

908. Ἔν Reg. E. 

909. αὐθάδη φρονῶν Reg. C. et var. 
lect. in O. 

912. πατρός 7 Reg. E. 

916. πλὴν ἐγὼ var. lect. in Reg. O. 

918. καθέσθω Reg. E. 

919. πυρίπνουν Reg. D. πυρὶ avo Reg. 
E. πυριπνοῦν Reg. E. teste Faehs. 


920. ἀρκέση cum var. lect. ἐπαρκέση 
Reg. 1).---μὴ ovy Reg. E. 

921. εἰς Tcl Reg. C. — ἀναχητὰ 
Reg. E 


924. epelocwr—oAdya Reg. E. 

928. κακῶν var. lect. in Reg. O. 

930. ταῦτα Reg. C. 

932. τινὰ Διὸς var. lect. in Reg. O. 
Διός twa Reg. E, teste Faehsio. 

933. γ᾽ abest Reg. E. 

934. ἐκρίπτεις Reg. Ὁ. 

936. τοῦτ᾽ cum var. lect. 
Ὁ.-- ὄλγιον Reg. C. 

999. @dmeve Reg. Ὁ. 

940. μέλλει Reg. C. 

944, ῥάννου Reg. Ὁ. 

940. ὑπέρπικρως Reg. ( 

947. τὸν ἡμέροις cum var. 
ἐφημέροις Reg. O. 


τοῦδε Reg. 


lect. τὸν 
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949. σ᾽ οὕτινας Reg. Ὁ. 

950. ἐκβληθῆν Reg. E. ἐκβληθῇ Reg. 
E. teste Faehs. 

951. ἀνικτηρίως Reg. E. 

953. mpoBdAns Regg. C. E. 

954. Ζεὺς γὰρ τοιούτοις var. 
Reg. 

955. σέμνοστος Reg. D. 

960. τρίτον τόνδε τὸν νῦν κοιρανοῦντ᾽ 
Reg. D. 

961. αἴσχιστον δὲ Regg. 1). Ν. 

968. πολλοῦ δὲ var. lect. in Reg. ο. 

965. ἱστορεῖς Reg. D. 

μι 

907. κατώρουσας Reg. C. καθώρουσας 
Reg. 1). καθώρμησας Reg. E. κα- 
τώρουσας Reg. F. 

971. φῆναι Regg. C. Ὁ. Ν. 

973. πράγμασι Reg. C. πήμασι var. 
lect. in Reg. O. 

976. τοι Reg. Ὁ. --- συμφορᾶς ἐπαιτιᾶς 
Reg. Ὁ. 

977. ἐχθραίνω Reg. Ὁ 

978. κακοῦσιν ἐκδίκως Reg. C. 

981. πράσσεις Reg. E. 

985. οὐκ ἂν in fine versus Reg. D. —’ 
ὅθ᾽ Reg. E 

986. ἐρεῖν γὰρ Reg. D. 

ne Seis Reg. E. — ἂν τίνοιμ᾽ ἂν 

ΘῈ D.N. 
ἘΠῚ i é Reg. E. 
990. τί woucum var. lect. ἐμοῦ τι πεύ- 


a 


lect. in 


σεσθαι Reg. Ὁ. 
991. οὐδὲν Reg. D 
994. ῥεατέσθω Reg. E. 
995. ἐκβροντήμασι var. lect. in Reg. 
O. 
996. 
997. 


κυμάτω Reg. E. 
γάμψει Reg. C. γνάψει Reg. Ὁ. 


oo 
— φράζειν Reg. 


Ε 


D. φράσσειν Reg. 
ὦπαϊ 

1000. ὦ παι Reg. C.— καὶ abest Reg. 

Ὁ: 
1001. 
1002. 
1003. 
1064, 
1005. 


μάνταιε Reg. 1). 

καλῶς Reg. C. et var. lect. in O. 

maparyopav Reg. C.—pu Reg. C. 

μήπωθ᾽ Reg. N. 

ληθύνους Reg. C 

1006. μέγαν Reg. E. 

1007. γυναικομίκοις --- χειρῶν Reg. Ὁ. 
-ὑπτοιάσμασι Reg. E. 

1008. μὲ τῶν Regge. D. 1).--- παρόντος 
Reg. E. πάντως Gud. 

1009. ἔοικας Reg. E.—Aéyew Reg. O. 
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1010. μαιθάση Reg. E. μαλθάσῃ Reg. 
D 


1012. βιάζει Reg. E. 

1013. ἀτὰρ δὲ cum var. lect. αὐτὰρ 
Reg. O.—codpivn Reg. E. 

1014, αὐθάδεια Regg. 1), N. — γὰρ 
abest in Reg. D. 

1015. οὐθενὸς Regge. Ὁ, N. 

1016. ἐὰν καὶ τοῖς Reg. C. — ἂν εἰ μὴ 
τ πείθῃ cum var. lect. πεισθῇς 
Reg. O. 

1021. ἀγάλη Reg. E. 

1022. ἐκτελευτήσεις χρόνον Reg. E. 

1623. ἄψορον Reg. C. —& ἥξεις λεῖς 
Reg. E. ἥξεις εἰς Reg. Ὁ. 

ws 


1024. AaBpos Reg. N. AaBpds cum 
var. lect. Aavpos Reg. O. 

1028. τοῦ σοῦ δὲ var lect. in Reg. O. 
— μή τοι Reg. E. μηδὲ var. lect. 
in Ὁ. 

1031. τ᾽ abest Regge. Ὁ. N. 

1033. 6 abest Reg. E. 

1034. ψευδογορεῖν Reg. D. 

1042. εἰδότι μοι var. lect. in Reg. O. 

1043. παρασχεῖν Reg. C. 

1047. Bpory Reg. C. βροντῇς Reg. E. 
teste Faehs. 

1049. αὐταῖσι Reg. C. 

1050. τραχὺ Reg. E. 

ν 

1061. συγχώσειε ἐμὲ Reg. Ο. 

1053. ἅδην Reg. D. 

1054. ἀνάγκη στεραῖς δίκαις Reg. E. 

1057. βουλουματ᾽ ἔπει Reg. E. 

1059. εἰ τάδ᾽ εὐτυχῆ Regge. C. Ὁ. E. 
Ἐς εἰ τάδ᾽ εὐτυχεῖ cum var. lect. εἰ 


AUD CT. VAR. LECT. 


Ta 
τοῦδ᾽ εὐτυχεῖ Reg. O. 
1060. ye pro γ᾽ ai Regg. C. N. 
ει 


1066. πείσης Reg. D. 

1067. λητὸν var. lect. in Reg. O. 
1068. πῶ Reg. E. 

1069. θέλω Reg. E. 


1071. ἔστιν Reg. C. 

1072. μέλλον Reg. E. 

1073. ἅτ᾽ ἐγὼ Regg. C. E. F. N. 
1074. θηραθῆσαι Reg. E. 

1076. ὡς Zed Reg. C. 6 Ζεὺς Reg. E. 
1078. ἡμᾶς var. lect. in Reg. Ο.----γὰρ 


οὐκ cum var. lect. γὰρ καὶ οὐκ Reg. 
O. 
1079. 
1081. 


ove Reg. C.—xpugias Reg. F. 

ἐμπλεμπλεχθήσεσθ' Reg. E.— 
ἀνίας Reg Ὁ. 

1082. κοὐ var. lect. in Reg. O. 

1083. σαλεύεται Reg. Ὁ. 

1084. βραχεῖα Reg. E. 

1085. βροτῆς Reg. D.— ®& abest Reg. 
D 


1086. ὡς ἄπειροι Reg. C.—kévqv Reg. 


1087. ἑλίσσουσι Regg. C. Ὁ). N.— 
ἐλεισσουσι Reg. Ἐ..---δὲ Reg. Ὁ. 
1088. κατ᾽ ἄλληλα Reg. Ἐ. teste 
Faehs. 

1089. ἀτιδεικνύμην Reg. E. ἄντιδει- 
κνύμενα Reg. F. 

1091. ῥιπή ἡ Reg. C. 

1093. πάντων θεμι Reg. E. 

1094. ἑλίσσων Regge. C. Ὁ. ἐλίσσων 
Reg. E. 

1095, ἄδικα var. lect. in Reg. O. 
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INDEX GRECUS. 


ἄν omissum 620. 

δυοῖν pro δυεῖν 780. 

εἵνεκα 345. 

ἐγγάτις 459. 

θᾶκος et θῶκος 280. 

καὶ --δὲ 975. 

κόνις ultimam producit 1086. 

μὴ οὐ 630. 789. 

οἷος prima brevi 140. 

ὀκρυοέις 281. 

ὀργή 578. 

ὕστε 1073. 

οὔτε--- οὐ 448. 

που pro ποι 1062. 

προυσελεῖν lexicis addendum 436. 
τι antepositum vocabulo, cui postponendum erat 42. 


INDEX LATINUS. 


Articulus omissus 347. 

Augmentum omissum 229, : 

Epitheta ornantia a poetis copula non junguntur 406. 
Genitivi absoluti omisso pronominis genitivo 861. 
Participium a participio pendens 947. 

Presens pro futuro 511. 

Productio brevis vocalis ante mutam cum liquida 612, 
Repetitio negligentior ejusdem vocabuli 768. 


Synizesis vocalis 7 683. ‘ 
Transitus a conjunctivo ad optativum 202. 


Trimetri a librariis invecti 588. 
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XOH®OPOL 


Choephoroi. 


ΤΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 

ΧΌΡΟΣ: 

HAEKTPA. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΉΣΤΡΑ. 
ΤΡΟΦΟΣ. 
ΑἸΓΙΣΘΟΣ. 

ΓΈ ΤΗΣ, 

NY AAAHZ. 


Argumentum et personarum index in omnibus codd. et edd. antiquis desunt. 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ: 





ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Ἑρμῆ χβθόνις 


~?> » / 


/ 
TATCA STOMTEUWY LOEKTIH; 
‘ 


σωτὴρ γενοῦ μοι, ξύμμαγχός τ 


᾽ / 


KbTOUILEV We 
΄ 


ἥκω γὰρ εἰς γῆν τήνδε, καὶ κατεργοίναι. 
σύμβου ᾿ ἐπὶ ὄχθῳ τάδε γε κηρύσσω πατρὶ 


1. In codicibus et edd. Ald. Turn. 
cum Agamemnone coheret tragcedia 
nostra, periit enim simul cum extrema 
Agamemnonis parte Choephororum in- 
itium, et post Agam. v. 1160. ἠνυτόμαν 
σροῴαῖς statim legitur nostree tragoedize 
v. 10. σ΄ χρήμω λεύσσω, Agamemnonis 
etiam inscriptione usque ad Choephoro- 
rum finem continuata. | Choephoros 
primus distinxit Rob., qui tamen lacu- 
nam habet eandem. Agamemnonis 
postremam partem ex codd. supplevit 
Victorius, Choephororum initium non 
item. Prologi tamen partem servavit 
Aristoph. Ran. 1150. sqq., unde primos 
quinque versus primus recepit Stanleius. 
Duos eorum habet etiam Thom. Mag. 
sub vv. aivoduai. ἥκω. κωπέρχιομοωι.---- 
In verbis πατρῷ᾽ ἐποπτεύων κράτη am- 
biguitatem quesivit apud Aristophanem 
Euripides, qua neque editores non fe- 
fellit, possunt enim illa significare aut : 
qui patris mei imperium respicis, aut 
qut officia a patre tuo «ἰδὲ tradita ev- 
sequeris. Priorem explicationem ad- 


modum ineptam, quam joci causu 
Kuripidi tribuit Aristophanes, veram 
putant Schutz. et Buttl., altera vero, 
quam apud Aristophanem /Eschylus 
ipse profert, unice vera et sensui accom- 
modata est. Ceterum ἐσοπισεύων κράτη 
breviter dictum est, ut solet in his ver- 
bis: quiiror7reiayvagendo potestatem 
a patre uacceptam everces, ut Soph. 
Trach. 617. Ἑρμοῦ rivde πομπεύω 
σέχνην, ad quem locum vid. Herm. 
Nec multum dissimilia sunt, quz col- 
legit Markl. ad Eur. Suppl. 991. et 
1205. 

3. In vocabulis ἥκω καὶ xartorcopeus 
tautologiam querit apud Aristophanem 
Euripides, recte ibidem ab A%schylo re- 
futatus, κατελθεῖν enim exsules dicuntur 
in patriam redeuntes, cf. Berg]. ad 
Aristoph. Ran. 1189. Pors. ad Eur. 
Med. 1011. Elmsl. ad Med. 988. 

4. Aristophanis cod. Rav. habet 
τῷδε κηρύσσω, Borg. rade κηρύσσω, quo- 
rum illud verum esse potest. 


4 ~ 
5 “Ave, ἀκοῦσαι. * 
K 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 


Ε 


(5-17) 


πλόκαμον ᾿Ινάγῳ θρεπτήριον 


Toy δεύτερον δὲ, τόνδε πενθητήριον 


Ye 


*% Ὡς: ἧς 


10 


τι ? ἐν 4 
τί χρῆμα λεύσσω; τίς xob 70 Open Uae 


στείχει γυναικών φάρεσιν μελαγχίμοις 


πρέπουσα: ποίᾳ ξυμφορᾷ προςεικάσω 5 3 


10 


πότερα δόμοισι, Trance 7 προςπυρεῖ νέον 5 3 
ἢ π πατρὶ τῷ ᾿ψῷ τάςδ᾽ ε ἐπεικάσας σύχω 


15 


χοὰς φερούσας νερτέροις μειλίγρ, CLOLY ; 


οὐδὲν ποτ΄ ἀλλο" καὶ γὰρ ᾿Ἤλέκτραν δοκῶ 


στείχειν ἀδελφὴν THY 
5. Iterum tautologie /Eschylum 
accusat Euripides propter κλύειν ἀκοῦσαι, 
sed siniilia sunt frequentissima, ut Prom. 
140. deen bar’, ’, ἐρίδεσθ. Eur. Phoen. 
1568. παρὰ γὰρ στενά sh, THD ἀὺτεῖν. 
Ton. 1446. σίν αὐδὰν aicw, βοάσω. cf. 
Abresch. Animadv. ad Asch. i. pag. 
405. Potter. ad Lycophr. 353. Ruhnk. 
epist. crit. i. p. 139. sqq. Praeterea ἢ. 
]. ne dici quidem potest, an non ἀκοῦσαι 
cum sequentibus, qua desunt, jungen- 
dum sit. 

6. Hunc et, qui sequitur, versum ex 
Schol. ad Pind. Pyth. iv. 145. recte h. 
1. inseruit Stanleius; respicit eosdem 
etiam Eustath. ad Il. ii. p- 165.—Ver- 
sum explere voluit Erf. ad Soph. El. 
52., φέρω δὲ praeponendo. 

10. λεύσω Ald. — ὁμήγυρυς Ald. 
Turn. 


11]. φαρέτ, Ald. βάρεσι Turn. 

12. ποῖα Ald. ποίᾳ Rob. 

13. δόμοις Rob.—xiva Ald. πῆμα 
Med. Guelph. Rob.—xgssxuver Ald. 
‘Turn. 

14. σ᾽ ὠμῷ Rob.—ivsaizdécus σύχω 


est: num forte conjiciam? prorsus ut 
Eur. Hippolyt. 826. Τίνα λόγον τάλας, 
cha αύχαν σέθεν Βαρύποτμον, τλῆμον, 
προταυδῶν rixw; Neutro loco, quod 
putaverunt Musgr. et Schwenk., σύχω 
significare potest: verwr uttingam, hoc 
enim sensu conjunctivus poni non po- 


ἐμὴν πένθει λυγρῷ 15 


terat. Ita potius explicandum est locus 
Soph. El. 656. ἐπεικάζων κυρῶ, ubi 
tamen κυρῶ non est conjunctivus. 

15. vege" ἕροις μειλίγματα conjecit 
Stanleius, quod ἴῃ  textum  recepit 
Schutz., probante Schwenkio, eaque 
conjectura confirmari videtur loco simiii 
Pers. 608. πατρὶ σαἰδὸς εὐμενεῖς χοὰς 
Φέρουσ᾽, ἅπερ νεκροιίσι μειλικτήρια. Sed 
vulgatam retinendam esse recte vidit 
Herm. obss. critt. Ῥ. 55. sq, quamquam 
nihil attulit ad explicandum dativum, in 
quo illi offenderant. Significat autem 
hic consilium et rationem, qua permoti 
libationes afferant, ut sensus sit: afferant 
eas, ad vel propter placandos manes. 
Sic Thucyd. vi. 33. ᾿Αθηναῖοι ἐφ᾽ ἡμᾶς 
σολλῇ στρατιᾷ ἁ ὥρμηνται καὶ ναυτικῇ καὶ 
πεζικῇ, πρύφασιν μὲν ᾿Εγεσσαίων Eup 
Maia καὶ Λεοντίνων καποικίσει, πὸ δὲ 
ἀληθὲς Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. ad auxilium 
Egesteis ferendum et Leontinos resti- 
twendos. Nerod. i. 87. ἐγὼ σαῦτα 
ἔπραξα τῇ on μὲν εὐδαιμονίῃ, τῇ ἐμεωῦποῦ 
δὲ κακοδαιμονίῃ.  Similia collegerunt 
Markl. ad Eur. Suppl. 504. Brunck. ad 
Soph. Antig. 1219. Heind. ad Plat. 
Gorg. p. 146. νερτέροις autem est ad- 
jectivum, et νέρτερα μειλίγματα eX usu 
satis vulgari dicitur pro μειλίψματα τῶν 
νερτέρων. 

16. ἄλλοι Rob. 
17. στείχειν deest in Guelph. Ald., 
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πρέπουσαν. 
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᾽ \ ᾽ / ” 
bOATOS ἐκ δόρνων elon 


OR @ I. 


πρέπει παρηὶς φοινίοις ἀμνυγρνοῖς: 


a 7 4 
25 ovvyos aAoxs νεοτορῳ" 


5 
ὦ Ζεῦ, δός με τίσασθαι μόρον 
ἊΣ: ͵, \ > ΄ 
πατρὸς; yevov δὲ σύμμαχος θελων ἐμοί. 
~ ~ « \ ~ 
Πυλάδη, σταθώμτεν ἐκ ποδῶν, ὡς ἂν σαφῶς 
΄ ~ / A 
wale γυναικῶν ἥτις ἥδε προςτροπή. 
ΧΟΡΟΣ: 
στρ. & 20 
~ \ 7 4 \ 4 
χοᾶς προπορπὸς οξύχειρι σὺν κτύπῳ. 
? 3." Ae ~ ͵ Vi 
Os αἰῶνος ὃ ἰυγμυοῖσι βόσκεται κέαρ. 
Y= 
25 


λινοφθόροι δ᾽ ὑφασμάτων 


ejus loco ὁρῶν habet Turn., quod recepit 
Schutz., offensus, ni fallor, constructione 
verbi δοκῶ cum Acc. ec. Infinit., que 
tamen non adeo rara est; sic Prom. 
434. Μή τι χλιδῆ δοκεῖτε μήτ᾽ αὐθαδίᾳ 
Σιγᾶν με. Sept. Th. 597. Δοκῶ μὲν οὖν 
age μηδὲ προςβαλεῖν πύλαις. Ag. 599. 
Τροίαν νῦν πεπορθῆσθαι δοκεῖς ; Soph. ΕἸ]. 
402. πικρὰν Δοκῶ με πεῖραν τήνδε ToA- 
μήσειν ἔτι. Ἐδατρ. Hecub. 222. δοκῶ 
μέν σ᾽ εἰδέναι, γνώμην orearou. ib, 1295. 
σίνα δοκεῖς πείσειν rade; Orest. 666. 
σὸν κατὰ χθονὸς Θανόντ᾽ ἀκούειν τάδε δοκεῖ. 
Ib. 1175. αὐτὸ rave’ ἔχιειν δοκῶ Σωτηρίαν. 
ib. 1198. καί νιν δοκῶ--- χρόνῳ μαλάξειν 
σπλάγχνον. ---λυγφῷ deest Rob. 

19. ξύμμαχος Glasg. Schiitz. invitis 
libris. 

20. ἐκποδὼν conjecit Stanl., et sic 
scribit etiam Elms). ad Heracl. 109. 
forsitan recte. 

Pil προςτρωπὴ Ald. 

22. ἔβη Med. Gueiph. Ald. 

23. sous Vict. Glasg. Schutz., sed 
singularis ferri non potest; quare pro- 
cul dubio preeferendum χοὰς. quod ha- 
bent Guelph. Ald. Rob. Turn., tirma- 
tum igitur insuper etiam majore libro- 
rum auctoritate. Accusativus ab ad- 
jectivo zgoroueres pendet, vid. Herm. 
ad Vig. pag. 95. et ad Soph. Aj. 1014. 
Erf. ad Soph. Trach. 615. et Antig. 
7783., quos locos jam indicavit Schwenk. 
-- σύν κύπτῳ Med. Ald. Vict. συγκύπτῳ 


Guelph. συγκύππω Turn. συγκόπσυ 


Rob. Hine σὺν κόπτῳ Stanl. inepte, 
σὺν κόπῳ Pauw. Schwenk. σὺν κτύπῳ 
Arnald. Glasg. Schutz., quod sane ad 
librorum Jectionem proxime accedit, 
ideoque a me quoque receptum est. Sed 
illud σύν molestum est, et malim fere, 
librorum vestigiis insistens, συγκτύπῳ 
legere, quaamquam vocabulum non alibi 
occurrit. 

24. φοίνισσα γωγμοῖς Guelph. Ald., 
idemque in cod. suo reperit Rob., qui 
φοίνισσ᾽ dedit, reliquis omissis. φοίνισσα 
γ᾽ ὠγμοῖς Turn. ᾧφοινισσαμυγμοῖς Med. 
φοίνισσ᾽ ἀμυγμοοῖς conjecerunt Sophian. 
et Cant. φοινίοις ἀμυγμοῖς emendavit 
Stanl., quod recepi cum Glasg. Schiitz. 
Schwenk., quamquam admodum incer- 
tum est. 

25. ἄλοκ᾽ Guelph. 

26. διοιγμοῖσι Med. Guelph. Ald. 
Rob. Vict. Cant. δ᾽ ὠγμοῖσι Turn. δ᾽ 
ivywoios eX emendatione Canteri Glasg. 
Schutz. Schwenk. recte, ut videtur— 
Versus est dochmiacus, dochmium pra- 
cedente antispasto, sequente dijambo, 
quod propter Heathii et Buttleri nugas 
moneo. 

27. λινοφθόροις eX conjectura dedit 
Schutz., probante Buttlero et Bothio ; 
sed λινοφθόροι Aaxides sunt λακίδες λίνων 
φθαρέντων. Similia multa habent Erf. 
ad Soph. Antig. 1009. Lobeck. ad Aj. 
323. Schwenk. ad ἢ, 1. cf. Comment. 
JEschyl. p. 64. 
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- aN 39] ee 9 a/ 
anides ἐφλώδον ὑπ᾿ ἄλγεσιν, 


vA oN 
προστερνοι TTOA LOS 


30 πέπλων ἀγελάστοις 


ἕξ υμφοραῖς TETANY μένων. 


τορὸς γὰρ φόβος ὀρθόθριξ, 


a. 30 


> 
ων: 


δόμων ὁ ὀνειρόρναντις, ee u ὕπνου κότον 
πνέων, ἀωρόνυκτον ἀμβόαμνα 


μυχόθεν ἔλωπε, περὶ φόβῳ 
/ 


΄ > / \ / 
YUVAbHELOSO bY ἐν danas βαρὺς σιζνων. 


κριταί σε τωνὸ ὀνειράτων 30) 


/ 7 Caaf, 
θεοθεν ἐλακον vreyyuvol, 


μέμφεσθαι τοὺς γῶς 


28. ἄλγεσι vulg. ἄλγεσιν Glasg. et 
deinceps omnes. 

29. σπροστέλνοι Ald. Rob. 

92. Φοῖβος Guelph. Ald. Rob.—Me- 
tro non aptus visus est vulgatus verbo- 
rum ordo, quare σορὸς acs γὰρ ὀρθόθριξ 
emend. Arnald., quod recepit Schwenk., 
et πορὸς γὰρ ὀρθόθριξ φόβος Heath., quod 
dederunt Glasg. et Schutz. Vulgatam 
retineri voluit Herm. obss. critt. p. 59., 
qui versum antispasticum esse, et in 
strophico dijambum pro antispasto po- 
situm esse putavit, quod fieri non posse 
jam ipse demonstravit in Elem. metr. p. 
226. Erit igitur profecto ad transpo- 
sitionem confugiendum, que tamen 
quum incerta sit, vulg. retinere malui. 
Lachm. de chor. syst. p. 49. legendum 
putat σόρος δὲ Φοῖβος ὀρθόθριξ, quae mutatio 
non magna est, (quam sepe enim γάρ 
et δέ confundantur, notum est) sed γὰρ 
h. 1. necessarium videtur, et Φοῖβος 
paullo audacius dictum foret. 

34. ἀφωρόνυπτον Ald. 

35. ἔλαχε Guelph. Ald. idemque 
in cod. suo reperit Rob., qui ex conj. 
dedit ἔλωκε.--- περὶ φόβῳ: quod vulg. 
commate post φόβῳ posito cum taux 
jungitur, non intellexerunt editores, 
quare περίφοβον vel περιφόβως conjece- 
runt Stanl. et Pauw, περὶ φόνῳ dedit 
Schutz. Vulgatam retinet Schwenk., 
eamque περιφύβως significare vult; pro 


metu explicat Herm. ad Vig. p. 862., 
sed non intelligo, quid sit: metus 
strepuit pre metu. Commate post 
tawxe posito explicandum puto: metus 
circa metum consedit, metus accessit 
metui, ut Eur. Troad. 591. ἐσὶ δ᾽ da- 
yiow ἄλγεα κεῖται. Kodem modo περὶ 
σοῖσιν γούνασιν wirve dicitur Eur. Suppl. 
285. 

36. γυναικίοισιν Med. Guelph. Ald. 
Rob. Turn.—dsua0w Rob. βαρὺ πιπνῶν 
vulg. Bagurirvay Ald. βαρὺς xizvav Med. 
Rob., quod recte recepit Glasg. sequenti- 
bus Schutz. et Schwenk. Practerea etiam 
σπιτνῶν rescripsi, nam sensus aoristum 
requirit, et assentior iis, quae contra 
Elmsl. ad Med. 54. et Heraclid. 77. dis- 
putavit Hermannus in Classical Jour- 
nal Xxxviii. p. 284. 8544. Similiter sensus 
docet, Eurip. Alcest. 629. scribendum 
esse ἀναστήσασα δὲ ἡμᾶς σπιπνόντας, Ubi 
libri σίσνοντας praebent, vulgo autem edi- 
tur σισνοῦντας. Non minus TeOsTIT VAY 
pro vulg. προςπισνῶν scribendum est. 
Eurip. Hecub. 278. et σπισνόνσος pro 
πίπνοντος Agam. 1514. 

37. σε, quod vulgo abest, recte in- 
sertum esse in ed, Glasg. et sensus et 
metrum docent, et facilius certe excidere 
poterat, quam δὲ, quod ex Arnaldi emen- 
datione inseruerunt Schutz. et Schwenk. 

38. ἔλαχον Guelph. Ald. Rob. 


(40-51) 


40 νέρθεν π' περιθύμως, 
τοῖς κτανοῦσί τ 
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ἐγκοτεῖν. 


/ 
τοιάνδε χάριν ἄχαριν, ἀπότροπον κακῶν, στρ. β δ 


ἰὼ γαῖα, γαῖα; 
[ene vee be ἰἄλλει 


45 δύςθεος γυνά. 


φοβοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἐκβαλεῖν. 


γὰρ λυγρὸν πεσόντος οὐἵρνοτος σέδω; 


τί 
»>\ 


τ πανοιζὺς ὃ ἐστία. 


’ 
ἰὼ 


42. ποιὰν δὲ Ald. Turn. σοιῶνδε ex 
conjectura dedit Schutz., imperitissime, 
vid. quae ad Prom. 112. sunt monita.— 
Propter similitudinem vocabulorum ἀπό- 
Teorey κωκῶν et ἀπόλεμον τὸ σπ'ρὶν in anti- 
strophico facile adduci aliquis poterat, ut 
hzee sibi ad amussim respondere putaret. 
Sie autem in priore versus parte syllaba 
deest, quam explere voluit Herm. obss. 


critt. p. 57.» ἐπὶ ante χάριν inserendo, 


quod recepit Schutz. Quo facto non 
solum vocabulum prorsus abundans con. 
tra librorum omnium auctoritatem in- 
truditur, sed pervertitur etiam in se- 
quentibus ictus, qui melius in utriusque 
vocabuli syllabam χα cadit, ut et Eur. 
Tph. T. 554. κακῇς γυναικὸς ἄχάριν ἄχα- 
σιν ὠπώλετο, et Phoen. 1771. «χάριν ἀχά- 
uray εἰς θεοὺς; διδοῦσα, quemadmodum ibi 
pro vulg. dydeimrov legendum censeo. 
Hoe incommodo non laborat alia syllabee 
supplendz ratio, in quam et ego inci- 
deram, et incidisse video Elmsleium in 
Mus. crit. Cantabr. vi. p. 290., ut 
ποιώνδε χάριν ὠχιριπον legatur. Sed toti 
huie rationi obstat tum librorum omaium 
consensus, tum illud, quod drorgomac 
secundam syllabam producere solet, v. 
Erf. ad Soph. GEd. T. 639. ed. min. 
Quare nihil mutandum censeo. 

43. γαῖα, γαῖα νυ]ρ, γαῖα, μαῖα Med. 
Guelph. Ald. Turn., quod propter li- 


41 


κατασκαφαὶ δόμων. 
50. ἀνήλιοι, ββροτοστυγεῖς 
δνόφοι καλύπτουσι δόμους, 


50 


brorum auctoritatem cum Schitzio re- 
cepi- 

44. μωμέν ἀμιλλεῖ Med. μωμένα 
purrs Turn. μωμένα μιλλεῖ Guelph. 
Ald. Rob. Vict., unde recte μ᾽ idare 
emendavit Stanl., quod receperunt om- 
nes, patet enim A a vicinis AA absorptum 
esse. 

46. πόδ᾽ omittit Turn. τόδε Rob. Vict. 
--ἐχκβάλλειν vulg. ἐκβάλλεν Turn. ἐκβά- 
λεῖν post Pauw. et Stanl. recte omnes: 
contrarium factum est in libris, quam 
quod supra in ἰώλλει. 

47. Sensus hujus versus obscurior 
est, quare λυτρὸν conjecit Cant., quod 
probavit Herm. obss. critt. p. 58. et re- 
cepit Glasg. Mihi quoque verum vi- 
detur, sed recipere non sum ausus. 
Schutz. vulg. ita retinuit, ut post +/ 
γὰρ interrogationis notam poneret, hoc 
sensu: guid enim? triste hoc est (in- 
feriarum beneficium) sanguine semel in 
terram effuso, quod displicet. Schwenk. 
explicare videtur: quid enim triste esse 
potest, sanguine semel effuso? confert 
enim Eur, Med. 1280. xi dir’ οὖν γένοιτ᾽ 
ay ἔτι δεινόν, sed neXumM cum praecedenti- 
bus non video. 

46. πανοϊ ζὺς vulg. σανοιζὺς cod. Rob. 
Ald. Turn., quod inde a Glasg. recte 
receptum est. 

50. βροταστυγεῖς Ald, 


8 ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 


δεσποτῶν θανάτοισι. 
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3. Δ» / 
δι’ ὠτων Peevos τε 
55 δαμίας περαῖνον; 


, ? / 
νυν ἀφιστατα!ι. 


φοβεῖται δὲ τις. 


bre. 
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\ ἊΞ > ~ 
TO 6 EUTUY Ells 


τόδ᾽ ἐν βροτοῖς θεός τε, καὶ θεοῦ πλέον. 
ῥοπὴ O ἐπισκοπεῖ δίκαν, 


60 


~ ~ Ν ? / 
THY 21k τοῖς μὲν ἐν Does, 


60 


τὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σκότου 


μένει χρονίζοντα βρύει: 


53. ἀδάμαντον vulg. ἀδώματον metri 
causa legendum esse vidit Herm. obss. 
critt. p. 57., quod receperunt Schutz, et 
Schwenk. 

54. Qeeves τε Med. φρέννεστ: cod. Rob. 
φρένας σε Rob. e conj. φρενῶν σε Turn. 

58. ἐμβροτοῖς Med. ἐν βροτοῖσι Rob.— 
bcos σε σθεου Ald, θεός τε θεοῦ Turn. 

59. Sequitur locus paullo obscurior, 
cujus sensum tamen et nexum in uni- 
versum bene ceperunt interpretes, quam- 
quam singula non satis recte explicarunt. 
Est autem hic: Metuit nunc Clyta- 
muestra, felicitatem autem externam 
pre ceteris curat, quam Dei instar co- 
lunt homines, sed pana male facta serius 
ocius sequitur, et ingravescit, quo diu- 
tius cunctatur.— δίκων Ald. Rob. Vict. 
δίκας eX una ed. Turn. receperunt edi- 
tores quia genitivo opus esse putabant, 
sed δίκας, etiamsi verum esset, tamen 
accusativus foret, ut Eumen. 219. δίκας 
δὲ Παλλὰς τῶνδ᾽ ἐποσπτεύσει θεώ. Jam 
quum accusativus unice verus sit, pluri- 
morum librorum lectionem przetuli. 

GO. ποὺς μὲν ex sola ed. Turn. re- 
ceperunt Schiitz. et Herm. obss. critt. 
p- 59. quia δίκας versu precedente 
genitivum putabant, sed σοῖς est dativus, 
quem vocant, commodi, et cum rare 
jungendus, quare etiam ante σαχ εἴα com- 
mate interpunxi, quod vulgo abest- 
Nam verba ῥοπὴ δ᾽ ἐπισκοπεῖ δίκαν tan- 


quam summam rei continentia praemissa 
sunt, reliqua autem varios pcenas exse- 
quendi modos designant, inter quos 
primum refertur, nonnullis poenam ce- 
lerem esse. 

61. Hic et sequens versus summam 
difficultatem crearunt ; quum enim ante- 
cederet : σαχεῖα τοῖς μὲν ἐν φάει, op- 
positionis causa sequi debebat τοῖς δ᾽ ἐν 
μεταιχμίῳ σκότου χροφονίζουσα καὶ βρύου- 
σα; sed hic poeta jucunda orationis in- 
versione, quze animo commoto aptissima 
est, subjecto mutato in locum vindictz, 
quze peenas regit, poenas ipsas substituit, 
quod optime explicavit Herm. obss, critt. 
p- 60. Interpretes autem, qui hoc non 
intellexerunt, alii aliter locum correxe- 
runt, et Schutz. quidem dedit: Τοῖς δ᾽ ἐν 
μεταιχμίῳ σκότου Μένει χρονίζουσα βρύει. 
—Ad verba ἐν μεταιχμίῳ σκότου eX pre- 
cedentibus subintelligendum est καὶ ἡμέ- 
ρας, designatur enim crepusculi tempus, 
quocum apte Schwenk. contulit Aristoph. 
Av. 187. ἐν μέσῳ δήπουθεν ἀὴρ ἐστι γῆς 
suppl. καὶ οὐρωνοῦ.----μεα᾽ αἰχμίου Ald. 

62. ρονίζοντ᾽ Rob. Post χοονίζοντ᾽ 
vulg. ἄχη legitur, ἄχει ἴῃ Med. a prima 
manu, εὔχη Ald. et cod. Rob., pro quo 
Rob. ex conj. ἄχη dedit, εὐχῇ Turn. 
Sed ἄχη abesse debere et sensus et me- 
trum docet, aperteque glossema est ad 
σὰ δὲ, insertum ad explicandam subjecti 
mutationem, quare cum Schutzio omisi. 


(63-69) 
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\ ὌΝ Ρ ᾽} / 
σοὺς ὃ ὠκρῶντος EVEL νύξ. ' 


Os αἵρματ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονὸς τροφοῦ, 
τίτας Φόνος πέπηγεν; οὐ διωρρῥυδῶν. 


65 


\ "ὕ / \ / 
διωλγῆς ἀτή διαφέρει TOY αἰτίον 
/ & f 
παναρκετῶς νοσου βρύειν. 
: \ ? v ” 7 
[ τοὺς ὃ ἄκρῶντος EVEL vos. | 
᾽ > 7 ~ ε / 
οεγοντι δ᾽ οὐτι γυμῴικων εδωλίων 


μένει, χρόνια δ᾽ ἄχη βρύει vult Buttler.— 
Ceterum μένει est dativus; alii, inter 
quos Schol. et Schwenk., +z pro relativo 
et μένει pro verbo habuerunt, quod sen- 
tentize vim infringit. 

63. ἄκραντας Ald.—vvg simul tem- 
pori designando inservit, ut supra ἐν 
φάει et ἐν μεταιχμίῳ σκότου, et porn 
acerbitati significande. ἄκραντος activa 
vi accipi vult Reisig. ad Soph. Ged. Col. 
p- CXXxili. vix recte. 

64. Hancepodum primus in stropham 
et antistropham divisit Herm. de metr. 
Pind. p. 198., quem secutus Schutz. ita 
edidit: 

Stroph. 

Al αἷμ᾽ ἐκπιοθέν δ᾽ ὑπὸ χθονὸς τροφοῦ 
Tiras φόνος πέπηγ᾽, οὐ διαρυδᾶν. 
διαλγὴς δ᾽ ἄτα διαφέρει 
διωσπαράσσει 
πανωρκέτας νόσου τὸν αἴσιον. 
οἴγοντι δ᾽ οὔτι νυμφικῶν ἑδωλίων 
ἄκος" πόροι τε πάντες ἐκ μιᾶς ὅδοῦ 
βαίνοντες τὸν χειρομουσῆ φόνον 
καθαίροντες λούσειαν μιάτην. 

Antistroph. 
ἐμοὶ δ᾽ ἀνάγκαν γὰρ ἀμφίσπολιν 
θεοὶ πτροςτήνεγκαν" ἐκ γὰρ οἴκων 
σατρῴων δούλιον ἐςᾷγον 
αἶσαν δίκαια 
καὶ μὴ δίκαια πρέπον τύχαις βίου, 
βίᾳ φερομένων αἰνέσαι, πικρὸν φρενῶν 
σαύγος eta δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων 
ματαίοις δεσποτᾶν τύχαις, 
κρυφαίοις πένθεσι πα χνουμένη. 


quz quam parum sibi respondeant, nemo 
non videt. Handem tamen stropham et 
antistropham statuere videtur Seidl. de 
verss- dochm. p. 158. Contra Erfurdt. 
in Annal. Heidelb. 1809. vi. p. 281. et 
Buttler. stropham et antistropham versi- 
bus 64—72., reliquis epodum contineri 
Choephorot. 


putant. Aliam denique viam ingressus 
est Schwenk., qui y. 64—68. epodum, 
v. 69—72. stropham, 73—77. me- 
sodum, 78 -τ 81. antistropham fecit, 
quod minime probabile est. Ego quidem 
non dubitavi, epodum exhibere cum 
Lachm. de chor. syst. p. 49.---δὶ αἷμά 
σ᾿ ἐκποθέν vulg. ex Rob. conjectura, δ᾽ 
aiwar ἐκστοθὲν Ald. et. cod. Rob., unde 
recte Glasg. dedit δὴ aipad ἐκποθένθ᾽, 
quod recipere non dubitavi. 

65. ci τὰς Ald.—sernyptvov διαῤ- 
evdav Guelph. Ald.—2dagevday, quod 
miror ab omnibus participium haberi, 
(quale enim hoe participium ? et quo 
pertinet genus neutrum ?) nihil esse nisi 
infinitivus potest verbi διαῤῥυδάω, quod 
a lexicis abest. διαῤῥύδην suspicatur 
Lachm. p. 49. 

66. αἴτη in cod. invenit Rob. et in 
ἄτη mutavit.—diaorugdrres pro διαφέρει 
Ald. Turn., quod alterius glossema esse 
ex Schol. patet-—roy αἴσιον omittunt 
Ald. Turn. 

67. παναλκετὰς Ald. Dativum yult 
Schutz., sed totus locus obscurior est, 
quam ut certi aliquid statui possit. Oc- 
currit tamen βρύειν cum genitivo Soph. 
(kd. Col. 16. cf. Doderl. spec. Soph. 
p- 75. 

69. Sensum jam Schol. recte expli- 
cavit: quemadmodum illi, quit vir- 
ginales thalamos expugnavit, nullum 
est pudicitiam lasam reparandi re- 
medium, ita sanguinem semel effusum 
nihil valet evstinguere, sed in eo est 
offendendum, quod nulla adsunt com- 
parandi particulae, quare non male Both. 
οὔτι videtur in οὔτε mutasse, quod ad 
sequens σε referatur. Hodem modo οὔσε 
-τ- οὔτε comparationi inservit infra ν. 256. 
5464. Praeterea mutatione nulls « 
et frustra @iyoves conjgcit Stepn. 

C 


10 


XOH®MOPOI!. 


(70-82) 


᾽ : / / > ~ ¢ ~ 
70 G0 ΠΌΡΟΣ τε πᾶντες ἐκ μιᾶς ὁδοῦ 


βαίνοντες Toy χαιρομυσῆ 


τὸ 


φόνον x καθαίροντες | ἰοῦσαν ἄτην. 
ἐμοὶ δ᾽, ἀνάγκαν γὰρ ἀμφίπτολιν θεοὶ 


προςήνεγκαν. ἐκ γὰρ οἴκων 
75 πατρῴων δούλιον ¢ ἐςῶγον αἶσαν, 
δίκαια καὶ pa δίκαια, 79 
πρέποντ᾽ ἀρχαῖς βίου, 
βίᾳ φερομένων αἰνέσαι, πικρὸν φρενῶν 
στύγος κρατούση. δακρύω 0 ὑφ᾽ ear! 
SO ματαίοισι δεσποτῶν 


τύχαις, κρυφαίοις πένθεσι παωχνουμυένη. 


80 


HAEKTPA. 
Ouwns γυναῖκες: δωμάτων εὐθήμυονες, 


70. Quze sequuntur obscurissima 
sunt; σόροι scholiaste auctore, omnibus 
sunt flyvit, sed nescio quo jure, et ne- 
que sic sensus ullus inest, nisi mutatis 
verbis ἰοῦσαν ἄτην. Lachm. quidem 
p- 50. hee non mutavit, sed διαίνοντες 
pro βαίνοντες reposito, vertit: omnes 
sanguinis rivi eadem via procedentes 
scelestum madefaciunt, vindicantes fa- 
cinus et perniciem facinore adductam, 
quz neque intelligo, neque video, quo- 
modo verbis insint. Mihi quidem post 
v. 72. excidisse aliquid videtur, quo 
facto precedentia intelligi nequeunt. 

71. χαιρομυσῆ vulg. χαιρομισῆ Ald. 

χειρομισῆ Turn. hine χειρομυσῇ Pauw. 
Heath. Schutz. Schwenk. xegouur% 
Lachm. Vulg. retinui, quum sensus 
incertus sit. 

72. In verbis ἰοῦσαν ἄτην offenderunt 
omnes ; accusativum Attice pro genitivo 
positum esse dicit Schol., quod nemo 
intelligit, interpretes autem alii aliter 
emendarunt 5 Heath. proposuit δέουσι 
μάταν, Schiitz. ex Hermanni emenda- 
tione dedit λούσειαν μάτην. Sed hac 
omnia frustra, vid. ad v. 70. 

13. Sensus eorum, quz sequuntur, 
hic esse videtur: me autem, quam in 
servitutem redegerint Dei, omnia lau- 
dure decet quae a dominis meis perpe- 


trantur, sive justa sint, sive injusta. 
Sed singula admodum obscura sunt, nec 
quidquam conjecturis proficitur.—zzgi- 
σπτολιν Vulg., quod dubiz est significa- 
tionis, neque scholiastz explicatio suf- 
ficit, quare ἀμφιπόλων suspicatur Schitz, 
Fortasse ὠμφὶ πτόλιν reponendum est, 
quod habent Ald. Rob. Turn. 

75. Ἐξ ἄγον Ald. cod. Rob. 

77. πρέποντ᾽, Subintellecto ἐ ἐστὶ, pro 
πρέπει positum videtur.—dexzs Ald. 
ἀρκᾶς cod. Rob. ἀρχαὶ i Turn. vocabulum 
obscurum, et vix incorruptum. σρέ- 
στον σύχαις dedit Schutz. δίκα καὶ μὰ 
πρέίποντ᾽ ἀρχαῖς βίου Lachm. 

78. βίαι Guelph. Ald. βίῳ cod. Rob. 
est et hoc obscurum et procul dubio cor- 
ruptum. — πικρῶν Guelph. Ald. Rob. 
Turn. 

79. κρατάση Ald.—Versum corrup- 
tum putat Pors. ad Eur. Med. 1218., 
quia δακρύω mediam longam habet ; ex- 
ceptionem ἢ. 1. admitti putat Elmsl. ad 
Heraclid. 1190., at non est versus, quod 
vulgo putatur, trimeter, sed eodem me- 
tro decurrit, quo v. 73.-οὐφειμάτων 
Ald. 

80. δεσσόταν libri omnes, quod inde 
a Stanleio in decvo7zy mutatum est. 

81. πένθεσιν Med. Rob.—raxvougtvay 
Med. Ald, Rob. 








(83-98) 


XOH®POPOI!. 


ἐπεὶ πάρεστε τῆςδε TEOST LOT NS ἐμοὶ 
TOTO, γένεσθε σῶνδε σύμβουλοι meer 


τύμβῳ γέουσα τἄςδε κηδείους χοὰς, 
~ / ~ / / 
ae εὐφρον᾽ εἰπω; aes κατεύξωμαι As, 


πότερα, λέγουσα παρὰ φίλης φίλῳ φέρειν 


γυναιπὸς ἀνδεὶ, τῆς ἐμῆς μητρὸς “ 

TUVO οὐ πάρεστι θάρσος, οὐδ 

χέουσα τόνδε πέλανον ἐν τύμβῳ πατρός. 

ἢ τοῦτο φάσκω τοῦπος; ὡς νόμος 
/ 


90 


7 
παρῶ 59 
> “ἢ ξ 4 


εχω τί φώ, 


βροτοῖς 90 


δ > ] ~ ~ “ὃ 

COT 9 ἀντιδοῦναι TObTs περνπουσιν TAHOE 
/ 7 ~ ~ 3 / 

στεφη; δόσιν τε τῶν κακων ἐπαξίαν: 


Ἃ 


ἢ σιγ᾽ ἀτίμως, ὥςπερ οὖν ἀπώλετο 


95 marie, Tu0 ¢ ὀκχέουσα; γάποτον χύσιν, 


σφείχω; καθάρμαθ' ὡς τίς ἐκπέμψας, πάλιν, 


-» 
> 
Jt 


δικοῦσα τευγος» ἀστρόφοισιν ὀμμιασιν 5 Ξ 
TCO Ὁ ἔστε βουλῆς: ὦ a) φίλαι: μεταίτιαι. 


83. πάρετε Ald.—sgorgorns Guelph. 
Ald. 

84. γενέσθαι Med., sed ε suprascrip- 
tum eadem manu. Fortasse verus est 
infinitivus, a librariorum imperitia in 
imperativum mutatus.—cavde δα se- 
quentia refertur, de quo usu v. Erf. ad 
Soph. Cid. R. 101. ed. min. 

85. σύμβῳ δὲ Ald. Rob. τύφῳ δὲ Med. 
Guelph. cod. Rob., unde quis σάφῳ con- 
jicere possit; τύμβῳ ex v. 90. huc mi- 
grare potuit. 

86. κατεύξομαι Ald. Rob. 

91. Hune locum male __ intellexit 
Schutz., qui post 277’ non interpungit, 
tune enim sensus hie est: Num hoc 
dicam, morem esse hominibus, ut red- 
dant etc.2 Verus autem sensus est: 
Num jubeam eum, quemadmodum mos 
est hominibus, reddere eic.2 In verbis 
enim φάσκω ποῦπος jubendi significatio 
inest, ut seepe verbis dicendi, v- Jacobs. 
ad Anthol. ii. 3. p. 200. Schef. ad 
Theocr. xxv. 47. 

92. Elmsl. ad Heraclid. 387. offendit 
in vocabulo ἐσσί initio versus ita posito, 
ut ad versum precedentem pertineat, 
quare ἔσθλ᾽, et versu sequente καλῶν le- 


gendum putat ; sed neque mutandi ulla 
est causa; (ipse enim quatuor adfert 
certa exempla vocabuli ἐσσί ita collocati. 
f&sch. Agam. 1240. Eurip. Here. fur. 
1291. Heracl. 387. Thes. fragm. 5., 
quibus omnibus ejus mutatio non est ne- 
cessaria) et sensus, quem emendatione 
sua infert, ineptus est; nam an bona 
verba facienda sint, jam supra, quasive- 
rat, mune interrogat, num forte mala 
sint precanda.—éyri δοῦνα, Ald. πέμπουσι 
Guelph. Ald. Rob. Turn. 

93. In σε offendit Herm. obss. critt. 
p- 62., qui δόσιν cum ἀντιδοῦναι jungit, 
ideoque δόσιν γε legendum putat ; eadem 
de causa Both. ἐπάξια dedit, sed dyri- 
δοῦναι, absolute est positum sine ob- 
jecto, deinde ad δόσιν σε repetendum 
δοῦναι. 

95. λύσιν Ald. 

96. κάθαρμα θ᾽ ὅςτις Ald. κάθαρμα 
@ ὥςτις Rob.—ixriz pais Guelph. Ald. 
- σάλιν---δικοῦσα Turn. 

97. ὄμμασι Turn.—De more purga- 
menta super caput rejiciendi v. Turneb. 
Advers. xix. 22. Barnes. ad Eurip. An- 
drom. 293. 

98. τῆς δ᾽ Schutz, male.—Zere Turn. 


19 


ΧΟΉΉΦΟΡΟΙ. 


(99-114) 


κοίνον γὰρ ἐγθος ¢ εν δόμοις γορυίζομωεν. 


100 


μὴ κεύθετ᾽ ἔνδον καρδίας, φόβῳ τινός. 
To μόρσιμον γὰρ τόν r ἐλεύθερον μένει; 


100 


καὶ τὸν πρὸς ἄλλης δεσποτούμιενον γερός. 

λέγοις ὧν, εἰ τί τῶνδ᾽ § ἔγοις ὑπέρτερον. 
aOR 

i σοὶ. βωμὸν ὦ as τύμβον πατρῦς; 


105 Δ fa, 7 


κελεύεις γὰρ, σὸν ἐκ φρενὸς λόγον. 


ΗΛΕΚΤΡΑ. 


/ \ / ? ~ 
λέγοις ὧν; ὥςπερ ἠδέσω ταον πατρός. 


105 


ΧΟΡΟΣ. 


φθέγγου χέουσα 


σεμνὰ τοῖσιν εὔφροσιν. 


HAEKTPA. 


7 Ν / 
rhvasg δὲ τούτους 


~ / / 
Tov Φίλων προξεννέπω ; 


ΧΟΡΟΣ. 
~ ‘i e \ “ oy ~ 
πρώτον wey αὐτήν; γχῶστις Αἰγισθον στυγεῖ. 
ΗΛΕΚΤΡΑ. 


110 


By 7, Z \ / Wate: 3s. eve “ὃ 
E(LO5 TE κῶς σοι Ὗ Ke €Tev Os FACE 5 


ΧΟΡΟΣ. 


> \ \ ~ / aan, 7 
αὕτη συ TAVTA μωνθάνουσ ἤδη Φραᾶσοι. 


110 


HAEKTPA. 
75) SL IPE 277 ~ ~ ΄ 
τίν οὖν eT ἄλλον τῆδε προςτιθω στάσει; 
ΧΟΡΟΣ: 
, 5.43 , > wh 3 7 ὦ 
μεμνησ Ορέστου; κεί θυραῖος od omwe. 
HAEKTPA. 
> ~ > / > [7 
εὖ τοῦτο, κἀφρέενωσας OUY HXTT (LE. 


Vict. ier? Stanl. 
Schwenk. male. 

105. σὸν omittit Rob. 

106. ἡδέσῳ Ald. 

107. εὔφροσι Turn. 

109. αὐτὴν Ald., quod reponendum 
foret ex sententia Elmsleii ad Soph. 
Qid. R. 138. et ad Eur. 
144. ; sed vulg. retinui, probavit enim 
mihi, qua contra eum disputavit Herm, 


Glasg. Schutz. 


Heraclid. 


ad Soph. Trach. 451.—x ὅςτις Vict. 
Cant. x ὥς vis Rob. 

110. ue ἄρ᾽ vulg., quod male retinuit 
Schutz. σ᾽ ἄρ᾽ Guelph. Ald. Rob. γ᾽ ag 
recte Glasg. “Schwenk, ut infra v. 219. 
αὐτὸς καθ αὑτοῦ Y ὥρα μηχανοῤῥοφῶ : 3 

113. καὶ Vict. Cant. Stanl., sed κεὶ 
Med. xi Guelph. Ald. Rob. Turn. 
Glasg. et rell.—Comma ante ὅμως non 
ponendum esse recte monet, qui hanc 





(115-124) 


x OMOOP OI. 13 


ΧΟΡΟΣ. 
115 τοῖς αἰτίοις γυν, του φόνου μεμνημένη .... 
HAEKTPA. 
ie ~ / > 7 ᾽ / 
τί φῶ ; Oidurn ἄπειρον ἐξηγουμένη. 11 
ΧΟΡΟΣ. 
, ~ ᾽ ~ asl ~ ΄ 
ἐλθεῖν τιν᾽ αὐτοῖς δαίμον᾽ ἡ βροτῶν τινά .... 
HAEKTPA. 
, , \ \ / / 
πότερα δικαστὴν, 7) δικηφόρον λεγείς ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ς lox! / ᾽ “ ᾽ ~ 
ὥπλως τι φράζουσ', OSTIS HYTHTOXTEVES. 
HAEKTPA. 
Ξ \ ~ ᾽ν Ν 3 ~ ~ / 
20 καὶ ταῦτα μοὐστὶν εὐσεβῆ θεῶν πάρα ; 
ΧΟΡΟΣ. 
~ > ’ ν / ~ 
πῶς δ᾽ οὐ τὸν ἐχθρὸν ἀνταμείβεσθαι καάκοις ; 120 
HAEKTPA. 


* Ἕρμῆ γθόνιε, κηρύξας ε ἐμοὶ 
σοὺς γῆς ἐνερθε δαίμονας; πλύειν ἐμὰς 
εὐχὰς, πατρῴων δ᾽ ὀμμάτων ἐπισκόπους, 


dicendi rationem exemplis_ illustravit, 
Elmsl. in Mus. Crit. Cantabr. iii. Ὁ. 
351. et ad Eur. Med. 1216. 

120. μοῦ ᾽στιν vulg. μου ᾽στιν Glasg., 
utrumque male, nihil enim genitivus 
habet unde pendeat; sensus dativum 
requirit, quod solus sensit Pors. Advers. 
p- 139. ed. Lips., sed male ille wo ᾽στὶν 
reponi vult; minore mutatione μοὐσεὶν 
dedi, quod habet etiam Turn., ex poi 
ἔσσιν contractum, probo enim, quz de 
hae crasi disputant Reisig. in syntagm. 
crit. pag. 26. 544. et Elmsl. praef. ad 
Soph. Gid. R. p. x. Idem odes recte 
Herm. reposuit Soph. Aj. 1204., de 
quo loco monuit etiam Elmsl. in Mus. 
Crit. Cantabr. iii, p. 485. — εὐσεφῆ 
Ald. 

121. Post οὐ interrogationis notam 
habent Stanl. Glasg. Schutz. Schwenk., 
sed libri antiqui post οὐ comma, et in- 
terrogationem in fine versus ponunt, 
omnino rectius, nam ex illorum ratione 
infinitivus nexu caret. 


122. Versus mutilus, quamquam 
Ald. Turn. Vict. nullum Jacunz signum 
habent; Rob. illud in fine versus, 
Canter. post χθόνιε posuit, probante 
Buttlero, quam rationem v. |. com- 
mendare videtur. Recentiores edd. 
omnes ab initio versum mutilum esse 
designarunt, et profecto facilius intelligi 
potest, quomodo prima verba excidere 
potuerint. Lacunam probabili ratione 
ex ν. 163. explevit Herm. de vers. spur. 
ap. ANsch.  p- vi. ita: 

κήρυξ μέ Vers σῶν ἃ ἄνω {78 καὶ κάτω, 

ἄκουσον, Ἑρμῆ χθόνιε, κηρύξας ἐ ἐμοί. 
κηρύξας vulgo vertunt nuntians, quod 
sensu caret ; idem sensit Both., qui 
propterea ὙΡΒ5 σὲ μὲν eX conjectura 
dedit, sed nihil mutandum est, κηρύσσω 
habet h. 1. convocandi et invocandi sig- 
nificationem, ut Eur. Hecub. 148. 
κήρυσσε θεοὺς, σούς τ᾽ οὐρανίδας, πούς [ἢ 
ὑπὸ γαίας. Quare comma post ἐμοὶ 
delevi et post δαίμονας posui. 

124. δ᾽ ὀμμάτων πατρῴων Guelph. 


14 


125 


XOH®MOPOL. 


(125-138) 


\ ~ ΤΑΝ \ Ν ΄, ΄, 
καὶ γαῖαν αὑτήν, ἢ τὼ πᾶντω τίκτεται, 

7, pe aays > x a ᾿ 
θρεψασά τ, αὖθις τῶνδε κῦμα λαρ βάνει" 


κἀγὼ χέουσα φάςδε x Zen (bac βροτοῖς, 
λέγω, καλοῦσα πατέρ᾽; ἐποίκτειρόν φ' ἐμέ, 
φίλον τ᾽ ᾿Ορέστην" πώς “ἀνάξομεν δόμοις 5 


190 


πεπρα) γμένοι γὰρ γῦν γέ πως ἀλώμεθα 
πρὸς TNS τεκούσης, ἄνδρα δ᾽ ἀντηλλάξατο 


130 


Αἴγισθον, ὁ ὅςπερ σοῦ φόνου μεταίτιος. 
κἀγὼ μὲν ἀντίδουλος" ἐκ δὲ χρημάτων 
φεύγων ᾿Ορέστης ἐ ἐστὶν, οἱ δ᾽ ὑπερκόπως 


135 


7 
κατεύχοριαί σοι. 


ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα. 

’ ~ 319. / ~ \ 7 XN 
ἐλθεῖν ὃ Ορεστην δεῦρο σὼν τυχη τινί 

καὶ σὺ κλῦθι (2005 πάτερ᾽ 


αὐτῇ σέ μοι δὸς, σωφρονεστέραν πολὺ 


Ald. TUT OGMMY ὀμμάτων Turn. σα- 
remy δωμάτων ex Stanleii conjectura 
Schutz., sine causa, nam πασρῷα δμ- 
ματα eX cifcumscriptione usitatissima 
pro patre ipso dicuntur. Jam incom- 
modum est solum illud δ᾽, quod lectione 
Turn. recepta removeri possit, sed ma- 
lui vulg. retinere, quia, cum orationis 
initium desit, nexus cum przecedentibus 
non satis perspicuus est. 

125. 4 τὰ πάντα Ald. ἣ κατὰ πάντα 
Rob. 

127. Gores Ald. Turn.—In vocabulo 
βροτοῖς offenderunt interpretes. He- 
raldus emendavit : χέουσα τάςδε χέρνι- 
βας, χοὰς Λέγω, καλῶ σε, πάτερ. . Both. 
dedit: Καὶ, γῇ χέουσα τάςδε ss: ἐρνιβας, 
Bosra Λόγῳ καλῶ σε, σάτερ. Her- 
mannus denique obss. critt. p. 63., in- 
eptum judicans fgoras λέγω, illud in 
φθιποῖς mutari vult, allatis Pers. 217. 
Eurip. Alcest. 100., quibus addi potest 
Pers. 512. Ἔπσειτα γῇ σε καὶ φθιτοῖς 
δωρήματα ἡ Ἤξω λαβοῦσα πέλανον ἐξ οἰκῶν 
ἐμῶν. Sed dativus non cum λέγω, sed 
cum χέουσα jungendus est, et βροτοῖς 
eadem significatione adhibitum est, qua 
illis locis φθιτοῖς, quare nihil mutandum. 

128. ig Rob.—ivaixre Ξίρειν legi 
vult Herm. 1. 1., quod recepit 1506}... 


sed imperativum unice verum esse, do- 
cent v. 132. et 135., ubi item directa 
ese allocutio,—+z ante ἐμοέ positum est, 
de quo vid. quae ad Prom. 42. monita 
sunt. 

129. πῶς in γ᾽ ws mutari voluit 
Heath., in ὡς Hermann. et Both., sed 
retineri potest, modo non, ut vulgo, 
commate post ’Ogéerzy interpungatur, et 
interrogationis signum in fine versus po- 
natur, quod vulgo abest. 

130. πεπρασμένοι Con}. Stanl., πεπρα- 
μένοι dedit Glasg., quod receperunt 
Schutz. et Both.; sed vulgata, quam 
et Schol. tuetur, bene se habet, ut infra 
ν. 867. οὐχ ὡς δ᾽ ἀρῆξαι διαπεπραγμένῳ- 
Pers. 515. οἱ ἐγὼ τάλαινα ,διαπεπραγ- 
μένου σπρατοῦ. ibid. 258. ὡς πάντα γ' 
ἔστ᾽ ἐκεῖνα διαπεπραγμένα. Soph. Trach, 
781. σοῦ μὲν νοσοῦντος, ποῦ δὲ διωσπε- 
πραγμένου.---ὡὡλώμεθα Rob. Turn. 

132. σοὶ Both., quod elegantius 
vocat, sine Cauda —-yarecane Guelph. 

134. φεύγε w Med. Guelph. Ald. et 
cod. Rob. “τ ὑπερπόποις Both. pessime. 

135. πόνοισν Med. Guelph. Ald. 
Turn.— χλίουσι ΤΌΓΗ, --- μέσα Med. 
Guelph. Ald. Rob. 

137. καὶ vy κλεῦθ, Ald. 

138. σωφρονετέραν Ald, 








(139-150) 


XOH@®MOPOL 


15 


μητρὸς γενέσθαι, χεῖρά T εὐσεβεστέραν. 


140 


needy μὲν εὐχὰς reeds" τοῖς O ὁ ἐναντίοις 
λέγω φανῆναί σου, πάτερ, τιμάορον, 


140 


καὶ τοὺς “τανόντας ἀντικατακωνεῖν δίκην. 


τ 5 


ταῦτ ἐν μέσῳ φίθημοι, τῆς κακῆς ἀρᾶς 
κείνοις λέγουσα τήνδε THY κοικῆν ἀράν. 


145 


ἡμῖν δὲ πομπὸς ἰσθ, τῶν ἐσθλῶν ἄνω, 
σὺν θεοῖσι; καὶ γῆ, καὶ δίκη νικηφόρῳ. 


τοιαῖςδ᾽ ἐπ᾿ εὐχαῖς TUCO ἐπισπένδω χοάς. 
ὑμᾶς Of κωκυτοῖς ἐπανθίζειν νόμος: 
παιᾶνα τοῦ θανόντος ἐξαυδωμεένας. 

sh ΧΟΡΟΣ. 


Bae! ¢ ΄ \ 
150 dere δάκρυ κανῶγες ὀλόμενον 


142. Vulg. ἀντικωτθανεῖν δίκην sensu 
carere videtur, defensorem tamen habet 
Schwenkium. qui accusativum δίκην id 
significare dicit, quod verbo efficitur ; 
sed id loco nostro fieri non potest. 
Both. dedit avrimardaveiy δίκη. Sed 
Schol. et varia lectio apud Turn. pre- 
bent ἀντικατακτανεῖνγ unde Hermann. 
obss. critt. p. 64. emendavit ἀντικατα- 
xayeiv, quod recte recepit Schutz., nisi 
forte ἀντικακτανεῖν vel ἀντικακκανεῖν le- 
gendum est, ut κακκυνηγέτις Kum. 226., 
ex quo vulgate lectionis origo facilius 
intelligi possit. Sed idem Herm. male 
δίκην in δίκη mutavit, qua mutatione 
non opus est, si σιμμάορον δίκην ἢ Jungimus, 
ut Eur. Electr. 676. δὲς δῆτα πατρὸς 
«οἷςδε σιμωρὸν δίκην. Non melius Pors, 
Advers. p. 139. ἀντικασθανεῖν δίκη. 

143. ἐν μέπω Ald.—Post ἀρᾶς quum 
vulgo comma ponatur, sensus est nullus, 
quare καλῆς deus ex conjectura dedit 
Schutz., quod recepit Bothius, omisso 
simul versu sequente, ut spurio. Sed 
omnino non intelligo, quid sit: ἐν μέσῳ 
τίθημι τῆς κωλῆς ἀρᾶς, et Si quis inest 
sensus, is tam ineptus est et frigidus, ut 
tale quid A‘schylus dixisse non possit. 
Mihi quidem post τίθημι comma ponen- 
dum videtur, ut genitivi cum versu se- 
quente jungantur, 2 ἀρᾶς autem corruptum 
esse puto a librario, cujus oculi in ver- 


στρ. 


sum sequentem aberrarunt. Quid sit, 
ἐν μέσῳ τιθέναι, in vulgus notum est. 
144. κείνους Rob. et var. lect. ap. 


Steph. 

145. τῶν suprascr. δ᾽ Med. τῶνδ᾽ 
Ald. 

146. ξὺν Glasg. Schutz. invitis li- 
bris. 

149. ἐξαυδομένας Guelph. Ald. 

150. Quze sequuntur, monostrophica 


Jeguntur in editionibus, quamquam certa 
insunt responsionis vestigia. In stro- 
pham et antistropham primus  divisit 
Herm. oliss. critt. P- 67., ita tamen, ut 
singuli versus minime sibi respondeant. 
Idem facere conatus est Both., sed tanta 
cum audacia, ut ejus mutationibus affe- 
rendis supersedere possim. Melius res 
processit Seidlero de verss. dochm. p. 
59., cujus rationem in posteriore stro- 
phe et antistropha parte secutus sum, 
in priore vulgatam retinui, quia nimias 
mutationes requirit. Hane autem ille 
ita legit : 

“Iers δακρὺ καναχὲς ὀλόμενον ὀλομένῳ 

δεσπότῳ 

moos ἔρυμα πόδε κεδνῶν, κακῶν Tt 
et antistr. 

ὀτοτοτοτοσοτοὶ ἰὼ ris ἀναλυτὴρ δωμά- 

TOY 

δορυσθενὴς ἀνὴρ Σκύθης 

in quibus transpositionem yocabulorum 


16 KOT O10 P.Ox, 


(151-163) 


ὀλομένῳ δεσπότᾳ 150 
πρὸς ἔρυμα, τόδε; κακῶν κεδνῶν τ᾽ 

ἀπότροπον ἄγος ἀπεύχετον, 

κεχυμιένων γοᾶν. κλύε δέ μοι; κλύε; σέ- 

155 Pas ὦ ὦ δέσποτ᾽, ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός. 
ὀὁτοτοτοτοτοτοτοῖ" ἰώ" 155 
τίς δορυσθενὴς ἀ ἀνὴρ, 
ἀναλυτὴρ δόμων, Σ χύδης, 
τὰ τ' ἐν χεροῖν παλίντονα 

160 ἐν ἔργῳ βέλη πιπάλλων ‘Ans, 
σχέδιά τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν βέλη ; 100 


ΗΛΕΚΤΡΑ. 
7 \ »/ / Ν \ 
ἔχει μὲν ἤδη γαπότους Yous πατήρ, 
[ κήρυξ μέγιστε σῶν ἄνω τε καὶ κάτω. | 


δορυσθενὴς ἀνὴρ et sensus et metrum 
postulare videntur, sed reliqua minus 
probabilia sunt, neque δώκρυ ὀλόμενον 
quid sit intelligo. Fortasse legendum : 
dere δάκρυ καναχὲς ὀλομένῳ ὀλομένῳ 
δεσπότᾳ 
ut Eurip. Orest. 1864. διὰ Tov ὀλόμενον 
ὀλόμενον ᾿Ιδαῖον. Secundo versui deinde 
responderet ris δόμων ἀναλυτήρ. Sed 
heee intacta relinquo. Lachmann. de 
chor. syst. p. 92. totum carmen in unam 
stropham contraxit, cujus antistropham 
deesse putat.—xavexs Guelph. Ald. 

151. ὀλυμένῳ Ald. 

152. Quze sequuntur intellectu dif- 
ficillima sunt. Hermann. Schutz. et 
Seidler. verbis transpositis jungunt 700s 
ἔρυμα σόδε κεδνῶν, κακῶν ro ἀπόπροσον 
ἄγος ad confirmanda nobis bona et aver= 
runcanda mala. Sed hee verbis non 
insunt, et obstat huic sensui maxime 
σόδε. Aptior sane verbis est explicatio 
scholiastz., ut κακῶν κεδνῶν τ᾽ ἀπότπροσον 
ἄγος appositio sit ad δάκρυ, ἔ ἐρυμα autem 
significet tumulum, quam significa- 
tionem si quis huic vocabulo inesse 
posse neget, facile reponi possit ἕρμιαν 
in quod incidisse video etiam Her- 
mannum ad Soph. Antig. 841. ed. 
nov. 


153. ἄλγος Med. Ald. Rob. Turn. 

154. χοὰν Ald.—xave vulg. male. 
κλύε Glase. Hermann. Seidler. 

155. σεβάσω Aldin. Rob.—décrora 
ἐξ vulgat. δέσποτα ᾿ξ Heath. Schutz. 
perperam. 

157. δόρυ σθενὴς Ald. 

158. Σκυθίης var. lect. ap. Steph. 
Σκυθικά 7 ἐν ibid. et Rob., quod recepit 
Schutzius male. 

159. παλίντον᾽ vulg. quod cum Seid- 
lero mutavi. 

160. ἔνεργα Turn., quod recepit 
Schutz. male.- 

161. ξίφη pro βέλη vult. Schutz. 
quia βέλη praecessit, sed de hac ejusdem 
vocabuli repetitione in /®schylo fre- 
quentissima jam szpius sermo fuit. 
Ceterum post hune versum aliquot ver- 
siculos intercidisse putat Schutz., sine 
causa. 

162. axorov Guelph. εὐπόσους Rob. 

163. Inepta est hac Mercurii allo- 
cutio, praesertim quum statim ad Cho- 
rum se convertat Electra; neque de 
lacuna, qua longiorem ad Mercurium 
orationem contineat, cogitari potest, 
hzec enim Electrz, ut nune est animo 
affecta, minime apta foret, debebatque 
deinde ὑμεῖς δὲ sequi. Omnino vy. 162. 


is 


a 


a 


(164-173) XOH®@OPOIL. 17 
νέου δὲ μύθου τοῦδε χοινωνήσατε. 
ΧΟΡΟΣ. 
165 λέγοις ὧν" ὀρχεῖται 03 καρδία φόβῳ. 
HAEKTPA. 
ὁρῶ τοριαῖον τόνδε βόστρυγον τάφῳ. 165 
ΧΟΡΌΣ: 
τίνος ποτ᾽ ἀνδρὸς: i BabvZavev κόρης 
ΗΛΕΚΤΡΑ. 
εὐξύμβολον τόδ᾽ ἐστὶ παντὶ δοξάσαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς οὖν παλαιὼ παρὰ νεωτέρας μάθω ; 
HAEKTPA. 
170 οὐκ ἔστιν ὅςτις πλὴν ἐμοῦ κείραιτό γι». 
ΧΟΡΟΣ. 
ἐχθροὶ γὰρ οἷς προςῆκε πενθῆσαι τριχ΄. 170 
HAEKTPA. 
καὶ μὴν δὸ ἐστὶ κάρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερος. Beatz 
ΧΟΡΟΣ. 


~ \ 7 ~ 
TOG edesocess ; τοῦτο yao θέλω μαθεῖν. 


et 164. tam arcte coherent, ut nihil 

-debeat intercedere. Quare mihi per- 
suasum est, hune versum, in quo nemo 
adhue editorum offendit, ejiciendum esse 
tanquam spurium et aliunde illatum, ne- 
que eum uncis includere dubitavi, quum 
sententiz mez faveant edd. Rob. et 
Vict., quae hune focum tanquam cor- 
ruptum vel mancum signant. Preeterea, 
si quid in hae re est ponderis, in fine 
stichomythiz v. 179. Chorus etiam non 
tres, sed duos versus habet. Potest au- 
tem hic versus ante v. 122. locum 
habuisse. In hanc sententiam jam Her- 
mannum quoque abiisse video in dissert. 
de vers. spur. ap. /Eschyl. p. vi. Mi- 
rum denique est, quod Ald. Rob. Turn. 
Vict. Cant. in μεγίστη consentiunt, quod 
inde a Stanleio in μέγιστε mutatum est, 

165. λέγοις ἀνορχεῖται Aldin. Rob. 
Choephoroi. 


167. βαθὺ ζώνου Ald. 

168. vod ἐσὶ Ald. 

169. Interrogationis notam post ody 
auctore Stephano posuit Schutz., qua 
non opus est. 

170. σπλῆν ἐμῶν Both. inepte.—xeigera 
νιν Guelph. Aldin. Reb. De optativo v. 
Herm. ad Soph. Aj. 1200. 

171. ἐχθροῖς Ald. Turn. Hine ἐχϑροῖς 
γὰρ οὐ Teasnxe emendavit Pauw., ἐχθρῷ 
γὰρ οὐ xecsnxe Both. utrumque inepte. 
Quum Electra dixisset, neminem hic 
adesse, qui preter ipsam capillum po- 
tuerit detondere, affirmat hoc Chorus, 
addita simul causa, quia inimici sint, 
quos deceret; innuit autem Clyte- 
mnestram. 

172. καρτιδεῖν Ald.—In fine hujus 
versus interrupte orationis signum po- 
sui quod yulgo abest. 

D 


18 XOHO@DOPOL. 


(174-184) 


HAEKTPA. 
αὑυτοῖσιν ἡμῖν κάρτα προςφερῆς ἰδεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
~ Boe: 7 7 ~ > / 
175 wav οὖν Ορέστου κρύβδα δῶρον ῆ T00E 5 
HAEKTPA. 
μάλιστ᾽ ἐκείνου βοστρύχοις προςείδεται. 175 
ΧΟΡΟΣ. 
\ Fel ioe ities a a ἢ ~ 
HOLL πὼς 2HEbV0C δεῦρ ETOALLNTEV μολεῖν ; 
HAEKTPA. 
7 / 7 ΄ / 
eremrpe χαίτήν, κουρίμήν γῶριν THTLOS. 
ΧΘΡΟΣ. 


? “- > 7 , / / 
ovy, ἧσσον evdanoutes fos λεγείς τάδε, 
; ΘΝ 
ἰδ εἰ τῆςοῦς χώρας μήποτε Ψαύσει ποδί. 
ΗΛΕΚΤΡΑ. 
" \ 7 / 7, = 
κῶμοι προςεστῆ καρδίας κλυδωνιον 190 
~ ’ . / 
yon ne, ἐπαίσθην δ᾽ we διανταίῳ Peres 
εξ ὁ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσί μοι 
σταγόνες ὠφραστοι δυςχίρου 9 πλημμυρίδος: 


174. αὐταῖσιν ἡμῶν Turn. Vict. Cant. 
Stanl. Schutz., sed αὐσοῖσιν ἡμῖν Med. 
Guelph. Ald. Rob. Glasg. Schwenk., 
quod unice verum est, positum pro σαῖς 
ἐθείραις αὐχῶν ἡμῶν, Qui usus est fre- 
quentissimus, ut Il. xvii. 5]. κόμαι, 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι. Cf. Scheef. ad Dionys. 
de comp. ἢ. 110. εἰ ad Plin. ep. elo. 
Comment. Asch. p. 63. αὐσαῖσιν ἡμεῖν 
Both. minus bene, masculinum enim, 
praesertim plurali numero, de muliere 
adhibitum, in tragico sermone offendere 
heminem potest. 

175. κρύαδα Guelph. Ald. 

178. ἔπεμψεν Guelph. Aldin. Rob. 
--χαὶ τὴν Guelph. Ald. Rob. Turn. et 
var. lect. ap. Stephan.—arg) vulg. 
sed TUT 00s Med. Guelph. Ald. Rob. 
et var. lect. ap. Steph., quod propter 
librorum  auctoritatem preeferendum 
duxi. Similiter Soph. Electr. 84. σα- 
πρὸς 9 χίξοντες λουτρά. Eurip. Orest. 123. 
ἅπανθ᾽ ὑσισηνοῦ νε or? omy δωρήματα. cf. 


Hermann. ad Soph. Antig. 598, ed. 
nov. 

179. οὐκ Rob. 

120. aden Guelph. Ald. Rob. For- 
sitan verum wavon, ut xei μὴ θέλῃ 
Prom. 670. 

181. πρόςεστι Turn. Vict. σπρόςεπι 
Ald. --»αρδίᾳ volunt Stanl. Pauw. Ab- 
resch. Schutz. Buttler. sine causa, xAv- 
δώνιον duplicem genitivum habet, de quo 
usu vid. Schzef. ad Soph. Ant. 1184. 
Herm. ad Aj, 54. 

182. ἐπαίθην Med. Guelph. Ald. 
Rob. ἐσώσθην Turn. Vict. Schol. ἐσαί- 
σθην Canter. et rell. -διαλταίῳ cod, 
Rob., quod Robortellus propter novita- 
tem probat. 

123. διψίων ex conjectura Schutz. et 
Both., sine causa, adjectivum poetice 
transpositum est, ut Eur. Here. fur. 
447. γραίας ὄσσων πηγάς, quem locum 
apte affert Schwenk. 

184. ἄφοαστοι vulg. apeuxro Med. 


(185-195) 


XOH®DOPOI. 


/ > / / ~ \ > / 
185 THOMA LOY ἰδούση TOVOE’ πῶς γὰρ ελσίσω 


ἀστῶν τιν᾽ ἀλλον τῆςὸε δεσπόζειν φύβης; 


[85 


? I Ce AS 7 ς Ῥω ον 5 / 
ἀλλ᾽ οὐδὲ (μὴν νιν N “τονουσ'᾽ ἐκείρατο, 
᾽ \ \ / ~~ ~ 9 / 
cian δὲ μήτηρ. ουδαρνως ἐπωώνυμνον 

΄, WA ἤ 
φρόνημα παισὶ δύςθεον πεπαμεένη. 


’ oe 


190 ἐγὼ 


εἶναι τόδ᾽ RY RONG tk ie TOU φιλτάτου 


\? Ii, 
OT WC μὲν ἐντίκρυς Ted αἰνέσω, 


190 


βροτῶν ᾿ Ὀρέστου Bite σαίνοριαι δ᾽ ὑπ᾿ ἐλπίδος. 


φεῦ. 


eid εἶχε φωνὴν εὐφρον,, a 


γγέλου δίκην, 


/ > \ / 

πῶς δίφροντις ουσὸῶ [by πινυσσορνήν" 

> ᾽ > TER GY \ / > Z 7 
195 ἀλλ᾽ εὖ σάφ᾽ ἥν ἢ τόνδ᾽ ἀποπτύσαι πλόκον, 


Guelph. Ald. Rob., quod propter li- 
brorum auctoritatem cum Schutzio pree- 
tuli.—dus χύμου Turn. 

185. ἐλπίζω Ald. 

187. κατανοῦσ᾽ Ald. 

188. In particula δέ offenderunt edi- 
tores, quia non videbatur habere, quo 
referretur, quare in ye mutarunt Glasg. 
Both. et Schutz., quorum hic etiam δ᾽ 
post ovdauws inseruil, sed recte vidit 
Elmsl. ad Eur. Med. 940., illud δέ re- 
ferri ad μέν, quod reticetur in priori 
membro ἡ zravoucx, idque aptis exemplis 
comprobavit. Dissentit quidem Her- 
mann, in Classical Journal xliv. p. 
426., qui excidisse putat versum hac 
ferme sententia: ἡ σοῦ μὲν αἰσχυνπῆρος 
Αἰγίσθου δάμαρ, quia non possint hee, 
quz diversissima sint, ita conjungi: 
ἡ καανοῦσα, ἐμὴ δὲ μήτηρ. Sed errare 
videtur vir summus; nam si omnino 
xravouce vocaretur, hoc sane diversissi- 
mum ἃ matre foret, sed quum sit ἡ σὸν 
πατέρα κτανοῦσα, baie profecto apte op- 
ponitur ἐμὴ δὲ μητήρ. 

189. πειπαμένη Ald. 

190. ἐγὼ δὲ πῶς ex conjectura dedit 
Schutz., qui simul post ᾿Ορέσσου interro- 
gationis signum posuit; sed habet vul- 
gata aposiopesin usitatissimam, quum 
enim post’ Ὀρέστου addere voluisset : οὐκ 
ἔχω, ipsa sententiam tam tristem non 
absolvit, sed subjicit spei leetze solatium, 
quod quo clarius appareret, interrupte 
orationis signum y. 192. posui. Similis 


est et simili de causa usurpata aposio- 
pesis Agam., 484. ᾿Αλλ᾽ ἢ στὸ χαίρειν 
μᾶλλον ἐκβάξει λέγων. εν Τὸν ἀντίον δὲ 
ποῖςδ᾽ ἀστοσαξ ἔργω λόγον."----αἰνέσθω Ald. 

192. σαΐνομωα ΑἸ. 

193. εἶθ᾽ ΑἸά. ---- εὔφρον Ald. Zeer 
conjecit Stanl., quod probant Schutz. 
Buttler. et Eeenavnl obss. critt. p. 69. 
et recepit Both., sed non significat hoc 
vocabulum, quod volunt: clarus, in- 
telligibilis. Facilius lata vox pro clara 
poni potest. 

194. κηνυσσόμην Guelph. Ald. Rob. 
et var. lect. ap. Stephan. eadem varietate, 
qua Prom. 158. μὴ ᾿κινυσσόμην Schutz. 
Both. Schwenk., contra libros, sed aug- 
mentum omissum est, de qua re alio 
loco plura dicenda erunt. 

195. ἀλλ᾽ εὖ σαφηνῆ vulgat., quod 
sensu caret, quare ἀλλ᾽ ἢ σαφηνῆ con- 
jecit Canter., quod sensum non juvat. 
ἀλλ᾽ ἢ σάφ᾽ ἦν μοι dedit Schutz. ἀλλ᾽ εὖ 
σάφ᾽ ηἰδη Pors. Adyers. p, 139. Canteri 
emendationem amplectitur Hermann. 
obss. critt. p.71., qui propterea etiam y. 
197. εὖ ye συμσενθεῖν seribit, quamquam 
sicinfinitivus συμσπενθεῖν non magis quam 
ἀσποσσύσαι habet, unde pendeat. Both. 
reliquis non mutatis, Aldinam Jectionem 
ἀπέπσυσα recepit, et in eandem sen- 
tentiam abierunt Erfurdt. atque Voss. 
in censuris editionis Schiitziane. Er- 
furdt. denique ad Soph. Aj. p. 626. ed. 
maj. ἀλλ᾽ ἦν σαφηνῆ conjecit. Mihi vero 
etiamnum unice vera videtur emendatio 


90 ΝῸ ΟΝ ΠΟ ΟΣ OL 


εἰς " " 
etn eeay IF 


(196-205) 


᾿ἐχθροῦ κρατὸς ἢν τετρημένος, 190 


ἢ ξυγγενὴς ἀ ὧν, εἶχε συμπενθεῖν ἢ ἐμοὶ 
ἄγαλμα τύμβου τοῦδε καὶ τιμῆν ποωτρός. 
ἀλλ᾽ εἰδότας μεν σοὺς θεοὺς κωλούμεθω, 


σμικροῦ γένοιτ ὧν oF 


ps Ὁ ’ ~ / ns 

200 ososeiv ἐν A ten γουτίλων CLLNY, 
0 L 7 

στροβούμεθ"" εἰ δὲ xen 


EO MOTOS μέγας πυθμήν. 


Ἃ 
καὶ way στίβοι ee OEUTELOY τεκμήριον, 
Μή ομοῖοι», τοῖς τ 6080 Wy ἐμ φερξεῦς 


205 καὶ γὰρ δύ᾽ ἐστὸν τῶδε πα ἐριγραφὰ ποδοῖν, 


in Comment. ΖΕ5ο}ν]. p. 35. olim a me 
prolata, ut legatur ἀλλ᾽ εὖ σάφ᾽ ἦν 7, quo 
facto et sensus sine ulla mutatione re- 
stituitur, et constructio optime procedit, 
quare non dubitavi hoc in textum re- 
cipere. Particula 7 negligentius posita 
est, debebat enim esse ἀλλ᾽ 7 εὖ σάφ᾽ nv, 
cujus usus hae ipsa tragcedia duo ex- 
empla praebet. Nam prater hunc locum 
ita posita reperitur v. 648., ubi scribi 
debebat νῦν γὰρ ἢ μέλλουσι. Similiter 
Burp. Med. #19. ἱερῶν ποταμῶν ἢ σόλις 
ἢ φίλων πόρμιπιμές σε χώρα ἕξ: ει. Aristoph. 
Av. 422. κρωτεῖν ἄν ἢ τὸν ἐχθρὸν, ἢ ἢ φί- 
λοισιν ὠφελεῖν ἔχειν.--- ἀποπρίσαι Med. 
ἀποπτύση Guelph. ἀπέσσυσα Ald. ἀπο- 
στύξαι Rob., quod recepit Glasg. male. 

196. γ᾽ omittunt Guelph. Aid. Rob. 
Turn.—eiytoov Ald. 

198. τιμὴ dederunt Schutz. et Both. 
male; vulgatz sensum recte explicasse 
mihi videor in Comment. Aéschyl. p. 
37.: ut posset mecum lugere de tumuli 
ornatu et honore patris, qui se. nullus 
est. 

208. In his, qui sequuntur, versibus 
offenderunt editores, et prae ceteris qui- 
dem Schutzius totam hance e vestigiis 
concludendi rationem Aschylo indignam 
ratus, v. 203—209. spurios judicat. 
Sed apte hance sententiam refutavit 
Eichstadius in ephem. Jenens. 1797. 
221.222. et Blumner itiber die Idve des 
Schicksals, p. 51. sq. Ita enim humane 
Natura peritus erat A®schylus, ut nen 
ignoraret, quam facile ex rebus levissi- 


mis spem suscipiant illi, qui vehementer 
aliquid concupiscunt. Praeterea Ele- 
ctram pre desperatione et subita spe per- 
turbatam animo fingit. Postremo hos 
versus revera ab /Eschylo profectos esse, 
docet locus Euripideus, El]. 532. sqq. 
quo hoc Aschyli inventum perstringitur. 
Sed etiamsi non omnes hi versus sint 
spurii, aliquid tamen vel insititii vel cor- 
rupti lis inesse, omnes interpretes con- 
sentiunt. Schutzius v. 204. 205. et 
207. ut spurios uncis inclusit; Eich- 
stadius l. c. v. 208. post v. 203. collo- 
cat, v- 204. et 207. ejicit; Herm. obss. 
critt. p. 72. v. 207. et 208. omittendos 
Pua Both. nihil quidem ejici vult, sed 

v. 204. ὅμοιον τοῖς ἐμοῖσιν εἴ 207. παέρναι 
θ᾽ ἑνὸς τῶνδ᾽ ὑπογραφῇ μετρούμεναι SCribit 5 
Buttler. denique v. 199—202. post v. 
208. collocandos putat. Sed nihil pror- 
sus in vulgari versuum ordine et lectione 
mutandum esse mihi persuasum est. 
Nam primum καὶ γάρ v. 205., in quo 
plurimi offenderunt, explicatu facillimum 
est; quum enim vestigia suis zqualia 
esse dixisset, mox aut a Choro digitis 
monstrante aut suis oculis menita, im- 
paria etiam adesse, vel majora vel mi- 
nora suis, interjicit, hoc nihili esse facien- 
dum, esse enim duorum hominum ves- 
tigia, deinde ad interruptum sermonem 
redit. Quod autem idem szepius dicit, 
ignosceu.dum est animo perturbato, qui, 
que spem faciunt non satis habet semel 
dixisse. 


24, ποδῶν δ᾽ Med. Guelph. Ald. Rob. 


φυγεῖν σωτηρίας, ΙΝ 


(206-219) 


ΧΟΉΦΟΡΟΙ. 21 


αὐτοῦ Tr ἐκείνου, καὶ συνερυπόρου τινός. 205 
πτέρναι: τενόντων θ᾽ ὑπογραφαὶ μετρούμεναι 
εἰς σαυτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις. 
πάρεστι δ᾽ ὠδὶς καὶ φρενῶν κωταφθορά. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
210 εὔγου Ta λοιπὸ, τοῖς θεοῖς τελεσφόρους 
εὐγὰς ἐπαγγέλλουσα, συγγχάνειν καλῶς. 210 
HAEKTPA. 
ἐπεὶ τί νῦν ἕκατι δαιμόνων κυρώ 
OPESTH®. 
εἰς ὁψιν ἥκεις ὥνπερ εξηύχου πάλαι. 
HAEKTPA. 
καὶ THO σύ ὑγοισθᾶ μοι καλουμένη βροτῶν ; 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
915. σύνοιδ᾽ ᾿Ορέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμνένην. 
HAEKTPA. 
καὶ πρὸς τί δήτω τυγχάνω κωτευγμώτων; WS 
ΘΟΡΕΣΊΗΣ: 
00 εἰμί" μὴ μάτευ᾽ ἐμοῦ μᾶλλον φίλον. 
HAEKTPA. 
ἀλλ 7H δόλον τιν, ὦ ξέν᾽, ἀμφί μμοι πλέκεις. 
ΟΡΕΣΊΤΗΣ. 


αὐτὸς καθ᾿ αὑτοῦ γ᾽ che pny cvoppaPa. 


206. 
libris. 
207. 


ξυνεμιπόρου Glasg. et rell. invitis 


πενόνπτων δ᾽ Ald. 

208. ἐς Rob. 

210. Choro tribuit Vict. 

212. τοίνυν Guelph. Ald. 

213. ὅνπερ Ald. Rob. .-ἰξύκου Med. 
ἐξήνχον Ald. 

Y15. ξύνοιδα Glasg. et rell. invitis 
libris.—o" ἐκπαγλουμένης Med. Guelph. 
Ald. σ᾽ ἐκπταγλουμένην Rob. Turn. Vict. 
omnino recte. Sed σ᾽ ἐκσιαγλουμένῃ de- 
derunt Schtitz. et Both., in errorem in- 
ducti versu precedente, σύνοιδα. enim 
utramque constructionem adimittit. Si- 
militer idem vyocabulum diversa con- 


structione repetitum est infra v. 484 5. 
μέμνησο λουτρῶν .---- μέμνησο δ᾽ ἀμφίβλη- 
στρον conf. Lobeck. ad Sophocl. Aj. p. 
381. 

210. καὶ πῶς ἀληθῶν τυγχάνω con- 
jecit Both. de usu vocabulorum πρὸς τί 
dubitans, significant autem quatenus, bis 
wohin, imwiefern. 

217. μάστευ: Rob. 

219. καθ αὑτοῦ pro vulgat. κατ᾽ 
αὐτοῦ seribendum duxi, v. ad ν. 109.— 
τἄῤῥα Med. Guelph. Ald. et cod. Rob., 
qui σ᾽ ἄρα ex conjectura dedit. γ᾽ ἄρα 
Turn. Vict. Hine γ᾽ ὥρα recte Glasg. 
et rell., ut v. 110. rage prefert Elms!. 
ad Heraclid. 144, 


22 XOH®OPOL (220-230) 
HAEKTPA. 
220 ἀλλ᾽ ἐν κακοῖσι τοῖς ἐμοῖς γελᾶν θέλεις. 
Oe ea 
HOY τοῖς ἐμοῖς ue 5 εἰπερ ἔν 2 γε τοῖσι σοῖς. 220 
HAEKTPA. 
e Sf) 55) Ὁ , yn 2 / > / 
ως OT Oveorny τἀδ sya σε προυννέπω ; 
ΟΡΕΣΤῊΣ. 
ΕἸ \ Ν > ew ~ 3 ᾿ 
αὐτὸν [LEY οὖν ορωσὰ δυερναθεῖς ELE. 
κουρὰν δ᾽ ἰδοῦσα τήνδε κηδείου τριχὸς 
225 σαυτῆς ἀδελφοῦ συμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ; 
ἐγνοσκοποῦσά τ᾿ ἐν στίβοισι. τοῖς ἐμυοῖς» 225 


ἀνεπτερώθης, καἀδόκεις ὁ ὁρῶν gue" 
σκέψαι πομῆ προςθεῖσα βόστρυχον τριχός' 
ἰδοῦ δ᾽ ὕφασμα τοῦτο, σῆς ἔργον χερός" 

230 σπάθης τε πληγάς" εἰς δὲ θηρίων γραφήν... .. 


221. xavrois Rob. τ ἐμοῖσιν ἀ ἄρ᾽ Med. 
Guelph. Ald. Rob. ἐμοῖσιν omisso ἀφ 
Vict. Stanl. Schwenk., sed ἐμοῖς a 
recte Turn. Glasg. Schutz. Both.— 
σοῖς ἴσοις Guelph. Aldin. cod. Rob. 

222. τάδ᾽ ἐγώ Aldin. Rob. rad ἐγώ 
Turn. σάδε ἐγὼ Vict., quae cum omnia 
falsa sint, σαῦτ᾽ ἐγὼ dedit Glasg., quod 
receperunt Schutz. et Schwenk. 777 
ἐγώ Both. Sed dubito de voc. προὐννέπω, 
an non recte hice positum sit, et idem 
mihi in mentem venit, quod Arnaldo, ut 
σάδε σ᾽ ἐγὼ προςεννέ ἔσω legatur ; quum 
enim σπροςεννξ torw in σπροὐννέπω corruptum 
esset, σε metri causa transponendum 
fuit, hine rade ἐγώ in Vict. Sed quum 
omnia incerta sint, vulgatam mendosam 
retinui.—Signum interrogationis male 
omisit Glasg. 

223. αὐτὸν μὲν νῦν vulg. adversus me- 
trum. αὐσὸν μὲν οὖν Turn. et Guelph. e 
vet. lect., sed a recenti manu νῦν. αὐτόν 
we νῦν ex conj. Schutz. Sed μέν postu- 
lare videtur nexus, quare Turn. lectio- 
nem cum Bothio recepi, praesertim quum 
dup'ex με displiceat.—rgz Ald. 

224. κουράν τ᾽ Rob. —xzdiov Guelph. 
Ald. 


225. Hi versus vulg. hoc ordine le- 
guntur : 227, 226. 225., profecto male, 
nam 225. et 228. non possunt conjun- 
gis in Rob. 226. 225. 227. Schutz. et 
Both. ita transposuerunt: 426. 227. 
225., sed propterea Pauwii emendatio- 
nem recipere debuerunt: σαυτῆς δ᾽ ἀδελ- 
Pov σύμμετρον τῷ σῷ κάρα. Ego qui- 
dem eum ordinem secutus sum, quem 
Heath, et Glasg. protulerunt, et ex quo 
sententiarum nexus videtur optimus.— 
ξυμμέπτρου Glasg. Both, invitis libris. 

228. σκέψαιτο μὴ Med. Guelph. 
Ald. σκέψαι, τὸ μὴ Rob. σκέψαι coun 
var. lect. ap. Steph. 

229, χειρὸς Ald. 

230. εἰς δὲ explicare nesciverunt in- 
terpretes, quare ἐν δὲ correxerunt Pauw. 
et Schutz., ἠδὲ ex Turn. recepit Both., 
quod aperte correctoris est. Vulgatam 
tueri mihi posse videor, interrupte ora- 
tionis signo posito ; quum enim βλέψον 
vel simile quid et plura forsitan addere 
voluisset Orestes, vidit Electram subita 
letitia abreptam, et sermone non abso- 
luto, dixit qua sequuntur.—ézefoy cod. 
Rob., pro quo ex con}. θηρίου dedit. 





(231-244) 


yyw ~ 
ae as Dereus eee | δὲ μῆ 


Χ ΘΗ ΦΟΘΡΙΘῚ: 


᾿κπλαγήῆς φρένας" 


σοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα νων ὀντὰς πικρούς. 
HAEKTPA. 

a φίλτατον μέλημα Capac TOT OSs 

δαπρυτὸς ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου, 


235 


ἀλ κῇ πεποιθὼς Ogu ἀνακτήσῃ πατρός. 
\ - 
ω τέρπνον ὀμρνῶ τέσσαρας μοίρας ἔχον 235 


ἐμοί; προραυδῶν δ᾽ & ἔστ᾽ ἀγουγποιίως ἔχον 


Ν 


πατέρα TE κοί Tosa eos ἐς σέ [405 ῥέπει 
στέργηθρον᾽" ἢ ὃὲ πανδίκως ἐχθαίρεται" 


240 


καὶ τῆς τυθείσης νηλεῶς ὁμοσπύρου" 
> \ > ᾽ ΕἸ / 
πιστὸς δ᾽ ἀδελφὸς 700 ἐμοὶ σέβας φέρων 


240 


μόνον Κράτος TE καὶ Δίκη σὺν τῷ σρίτω 


πάντων μεγίστῳ Ζηνὶ συγγένοιτό μοι. 
ΟΡΕΣΨΗΝΣ, 


Ζεῦ, Φεῦ. θεωρὸς 


231. μένου Guelph. Ald. μὲν οὐ Turn. 
pro γένου.---- μμἠκπλαγιῆ Med. Guelph. 
Ald μήκασλαγιῶ Rob. 

232. Guelph. Ald. 
οἰσωνῶν ὄντις in cod. invenit Rob. et 
vulgatam ex conj. dedit.—-rixzgods ini- 
micos vid. Valck. ad Phen. 963. 

233. δώμασι Turn. 

234. σωτήριος emend. Schutz. pro- 
bante Bothio, refragantibus Hermann. 
obss. critt. p. 73. et oh wenkies quorum 
explicationes non intelligo. 

235. ἀνακτήσει Glasg. et rell. invitis 
libris. 

236. ὄνομα emendavit Walck. ad 
Phoen. 415., quod probarunt Pors. ad 
Orest. 1080. et Herm. ad Hecub. 
p- 121., receperunt Schutz. et Both., 
sed vuleatam, que sanissima est, fusius 
vindicavi in Comment. Ausch. p. 9. 
Nam ὄμμα multo blandior pulchriorque 
allocutio est, neque Byopece potest dici 
τίσσαρας μοίρας ἔχειν, quod quid sit ibi- 
dem explicavi.—yéwoy Schutz. pro ἔχου, 
quia idem versu sequente recurrit, sed 
in hac ejusdem verbi repetitione minime 


᾽ ἘΜΟΎΣ 
οἰδωνῶν ὄντως 


τῶνδε πρωγρμιάτων γενοῦ" 


offendendum esse, demonstravi in Com- 
ment. Auschyl. p. G6—16. Viris ibi 
p- 16. laudatis, qui de eadem re ege- 
runt, addi possunt Schwenk. ad ΖΕ ΒΟΥ, 
Eumen, 512. Erfurdt. ad Soph. Gidip. 
Reg. 1281. ed. min. Reisig. ad C2d. 
Col. Ρ- 186. sqq- Markl. ad Eur. Suppl. 
245. Elmsl. ad Eur. Bacch. 646. Ou- 
dend. ad Ces. B. G. i. 44. Weber. 
ad Lucan. T. ii. p. 626. 

238. πατέρος τε vulg., sed πατέρα 
vz Med. Guelph. Ald. Rob., quod recte 
receperunt Glasg. et Schwenk. πατέρα 

σε emendavit Schutz., quo non opus est. 
---ἐπεμοὶ Med. aprima manu ἐσσέμοι Ald. 

240. évécions Turn. 

241. σέλας φέρων Schiitz., quod prop- 
ter ἤσδα ferri nequit. 

242. μὸνος Med. Guelph. Ald. Rob. 
et var. lect. ap. Steph.—Ziy Glasg. et 
rell. invitis libris. Hunce et sequentem 
versum Oresti tribuit Turn. 

243. co ex Stanleii 
Schutz. et Both. sine causa. 

244. Electr orationem continuat 
Ald.—enyuaroy Ald. 


conjectura 


24 XOH®OPOIL. (245-263) 
245 ἰδοῦ δὲ γένναν εὖνιν αἰετοῦ πατρὸς, 
θανόντος ἐν πλεκταῖσι καὶ σπειράμασιν 245 
δεινῆς ἐχίδνης. τοὺς δ᾽ ἀπρρφανισμένους 
νῆστις πιέζει λιμός" οὐ γὰρ ἐντελῆς 
θήραν πατρῴαν προφέρειν σκηνήμιασιν. 
250 οὕτω δὲ κάμε THVOE τ΄, Ἠλέκτραν λέγω, 
ἐδεῖν π' πάρεστί σοι; πατροστερῆ γόνον, 250 
ἄμφω φυγὴν ἢ ἐχοντε σὴν αὐτὴν δόμων. 
καὶ τοῦ θυτήρος καί σε τιμῶντος μέγα 
πατρὺς γεοσσοὺς τούςδ᾽ ἀποφθείρας, πόθεν 
200 ἕξεις ὁμιοίας χειρὸς εὐθοινον γέρας ; : 
οὔτ᾽ αἰετοῦ γένεθλ᾽ ἀποφθείρας, πάλιν 255 
πέμπειν ἔχοις ὧν σήματ᾽ εὐπειθὴ βροτοῖς" 
our’ ἀρχὸς σοι πᾶς OO ἀνανθεὶς πυθμὴν 
βωμοῖς o ἀρήξει; βουθύτοις ¢ ἐν ἦμασιν. 
260 κόμιζ,, ἀπὸ σμηκροῦ δ᾽ ὧν ἄρειας μέγαν 
δόμον, δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτωκέναι. 900 


ΧΟΡΟΣ. 
aw 7 παῖδες, ὦ A) σωτῆρες ὑστίας πατρὸς, 


σιγᾶθ᾽" 


245. ἰδὼν et ἰδοῦ var. lect. ap. Ste- 
phan. id Ald. ἰδὼν Turn.—vyewavany 
αἰετοῦ Med. Guelph. γέννα νιναῖς ποῦ 
Ald. γέννα νῦν αἰετοῦ Rob. γένναν νιν ait 
σοῦ var. lect. ap. Steph.—derou Glasg. 
invitis libris et sine causa, vid. Com- 
ment. Auschyl. p. vi. sq. Herm. pref. 
ad Soph. Aj. p. xix. 

246. σπειράμασιν Guelph. Ald. σπιρώ- 
μασιν Rob., unde ν recepi.. 

247. ἀσορφανισμένους Guelph. 
Rob. 

248. ἐντελεῖς Schutz. et Both. e 
Pauwii conjectura, sed reditur ad sin- 
gularem γένναν. Similis sermonis neg- 
ligentia in eis est, quz collegit Poppo 
ad Thucyd. T. i. p.96., et si quis huc 
trahere velit, que congesserunt Dorvill. 
ad Charit. p. 340. sq. Heindorf. ad Pro- 
tag. 28. ad Gorg. 75. et ad Cic. de nat, 


Ald. 


ὅπως μῆ πεύσεται. ThSy ὦ σέκνα, 


Deor. i. § 51. 
1. 6: Ως 

249. θῆρα πατρῶα Med. Guelph. 
ΑἸΑ. --- προφέρειν Ald. 

250. ἐγὼ Guelph. pro λέγω. 

252. ἔχοντες Ald. 

253. cov burneos Schutz., quod mi- 
nime necessarium est, intelligitur enim 
ex sequentibus. 

255. εὔθυνον Med. Ald. Turn., hic 
tamen εὔθοινον pro var. lect. habet. 

256. οὐδ᾽ Turn.—derod Glasg., ut v. 
245. 

257. taoe Ald. ἕλοις Turn.—etarily 
vult Blomf. ad Prom. 341., male. 

259. ἐν ἤμασιν Med. ἐχήμασιν Guelph. 
ἐγήμασιν Ald. ὠνήμασι cod. Rob., qui ex 
con). dedit ἐ ἐν ἥμασιν. Hine ν recepi. 

260. δαναρίας Ald. Rob. 

261. κάρα τῶ omittit Rob. 


Poppo ad Xen. Cyrop. 


(264-280) 


WOH DOP OT: 


we 
Or 


γλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε 


265 


πρὸς τοὺς κρατοῦντας" ous ‘dor’ ἐγώ ποτε 
θανόντας ἐν κηκῖδι πισσήρει φλογός. 


265 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
οὔτοι προδώσει Λοξίου μεγασθενὴς 
χρησμοὺς, κελεύων τόνδε κίνδυνον περᾶν; 
κάξο εθιάζων πολλὰ, καὶ δυςχειμέρους 


270 


ὥτας ὑφ᾽ ἧπαρ θερμὸν ἐξαυδώμενος, 
εἰ μῆ μέτειμι τοῦ πατρὸς τοὺς αἰτίους, 270 


τρόπον τὸν αὐτὸν ἀνταποκτεῖναι λέγων, 


ἀποχρημάτοισι ζημίαις ταυρούμ, ὑενον; 
αὐτὸν δ᾽ ἔφασκε τῇ φίλη ψυχῆ τάδε 


275 


τίσειν ΠΣ ἔχοντα πολλὰ δυςτερπῆ κακά. 
τὰ μὲν γὰρ ἐκ γῆς δυςφρόνων μελίγματα 


275 


βεοτοῖς πιφαύσκων εἶπε; τὰς δὲ γῶν γόσους. 
σαρκῶν ἐπαρυιβατῆρας ἀγρίαις ΡΣ 
λιχῆνας ἐξέσθοντας ἀρχαίαν φύσιν" 

280 λευχὰς δὲ κόρσας 770. ἐπαντέλλειν νόσῳ" 


264. ἐπαγγείλῃ Rob. ἀπαγγελεῖ 
Glasg. Schiitz., temporis variationem in 
poeta non ferentes, quz vel prosariis 
scriptoribus licuit; sic, ut unum de 
multis locum afferam, Isocr. Areopag. 
c. 12. ἐκεῖνο μόνον ἐτήρουν, ὅπως μηδὲν 
μήτε σῶν πατρίων καὶ πσαλύσωσι, μήτ᾽ ἔξω 
σῶν νομιζομένων προςθήσουσιν, ubi alii 
καταλύσουσι, alii imperitius προςθήσωσι 
dederunt. 


265. Boies Med. 
267. οὔτι Med. Guelph. Ald. Rob. 
269. κἀξοθριάζων Med. Ald. κάξορ- 


θριάζων Rob. utrumque pro varia lec- 
tione affert Steph. 

270. ὑφ᾽ ἧς παρθμὸν Guelph. Ald. 
Turn. 

278. ἀποχρῆμα τοῖσι vulg. ἀπώχρημα 
σοῖσι cod. Rob. ὠποχ, ημάτοισι Guelph. 
Ald. Glasg. Schwen cui Schutz. 
sine cause ὠἀχρημάτοισι protulit, ex Rob. 
conjectura profectum, -- ταυρούμενος 
Turn. 

Choephoroi. 


274. αὐτὸς δ᾽ ἔφασκε τῷ φιλοψύχω 
τάδε Both. inepte. 

276. 77. Locus, qui sequitur, paul- 
lo obscurior est, et viros doetos ad 
emendandum impulit. Lobeck. ad Aj. 
p- 335. wavizere voluit pro μειλίγματα, 
Both. autem versum alterum cum solce- 
cismo ita dedit : βροτοις σφὲ παύσειν εἶπε, 
«σοῖς δ᾽ εἶναι νόσους. Sed locus ita vide- 
tur construendus et explicandus: δυς- 
φρόνων μειλίγματα (i. 6. penas ad pla- 
canda Erinnyum numina, trata prop- 
ter intermissam occist Agamemmnonis 
ultionem, ut recte vidit Schutz.) ra μὲν 
ἐκ γῆς (i.e. terra sterilitatem) βροτοῖς 
εἶπε, ras δὲ νῶν νόσους. Propterea etiam 
σὰς δὲ legendum est cum Rob. Ald. 
Schutz., non σάςδε cum Turn. Vict. 
Glasg., neque vz; σε cum Stanl. et 
Schwenk. 

278. ta’ ἀμιβατῆρας Med. 

280. ἐπαντέλλει Med. Guelph. Ald., 
var. lect. ap. Steph. 

E 


26 XOH®OPOL. 


(281-291) 


ἄλλας τε φωνεῖ προςβολὰς ᾿Ἐρωνύων 280 
ἐκ τῶν πατρῴων αἱμάτων τελουμιένας, 
ὁρῶντα λαμπρὸν ἐν σκότῳ γωριῶντ᾽ ὀφρύν. 
σὸ γὰρ σκοτεινὸν σῶν ἐνερτέρων βέλος 

285 ἐκ προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωκότων, 
καὶ λύσσα, καὶ μάταιος ἐκ νυκτῶν φόβος 985 
κινεῖ» ταρᾶσσει; καὶ διώκεται πόλεως 
χαλκηλώτῳ πλάστιγγι λυμανθὲν δέμας. 
καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε κρατῆρος μέρος 

990 εἶναι μετ TOL I εἶν; ov Pin οὀσπόνδου λιβὸς, 
βωμῶν ΄ ἀπείρογ εἰν», ovy, ὁρωμένην πατρὸς 290 


281. + ἐφώνει Stanl. Heath. Schitz. 
probante Buttlero, male. Transitus hic 
ab aoristo ad prasens frequentissimus 
est ν. Valck. ad Eur. Hippol. 34. 
Brunck. ad Hecub. 21. cf. Cort. ad 
Sall. Catil.c. 12. et. 21. Omnino pre- 
sens pro preterito tragicis δ ρα usita- 
tum vid. Seidler. ad Eur. El. 414. 

282. μασπρῴων Rob. ex conj., in cod. 
enim reperit πατρῴων. 

283. Vulg., quam in textu dedi, 
sensu carere videtur, quare Schutz. et 
Both. ὁρῶντι dederunt, quasi Apollo 
Oresti nocte apparuerit, omnino male. 
Melius Pauw. et Schwenk. ὁρῶν τε---- 
yoy τ᾽, melius etiam Heath. ὁρῶντα--- 
νωμῶν γ᾽, quamquam γ᾽ melius abesset. 

285. πρφοτροπαίων Guelph. Ald. 

287. διώκεσθαι Med. Aldin., unde 
Pors. in Morelli Lex. Grae. Prosod. 
edit. Maltby p. 249. emendavit diaxdde, 
recte improbante Elmsleio ad Eur. Med. 
186. 

289. πρατερὸς D Med. Ald. cod. Rob.. qui 
ex conj. dedit nour Koos — μέ ἔρους Rob. 
μέρος μετασχεῖν non intellexerunt inter- 
pretes, quare alii male post εἶναι inter- 
pungunt, ut Pauw. probante Buttlero, 
alii locum inepte explicant, ut Heath. et 
Schutz. μέ ἔρος eX abundantia est additum, 
ut Agam. 492. ov γάρ mor ηὔχουν THe 
ἐν ᾿Αργείῳ χθονὶ Θανὼν μεθέξειν φιλτάτου 
σάφου μέρος. Hippocr. de aer. aqu. et 
loc. c. 2. σῶν νοσευμάτων πάντων 
μετέχειν μέρος. Macr. c. 115. Foes. 


ὁκόσοι τῶν θερμῶν πνευμάτων ““λέον μέρος 

επέχουσιν. Similiter Eur. Suppl. 1079. 
δ σέλαχες σύχας Οἰδισόδα [zg £0056 Tpb. 
T. 1299. μέτεστιν ὑμῖν τῶν πεπραγμένων 
μέρος. cf. Schzef. ad Lamb. Bos. p. 278. 
Heind. ad Plat. Soph. 42.—Etiam in 
οὔτε offenderunt Heath. et Schitz., quo- 
rum ille, quia οὔτε non sequitur, οὔδε le- 
gendum putat, hic copulam in βωμῶν τε 
reperit, sed respondent sibi οὔτε et ov, 
vid. Schaef. ad Lamb. Bos. p. 228. et 
ad Soph. Cid. Col. 972 

290. λίβος vulg., sed λιβὸς recte 
Turn. Glasg. et rell. 

291. Quee sequuntur obscura sunt, 
et variis modis a viris doctis tentata. 
Hermann. de metr. Pind. p. 201. post 
μῆνιν interpunxit, οἰ δέχεσθαι δ᾽ οὔτε συλ- 
λούειν reposuit, quam rationem probavit 
Erfurdt. ad Soph. Ant. 251. ed. maj. et 
recepit Schitz. Kodem modo inter- 
pungit Elmsl. ad Cid. T. 817., qui ta- 
men συλλύειν retinet, et explicat cvy- 
καταλύειν una deversari, ut δέχεσθαι 
οὔτε συλλύειν positum sit pro οὔτε δέχε- 
cbus οὔτε συλλύειν. Hane rationem nune 
probare videtur Hermann. in Classical 
Journal xxxviii. p. 277. eandemque 
proponit Blomfield. ad Agam. 515. 
Botb. legit: δόμῳ σ᾿ ἀπείργειν οὐχ᾽ 
ὁρωμένην πατρὸς μῆνιν δέχεσθαί σφ᾽ οὔτε 
συλλύειν τινά et συλλύειν interpretatur 
de navi simul cum eo solvenda, allato 
Hor. Od. iii. 2. Pors. denique ad Mo- 
relli Lex. p. 249. ita legendum putat : 


(292-307) 


XOH®MOPOI. 27 


μῆνιν δέχεσθαι, οὔτε συλλύειν τινά. 

πάντων δ᾽ ἄτιμον κάφιλον θνήσκειν χρόνῳ, 

κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μόρω. 
295 τοιοῖςδε χρησμοῖς chet χρὴ πεποιθέναι. 


κεὶ μὴ πέποιθα, τούργον ἔστ᾽ ἐργαστέον. 


295 


πολλοὶ γὰρ εἰς ἕν συμιπιτνοῦσιν ἕρμεροι;, 
θεοῦ τ᾽ ἐφετμαὶ, καὶ πατρὺς πένθος μέγα; 
καὶ προςπιέζει χρημάτων ἀχηνία, 


300 


σὺ μὴ π πολίτας εὐκλεεστάτους βροτῶν, 
Τροίας ἀναστατῆρας εὐδύξῳ Φρενὶ» 


300 


δυοῖν γυνουικοῖν ay ὑπηκόους πέλει. 


θήλεια γὰρ Deny’ εἰ δὲ (LN, THY εἰσεται. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ὦ μεγάλαι μοῖραι, Διόθεν 


τῇδε τελευτῶν, 


300 


mp? Ν ΄ ΄ ~ 
ἤ τὸ δίκαιον μεταβαίνει. 305 


? \ Ν > ~ / 
ἀντὶ μὲν εγθρᾶς γλώσσης 


βωμῶν 7 ἀπείργειν οὔτε συλλύειν σινά. 
πάντων δ᾽ ἄτιμον οὐχ, ὁρωμένην πατρὸς 

μῆνιν δέχεσθαι κἄφλον 6. x. Quavis ra- 
‘Gane obscuri aliquid et incommodi re- 
manere, negari non potest, et mihi qui- 
dem locus mancus videtur, quod et ed. 
Rob. confirmat, in qua asteriscus post 
πατρὸς ponitur, et hiatus δέχεσθαι οὔτε, 
in quo libri omnes consentiunt. Quare 
vulgatam intactam re liqui. 

295, χρισμοῖς Rob. "--- ἄρα vulg. ἄρα 
ex emendatione Stanleii recte Glasg. et 
rell., nec tamen propterea versus inter- 
rogative accipiendus est, quod putat 
Buttler. vid. Hermann. ad Aristoph. 
Nub. 142. et 1028. 

296., κεὶ μὴ ᾿σπεποίθη Schutz. ex 
emendatione Herm. ad Vig. p. 791.» 
quam tamen ipse jam sustulit in ed. 
nov. p. 832., neque omnino ferri po- 
test.—iks ἐργαστέον vulg. ἐργαστέον Ald. 
lor ἐργασπέον Med. Rob., quod cum 
Schutzio propter majorem auctoritatem 
recepi. 


ey lec 


297. συμστίπασουσιν. vulg. adversus 
metrum. συμπίτνουσιν, quod jam Steph. 
reponi voluerat, Turn. Glasg. Schiitz., 
sed scribendum est συμπιτνοῦσιν. 

301. ἀδόξω Rob. ex Sophiani con- 
jectura. 

303. εἴσεται Erfurdt. ad Soph. Cid. 
R. 1499. ed. min. recte, quamquam re- 
fragante Schwenkio, explicavit passive 
aceipiendum esse scietur, quam signi- 
ficationem futuris medii saepe inesse 
docuerunt Duker. ad Thucyd. ii. 87. 
Poppo ad Thucyd. T. i. pag. 192. 
Hemsterh. ad Thom. M. p. 852. ad 
Luc. T. i. p. 181. Valcken. ad Herod. 
p- 388. ad Theocr. i. 26. Similiter 
ἄξη duceris Agam. 1616. 

305. Hae Wunderlich. obss. critt. p. 
39. ita _explicat : dors’ Ogiorny | σελευτᾷν 
πσῇδε, a ᾿Ορέστης μεταβαίνει πὸ Narrow, 
quod paullo durius nec necessarium est. 

306. 4 Ald. 

307. dn} γὰρ Rob. 


[ὩΣ 
D 
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(308-313) 


~ > / 
γλῶσσα τελείσθω" τοὐφειλόμνενον 
πράσσουσα δίκη μέγ᾽ ἀυτεῖ" 
ΕἾΝ ~ ΄ 

310 ἀντὶ δὲ πληγῆς φονίας φονίαν 


\ / 
πληγῆν τινέτω. 


δράσαντι παθεῖν, 310 


τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


“ ,ὔ 9h ͵ 
ω TATE AWNWOTATER, Tt σοι 


309. δίκηα μέγαυτι Med. δίκης μέγ᾽ 
aves; Guelph. Aldin. δίκην μέγαντι 
Rob. 

313. Carmen, quod sequitur, vulgo 
monostrophicum legitur ; antistrophi- 
cum esse primus vidit Herm. obss. critt. 
p- 79 sqq. Sequitur eum Schutzius, 
qui tamen singulis strophis transpositis, 
vulgatum versuum ordinem mirum in 
modum turbavit; cum hoc facit Both. 


στρ. ά. 


Vulgatum ordinem retinendum esse de- 
monstravit Erfurdt. in Annal. Heidelb. 
1809. vi. p. 285. Mox accuratius de 
vero stropharum ordine disputavit Her- 
mann. ΕΠ]. metr. p. 736. sq., quem secu- 
tus est Schwenk. Fecit tamen 1116 
systemata quatuor, que mihi quinque 
videntur. Apponam ea, personarum 
nominibus additis, quo facilius responsic 
perspiciatur. 


Σύστημα ἅ. 


Anapeesti. G. GB. a. Anap. y B Y 
Ch. Ora Cheers Ch Or Cha er 
Dor. β΄. 
/ 
Anap. ὃ. é. δ΄. Anap. τ᾿ ἐ. τι 
Ch El [ΠΡ ᾽ν Ch FB}. ΘΝ 
Σύσα. y 
BS eOr EI EI. 
Dior. δ΄. Σύστ. 


δ΄. Ἂ ἔς ΄. 
Or: ElaGh. Ors gels "Ch: Ch. Ch. 


(914-895) 


φάμενος, ἢ τί ῥέξας 
315 


XOH@®MOP OIL. 


TOON ἀνέκαθεν οὐρίσας, 
ἔνθα σ᾽ ἔχουσιν εὐναί ; 


σκότῳ φάος ἰσόμοιρον, χάριτες 0 ὁμοίως 
κέκληνται γος εὐκλεῆς 
προσθοδόμιοις ᾿Δτρείδαις. 


ΧΟΡΟΣ. 


320 τέκχνον, φρόνημα τοῦ 


θανόντος οὐ δαμάζει 


πυρὸς μαλερὰ γνάθος, 


φαίνει δ᾽ ὕστερον ὀργάς" 


ororuCerces δ᾽ 6 θνήσκων, 


325 ἀναφαίνεται δ᾽ ὁ βλάπτων. 


Systemata eadem habet Lachm. de chor. 
syst. p. 107. sq., sed in personarum 
distributione aliquantum discedit, nam 
stropham quartam Oresti, antistropham 
quartam Electra tribuit, vix recte ; 
deinde systemate tertio personas ita 
disponit: Ch. Or. El. Ch., postremo 
stropham decimam inter Electram et 
Chorum dividit, antistropbham inter 
Orestem et Chorum, forsitan non in- 
juria. 

9.19: μάτερ, αἰνόμιωτερ Rob. — De 
vocabulo αἰνοπάτηρ vid. que monita 
sunt ad Agam. 376. 

314. δέζας Ald. 

315. rig ἄν, ἕκαθεν οὐρίσας vulg., 
quem locum non intelligunt interpretes, 
vertunt enim οὐρίσας aducniens, nescio 
quojure. Rectissime explicavit Lachm. 
p- 108. οὐρίσας rov λόγον ἢ πὸ ἔργον, ut 
sit οὐρίζω ea significatione, de qua dis- 
Satarunt Brunck. et Musgr. ad Soph. 
Cid. R. 689. Hine vero patet, male 
etiam vulgo rious cum precedentibus 
participiis jungi, quum ad οὐρίσας perti- 
neat, hoc sensu: quid loquens vel agens 
possim recte instituere dicta vel facta 
mea? Deinde huic significationi non 
aptum est ἕκαθεν, quare palmaria videri 
posset emendatio Hermanni ad Vig. p. 
729. ἄγκαθεν legentis, quam recepit 


29 

315 

/ . 

στρ. β΄. 360 

365 

Lachm., nisi metrum faciliorem muta- 
tionem ἀνέκαθεν admitteret, quam in 
textum recipere non dubitavi. Nam 


omissum ἄν, propter quod Hermanni cor- 
rectionem corruptionem vocavit Blomf. 
in Mus. crit. Cantabr. ii. p. 190., mo- 
rari neminem potest, qui legerit, quz 
Herm. 1. |. et ad Sophocl. Aj, 904. et 
Reisig. de vi et usu ἄν particule p. 133. 
disseruerunt. 

317. ἰσοτίμοιρον Med. Guelph. Ald. 
Rob., unde ἀντίμοιρον conjecit Erfurdt. 
ad Soph. El. 86., quia ἐσόμοιρον prima 
brevi versui non satisfacere videbatur ; 
eadem de causa Both. dedit σκότου φάος 
tor’ ἄμοιρον, sed quum versus sit an- 
tispasticus, nihil est offendendum. v. 
Seidler. de verss. dochm. p. 28. Neque 
sensum vulgo recte ceperunt, quum in- 
terrogationis signum post ἰσόμοιρον po- 
nerunt, et verba σκότῳ ᾧάος ἰσόμοοιρον 
appositionem ad εὐναί putarent. Bene 
explicavit Hermann. obss. critt. p. 89. 
sq: 

318. κέκληται Guelph. Ald. Schutz. 
Both. 

319. πρὸς θοδόμοις Ald. 

322. ἡ μαλερὰ vulg., sed articulum 
cum Lachmanno metri causa omisi. 

324. ὀτοτύξεται Rob.—éyaioxwy Med. 


30 
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(326-340) 


, \ , 
πατέρων TE HAL TEXOVTOY 


/ ᾽) / 
yoos ἔνδικος ᾶτευει 


TO πῶν, ἀμφιλαφῆς ταραχθείς. 
HAEKTPA. 


“7 > ΄ ? ΄ 
κλυθι νυν, ὦ πάτερ; ἐν μέρει 
/ 


330 πολυδάώκρυτα πενθη. 


> , ΒΕ 
QUT. & 320 


δίπαις τοί σ᾽ ἐπιτυμβίδιος 


θρῆνος ἀνασσενοξει. 


ταφος δ᾽ ἱκέτας δέδεκται; φυγάδας θ᾽ ὁμοίως. 325 
vi τῶνδ᾽ εὖ; ; τί δ᾽ are κακῶν 5 


330 


οὐκ ἀτρίακτος ἄτα; 3 


ΧΟΡΟΣ. 


el ὦ 


ἀλλ᾽ ET ὧν ἐκ τῶν 


ε θεὸς χρήζων 


θείη κελάδους εὐφθογγοτέρους" 


ἀντὶ δὲ θρήνων ἐπιτυμβιδίων 


330 


3 / 
παίων μελάθροις εν βασιλείοις 
40 νεοκρᾶτα φίλον κομυίσειεν. 


᾿ 


326. δὲ Hermann. obss. critt. p. 90. 
sine causa.—In πατέρων καὶ τεκόντων 
offenderunt interpretes, et σέκνων voluit 
Stanl., θανόντων Buttler., sed ex tragi- 
corum more juncte sunt voces idem 
significantes, vid. Brunck. ad Orest. 
544., cui Schwenk. recte addit Soph. 
EL 12: ὁμαίμου καὶ κασιγνήτης. Eur. 
Here. fur. 1367. ὁ φύσας yw rexayv 
tas πατήρ- 

$28. Vulg. sensu caret, et aliter le- 
gisse videtur Schol., qui explicat ζητεῖ 
τὸ ἀντισιμωρεῖσθαι, ζητεῖ σὴν ἐκδίκησιν. 
Hine. Schutz. +o σπᾶν in σποίναν mu- 
tavit, sed multo facilior est Lachmanni 
emendatio δοσὰν, quam tamen recipere 
non sum ausus. 

329. νῦν vulg., sed νυν post Can- 


terum et Stanl. omnes, et sic jam 
Guelph. 
331. Hunc et duos sequentes versus 


Oresti tribuit Rob., deinde v. 334. 
Electre, v. 335. Oresti.—rois ἐσιτυμ- 
βιδίοις vulg., quod metro et sensu postu- 


lante in roi σ᾽ ἐπιτυμβίδιος mutaverat in 
priore ed. Schutz. Idem proposuit 
Pors. Advers. pag. 139. Deinde etiam 
ἐσιτύμβιος rescripsit Herm., idque rece- 
perunt Schutz. Both. Schwenk. Lachm., 
sed ἐπισυμβίδιος retineri potest, synizesi 
in postrema syllaba admissa. σοὺς éai- 
συμβιδίους Turn. 

ἌΣ θρήνους Ald. Turn. 

334. ci δ᾽ ar ἐν κακῶν Ald. 
αὖτε κακῶς Turn. 

335. Interrogationis signum, quod 
vulg. abest, Post Pauw. habent omnes. 

336. gar ἄν Ald. ἔκ ¢ ἄν Turn, — 
De χροήζων v. Deederl. spec. Soph. p. 
59 


ci δ᾽ 


337. θήη Med. Guelph. Ald. Rob. 

339. ἐμβασιλείοις Ald. 

340. νεοκάτα ΑἸὰ. ---- φίλον xomifos 
Med. Rob. φίλον κομίζει Guelph. Ald. 
φίλον γε κομίζοι Turn. Vict. φίλον xo- 
μίσειεν Glasg. et rell. omnes, procul du- 
bio recte.—De νερκρῶᾶτα vy. Pors. ad 
Med. 138. 
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ΟΡΕΣΤΗΣ. 
εἰ γὰρ um Ἰλίῳ 
πρός σινος Aveo TUTE, 
δορίτρητος κατηναρίσθης, 335 
λιπὼν ὧν εὐκλειῶν ἐν δόμοισι; 
345 τέκνων τε κελεύθοις ἐπιστρεπτὸν αἰῶνο; κτίσσας: 
πολύγωστον ὧν εἶχες 
σάφον διαποντίου γᾶς 340 
δωμασιν εὐφόρητον. 
ΧΟΡΟΣ. 
Φίλος φίλοισι τοῖς 
350 ἐχεῖ καλώς θανοῦσι; 


δυν β. 


κατὰ χθονὸς ἐ ELT πρέπ' των, 
σεμνότιμιος ἀνάκτωρ, 345 
πρόπολός τε τῶν μεγίστων 
7 3 ~ / 
χθονίων ἐκεῖ τυράννων. 
\ \ i> a 7 UE 
9) βασιλεὺς YUE NS, OPE εζῆς: 
7 Ἂ / 
μόριμον Aavos THAT VT wy 


χεροῖν» πεισίμιβροτόν τε βάκτρον. 350 


341. ὑπ᾽ εἰλίῳ cod. Rob. 

342. σπόρτινος Ald. 

848. δορίσμηπα Lachm. sine causa, 
est enim antispastus. — κατεναρίσθης 
vulg., quod metri causa inde ab Her- 
manno mutatum est. 

344. εὐκείαν Ald.—douoirw Guelph. 
Ald. Rob. 

345. Metrum hujus versus aperte 
Bacchiacum est, quare fortasse réxvay 7° 
ἐν κελεύθοις legendum, sed hoc propter 
antistrophicum incertum est. σέκνων 
κελεύθοις τ᾽ Lachm., nescio qua de cau- 
sa.—ia} oreuroy Guelph. Ald.—zricus 
Rob. Glasg. Lachm., sed metrum vulg. 
καίσσας poscit. De σ duplicato vid. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 183. Meinek. 
quzest. Menandr. p. 31. 

347. διασοντίου τᾶς Med. Guelph. 
διὰ ποντίουτας Ald. diarrovriouras Rob. 

350. ἔσω Guelph. ἐκεῖ bis Ald, Turn. 
-- θανοῦσιν Guelph. Ald. Rob. 


551. καὶ τὰ χθονὸς Ald. 

355. ἦν pro ἧς cod. Rob. ἦσθ᾽ volunt 
Abresch. et Lobeck. ad Soph. Aj. p. 
312., sed contra libros nihil novare 
ausus sum, quamquam ἧς ex Eur. Here. 
fur. 1408. expulit Hermannus, ex Iph. 
Aul. 339. et 1003. Markl., ex Aristoph. 
Nub. 1030. Reisigius. — ὀζρα vulg., 
quod inde a Pauwio correctum est. 

356. σπισλάντων Heath. Both. 
Lachm., idemque dare voluit Schutz. 
et probavit Buttler., vix recte. 

357. πεισίβροτον metri causa voluit 
Pauw., quem sequuntur Both. et 
Lachm., sine causa. v. Seidl. de verss. 
dochm. p. 28. Preeterea in accusativo 
πεισίμβροτον βάκτρον offenderunt inter- 
pretes, pro quo genitivum habent Heath. 
et Both., dativum Schutz. et Buttler., 
sed accusativus βώκσρον non minus a 
σιμαλάντων pendet, quam λάχος, quam- 
quam huic soli aptum est verbum, Sed 


32 XOH®POPOL. 


(358-371) 


HAEKTPA. 


μηδ᾽ ὑπὸ Τρωΐος 


, 


ἄντ. γ. 


τείχεσσι φθίμενος, πάτερ; 
360 er ἄλλων δοριπρῆτι λαῷ 
παρὰ Σκαμάνδρου πόρον τέθαψαι. 
πᾶρος δ᾽, οἱ “τανόντες VbYy οὕτως δαμῆναι; 309 


θανατηφόρον αἷσων 


πρόσσω τινὰ πυνθάνεσθαι 


= Ὁ / uw 
365 τῶνδε πόνων TELCO. 


ΧΟΡΟΣ: 
σαῦτα μὲν, ὦ παῖ; κρείσσονα χρυσοῦ, 
μεγάλης δὲ τύχης καὶ ὑπερβορέου 
μείζονα φωνείς" [ὀδυνᾶσαι γάρ.] 
ἀλλὰ διπλῆς γὰρ τῆςδε μαράγνης 385 
370 δοῦπος ἱ ἱκνείται" τῶν μὲν ἀρωγοὶ 
κωτὼ γῆς ἤδη. τῶν δὲ κρατούντων 


hoc usitatum est tragicis, ν. Brunck. ad 
Soph. (ΕΔ. R. 271. ad El. 435. id. et 
Lobeck. ad Aj. 1035. (1024.) Elmsl. 
ad Heracl. 312. cf. Dorvill. ad Charit. 
p- 398. Burm. ad Virg. En. vii. 187. 
Grev. ad Flor. iii. 21. 26. Davis. ad 
Cic. de Fin. ii. 27. 

358. Tota hee antistropha ita cor- 
rupta est, ut intelligi nequeat. Initium 
quidem Schutz. vertit: nec profecto, st 
ante Troja meenia occubuisses, in turba 
militum gregariorum sepultus esses. 
Sed hoc sensu neque μηδέ neque σέ- 
@arxpas poni poterat. Both. et Schwenk. : 
Non autem sub Trojw menibus occisus 
—sepultus es, sed ita quoque μηδέ so- 
leecum foret. Certi nihil confici potest, 
quum sequentia corrupta et manca sint. 
—In Τρωΐας offenderunt editores, Deoias 
dederunt Pauw. Heath. adversus me- 
trum, Ὑρωΐοις Herrs. Schutz. Both. 
Schwenk., sed non necessarium videtur. 

359. σείχεσι Heath. Herm. Schutz. 
Both. Schwenk, Lachm. propter anti- 
strophicum, sed spondzeus in basi pro 
trochzo ferri posse videtur. 

360. ἄλλῳ ex Stanleii emendatione 


Pauw. Herm. Schutz. Both. sine uila 
necessitate. 

362. In his deesse aliquid et metrum 
et sensus docet, quod supplere variis 
modis editores frustra tentarunt. Herm. 
emendavit ; πάροιθε θανὼν, ἢ πτανόντεσσιν 
οὕπω δαμῆναι, Schutz. dedit : εἶθ᾽ οὖν 
πάρος ἢ vay κτανόντεσσιν οὕπω δαμῆναι, 
quod non minus quam vulg. sensu caret, 
Both. πάρος δὲ, κανόνα’ ἢ κτανόντεσσιν 
οὕπω δαμῆναι. In his codicum auxilium 
exspectamus.—surw Glasg. Schutz. et 
rell. invitis libris. 

364. πρόσω Herm. Schutz. et rell. 
sine causa. 

368. φωνεῖ Guelph. Ald. Rob.— 
ὀδυνᾶσαωι γὰρ, in quo libri omnes consen- 
tiunt, profecto vel metri causa falsum, 
quare uncis incluserunt Glasg. et 
Schwenk. ὀδυνῶσα omisso γὰρ dederunt 
Heath. Herm. Schutz. probante Butt- 
lero, ὀδύνων εὔχιαριν Both., ὀδυνᾷ γὰρ 
Pors. Advers. p. 139. ὀδύνᾳ σᾷ Lachm, 

369. μαραίνης vulg., sed μαράγμης 
Guelph. Ald. μαράγνης Rob., quod 
recte recepit Glasg. v. Comment. Asch. 
p- 40. 


(372-385) 
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χέρες οὐχ, ὅσιαι στυγερῶν τούτων; 
παισὶ δὲ μᾶλλον γεγένηται. 
HAEKTPA. 


τοῦτο διαμπερὲς οὖς 


(JA > 6 / 
bHeT ὥπερ TE βέλος. 


δῶ 
ΜΦ 
Gr 


στρ. δ΄. 370 


Lev, Lev, κάτωθεν ἀρνπέρνπων 


¢ / / 
VOTECOTOSVOY ATOY 


~ £ \ / 
Peoray PALE acti, TUYOVEY a 
χειρί, TOMEVTS ὃ Ons τελειται" 


ΧΟΡΟΣ. 


Fs ? ~ / / 
380 eDuyrvynoas γένοιτο jos 


στρ. ἐ. 375 


ai 4.1.5 \ ? Ν 
πευκῆεντ OAOAvY ov ἀνδρὸς 


/ / 9 
θεινομένου, γυναιίκος Ὥ 


> / / Ν / 
ολλυμενῶς. Th γὰρ κεὺυ- 


dadoevog O εἴον ἔμπᾶς 
ξ ἔ 


385 Toraras ; πάροιθεν δὲ πρώρας 


Ἶ as aicy Ἢ < 
372. σαυγερῶν ὄντων Herm. στυγερὸν 
cour οὖν Both., sed nulla mutatione 


opus est. 
374. διαπρεπὲς Rob.—was vulg., sed 
ods optime correxerunt Schutz. et 


Herm. 

375. ἵκετο vulg., quod correxit Herm. 
—dre περ vulg. invito metro, sed ἅπερ 
σε Med. Guelph. Ald. Rob., quod recte 
receperunt Herm. Both. ὥσπερ τὶ Schutz. 
adversus metrum. @ πέρ τι Lachm. for- 
sitan recte. Θ 

376. Huic versui vulg. Chori, in 
Rob. Orestis nomen preefigitur. 

377. ἄτην Med. Rob., sed in Med. 
ὦ suprascriptum. 

378. πλανούργῳ Ald. 

379. ποκεῦσ, δόμῳ σσελεῖται. Rob. 
Hee corrupta esse, non solum sensus 
docet, quem non adjuverunt Herm. et 
Schutz. hae verba parenthesi inclu- 
dentes, sed etiam metrum antistrophici. 
Both. emendavit roxedow ὅπως τελῆταις 
antistrophico simul mutato. Melius 
Lachm. σοκεῦσι δ᾽ ὅμως τέλει τέλει. Fa- 

Choephoroi. 


a 
cile sane inter se confundi poterant 
ΤΕΛΕΙ͂ΤΑΙ et TEAEITEAKI, nisi forte 
σέλει τάδε legendum est. 

382. dsivouevoyv Guelph. Ald. 

988. ὀλυμένας Ald. ὀλλυμένης Rob. 

384. Vulgata lectio, quam in textu 
exhibui sensu caret, metroque adversa- 
tur, nee quidquam probabile attulerunt 
interpretes. Herm. legit τί γὰρ κεύθω, 
φρενὸς οἷον ἔμπας ποτάται σπ'άροιθέν re etc. 
et hae cum sequentibus conjungens, 
contortam constructionem comminisci- 
tur. Schutz. dedit +i γὰρ κεύθω φρενί; 
θύον ἔμπας ποτᾶται. Both. τὶ γὰρ neve 
φρένα θεῖον. ἔμπας ποτᾶάται σ΄άροιθέν γε 
ete. Buttl. ri γὰρ κεύθω φρενί; θεῖος 
ἔμπαξ ποτᾶται. Sed sola difficultas est 
in vocabulo @EION, quod metrum quo- 
que corrumpit, idque cum Hermanno 
puto ex OION natum esse, sed ut hoc 
modo verba jungantur: ri γὰρ κεύθω 
φρενὸς οἷον ἔμπας ποτᾶται; guid enim 
celem eum animé sensum, qui tamen 
volutatur 2 

380. πρρῳας Med. “ 


δριμὺς ἥται καρδίας 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 


(386-400) 


380 


θυμὸς, ἔγκοτον στύγος. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


καὶ πότ᾽ ὧν ἀμφιθωλὴς 


Ζεὺς eri χεῖρα βάλοι 
390 
πιστὰ γένοιτο χώρᾳ. 


δίκαν δ᾽ ¢ 


κλῦτε δὲ τὰ χθονίων τετιμέναι. 305 


ovr. δ΄. 390 


Φεῦ, φεῦ, κάρανα, ἜΑ 


ἀδίκων ὁ ἀπαιτῶ. 


ΧΟΡΟΣ. 


305 
a ἵμα ἣ 


ἀλλὰ γόμυος μὲν; Dovias σταγόνος 
χυμένας ἐς πέδον, ὥλλο προςαιτεῖν 
βοᾷ γὰρ λοιγὸν ᾿Βρωνὺς 


410 


παρὰ τῶν προτέρων φθιμένων ὁ THY 


5 


ἑσέραν ἐπάγουσαν ἐπ᾿ ἀτή. 
HAEKTPA. 


~ nr x / / 
ποῖ, ποῖ δὴ νερτέρων τυρωννίδες 5 
7 ~ 3 Ν / 
ἴδετε πολυκρατεῖς ἀραὶ φθιμένων, 


400 


386. ὃ μοὺς ἀήται καρδίας Med. δριμὺ 
ἀήται is Guelph. δριμὺ ὦ ἄκται καρ- 
δίας Ald. δριμὺς, ἄκται καρδίας Rob. 
δριμείας σε καρδίας Turn. Vict. Ex illa 
optimorum librorum lectione Glasg. de- 
dit δριμὺς Aras καρδίας, quo omnis loci 
difficultas tollitur, reliqui autem edi- 
tores, in vulg. lectione herentes, fru- 
stra laborarunt. Herm. dedit δριμείας 
πραδίας θύματος ἔγκοτον στύγος, quod 
τϑοθρίς. Schutz., Both. ,δριμείᾳ κραδίᾳ 
θυμὸς ὃς ἔγκειται σαυγνός, iique omnes, 
quia verbum deerat, hee male cum 
preecedentibus junxerunt. 

387. εἴκοτον Ald. 

390. xaguduyeitas Ald. 

393. Versus ex Hermanniet Schutzii 
ratione strophico non respondet, neutro 
quidquam monente ; Both. dedit: κλῦτε 
δὲ τὰ, χθονίων, σι, σιμαί. Mihi strophi- 
cum potius mutandum videri, supra mo- 
nitum est. 

394. ἀλλ᾽ ἄνομος Ald. Rob.—arayovos 
Glasg. errore typ. 


στρ. ς΄. 


395. ἐσπέσον cod. Rob. 

396. βοαὶ Guelph. Ald. — Ἐρινὺς Ald. 
Rob.—asryas ᾿Ἐριννὺν ex Con). Schutz. 
Herm. Both. sine causa, ἄσην est appo- 
sitio ad λοιγόν. 

997. πρότερον Pors. Advers. p. 140. 
Glasg. Schutz. Lachm. sine causa— 
ἄταν et versu sq. ἄσᾳ Schutz. Herm. 
Both. sine libris. 

398. ἀπάγουσων az’ Rob. trdyour 
ἐπ’ Turn. et var. lest. ap. Steph. 

899. cugevvidos Ald. Turn. 

400. Strophicus antistrophico non re- 
spondet, cui subvenire yvoluit Herm., 
sequente Schutzio, σῶν in antistrophico 
delendo, sed ne sic quidem metrum con- 
stat, quamquam consentit Seidler. de 
verss. dochm. p. 45. Both. dedit φόι- 
μένων ἀραὶ, οἱ σεκομένων γε πρός. Lachm. 
in strophico @éiray dedit, in antistrophico 
ἄχεα Correxit, et σῶν item delevit. Sed 
antistrophicus, si ἄχεα legitur, quod 
certissimum est, perfectum dochmiacum 
prebet radoucv ἄχεα πρός γε τῶν τεκο- 


(401-413) X OHDOP OF. 35 
ideo Ἀτρειδᾶν τὰ Aor ἀμηγ,ἀνὼς 402 
ἔχοντα, καὶ δωμάτων 
ἄτιμα. πῶ τίς τράποιτ᾽ ἂν, ὦ Ζεῦ; 

ΧΟΡΟΣ. 
πέπαλται δ᾽ αὖτέ [408 φίλον ἀντ. ἐ. 

405 κέαρ, σόνδε κλύουσαν οἴκτον. 
καὶ φότε μὲν δύςελπις. 
σπλάγχνα δέ βου καὶ κελαινοῦ- 

TAs πρὸς ἔπος κλυούση. 
ὅταν δ᾽ αὖτ ἐπωλκὲς 400 


410 


θρασέ᾽ ᾿ ἀπέστασεν ἄχος» 


πρὸς 70 φανεῖσθαί (μοι καλῶς. 

ΟΡΕΣΤΗΣ. 
τί δ᾽ ἂν εἰπόντες τύχοιμεν ἀν; ἢ τά - περ OUT. ς΄. 
πάθομνεν ay eee πρός γε τῶν TELOMEVO ; 


μένων, ad hune igitur modum restituen- 
dus est _ Strophicus, quod facile fieri po- 
test: Were πολυκρώτεῖς ἀραὶ σῶν φθιπῶν, 
vel ὦ φθιμένων ἀ ἀραί, 

401. ἔδετ’ ‘Turn. 

402. ἔχονται Guelph. Ald. 

403. πετιστρώσποσ ἄν Med. roi vult 
Elms]. ad Heraclid. 595. sine causa, 
vid. Herm. ad Here. fur. 1236. Stall. 
baum. ad Plat. Phileb. 92.—a Ζεῦ omit- 
tit Rob. 

404. πεπαλάται Ald. Rob. 

405. In accusativo κλύουσαν offende- 
runt Pauw. et Heath., qui dativum re- 
poni voluerunt, sed vid. Brunck. ad 
Soph. El. 480. ad Adsch. Prom. 217. 
ad Eur. Androm. 26. Musgr. ad Eur. 
Troad. 119. ad Eur. El. 1451. Valck. 
ad Hippol. 199. Herm, ad Vig. p. 876. 
897. Elms]. ad Eur. Heracl. 693. Ad- 
dend. 

407. μοι Herm. Schutz. Both. Lachm. 
sine causa.—zeaawaras Ald. 

408. κλύουσα Rob. 

409. ὅτ᾽ ἄν δ᾽ αὖτ᾽ Ald. Rob. 

410. ῥραφῖ ἀπέίστασεν ἄχος Guelph. 
beugta σπείστασεν ἄχος Ald. θραρία σε- 
στασεν ἄχος Rob. cum asterisco. Cor- 
rupta et manca hae esse sensus atque 


metrum docent, et frustra sudarunt in- 
terpretes. Herm. dedit ¢gacziay ἀπέστα- 
σεν ἄχος, et ad versum sequentem repe- 
tendum dicit σπλάγχνα κελαινοῦσαι- 
Schutz. emendavit: iv ἀλκῇ θρασεῖα, 
ἀπέσταξε δ᾽ ὦ ἄχος. Both. iv ἀλκῇ θρασεῖα, 
ἀπέσταξεν ἄχος. Lachm. ἐπαχλκές, bea 
σε ίας ἀπέστασεν ἄχος. Schwenk. ἀπσέστασ᾽ 
ἄλγος Sive ἄχθος corrigendum putat. 
Buttler. ror’ οὖν αὖθ᾽ ὑπῆλθέ μ᾽ ἐπαλκὲς 
θράσος, ἀσπίστασεν δ᾽ ἄχος. Codices ex- 
spectandi sunt. 

412. cid ἂν πάντες Med. Ald. cod. 
Rob., ex eujus conjectura fluxit vulg. 
σί δ᾽ ἄν εἴποντες. Hane receperunt 
Herm. et Schitz., qui deinde metri 
causa alterum ἄν post σύχοιμεν omise- 
runt, sed ne sic quidem versus sibi re- 
spondent. Both. dedit: ci δ᾽ εἰπόντες 
σύχοιμεν, ἢ Taree, Lachm. autem si δ᾽ 
εἰπόντες τύχοιμεν ἄν, πάτερ ; 3 Turn. enim 
et var. lect. ap. Steph. pro 7 τάπερ eX- 
hibent ὦ πάτερ, sed quum optimi libri 
in 7 τάπερ consentiant, aut Bothii lectio 
vera videtur, aut in strophico δῆσα pro 
δὴ reposito legendum est cio εἰστόντε 
ἄν σύχοιμεν; Quee quum incerta sint, 
vulgatam intactam reliqui. 

413. ἄχεα metri causa rescripsi pro 


90 XOH®MOPOL. 


(414-427) 


πάρεστι σαίνειν, τὰ δ᾽ οὔτι θέλγεται. 415 
41ὅ λύκος γὰρ ὡς τ᾽ ὠμυόφρων, 
ἄσαντος ἐκ ματρός ἐστι θυμός. 
HAEKTPA. 


7 \ 7 7 4 
ἔκοψε LOW WLOY Ἄρειον; εἰτε Κισσίας 
νόμοισι πολ κεμιιστρίας. 


στρ. ζ. 


ἀπριγκτόπληκτα πολυπλάνηται δ᾽ ἦ ny ἰδεῖν, 490 
420 ἐπασσυτεροτριβῆ σὰ χερὸς ὀρέγματα 


ἄνωθεν ἀνέκαθεν. “TOT ῳ ὃ ἐπιρῥοθεῖ 


κροτητὸν ἀμὸν καὶ 


SN 


δαΐοιις ἐν ἐκφοραῖς 


2 
495 ἄνευ πολιτῶν ἀἄνακτ 9 


ὄνευ δὲ πενθημνάτων 


apenas κάρα. 
>\ \ .» 4 ~ “μ» 
11: ia | δαίω TAYTOAWE μῆτερ, 4595 


ἔτλης VOL aE T OY ὠνδρα θάψαι. 


vulg. ἄχθεω, vid. ad v. 400.--σῶν a 
Schutzio ejectum esse, ibidem monitum 
est. 

415. ὠμόφρον Ald. 

417. ἔκοψα Med. Ald. ἔκοψαν Rob. 
—Offenderunt nonnulli in anapzesto, 
qui est in vocabulis κορμὸν ”Agziov quare 
Pors. praef. ad Hecub. p. xix. vult. 
ἔκοψ᾽ "Αρειον xoupiy Vel κομρὸν δ᾽ Exo 
ἼΑρειον, Buttl. κόμμ᾽ "Agtiay, Boeckh. ad 
Pind. Nem. x. 41. et Schwenk. ” Ages», 
sed ‘admitti anapzstum hic puto, ut in 
trimetro lyrico carmini inserto, quam- 
quam obloquente Herm. El. metr. 
p- 122.—<ica pro εἴσε reponi vult 
Schutz., probante Hermanno, sed major 
mihi in his videtur corruptio, εἴτε Κισ- 
σίας enim partes unius vocabuli cor- 
rupti habeo, nam neque Κισσία illa a 
quoquam satis explicata est. 

4le. Acmiorrelas Guelph. Ald. Rob. 
—Non respondet hic versus antithetico, 
sed maleroazuiorgins voweols Jegunt Herm. 
et Schutz., qui antistropham ita corru- 
perunt, ut verba ἐγὼ δ᾽ ἀπεστάτουν huic 
versui respondere putent. νομίσμασι 
conjecit Lachm. 

419.  ἄπριγκτοι πληκτά. πολύπλαγ- 
ura δ᾽ ἦν ἰδεῖν Vulg. πολυπάλαγκτα Rob. 


δὴν Ald., quae quum neque sensui neque 
metro satisfacerent, varia tentarunt viri 
docti, quorum plurima silentio transire 
licet. Herm. et Schutz. dederunt 
ἄπρηκτα TOAVTA ay Ke ἦν ἰδεῖν, Both. 
ἄπριγδα πολύπληκτ᾽ ἦν ἰδεῖν, eX illorum 
enim sententia huic versui respondet 

. 439. Sed verum vidit Lachm., qui 
Ἀ ξεν emendatione dedit argx- 
σόπληκτα πολυπλάνητα δ᾽ ἢ ny ἰδεῖν, malui 
tamen areyxcora., quod ad librorum 
lectionem propius accedit. 

420. ἐπασσυπέρω rein Ald. -- ὁρεί- 
yuare Ald. ὀρύγματα Turn. — Post 
ὀρέγματα Vulg. interpungitur, sed recte 
Herm. vidit post ἀνέκαθεν interpungen- 
dum esse, nisi forte post ἄνωθεν distin- 
guendum est. 

421. ἐπεῤῥόθει Heath., probante Butt- 
lero; sed vid. ad v. 281. 

422. Post hune versum lacune sig- 
num ponunt Herm. et Schiitz. propter 
turbatam ab ipsis antistropham. 

423. Alterum ἰώ uncis inclusi, quia 
ad metrum abundat.—vareg Schutz. 
invitis libris. 

427. ἔτλ᾽ ἠανοίμοκπον Ald. ἔτλη 
ἀνοίμοκτον Turn. 


(428-440) 


X, OF DO'P ©, I. 37 


ΟΡΕΣΤῊΗΣ. 


Ν ~ ΕἸ ᾽ὔ 
τὸ πᾶν ἀτίμως ἔλεξας; seas. 


πατρὸς δ᾽ ἀτίμωσιν cou ThOEL, 


430 ἕκατι μὲν δαιμόνων, 


ἕκατι δ᾽ ἀρμᾶν χερών. 


450 


9 
ἔπειτ ἐγὼ νοσφίσας ὀλοίμναν. 


HAEKTPA. 


ἐμασγωλίσθη δ᾽ ε0᾽ ὡς TOO. εἰδῆς" 


avr. 4. 430 


ἔπρασσε δ᾽ are γεν, ὧδε θάπτει" 


435 μόρον κτεῖνοι μωρένα 


ἄφερτον αἰῶνι σῷ . 


7 > / 
κλύεις πατρωΐους δύας ἀτίμους. 
͵7 ye J ; ? Ν oy > / ᾽ 7 
λέγεις πῶτρωιον μόρον. ἐγὼ ὃ ἀπεστοτουν KIT. ὍΝ 


" ip a) ΣΎ 
ATbAOS, OVOEY αςιῶ. 


436 


440 μυχοῦ δ᾽ ἄφερξτος πολυσίνου, κυνὸς δίκαν, 


429. ἀρὰ vulg. invito metro et sensu. 
ἄρα Rob. Turn. ἄρα Heath. Herm. 
Schiitz. et rell. recte—ric:/ Pors. Ad- 
vers. p. 140. Glasg. male. 

432. “«λοίμων Med. Guelph. Ald. Rob. 

433. ἐμασχαλίσθης vulg. ἐμασχα- 
λίσθη Rob., quod recte receperunt re- 
centiores omnes preter Glasg.—d: ra 
ovo ovsions Med. δὲ σῶς τότ᾽ εἰδῇς 
ae δὲ σωστοστεῖδυ Ald. δέσωστο 

σείδης Rob. δέ & ὡς σὸ σπείδης var. lect. 
ap. Step h. δέ τ᾽ ὡς τότ᾽ ἔδυ Turn. δέ δ᾽ 
ὡς vor ἔδυ Vict. Glasg. δ᾽ 26 ὦ ὡς Tour 
εἰδῇς emendavit Canterus. δ᾽ 27 ὡς τόδ᾽ 
ids recte Heath. Schutz. Lachm. δὲ 
6 ὡς τόδ᾽ minus bene Both. 
Schwenk. 

“434. ἅπερ vulg. ᾧπερ Herm. Schutz. 
Both. Lachm. metri causa, recte. 

435. κτεῖναι vulg. adversus metrum 
et sensum, θεῖναι, Rob. μόρον γε μαιμωνξ ένω 
Herm. Schutz. nimis audacter. μόρον 
xrovov μωμένω Both. κτανεῖν conjecit 
Schwenk., sed facilior est Stanleii emen- 
datio κτίσαι, quam recepit Lachm. Non 
ausus sum vulgatam deserere. 

436. aQzoxrov Guelph. Ald. 


εἰδῆς 


437. κλύει, Ald. Rob. — πατρῴους 
Glasg. et rell. invitis libris, rargwious 
propter rargaiav, quod yersu sequente 
legitur, retinendum est, habet autem 
non minus quam versu sequente se- 
cundam syllabam brevem, nisi quis 
forte utroque versu formam contractam 
malit, quod non improbaverim, si verum 
est, quod observavit Herm. El. metr. 
p- 537., forme vargeios nullum in tra- 
gicis exemplum  inveniri.—dusarinous 
vulg. Stanleii emendationem va: ἀτίμους 
receperunt omnes. 

438. παπρώϊον λέγε ἐξ. πατρώϊον (μόρον 
Herm. Schutz., qua interpolatione non 
solum miserum senarium A®schylo ob- 
trudunt, sed totam etiam antistropham 
turbant, et ad lacunam in stropha sta- 
tuendam coguntur. Vulgata optimum 
senarium exhibet, qui antithetico re- 
spondeat.—?zecrarovy Turn. Rob. 

439. οὐδενὸς Herm. Schutz. male. 

440. ἄφερ vos Rob. — πολυσινοῦς 
Glasg., ne recepit Lachm. sine causa, 
ν. Lobeck. ad Phryn. p. 184. sq. Me- 
lius Lachm, hoe vocabulum, quod vulgo 
cum κυνὸς jungitur, ad μυχοῦ traxit, 


38 XOH®MOPOI. 


(441-455) 


ἑτοιμμότερα γέλωτος ἀνέφερον λίβη, 

χαίρουσα πολύδακρυν γόον κεκρυμμένα. 440 
τοιαῦτ᾽ ἀκούων ἐν φρεσὶν γράφου, 

δι’ ὦτων δὲ συντέτραινε μῦθον 


AAS ἡσύχῳ φρενῶν βάσει. 


τὰ μὲν γὰρ οὕτως ἔγχει" 
τὰ δ᾽ αὐτὸς ὀργᾷ μαθεῖν. 445 
πρόπει δ᾽ ἀκάμπτῳ μένει καθήκειν. 

ΟΡΕΣΓΗΣ: 


’ 7 ~ / 
σέ τοι λέγω, ξυγγενοῦ, πάτερ; φίλοις. 


/ 
στρ. 6. 


HAEKTPA. 

450 ἐγὼ δ᾽ ἐπιφθέγγοραι κεκλαυμένα" 
ΧΟΡΟΣ. 

7 XN / "NX ? mit ~ 

στάσις δὲ πάγκοινος WO ἐπιρῤρῥοθεῖ; 


᾽ ? ͵ Ἁ 
ὥκουσον ἐς ῴῷωος MOAw, 455 


o\ \ ~ Ν 95 / 
ξὺν δὲ γενοῦ πρὸς ἐγθροὺς. 
sf OPESTH>, 
3 3, Vf / > 
Aens Ἄρει ξνωβάλοι, Δίκα Aine. avr. θ΄. 
HAEKTPA, 
455 ἰὼ θεοὶ, κραΐνετ᾽ ἐνδίκως δίκας" 


quod antea incerto sensu erat, κυὼν au- 
tem ad solum contemtum designandum 
adhibitum est.—dix7» Guelph. 

441. ἐσοιμώπερα Ald.—yzd0i05 Both. 
male. 

442. κεκρυμένα Ald. 

443. φρεσὶ vulg. φρεσὶν Guelph. Rob. 
φρεσσὶν Ald.— Versus hic pede uno bre- 
vior est, quem non male ita supplevit 
Seidler. de verss. dochm. p. 195. ἐν 
Gee aly σαῖσιν γράφου. 

444. συμμέσραινε Rob. e conj., in 
cod. enim vulg. lectionem reperit. σὺ 
σέτραινε Turn. 

445. φρονῶν Guelph. Ald. Ποῦ." 

446. coya ex Pauwii_ emendatione 
Herm. Schiitz. Both. Schwenk., sed 
ὀργᾷ Gativus esse, μαθεῖν pro imperativo 
positum videtur, quod confirmatur Scho- 
liastae explicatione: ἀντὶ σοῦ, μάθε σῷ 
πρόσω FOU. 


447. ἀκάμππτῳ μέλει Guelph. dxap- 
σ΄τόμενον Ald. 

449. φίλοισι vulg., quod recte muta- 
vit Glasg. et deinde omnes. 

450. Tyrwhyttus, qui hune versum 
Oresti tribuendum putat, legit zexaau- 
vive, perperam. 

451. ὅδ᾽ Rob., quod ex conjectura 
reponi voluit Schutz. et receperunt 
Herm. et Both., sed et vulg. ferri potest. 

454. ξυμβάλλει vulg. adversus sensum 
et metrum. ξυμβαλεῖ ex emendatione 
PauwiiSchutz. et Both. ξυμβάλοι Glasg. 
2., quod recepit Lachm., qui tamen su- 
spicatur ξυμβόλει.  Facilius forsitan fo- 
ret ξυμβαλεῖν, pro imperativo positum, 
interim recepi optativum. 

455. δίκας, quod vulgo abest, ex 
emendatione certissima et facillima ad- 
didit Hermannus, quem sequuntur 
Schutz. Both. Lachm. 


(456-470) 


XOH®MOPOL. 39 


ΧΟΡΟΣ. \ 
δρόμος μ᾿ ὑφέρπει κλύουσαν EUY LUTON. 


τὸ μόρσιμον μέ νει 


εὐχορένοις δ᾽ ἀνελύοι. 


a) πόνος ἐγγενῆς, 
400 
αἱματόεσσα TAY. 


ἰὼ δύστον᾽ ἄφερτα κἤδη: 


πάλαι, 


" 
καὶ παράμουσος TUS 


400 


΄, 
στρ. be 


465 


> 4 a 
ω δυςκωατάπαυστον ayo. 


" 
δώμασιν ἔμρέοτο y 


465 τῶν 


QAVT. be 


6x05 οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων 


ἔκτοῦεν, ἀλλ᾽ ἀπ αὐτῶν, 


διώκειν ξ ἈΞ 0. αἱμοτηράν. 


470 


θεῶν τῶν κατὰ γᾶς 60 υ ὕμνος. 


ἀλλὰ πλύοντες; μάπαρες χθόνιοι, 
470 τῆςδε κατευγχῆς: πέρμυπετ᾽ ἀρωγὴν 


458. ἂν ἔλθοι vulg., quz recte in 
unum vocabulum conjunxit Lachm. 

459. ὦ pro vulg. ἰὼ metro postulante 
dederunt Herm. Schutz. et rell.—dy- 
yevns Ald. 

460. ἄτας Herm. Schutz. Both. sine 
libris. 

461. πληγὴ Med. Rob. 

462. ὦ hic et sequente versu Lachm. 
pro ἰὼ propter versus antistrophicos, ad 
quos vid. que monebuntur.—z@zenra 
Guelph. Ald. Turn. 

464. Post ?zmoroyv vulg.interpungitur, 
sed hzee ad sequentia pertinere et stro- 
pharum ordo et sensus docet. 

465. Hune versum, quum non in- 
telligerent, varie tentarunt interpretes, 
σῶνδ ἄκος dedit Schutz., σῶν ἑκὰς 
Herm., qui cum precedentibus junxit ; 
woul Exes, οὐκ Both. voisd ἄγος οὐκ 
Butt]. Sed nihil mutandum est, σῶνδ᾽ 
ἑκὰς οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων positum est pro οὐ 
σῶνὸ ἑκὰς οὐδ ἀπ’ ἄλλων, de qua ne- 
gationis omissione vid. Elmsl. ad Cid. 
R. 817. Herm. in Classical Journal 
%xxXviil. p. 277. Sensus totius loci infra 
explicabitur. 


467. aiay ἀναιρεῖν vulg. absque sensv, 
αἰωμανωιρεῖν Ald. Rob. οἰκῶν ἀφαιρεῖν 
suspicatur Buttler. αἰτῶν ἔριν Lachm., 
sed unice vera est elegantissima viri cu- 
jusdam docti ππεηήεο ο, quam in Annal. 
Heidelb. 1809. vi. p. 287. communi- 
eavit Erfurdt. διώκειν ἔριν, quam facile 
enim ΔΙΏΚΕΙΝ in AIONAN corrumpi 
potuerit Earey aigely autem per itacis- 
mum ex ἔριν natum est. Idem ad con- 
firmandum ἔριν affert Scholiaste expli- 
ecationem ἣν ἤρισε πρὸς σὸν πατέρα, cul 
accedit lectio ed. Rob. αἱμκωπηράν. Sen- 
sus igitur loci erit: adibus remedium 
est, non procul ab his, neque ab aliis 
extrinsecus petendum, sed ab ipsis pro- 
Jiciscens, ut sc. persequantur sanguino- 
lentam rixam,—aivarneay vulg., quod 
cum θεῶν junxerunt, sed aivarnedy recte 
Rob. 

468. θεῶν κατὰ vulg. θεῶν τᾶν κατὰ 
Herm. Schutz. Both. propter falsum 
ainarneay, sed articulus et legis gram- 
matic et metri causa inserendus fuit. 

469. δεοὶ pro χιθόνιοι Rob. 

470. κατ᾿ εὐχῆς Guelph. Ald. Rob. 


40 ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 


(471-488) 


\ 7 ’ \ ΄ 
THbo προῴφρονως ἐπι νικῆν. 
ΟΡΕΣΤῊΣ. 
πάτερ, τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς θανὼν, AT5 


αἰτουμένῳ μοι δὸς κράτος τῶν σῶν δόμων. 
HAEKTPA. 
> \ lg ΄ὔ / 
HYG, πάτερ, τοιάνδε TOV γρείαν YW, 
aie ~ 7 ~ Ε] ͵ sf 
475 φυγεῖν, μέγαν προςθεῖσαν Αἰγίσθῳ μόρον. 


ΘΟΡΕΣΊΒΗΣ: 
N af ~ ᾽ ~ 
OUuTW γὰρ ὧν σοι δαῖτες EVVOLLOS βροτῶν 
7 ᾽ > HS \ > 3 i wv Ξ 
κτιζοίοω τ᾽" εἰ δὲ Li, πὰρ εὐδείπνοις eon 480 
") : > ~ ~ , ᾿ 
ἄτιμος ἐν πυροίσι κνισσωτοίς χθονὸς. 
HAEKTPA. 


’ \ ΄ ~ 5] ~ 4 

HAYW γοᾶς σοι τῆς SNS παγπκληρίας 
) Lh / ? / ΄ 

480 οὐσω πατρῴων ἐκ δόμων γαμηλίιους" 

/ \ ~ 7 4 7 
πάντων δὲ TEWTOY φόνδε πρεσβεύσωῳ φαφον. 
» . 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


nw) 


ry "3.5 
ω γα! 5 Ove AS (κοι TATE Τὸ 


πτεῦσαι μάχην. 485 


HAE pes: 


a 


> 


471. rai vulg., xeiciy Rob., quod 
receperunt omnes. 

473. αἰπούμενος Guelph. Ald. Rob. 

474. Vulgo ν. 474—482. Electra 
tribuuntur, in Rob. v. 472—479. Oresti, 
480—506. Electra. Tyrwhitt. Schutz. 
et Both. vy. 476—478. Oresti tribue- 
runt, quod improbavit Lachm. de men- 
sura trag. p. 22., sed habet tantam veri 
speciem, ut illos secutus 51 Π|--- τοιάδε 
Med. Guelph. Ald. Rob. 

475. Offenderunt in hoc versu inter- 
pretes; Canter. emendavit: φυγεῖν we 
λαμπρὸν θεῖσαν, Pauw. φυγεῖν μέλανα 
προσθεῖσαν, Heath. φυγεῖν μέ γ᾽ οὐ ze. 
Both. φυγεῖν ws γοῦν xe. Sed nihil 
mutandum est, quod jam recte vidit 
Schutz. ; rogat, ut ipsa periculum effu- 
giat, postyuam caedem Ad gistho inferen- 
dam adjuverit. Neque in μέγαν offen- 
dendum, μέγας enim tragicis seepe poni- 
tur pro δεινός, v. Lobeck. ad Aj. p. 


Περσέφασσω, dos δέ γ᾽ εὐμορῷον κράτος. 


255.— μόρον omittunt Guelph. Ald. 
Rob. 

477. ἔσει Glasg. et rel]. invitis libris. 

478. ἐμσπυροῖσι emendavit Canter., 
quod receperunt Schutz. Both. 
Schwenk., sed neque sie locus sanus 
est, nam quum vertant: inter sacrificia 
hostiarum nidore fumantia et cum epu- 
lis conjuncta honore carcbis, primum 
χθονός non explicant, deinde verba rag’ 
εὐδείσενοις Male cum sequentibus jungunt, 
quorzm sensus est: inter cos, quibus 
bone dapes offeruntur, tu honore care- 
bis, quod et Schol. confirmat. Reliqua 
deinde sensu carent, itaque non dubito, 
quin corruptelze aliquid lateat.—xyowrois 
Ald. Turn. κνυισωτεῖς Rob. 

479. κἀγὼ χράσσω cod. Rob. 

481. Ad σρεσβεύσω vid. Monk. ad 
Eur. Hippol. δ. 

482. γαῖα ἄνες Rob. 

488. ὧπε:ρ σέφασσαδος Ald.—dé γ᾽ legi 
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(484-495) 


XOH®PMOPOIL. 


AL 


OPESTHS. 
μέμνησο λουτρῶν οἷς ἐνοσφίσθης:. πάτερ. 
HAEKTPA. 


/ een, / “- ΓΝ ig 
μεμνῆσο ὃ ἀμφίβληστρον Wo ἐκαινισῶαν. 


ΟΡΕΣΤΊΙΣ. 
πέδαις O° ἀχαλκεύτοις ἐθηρεύθης, πάτερ. 
HAEKTPA. 


> ~ ~ 7 
abo ews τε βουλευτοῖσιν ἐν κωλυμυμασιν. 


490 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


v3 


ao 


te rk ~ > 3 / / 
ESeyesey τοῖς ὀνείδεσιν; TATE ; 


HAEKTPA. 


“ὍΣ 5 bo v Dir \ \ Ἢ x 
D 
He oe ov beets Os TATOY FO σον κῶαρο 9 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


490 


ἥ τοι δίκην ἰαλλε σύμμαχον φίλοις" 


ἢ τὰς ὁμοίας ἀντίδος βλάβας λαβεῖν, 


ΒΕ 4 2 ? ~ 7 
εἶπερ κρατηθείς y ἀντινικῆσαι θέλεις. 


49 


HAEKTPA. 
καὶ τῆςδ᾽ ἄκουσον λοισθίου βοῆς, TATE, 
ἰδὼν γεοσσοὺς τούςδ᾽ ἐφημένους τάφῳ" 
495 οἰκτειρε θῆλυν, ἄφσενός θ᾽ ὁμοῦ γόνον" 


voluit Herm. ad. Vig. p. 656.. quia δέ 
σε in tragicis ferri non posse putabat, 
refragante Seidlero ad Eur. ΕἸ. 667., 
qui δέ σε nostro loco vindicare studuit. 
Sed hic quidem nullam ejus video vim, 
δέ γε autem sensui aptissimum est, de 
cujus significatione vid. Reisig. conjectt. 
in Aristoph. i. p. 119. 193. et ejusd. 
commentatt. critt: in Soph. Céd. Col. 
p- 379., ubi eandem, quam Herm., loci 
nostri emendationem proposuit, eamque 
recipiendam esse duxi.—<ijogGov κράτος, 
de quo dubitans Schutz. εὔμοιρον reponi 
voluit, exemplis munivit Erf. ad Cd. 
R. 190. 

485. ἐκαινέτην conjecit Valck. ad 
Phoen. 1309. sine causa, 

487. βουθύτοισιν suspicatur Herm. 
obss. critt. p. 97., nimis artificiose. 

488. do Schutz. hoc et sequente 
versu, male.—2Zeyeigcs Glasg. et rell. 
sine libris. —dveidecow Ald. Turn. 

Choephoroi. 


490. Hune et duos sequentes versus, 
qui vulgo Electr continuantur, Oresti 
tribuunt Tyrwhitt. Schutz. Both., quod 
omnino necessarium est.—In jra—n 
offenderunt interpretes, quare Schutz. 
in notis v. 491. καὶ pro ἢ legendum pro- 
ponit, probante Buttlero, Both. ἐχθροῖς 
& ὁμοίας dedit. Sed sensus probus est : 
aut justitiam nobis socium mitte ad in- 
terficiendos wnterfectores, aut fac, ut 
sponte eodem exitio pereant. Minus 
placet explicatio Orelli in epistolis Iso- 
crati ejus additis p. 377. Ceterum 7 
cv#1—7 tragicis usitatum esse docet Lo- 
beck. ad Aj. p. 442. sq. 

491. λαβάς conjecit Canter. male. 

492. De εεἴπερ---γε vid. Pors. et 
Elmsl. ad Eur. Med. 814. (805.) 

495. οἴκτειρον Rob.—Vulg. aeoevos δ᾽ 
ὁμοῦ γόνον sensu caret, quod qui defen- 
dunt pro ἄρσενα γόνον dictum putant, id 
quod fieri nullo modo potest, Schutz, in 

G 


42 


ΧΟΉΦΌΡΟΙ. 


(496-503) 


\ 2? 4 a = 
καὶ μὴ ᾿ξαλείψης σπέρμα, [Πελοπιδῶν τόδε. 


“ \ 3 / 2a/ / 
οὕτω γὰρ ov τέθνηκας; οὐδὲ περ θανών. 
γὰρ ἀνδρὶ κληδόνες σωτήριοι 


ωΝ 
TALOES 


000 


/ Ἂς \ \ Μ , 
θανόντι" φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίκτυον, 


500 


\ 5 ~ ~ 1 7 
roy ἐκ βυθοῦ πλωστῆρω σώζοντες λίνον. 


yA etn Sh wkd ~ TWO? 2 Pa) 7 
ὥκου ὑπὲρ TOV TOMO ἐστ ὀδύρματα. 


> Ἂς Ἂς vd / / 
αὐτὸς δὲ σώζη τόνδε τιμήσας λόγον. 


505 


καὶ μῆν (ἀμόμφητον δ᾽ ἐτεινα τὸν λόγον;) 


notis proponit : ἄρσενα σὸν ὁμοῦ γόνον, 
Both. dedit ἃ ἄρσενάς 66 ὁμοῦ γόνους, Buttl. 
suspicatur ἄρσενός θ᾽ ὁμοῦ γόνου, quorum 
nihil satisfacit, nec melius quidquam ipse 
habeo. 

498. πλήδονος Schutz. male. 

499. φίλοι Ald.—éotcs vult Schutz., 
sed ἄγουσι verum est, quod recte ἄγουσιν 
ἄνω explicat Eustath. ad Il. 0. 

500. λίνῳ Clem. Alex. Strom. ii. p. 
422. λίνου Rob., quod probarunt Stanl. 
Abresch. Schwenk. Seidl. ad Eur. 
Troad. 555., receperunt Schutz. et 
Both., sed λίνον est appositio ad κλο- 
στῆρα. Notanda preterea est collocatio 
vocabulorum ἐκ βυθοῦ. 

502. σώζει Glasg. et rell. invitis li- 
bris. σῶζε vel σώζης corrigendum putat 
Tyrwhitt. sine causa.—rovde ἐτίμησας 
Ald. 

503. Hic versus, qui vulg. ita le- 
gitur: καὶ μὴν ἀμόμφητον δέ τινα τὸν 
λόγον abest in Ald. Turn., et in Rob. 
post v. 504. legitur. Jam vero quum 
et sensu jet metro careat, alii eum eje- 
cerunt, alii variis emendationibus miram 
sensus varietatem extorserunt. Hji- 
ciendum esse censuit Herm. obss. critt. 
p- 97. sq., quem secutus Schutz. edidit : 
aris δὲ σώζει σόνδε τιμήσας λόγον, τίμη- 
μα σύμβου, T750 ἀνοιμώκτου σύχης, et 
7730 quidem de suo. (In priore autem 
editione, ejecto versu 502. dederat: καὶ 
μὴν ἀμεμφῆ σόνδε τιμήσας λόγον σίμημα 
τύμβου σοῦὸ ἀνοιμώκτου τύχης.) Spu- 
rium praeterea judicat Pors. przef. ad 
Hecub. p. xl., qui versu sequente σῆς σ᾽ 
legendum putat. Deleri eum vult etiam 
Buttler., et Orell. post Isocr. p. 377., 
qui reliqua mire emendat. Qui vero 


hune versum retinuerunt, misere in eo 
emendando sudarunt. Canter. proposuit 
καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδε TILE πὸν λόγον, et 
versum Choro tribuit. Stanl. in curis 
secundis: ἀμομφῆ τήνδε, viva. Pauwium 
et Heathium mitto. Both. dedit: αὐσὸς 
δὲ σώξων σό γέ σ᾽ ἀτιμάσαν λέχος, καὶ 
μὴ δ᾽ ἀμεμφῆ τῶν τέκνων πίων λόγον, σί- 
LUNE τύμβου ros. ἀνοιμώκπου τύχης. 
Erfurdt. in Annal. Heidelb. 1809. p. 
288. v. 503, post v. 504. ponit, Cho- 
roque tribuit et ita legit: καὶ μὴν 
ἀμεμφῆ τόνδε τιμήσει λόγον. Ad verum 
proxime accessit Tyrwhitt., qui emen- 
davit: ἀμόμφητόν γε τεῖναι. Ego autem 
eam loci emendationem invenisse mihi 
videor, qua et sensus restituatur, et 
versum minime ejiciendum esse perspi- 
ciatur. Lego enim mutatione facillima 
δ᾽ ἔτεινα pro δέ rive, ut sensus sit hic: 
Jam vero (absque invidia autem hoc 
dico) tumuli honor est fortune secunde 
sc. ἔργον reliqua autem etc. Jam vides 
nexum cum sequentibus, qui ex reli- 
quorum ratione nullus est, vides etiam 
quam necessaria sit parenthesis illa, qua 
se excusat, quod fortunze opus illud νο- 
cat. ὙΤεΐνειν λόγον autem notum est, sic 
Eur. Hecub. 1177. ὡς μὴ μακροὺς σείνω 
λόγους. Ausch. Agam. 808. ἐξέτεινα φροί- 
poy πόδε. 890. μακρὰν γὰρ ἐξέσεινως. 
1269. μακρὰν trees. Pers. 572. ceive 
δὲ ΡΟΣ Ων αὐδάν. “Eur. Med. 201. 
σείνουσι βοήν. cf. Elmsl. ad Eur. Med. 
1318. In eandem emendationem inci- 
dit etiam Seidlerus, qui tamen, pa- 
renthesi non admissa, preecedentia quo- 
que ita mutavit: καὶ μὴν ἀμεμφῆ rove 
ἔχεινα Tov λόγον, quo Nexus cum se- 
quentibus turbatur. Nec magis pro- 


(504-519) 


MOM Oe OPO. 


43 


΄ ΄, ~ > if / 
ny e a 2 «)\ ore 
Thi τύμβου Τῆς νοι μωκτου TUN NS: 


205 


\? / ~ \ 
σὰ δ᾽ ἀλλ᾽, ἐπειδὴ δρῶν κατωώρθωσαι Φρενί; 


᾽ s Ἃ ΠῚ ΠΡ / 
ερῦοις ὧν 40% Ob LOVOS πειρωρνενος. 
ΘΡΕΣΠῊΣ. 


ἔσται; πυθέσθαι δ᾽ οὐδέν ἐστ 


> Ie 


eSW 


δρόμου; 


/ Ν f ΕῚ 7] = 
πόθεν Yous emeunben, ἐκ τίνος λόγου 510 
/ ~ 2 >? 
μεθύστερον THOT ἀνήκεστον πάθος.. 


θανόντι δ᾽, ov Φρονοῦντι;, δειλαία χάρις 


ἐπερπετ᾽ - οὐκ ἐχοιμ’ ἂν εἰκάᾶσοι τάδε 
τὰ δῶρα, μείω δ᾽ ἐστὶ τῆς ἁμαρτίας. 


τὰ πάντα γάρ Tho ἐκχέας ἀνθ᾽ αἵματος 


515 


ἑνὸς» μάτην ὁ μόχθος" ὧδ᾽ | ἔχει λόγος. 


915 


θέλοντι δ᾽, εἴπερ οἶσθ᾽, ἐμοὶ φράσον τάδε. 


ΧΟΡΟΣ. 

“Ν᾽ id / ~ , 2 31. [5 7 
Ob0 5 ὦ τέκνον, THEN Yue’ ἐκ τ ὀνειράτων 
x / / / 
Ab νυκτιπλαγκτων δειμάτων TETOM (LEVY 


χοὰς ἔπεμψε σάςδε δύςθεος γυνή. 


520 


pee 
\ 7 > 
7 καὶ πέπυσθε TOUICE, OCT. ὀρθῶς φράσαι: : 


baverim sententiam Hermanni de vers. 
spur. ap. Asch. p.v. sq., qui hune ver- 
sum cum sequentibus Choro tribuendum 
et ita legendum putat: καὶ μὴν ἀμεμφῆ 
rove ἐπείνατον λόγον. Nam καὶ μὴν 
aptum est Electrae ad aliam rem trans- 
eunti. 

505. κατόρθωσαι Ald. 

507. Continuatur Electrae oratio in 
Turn. ad v. 516. 

509. μεθ᾽ ὕστερον Guelph. Ald. Rob. 

510. θαωνοῦντι vulg. absque sensu, 
quare θανοῦσι δ᾽, οὐ φρονοῦσι voluit Herm. 
obss. critt. p. 99., sed melius θανόντι 
Pauw. Heath. Glasg. Schutz. et rell., 
qua non infrequens est confusio, v. 

. Herm. ad Soph. Trach. 392.---ἀφρο- 
vouvrs Ald. 

511. εἰκάσαι πόδε. τὰ δῶρα μείω δ᾽ 
ἐσσὶ Rob., quod admodum placet. Mu- 
tata forsitan est interpunctio propter δέ 
insolentiore loco positum. 


512. μέσῳ Guelph. Rob. μέσω Ald. 
- ἐσ, Ald. 

515. οἶσθά, μοι Rob., quod recepit 
Schutz., sed wo: male se habet. 

516. Huie versui, ut et v. 520. 522. 
526. 528. 545. persona AT. przponitur 
in Turn., APA. in Ald.—xdégss Guelph. 
Ald. Rob. Turn. Vict., quod quum sensu 
careret, rag7y eX conjectura reposuerunt 
deinde omnes, sed ex vetere scriptura 
regi restituendum mihi videtur, quod 
per itacismum vel propter similitudinem 
litterarum EI et H in σιάρει facile potuit 
transire, jamque id probari etiam video 
Hermanno pref. ad Soph. Cid. R. p. 
xii. ed. nov., ubi plura de hae forma 
doctissime disseruntur. Ceterum σαρῆς 
suprascriptum est in Guelph. idemque 
pro varia lectione habet etiam Schol. 
Eodem modo ἢ legitur Agam, 1620. 
Ove εἰράπτων Turn. 

519. πεύσθε Guelph. Ald, σέσυσαι Turn. 


44 ΧΟ ΦΌΡΟΙ. (590-597) 
ΧΟΡΟΣ. 
~ 7, “" ε Sek 7 
520 τεκεῖν δρώκοντ᾽ ἔδοξεν, ὡς αὐτὴ λέγει. 
ΘΕΕΣΞΙΤΗΣ: 
καὶ πῆ τελευτᾷ καὶ καρανοῦται λόγος ; 
ΧΟΡΟΣ. 
3 / \ e ~ 7, 
ἐν σπαργάνοισι παιδὸς ὁρμῆσα:ε δίκην. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
σίνος βορᾶς γρήζοντα; νεογενὲς δάκος ; 525 
ΧΟΡΟΣ. 
5 \ 7 \ > 3 / 
αὐτή προςέσγε μαζὸν ἐν τὠνείρατι. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
525 καὶ πῷ ἘΝ ἄτρωτον οὖθαρ ἤν ὑπὸ στυγός ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ὃν: .9 7ὕ ¢ ΄ 
wor ἐν γάλακτι θρόμβον αἰμῶτος σπᾶσαι. 
ΟΡΕΣΣΤΓΕΙΣ. 
οὔτοι μάταιον ἀνδρὸς Orpavoy πέλει. 
521. πῇ vulg. σοῖ Guelph. Ald. Rob. 523. τίνος pro vulg. σινὸς dedi, et in 


Turn., quod propter librorum auctori- 
tatem Tecepi, ut Eur. Troad. 1029. iy 
εἰδῆς, of σελευτήσω λόγον. ibid. 155. ποῖ 
λόγος ἥκει: 

522. Hic versus cum duobus 56- 
quentibus junctus vulgo Choro tribuitur, 
et sic sensu carebat. Quare ὁ ὁρμῆσαι pro 
vulg. ὁρμίσαι dederunt Glasg. Schutz. 
Both., quod probat etiam Herm. obss. 
critt. p. 99.» qui preterea ὃν σπιαργάνοισι 
voluit. WVersu autem 524. iidem καὐτὴ 
pro αὐτὴ dederunt. Sed neque sic sensus 
est perspicuus, et prze ceteris ries, quod 
v. 523. vulg. legitur, ferri nequit. Do- 
cet autem versuum przecedentium et se- 
quentium ordo, singulos versus Oresti 
et Choro tribuendos esse, quo facto 
sensus etiam adjuvatur. Idem jam ante 
me viderunt Abresch. et Tyrwhitt. 
ἱὉρμῆσαι dedi quidem et ego pro vulg. 
δρμίσαι, sed non, ut illi volunt, ab coudw, 
sed ab ὁρμέω derivandum. ‘Infinitivus 
autem a precedente ἔδοξεν vel λέγει pen- 
det, quod vidit jam Schol., apud quem 
legendum est: ἀπὸ κοινοῦ ποῦ ἔδοξεν. 


fine versus interrogationis signum posui, 
ex iis, qua ad versum precedentem dis- 
putavi. "-οχεήζοντα ad δράκοντα refertur. 
—vengeves Guelph. Ald. Rob. Vict. veo- 
γενὲς Turn. et var. lect. ap. Steph. 

524. καὐτὴ Glasg. et rell., qua mu- 
tatione ex nostra versuum distributione 
non opus est. —tv σ᾽ ὀνείρατι Vulg., quod 
in ἐν τὠνείρατι recte mutarunt Glasg. et 
rell. ἔν γ᾽ ὀνείρατι vult Elmsl. minus 
bene. 

525. Post καὶ πῶς interrogationis no- 
tam ponendam esse, que vulgo abest, 
recte viderunt Steph. et Schutz.—od 
χάριν Med. Guelph. Ald. Rob. οὐκ ag 
ἦν Turn. Vict., quod ex certissima 
emendatione Pauwii et Valck. Diatr. p. 
286. in odéag ἦν mutarunt Schutz. et 
Both. —sterseriyos Rob. ὑπὸ σαύγους 
vult Schutz., quod recepit Both. sine 
causa. 

527. ὕδρος pro ἀνδρὸς Both. inepte.— 
De ὄψανον ν. Herm, ad Eur. Hecub. 
556. 


(538-543) 


Χ ΘΕΦΘΟΦΨΦΟΙ 


ΧΟΡΟΣ. \ 


e 3 “4 6 7 5 tA 
7, ἐξ ὑπνου κεκρῶγεν ἐπτοηῤρνενῆ. 


\ > ΕῚ ~ Ὶ Ψ / 
πολλοὶ δ᾽ ἀνῆλθον, ἐκτυφλωθέντες σκότῳ; 


530 


~ > “e Hf / 
λαμπτήρες εν δόμοισι δεσποίνης χαριν' 
/ i at) f 


/ 7 \ 
σέρπει 7 €TElTa τά ςδε κηδείους χοῦς. 


Μ ~ ? th / 
HOS TOMALOY EATITAOHU THLATOY. 
OPRESTH>.. 


᾽ Ny 3 “ ~ nO 2 \ \ 7 
od EU OMS γῆ τῇ ες καί πᾶτρος TAD, 


/ 3 ~ ’ \ Y 
φοὐνειρον εἰνοῶ! TOUT ELLOL TEAET POLO). 


, 5 


/ 7 / e / 2) 
κρίνω δέ τοί νιν WETE συγκολλως EV ELD. 
ῳω 


> \ Ν ~ " 7 ΕἸ \ 
Δ “ 

ε γὰρ ΤῸΝ AvTov nagar ee E(L0b, 

οφις τε πᾶσιν σπαργῶᾶνοις ὡπλίζετο, 


5 \ be ᾽ 7 ὉΠ. Ν ύ κά 
καὶ μὠῶσῦον ἀμφεγοῶσικ ἐμὸν ὕρεπτηήριον, 


40 


θρόμβῳ δ᾽ ἔμιξεν αἰοτος φίλον γάλα, 
᾿ 


540 


~w? 9 
ἡ δ᾽ ἀμφὶ rage τῷδ᾽ ἐπῴώμωξεν πάθει, 


τὸ 7 εν 7 δ / 
δεῖ τοί viv, ὡς ἔθρεψεν ἔκπαγλον τέρας; 
θανεῖν βιαίως" ἐκδρακοντωθεὶς δ᾽ ἐγὼ 


/ ¢ a/ 3 7 Zs 
κτείνω νιν. ὡς τούυνείρον CVVETES σόδε. 


528. κέκλαγεν Guelph. Ald. Turn. 
et var. lect. ap. Steph. 

529. ἀνῆθον ex emendatione Valcke- 
narii ad Herod. p. 343. et Wakefieldii 
Schutz. et Bothe. male, sic Agam. 666. 
ἀνῆλθε λαμσρὸν ἡλίου φάος. ib. 98. λαρ- 
ras ἀνίσχει ---ἰντυφλωθέντες Rob. 

535. ὧδε Schutz. Both. males ὥςτε 
seepe abundat, v. Valck. et Monk. ad 
Hippolyt. 1327. Heind. ad Plat. Pheedr. 
120.--συσκόλλως Rob. ducxo22wsGuelph. 
Ald. δυσκόλως Turn. 

537. οὔφεις σε πᾶσα σπαργάνη πλή- 
ζετο Med. Guelph. οὐ φεῖσε πᾶσα σπαρ- 


γάνη πλείζετο Rob. et var. lect. ap. 


Steph. οὐ φεῖσε πᾶσα σπαργάνη ὁπλίζετο 
Ald. ὄφις σὲ πᾶσιν σπαργάνοις ὁπλίζετο 
Turn. ὄφις σε πᾶσιν σπαργάνοις ὡπλίζετο 
Vict. Hzee omnia corrupta sunt, et 
varie ab interpretibus tentata. Heath. 
proposuit : agus γε, παῖς ἐν σσ'αργάνοις 
ὡς, ἵζετο. Schutz. dedit : ὄφις, ἅτε σταῖς, ἐν 
σπαργάνοις ὡρμίζετο, invito metro, Both. 
ὄφις σε παῖς ἐν σπαργάνοις ὡρμίζετο, 


545 


Buttl. οὕφις τε παῖς ὡς σπαργάνοις ὧπ’- 
λίζετο, Feehs. syllog. lectt. p. 325.: 
ὄφις τε πᾶσιν σπαργώνοις εἰλίσσεσο. Αὐχὶ 
et ego conjecturarum numerum in Com- 
ment. Aischyl. p. 40., sed codicum 
auxilium in tanta corruptela exspectan- 
dum est. 

538. μαθὸν ἀμφέσχηκ Rob.—ixor 
Schutz. male; dictum est, ut 6 ἐμὸς 
δυςμενής et similia, de quibus ν. F. A. 
Wolf. ad Xenoph. hist. gr. v. 2. 33. 
Schef. ad Schol. Apollon. Rhod. ii. 
500. p. 169. 

540. ἀμφιταρβιξῶὸ Med. ἀμφιταρ- 
βίπῳ δ᾽ Guelph. Ald. Rob. ἀμφιταρβὴς 
rw? Turn. Vict., quod in reliquas edd. 
transiit, sed meliores libri suadent ἀμφὶ 
πάρβει τῷδ᾽, quod recte habent Glasg. et 
Schutz. 

541. σοίνυν Ald. Turn. 

542. ἐκδρωκονποθεὶς Ald. 

543. καενῶ vulg., sed zrzivw Med. 
Guelph. Ald. Rob., quod propter li- 


brorum auctoritatem majoremque ele- 


AG XOH®MOPOL. 
, ἊΧ ~ / 3 . “ 7 
τερασκόπον δὲ σῶνδέ σ αἰρούμαι πέρι. 
ΧΟΡΟΣ. 
ΕΞ os / 5 e/ 
245 γένοιτο ὃ ουτως. 
ria Lyf 
OPESTHS. 
ε ~ ς ~ ὡς / Ἂν, / 2 
ἁπλοῦς ὁ μῦθος" τήνδε μὲν στείχειν ἐσω" 
Ya Ni / ΄ 
ba) δὲ tae a τάςδε συνθήκας ἐμάς" 
ὡς ὧν δόλῳ “τείναντες ἄνδρα τίμιον, 
550 δόλῳ τε καὶ ληφθωσιν ¢ ἐν σαυτῷ βρόχῳ 
θανόντες, ἢ 7 καὶ Λοξίας EDU LIC Es 
” 2 ͵7 ΄ ΕῚ Ἀ 
avae ᾿Απόλλων, ῥμᾶντις ἀψευδὴς τὸ πρίν. 
ξένῳ γὰρ εἰκῶς, παντελῇ σάγην ἔχων, 
ἐμ \ > ὃ \ sO ? ΦΙΝΕ / / 
ἥξω σὺν avOes TWO ED ερκείους σπυλὰς 
ad “δ / \ 7 lp 
555 Πυλὰ ξένος τε καὶ δορύξενος δόμων. 
ἄμφω δὲ φωνὴν ἥσομνεν Παρνησίδα, 
γλώσσης ἀστὴν Φωκίδος μιμουμένω. 
καὶ δὴ θυρωρῶν οὗτις ἂν φαιδρῷ φρενὶ 


Tornoe δ᾽ εξ ξηγοῦ φίλοις" 
σούς ἐν τί ποιεῖν. τοὺς δὲ μῆτι δρᾶν, λέγων. 


{ — 


Doo 


560 


gantiam recepi. Ponitur ita praesens Orest. 891. Seidler. ad Iph. T. 1316., 


de re futura, quze fato constituta, ideo- 
que certa et necessaria est, ut Prom. 
171. ὑφ᾽ ὅπου ee oy τιμάς τ᾽ ἀπόσυ- 
aaras ibid. 511. ε δεσμὰ φυγγάνω. 
523: δεσμοὺς ἀεικεῖς καὶ δίας ἐκφυγγάνω. 
Agam. 125. χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριώμου 
πόλιν ἅδε κέ ἔλευθος. Soph. (Ed. Col. 785. 
tori δὲ σ΄αισὶ τοῖς ἐμοῖσι σῆς buns χθονὸς 
λαχεῖν, ubi vid. Reisig. Vulgata loco 
nostro ex correctione non intelligentium 
fluxit, et ex Turn. Vict. in reliquas edd. 
transiit. 

546. σοὺς δ᾽ ἕν σι libri omnes σοὺς 
μὲν τι eX emendatione Stanleii Glasg. 
Schutz. Both. Schwenk., sed valde du- 
bito ; intelligi enim non potest, quo- 
modo intellectu facillimum illud μέν 
corrumpi potuerit, quare malui cum 
Pauwio σούςδ᾽ ἕν σι dare, nam ὁ δέ dici 
non praecedente ὁ μέν exemplis demon- 
strarunt Herm. ad Vig. p. 699. Scheef. 
ad Lamb. Bos. p. 329. Heusd. spec. 
on p. 76. ek ad Plat. Gorg. p. 

. ad Theet. p. 421, Pors. ad Eur. 


quamquam nostri loci paullo alia est 
ratio. 

547. μὲ ΑἸα.---σσίχειν Ald. Turn. 

549. καείναντας Guelph. Ald. 

550. δόλῳ ye Pauw., sed σε post par- 
ticipium szepius inferri, monitum est ad 
Agam. 97. ληφθῶσον ἐν τ᾽ αὐτῷ Rob. 

552. Post ἀψεύδης Glasg. et Schutz. 
comma habent, quod mihi quidem sen- 
sum pervertere videtur, nam co σρίν 
cum ἐφήμισε Junctum admodum friget. 

553. ξέννῳ ΒΟΒ . .---- παντελὲς σάγην 
ἐγώ Both. παντελὲς, σάγην ἔχων Buttl., 
uterque male.—éy ray Ald. 

554. ξὺν Glasg. et rell. invitis libris. 
-ἰφ᾽ ἑρκίους Guelph. Rob. ἐφερκίους Ald. 
male, v. Herm. ad Soph. Aj. 102. 

556. οἴσομεν Med. Guelph. Ald. 
Rob.—Magvacidz uno ¢ Glasg., de qua 
re adhue sub judice lis est. De forma 
Παρνησίς vid. Boeckh. ad Pind. Pyth. 
Viii. init. 

558. xsi δὴ ex emendatione Valcke- 
narii ad Eur, Phoen. 1001. Schutz. 


(559-575) 


XOH®MOPOL. 


Oe 215 9 On Ἂ ~ VJ o 
ἐς ΟἹ. ETELON θα μον COLLOS κῷκοις. 


᾽ 


EXE oe wd i 
00. μενουμνεν οὐτως. WET 
/ 


δόμοις π΄ παραστείχοντο» καὶ τά 


/ 


7 ὃ) 
Tk θη πύλῃσι σὸν ine 


Αἴγισθος, εἰπ περ οἶδεν ἐνδῆρμος πάρων ; 


47 
ἐπεικάζειν τινὰ 
᾿ ἐννέπειν" 
την ἃ ὑπείργεται 
ὅρῦ 


εἰ δ᾽ οὖν ἀμείᾳ ω βηλὸ ον ἔρζειον αὐλῶν, 
δ05 κἀκεῖνον éy θρόνοισιν εὑρήσω πατρὸς, 


ἢ καὶ wana ἐπειτῶ feat κατὰ στόμα 
ἐρεῖ; σάφ᾽ ἰσθι, καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖ, 


\ 3 \ Ε] ~ Ν ¢ BY, τ 
πρίν αὑτον εἰπεῖν» Ποδαπὸς ὁ ξένος ; νεκρὸν 


or 
μ᾿ 
ς 


θήσω, ποδώκει π' περιβαλὼν χαωλπεύματι. 
570 φόνου O Ἐρινὺς οὐχ, ὑπεσπανισριένη 
ἄκρατον ΧΩ πίεται τρίτην πόσιν. 
σὺ δ᾽ οὖν σὺ μὲν φύλασσε σὰν οἴκῳ καὶ καλῶς, 
ὅπως ἂν wer ino. Ad συμβαίνῃ τάδε. 975 
ὑμῖν δ᾽ & zs ταινώ γλώσσαν εὔφημον φέρειν, 
ὅ7 σιγᾶν θ᾽ ὅπου δεῖ, καὶ λέγειν τὰ καίρια. 


probante Buttlero, sed solcecismum in- 
fert hac emendatio, neque omnino ne- 
cessaria est. Vocabulis καὶ δὴ signifi- 
catur, ipsum aliquid sibi objicere, de quo 
usu v. Herm. ad Vig. p. 839.—¢xidea 
Guelph. φαιδροὺς Rob. 

559. ΔῈ Lair Med. © uelph. Ald. Rob. 
--δαίμονα idouos κακοῖς Ald. dusmos 21 d0- 
wos, κακεῖ Rob. 

560. οὖν σὼς correxit Both. et ἔςτ᾽ 
pro ὥς Orell. ad Isocr. p. 378., sed 
neutro Opus est.-—ws ἄν pro ὥςτε 
Guelph. Ald. ὡς Turn. 

561. παραστίχοντα Guelph. Ald. 
Rob. Turn. —?vivzy Guelph. 

562. ἀπείργετε, vulg., ex qua lec- 
tione versus sequens sensu caret, neque 
eum sublevarunt Schutz. et Both., qui 
interrogationis notam post ἀπείργετε et 
versus sequentis fine interruptz oratio- 
nis signum posuerunt, non enim signifi- 
cat εἴπερ οἶδεν, quod volunt, sé sciret 
vel si resciverit. Sed Med. Guelph. 
Rob. habent ἀπείργεται, quod sensum 
perspicuum prabet hune: guidnam a 
portis suis supplicem arcet Agisthus, 


st quidem adest, et scit2 Hoc igitur, 
et librorum et sensus preestantia com- 
mendatum, recepi, et comma ‘post Al- 
γισθος posui, quod vulg. post ἀπείργετε 
locum habet. 

564. <idv οὖν ΑἸά..---βᾶλον Med. 
Guelph. βαλὼν Ald. Rob.—fgxi0v Rob. 

566. Sine causa hune et sequentem 
versum tentarunt interpretes, quorum 
sensus planissimus est. ἐνώντα pro ἔπειτα 
yoluit Wakef., quod placuit Schutzio, 
ἕρπει pro ἐρεῖ Pauw. ἔλθοι et βάλοι 
Heath., audacior ,etiam fuit Both. 4 δ᾽ 
αὖ ΠΣ σαιδὶ reponens. 

567. βαλεῖν Guelph. Ald. 

569. περιβαλὼν explicat Lobeck. ad 
Aj. p. 372. 

570. Ἐρινὺς Rob. 

572. συνοῦν Med., sed priore ν eraso, 
σὺ οὖν Guelph. Ald. Rob. Frustra 
emendare conati sunt, Schutz. σιρόσθ᾽ οὖ οὖν 
inepte reponens, Both. σὺν οὖν.---- τ᾿ ay 
Ald. Rob. 

575. cvyay δ᾽ Schutz. pessime, nisi 
forte ex errore typ., nihil enim monet. 


48 XOH®MOPOIL. (576-584) 
\ . 7] ~ es 3 ~ , 
τὰ δ᾽ ἄλλα τούτῳ δεῦρ᾽ ἐποπτεῦσαι λέγω. 
, > ~ erie ΄ 
ξιφηφόρους οὐγωνγνῶς ὀρθωσαντι μοι. 
XOPOZ. 
Χ ~ u = 
πολλὰ μὲν ye τρέφει στρ. & ὅδ0 
Ν vy 
δεινὰ δειρνάτων “YN, : 
= ? / 4 
O80 Torin T ἀγκᾶλαι κνωδάλων 
ἀνταίων βροτοῖσι 
ἐδ ι" ~ \ / 
πλάθουσι βλαστοῦσι και πεδαΐγ M108 
AMT άδες πεδάμεροι δδῦ 
/ 
πτηνώ TE καὶ πεδοβάρνονω. κἀνεμνέντων 
576. σουτῶ in Φοῖβον mutari vult 580. ἀγκάλων Rob. ἀγκάλαια νω- 


Schutz. in σῷ θεῷ mutavit Both., iidem- 
que ἀγῶνας ὀρθώσαντι vertunt : certamint 
Jelicem successum prebens, cui sensui 
aoristus non convenit. Schol. Stanl. 
et Buttl. σούτῳ ad Pyladem referunt, 
ridicule. Digito monstrat Orestes sta- 
tuam Apollinis i in scena constitutam, et 
versus sequens vertendus est: qui hec 
certamina mihi erexit, proposuit. Ean- 
dem statuam alloquitur etiam v. 944. 
περασπκόσον δὲ σῶνδέε σ᾽ αἰροῦ μαι we Ge 

678. γὰρ ἀὴρ Med. yx Guelph. γὰρ 
Ald. Rob. 7 ἀὴρ Turn. Vict. Cant., 
quorum loco ex ‘certissima conjectura 
ye reposuit ed. Glasg. quod receperunt 
reliqui omnes. Hoc in γ᾽ ὠὴρ mutasse 
videtur librarius, ut versum sequenti 
exequaret, et hinc reliqua monstra flux- 
erunt. 

579. δεινὰ καὶ δειμάτων libri omnes, 
sed καὶ metri causa cum Heathio omi- 
serunt Schutz. Both. Schwenk.—éyx 
ex emendatione Hermanni obss. critt. 
p- 101. dedit Schutz., sed ἄχη nen du- 
bito de iis dici posse, qua dolorem ex- 
citant, i. 6. de malis, ut Agam. 1224. 
σίνος πρὸς ἀνδρὸς Tour ἄχος πορσύνεται. 
Soph. A Anat. 414. τυφὼς ἀείρας σκηπτόν, 
οὐράνιον ἄχος, ubi quod item Hermannus 
correxerat, ἄγος, jam ipse in ed. sec. 
repudiavit : cf. Musgr. ad Soph. El. 
124. Sed nihilominus remanet aliquid 
obseuri in δειμώτων ayn, (δαιμόνων aan 
reposuit Both.) neque illud καὶ intelligi 
potest quomodo in libros irrepserit, 
quare locus mihi nondum sanus videtur. 


δάλων Ald. 

581. βροτοῖς Pauw. Schutz. Herm. 
Both. metri causa, de quo ad antistro- 
phicum sermo erit. 

582. Que sequuntur, misere corrupit 
Schutz., ita legendo: σπλάθουσι βλά- 
σταῖς, καὶ πεδαιφνίους λαμπάδας πεδαό- 
ous σπτῆνα τε καὶ πεδοβώμονα κἀνεμοέν- 
σὼν αἰγίδων φρίσσει κότον, nec non Both., 
qui ita legit : πλάθουσι, βλάσπεει καὶ 
Zi πεδαιφνίου λαμπάδος πεδάορον ππανώ τε 
καὶ σε ἐδοβώμονα, κἀνεμόεντα αἰγίδων φρά- 
cas κόπον. Minus audacter nec tamen 
ex omni parte vere Herm. ].]. : σλά- 
θουσι, βλαστοῦσι καὶ πεδαιχμίῳ λαμπάδες 


πεδάοροι, π-τᾶνα δὲ καὶ πεδο μονα πῴνε- 
. ξ fez 


poevre αἰγίδων φοάσαι πόσον. Sensum, 
quem vulgata fundit non reprehenden- 
dum, infra explicabimus. — rodaix, μείοι 
Ald. με «ταίχμιοι Turn. Vict. 

583. πεδώμαροι libri_omnes. σπεδάοροι 
ex Stanleii conjectura Glasg. et Herm., 
sed propius ad librorum lectionem ac- 
cedit, quod in textu exhibui, r2dépeea, 
quo ducit Schol. explicatio: αἱ ἀκτῖνες 
Tov ἡλίου αἱ καθημεεριναί. 

584." πεδοβάμον᾽ ἀπώνεμοένπων Guelph. 
Ald. —In genere vocabuli ἀνεμοέντων 
non oftendere debebant Schutz. et Herm. 
v. Ruhok. epist. crit. p. 10!1.—Hze 
Hermanous in dissert. de differ. pros. 
et poet. orat. p. 33. ita emendat: rrave 
δὲ καὶ πεδοβώμεον᾽ aor ἀνεμοέντων αἰγίδων 
φράσαι κόσον, quorum sensum me non 
capere fateor. 


(585-597) 
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? ᾽ / ᾽ 
αλλ ὑπέρτολμον ον-- 


δρὸς φρόνημα τίς λέγοι; 


XOH®MOP OL. 


2. 7 / / 
αἰγίδων Φφρώσωι κοτον, 


Ν ~ \ / 
καὶ γυναίκων ᾧρεσιν τληῤρνόνων» 


καὶ TOVTOA MOVE 
590 
ξυζύγους δ᾽ ὀμαυλίας 


θηλυκρατὴς ἀπέρωτος ἔρως παρανικῷ 


/ \ 
κνωδάλων TE καὶ 


595 φροντίσιν δαεὶς. 


- δ. τς 
σὰν ἃ παιδολύ- 


ἔρωτας ἄτωισι συννόμους βροτῶν ; 


595 


ροτῶν. 
3) 2 [72 > ¢ / 
ἴστω δ᾽, ὅςτις avy ὑπόπτερος 


΄ \ 4 
μας tahawa Θεστιᾶς μήσατο 


585. φράσαι recte Schol. explicat 
ἔννόησον. ‘Lotius igitur strophze sensus 
est: Multas et terra belluas alit, et 
maria monstris infestis referta sunt, et 
solis radii alata atque reptilia animalia 
procreant ; procellarum quoque furen- 
tium memento. Quze si quis ad logicz 
divisionis regulas redigere velit, falsa 
esse pronuntiabit, sed illas quis in lyrico 
carmine desiderabit ? 

587. De ἄν ἢ. 1. omisso vid. Herm. 
ad Vig. p. 818. 944. ad Soph. Aj. 904. 
et pref. p. xxii, neque omnino opus 
est λέγῃ reponere, (quod neque ad sen- 
sum aptum foret, multum enim differt a 
was λέγω ;) quod et Hermanno in men- 
tem venit et Blomfield. proposuit in 
Mus. crit. Cantabr. ii. p. 190. Male 
Pors. Advers. p. 140. ἀλλ᾽ ὑπερτόλμων 
ay ἀνδρός. 

588. φύσιν Herm. obss. critt. p. 101.» 
male. 

589. παντόλμοις Guelph. Ald. Ver- 
sus antithetico non respondet, quare 
Herm. Schutz. Both. in illo βροτοῖς 
dederunt, nostro autem versu ille ex 
Canteri emendatione ravrorsa mous scri- 
psit, Schutz. παναθλίους, quorum neu- 
trum metro satisfacit, Both. denique ex 
Pauwii correctione παντολμίας. Sed in 
tanta mutandi facilitate nihil mutandum 
duxi. 

Choephoroi. 


590. ἄσαισι αἱ συννόμους Rob. ἄτα 
Schutz. Both. propter mutatum ab ipsis 
strophicum.—Post hune versum recte 
interpungunt Herm. Schutz. Both., 
quum vulg. post ὁμαυλίας interpunge- 
retur. 

591. συζύγους invitis libris Schutz. 
ex emendatione Hermanni obss. critt. 
p- 101. et ad Aristoph. Nub. 973. εὐξύ- 
yous Both. male. Mox τ᾿ Rob. Turn. δ᾽ 
Vict., quod ex falsa interpunctione na- 
tum videtur, sed δ᾽ Med. Guelph. Ald., 
quod recte receperunt Herm. Schitz. 
Both. 

592. ἀπ᾽ ἔρωπος Ald. Rob. ὠπέρωπος 
εχ Etymol. M. et Hesychio Pauw. 
Heath. Schutz. Both., sed quum utrum- 
que incertum sit et incertz significa- 
tionis, vulgatum retimere malui. 

593. βότων Rob., quod recepit Schutz. 
male. 

594. sxrorrtens Turn. Vict. et re- 
centiores omnes, sed ὑπόπτερος Med. 
Guelph. Ald. Rob. et var. lect. ap. 
Steph., quod librorum et sensus prze- 
stantia commendatum recepi. Ita legit 
etiam Schol., qui explicat ὁ μὴ κοῦφος, 
ἀλλ᾽ ἀληθῶς μαθεῖν θέλων. 

596. ἄπαιδο λύμας Ald.—Respicit 
fabulam Meleagri, quam habent Apol- 
lod. i. 8, Diod. Sic. iv. 34. Ovid. 
Metam. viil. 447. sqq. 

H 
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πυρδαῆ φΤένο TLOVOIKYs 


XOHOOPOL 


(598-611) 


καταίθουσα παιδὸς δαφοινὸν 


600 
purgaley κελάδησε; 
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σύμμετρόν Té διαὶ βίου 


μοιρόκραντον ἐς ἦμαρ. 
ἄλλαν δεῖ ri ἐν λόγοις στυγεῖν 


Si ~ 7 
Poway Σκύλλαν, 
Cf, 43) 98 


aT εγιθοῶν ὑσαὶ 


615 
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598. συρδαὴς Turn. Vict. Schol.— 
viva postremam recte producere docent 
exempla, quze collegit Seidler. de verss. 
dochm. p.21. Minus igitur necessaria 
videtur Hermanni emendatio ibidem a 
Seidlero prolata, rvgda7r1 et in antistr. 
χουσοδιμήτοισιν legentis, cui assentitur 
etiam Erf. ad Soph. Aj. p. 626. 

599. xailovca libri omnes, in quo 
propter καὶ abundans recte offenderunt 
editores; defendere quidem conatur 
Schwenk. iis exemplis, que collegit 
Herm. ad Vig. p. 772., sed ea alius 
sunt generis. κάουσα dederunt Glase. et 
Schutz., αἴθουσα Pauw. Heath. Both., 
sed hae omnia Gal esse arguit metrum 
antistrophici. re recepi facillimam 
Canteri iy ἢ nem KATAIOOTSA 
pro KAIOOYSA reponentis, qua metro 
quoque satisfacit. 

600. ἥλικα Turn. 
μολὼν Ald. 

601. μακρόθεν Rob. 

602. ξύμμες Teoy Schutz. Both. in- 
vitis libris. De significatione v. Herm. 
ad Soph. Cid. R. 956.—2. vulg., quod 
metri causa in διαὶ mutandum esse, recte 
viderunt Canter. Herm. Seidl. de verss. 
dochm. p. 94. et receperunt Schitz. 
Both, Schwenk. 


ἡνίκ Ald.—iai- 


Νίσον ἀθανάτας τριχὸς 
νοσφίσασ᾽ ἀπροούλως 


615 


603. μοιροκραντοίδ᾽ Ald. μοιρόκρατον 
δ᾽ Rob. μοιρδεερῶτ' Toy Turn. μοιρόκρανπον δ᾽ 
Vict. 

604. ἀλλὰ δή cw’ Vulg. contra sensum 
ad metrum, quare ἄλλαν δ᾽ ἐστὶν emen- 
davit Herm. et Soph. Gad. R. 683. 
ἀλλὰ δεῖ σιν habet Turn., quod recepit 
Glasg., sed recte ἄλλαν δεῖ cw’ Pauw. 
Schutz. κἄλλαν δεῖ τιν εὐλόγως Both. 
inepte. 

000. ὑπὲρ Glasg. Schitz., sed ἐχόρῶν 
vrai est ab hostibus commota, ut 1]. vi. 
73. Tewes ἀρηϊ φίλων ὑπ᾿ ᾿Αχαίων Ἴλιον 
ἐμςανέβησαν. Omisso participio expli- 
canda est praepositio, ut quum pre sig- 
nificat. 

607. ἀπόλεσεν Ald. ἀπώλεσε Turn. 

G08. χουσεοκμήτοισιν Schutz. Both. 
ex emendatione Hermanni obss. critt. 
Ρ- 102., sine causa. 

609. πειθήσασα libri omnes, ativan 
ex Heathii emendatione Pors. Advers. 
p- 140. Glasg. Schutz. Both. Schwenk., 
quod eo minus verum puto, quod et in 
strophico libri omnes in corrupto zai- 
éovex consentiunt, neque intelligi potest, 
quomodo πεισθεῖσα in πειθήσασα corrum= 
pi potuerit. Recepi Abreschii emen- 
dationem πιθήσασω.---Μείνω Ald. 

GI. νόσφισ᾽ ἀπροβούλος Rob. νοσῷί- 


(612-623) 
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κιχάνει δέ μμιν Ῥρμῆς. 


ἐπεὶ 
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ἐπερνησάμην ἀμ LEGA 
πόνων, ἀκαίρως δὲ δυςφι) ςς 
Agu 9 ἀπεύχετον done 


ων 


x /, 


ωρή- 
OlL, 620 


εἶχ, 
ony 


γυναικοβούλους τε μήτιδας φρενῶν 


ἐπ᾿ ἀνδρὶ τευχεσφόρῳ, 


ἐπ᾿ ἀνδρὶ δήοισιν ἐπικότῳ σέβας. 


030 


τίω δ᾽ ἀθέρμιοντον ὃ ἐστίαν δόμων, 


γυναικείαν ἄτολμ, ον αἰχρμάν. 90 
/ 


κωκῶν δὲ πρεσβεύεται TO Λήμνιον 


ys ~ ἣν ν᾿» fe 
λόγῳ᾽ γοᾶται δὲ δήποθεν κατά- 


σάσα προβούλως Glasg. Schutz. male— 
ἀπροβούλως Both. cum πνέοντα junxit, 
quod non necessarium est. 

G12. πνείονθ᾽ Heath. wveiove’ Schutz. 
metri causa, ut putarunt, male, v. Herm. 
ad Soph. Ant. 1132. ed. sec.—dzavo- 
Pewy Ald. ἀγανόφρονι Turn. 

613. κιγχάνει Glase. 2., quod probat 
Schwenk., sed notum est, κιχχάνω Atticis 
primam producere, v. Beck. ad Eur. 
Hippol. 1444. 

614. Multum in hae stropha expli- 
eanda sudarunt interpretes, quum con- 
structio laborare, et verbum deesse vide- 
retur; hine multz ortz sunt emen- 
dationes violentz et inutiles. Herm. 
obss. critt. Ρ. 108. proposuit v. 619. 
legendum : : ἐσ᾽ ἀνδρὶ δοισιν ἐ ἐπικότῳ σεβῶ" 
στυγῶ δ᾽ ad: μάντον. ‘Schiitz. multo au- 
dacius dedit: ἢ ἔπειτ᾽ ἐπιμνησύμε cob ἄμε sn 
λίχων πόνων ὠκραίους, TO δυςφιλὲς--- ἐπ᾽ 
ἄνδρα σευχιεσφόρον, ix ἄνδρα δῴοισιν ἐπι- 
κότον σίβᾶς, τίονπσ᾽ ἀ. & ὃ. γυναικείῳ 
πάντλαμον αἰχρμῷ, quem in primis versi- 
bus sequitur Bothius, posteriores ita ex- 
hibens: ἐπ᾿ ἀνδρὶ δῴης ἐπιπρώτεῖ, σεβα- 
στῶν δεινὰ θερμαντόν. Sed inest anaco- 
luthia queedam, quee fefellit interpretes. 
Apodosis enim incipit a verbis ἀκαίρως 
δὲ, ubi nemo offendat in particula δέ, 
quam in apodosi szepe inferri docuerunt 
Herm. ad hymn. Homer. in Ven. 229. 
in Cer. 297. ad Viger. p. 784. 5. Wolf. 


ad Leptin. p. 297. Wunderl. ad Eschin. 
p: 63. Jam vero hic omissum est ver- 
bum σίω, quod infra demum v. 620. 
repetitur, addito 32, quod post parenthesin 
repeti solere notavit Herm. ad Soph. 
El]. 776. Sensus igitur hic erit: Post- 
quam tam atrocia mala commemoravi, 
intempestive veneror connubium detes- 
tandum, mulicrisque insidias viro stru- 
ctas armipotenti, viro hostibus ob ma- 
jestatem inviso, intempestive veneror 
neglectam domum, εἴς. --- ἐπεμνήσαμεν 
vulg. adversus metrum. ἐμνήσαμεν Rob. 
ἐπεμνησάμεσθ ex Pauwii emendatione 
Glasg., sed facillima est Heathii emen- 
datio ἐσεμνησάμοην, quam recepi. 

618. Deest hie versus in Guelph. 
Ald. Rob. Turn. propter simile sequen- 
tis initium. 

619. δηΐοις vulg., quod metri causa 
in δήοισιν recte mutarunt Pauw. Glasg. 
Schwenk. δῴοισιν Schutz. Herm. male. 
—ri κόσω ‘Ald. 

620. τίων δ᾽ vulg. sine sensu. σριῶνδ᾽ 
Turn. τίω δ᾽ ex emendatione Stanleii 
recepi; vid. ad v. 614. 

623. δήπουθεν Turn. Vict. Glasg. 
Schiitz. Schwenk., sed δὴ σοθεῖ Med. 
Guelph. δὴ wodzi Ald. δήσιοδ᾽ εἰ Rob., 
unde δήποθεν patet reponendum esse, 
quod et metrum suadet. Sequenfia in 
Ald. ita corrupta sunt: κατὰ στυστονήος 
κασενδέτις. 


52 XOH®OPOL. (624-639) 
“χτυστον᾽ εἰκασεν OF τις 

625 τὸ δεινὸν αὖ Λημνίοισι πήμασιν. 
θεοστυγήτῳ δ᾽ ἄχει 636 
βροτῶν ἀτιμωθὲν οἴχεται γένος. 
σέβει γὰρ οὔτις το δυςφιλὲς θεοῖς. 
τί τῶνδ᾽ οὐκ ἐνδίκως ἀγείρω ; 

630 τὸ δ᾽ ay γχ! πλευμόνων ξίφος στρ. δ΄. 
διανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾷ 635 
διαὶ Δίκας. τὸ μὴ θέμις γὰρ οὐ 
λὰξ πέδον πατούμιενον, 
σὺ πᾶν Διὺς 

635 σέβας παρεκίβάντες οὐ θεμιίστως. 040 
Δίκας δ᾽ ἐρείδεται πυθμήν. avr. δ΄. 


προχωλκεύει δ᾽ Alon φασγανουργύς" 
φέκνον δ᾽ ἐπεισφέρει δώμασιν, 


΄ / 
δωρνάτων σαλαίτέρων 


624. εἴκασε vulg. ἤκασεν Med. εἴκασεν 
Rob. ν Ald. quoque habet, ut vidimus, 
et metrum poscit. Non opus igitur est 
Schutzii mutatione εἰκάσαι. 

625. δεινὸν τόδ᾽ ἄν Schutz. σόδ᾽ αἰνὸν 
ἄν Both., sed ἄν recte abest, εἴκασεν est 
comparare solet. 

626. δεοστυγείτῳ Ald. ἄγει Schutz. 
Both. sine causa. 

630. τῷ δ᾽ Schutz. nihil monens et 
sine causa. ὁ δ᾽ Both. non melius. 

631. δ ἀνταίαν Ald. Turn.—oodra 
vulg. sensu et metro repugnante, quare 
ὠθεῖ dedit Both., sed palmaria emen- 
datione οὐτᾷ reposuit Herm. ap. Blum- 
ner. uber die Idee des Schicksals p. 62. 
et in El. metr. p. 236., quod recipere 
non dubitavi. 

632. διὰ vulg., sed διαὶ Ald. Rob., 
quod recte receperunt Glasg. et reliqui. 
—ov praeunte Pauwio ejecit Herm. 
obss. critt. p. 107., quod probant Both. 
et Schwenk., sed ita neque metrum ad- 
juvajur et sensus pessumdatur, qui hic 
esse debet: namque scelus commissum 
non manet neglectum et inultum:; de 
metro infra videbimus. 


633. ado Schutz. Schwenk., sed 
eodem modo doy usurpatur Agam. 
1330. 

635. παρεκβάντος eX Hermanni cor- 
rectione Schutz. Both., sed παρεκβάντες 
est nominativus absolutus. τ ἀθεμίστως 
vulg. adversus metrum, οὐ θεμίστως 
Glasg. Herm. Schutz. Both. Schwenk. 
recte. 

636. δίκης Med. a prima manu et 
Rob, 

637. προςχαλκεύει vulg. sine sensu, 
quod recte in σπρογχαλκεύει mutavit 
Herm. El. metr. p. 236. 

638. δίμασε Med. Ald. δώμασε 
Guelph. δόρασι Rob. δώμασι Turn. Vict, 
quod quum metro non satisfaceret, 
δόμοισιν dederunt Pauw. Both. Schwenk. 
δόμοις νέον Schutz. doors ἰδεῖν Herm. 
apud Blumner. pag. 62., quod non 
intelligo. Sed ad sensum nihil deside- 
ratur, quare, nisi variz librorum lee- 
tiones suspicionem moverent, strophi- 
cum mutandum, et θέμις ἄρ᾽ οὐ legendum 
putarem. 

639. δωμάτων Guelph. Ald. Rob: 
Turn. Vict. αἱμάτων, quod nescio unde 


(640-652 


(40 τίνειν μύσος. 
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χρόνῳ κλυτὴ βυσσόφρων ᾿Ερωνύς. 
ΟΡΕΣΤΗΣ: 
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τίς ἔνδον; ὦ παῖ" 
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σαί» μάλ᾽ αὖθις, εν δόμοις ; 


τρίτον TOO ἐκπέραρμνα δωμάτων καλῶ, 


045 


εἴπερ φιλόξεν ἐστὶν Αἰγίσθου dics. 


650 


OIKETH2. 


εἶεν. 


τὸ 7 i Ns € / / 
axovw ποδαπὸς ὁ Zévos; πόθεν ; 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
ἄγγελλε τοῖσι πυρίοισι, δωμάτων, 
πρὸς οὕςπερ, nt La) καὶ φέρω καινοὺς λόγους. 


τἄχυνε, δ᾽, ὡς καὶ γυκτὸς ou ἐπείγεται 
σκοτεινὸν; ὥρα ΣῈ ἐμπόρους μεθίεναι 


650 


655 


/ / 
ἄγκυραν ἐν δόμοισι πανδόκοις ξένων. 
ἐξελθέτω τις δωρνάτων τελεσφόρος 


fluxerit, nisi forte ex Schol., 
Glasg. Schutz. Both. Schwenk., sed 
librorum lectio non est repudianda, sen- 
sum autem non ceperunt editores, quum 
vulgo post raAairigwy interpungeretur. 
Ex ea, quam dedi, interpunctione, sen- 
sus erit: Filiwm autem immittit edi- 
bus, ad cediwm pristinarum piaculum 
luendum, tandem exaudita Erinnys, 
quem tamen pro certo vendere non au- 
sim, quum lectio adhuc dubia sit. 

640. «πίνει vulg. σείνει Med, Guelph. 
Ald. Rob., quod probat Pors. ad Eur. 
Hecub. 246. et recepit Schiitz., sed 
sensum non video. Recepi τίνειν, quod 
proposuit Lachmann. de chor. syst. p. 
63. 

641. ᾿Ἐρινὺς Ald. 

645. φιλόξεν ἐ ἐστὶν Αἰγίσθου βίᾳ Med. 
φιλόξενός ἐστιν Αἰγίσθου βίᾳ Turn. Vict. 
φιλόξεν ἐστὶν Αἰγίσθου dia: Guelph. Ald. 
Rob., sed Rob. in margine βία habet. 
Hine Pors. pref. ad Hecub. p. ix. 
emendavit Φιλοξένη ᾽στιν Αἰγίσθου βία, 
quod receperunt Glasg. Both. Schwenk. 
Improbavit hane Porsoni emendationem 
Elmsl, ad Eur. Med. 807. et legendum 


Stanl. 


propesuit φιλόξενός τις Αἰγίσθου βία, quod 
falsum esse, recte demonstravit Herm. 
in Classical Journ. xliv. p. 419. Sed 
neque Porsoni emendatione opus est, 
quum plurimorum librorum lectio, quam 
et Schutz. retinuit, bonum sensum ha- 
beat: siquidem hospitales sunt wdes 
propter Agisthum; cf. Herm. de 
emend. rat. gr. gr. p. 103., qui quod 
non dias, sed δία ‘scribit, vix probandam 
videtur. 

646. Personam Παῖς huic versui 
preefixam habet Rob., Lachmann. de 
mensura trag. p. 4. non servum, sed 
unam de ancillarum choro hae loqui 
putat, ne quatuor sint actores.—Initio 
versus metrum laborat, quare Pauw. et 
Heath. εἶέν γ᾽ legendum putarunt, Herm. 
obss. critt. p. 108. εἶεν extra versum 
ponendum et καὶ μὴν ἀκούω legendum 
censuit, quod recepit Schitz.; Both. 
ei οὖν dedit, Herm. ad Vig. p. 750. ad 
illud <iéy γ᾽ rediit, probante Schwenkio. 
Sed nihil mutandum est; eodem modo 
εἶεν. ἀκούω. Aristoph. Pace 664. ubi vid. 
Dindorf. 

650. dea: Med. Guelph. Ald. 


γυνῇ τόπαρχος. 


655 


XO. ΒΦ Θ᾽ PrOpk: 
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ἄνδρα δ᾽ εὐπρεπέστερον. 
αἰδὼς γὰρ ἐν λεχθεῖσιν οὐκ ἐπαργέμους 
λόγους ribyow εἶπε θαρσήσας ἀ ἀνὴρ 


660 


πρὸς ἄνδρα, LOOT; ὑνῆνεν ἐμφανὲς τέκμαρ. 
ace meng 
ξένοι, λέγοιτ᾽ ὧν εἶτι δεῖ" πάρεστι γὰρ 


ε -»΄7, 
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καὶ θερμὰ λουτρὰ, καὶ πόνων θελπτήρια, 


660 


ὄμοισι σοῖς ε ἐπεικότα; 


665 


στρωμνῆ, δικαίων ΄ ὀμμάτων παρουσία. 


εἰ δ᾽ ὥλλο πρᾶξαι δεῖ τι βουλιώτερον, 
ἀνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν ἔργον, οἷς κοινώσομοεν. 


653. τ᾽ ἄπαρχος Med. Rob.—a3ou 
7 Med. Guelph. Ald. Rob. Pro τόσαρ- 
χος eX Rob. lectione 7 ἔπαρχος con- 
jecit Herm. obss. critt. p. 109., com- 
mate post σελεσφόρος posito. Sed hoc 
vix verum est, nam neque intelligi po- 
test, cur virum et mulierem simul ex 
zedibus prodire velit, neque qua sequun- 
tur, ἄνδρα δ᾽ εὐπρεπέστερον cum his con- 
ciliari_ possunt. Videtur ars queedam 
poetz in his quzrenda esse, qui Orestem 
fingit non bene celantem, que celanda 
sunt, ut qui peregrinus videri vult, ubi- 
que notitiam quandam zdium prodat. 
Sic jam v. 645. pane oblitus erat par- 
tium, quas agendas susceperat, et hoc 
quoque versu prodit sese, mulierem a- 
dium dominam evocans. Quod ut tegat, 
sequentia addit, quze nisi hoc consilio 
dicta putes, inepta  loquacitatis esse vi- 
dentur. Praeterea Augisthum primum 
sibi occurrere cupiebat, quem primum 
volebat interficere, cf. v. 564. s.— 
Ceterum integra optimorum librorum 
lectio: γυνή τ᾽ ἄπαρχιος. ἄνδρα T εὐπρε- 
πέστερον hoc sensu: namgue et muliert 
nullum in hac re imperium est, et vi- 
rum magis decet prodire propter lo- 
quendi licentiam, revocari posset, nisi 
hoe sensu yég non abesse posse vide- 
retur. 

654. Hune locum ita explicarunt 
Abresch. et Schitz., ut οὐκ non ad 
ἐπαργέμους, sed ad τίθησιν referant: 
neque enim, vir cum viro sermonem si 


habeat, pudor intermiscet verba ob- 
scura, quod quum per se durum sit, tum 
λόγους ἐν λεχθεῖσιν dici non posse recte 
sensit Schutz., quare λόγους in πλόκους 
mutavit. Sed omnem difficultatem tollit 
emendatio facillima, quam olim in Com- 
ment. (sch. p. 17. proposui, ignorans 
tum, eandem jam a Bothio prolatam 
esse; si enim οὐκ in οὖσ᾽ mutamus, sen- 
sus clarissimus hie est: paudor enim δὲ 
dictis inest, verba obscura reddit. Male 
igitur Bothius przeterea etiam ἐν μὲν λέ- 
χεσιν pro ἐν λεχθεῖσιν dedit. WVersu 
deinde sequente sensus δέ inseri poscit, 
quod sinistre ita fecit Both. στίθησ᾽ εἶπεν, 
δὲ θαρσῆσας. Multo facilius est: εἶπε 
θαρσῆσας δ᾽ ἀνὴρ, nam ante A facile A 
excidere potuit, potuit etiam, ut sepe, 
consulto a librario omitti, quia tertio loco 
positum est. Sed in textu nihil novare 
ausus sum. 

G57. Hee usque adv. 662. δεραπόντι 
tribuuntur in Rob. 

660. In verbis δικαίων τ᾽ ὀμμάτων 
παρουσία offenderunt editores ; δικαίοις 
7 δμμασι περιουσία legendum putat 
Schutz., δικαίων τ᾿ οὐ μάτην περιουσία 
dedit Both., δικαίων δωρειῶν παρουσία 
suspicatur Schwenk. > quod reliquis prae- 
stat; sed vulg. bene se habet: adsuné 
calida lawacra, et que luborum sunt 
lenimina, lectus hospitumque benigno- 
rum presentia. 


661. βαλιώτερον Ald. 


(663-682) 
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ΟΡΕΣΤΗΣ. 
/ , \ ΕἸ ͵ὔ 
ξένος μέν ebb Aaviscus ἐς Daxncov’ 


στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰκείᾳ σάγη 
ἐς Ἄργος; ὥςπερ δεῦρ᾽ ἀπεζύγην π' πόδας: 


670 


ἀγνὼς πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἰπε συμβαλὼν ἀ ἀνὴρ» 
ἐξιστορήσας καὶ σαφηνίσας δδὸν, 

/ ς 3 7 
Στρύφιος, 0 Φωκεύς" πεύθομαι γὰρ εν λογῳ" 


ἐπείπερ, ἄλλως, ὦ ξέν, εἰς Ἄργος κίεις, 
πρὸς τοὺς τεκόντας, πανδίκως μερμνηρνένος» 


Ὁ70 
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τεθνεώτ Ορέστην εἰπὲ; 


ῥηδαμὼς λάθη. 


εἰσ οὖν κομίζειν δόξα νικήσει Φίλων, 


y 7 A 


£47 οὖν μέτοικον, 


εἰς τὸ πᾶν ἀείξενον, 
θάπτειν, ἐφετμιὰς τάςδε πόρθριευσον πάλιν. 
νῦν γὰρ λέβητος χαλκέου πλευρώματα 


680 


σποδὸν κέκευθεν ἀνδρὸς εὖ κεκλαυμένου. 


τοσαῦτ᾽ ἀκούσας, εἶπον. 


εἰ δὲ τυγχάνω 


τοῖς πυρίοισι καὶ προςήκουσιν λέγων, 


οὐκ 04 Oe, Tov TELOVTO δ᾽ εἰκὸς εἰδέναι. 


685 


HAEKTPA. 


680 


Ἃ 2 \ ἌΡ > 12), een 3 / 
οἱ ἐγώ, KAT ἄκρας ἐνθάδ᾽ ὡς πορθούμνεθαι. 
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a δυςπάλαιστε σῶνδε δωμάτων aed. 

¢ / vires: ~ > ~ fx / 

ὡς πολλ ἐπώπος κὠκποδῶν εὖ HEbILEVOL, 


664. αὐτύφορτοι Aldin.—oiziais ἄγη 
Guelph. Ald. et cod. Rob., unde Rob. 
totum versum sic refinxit: 
αὐπέφορτον οἰκίαις ἄγος. 

665. ἀσεζύγαν Ald. 

667. σαφηνίσθ᾽ Guelph. 

669. ἄλλος Ald. 

673. εἰς πόπον γ᾽ ἀεὶ ξένον Both. 
inepte, εἰς +o ray est ommnino, quavis 
ratione, ut infra ν. 931. Eumen. 84. 
ἀείξενον autem ex emendatione Schneideri 
in Lex. Gree. s. v. recepi pro vulg. ἀεὶ 
ξένον. 

676. κεκαυμένου ex Stanleii conje- 
etura Both. inepte. 

678. σπροςήκουσι Turn. 

679. δεικὸς Guelph. Ald. cod. Rob. 


΄ > 
στειχίων δὲ 


680. Hane orationem, que Electra 
vulgo tribuitur, δεραπόντι assignat Rob., 
neque omnino Electre esse potest. Illa 
enim supra discessit, neque nune potest 
redire, quum ab eodem histrione et Ele- 
etree et Clytaemnestre partes agantur. 
Quare non dubito, quin hi versus uni 
de choro tribuendi sint.-—oi ᾿γὼ vulg., 
sed οἱ ἐγὼ Guelph. Ald. Rob. Turn. 
Vict. quod revocavi.—iv rao’ ὦ πορθό- 

μεθα Med. ἐν πᾶσ᾽ ws πορθούμεθα Guelph. 
‘Ald. Rob. 2v4ad quod Turn. et Vict. 
habent, non genuinum puto, sed ex 
conjectura natum.—ogézicbcs de homi- 
nibus dictum, exemplis illustravit Lo- 
beck. ad Soph. Aj. 1186. 

682. πόλ Aldin.—ixwxraiz Guelph. 


XSOH®@OPOL 


(683-693) 


/ , > ͵ὔ 7 
σόξοις πρόσωθεν εὐυσκοόποις γειρουμνενή» 


Φίλων ἀποψ τλοῖς με τὴν παναθλίαν. 
καὶ νῦν ᾿Ορέστης; nv γὰρ εὐβούλως ἔχων, 


685 


690 


ea) κορμυίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα, 

νῦν δ᾽ ἥπερ ἐν δόμοισι βακχείας LOANS 

iareos ἐλπὶς ἥν, παροῦσαν ἐγγράφει. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


> \ Ν Ss / ern ? / 
eyo prev οὖν ξένοισιν ὧδ᾽ εὐδαίμοσιν 


695 


690 κεδνών. CHAT πραγμάτων ὧν ἤθελον. 
γνωστὸς γενέσθαι, καὶ ξενωθήναι" τί γὰρ 
ξένου ξένοισίν ἐστιν εὐμενέστερον : ; 
πρὸς δυεσεβείας 7 ἦν ἐμοὶ τόδ᾽ ἐν a} ἐσὶν 

Sie - 2 he δ 


Ald. ix’ ὠπαῖς Turn. πολλεπωσίς Both., 
qui in eo certe verum vidit, vulgatam 
non ferendam esse, nam sensum ejus 
video nullum. Fortasse Turn. lectio 
vera est, cf. Suppl. 534. et que ibi no- 
tata sunt. 

683. τέξοις cod. Rob. τάξοις Ald. 

685. εὐβόλως Glasg., cujus mutatio- 
nis causam non video. 

686. νομίζων Guelph. Ald. — βηλοῦ 
Schutz. Both. probantibus Hermanno 
et Buttlero, male ; proverbium est ἐκτὸς 
πηλοῦ πόδας ἔχειν, ν. Schol. et Zenob. 
adag. iii. 62. conf. Brodaeus, Musgr. et 
Elmsl. ad Eurip. Heracl. 110. Mus- 
grav. ad Bacch. 89. 

647. In voy δ᾽ offenderunt interpretes, 
et Herm. quidem obss. critt. pag. 110. 
in σὺν δ᾽ mutavit, Orell. autem ad Isocr. 
p- 379. prius καὶ νῦν in καὶ μὴν mutari 
vult, sed et repetitio illa et δ᾽ illatum 
post longiorem parenthesin usitatum est, 
v. Soph. El. 776. ibique Herm.—voy 
δήπερ Aldin. Rob.—faxxeias καλῆς de 
furoribus Clytemnestre dictum putant, 
ut καλῆς ironicum sit, sed ad Electram 
refertur, qua Baccha a Clyteemnestra 
vocari solebat, quod intelligere non po- 
terant editores, quum hee ab Electra 
dici putarent, v. ad v. 680. 

688. ἐλσὶς ὧν Rob. e conj., in cod. 
enim vulgatam invenerat.— Postrema 
verba vexarunt interpretes, et omnes 


fere emendare conati sunt 3 ἀποῦσαν ¢ ἐγ- 
γράφου proposuit Canter. ᾿προδοῦσαν 3 ἐγ- 
γράφει Pauw. παροῦσαν ἐγγοάφεις Heath. 
παριοῦσ᾽ ἀνεγράφη Herm. |. 1. παρούσης; 
ἐκγράφει Schutz, παρουσῶν, ἐκγράφει 
Both. παροῦσαν ἐκγράφει Orell. 1. c. 
Schwenk. vulgatam vertit: spem ad 
exitum ductam affirmat, quod ambigue 
dictum putat, ut ipsa de Oreste vivo in- 
telligat, quae Clytzmnestra de cinere 
mortui accipere debeat. Mihi quidem 
postrema videtur aversa dicere. Quum 
enim ita ccepisset: δέ nunc Orestes, 
que sola reliqua erat spes, addere de- 
bebat: eam perdidit, idque ab ea dici 
putat Clytzemnestra. Ipsa vero, quum 
letitiam prorumpentem non diutius 
simulato luctu opprimere possit, aversa, 
ut Clytzemnestra audire non possit, sub- 
jicit: eam preesentem nobis exhibet. De 
ἐγγράφει tamen dubito, idque fere cor- 
ruptum puto. 

689. ὧν pro οὖν Guelph. ὦ Ald.— 
εὐδαΐίμοσι Vulg. εὐδαίμοσιν Guelph. Ald. 
Rob., quod recepi. 

691. ξενωθηραι Guelph. 

693. δέ, quod hoc versu inseri sensus 
poscit, post δυςσεβείας posuerunt Pauw. 
Schutz. Both., sed potest etiam post ἦν 
poni, et tune eo facilius propter insoli- 
tum locum omitti potuit. In textu, 
quia incerta sedes est, Omisi.—geeaiy 
Ald. quod pro vulg. φρεσὶ recepi. 


(094-710) 


τοιόνδε πρᾶγμα μή κωρανώσαι φίλοις, 


G95 


XOH®PDOPOIL. 


700 


AATObY ἐσανταὰ καὶ κατεξενωμένον. 


ΚΛΥΤΛΑΛΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
οὗτοι πυρήσεις (μεῖον ἀξίως σέθεν, 


> 


οὐ ἧσσον ἂν “γένοιο 


δώμασιν φίλος. 


ἄλλος δ᾽ ὁμοίως ἦλθεν ὁ ὧν τάδ᾽ ἀγγελῶν. 


> of 


ἀλλ 
700 


ἐσθ᾽ ὁ καιρὸς ἡμερεύοντας, ξένους 
μακρᾶς κελεύθου, τυγχάνειν τὰ πρόςφορα." 


705 


ay αὐτὸν εἰς ἀνδρῶνας εὐξένους δόμων, 
ὀπισθόπους δὲ φούςδε καὶ ξυνεμπόρους" 


κἀκεῖ κυρούντων δωρμασιν τὰ πρόςφορα. 


Ὁ 
αἰνῶ δὲ πράσσειν ὡς ὑπευθύνῳ τάδε. 
ἡμεῖς Os ταῦτα τοῖς κρατοῦσι δωμάτων 


“I 
- 
τ 


710 


κοινώσομεν τε κοὺ σπανίζοντες Φίλων 
/ ~ ~ / 
βουλευσόμεσθα T7606 συμφορῶας περι. 
ΧΟΡΟΣ. 
“" v4 of. 7 
ELEY, DiAsces Owes Ob ων. 


7 \ 4 
OTE ON στομάτων 
710 


696. ἀξίων ex Pauwii emendatione 
Schutz. Both., quod confirmatur a 
Schol. et fere necessarium est, nisi quis 
κυρήσεις absolute dictum velit, cujus 
usus tamen exempla desidero.—V. 696 
—704. δεραπόντι, et 705—7 18. Oresti 
tribuuntur in Rob. 

698. ἀγγέλλων Rob. 

700. συγχάνε, Ald. 

701. Hic et duo sequentes versus 
propter ὁμοιοσέλευτον omittuntur in 
Guelph. Ald. Rob. Turn. 

702. ὀσισθόσους recte ab Abreschio 
explicatur: veversus, quocum _facit 
Schutz. Monk. ad Eur. Hippol. 54. 
accusativum putat forme ὀσπίσθοπος. 

703. Hune versum ut spurium un- 
cis inclusit Schiitz. propter verba σὰ 
πρόφφορω brevi intervallo repetita, in 
qua re quam spe male offenderit, vidi- 
mus. De κυρεῖν cum accusatiyo vid. 

Choephoroi. 


δείξομεν ἰσχὺν ἐπ᾿ ᾿Ορέστη; 


Musg. ad Eur. Iph. T. 759. et ad Soph. 
Ant. 970. 

704. ἐπευθύνῳ Med. Rob. ἐπ᾽ εὐθύνῳ 
Ald. 

707. βουλευόμεθα Ald. Rob. βουλευό- 
peoba 'Yurn, Vict. βουλευσόμεσθα ex 
Stephani emendatione Stanl. et reliqui 
omnes, et sic, quantum ex Buttleri si- 
Jentio judicari potest, Med. 

708. εἶεν φίλαι vulg. adversus metrum. 
αἰὲν φίλαι Guelph. εἰ ἐν φιλία Ald. Rob. 
εἶεν φίλιαι Med. et sic jam ex conjec- 
tura Heath. Herm. ad Viger. p. 750. 
Both. Schwenk. Seidlerus autem ad 
Eur. Troad. 243. φιλίᾳ legendum pu- 
tat, nescio quo sensu. 

710. Vulgo sine interrogatione effe- 
runtur hi versus, cujus siguum recte ad- 
diderunt Abresch." et Glasg., tum prop- 
ter ποτὲ male antepositum, tum propter 


futurum δείξομεν. 
1 


58 


\ / 
a πότνια χβῶν, καὶ πότνι 


ΧΟΉΗΦΟΡΟΙ. 


(711-723) 


3 ) 


\ 
ALT 


χώματος, ἢ νῦν ἐπὶ νωυάργῳ 
σώματι κεῖσοωι τῷ βασιλείῳ, 


as” 9) 7 
γυν «πακοῦυσον. 


ρω. > / .- i 
νυν ET HONS OY 


720 


~ he ᾽ \ / 
νῦν γάρ ἀκμάζει πειθὼ δολία, 


ξυγκατοιβῆναι » χθόνιον δ᾽ Ἑρμῆν 
καὶ τὸν νύχιον τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαι 
ξιφοδηλή ἥτοισιν ἀγώσιν. 


ξοίπεν ᾿ἀνὴρ ὃ ἕένος τεύχ εἰν καπὸν, 720 
/ 
προφὸν dist Ορέστου τήνδ᾽ ope) κεκλοαυμννῆν. 


720 


~ ~ " 
roi δὴ πατεῖς. Κίλισσα, δωμάτων σύλας; 


/ "ὕ , τ / le 
λύπη δ᾽ ἀμισθός ἐστί σοι ξυνεμπορος. 
ΤΡΟΦΟΣ. 


᾽ 0 ς ~ 
Aiyisboy ἡ xeutovem τοὺς 


711. De vivocabuli ἀκτὴ v. Erfurdt. 
ad Soph. Ed. R. 184. ed. min. 

715. δολίαν ex Pauwii et Heathii 
emendatione Glasg. Schutz. Both. 
Schwenk., commate post ξυγκαταβῆναι 
posito; sed si ante hoe vocabulum di- 
stinxeris, nulla mutatione opus est. Sen- 
sus infra explicabitur. 

716. συγκαταβῆναι Schutz. sine li- 
bris.—? ἑρμῆα Med. Guelph. Ald. γ᾽ 
ἑρμῆα, Rob. In verbis χιθόνιον “Ἑρμῆν 
καὶ τὸν νύχιον offendit Hermann. de diff. 
pros. et poet. orat. p. 33. tum quia 
χθόνιον et νύχιον idem significant, tum 
quia epitheta contra poetarum usum co- 
pula juncta sunt, ideoque glossemate, 
quod irrepsisse putabat, ejecto, ita le- 
git: 

ξυγκαταβῆναι, νύχιόν θ᾽ “Ἑρμῆν 

πούς δ᾽ ἐφοδεῦσαι 
quod recepit Schutz. Neque omnino 
ferri illa possunt, si δολίων legitur, sed 
codicum Jectione δολία retenta, neque 
hic quidquam mutandum est ; nam com- 
mate post δολία posito, sensus hic est: 
Nune enim suwada opus est, ut wna de- 
scendat Mercurius χιθόνιος, utque νύχιιος 
eum ad hec certamina conducat. Pro 
δ᾽ Ἑρμῆν sane & ἱἙρμῆν vel cum Rob. 
Y “Eguny legendum erit. 


Ν 


ξένους καλεῖν 


717. σούςδ᾽ Schutz. Hermannum se- 
cutus sine causa. 

718. ξιφοδημήτησιν Guelph. 
ξιφοδημήπτοισιν Turn. 

719. Hic quoque versus cum tribus 
sequentibus male vulgo servo tribuitur, 
cujus nulla deinde per totam scenam 
menuo injicitur; quod viderunt jam 
Tyrwhitt. Dutheilius et Both., qui eos 
recte Choro tribuerunt. Quum enim 
accedere aliquem vidisset Chorus, sta- 
tim mutato sermonis argumento, ea lo- 
quitur, que nihil prodant. —avng libri 
omnes. “ώνὴρ Schutz. Both. ἡ ἀνὴρ Glasg. 
Schwenk., quod et ego recepi, quam- 
guam omnino assentio Buttmanno ad 
Soph. Philoct. 40. et Gramm, grec. 
ampl. i. p. 120. 

720. ᾿Ορέστ᾽ αὑτήν δ᾽ Guelph. ᾿Ορέσσαν 
σὴν δ᾽ Ald. 

721. Τείλισσα Rob. Vict. et recen- 
tiores omnes, sed Κίλισσα Med. Turn. 
κιλίσσω Guelph. Ald., unde Κίλισσα re- 
cipere non dubitavi, quod verum esse 
jam vidi in Comment. Aéschyl. p. 44. 

722. ἐπὶ pro ἐστὶ Ald. 

723. Verba σοὺς ξένους quomodo con- 
struenda sint, non intellexerunt edi- 
tores, quare πρὸς ξένους emendavit Stanl., 
τοῖς ξένοις Pauw., quorum alterutrum 


Ald. 


(724-739) 


XOH®MOPOI. 59 


¢e/ / ’ i € / me 
OWS τάχιστ ἄνωγέν, ὡς σαφεσπερον 730 


ἐλθὼν Ss τήνδε. 


θέτο σκυθρωπὸν 


5 \ 3 > ° WN \ 7 / 
οὐνήρειοπ ἄνόρος THY νεάγγελτον Darby 


\ \ 41 
πρὸς μὲν οἰκετᾶς 


ἐντὸς OM μάτων γέλων 


κεύθουσ᾽ ἐπ᾿ ἔργοις διωαπεπρωγμένοις κωλῶς 


/ 7 ἌΧ ~ ͵7 yy 
“EWN, δόμοις 0g τοῖςδε παγκᾶκως EV Eb, 
΄ © > ἢ 7 a ce. coh ~ 
Pans υῷ no ηγγειλᾶν ob Sevos τόρως. 


> Ν / ᾽ ~ ’ ~ / 
, δὴ κλυων EHELVOS EVDEKVES νοον». 


Fei acu SN 7 ~ 
cur ὧν πύθηται μῦθον. 


/ \ 
ὡς (μοι σὰ (εν παλαιὰ συγκεκροβυνένοι; 


ἀλη γῆ δύροιστα τοῖς εν Ἀτρέως δόμοις 


τυχόντ᾽, ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα. 


ἀλλ᾽ οὔτι πω τοιόνδε πὴ ἀνεσχόμην. 


/ /, 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τλημόνως ἤντλουν καπκπα" 


φίλον δ᾽ ᾿Ορέστην, τῆς ἐμῆς ψυχῆς τριβὴν, 


ov ἐξέθρεψα μητρόθεν δεδεγρένη. ee 


verum videtur Schutzio, posterius reci- 
pit Both., sed vulgatum recte ita expli- 
eat Schwenk., ut nutricem dicat pro 
ἄνωγεν dicere voluisse λέγε, deinde sub- 
Stituisse ἄνωγεν, quia idem jubet Clyta- 
mnestra, de qua dicendi ratione cf. 
Hermann. ad Soph. Aj. 1037. 1086. 
726. wiberas Rob.—sizira;s Ald. 
727. ééro libri omnes. ἔθδεσο Heath. 
Glasg. Schutz. Both. augmenti omissi 
causa; mihi autem cum Hermann. 
preef. ad Eur. Bach. p. xx. neque θέσο 
neque ἔθεσι verum esse, sed corruptela 
aliqua in hoe vocabulo latere videtur. 
Nam quam ex Vict. lectionem dederunt 
Glasg. Schutz. Schwenk. : πρὸς μὲν 
οἰκέπας ἔθετο σκυθρωπῶν ἐντὸς ὀμμάτων 
γέλων, κεύξων ἐπ’ ἔργοις dian: πραγμεένοις. 
καλῶς κείνη, ea Miram habet explicationis 
difficultatem omnemque nexum tollit. 
Preeterea oxudonmoy habent Ald. Rob. 
Turn. Mihi quidem necessario Ata jungi 
debere videtur: ἡ κρατοῦσα ἄνωγεν---" 
πρὸς μὲν οἰκέτας σκυθρωπὸν ἐ ἐντὸς ὀμμάτων 
γέλων κεύθουσα ἐπ᾽ ἔργοις διωπ' 
vas καλῶς κείνῃ, δόμοις δὲ σοϊςὸς ΓΝ 
In his duplex est orationis inversio : 


EMOaY [Le ξ- 


735 
LY / 4... ΄ 
w THAW εἐγω" 
/ 
740 
745 


primum enim, quod illi πρὸς μὲν οἰκέτας 
opponi debebat, reticetur, quia sponte 
intelligitur; deinde quod vocabulis κα- 
λῶς ΡΝ opponendum est : δόμοις δὲ ποῖςδε 
κακῶς, ita invertitur adjecto verbo ἔχει, 
ut nova inde periodus incipiat. Jam 
quod ad illud ¢:ro attinet, non video ego 
quidem medicinam faciliorem, quam si 
éerwe seribatur, quia vocabulum sequens 
agincipit. Sed sanationem loci ab Her- 
manno exspectamus. 

728. καλῶν Rob. Post καλῶς Tum. 
interpunyit. 


729. κείνης δόμος ΤἼυτη. — ἔχειν 
Guelph. Ald. 
731. ἐκεῖνον Guelph. Ald. Turn. cod. 


Rob. —<iggaviv cod. Rob.—4 δὴ κλύων 
Both. ing δ᾽ ἀχιλυοῦντ᾽ mutavit, quia sta- 
tim sequitur εὖτ᾽ ἄν πύθηται, sed vid. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 882.—De diaresi. 
in νόον v. idem ad Aj. 427. 

733. συγκεκραμμένα Ald. 

738. λίφον Turn. 

739. Aposiopeseos signum post hune 
versum posui, quo facto omnis loci diffi- 
cultas sublata est, quae vel ad emendan- 
dum viros doctos impulit. Nam Her~ 


80 


ΧΟΈΦΟΙΡΌΙΣ. 


(740-747) 


Ἁ / ? / , 
740 καὶ νυκτιπλογτον ὀρθίων κελευσμάτων;, 
καὶ πολλὰ καὶ pore ἀνωφέλητ' ἐμοὶ 


τλάσῃ. 


To μὴ φρονοῦν γὰρ, ὡσπερεὶ βοτὸν, 


τρέφειν ἀνθ γπκή» πως γὰρ οὐ: : τρόπῳ φρενός" 0 
οὐ γὰρ Tb Pavel τ παῖς ἢ or ὧν ἐν σπαργάνοις: 


ἔχει" 


ἢ λιβὸς, ἢ δέψη τὶς» ἢ λιεψουρία 
νέω δὲ νηδὺς αὐτάρκης τέκνων. 


f > Ἂν 3 xf 
rovray TOOMAVTSE OUTO, πολλὰ ὃ οὐορμυδι 


mann, obss. critt. pag. 112. τλάσῃ in 
ἔτλην mutari voluit, Schutzius autem 
post hune versum duos tresve excidisse 
ratus lacune signum posuit. Bothium 
mitto, qui in his et sequentibus plane 
ineptit. — Nimirum lacrymis prorum- 
pentibus prohibetur quominus orationem 
continuet, neque omnino ea pre dolore 
dicere potest, quae dictu sunt tristissima. 

740. νυκτιπσλάγπων vulg. νυκτίσλαγ- 
xroov Ald. νυκτίπσλαγπκτον ‘Turn., quod 
quia necessarium videtur recepi; sensus 
enim hic est; et nocturne vagationes 
ob infantis vagitum suscepte aliaque 
multa molesia jam inutilia sunt mihi, 
que ea tuli, prorsus ut Soph. El. 1122 
οἵ μοι τάλαινα τῆς ἐμῆς πάλαι προφῆς 
ἀνωφελήτου, quod ex nostro loco sumtum 
videtur.—xzasuzzrav Ald. Rob. Turn., 
quod fortasse vulgato praeferendum. 

741. πόνηρ᾽ Rob.—ay ὠφέλητ᾽ Ald. 

742. radoes Rob.—Qeuveiv Ald. φρο- 
νῶν Turn. πετοῦν Wage ? Ald. 

745. 7 λιμὸς quum sensu carere vi- 
deretur, in εἰ λιμὸς mutarunt Stanl. 
Abresch. Glasgov. Sed defensorem 
nacta est vulgata Elmsleium ad Eur. 
Med. 480., qui 7—7 nonnunquam ita 
poni contendit, ut privs 7 significet 
πότερον, refragante Hermanno in Classi- 
cal Journal xliv. p. 404., cui etiam no- 
stro loco εἰ necessarium videtur. Sed 
sive a cum Elmsleio pro πότερον poni, 
sive εἰ in hac dictione omitti posse putas, 
ut in iis, que collegit Heind. ad Hor. 
Sat. i. 1. 45., simillima nostro loco sunt 
hac: Prom. 782. ἑλοῦ yee ἢ πόνων τὰ 
λοιπά σοι Φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ 
ἐμέ, ubi si quis cum Hermanno ἤ---ἢ 
simpliciter aut—aut verterit, omnis sen- 
tentiarum nexus tollitur, non minus 


quam ἢ], i. 190. ἐεερμεήριξεν, ἢ ὅγε φάσ- 
ὙΦΊΩΣ. ὀξὺ ἐρυσσάώμενος---ἀναστήσειεν--ἠὲ 
wer oy παύσεις ν et Il. ν. 671. μερμήριξε 
δ᾽ ἔ £7"! εισα---ἢ προτέρω Διὸς υἱὸν ἐρι αν 
διώκοι, ἢ ὅγε---ἕλοιτο. Tl. ii. 299. ὄφρα 
δαῶμεν, ἢ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ne 
καὶ οὐκί. EKodem modo Soph. Ed. Col. 
79. οἵδε γὰρ πρινοῦσί, γε, ἤ χρή σε μίμω- 
yew, ἢ πορεύεσθαι daw, ubi Reisigius 
Elmsleio assentitur, et ipso illo Medeze 
loco v. 450. οὐδ᾽ ἔχω μαθεῖν, 4 θεοὺς 
νομίζεις σοὺς «τότ᾽ οὐκ ἄρχειν ert, ἢ καινὰ 
κεῖσθαι θέσμ᾽ ἐν ἀνθρώποις τὰ νῦν. Jam 
quum in his quatuor tragicorum locis 
libri omnes, in Choeph. 877. εἰδῶμεν, ἢ 
νικῶμεν ἢ νικώμεθω, libri optimi in 7 con- 
sentiant, nihil nostro loco mutandum 
putavi. In pedestrem tamen scriptorem 
hane constructionem nen intulerim, quod 
Lion fecit Xenophon. Anab. i. 10. 17. 
--δίλψην quia forma est inusitata, Elms. 
1. ο. in dnf7 mutari vult, et deinde 
λιψουρίαν ἔχει legit, sed id propter prae- 
cedens λιμὸς, ad quod πιέζει vel tale quid 
subaudiendum putat, ferri non potest. 
Mihi quidem forma df propter ana- 
logiam -verbi da)% toleranda videtur, 
quemadmodum eive et σπείνη dicitur, 
vid. Lex. Seguer. p. 470.; sin minus, 
δίψψη os possit in δίλψησις mutari.— 
Has ψουρία Ald. 

746. air ἄρκη Guelph. Ald. «τ αὐταρ- 
"ἤς recte explicat Schol.: ἑαυτῇ ἀρκεῖν 
καὶ βοηθεῖν βούλεται, i. 6. aliorum auvi- 
lium non exspectat, sed ipsa statim sibi 
sufficit, et facil, que necessaria vi- 
aentur. 

747. Vulg. post οὖσα puncto di- 
stinguebatur, ut hac cum przecedentibus 
jungerentur, sed veram interpunctionem 
jam Pauw. et Heath. viderunt. 


(748-762) 


Ψευσθεῖσα ; 


DORDOPOL 


παιδὸς OF ταργάνων φαιδρύν: ΤρΙΟ» 


61 


γναφεὺς τροφεύς TE ταυτον εἰχότην φσέλος 


700 


ἐγὼ διπλᾶς ὁ δὲ race χειξωναξίας 


ἐγουσ΄, ᾿Ορέστην ἐξεδεξά μην TUTE. 
/ ~ 4 
τεθνηκότος δὲ νῦν TeAGWA πεύθομναι. 


vA ΡΤ ᾽ ᾽ ~ / 
στείγω ὃ 7a avded σῶνδὲε λυμναντήριον 


δ / \ ~ / / 
οἴκων, θέλων δὲ τῶνδε πεύσεται λόγων. 
ΧΟΡΟΣ. 


790 


~ > / ~ ? / 
TW οὖν HEASVES .νιν μολεῖν EOTHAMLEVOY 5 


ΤΡΟΦΟΣ. 


λέγ᾽ αὖθις, ὡς μάθω σαφέστερον. 


ΧΟΡΟΣ. 
> oN 7 2, \ ined 
εἰ Suv hoysiT ass, εἶστε καὶ μονοστιβῆ ; 
ΤΡΟΦΟΣ. 


li τ 
ἄγειν κελεύει δορυφόρους ὀπάονας. 70 


or 


ΧΟΡΟΣ. 
\ ~ \ m3 " 
fel) νυν σὺ τῶυτ ΥΩ ΕΘ δεσπότου στύγει" 


? 2 ᾽ Ν 2 ~ ε 
αλλ ae ἐλθεῖν, ως ἀδειμνάντως κλύη, 


ἄνωχθ᾽ ὅσον τάχιστα γαθούση φρενί. 
ἐν ἀγγέλῳ γὰρ κρυπτὸς ὀρθοῦται λόγος. 


749. σαρόφευς σε ταὐτὸν Guelph. στρό- 
φευσε ταὐτὸν Ald. 

751. De ἐξεδεξάμην cum dativo v. 
Pors. et Schzef. ad Eur. Hecub. 539. 
Hermann. de metris Pind. p. 273. 

754. σεύσετε Ald. 

755. Hune versum cum duobus se- 
quentibus Choro tribuunt Turn. Vict. 
Oresti Rob., qui et in sequente colloquio 
pro Choro ubique Orestis personam 
habet.—Post ἐσσαλροένον commate inter- 
pungunt Turn. Vict. 

756. τί was; conjecit Cant., quod 
recepit Glasg. πῶς φῆς ; proposuit Valck. 
ad Eur. Phoen. 922. et ad Hippol. 565. 
ὅσως : emend. Schutz. et oth. Sed 
nihil mutandum: nutrix, que interro- 
gationem non intellexerat, quaerit : 22m, 
quomodo, interrogas? | Similiter Eur. 
Ton. 958. ΠΡ. καὶ πῶς ἐν ) ἄντρῳ παῖδα 
σὸν λιπεῖν ἔτλης: ΚΡ. σῶς δ᾽; οἰκπρὰ 


σολλὼ στόματος ἐκβαλοῦσ᾽ ἔστη, ubi Elms- 
lei. ad Eurip. Med. 1103. male ὡς οἰκπρὰ 
σολλὰ legendum putat. Etiam verten- 
dum est: tw vero interrogas, quo- 
modo 2 

757. ἢ ξὺν Guelph. Ald. Rob., quod 
non spernendum, ut Eurip. Alcest. 114. 
oreiaas ἢ Λυκίας, εἴτ᾽ tal τὰς ἀνύδρους 


οὐ Αμμωνίδας ἕδρας, οἵ. Schzef. melet. crit. 


Ρ. ὃ. Lobeck. ad Soph. Aj. 177. 

759. στυγεῖ Rob. et var. lect. ap. 
Steph. 

760. ἀδήμαντος ἘοΡ.---οκλύε, Ald. 

761. τάχιστ’ ἀγαθούσῃη Med. Ald. 
Rob. τόχισε᾽ ἀγαθοῦση Guelph. τάχιστα 
γαθούση Turn. Viet. γηθούση, Dorismi 
vitandi causa, Pauw. Heath. Schutz. 
Both., sed nihil contra librorum omnium 
consensum novare volui. 

762. κρυσπ'πσὸς ὀρθούση φρενὶ Med. 
Guelph. Rob. κρυπτοσὶ ὀρθούση φρενὶ 


62 XOH®@MOPOL. 


_ FPOPOe. 
5 > a -; 
ἀλλ᾽ ἡ φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν ny} γελμεένοι 16 770 
XOPOZ. 
5 9 1 ᾿ς \ ~ ΄ vA 
αλλ 4 τροπαίων Ζεὺς κακῶν θήσει ποτε. 
ἜΡΟΦΟΣ. 
\ ~ 5) / ea ὅσὺν 7 \/ 
705 καὶ πως; Ορεστῆς ἐλπίς osyeTas Comay. 
ΧΟΡΌΣ. 
7 / / 4 
OUTW κῶκος Yé μάντις ὧν γνοιῇ τἀ β.- 
ΤΡΟΦΟΣ. 
/ ΄ 7 OS , x7 
Th Dis ; eyels Th τῶν Aehery Leva Obye 5 
ΧΟΡΟΣ. 
> oe eo) ~ ? / ae 
AYYVEAN b0UTKh, πρᾶσσε ταπεσταλρμνενῶ. 770 
/ ~ “ ΤΣ s\ , ͵ 
μέλει θεοῖσιν ὥνπερ ἂν μελῃ πέρι. 
ΤΡΟΦΟΣ. 
Ἀπ ’ Sey δ ~ ~ Ἃ 7, 
770 αλλ Ebb καὶ TOS ταυτὰ πείσομαι λογοίς. 
7 9 € 7 \ ~ / 
γένοιτο δ᾽ ὡς ἄριστα σὺν θεῶν δόσει. 
ΧΟΡΟΣ. 
- , 
voy παραιτουμένη [408s πάτερ στρ. α. 


Ald. κρυπαὸς ὀρθώσῃ φρενὶ Turn. Vict., 
quz cum sensu carerent, varia tentarunt 
interpretes, qua afferre non operze pre- 
tium est, quum ex simili hujus et praece- 
dentis versus terminatione θούση φρενὶ 
pateat, librarii oculos aberrasse. Veram 
autem lectionem servavit Kustath. ad 
TiO: p- 1013. xguTres ὀρθοῦται λόγος, 
quam recte recepit Glasg. Schiitz. au- 
tem neque hance immutatam reliquit, sed 
male emendavit: εὐαγγέλῳ yee κρυπ'πὸς 
ὀρθώσει λόγῳ. 

763. ἀλλ᾽ ἢ Guelph. Interrogative 
hune versum exhibent Schutz. Both. et 
Elmsl. ad Heraclid. 426., quod vel 


propter sequentem versum fieri non 
potest. 
764. ἀλλ᾽ εἰ vulg., quod sine dubita- 


tione in ἀλλ᾽ 7 mutavi, tum quia vulg. 
non nisi artificiose explicari potest 
(Pauw. et Both. hune quoque versum 
interrogative efferunt) tum quia aptissi- 
mum est, Chori responsum ab iisdem 
verbis incipere, quibus nutrix usa erat. 
Quam szepe autem 7 et εἰ confundantur, 
notum est.— cr errainy pro τροπὴν dic- 


tum, quamquam in lyrico carmine ita 
locutus est noster Sept. Th. 688. Agam. 
227., in senario ferri non potest, editores 
tamen non offenderunt. Falsum esse 
primus vidit Pors. ad Eurip. Suppl. 
647. ed. Gaisf., quem secutus Blomf. ad 
Sept. Th. 263. σρόσαια emendavit, col- 
lato simillimo loco Eurip. Orest. 704. 
στῆσωι τρόπαια σῶν κακῶν. Nam quam- 
quam ἥσσημι πρόπ'αιον usitatius ats non 
minus tamen probum τίθημι πρόπαιον ν. 
Markl. ad Bur. Suppl. 647. 

765. ᾿Ορέστης γ᾽ Schutz. sine causa. 

767. σιῴφὴς Ald. 

768. ἄγγελλε Ald.—r2 σεσλαγμένα 
Guelph. σὰ πεπαλμίνα Rob. τὰ πε- 
Teay [ee ξένα Ald. Turn. 

769. μέλλει---μοέ ἐλλῃ Rob.—De hac 
dicendi ἐμέν: ν. Hermann. ad Vig. 
p- 709. 

770. sa pro σοῖς Vict Canter. Stan- 
lei., sed σοῖς Med. Guelph. Ald. Rob. 
Turn. Glasgov. et rell. omnes, reete.— 
σείθομεαι Schutz. pessime, immemor sig- 
nificationis praecedentis sixes 

772. Carmen, quod sequitur, ita cor- 


r ~ ~ ᾽ / 
Zev θεῶν ολυμπίων; 


XY OF7OO P OF. 63 


\ 7380 


δὸς τύχαις, τυχεῖν Dé pee! κυρίως 


ἴ 


x) 
“Φ 
ὼ 


διὰ δίκας πᾶν ἔπος. 


σὰ σωφροσιν εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. 


3) ᾿" ~ \ 7 » ὦ 
ἔλακον, Lev’ σὺ δὲ νιν φυλάσσοις 


τ ec 
ξ 8 
~ 3} 


πρὸ δὲ ony bea σῶν 


ruptum est, ut ne illud quidem pro certo 
detiniri possit, ubi queque stropha inci- 
piat, et quze sibi strophz respondeant, 
quz non respondeant; neque unquam 
conjectura poterit persanari. Totum 
carmen in strophas primus divisit Her- 
mannus obss critt. p. 114., ita tamen, 
ut ipse nune sententiam mutaverit 5 haec 
igitur mittamus. Secutus eum est 
Schutzius, transpositis tamen strophis 
γ΄. 
Banc et Schwenkius recepit et ego 
olim secutus sum in Comment. Aischyl. 
p- 46. sqq., ubi hoe carmen paullo au- 
dacius tractavi. Hic quoque eam re- 
presentavi, quia reliquis majorem veri 
speciem pre se fert, quamquam omnino 
β. 
sed non sine stropharum transpositione 
et mutationibus audacissimis, quas item 
Addendis inserui. Praeterea quum in 
singulis fere versibus et sensus et me- 
trum laboret, quibus conjectura sub- 
veniri neutiquam potest, plerumque va- 
rias librorum lectiones afferre satis ha- 
bui, nihil monens de sensu, de quo 
explicando desperavi—aagasrodpey ἐ ἐμοὶ 
Med. Guelph. Rob. παραιτούμ᾽ ἐν μοὶ 
Ald. 

774. τυχεῖν δὲ μοῦ Med. Guelph. 
συχεῖν δέμου Ald. Rob. συχεῖν δέ μοι 
Turn. Vict.—Hic et sequens versus 
neque antistrophicis respondent, neque 
sensum ullum prabent. Quam varia 
tentaverint editores ad eos restituendos, 
docent Addenda, sed in tantis corruptelis 
omnis labor frustra impendi mihi vide- 
tur. Feder. comment. in Agam. carm. 
epod. p. 39. hunc locum ita emendat: 
δὸς σύχας, σχεῖν δέ μοι (f. δ᾽ duod) κυρίως 


Ge β΄. he 


, ΄ 
a ae 


OW) 


μεσ. 


στρ. β΄. 


et passim aliter emendatis, quare ejus 
rationem, non minus quam Bothii, qui 
solita audacia szevit, in Addendis ex- 
hibebimus, ne in notis nimis multz con- 
jecturze afferendz sint. Aliam deinde 
et probabiliorem carminis descriptionem 
exhibuerunt Seidl. de verss. dochm. p. 
405. et Herm. ἘΠ. metr. p. 733., cujus 
schema hoc est 


ἀπ βίξ lo 

veram nondum puto, presertim, quia 
quarta stropha et antistropha vix ullum 
responsionis vestigium habent. Im- 
probavit eam Lachm. de chor. syst. p. 
74. sqq., qui carmen ita descripsit : 

β΄. ἐπῳδός. 

σὰν σωφροσύναν μμαιομένοις» ἰδεῖν διὰ δίκας 
TOU THY E7056 

776. διωδικάσαι vulg. διὰ δίκας cOn- 
jecit Pauw., idemque, quum vulgo post 
ἔπος puncto distingueretur, hase cum se~ 
guentibus jungenda vidit. Emenda- 
tionem autem illam, quam receperunt 
omnes, ego quoque veram puto, quum 
et sensus et metrum eam flagitet, et 
Schol. confirmet, qui δικαίως, κατὰ δίκην 
explicat. 

777. Non respondet hic versus anti- 
strophico, quare Herm. El. metr. p. 
536. ἔλακον, ὦ Ζεῦ, σύ νιν φυλάσσοις, 
aut ἔλαπον" εὖ δὲ σύ νιν φυλάσσοις legen= 
dum putat. Melius placet Bothii: ἔλα- 
nov εὖ' σὺ δέ νιν φυλάσσοις.---- φυλάσσεις 
Guelph. Ald. 

778. Hane stropham ita emendavit 
Seidler. de verss. dochm. p. 406, 

z 4, 
πρὸ δὲ δὴ ᾿χϑρῶν τὸν ἔσωθεν 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. (780-795) 


780 μελάθρων, a Ζεῦ, θές. ἐπεί μιν μέγαν ὥρας: 

δίδυμα καὶ TOLTAG 

παλίμποινα brave a μεΐψει. 

sods : ἀνδρὺ 20g φίλου πῶλον ev- 

γεν Cover ᾿ Leber 

πημάτων, ἐν δρόμῳ, προςτιθεὶς 
μέτρον. cig ἂν σωζόμενον ῥυθμὸν 

τοῦτ᾽ ἰδεῖν δά πεδον, 

ἀνομένων πημάτων ὑρεγ, LO 5 790 

ob τ᾽ towbe δωμάτων 

πλουτογαθη μυχὸν νομίζετε; 
πλύετε, σύμφρονες θεοί. 


φ 
1 


3 
~ 


ἂνς. 


785 


790 


ἄγετε, τῶν πάλαι ὌΡΗ ng Levey 
noord αἷμα προςφάτοις δίκαις. 


γέρων Φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι. 800 
795 τόδε καλῶς κτώμενον. ὦ μέγα ναίων μεσῳδ. 


μελάθρων, Ζεῦ, θές: ἐπεί νιν 

μέγαν ἄρας, 

δὶ τ καὶ τρισλᾷ 

σαλίμποινα berwy ἀμείψει, 
et antistropham : 

σὺ δὲ θαρσῶν, Gray ἥκη 

μέρος ἔργων, ἐπαῦσας 

πατρὸς αὐδὰ ν 

ὀροοῦσᾳ τέκνον, 

πρός σε, Tiga ἐπίμομφον᾽ ἄταν. 
sed vides, quantee sint quamque audaces 
mutationes in loco incertissimo.—203: 
δηχιϑρῶν Ald, 

180. μέ γῶν ἄρας Med. μέγα αἴρως 
Guelph. Ald. 

782. rarivrove Med. Guelph. Aldin, 
Rob. Tarn.—éweipy Turn. 

783. εὖ viv Ald. 

786. σωζώμενον Guelph. 

788. ἀναμένων Med. a prima manu, 
quod in vulgatam lectionem refictum. 
--βημάτων Guelph. Ald. κσημάτων 
Rob. 

789. ἔσω δωμάτων, aut ἔσωθεν δόμων, 
aut in antistrophico ξυλλάβοι δ᾽ ἄν ἐνδί- 
κως legendum esse, docet metrum. 


190. πλουταγαθῆ vulg. rrove ἀγαθῇ 
Ald. σπλουτογαθὴ Turn. quod verum 
esse et sensus et metrum docet, et re- 
ceperunt Schutz. Both. Schwenk. Ea- 
dem varietas est, quae Sept. Theb. 901. 
—vowifers Metro repugnat, nec minus 
xouiCere, quod ab Hermanno propositum 
recepit Schutz. évi@ere, quod Herm. 
conjecit et Seidler. de verss. dochm. p. 
407., vel ὁρίζετε. quo Scholiaste expli- 
catio ducit, vel simile quid in corrupto 
vocabulo latet. 

792. Neque ἄγετε cum Schutzio, 
neque πεπραγμένων cum Cantero omit- 
tendum est, neque quidquam in his cor- 
ruptum videtur. Versus hic, ut se- 
quens, ex dochmio et diiambo constat, 
antistrophicorum autem prior corruptus 
est. 

793. προφατοῖς Med., sed suprascr. 
σ᾿. 700s gus τοῖς Ald. 

795. Verba τόδε καλῶς κτάμενον 
tanquam spuria omittit Schiitz. pre- 
eunte Hermanno in obss. critt., profecto 
injuria, quod vel metrum hujus versus, 
cum sequente prorsus consentiens, evin- 


(796-812) 


800 


Or DO Pr OT 6 


ων 


> ~ ae 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀνδρὸς, 
7 3 / ~ ἌΝΝΑ ~ 
καὶ νιν ἐλευθερίως λαπρως T ἰδεῖν 
Φιλίοις ὀμμασι δνοφερὰς καλύπτρας. 
ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίκως ἀντ. γ΄. 805 
παῖς ὁ Μαίας ἐπιφορώτατος 


πρᾶξιν οὐρίαν θέλων. 


[πολλὰ δ᾽ ἄλλα Doves χρηΐζων,] 


HOUT TO. . 


ἀσκοπον δ᾽ : ἐπὸς λέγων, 


νύκτα πρό r ὀμμνάτων σκότον φέρει; 


805 
x yf \ ~ 
“Ob TOTE δὴ whOUTOY 
7 
δωμάτων λυτήριον, 
θηλυν οὐριοστάταν 


καθ᾽ ἡμέρων δ᾽ οὐδὲν ἐμμφανέστερος. 


810 
στρ. ὃ΄. 


{: ~ Ν / 
O0v κρέκτον γοήτων νομὸν 


810 μεθήσομεν πόλει" 


\ Dele 
‘7a δ᾽ εὖ. 
κέρδος ἀέξεται τόδε" 


ὉΠ. Hermannus autem non solum ad 
Vig. p: 779. ἀνιδεῖν in ἀνέδην mutat, sed 
etiam in dissert. de differ. pros. et poet. 
or. p. 34., ejectis quze ipsi videntur vo- 
cabuli ὠνέδην glossemata, totam meso- 
dum ita legit : 


rade καλῶς κτώμενον, ὦ μέγω ναίων 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνέδην δόμον ἀνδρὸς 
καὶ νιν ἰδεῖν φιλίοις 

διιμάσιν ἐκδνοφερῶς καλύπερας. 


Prima igitur verba Hermannus pro 
nominativis absolutis habere videtur, 
Seidlerus autem p. 408. ita explicat, 
ut ad pregressum αἷμα referantur et 
ἐστί intelligatur, deinde ἀνιδεῖν δόμον ἄν- 
You legit.—N ihil decerno. 

796. ἀν ἰδεῖν Rob. 

797. + post λαμπρῶς 
Guelph. Ald. Rob. 

798. δνοφερὸς καλύπιρας Ald.—xa- 
λύστας Rob. 

799. ξυμλάβοι Ald. ξυμβάλοι Rob.— 
De metro vid. ad v. 789. 

Choephoroi. 


omittunt 


Ε] XN ? X 
EMO, ἐμὸν 


815 


800. ἐσιφϑορώτατος Hermann. Schutz. 
propter metrum, male. 

801. δέλεν Med. 

802. Hune versum spurium esse, 
consentiunt Herm. Schiitz, Seidler., et 
profecto, nisi in stropha versum exci- 
disse putamus, ejiciendus est. 

803. χρυπα᾽, ἄσκοπον Glasg., sed 
versum ab initio corruptum esse, me- 
trum strophici docet. ἄκριτον, ἄσκοσον 
voluit Herm. πολλὰ μὲν, ἄσκοπον Seid- 
lerus.—De significatione vocabuli ἄσκο- 
σον vid. Erfurdt. ad Soph. Aj. 21. 
Herm. ad Soph. Trach. 245. 

805. δ᾽ omittunt Guelph. Ald. Turn. 
—ovdevi Ἐοῦ. --- ἐμφανέστερον Herm. 
Schutz., quod verum videtur. 

806. Hee postrema carminis pars 
magis etiam, quam przecedentia cor- 
rupta est, ita ut et sensu et metro 
careat. 

809. κρεκτῶν Turn.—vouey Med. a 
prima manu et Vict. 

810. μεθέλσομεν Rob. 

511. ἐμὸν semel tantum is 


ΧΘΟΗΟΡΟΘΊ: 


(813-829 ) 


3] 39. 3 ~ ΄ 
are ὃ Brora bed 


σὺ δὲ θαρσῶν, 0 ae) ne τῇ 
μέρος ἔργων, ἐπαῦσας πατρὸς ἔργῳ; 


avr. (΄. 820 


θροούσᾳῳ πρὸς σὲ; τέκνον; 7 πατρὸς αὐδὰν, 
καὶ περαίνων ἐπίρμιομφον ἄταν. 


Περσέως τε ἐν Φρεσὶν 
ξ ͵7 9 ae 

καρδίαν σγεθων, 

τοῖς θ᾽ ὑπὸ 


890 


χθονὸς Φίλοισιν, 


aur. δ΄. 


~ 2 a, / 
41 ΄ ἄνωθεν πθόποσσσον 
χάριτος ὀργὰς λυπρᾶς; evdobey 


φοινίαν ὦταν τιθεὶς. 


σὸν αἰτιον δ᾽ ἐξαπολλὺς μόρου. 


ἈΤΓΙΣΘΟΣ. 


890 


νέων φάτιν δὲ 


4“ \ > TA > ¢ 

ἥκω μὲν οὐκ LANTOS, ἀλλ᾽ ὑπάγγελος" 
7 / \ 

πεύθομαι λέγειν τινας 


830 


ξένους μολόντας οὐδαμῶς ἐφίμερον, 


μόρον δ᾽ Ὄρ ἔστου. 


καὶ τόδ᾽ ἀμφέρειν δόμοις 


γένοιτ᾽ ὧν Bobo δειμὰτοσταγὲς φόνῳ 


813. ἄτη Rob.— Versus perspicue 
sunt dochmiaci et ita ordinandi vi- 
dentur : 

LO. Γ΄ ? ΩΝ > Ν » δ μ γὴν 

Tah EU. ἐμὸν, εμζὸν xO ὃς ἀέξεται 

πόδ. ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 

814. Hane antistropham quomodo 
emendaverit Seidlerus, ad v. 778. mo- 


nitum est.—s7 ἀν Ald. Rob.—jxe 
Ald. 
815. ἐσβύσας cod. Rob., pro quo 


Rob. e conjectura ἐσαῦσας dedit. 

816. δροούσῃ Turn,—aidey Guelph. 
Ald. 

817. ἐπιμκόμφαν Med. Ald. 

818. + ἐν Glasg. Schwenk., sed τε ἐν 
libri omnes, a quibus in tanta corruptela 
non discedendum.—¢geci Turn. Vict. 
Canter. 

B19. σχεθὼν provulg. σιχιέθων scripsi, 
obsecutus Elmsleio ad Eur. Med. 995. 
ad Heracl. 272. Hermanno ad Soph. 
El. 744. Eadem de causa Prom. 16. 
σχεθεῖν scribere debebam. 


820. τοῖς δ᾽ Ald. Rob. τοῖς + Turn. 
σοῖς @ Vict. Glasg. Schwenk.—®@.Asiow 
Rob. φίλοισιν Ald. Turn. Vict. φίλοισι 
aoe φίλος φίλοις vult Seidlerus. 

θυ: ὀργῶς Aureus Ald. Rob. 

824. δ᾽ omittit Turn. «π-τ- μόρον Med. 
Ald. Rob. 

825. ὑπ’ ἄγγελος Ald.—Simillimus 
est locus Aj. 282. «τί τήνδ᾽ ἄκλητος, οὔδ᾽ 
ur ἀγγέλων κληθεὶς, ἀφορμᾷς σπεῖραν ; 3 

827. ξέννους Rob.—porwvras Guelph. 
ΑἸὰ.---ἰφήμερον Turn. 

828. αὖ φέρειν Turn. De ἀμφέρειν 
maxime dubitari potest; quare malim 
ay φέρειν. 

829. δειμοστάγ᾽ ἐς Med. Guelph. 
δείματος ray ἐς Aldin. Rob. Turn. ai- 
ματοσταγὲς voluerunt Stan]. et Abresch. 
sine causa.—govey Turn.—Locum ita 
explicat Schutz.: er hoc rumore per 
domum sparso existeret nova molestia 
timorem stillans, accedens ad pristinam 
eedem, tanguam ad vulnus adhue ex- 


(830-841) 


830 τῷ πρόσθεν ἑλκαίνοντε καὶ dedny pera. 


MOMS ES ΟἽ: 


πῶς ταῦτ ἀληθῆ καὶ βλέποντα δοξώσω ; 
ἢ πρὸς γυναικῶν δειμνατούμενοι λόγοι 
πεδαρσιοι θρώσκουσι, θνήσκοντες μνώτην ; 
ri τῶνδ᾽ ὧν εἴποις ὥςτε δηλῶσαι φρενί ; 


ἔσω παρελθών. 


» ᾿ς Ν 7 \ ~ Ζ: 
ἠκουσα μεν "8". συνθώνου δὲ TOY ζένων 


ε δ: JAN > wn " 7, 7 
ὡς αὑτὸς αὑτῶν ἄνδρα σευθεσθαι περι. 


5 ~ > / 3 oy / Ν " 

ἰδεῖν ἐλέγξαι σ᾽ αὖ bédrw τὸν οὐγγέλον, 
"9 > \ Ss / > / \ 
esr αὐτὸς ἦν θνήσκοντος ἐγγύθεν TUE Wy 


yr 5 


830 
ΧΟΡΟΣ. 
840 
οὐδὲν ἀγγέλων σθένος, 
ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 
845 


840 


εἰτ εξ ἀμαυρᾶς κληδόνος λέγει μαθών. 


? / 
οὔτοι φρένα κλέψειαν ὠρμιρνατωμιένην. 


ulceratum ct doloribus mordens. Sed 
vitium subesse recte animadvertit Both., 
nam neque ex Augisthi persona est, cze- 
dem illam sponte in memoriam revocare, 
neque dativus φόνῳ significare potest 
accedens ad caedem, neque φόνος dici po- 
test ἐλκαίνων et δεδηγμένος, quod in do- 
mum potius cadit; sed non tanto mo- 
limine opus est, quam ille putavit, cor- 
rexit enim: καὶ τόδ᾽ ἀμφῆρες φόνου γένοιτ᾽ 
ἄν ἄχθος αἱματοσταγὲς δόμεω τῷ πρόσθεν 
2. x. 0. Mihi uno vocabulo mutato le- 
gendum videtur: καὶ τόδ᾽ ἄν φέρειν δό- 
ols γένοιτ᾽ ay ἄχθος δειμοτοσταγὲς δόμῳ 
x. σ᾿ λ. Mutatum autem est δόμῳ in 
φόνῳ ab aliquo, qui offenderat in vo- 
cabulo tam brevi spatio repetito. 

832. ἢ Schutz. Both. Schwenk. 

835. Versus, qui sequuntur, vulgo 
Αγγέλῳ tribuuntur, in Rob. Choro, 
Glasg. et Schutz. nutrici, sed neminem 
nisi Chorum in scena esse, et cum hoc 
loqui AZgisthum certissimum est, quod 
jam vidit Tyrwhitt. 

837. αὐτὸς αὐτὸν Ald. Rob.—Vul- 
gatam, que sensu caret, varie tentarunt 
interpretes; ὡς αὐτὸν αὐτῶν ἄνδρα σεύ- 
ὄεσθαι πέρι dedit Schiitz. et vertit: non 
tantum valet nuntii relatio, quantum si 
dominus ipse de his rebus sciscitetur et 


inquirat, quod et significatio vocabuli 
ws et infinitivus πεύθεσθαι falsum esse 
arguit. Herm. obss. critt. p. 122. emen- 
davit: ὡς αὐτὸς αὐτῶν ἄνδρα σπεύθεσθαι 
παρεῖ. Both.: αὐτῶν ἄντα 
σεύθεσθαι πάρω. Schwenk. περὶ ἄνδρα 
jungi vult, hoc, ut videtur, sensu: wé 
ipse ab ipsis, quod ad virum illum 
( Orestem ) attinet, comperias, quod ve- 
rum videretur, si gi ἄνδρα hoc sensu 
defendi posset.—Nihil certi habeo. 

839. ἦεν Ald. Rob. 

640. κλύδονος Guelph. Ald. 

841. κλέψειαν, vulgat., quod Stephan. 
in κλέψειεν, Heath. in xaé ge? ἄν muta- 
vit, quem deinde sequuntur omnes. Sed 
recte et assentiente Hermanno pref. ad 
Soph. El. p. xiv. sq. observavit Elmsl. 
ad Eur. Med. 416., Atticos poetas ra- 
rissime vel nunquam ε tertia personz 
elicere, quare κλέψειαν retinui. Paullo 
negligentius oratio ad pluralem nume- 
rum redit, quo ν. 635. Chorus usus 
erat; ἄν autem omittirecte poterat. Sed 
offenderunt etiam interpretes in ultima 
syllaba vocabuli φρένα ante xa producta, 
quare Herm., Monk. ad Hippol. 482. 
et Elmsl. in Edinburgh Review. 1811. 
XXXvii. p. 67.emendaverunt otra: φρέν᾽ ἄν 
πλέψεν ὧν, Erfurdt. ad Soph, Aj. p. 627. 


ς > 
@o αὐτὸν 


68 


845 


850 


XOH®OPOIL. 


ΧΟΡΟΣ. 


Ζεῦ, Ζεῦ, τί λέγω, πόθεν ἄρξωμαι. 


"9.9 / ? ͵7 9 
τάδ᾽ ἐπευχομένη, καἀπιθοάζουσ᾽, 
\ 
ὑπὸ δ᾽ εὐνοίας 
~ 77 ~ > 4 
πῶς ἰσὸν εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι ; 
νῦν γὰρ μέλλουσι μιανθεῖσωι 
3 of 
πειρουὶ κοπᾶνων ἀνδροδαΐκτων, 
\ 
ἢ wavy θήσειν ᾿Αγαμνεμνονίων 
y , \ \ 
οἰκων ολεθρον διὰ TOVTOSs 
ἃ“ \ ΚΆΜΕ Ὁ ΄, 
ἢ πὺρ καὶ ῴως ἐπ ἐλευθερίᾳ 
7] 
δοαίων, ἀργᾶς τε πολισσονόμους 
[2 / if ay 
ἐξει, πατέρων μέγαν ολβον. 
/ / 7, av 7 
τοιάνδε πολήν μόνος wy ἐφεδρος 


850 


855 


δισσοῖς μέλλει θεῖος ᾿Ορέστης 


rs “ 
855 cer. 


7 a he \ ? aya) 
εἰἢ δ᾽ ἐπὶ VI“. 800 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 


\ 


a\ > ~ 
£5 δ OTOTOTOS. 


ΧΟΡΟΣ. 


“γ᾿ 7 7, 
$Oly τὰ μᾶλα. 


ed. maj. οὔτοι v1 φρένα κλέψεἰ ἂν, Elms). 
ad Med.416. οὔτοι Ooty’ ἂν κλέψειεν, QUO- 
rum nihil opus est, illam enim produc- 
tionem tragicis non denegari posse, 
monui ad Prom. 612,—auuerouptvny 
Rob. 

842. ἄρξαμαι Ald. 

843. ἐπερχομένη ΠοὈ.---ακἀσιθοώζουσα 
Guelph. Rob. Vict. κἀσιθοάζωσω Ald. 

845. ἀνύσομαι Guelph. 

846. μιανθῆνα, Rob. e conj., in cod. 
enim invenerat μμανθεῖσαι. In errorem in- 
ductus est, non minus quam Heathius, 
qui infinitivum probat, particula 7, quze 
non satis accurate postposita est, quum 
anteponi debuisset, ut ν. 195., ad quem 
vid. quae monita sunt. 

851. daiwy Ald. Turn. Vict. δαίων 
Rob. Glasg. Schutz. et rell. recte, in 
guod conjectura inciderat Tyrwhitt. 
σολυσσονόμους Ald.—Post hoc vocabu- 
lum edd, antique preter Rob. puncto 


distinguunt, quod primus recte sustulit 
editor Glasg., sed idem commate puncti 
loco posito ἀρχαῖς τε σολισσονόμοις dedit, 
quod jungatur cum ἐπ᾿ ἐλευθερίᾳ. Secuti 
eum sunt Herm. obss. critt. p. 123., 
Schutz. et Both., sed nihil mutandum 
est, si comma post πολισσονόμους dele- 
tum post ἕξει, ponitur, σε enim post par- 
ticipium nonnunquam inferri, vidimus ad 
Agam. 97. 

852. πάτρων Ald, πατρῷον Turn., 
quod fortasse verum est, correctum a 
librario, qui πατρῷος mediam corripere 
ignorans metrum laborare putabat. 

853. σοιάνδε πάλιν cod. Rob. ποίαν δὲ 
πάλιν Ald. πάλην primus Rob. ex con- 
jectura.—yoves omittunt Guelph. Ald. 
Turn., in Turn. preterea legitur ay ἄρ 
ἔφεδρος. 

854. δείοις vulg. θεῖος Turn. quod 
recte receperunt omnes. 

855. νίκην Ald, Turn. 


(058-873 ) 


XOH®MOPOI. 


69 


~ v7 ~ 
πὼς EVELS πῶς κέκρανται δόμοις; 


ἀποσταθώμιεν πρᾶγμ 
860 
εἰναι. 


ὅπως δοκώμεν χῶνδ᾽ ἀναίτιοι κακῶν 


eae τελουμ, ἔνου" 


μάχης γὰρ δὴ κεκύρωται φέλος. 


ΟΙΚΕΤΗΣ. 
tA / 
Ob (L0b TOVOEILOS δεσπότου φελουμνένου, 
A fe Lo ΕἸ 
Osos Lar αὖθις ἐν τρίτοις προςθεγμνώσιν. 
᾿ ‘ 2 Thome. / a Te iy / 
Αὐγισθος οὐκ tr ἐστίν. ἀλλ᾽ ἀνοίξατε. 


865 


[ 7, ἣν ,, vA -- 
πὼς ταγιστος κοί yA EE συλῶς 870 


μοχλοῖς χωλᾷτε" καὶ μάλ᾽ ἡβώντος, δὲ δεῖ, 


οὐχ, ὡς δ᾽ ἀρῆξαι διωπεπραγμένῳ" 


τί γάρ: 


ἰοὺ, ἰού. κωῷοις AUTH, καὶ καθεύδουσιν ) βάτην 
ἄραντα βάζω, Tob Κλυταιμνήστρα 5 τί δρῷ ; ; 


870 


ἔοικε γῦν αὐτῆς ἐπὶ ξυροῦ πέλας 


875 


αὐγχῆν πεσείσθαι πρὸς δίκην πεπληγμένης. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ΚΤ δι \ ~ 7 Neath “ 
τί δ᾽ ἐστὶ χρήμῶ ; THe βοὴν ἐστῆς δόμοις 3 
ΟΙΚΕΤΗΣ. 
\ ~ / \ / / 
TOV Cavree καίνειν τοὺς τεθνηκότας λέγω. 


858. κέκαρται Ald. Turn. κεκράρται 
Rob. 

859. ἀποσταθῶ μὲν Guelph. Ald. 

862. πὰν οἴμοι Ald. ‘Turn. Vict. 
Canter. πᾶν οἴμοι Rob. xavoi μοι Glasg. 
σανοίμοι Pors. Advers, p. 140. Schutz. 
Both. Schwenk. 

865. γυναικείους Med. Rob. Turn. 
γυναικίους Ald. γυναικίας Guelph. γυναι- 
κείας Vict. Glasg. et rell., sed plurimo- 
rum librorum lectionem pretuli, v. 
Elmsl. ad Heracl. 245. 

867. asx Glasg. male, neque Her- 
manni emendatione opus est, qui de 
metr. Pind. p. 241. legit: οὐχ ὥς δ᾽ 
ἀρήξωι ne sic quidem ille opem ταί, 
neque Déderlinii explicatione, qui in 
spec. Soph. p. 89. ἔξεστι subaudiendum 
putat. Servo auxilium frustra invocari, 


quum res jam acta sit, in mentem yenit, 
quare addit: non tamen, ut auxilium 
ferat,—diarereuypivwy Ald. Rob., for- 
sitan recte: quum jam actum sit. 

866. αὐτῷ Aldin. αὐσῶ cod. Rob., 
qui ex conj. αὐδῶ dedit.—xabevdoucs 
Ald. Turn. 

869. ποῦ vult Elmsl. in Mus. Crit. 
Cantabr. p. 287., sed vid. Seidler. ad 
Iph. T. 348. Eurip. Here. fur. 74. 
To πατὴρ ἄσεστι γῆς :---Κλυταιμνῆστρας 
Guelph. Ald. 

870. ξύρον Guelph. Ald. 

871. ἄρχην Ald. ἄρχιη Turn. — σε- 
σληγμέ νος Guelph. Ald. Rob. 

873. λόγῳ Turn. Vict. Glasg., sed 
unice verum λέγω, quod habent Med. 
Guelph. Ald. Rob., etreceperunt Schutz. 
Both. Schwenk. 


XOH®MOPOIL. 


(874-889) 


KATTAIMNHSETPA. 
οἱ eyo. ξυνῆκα τοῦπος εξ COLE MAT OY. 


875 


δόλοις ὀλούμεθ᾽, ὥςπερ οὖν ἐκτείναμεν. 
δοίη τις ἀνδροκρῆτα πέλεκυν ὡς 
εἰδῶμεν, ἢ νικῶμνεν; ἢ νικωμεῦα. 
ἐνταῦθα γὰρ δὴ τουὸ 


880 
τάχος" 


- 4 ~ 
αφικούνήν πκῶκου. 


ΟΡΕΣΤΗΣ: 
\ \ 7 . ~ ᾽ 5 / 7 
σὲ καὶ MaTEVW τῷδε δ᾽ ἀρκούντως ἐγει. 


N°? 


880 οἱ Eva. 


KATTAIMNHE=TPA. 
/ / 32 > if 
σεθνηκας φίλτατ᾽, Αἰγίσθου βία. 885 


ΟΡΕΣΙΤΗΣ: 
φιλεῖς τὸν ἄνδρα ; τοίγαρ ἐν ταυτῷ τάφῳ 


4 
ΚεΙσῆ. 


θανόντα δ᾽ οὔτι μῆ προδῶς ποτέ. 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ἐπίσχες», ὦ παῖ, τόνδε δ᾽ αἰδεσαι, τέκνον. 
Ν \ & \ \ \ he e/ 
μῶᾶστον. πρὸς G σὺ TOAA δὴ βρίζων Oh [hls 


885 οὐλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 890 
OPES TH»: 
Πυλάδη, τί δράσω; μητέρ᾽ αἰδεσθῷ κτανεῖν; 
TIYAAAHS. 


nw \ Ἂς Ν -« 
ποῦ δὴ τὼ λοιπὰ Λοξίου ὠαντεύματα 

\ / \ 2 
τὰ πυθόγρηστα, πιστὰ ὃ εὐορκώματα ; 
ey > \\ ~ ~ ~ 
ATUVTAS ἐχθροὺς σῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον. 


874. of ἐγὼ Guelph. οἵ ἐγὼ Ald. οὗ 
ἐγὼ Rob. of ἐγὼ Turn. Vict., quod reti- 
nui ut v. 680., recentiores oi "ya. 

875. ὥςπερ ols Pors. Advers.p. 140., 
sed vid. v. 94. 

876. ἀνδρόκμητα vulg., quod recte 
correxit Stanl. 

877. ἢ νικῶμεν Μεά. Guelph. Ald. 
Rob. εἰ νικῶμεν Turn. Vict., quod recen- 
tiores receperunt omnes, sed optimorum 
librorum lectionem revocavi secundum 
ea, que ad ν. 745. disputata sunt. 

879. μαντεύω Rob.—?xa Ald. 

880. οἱ ἐγὼ libri omnes, ut v. 874.— 
De φίλτατε βία vid. Elmsl. ad Eur. 
Bacch. 1306. ad Soph, (ΕΔ. T. 1167. 


881. ταὐτῷ τῷ τάφῳ Rob. 

882. κείσει Glasg. Schutz. et rell. 
invitis libris. 

283. δήσεται Med. Guelph. Ald. cod. 
Rob., qui ex conjectura δ᾽ wideras, et sic 
Turn. Vict. αἰδέσα, Schutz. male. 

884. πρὸς ὠκὺ πολλὰ Guelph. πρὸς 
ὠκύπολλα Ald. πρὸς ὃ καὶ πολλὰ Turn. 

855. οὔλλοισιν Ald. 

880. ματέρ᾽ Ald. 

887. sou δὲ τὰ Guelph. Ald. Rob. τοῦ 
daca Turn. Schutz. σοῦ δαὶ τὰ Vict. 
Canter. Both., sed unice verum ποῦ δὴ 
σὰ, quod habent Glasg. Schwenk. pro- 
bante Herm. ad Vig. p. 848. 

889. ὥἅπαντες Rob. 


(890-903) 


ΧΟ  ΘΡΙΘΕ 71 


O ΡΕΣΤΗΣ. 


890 κρίνω σὲ νικᾶν, καὶ παραινεῖς (μοι καλῶς. 


895 


ὅπου, πρὸς αὐτὸν τόνδε σε σφάξαι θέλω. 
nas ζῶντα γάρ νιν κρείσσον᾽ ἡγήσω πωτρός" 


τούτῳ θανοῦσα ξυγκάθευδ᾽" 


ἐπεὶ φιλεῖς 


τὸν ἄνδρα TOUTOY, ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν, στυγεῖς. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


895 


ἐγώ σ᾽ ἔθρεψα, γῦν δὲ γηράναι θέλω. 


900 


ms ΟΡΕΣΤΗΣ. 
οτροκτονοῦσα γὼρ ξυνοικήσεις ἐμοί ; 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
7] μοῖρα τούτων, ὦ τέκνον, παραιτία. 
OPESTH*. 
καὶ τόνδε τοίνυν μοῖρ ἐπόρσυνεν μόρον. 
KAYTAIMNHSTPA. 
οὐδὲν σεβίζη γενεθλίους ἀρὰς, τέκνον ; 
OPESTHS. 


300 


τεκοῦσα γάρ μ᾽ ἔῤῥιψας ἐς τὸ δυςτυχές. 


905 


KAYTAIMNHETPA. 
af es 3 Ε] 1 eT ῥ᾽ > 4 / 
οὗτοι a amepprp εἰς δόμους δορυξένους. 
ΘΡΕΣΣΓΕΣ,: 

διχῶς ἐπράθην, ay ἐλευθέρου πατρός. 

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΔ, 
~ ~ A? ς \ ἡ > 5 / 
ποῦ δῆθ᾽ ὁ rimosy ὄντιν ἀντεδεξάμην; 


890. σπἀραινεῖσριον Ald.—De versus 
forma vid. Hermann. El. metr. p. 115. 
892. κρέσσ᾽ ὡνηγήσω Aldin. 
ἡγήσω Rob. 
893. συγκάθευδε Rob. 
-895. ξὺν δὲ ex Stanl. emendatione 
Schiitz. Both., qua elegans quidem, sed 
non necessaria est: alui te, nunc au- 
tem cam ate mercedem. posco, ut sene- 
scere me sinas. 
896. πατρωκπονοῦσα Ald. 
897. παρ᾿ αἰτία Guelph. 
898. ἐπόρσυνε Turn. 
899. σεβίζει Glasg. Schutz, et rell. 
invitis libris. 


κρε ἔσσον 


900. γὰρ omittit Ald., ubi mox ἐπὸ 
pro és τό. 

901. Post οὔτοι comma habet Rob.— 
és Rob. Vict.—In fine versus interrup- 
tz orationis signum posuit Schitz., 
quod non necessarium est, nec magis 
opus interrogationis nota, quam addidit 
Glasg. Sensus est: profecto non ev- 
trust te in hospitis domum, sed mist. 

902. αἰσχρῶς Heath. ἀδίκως Both. 
sine causa. 

903. dros Guelph. Ald. Rob. arias 
Turn. et var. lect. ap. Steph, ὁ τῆμος 
Cant.—ayreideZeuny Ald. 


72 XOH®OO POF. (904-915) 
OPESTH®. 
αἰσγύνορνωί σοι TOUT ὀνειδίσωι σαφῶς. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
905 μὴ, ἀλλ᾽ εἰφ᾽ ὁμοίως καὶ πατρὸς τοῦ σοῦ μά- 
TUS. 910 
OPESTH®E. 
μὴ heyy τὸν πονοῦντ᾽ ἔσω κωθημένη. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ἄλγος γυναιξὶν ἀνδρὸς εἰογεσθαι, τέκνον. 
ORE >is 
/ Υ ϑὺνν \ a ς 7 3) 
φρέφει Oe y ἀνδρὸς μόχθος nuevas cow. 
KAYTAIMNHETPA. 
κτενεῖν COMES, ὦ τέκνον, τὴν μητέρα. 
OPESTH®. 
910 σύ τοι σεωυτῆν; οὐκ ἐγὼ, κωατωκτενεῖς. 91 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
ὅρα, φύλαξαι μητρὸς ἐγκότους κύνας. 
ΘΡΕΣΤῊΣ: 
τὰς τοῦ πατρὸς δὲ πῶς φύγω, παρεὶς σάδε; 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
corner θρηνεῖν ζῶσα πρὸς τύμβον μάτην. 
ORB HS: 
πατρὸς γὰρ aioe τόνδε σοὐρίζει μόρον. 
ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
915 οἱ ᾽γὼ τεκοῦσα τόνδ᾽ ὀφιν ἐθρεψάμην. 990 


904. cov Ald. Rob. Turn. 

905. μὴ, ἀλλ᾽ Ald. Rob. Turn. 
Vict., quod retinui; recentiores “7, λλ᾽ 

908. δ᾽ ἔγ᾽ Ald. 

911. φυλάξω Guelph. Aldin. Turn. 
—Similiter Eurip. Iph. T. 67. ga, 
φυλάσσου, μή τις ἐν στίβῳ βροτῶν, ubi 
male Elmsl. in Mus. Crit. Cantabr. vi. 
Pp. 275. φυλάσσων reponi vult.—éyx0- 
Tous κύνας Furias, ut v. 1050. cf. Er- 
furdt. ad Soph. Cid. R. 392. ed. min. 

912. πατρὸς d: Rob. — σαρεισπάδε 
Ald. 

913. σύμβου Ald. 

914. τόνδε σ᾽ ὁρίζει vulg. contra me- 
trum, quare Schutz. Arnaldum secutus 


dedit σόνδ᾽ ὁρίζει σοι, Herm. obss. critt. 
p- 124. proposuit τόνδ᾽ ἐπουρίζει, quod 
recepit Both. sed librorum omnium 
lectio ducit ad τόνδε σοὐρίζει, eX σοὶ ὁρίζει 
contractum, nam dativum postulat sen- 
sus, ut Eur. Iph. Taur. 949. ἥνπερ ἡμῖν 
ὥρισεν σωτηρίαν. Tllud σοὐρίζει reponen- 
dum esse vidit F:Jmsl. ad Eur. Med. 
57., qui recte confert σοὔσισθεν ex Ari- 
stophan. 'Thesm. }65.—avev Rob. 
915. of ἐγὼ Guelph. Ald. Turn. 
Vict. οἵ ἐγὼ Rob. ai ᾿γὼ recentiores ut 
v. 874. et 880.—sgw γ᾽ ἐθρειψάμοην 
Pauw. Both. Schwenk. ἐθρειψάμην ὄφιν 
Pors. Advers. p. 140. et ex Jacobsii 
emendatione Schutz., ignorantes ὄφιν 


(910-997) 


XOH®MOPOL. 73 


ORESTHS. 
7 κάρτα μάντις ov & ὀνειράτων φόβος. 
eS 
OPESTH®. 


meh 


7 
“aves γ᾽ ὃν οὐ χρῆν; 


\ Χ \ \ / 
tok TO μή χρεῶν πάθε. 


ΧΟΡΟΣ. 
στένωρεν οὖν καὶ τῶνδε συμφορὰν διπλῆν. 


990 


ἐπεὶ δὲ πολλῶν αἱρνώτων ἐπήκρισε 
τλήμων Ορέστης; τοῦδ᾽ 0 Las αἱρούμεθα, 


ὀφθαλμὸν οἴκων μὴ πανώλεθρον πεσεῖν». 


gore μὲν δίκα “Πριοριίδαις χρόνῳ, 


Bag ύδικος ποινά. 
925 


/ ᾽ Ν ~ 
ehaye ὃ ἐς TO TOY 


postremam longam habere, v. ad Prom. 
1086. 

916. Hie versus yvulgo cum prece- 
dente junctus Clytemnestre tribuitur, 
turbato stichomythize ordine, quod si- 
lentio pratermiserunt editores; sed re- 
ctissime Orestis nomen preefixum habent 
Rob. Turn. Vict., cui eum convenire 
sensus etiam docet, collatis v. 535. et 
sqq- Post hune versum autem unum 
excidisse, Clyteemnestre tribuendum, 
vel ex eo perspicuum est, quod se- 
quentia Orestis verba non habent, quo 
referantur, et inepta forent, si, quz 
nune praecedunt, Clytzemnestr essent, 
nee quidquam intercederet. Sed quum 
versus exciderit, factum est, ut versum 
917. Clytamnestre tribuerent Rob. 
Turn. Vict. 

917. κἄν ἐς Ald. Turn.—In aug- 
mento omisso offenderunt interpretes, 
quare ἔχανές γ᾽ ὃν dederunt Heath. 
Glasg. Schutz. Schwenk., sed neque 
anapezestum illum ferendum, neque aug- 
mentum hie recte abesse puto, quare 
verum mihi vidisse videtur Pauw., qui 
emendavit κανοῦσ᾽ by οὐ χρῆν, quod rece- 
pit Both. Nam illud γ᾽ profecto nihil 

Choephoroi. 


gone δ᾽ ¢ ες δόμον Tov 
διπλοῦς λέων, διπλοῦς 


925 
στρ. ο΄. 

Ἀγαμξ ῥώνονος 
Ἄρης. 930 


aliud est nisi metri fulerum, ἃ librariis 
additum. Quia autem augmentum in 
libris omnibus deest, Pauwiana ratio 
mihi magis etiam placet, quam qua 
Herm. pref. ad Eur. Bacch. p. xx. 
proponit; ἔκανες τὸν aut ἔκανες ὃν ov 
χοῖν. Sed certius de hae re judicari 
posset, nisi versus, ad quem hic refertur, 
excidisset. 

919. στένω μὲν Guelph. Ald. Rob. 
—royde Guelph. Ald. 

920. ἐπήκρισεν Guelph. Rob. 

921. ὁμῶς ἀρῶμεθα Herm. obss. critt. 
pag. 125. et Both., male hujusmodi 
enim preces carmen, quod sequitur, non 
continet. 

924. καρύδιεπος Guelph. Ald. Rob. 
καρίδικος Turn.—Seidl. de verss. dochm. 
p- 88. seqq., qui sequentem dochmium 
cum hoc in unum yersum conjunxit, 
hiatum post voz excusatione egere 
putavit, qua non opus esse, quum post 
wows systematis primi finis sit, do- 
cuerunt Bockh. in vol. ii. Pindari p. 
322. et Herm. El. metr. p. 250. 

925. eis Guelph. 

927. ἔλακεῖδ᾽ ἐς σὸ πᾶν vule. ἔλακε δ᾽ 
ἐσὸ πᾶν Ald. ἔλακε δὲ τὸ πᾶν Turn., 


Ι, 


ΧΘΉΦΟΡΟΙ. 


(928-941) 


ς “ὦ / 
0 πυθογρήστας Quyas. 
θεόθεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος. 


990 


«ε Ν ~ / 
vU70 δυοῖν βμιᾶστοροιν, 
δυςοίμιου τύχας. 


3, ’ “ Ne q 
ἔμολε ὃ ῳ μέλει κρυπταδίου μάχας 


935 δολιόφρων ποινα.. 


2} oft wor) 7 \ SATs 
ἔθιγε δ᾽ ἐν aya γερὸς ἐτήτυμος 


" ͵ 7 
ἐπολολυξάτω δεσποσύνων δόμων, 

3 aN ~ Ν / \ 
ἀναφυγὰς κακῶν, καὶ κτεώνων τριβὰς, 


Ν 
Διὸς κόρα: Δίκαν δὲ νιν 


προςαγορεύομιεν 
XN 


βροτοὶ, τυχόντες καλῶς, 


59 / f ’ ») ° ~ / 
ὀλέθριον πνεουσ᾽ ἐν ἐχθροῖς κότον" 


/ « / ς 
τάπερ ὁ Λοξίας ὁ Παρνάσσιος; 


quod quum sensu careret, ex Scholiasta 
explicatione Pauw. emendavit ἔλασε δ᾽ 
is σὸ πᾶν, quod receperunt Schutz. 
Seidler. Bockh. Schutzio autem verius 
videtur ἔλαχε δὴ τὸ ray, et profecto 
ἔλα χε facillima est mutatio, horum enim 
verborum frequentissima est confusio, 
ut v. 35. 38., sed ἐς τὸ xay non est mu- 
tandum, quod ita dictum est, ut v. 673., 
ad quem vid. quze monita sunt. ἔλαχε δ᾽ 
ἐς σὸ ray habet etiam Herm. 1. c. 

929. δθεύθεν δ᾽ εὐφραθαῖσιν Med. δεόθεν 
ἰφραδαῖσιν Ald. δεόθεν ἀφραδαῖσιν Rob. 
δεόθεν εὐφραδαῖσιν var. lect. ap. Steph. 
δεόθεν δὲ φραδαῖσιν Turn. Vict. Glasg. 
Schutz. δθέοθεν ἐν φραδαῖσιν Glasg. 4., 
sed θεόθεν εὖ φραδαῖσιν unice verum esse, 
librorum auctoritas, metrum et sensus 
docent, et sic Seidler. Bockh. Herm.— 
ὡρμυμένος Ald. 

930. ἐπολολυξάτω vulgo ad Orestem 
refertur, quod quum displiceret Seid- 
lero, ἐπσολολύξατ᾽, ὦ, ὃ. emendavit: po- 
test etiam τὰς subaudiri, quod voluit 
Schwenk. 

931. reas Schutz. et Both. auctore 
Hermanno obss. critt. p. 126., quod 
fere necessarium videtur. 

932. ὑπαὶ Herm. Schutz. metri 
causa, quod incertum est. —d00/7 Med. 


945 

— μιωισπόροιν Guelph, Ald. Rob. 
Turn. 

936. δὲ μάλα Ald. Turn. δὲ μάχα 


Rob. Vict. contra metrum. δ᾽ ἐν page 
Pauw. Schiitz. Both. Schwenk. Seidi. 
Bockh. Herm. recte, quod quum scrip- 
tum esset δ᾽ eupana transiit in δὲ maya, 
quemadmodum ν. 1046. pro ἂν μείναιμ᾽ 
Med. habet ἀμμείναιμ᾽, Guelph. Ald. 
ἀμείνοιμ᾽. --οτίτυμος Ald. 

937. Διὸς κόρω Med. Guelph. Ald. 
Διὸς κόρας Rob. Διὸς κούρα Turn. Vict., 
sed illud verum esse, metrum docet. 

940. ὀλεύέδριον ΑἸά.--- πνέουσα ἐν Rob. 
πνίουσ᾽ ἐπ’ Schutz. Both. Seidl. Bockh. 
Herm., sed ἐν retineri posse, docet Lo- 
beck. ad Soph. Aj. 1300. 

941. Postrema hee carminis pars 
corruptissima est, et neque metra stro- 
phicis respondent, neque sensus ullus 
extricari potest. Herm. obss. critt. p. 
127. heee sic refinxit : 

σάνπερ 6 Λοξίας, ὃ Παρνάσιος, 

μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς, ἐπαξίως 

δόλια βλασπτομέναν χρονι- 

σθεῖσαν ἐποίχεται. 

Schitzius dedit : 

σᾷπερ ὁ Λοξίας μέγαν ἔχων μυχϑν 

χϑονὸς ἐπ᾿ ὀμφάλῳ πρὸς δολίαν δόλοις 


(942-955 


* 
ἊΝ * ΠΩ 

945 ἧς k δ 2K * 
a a a 
Se ee eee Ὲ 
RCRA i Gee 


950 ἀδόλως δολίας 


ΧΙ ΦΌΡΟΙ. 


7 " Ν Ν * 
μέγαν ἔχων μυχὸν χθονὸς \ 


~) 


Gr 


* 3 


7 


AYA 


* 


7 v7 
ὀχθει ἀξεν 


/ ~ 
βλαπτομένον χρονισθεῖσων ἐποίχεται. 


κρατεῖται πως τὸ θεῖον πωρά TO μὴ 


« ~ ~ 
υπούυργειν κακοις. 


959 


AIA δ᾽ ? ~ ΠῚ Ν ͵ὔ 
οὐζιον ουρῶνουχον ἀρχῶν σέβειν. 


955 πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν. 


ake βλαπεομένων χρονι- 
σθεῖσα γ᾽ ἐποίχεται. 


Sed neuter effecit, quod voluit, ut ver- 
sus strophicis responderent. Bothius 
scripsit : 


πάνπερ ὃ Λοξίας ὁ Παρνάσιος, 

, ΕΣ a 4 δό 
μέγαν ἔχων ὄχθον, βλωπτομένών, δόλων 
ἀξίοις δόλοις χιρονι- 
σθεῖσαν ἐπείγεται. 


Sed errarunt in eo omnes, quod v. 942. 
cum sequentibus conjunxerunt, quz 
nullo pacte cohzrere posse, sensus do- 
cet. Hoc primus animadvertit Herm. 
apud Blumner. itber die Idee des Schick- 
sals p. 63., qui simul sagaciter observa- 


vit, verba παρὰ τὸ φώς ἰδεῖν, quae in, 


sequentibus bis occurrunt, certissimum 
esse signum strophe et antistrophe, 
qua his verbis finiantur. Hine sequi- 
tur, a v. 942. magnam incipere la- 
cunam, que et antistropha prime finem 
et strophz secunde: initium absorpsit. 
In lacunze fine remanserunt verba cor- 
ruptissima ἐπ’ tate ἄξεν ἀδόλως δολίας, 
quz felicissime Hermannus ita emen- 
dayit: 


SACU, a ἐχϑροξένοις 


δόλοισιν δόλια 
βλαπαομένων χρονισθεῖσαν ἐποίχεται. 


949. ἀξεν Glasg. 

950. δολίας Ald. Rob. Turn. δολίαν 
Vict. Glasg. 

951. ἐν χρόνοις θεῖσαν vulg., quod tam 
feliciter in χρονισθεῖσαν mutasse mihi 
videtur Hermannus, ut ejus emendatio- 
nem recipere non dubitaverim. 

952. Hine vulgo epodus_incipit, 
quam in stropham et antistropham di- 
videre frustra conati sunt Herm. obss. 
critt. p. 130. s. et Bothius —Ut versus 
antistrophico responderet, Herm. ap. 
Blumner. corrigit : κρατείτω δέ πως 
(vel δ᾽ ἔπος) τὸ θεῖον παρὰ ro μ᾽, quod 
admodum incertum est, praesertim quum 
pracedentium sensus non satis perspi- 
cuus sit. Aliud quid legisse videtur 
Schol., qui explicat: συμβάλλεται οὖν 
σὸ θεῖον τοῖς μὴ ὑσουργοῦσι σοῖς κακοῖς.--τ: 
κρατεῖ δὲ vult Elmsl. ad Eur. Med. 
50. 

954. Metrum aut ἄξιον ode. aut ἄξια 
δ᾽ ode. postulat, quod dedit Hermannus. 

955. παρὰ vulg. Glasg., quod recte 
correxerunt Pauw. Heath. Schutz. 
Herm.—z: φῶς Guelph. Ald. Rob. 
—iidsiy Rob. 


70 


μέγα r ἀφηρέθην per (ον οἴκων. 
ἄναγε μὰν», δόμοι, πολὺν ἄγαν χρόνον 


ΧΟ O'P On. 


(956-970) 


avr. β΄. 
955 


χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ ἀεί. 
7 ἊΝ 4 / > Pe 
τάχα ὃς παντελὴς χρόνος ἀμείψεται 


900 


/ ~ 3 / 
ῥυσος THY EAaTH 


ib ceca dle ἀτῶν ἐλατηρίοις. 


7 v , “ σὲ τα ie ν 
πρόθυρα δωμάτων, ὅταν ἀφ᾽ εστίας 


900 


τύχῳ δ᾽ εὐπροςωποκοίτῳ τὸ πᾶν 
ἰδεῖν [ἀκοῦσαι] θρεομνένοις 
/ 


7 \ ~ Nw 
TACK τὸ Pus ὐειν. 


Ἢ ~ 7 
(βετοικοι: δόρνων πεσουνται THAW. 


ΟΡΕΣΞΤΗΣ.: 
ζδεσθε χώρας τὴν διπλῆν τυραννίδα, 965 
πατροκτόνους σε δωμάτων πορθήτορας. 
σεμνοὶ μὲν ἦσαν; ἐν θρόνοις. τόθ᾽ ἥμενοι; 
970 φίλοι τε καὶ νῦν, ὡς ἐπεικάσαι πάθη 


- 956. μέγαν + vulg., sed sensus et 
metrum docent μέγα τ᾽ scribendum esse, 
quod Glasg. et Herm. reposuerunt: 
magno adium freno liberatus sum. In- 
epte et audacter Schutz. hunc locum ita 
refinxit: μέγας ἀφαιρεθεὶς ἅλιος οἴκων 
ἀνάγεται δόμοις, πολὺν ἄγαν χρόνον χα- 
μαιπετὴς ἔκειπ᾽ ἀεί. Hune fere sequitur 
Bothius. 

957. 8. ἀνὰ γεμὰν Turn. — δόμοις 
νυ]ρ.----σολλὺν Ald. “«λὴν Rob.—ya- 
μαιπετεῖσε κεισθ Med. Ald. Rob. χα- 
μαιπετεῦσε κεῖσθαι Guelph. χαμαιπετῆ 
σε κεῖσθ᾽ Turn. Vict. Glasg. Schutzii 
emendatio supra allata est; Elmsl. ad 
Eur. Med. 50. corrigit: ἄναγ᾽ ἐμὰν 
δόμοις (πολὺν ἄγαν χρόνον χαμαιπετὴς 
ἔκειθ᾽) ἱάν. Sed in optimorum librorum 
lectione καμαιπετεῖσε zeio® perspicue 
Jatet χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ hine δόμοις in 
δόμοι recte mutavit Hermannus: e2- 
surgite, cedes, satis dia humi pro- 
strate jacuistis. 

959. δὲ omittunt Glasg. Schiitz. 
Both., quamquam ad metrum neces- 
sarium est.—zeoves omittit Schutz., in 


χορὸς mutat Elmsl. 1. c., sed sensum 
bonum prabet et a Schol. quoque agno- 
scitur. 
960. 
Med. 
961. μῦσος vulg., quod in μύσος recte 
mutarunt Glasg. Herm.—iadéee: Med. 
962. xabagusis & aruy ἐλατήριον vulg., 
quod metro et sensu viam monstrante 
ita, ut in textu dedi, emendavit Her- 


go> x 


oT ay 


Ald. Rob.—au@’ ἑστίας 


mannus. ἀσῶν ἐλατηρίοις habet jam 
Schutz. 
963. sqq. τύχα δ᾽ εὐπροτώπῳ κοίτα 


πὸ way ἰδεῖν, ἀκοῦσον θρεομεένοις, (a 
κοδόμιων πεσοῦνται wha vulg. τύχει 
Guelph. — “ir οἰκοδόμων Ald. Turn. 
Hec male ita tentavit Schutzius: σύ- 
AS, δ᾽ εὐπροσώπ' noire σὸ Tay ἰδεῖν 
ἀκοῦσαι θρεομεένοις δόμων μεσοίκοις Te Te 
Hermannus et sensus et metri causa 
felicissime ita emendavit, ut supra ex- 
hibui. ἀκοῦσαι procul dubio spurium est, 
sed quod idem proponit θρευμεένοις, id non 
omnino necessarium videtur. 
966. παρὰ vulg., ut v. 955. 





(971-986) 


XOH®POPOI!I. 


“I 
-. 


πάρεστιν, ὅρκος τ ἐμμένει πιστάμασιν. 


ξυνώμοσαν μὲν θάνατον ἀθλί ίως τ πατρὶ, 970 


καὶ ξυνθανεῖσθαι καὶ 
ν᾽ 


ἔδεσθε δ᾽ αὖτε, τῶνὸ 


2 
~ 
qn 


τἀδ᾽ εὐόρκως ἔχει. 


7 ἥκοοι κακῶν; 
\ / \ ’ / \ 
TO AY YN (As δεσμὸν ἀθλίῳ TAT Cbs 


πέδας τε χειροῖν καὶ ποδοῖν ᾿ξυγωρίδα. 


ἐκτείνατ' aur ὃν» 


\ 
και κύκλῳ παρασταδὸν 


7 


στέγαστρον ἀνδρὸς δείξαθ, ὁ ὡς bon πατὴρ; 
οὐχ οὑμός. aA’ Oo wave ἐποπτεύων τάδε 


980 ἥλιος, cave ve μητρὸς 


ἔργα τῆς ἐμῆς. 


ὡς ἂν παρῇ, 0b μάρτυς ἐν δίκη ποτέ» 


ὡς τόνδ᾽ & ἐγὼ μετῆλθον é ἐνδίκως μόρον 


τὸν wares Αἰγίσθου γὼρ οὐ Leva μόρον" 
ἔχει γὰρ, αἰσχυντῆρος ὡς νόμου, δίκην" 


~ > 


ἥτις. ἐπ ᾿ ἀνδρὶ τοῦτ 


> 


ἐμήσατο στύγος, 


ἐξ οὗ τέκνων ἤνεγχ, ὑπὸ ζώνην βάρος, 


971. σπισσώμασιν Guelph. Ald. Rob., 
quod pro vulgato πιστώμωσι recepi- 

972. In ἀθλίως nescio qua de causa 
offendit Schutz. 

973. ξὺν buveiobas Ald.—-ra2: ὅρκιος 
Ald. 

976. χειροῖν vulg., sed χεροῖν Ald. 
χερσὶ Turn., quod fortasse verum est, 
facilius certe illnd qui am hoe a librario 
proficisci potuit. «πτξυννορίδα Guelph. 

977. ἔκτειν᾽ Rob. 

978. ἀνδρῶν vulg., quod frustra ita 
explicare conantur Abresch. et Schutz., 
ut cum κύκλῳ jungant, cui et ordo ver- 
borum repugnat et sensus sequentium 5 
verum igitur ἀνδρὸς, quod habent Med. 
Rob., et ex conjectura reposuit Both. 
δείξασθ᾽ Rob.—1d0 vulg. ἴδη Med. Rob. ” 
quod recte Tecepit Schutz. 

979. omens Ald. ὑμὸς Rob. 

980. ματρὸς Ald. Turn. 

983. λέγω vulgo, sed ψέγω Med. 
Ald. Rob., quam optimorum librorum 
lectionem, que unde fluxerit, si non 
vera est, intelligi non potest, a nemine 
adhue receptam esse miror, quum ap- 
tissima sit. Nam quod Soli indusium 


illud monstrandum esse putat, ut tes- 
tetur ille, matris caedem juste a se per- 
petratam esse, eo ipso declarat, videri 
5101 inesse aliquid matris caedi, quod re- 
prehendi posset, nisi tantum flagitium 
preecessisset ; apte igitur dicit: matris 
tantum caedem juste commissam esse, 
testetur sol, Aigisthi enim cedem nullo 
pacto reprehendere possum, ejus nun- 
quam me penitebit. Non dubitavi igi- 
tur, ψέγω recipere. 

984. αἰσχυντῆρος ὡς νόμου δίκην vulg. 
ὡς omittit Rob. αἰσχυνπῆρος, ὡς νόμος, 
δίκην conjecit Canter., quod receperunt 
omnes. (Nam quod idem antea con- 
jecerat, ἐκνόμεου, nemini probatum est 
nisi Valckenario ad Eur. Phoen. 854.) 
Sed vel accentus in ὡς de vera lectione 
admonere editores poterat. Sensus est : 
panas dedit, quae ct conveniunt, ut qui 
legem violavit. Genitivus autem ai- 
σχυντῆρος ex confusione duarum con- 
structionum natus videtur, quum enim 
dici posset ἔχει δίκην ws αἰσχυντὴρ. vel 
ἔχει δίκην αἰσχυντῆρος, utrumque con- 
junxit poeta. 

986. ἐκ σοῦ pro ἐξ οὖ Guelph. Ald. 


78 X OOO P.O. 


(987-1002) 


φίλον τέως, νῦν δ᾽ é χθρὸν, ὡς φαίνει, κακὸν, 98ὅ 


yr 


τί σοι δοκεῖ; μύραινά γ᾽ εἰσ eyviov’ ἔφυ 
σήπειν θίγουσ᾽ ὧν ἄλλον, οὐ δεδηγμένον, 
990 τόλμης ἕκατι κἀδίκου φρονήματος. 
τί! νιν προςείπω; κἂν τύχω μάλ᾽ εὐστομῶν ; 
ἄγρευμια θηρὸς, ἢ 4 νεκροῦ ποδένδυτον 990 
δροίτης κατασκήνωμα ; ; δίκτυον μὲν οὖν, 


ἄρκυν δ᾽ ὧν εἴποις καὶ ποδιστῆρας πέπλους. 


995 τοιοῦτον ὧν κτήσαιτο φιλήτης ἀνὴρ 


ξένων ἀπαιόλημια,, % κἀργυροστερῆ 
βίον vole Coy τῷδε σ᾽ ὧν δολώρματι 995 
πολλοὺς ἀναιρῶν, πολλὰ θερρναίνοι φρενί. 
τοιάδε | 98 ξύνοικος é εν δόμοισι μή 
1000 γένοιτ᾽" ὀλοί μην πρόσθεν & ἐκ θεῶν ἄπαις. 
ΧΟΡΟΣ. 


αἱ, αἱ; αἱ, αἱ μελέων 


᾽ 


ἐργων" 


στυγερῷ θανάτῳ διεπράχθης. 1000 


Turn. et cod. Rob.—rézvw νῦν ἔχει cod. 
Rob., pro quo Rob. ex conj. τέκνων 
ἠνέχη et sic etiam Ald. σέκνων ἠνέκῃ 
Guelph. τέκνων ἤνεγκ Turn. 

987. Post κακὸν vulg. sensus detri- 
mento punctum ponitur, quod tollendum 
esse viderunt Heath. et Herm. obss. 
critt. p. 133. 

988. γ᾽ ἢ ἔχιδν' vulg. cum hiatu non 
tolerando. ¢ 77 ἔχιδν Rob. hine γ᾽ a7 
?yidy Pauw. Abresch. Schutz. Both., 
quod nihil est. γ᾽ «iz dv recte cor- 
rexit Herm. 1 c. et exemplis adstruxit 
ad Viger. p. 834. 

989. Intinitivus σήσειν unde pendeat, 
non viderunt viri docti, quare Her- 
mannus conjecit οὔ cos δοκεῖν μύραινα γ᾽ 
lx ἐχιὸν ἔφυ, σήπειν θίγουσ᾽ ay. Schutz. 
autem reliquis non mutatis σήποι dedit, 
sed σήσειν ab ἔφυν pendet, quare nihil 
mutandum.—é/youcxy Guelph. Ald. 

990. κἀνδίκου Ald. Rob. 

991. καὶ pro κἀν Glasg. male. οἵ. 
Herm. ad Soph. El. 756. 

993. δρύτης Rob. Vict. Cant. δρυοίτης 


Ald. δροίτης Guelph. Turn., quod prop- 
ter librorum auctoritatem cum Glasg. 
Schutz. Both. Schwenk. recepi, quum 
utrumque dici testentur grammatici.— 
κατασκήνωμα Guelph. Ald. Hie vulgo 
commate interpungitur, sed interroga- 
tionis notam ponendam esse perspicuum 
est.—In fine versus vulgo punctum 
ponitur, sed comma sensus requirit. 

994. cen» Rob. τ ποδισῆρας Ald. — 
Hune versum spurium judicat Schutz. 
et ejecit Both. inepte. 

995. ποιοῦτό μ᾽ ἄν Ald. σοιοῦσο μὰν 
Rob. “τοιοῦτο ᾽ ay Schiitz.—gudrdrns 
Schutz. sine libris et sine causa.—agie 
Rob. 

997. νομίζω Guelph. Ald. νομῖζοι 
Rob. τ τἀνδολώματι Rob. 

998. θερμαίνει Ald. πφρένα suspicatur 
Lobeck. ad A}. Ρ. 302. sine causa. 

999. τοίαδ᾽ ἐ ἐμοὶ Guelph. Rob. 

1000. πρόσθ᾽ Guelph. Ald. Rob. 

1001. ai, αἱ vulg., sed iterandum 
esse, docet metrum. 

1002. χεπράχιθης Ald. 


{1003-1010) 


“ Ἃ xX 
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μέμυνοντι δὲ καὶ πάθος ἀνθεῖ. 


ΘΡΈΣΤΗΣ. 


1005 


£0 ‘\ 2 ἐὺ S ~ δέ 
€ ρῶσεν 4 OVH & CATE ῥαᾶρτύυρει g [405 


φᾶρος τόδ᾽. ὡς ἔβαψεν Αἰγίσθου ξίφος. 
Φόνου δὲ κηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται, 


πολλὰς βαφὰς φθείρουσα τοῦ ποικίλρατος. 


1005 


νῦν αὐτὸν αἰνῶ, yoy ἀὀποιρνώζω παρὼν, 


1010 


πατροκτόνον 0 ὕφασμα προςφωνῶν τόδε. 
/ 


~ \ ” ~ 
ἀλγῶ μὲν ἐργὰ καὶ πᾶθος, γένος τε πᾶν, 
7 Ἁ ~ 2 
ὠζηλα νίκης τῆςδ᾽ ἐγὼν μιάσματα. 
ΧΟΡΟΣ. 


/ / 3 ~ 7 
ουτις μμέροσων ATA βίοτον 


1010 


Ν / ᾽ 3/ > / = 
διὰ TAVT HTbLOS ἀμείψεται 


1015 * * * ες 


μόχθος δ᾽ ὁ μὲν avTIY » ὁ δ᾽ 


1003. 22 vulg., sed neque hic me- 
trum dubitare sinit. unc versum to- 
tum omisit Both., quo facto parcemiacus 
parcemiacum sequitor, 

1004. δράσαντι Schutz. pro μίμνοντι, 
male; μίμνοντι est ei, qui im vita rema- 
net. 

1005. Quz sequuntur, vulgo Choro 
continuantur, sed Oresti tribuenda esse 
recte viderunt Heath. et Stanl., quos 
sequuntur Schutz. Both. Schwenk.— 
οὐκ ἔδρασεν Guelph. Ald. Rob. 

1007. κικὶς Med. Guelph. Ald. 

1008. βαφὰς omittit Rob. 

1009. αὐτὸν vulg. αὑτὸν scribendum 
esse, i. 6. ἐμαυτὸν, vidit Herm. obss. 
critt. p. 135., quem secuti sunt Schutz. 
et Both. vid. ad v. 109.—agov Rob. 

1010. πρὸς φωνῶν Ald. 

1011. Huic versui Rob. Orestis no- 
men prefixit. 

1012. νίκας vulg., quod recte muta- 
runt Schutz. Both. Schwenk.—?yw 
Guelph. Turn. ἐχομιάσματα Ald. 

1013. Carmen, quod sequitur, cor- 
ruptum et lacunosum esse, et sensus et 


4 
Cb 


metrum docet. Satis audacter restituere 
conatus est Herm. obss. critt. p. 134. 
sq-, quem sequitur Schutz., ita: 

Οὔτις Me ερόπων ἀσινῆ βίοτον 

διὰ πάντ᾽ ἄσιτος 

διωμείψεται, ὦ a φέκνον" ἐς μόχθον 

δ᾽ ὃ μὲν aus Tie 5 ὃ δ᾽ ὕστερον ἥξεν. 


Sed emendandi viam illud monstrare 
potest, quod dubium non est, quin hi 
anapesti respondeant illis, qui praecesse- 
runt v. 1001. sqq. Hoe primus obser- 
vavit Erfurdt. in Annal. Heidelb. 1809. 
p- 294., qui ita legendum suspicatur : 


Οὔτις μιερύπων ἀσινῆ βίοτον 
διὰ πάντ᾽ ἔντιμος ἀμείψει, 
τέκνον" ἐς μόχθον δ᾽ 


ὁ μὲν αὐτίχ᾽, 6 δ᾽ ὕστερον ἧξεν 


Sed pro certo lectio sine codd. restitui 
non potest, quare satius duxi, librorum 
lectionem exhibere. 

1015. Hie versum excidisse, docet 
yv. 1003. Initium remansit in corrupto 
vocabulo ἀμείψεται, finis in <s. 

1016. ἐς μόχθον vulg., sed μόχθος 


80 Χ OH®O POT. 


(1017-1034) 


ΟΡΕΣΤΗΣ, 
“ v [ 
ὠλλος φανεῖ δῆτ΄. οὐ γὰρ 0!0 ὁπ τελεῖ. 
ὥςπερ ξὺν “- ἐπποις ἡνιοστρόφου δρόμου 1015 


\ 7 
ἐξωτέρω. Φέρουσι yue λικώξίενοι 
΄ 


1020 φρένες δύφαρατοι. 


πρὸς δὲ ; καρδίᾳ φόβος 


CLI Eby ἕ ἔτοιμος 70. ὑπορχ εἴσθαι κότῳ. 


δ. 9 Ὁ». “or 


ἕως δ᾽ ἐτ Bove εἰρεὶν κηρύσσω φίλοις, 
κτανεῖν τέ φημι μητέρ᾽ οὐκ ἄνευ δίκης; 1090 
πατροκτόνον μίωσμμοι, καὶ θεῶν στύγος. 
1025 καὶ φίλσρα τόλμης τῆςὸὃς πλειστηρίζομαι 
τὸν πυθόμαντιν Δοξίαν, χρήσαντ᾽ ἐμοὶ, 


~ ? 


πράξαντι μὲν τῶυτ 4 ἐκτὸς αἰτίας κακῆς 
εἰναι, παρέντι δ᾽ οὐκ ἐρῶ σὴν ζημίαν. 1025 
τόξῳ γὰρ οὔτις πηράτων προςίξεται. 

1030 καὶ ῥιὰ ὁρῶτε uw ὡς παρεσπευωώσμυενος 


ξὺν τῷδ 


Meee καὶ στέφει προςίξομαι 


μεσόμφολόν θ᾽ ἵδρυμα, Λοξίου πέδον, 

3 / 
πυρὸς τε φέγγος ἄφθιτον κεκλημένον, 1030 
φεύγων τόδ᾽ aio κοινὸν, οὐδ᾽ ἐφέστιον 


Med., hinc perspicuum est, ἐς ad versum 
praecedentem pertinere, et “i740. prop- 
ter ipsum illud ἐς, quod pro przpositione 
habebatur, in μόχθον mutatum esse.— 
ἦξεν Rob. Vict. Glasg. 7%: Guelph. εἴξαι 
Ald. ἥξει Turn., quod sensus causa 
recepi. 

1017. ἄλλος dy εἰδὴ voor ae οἷδ᾽ ὅπη 
σελεῖ Guelph. Ald. Rob. ἄλλος Y ay 
<id4 Turn. Vict. aperte ex correctione, 
sed receperunt Glasg. Schwenk. ἄλλος 
ra. εἴδη Herm. ἄλλος 700° εἴδη Schutz. 
sine sensu. Una littera, quae post ἄλλος 
excidit, reliqua turbavit, quam egregia 
emendatione Erfurdt. 1. ο. ita restituit : 
ἄλλος φανεῖ δῆτ᾽, οὐ γὰρ οἵδ᾽, 4185 si cum 
librorum lectione ANEIAHTOYTAPOIA 
contuleris, litteram litterze respondere 
invenies.— Pro οἶδ᾽ Rob. οἱ δ᾽. 

1018. Hic versus, ut vulgo legitur, 
et in textu eum exhibui, sensu caret ; 
quare Schutz. ex Stanleii emendatione 
nuorreope dedit ; Both, ἡνισσσρόφον scrip- 


sit et cum Pauwio comma post ἐξωτέρω 
sustulit; sed γὰρ ita postpositum ferri 
non potest. Vitium in ἐξωτέρω latere 
videtur, cujus loco verbum desideratur ; 
num forte ἐξωσερῶ legendum, verbum 
non alibi obvium, sed ad analogiam ver- 
borum ὑστερεῖν, προτερεῖν et similium 
formatum ? an ἔξω περῶ ὃ 

1021. ἣ Σ᾽ Abresch. Schiitz. Both. ; 
preterea ‘Sohaite: καρδίᾳ sheng δι δον. 
χεῖσθαι φόβῳ dedit, quorum nihil est ne- 
cessarium. εν Ἔδοδις τ τὶ Ald. 

1023. Post δίκης vulgo puncto di- 
stinguitur, quod in comma mutandum 
esse, recte vidit Pauw., quocum faciunt 
Schutz. Both. Schwenk. 

1026. rend ἀντ᾽ ἐμοὶ Ald. 

1028. παρόντα Guelph. Ald. παρέντα 
Rob. 

1029. «ὅξων Guelph. Ald. 

1030. ὁρῶσαμ᾽ ΑἸά. ---σαρασκευασμένος 
Ald. 

1084. φεύγειν τόδ᾽ vulg., quod Schutz. 





(1035-1046) 


XOH®@OPOL. 
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1035 ἄλλην τραπέσθαι Λοξίας ἐφίετο. 
τὰ δ᾽ ἐν χρόνῳ μοι πάντας Ἀργείους λέγω 
καὶ μαρτυρεῖν (μοι: ἐμενέλεως ἐπορσύνθη κακά. 


ἐγὼ δ᾽ ἀλήτης τῆςὃδε γῆς ἀπόξενος, 


1035 


ζῶν καὶ τεθνηκὼς TUCOE κληδόνας λιπών. 
ΧΟΡΟΣ. 


1040 ἀλλ᾽ εὖ γὶ' ἔπραξας, ps 


qT ἐπιζευχθῆς στόμα 


φήμαις πονηραῖς; μήτ᾽ ἐπιγλωσσώ κακὰ, 
ἐλευθερώσας πάσαν Ἀργείην πόλιν, 


δυοῖν δρακόντοιν εὐπετῶς τερυὼν κώρα. 


1040 


ΟΡΕΣΤῊΗΣ. 


fy i: 
a ὦ 


διυωαὶ γυναῖκες, οἵδε Γοργόνων δίκην 


1045 
πυκνοῖς δράκουσιν" 


puncto post κεκλημένον posito, ut vulgo, 
cum sequentibus junxit ; Pauw. et Both., 
qui commate distinguunt, cum praece- 
dentibus, sed φεύγοιντο δ Ald. φεύγων 
70) Med. Rob. quod propter librorum 
auctoritatem et sensus prestantiam re- 
cepi.—i¢’ ἑσσίαν vulg., sed ἐφέστιον Med. 
Guelph. Ald. Rob., quod quin verum 
sit dubitari non potest: neque permisit, 
ut supplex aliam viam ingrediar. Cor- 
rupta lectio, quam Turn. et Vict. exhi- 
bent, ab iis profecta est, qui usitatissimam 
ellipsin in ἄλλην σραπέίσθωαι non intel- 
lexerunt. 

1037. μοὶ μενέλεως Guelph. Ald. μοι 
ὅσ᾽ Rob. μοι, λεὼς Turn. Vict. Versus 
sensu caret et frustra tentarunt inter- 
pretes. Herm. emendavit καὶ μαρτυρεῖν, 
μέλε ὡς ἐπορσύνθη κακά εἰ καὶ Βγρετθα- 
ton esse vult pro καὶ πάντας Slade 
quod fieri non potest. Schutz. : ξυμ- 
μαρτυρεῖν μέλε ὡς. Both. ξυμμωρτυρεῖν. 
--μελέως. Versus sine libris sanari 
non potest 5 ex καί suspicari possis, ex- 
cidisse aliquid ante hunc versum. 

1039. Aposiopesin post hunc versum 

Choephoroi. 


4 \ ᾽ὔ 
Φαιοκγίτωνες» καὶ πεπλεκτανημινοι 


ἐν 2) 


\ 
οὐκ 9.1 ἂν μνεῖναιμ᾽ ἐγώ. 


statuit Schutz., sed εἰμοὶ subaudiendum 
est. 

1040. Hee vulgo Oresti continuan- 
tur, sed Choro recte tribuunt t Tyrwhitt. 
Stanl. Glasg. et rell._—eire ἄξα: 
vulg. εὖγε πράξας Glasg. Schwenk 
γε ἘΠ: Schiitz, sed melius cum 
Tyrwhitto «i γ᾽ ἔπραξας. --- ἐπιζεύχϑη 
vulg. ἐσιζευχιθῆς recte Glasg. Schutz. 
Schwenk. 

1041. φήμκαι πονηραὶ vulg. φήμαις 
“πονηραῖς recte Tyrwhitt. Glasg. Schitz. 
Schwenk. π--ἐπιγλώσσω Ald. Turn. Rob. 
ἐσιγλωσσῶ Vict. 

1042. In ᾿Αργείην miror neminem 
editorum offendisse ; aut ᾿Αργείαν aut 
᾿Αργείων legendum est. 

1045. φαιοχίπωνες Guelph. Ald. Rob. 
var. lect. ap. Steph. φαιωχίτωνες Turn. 
Vict. ex aperta correctione, quam nulla 
analogia tuetur, φαιοκ χίτωνες Herm. 
obss. critt. p. 136. recte, quem sequun- 
tur Schutz. Schwenk. φαιαὶ χιτῶνας 
Both. 

1046. πυκνοῦς ΑἸΑ. --τ ἀμ είναι μ᾽ Med, 
ἀμείνοιμ᾽ Guelph, Ald. ἀκομείνοι μ᾽ Rob. 

Μ 


$2 
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(1047-1060) 


ΧΟΡΟΣ. 
rives σὲ δόξαι. φίλτατ᾽ ἀνθρώπων πατρὶ, 


στροβοῦσιν ; ἰσχι» μῆ φοβοῦ νικῶν πολύ. 


1045 


OPEZTH®*. 
οὐκ εἰσὶ δόξαι σῶώνδε πημάτων ἐμοί. 


1050 


σαφῶς γὰρ αἵδε μητρὸς ἔγκοτοι κύνες. 


ΧΟΡΟΣ 
ποταίνιον γὰρ αἷμά σὰ χεροῖν ἔτι" 
ἐκ τῶνδέ τοι ταρωγμυὸς ἐς φρένας πιτνεῖ. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 


if 7 Ἴἷ 7 
aves Ἄπολλον, aide πληθύουσι On, 


1050 


κἀξ ὀμμάτων στἄξουσιν wie δυςφιλές. 
ΧΟΡΟΣ. 


1055 εἴσω καθαρμός. 


Λοξίου δὲ 


> 7] ~ 4 
ἐλεύθερον σε τῶνδε πηρματων 
Ss 


ft 
προςθέγων, 
is 
“τίσει. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
ὑμεῖς μὲν οὔγ, ὁρᾶτε τἄςδ᾽, ε ἐγὼ δ᾽ ὁ age" 


ἐλαύνορμνοαι δὲ, 


δ Ὁ 


HOVZ EFT AY 


μείναιμν᾽ ἐγω. 1055 


ES 
ἀλλ᾽ εὐτυχοίης; καί σ᾽ ἐποπτεύων πρόφρων 
1060 θεὸς φυλάσσοι καιρίοισι συμφοραῖς. 


1047. Pyladis nomen praefixum est 
in Rob. --- πατρὶ Herm. obss. critt. pag, 
137. in πάτρας mutavit, quod cum 
σαροβοῦσιν junxit, sensu viX apto; se- 
quuntur tamen Schutz. et Both. Magis 
placeret σώλιν, quod proponit Erfurdt. 
1. c., provocans ad Pors. Add. ad He- 
cub. 1169. Sed nihil mutandum vide- 
tur, recte enim observat Buttlerus, Cho- 
rum consulto patris mentionem injicere, 
ut animum Orestis a contemplatione 
maternze cxdis ad paternas injurias re- 
vocaret, 

1048. argohacry Ald.—n φόβου νικῶ 
Glasg. ex emendatione Pors. Advers. 
pag. 140., quam qui probarunt Herm. 
Schutz. Schwenk. sine sensu scripse- 
runt μὴ φοβοῦ νικῶ. Sed librorum om- 


nium lectio non est deserenda 
meas, quum victor sis. 
1049. οὐκ, ciz, Ald. Turn. 
1053. σπληϑύουσαι Guelph. Ald. Rob. 
1055. sis σ᾽ 6 Guelph. Rob. «ix ὁ 
Ald. εἴσω Turn. Vict. Glasg. Schwenk., 
qui εἴσω pro ἔνδον dictum putat, sed ne- 
que sic intelligo ; et correctioni metricz 
similis est lectio. εἰσὶν καθαρμοί dedit 
Schutz. ἔσται καθαρμός Both. idemque 
proponit Elmsl. ad Soph. Cid. R. 60. 
De vera lectione dubito. — προθίγων 
Guelph. Ald. Nominativum absolutum 
explicant Musgr. et Markl. ad Eur. 
Suppl. 1190. Elms]. 1. ο. 
1058. ἀμμείναιμ᾽ Med. 
Guelph. ἀμείβομ᾽ Ald. Turn. 
1060. φυλάσσει Guelph. Ald.—xe- 


SNe te 


ἀμμείβομ᾽ 


(1061-1072) 
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δδὲε TOb μελάθροις τοῖς βασιλείοις 


τρίτος αὖ χειμὼν 


πνεούσας γονίας ἐσελέσθη. 


1000 


παιδοβόροι μὲν πρῶτον ὑπῆρξαν 
1065 μόχθοι raraves | τε Θυέστου. 
δεύτερον ἀνδρὸς βασίλεια πάθη; 
λουτροδοίίκτος δ᾽ ὠλετ' ᾿Αχαιῶν 


πολέμναρ γος ἀνήρ. 


100ὅ 


νῦν δ᾽ αὖ τρίτος nrbe ποῦεν carne 


>I 


1070 ἢ μόρον εἴπω. 


~ ~ ~ ~ 4 
ποὶ δῆτα κρανεῖ, TOL κατωλήξει 
\ 2 ! 
μετωκοιρισθὲν μένος ATS ; 


ρίοις ἐν συμφοραῖς, Turn. Vict. et reliqui 
ΠΆΘΕΣΙ sed καὶ δύοισι συμῴορᾶς cod. Rob. 
καὶ δίοισι συμφοραῖς Ald. καιρίοισι συμῷο- 
ραῖς Med. Guelph. Rob., quam optimo- 
rum librorum lectionem, quum sensum 
etiam meliorem fundat, non dubitavi re- 
ponere. 

1063. Locus aperte corruptus, quod 
vel metrum docet, neque yovizs intelligi 
potest. Habet quidem Hesych. Tovias, 
εὐχερὴς, Αἴσχυλος ᾿Αγαμεέρινονι, et expli- 
eat Schol. γονίας ἄνεμεος, ὅτων ἐξ εὐδίας 
κινηθῇ χαλεσὸν πνεῦμα, sed hee nihil 
juvant. Schneiderus i in Lex. s. v. γόνιος 
ita explicat, ut αὔρας subintelligendum 
sit, et yavies idem sit, quod SH cbs 
Hance explicationem amplectitur Herm. 
obss. critt. p. 137. s., qui πνεύσας le- 
gendum putat, quod Doricum sit pro 
aveovons ; πνεύσας habet etiam Glasg. 
Schutz. Both. Schwenk. 
μανίας Vel πνεύσας γ᾽ ἀνιὰς suspicatur 
Schutz. πνεύσας φόνιος τετέλεσται dedit 
Both. Locus in incerto relinquendusest. 


΄ 
MVEVUTAS 


1064. “παιδόμοροι vulg., sed egregia 
emendatione Stan]. et Valcken. ad Eur. 
Phoen. 1576. reposuerunt σπαιδοβόροι, 
quam facile enim ~ et @ in codd, confun- 
dantur, notum est. σαιδόβοροι Glasg. 
Schutz. male. 

1065. céauvis ye conjecit Heath. 
σάλανός ye Stanl. jure offensi particula 

¢, qua ex poetarum more abesse de- 
bet. Sed verum vidisse videtur Herm. 
de diff. pros. et poet. or. p. 31., qui 
verba στε Θυέστου pro glossemate habet, 
quod eo magis probabile est, quum et in 
sequentibus nomina non adduntur. Θυέσ- 
vou sciolus adscripserat, deinde σε metri 
causa insertum est. Verba igitur sus- 
pecta uncis inclusi. 

1071. πὴ καταλήξει Ald. Turn. 

1072. μέγα κοιμισθέν Schutz. ex 
emendatione Valckenarii ad Eur. Phoen. 
1576., que minime necessaria est.— 
ἄτην Ald. 





ADDENDA. 


Carminis, quod inde a v. 312. legitur, strophas et antistrophas ita transposuit 
Schutzius : 


Strophe I. Orestes. °2 σάτερ v. 312—319. 
Antistr. I. Electra. Κλῦθι νῦν ν. 320—327. 

Anapesti. Chorus. ἴαλλ᾽ ἔτ᾽ ἄν ν. 328—332. 
Strophe II. Orestes. Εἰ γὰρ ὑπ᾽ ᾿Ιλίῳ v. 333—341. 
Strophe III. -- Φίλος φίλοισι Ve 342—350. 


Antistr. II. τες Μηδ᾽ ὑπὸ ν. 351—359. 
Antistr. III. Chorus. Ὑέκνον φρόνημα v. 360—368. 
Strophe IV. Electra. Τοῦτο v. 369— 374. 
Strophe V. -- ᾿Εφυμνῆσαι ν. 375—381. 

Anapesti. Chorus. Ταῦτα μὲν ν. 382—389. 
Antistr. 1V. Electra. Καὶ πότ᾽ ἂν v. 390—395. 
Antistr. V. Chorus. πέσπαλται v. 396—402. 
Strophe VI. Orestes. Ποῖ ποῖ δὴ ν. 403—407. 

Anapesti. Chorus. ᾿Αλλὰ νόμος ν. 408—412. 
Antistr. VI. Electra. Ti δ᾽ ἄν v. 413—417. 


Strophe VII. — Ἔκοψε ν, 418—429. 

Strophe VIII. — Ἐμκασχαλίσθη v. 430—434. 

Antistr. VII. Orestes.  Wergaiov. Electra. ᾿Εγὼ δ᾽ v. 435—446. 
Antistr. VIII. --- To πᾶν. ν. 447—451. 

Strophe IX. -- Σέ σοι, Electra. ἐγὼ ἐσιφθ. v. 452—456. 


Antistr. TX. Electra. ἴαρης "Agen Chorus. Τρόμος v. 457—461. 
Strophe X. Chorus. ὮὮ πόνος v. 462—466. 
Antistr. X. — Δώμασι ν. 467-471. 


Carmen, quod ἃ v. 772. incipit, ita constituit Schutzius : 
CTO he 
νῦν παραιτουμένῃ μοι πάτερ 
Ζεῦ θεῶν ᾿Ολυμπίων 
δὸς τύχας νιν συχεῖν κυρίους 
Te σώφρονας μαιομένοις Sen, 
διὰ δίκας πᾶν ἔπος 
ἔλακον Ζεῦ, σὺ δέ νιν φυλάσσοι;. 
ἀντιστρ. dn 
ἴσχε δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖὗ- 
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4 viv ζυγέντ᾽ ty ὥρμιωτι 
πημάτων. καὶ δρόμῳ σπροςτιθεὶς 
μέτρον δὸς ἀνσωζόμενον ῥυθμὸν 
τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάσεδον 
ἀνομένων βημάτων ὄρεγμα. 





στρ. β΄. 

ΠΥ bees) oy 
£8, πρὸ ὃ ἐχθρῶν τῶν tow 
μελάθρων, ὦ Ζεῦ, Oss. 
ἐπεί μιν μέγαν ἄρας δίδυμα καὶ 

~ 4 UA > pe 
TOTAG παλίμσοινα θέλων ἀμείψ ε:- 
oF ἔσω δωμάτων 
“λουτογαθήὴ μυχὸν κομίζετε 
κλύεσε σύμῴρονες θεοί. 
σῶν πάλαι πεπραγμένων 
λύσασθ᾽ αἷμα προςφάτοις δίκαις. 
γίρων φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις πέκοι. 


Ee ee ΨΟ ΨΙ 





ἀντιστρ. β΄. 
ὦ μέγα ναίων στόμιον εὖ δὸς 
κρατεῖν δόμων ἄνδρα. 
καί νιν ἐλευθερίως λαμπρῶς τ᾽ ἰδεῖν 
φίλοις ὄμμασι δνοφερὰς καλύππρας. 
ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίκως 
σαῖς ὁ Μαίας ἐπιφθορώτατος 
πρᾶξιν οὐρίων τελῶν. 
ἄσκοσπον δ᾽ ἔπος λέγων 
νύκτα πρό Ca ὀμμάτων σκότον φέρεις. 
καθ᾽ ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν ἐμφανέστερον. 


ἔσῳδος. 
καὶ πότε δὴ πλοῦτον 
δωμάτων λυτήριον 
θῆλυν οὐριοστάταν 
ὁμοῦ κρεκτὸν γοήσων νόμον. 
μεθήσομεεν πόλει. 


σπροφή. 

\ ry θεν ον Φ΄ Ν᾿ 
χὰ δ᾽ εὖ ἐμὸν, ἐμοὸν 

΄ ὃ »Ψ ao. ” 
κέρδος ἀέξετω, πόδ᾽, ἄ- 
χα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 

‘ +5 ~ a o 
σὺ δὲ θαρσῶν, ὅταν nxn 
μέρος ἔργων, ἐπαῦσας 
θροούσᾳ σρὸς σὲ, χέκνον; πατρὸς 
αὐδᾷ πέραιν᾽ ἀνεπίμομῷον φάτιν 

ἀντισσρ. 

σὰν Περσέως ἔ- 
vi φρεσὶ καρδίαν σχέθων, 

< > £ A ἂν Π 
σοῖς δ᾽ ὑπὸ χϑονὸς φίλοις 
root σ᾿ ἄνωθεν προπράσσων 
χάριτας ὀργᾶς λυσράς, ty- 
δοθεν φοινίαν arayv τιθείς, 

Ν » ‘2 > -..᾿ A 
σὸν αἴτιον δ᾽ ἐξαπολλὺς ῥέόρου. 


Lachmannus autem de chor. syst. p. 74. sqq. transpositione bane systematis for- 
mam effecit : 


he &. β΄. β΄. ἐπωδός. 
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Et singula ita emendavit : 
OT. te \ 
VOY πωρωιτουμένῃ μμθ!, πάτερ Ζεῦ θεῶν ᾿Ολυμπίων, 
δός (τυχεῖν δέ μοι καιρίως) τὰ σώφρον᾽ εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. 
διὰ δίκας πᾶν ἔπος 
ἔλακον, ὦ Ζεῦ σὺ δ᾽ εὖ φυλάσσοις. 
αἱ αἱ πρὸ δὲ dna θρῶν τῶν ἔσωθε μελάθρων, ὦ Ζεῦ, θές. 
σίμιώ μοι, μέγαν ἄρας, δίδυμα καὶ TORRE 
σπαλίμποινα θέλων ἀμείψει. 
ἀντίσαρ. ἅ. 
ἴσθι δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶχον εὖνιν ζυγέντ᾽ ἐν ἅρματι 
πημάτων, δρόμῳ προστιθεὶς μέσρον. 
πότ᾽ ἄν σωζόμενον ῥυθμὸν τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπεδον, 
ἀνομένων πημάπων ὀρεγμα. 
ἰὼ μέγα ναίων σσόμιον εὖ δὸς ἀνιδεῖν δῶμ᾽ ὠνδρὸς 
καί viy ἐλευθερίως λαμπρῶς τ᾽ ἰδεῖν 
φίλοις ὄμμασι δνοφερὰς καλύπρας. 
στρ. β΄. 

οἵ σ᾽ bowls δωμάτων πλουτογαθῆ μυχὸν ἐνίζετε, 
πλύετε σύμφρονες θεοί 


πὴ — Yuu = — 00. 


ἄγε τῶν πάλαι πεπραγμένων 
λύσασθ᾽ αἷμα προσφάφοις δίκαις. 
γίρων φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι. 

ἀντίσαρ. β΄. 
ξυλλάβοι δ᾽ ἂν ἐνδίκως παῖς ὁ Μαίας ἐπιφορώτατος 
πρᾶξιν οὐρίαν θέλων. 
πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρήζων 
upirr, ἄσκοπον δ᾽ ἔπος λέγων 
νύκτα σρό σ' ὀμμάσων σκόσον φέρει, 
καθ᾽ ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν ἐμφωνέστερος. 

ἑπωδός. 

καὶ πότε δὴ πουλὺν δωμάτων χυτήριον θῆλυν οὐριοστάταν 
ὁμοῦ xeornray νόμον θήσομεν 
Ἵ σόλει" rad’ εὖ ἐμὸν ἐμὸν κέρδος αὔξεται τόδ᾽, ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
σὺ δὲ θαρσῶν, ὅταν ἥκῃ μέρος ἔργων, ἐπαὕσας [ πατρὸς ἔογῳ] 
σὰν θροουσων πρός σε, τέκνον, πατρὸς αὐδὰν, πέρανον ἀνεπίμομον 
ἄταν, Περσέως σ᾽ ἐν φρεσὶν καρδίαν abu, 
τοῖς 8 ὑπὸ χθονὸς φίλοισιν rois τ᾿ ἄνωθεν προπράσσων, χάριτος ὀργάς 
λυσράς, ἔνδοθεν φοινίαν ἄταν τιθείς, 
τὸν αἴτιον δ᾽ ἐξαπολλὺς μόρου. 
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INDEX GRACUS. 


“Ay omissum 315. 587. $41. 

averbeiy de igne 529. 

ἀπριγκτόπληκτος lexicis addendum 419. 

aos causa doloris, malum 579. 

βία et διά permutata 645. 

δέ post parenthesin infertur 614. 687. 

δέ in apodosi 614. 

δέ tertio quartove loco positum ideoque a librariis transpositum 511. 
διώ et βία confusa 645. 

δίψη 745. 

δοκεῖν sequente accusativo cum infinitivo 17. 
ἔλακε et ἔλαχε permutata 927. 

ἐποπτεύειν 1. 

ἐσσί initio versus positum 92. 

ἐυπροσωσόποιτος 963. 

ἤ negligenter postpositum 195. 

ἢ pro πότερον 745. 

n tire 757. 

ἢ fui 516. 

ἤσθα pro ἧς 355. 

Θ excidit ante O ἦσθ᾽ ὄφρ᾽ ἔζης pro vulgato ἦσ legendum 355. 
κατελθεῖν 8. 

κηρύσσειν invocare 122. 

μέρος μετέχειν 289. 

ows precedente ἐν vel participio 113. 

ὄυπε semel positum omissa priore negatione 465. 
δυτε----ῦυτε comparationi inservit 69. 

wimreuywos perii 130. 

πῇ pro ποῖ 403. 

πίπτειν περί τινι 35. 

σισνών NON πιτνῶν 86. 

ποῖ pro πῇ 52]. 

oi pro ποῦ 869. 

σχεθεῖν non σιχέθειν 819. 

τε antepositum vocabulo cui postponendum erat 128. 
σε post participium abundans 550. 85]. 

reivew λόγον 503. 


Choephoroi. 
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INDEX LATINUS. 


Accusativus ab adjectivo pendens 23. 

Accusativus absolutus 405. 

Aposiopesis 190. 739. 

Brevitas quedam orationis post vocabula similitudinem significantia 174. 
Crasis vocabulorum poi ἐσσι 120. 

Constructio ejusdem verbi variata 215. 

Cumulatio verborum idem significantium 5. 326. 
Dativus finem et consilium indicans 15. 

Futurum medii passiva vi 303. 

Genitivus pro dativo 178. 

Praesens pro futuro 543. 

Pronominis possessivi usus 538. 

Repetitio negligentior ejusdem vocabuli 161. 236. 703. 
Synizesis vocalis i 33]. 

Transitus ab aoristo ad prasens 281. 


LONDINI: 
EXCUDIT T. DAVISON. 
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